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(ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಎಲ್ಲ ಹಕ್ಕುಗಳೂ ಪ್ರಕಾಶಕರಿಂದ 
ಕಾದಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ.) 


ಪ್ರಕಾಶಕರ ಬಿನ್ನಹ. 

ಈ ಕಾದಂಬರಿಯು ರಾಜಕಾರಣ ಸಂಬಂಧದ್ದಿದ್ದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಬಾರದ ನಿಷ 
ಯಗಳೇ ಇಲ್ಲಿನ್ನಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ಇದು ಎಲ್ಲ ವಾಚಕರಿಗೂ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರು 
ವದು. ಅಂತೆಯೇ "ನವಲಪುರದ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕ' ಪುಸ್ತಕವು ಪುಣೆಯ ಕೇಸರೀ ಪತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಭಾಗಶಃ ಮುದ್ರಣಗೊಂಡು ಮುಗಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಪುಸ್ತಕ ರೂಪದಿಂದ 
ಸಿದ್ಧ ವಾದ ಕೂಡಲೆ ಕಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಂದ ಅಗಣಿತ ಬೇಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸುವ 
ದಕ್ಕೆ ದು ಶ್ರೀ ಕೇಳಕರರು ಈ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಏಕಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಾವಿರಗಿಟ್ಟಿ ಪ್ರಕಿಗಳ 
21 ಆವೃತ್ತಿ ಗಳನ್ನು ಮುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರ ಕಟಿಸಜೀಕಾಯಿತು! ಇದರ ಮೇಲಿಂದ ವ್ಯ 
ಪುಸ್ತಕದ. ನುಹತ್ವವು. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಈ ಪುಸ್ತಕದ ಬಗ್ಗೆ 
ಮಹಾನ್‌ ಮಹಾನ್‌ ನಿದ್ರಾಂಸರು ಸದಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತಾರೆ. 

ಇಂಥ ಉದ್ಗೊ ೀಧಕವಾದೆ ಪ್ರ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು. ಕನ್ನಡ ವಾಚಕರ ಸಲು 
ವಾಗಿ.ನಾವು ಶ್ರೀ ಶೇಕರ 'ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಕನ್ನ ಡಕ್ಕೆ ಸವರಿ ಪ್ರಕಟಸಿರು 
ತ್ರೇವೆ. ಈ ಹಾದರಿಯ BR ಕನ್ನ ಡದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮೊದಲಸೆಯನೆನ್ನ 
ಬಹುದು. ಕಾರಣ ಇದನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕನ್ನಡಿಗರು, ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಜ 
ಕೀಯ ಚಟುವಟಿಕೆಯವರು ಅತ್ಯವಶ್ಯ ಓದಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತೇವೆ; ಹಾಗು 
ಓದುಗರು ಎರಡೆರಡು ಸಾರೆ ಓದಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಂಜಲವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಬರೆದು 
ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಕೋರುತ್ತೇವೆ. 


ಆನಂದವನ, | 


ತಾ|| ೨೦-೧೦-೩೫ ಪ್ರಕಾಶಕ. 


ಇ ನನನ ಎ ಎನನ ಅಂದಾ ಅಂ 


ಅನುಕ್ರಮಣಿಕೆ, 
mee 


೧ ಗೆಳೆಯರ ಹಳೇ ನೆನಪು. 
೨ ಜೋಜೆಗ ಮಹಾರಾಜ 
೩ ಮಿತ್ರಲಾಭ 
೪ ಪೋಷ್ಟಮನ್ನನೊ-ಸತ್ತೇದಾರನೊ? 
೫ ಸತ್ರದಿಂದುಂಟಾದ ಗೊಂದಲ 
೬ ತಂದೆ-ಮಗಳ ಪ್ರೇಮಕಲಹ 
೭ ಚಂಡಾಳ-ಚೌಕಳಿಯ ಗುಜಗೋಷ್ಠಿ 
೮ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಭೂತಭವಿಷ್ಯತ್ತು 
೯ ವಿಕ್ರಮನೊ? ಹೆರೂನ್‌-ಆಲ್‌-ರಶೀದನೊ? 
೧೦ ಡಬೀರರ ವಿಮಲೆ 
೧೧ ಒಂದು ಬಾರಿನೊಳಗಿಂದ ಹೊರಟ ಗುಂಡುಗಳೆಷ್ಟು? 
೧೨ ಅಜ್ಜಾ ತವಾಸದೊಳಗಿನ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರ 
೧೩ ಈ ಖೋಡಿಯನ್ನು ನನ್ನ ತಮ್ಮನಾಗಿ ಮಾಡುವಿರಾ? 
೧೪ ಪ್ರಭಾಕರನ ನೃಸಿಂಹಾವತಾರ! 
೧೫ ನ್ಯಾಯದೇವತೆಯ ಫಿದ್ರಾಭಂಗ 
೧೬ ಮೂನ ನುಂಗಿದ ಮಾಣಿಕ 
೧೭ ಅಣ್ಣನ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ 
೧೮ ಮನೋಹೆರನ ಸೂಕ್ಷ್ಮ್ಛತಂತ್ರ 
೧೯ "ಕಥೆ ಕಥೆ ಕಬ್ಬಿಣ ಕಾಕಾ ದೇನಿ....” 
೨೦ ಮೂನದ ಹೊಟ್ಟೆ ಶೀಳುವ ಚೂರಿ 
೨೧ ಸ್ವರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮೇರಿಯ ವಿರೋಧ 
೨.೨ ಕ್ಪೌರಿಗನ ಹೆಡಸದೊಳಗಿನ ಶಕುನವಂತಿ 
೨೩ ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಜೋಜಿಗದ ಜಾಹೀರನಾಮೆ 
೨೪ ಸ್ವರಾಜ್ಯವಾನದ ನಜರಾಣೆ 
೨೫ ಸಾಕಿದ ಗಿಳಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ $ದಾನ 
೨೬ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಪ 
೨೭ ಸಂಸ್ಥಾನೀ' ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಮೊದಲನೇ ಮುಕ್ಕಾಮು 
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ಶ್ರೀ ಶೇಷಾಚಲ ಗ್ರಂಥಮಾಲೆ, ಆನಂದವನ 


ಚೋದ್ಯಪುರದ ಚೋಜಿಗರಾಯ! 


ವಾ. ಎತ 





೧ ಗೆಳೆಯರ ಹಳೇ ನೆನಪು. 

ಪೊ ಜೋದ್ಯಪುರ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ "ಜೋದ್ಯಪುರ'ವೆಂಬ ಅ೦ಕಿತನಾಮವನ್ನು ಇಡು 
ವಾಗ ಅದನ್ನು ಯಾರು, ಯಾವ ಜೋಜಿಗದ ಉದ್ದಿ ಶ್ಯವಾಗಿಟ್ಟೆರಬಹುದೆ೦ಬದು 
ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಆ ಹೆಸರಿಟ್ಟ ನಂತರದ ಐತಿಹ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಒಂದು 
ಸೋಜಿಗವು ಉಂಟಾದದ್ದೇ(ನೋ ನಿಜವು; ಮತ್ತು ಆ ಜೋಜಿಗದ ಕಥೆಯನ್ನೇ 
ನಾವೀಗ ನಮ್ಮ ವಾಚಕರಿಗೆ ತಿಳಿಸತಕ್ಕವರಿರುತ್ತೇವೆ. ಸೋಜಿಗವು ನಿಜವಾಗಿ. 
ಯೂ ದೃಪ್ಟಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತ ದ್ರ; ಅದು ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಭಾಸ೦ಪಸ್ನ 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನೋಡಿದತ್ತೈಲ್ಲ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇ ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುವದು. ಹಾಗಿರ 
ದಿದ್ದರೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಅಜು೯ನನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ ವಿಶ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಂಡೂಕಂಡು 
ಯಾವನೊಬ್ಬ ಒಡಬ೦ಡೇಶ್ವರನು: --""ದೇವರೇ! ಇದೇ ಏನು, ನೀನೊಳ್ಳೇ 
ಸೋಜಿಗದ್ದೆ ೦ದು ತೋರಿಸಿದುದು! ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕ ಳು ಕೂಡ ಇ೦ಥ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಪಾಟಿಯ ಮೇಲೆ ದಿನಾಲು ತಿಗಿಯುತ್ತಿ ಕುತ್ತ ವೆ” ರನ್‌ 

ಯಾವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಜರ್ಚೇಯೇ ಅಗಿಲ್ಲನೋ “ತಹ ಸಂಗತಿಯು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಜೋದ್ಯಪುರದ ಹೆಸರಿನ ಚಚೇಯು ಇತ್ತೀಜೆಗೊಮೆ 
ನಡೆದಾಗ ಒಬ್ಬ ನಾಗರಿಕನು: ""ಒ೦ದರ ಹಿಂದೊಂದರಂತೆ ಗತಿಸಿದ ಐದು ಪೀಳಿ 
ಗೆಯ ನಿಗ್ರ ಹದ ರಾಜಸತ್ತೆಯ ಕನ್ನ ಗಳನ್ನು ಸಹಿಸಿಯೂ ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಈ ಸಂಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಳಿಯಗೊಟ್ಟಿ ನಂಟ ಸಂಗತಿಯು "ಆಶ 3 ರ್ಯಕರವೇ 
ಸರಿ” ಎನ್ನ ಲು, ""ಐದು ಪೀಳಿಗೆಯ ಕಾಕ ಮಾನವ ಕ ಆತೆ 
ದೋರುವ ಬಾಜು ಈ ಪಟ್ಟಿ ಣದ ಜನರಿಗೆ ಲಭಿಸಿದ್ದೇ ಸೋಜಿಗವು!'' ಎಂದು 
ಮತ್ತೊ ಬ್ಬನು PE, ಜೋದ್ಯಪುರ ಪಟ್ಟಿ ಣದ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸೌಂದರ್ಯವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಆತ್ಮ Nn ಎ ತಃ ಆದರೆ 
ಪಟ್ಟಣದ ಜನರು ಮಾಡಿದ ಪಟ್ಟಣದ. ಅಂತಃಸ್ಟರೂಪದ ಮು ಮತ್ತು 
ದುಗ್ಗ೦ಧಗಳು ಕೂಡ ಸೋಜಿಗಗೊಳಿಸುವಂಥವೇ ಆಗಿದ್ದ ವು. ಇ೦ತಹ ಜೋಜಿಗ 
ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಾವು ಮಾತಾಡುವದಾದರೂ ಎಷ್ಟು? ಆದುದರಿಂದ ಇಂದು ಆ ಪಟಿಣ 
ದಲಿ ಪ.ತ್ನಕ ವಾಗಿ ಏನು ನಡೆದಿದೆಯೆಂಬುದನೆೇ€ಜ ನೋಡುವಾ ನಡೆಯಿರಿ. 

ಇ ಅಳಿಯ 


ಚಿತ್ರ 


೨ ಜೋದ್ಯಪುರದ 


EE 


CS ಹಾಚಾ ಸಾವನ ತಾಜ ಪಾರಾ ವಾ ರಾವಾ ದವ 


ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕ ಜನರ ರಾಜಧಾನಿಯೆಂದರೆ, ಅದರ ರಜ 
ನೆಯಂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಬಹುಶಃ ಒಂದೇ ಪಡಿಕಟ್ಟಿನದಾಗಿರುವದು. ಅರಮನೆಯ 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲದೆದುರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉದ್ದ ಗಲುಳ್ಳ ಒಂದು ಬೀದಿಯಿರುವದು. ಅದರ 
ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ನಡುನಡುವೆ ಪಟ್ಟ್ಮಣದೊಳಗಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಮತ್ತು ಶಟ್ಟಿ 
ಸಾವುಕಾರರ ಮನೆಗಳಿರುತ್ತವೆ ಆ ಬೀದಿಯಲ್ಲೇ ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾರಂಜಿ 
ಯಿರುವದು. ಊರೊಳಗಿನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದೇ ವ-ದೇವಸ್ಥಾನವೂ ಅದೇ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ. ಪರ 
ಸ್ಥಳದ ಮನುಷ್ಯನು ಆ ಊರ ಬೇರೆ ಕಡೆಯ ಆಗಸೆಯಿಂದ ಈ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಕ್ಕು ಕೆಲ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿದನೆಂದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅದು ಬಹು ದೊಡ್ಡ 
ಪಟ್ಟಣವಿರುವದೆಂದು ಅನಿಸುವದು; ಆದರೆ ಆ ರಾಜಬೀದಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆತನು 
ತುಸ ಬನಿಗಾದನೆಂದರೆ ಆತನಿಗೆ ಆ ಪಟ್ಟಿಣದ ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪವು ತಿಳಿದು ಬರು 
ವದು. ರಾಜಬೀದಿಯು ೧೦೦ ಫೂಟು ಅಗಲಾಗಿದ್ದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಕೂಡುವ 
ಒಣಿಗಳು ಹದಿನೈದು ಫೂಟು ಕೂಡ ಅಗಲಿರಲಾರವು; ಎತ್ತು ಇಲ್ಲವೆ ಕುದು 
ರೆಯ ಎರಡು ಗಾಡಿಗಳು ಎದರು-ಬದರಿನಿಂದ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಾಯಲಾರವು. ಎದರು 
ಒದರಿನ ವಾಹನಗಳ ಪಶುಗಳು ತುಸ ಒಗರಿನ ಪ್ರಾಣಿಗಳಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಚಿಕ್ಕ ಓಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಕಾಳಗಕ್ಕೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾದೀತು, ರಾಜಬೀದಿಯು ಮಾತ್ರ ಉಡುಗಿ 
ಜಳಜಳ ಮಾಡಿರುವಂತಹದು. ಮಿಕ್ಕ ಓಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಕನದ ಗುಡ್ಡೆ ಗಳನ್ನು ತುಳಿ 
ಯುತ, ಹೇಸಿಗೆಯನ್ನೂ ಬಜ್ಜಲ ಕುರಿಗಳನ್ನೂ ದಾಟುತ್ತ ಮೂಗು ಮುಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡೇ ಅಡ್ಡಾ ಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಓಣಿಗಳನ್ನು ದಾಳಿ ಆಜೇ ಬದಿಗಾದ 
ರಂತೂ ಅಲ್ಲಿ ದಾರಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಕೇವಲ ಸಂದಿಗಳು! ಕಂಡ ಕಂಡ ಹಾಗೆ ಸೊಟ್ಟ 
ಡೊಂಕಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದ ಮನೆಗಳು. ಅವುಗಳ ಮೂಲಿಗಳಿ೦ದ ಕೂಡಿದ ಸಮೂಹ 
ದೊಳಗಿಂದ ಇಲ್ಲವೆ ಜಕ್ರವೂ ಫಹದೊಳಗಿಂದ ಹೇಗಾದರೂ ದಾರಿ ತೆಗೆಯುವದು. 
ಹಾಗೆ ಅದರೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಡಬಗಳ್ಳಿಯೇ ಡಬ 
ಗಳ್ಳಿಯು! ನಂಸ್ಥಾನೀ ರಾಜಧಾನಿಯ ಒಂದೇ ಚಿಕ್ಕ ಪಟಾಂಗಣದಲ್ಲಿ ವಿಲಾಯತಿ 
ಯೊಳಗಿನ ರೋಲ್ಲ ರಾಯಿಸ ಮೋಟಿರು, ಒನಪಿನಿ೦ದ ನಡೆಯುವ ಆನೆ, ಕುಟುಂಬ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ತಿಪ್ಪೆಯನ್ನು ಸ್ವಚ್ಛಗೊಳಿಸುವ ಸೂಕರ ಮತ್ತು ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯವರ 
ಪ್ರೀತಿಯ ಡಬಗಳ್ಳಿ ಇವುಗಳ ಸಮಾವೇಶವು ಹೇಗೆ ಬೊಬ್ಬಾಟಿವಿಲ್ಲದಂತೆ-ಸಹೋ 
ದರರಂತೆಯೂ ಕಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳ೦ತೆಯೂ-ಸುಖದಿಂದ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಜೋದ್ಯವುರ ಪಟ್ಟಣದ ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಒಂದು ರಮ್ಯ್ಯವೂ 
ಶೋಭಾಯಮಾನವೂ ಆದ ವಿಸ್ತ್ರೀರ್ಣ ಉದ್ಯ್ಯಾನವಿದ್ದಿ ತು, ಅದರಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಪ್ರಾಕಾರಗಳಿದ್ದವು. ಒಳ್ಳೇ ದಟ್ಟವಾದ ಗಿಡಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಒಂದು ತೋಪು 
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ಇದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಹಲವು ಬಗೆಯ ಆಕಾಶಜು೦ಬಿತ 
ವೃಕ್ಸ ಗಳಿದ್ದವು. ನಡುವಗಲಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಸೂರ್ಯೆಕಿರಣಗಳು ಅದರಲ್ಲಿ ಬರು 
ಪ್ರಯಾಸದಿಂದಲೇ ಸೇರುವಂತಿತ್ತು. ಇದರಂತೆ ಆ ತೋಪಿನ ಆಜೇಬದಿಗೆ ಕೆಲ 
ವಂತರದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಸಮನೆಲದ ಮೈ ದಾನವಿದ್ದಿ ತು. ಅದ 
ಕಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿಣದೊಳಗಿನ ನೂರಾರು ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಹುಡುಗರು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ 
ಆಟವನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು; ಹಾಗು ಯಾರಿಗೆ ಸ್ವಂತದ ಕುದುರೆಗಳಿದ್ದವೋ ಆ ತರು 
ಣರು ಆ ಮೈದಾನಿನಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಯ ಸವಾರಿಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ತೋಪು 
ಮೈದಾನುಗಳ ನಡುವಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕುಶಲ ತೋಟಿಗನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ಚಿಕ್ಕದೇ, ಆದರೆ ಸುಂದಕವಾದ ಉಪವನನಿದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಹಳೇ ಪದ್ಧ ತಿಯ ವಿಲ್ಲ 
ಬಗೆಯ ಹೂವಿನ ಗಿಡಗಳು ಯಾವ ಖಯತುವಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸೌಂದರ್ಯ ಹಾಗು 
ಸುಗಂಧಗಳಿಗೆ ಕೊರತೆಯಾಗದಂತೆ ಹೆಚ್ಚ ಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ವು. ಆ ಉಪವನ ಪ್ರದೇಶದ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದ ಶಿವಾಲಯವಿದ್ದಿತು, ಆದರ ಪ್ರಾಕಾರ 
ದೊಳಗಿನ ಬುರುಜಿನ೦ಶಹ ಒಂದು ಎತ್ತರ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಜಚ್ಚ್‌ ಕಾದ ಕಲಂಕಟ್ಟೈ 
ಯಿದ್ದಿ ತು. ಸಂಧ್ಯ್ಯಾಕಾಲದ ವಾಯುಭಕ್ಷ ಣಕ್ಕೆಂದು ಬರುವ ಖುಷಿ-ಮೋಬೆ 
ಜನರು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ತಾತ್ಯ್ರಯ೯ವೇನಂದರೆ, 
ಆ ಹೆತ್ತೆಂಟು ಗುಂಠೆಯ ಭೂಪ್ರದೇಶವು ಊರೊಳಗಿನ ಚಿಕ್ಕ ದೊಡ್ಡ ಸ್ತ್ರೀ- 
ಪುರುಷರಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಪ್ರಿಯಕರವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅದರಿಂದ ಬೆಳಗಿನ 
ಜಾವದಿಂದ ನಾಲ್ಕಾರು ಗಳಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯ ವರೆಗೂ ಆ ಪ್ರದೇಶದ ಕಡಗೆ ಜನರ 
ರಹೆದಾರಿಯು ಸಂತತವಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. 

ಇ೦ದು ಆ ಶಿವಾಲಯದ ಬಳಿಯ ಕಲ್ಲು ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಇಬ್ಬರು 
ತರುಣರು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಮಿಸಿ 
ಚಂದ್ರನು ಉದಯಿಸತೊಡಗಿದ್ದನು. ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಉಷ್ಣತೆಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ದ್ಲಿತು; ಆದರೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವ ಒಂದೊಂದು ನಸುಗಾಳಿಯ ತಿರೆಯು 
ನಡುನೆಡುವೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತೋ, ಅದರೊಡನೆ ಆ ಉಪವನದೊಳಗಿನ ನಿಶಿಗ೦ಧದ 
ಹಾಗು ನಿಶೆಯಲ್ಲೇ ಅರಳುವ ಹೂವಿನ ಗಿಡಗಳಿಂದ ಆಗ ತಾನೆ ಅರಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಹೂಗಳ ಮಾದಕ ಸುಗಂಧವೂ ಬಂದು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಹಾದವುಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಆ ತರುಣರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು: ಭಾನ್ಯಾ, ಇಂದು ನನ್ನ ನಿನ್ನ ಭೆಟ್ಟಿಯು ಈ ನಮ್ಮ 
ಅಕ್ಕರದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆದ ಕೂಡಲೆ ನನಗೆ ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ನೆನಪಾಯಿತು, 

ಭಾ: ನನಗೂ ಅದೇ ನೆನಪಾಯಿತೋ ಶಂಕರಾ! ಆದರೆ ಈಗ ನಮ್ಮ 
ಆ ನೆನಪು ಮಾತ್ರ ಉಳಿಯಿತು. ಆ ಬಾಲ್ಯತ್ವವು ಎಂದೋ ಹೊರಟು ಹೋ. 
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ಯಿತು. ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೆ ಕೆಡಕೆನಿಸುವದಿಲ್ಲವೇ? 

ಶಂ: ಆ ನಪ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರುವವರೆಗೆ ಅಷ್ಟ ರಮಟ್ಟಿ ಗೆ ಅದು ಬಾಲ್ಯ 
ಶ್ವವೇ ಅಲ್ಲವೇನು? ಇತ್ತ ನೋಡು, ಈಗ ನನ್ನ ಮನಃಚಕು ಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸುವ 
ದೇನೆಂದರೆ ನೀನೂ ನಾನೂ ನಮ್ಮ ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ದೇವರಿಗೆ ಹೊಗಳನ್ನೆತ್ತುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸಂಜೆಯ ಮುಂದೆ ಈ ಬದಿಯ ಉಪವನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆವು..... 

ಭಾ;___ನೆನಪಿನದೇ ಆದರೆ, ನಾನೂ ನಿನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹೇಳ 
ಬಲ್ಲೆನು. ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನ ಜ೦ಂಭವೇ ಬೇಡ. 

ಶಂ: ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಳು ನೋಡೋಣ. 

ಭಾ; ನಾವು ಹೊವೆತ್ತ ಬಂದಿಜಿ ಎವ ಆದರೆ ಹೂವೆತ್ತುವ ಇಬ್ಬರ 
ಪಾಲಿನ ನಿರುಪದ್ರವೀ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನೊಬ್ಬ ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ, ಗಿಡಗಳ 
ಲಡಗಿರುವ ಹಕ್ಕಿಗಳ ಹುಲ್ಲಿನ ಗೂಡುಗಳನ್ನು ಕೆಡವಿ, ಮಾವಿನ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು 
ತೋಟಿಗನ ಕಣ್ಣುತಪ್ಪಿಸಿ ಕೊಯ್ದು ಕೊಳ್ಳುವ ಇಬ್ಬರು ಪಾಲಿನ ಎದೆಗಾರಿಕೆಯ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ..... 

ಶಂ:--ಆದರೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಲು ಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ನೀನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯ 
ಹೂಗಳೊಳಗಿನ ಅರ್ಧ ಹೂಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿ ರುವೆ; ಹಾಗು ನಾನು ನನ್ನ 
ಬಳಿಯ ಮಾವಿನ ಕಾಯಿಗಳಲ್ಹಿಯ Lue ಕಾಯಿಗಳನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿರುವೆ... 

ಭಾ:-- ಮತ್ತು ತೋಟಿಗನು ಸಂಶಯದಿಂದ ಗದ್ದರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ, ಸು 
ಒಳ್ಳೇ ದಿಟ್ಟಿ ತನದಿಂಡ ಇಮ್ಮಡಿ ಆವೇಶಗೊ೦ಡು ಅನನ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಹೋಗಿ: 
"ಖಾಸಗೀ ಕಾರಭಾರಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ನಿನ್ನ ಮೈ ಎಲವು ಸಡಲಿಸೇನು'' ಎಂದು 
ಬಾಯಿಂದ ಅನ್ನುತ್ತ ರಲಕ್ಕೆ ಕೈಯಿಂದ ಬೇಬಿನೊಳಗಿನ ಮಾವಿನ ಕಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಿಚುಕಿ ನೋಡುತ್ತಿರುವೆ! 

ಶಂ: -ಅಹುಡೋ-ಅಹುದು. ಸರಕಾರೀ ತೋಟಿದೊಳಗಿನ ಮಾವಿನ 
ಕಾಯಿ ಕದಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಚಿಕ ಹುಡುಗನಿಗೆ ಹಕ್ಕೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಆಗಿನ 
ಆ ಕಳವಿನ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಇಂದಿಗೂ ಹೇಯವೆನಿಸುವರಿಲ್ಲ. 

ಭಾ:--ಎಲಾ, ಆಗಲಾದರೂ ಅದು ಕಳವೆಂದು ವಲ್ಲಿ ನಿಣ೯ಯಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ವಿತ್ತು ? ನಿನಗೆ ಸ್ಮರಿಸುವದಿಲ್ಲವೇ ಅದು, ನಾನೂ ನೀನೂ ಆ ತೋಟಿಗನೊಡನೆ 
ನ್ಯಾಯಾಡಿ-ಕಡಿದಾಡುತ್ತಿಕುವಸ್ವರಲ್ಲಿ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಖಾಸಗೀ ಕಾರಭಾರಿಸಾಹೇ 
ಬರು ನಿಜವಾಗಿಯೇ ಆ ಉಪವನದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದರೆ೦ಬದು?,........... 

ಶಂ:-ಹೌದಲೇ-ಹೌದು; ಮತ್ತು ಅವರ ಜೊತೆಗೆ ಬುದ್ದ ಸಂಸಾ ನಿಕರೂ 
ಇದ್ದರು! ನಾವು ಅವರ ಪರಿಜಯದವರೆಂದು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಮ್ಮ ಬಗೆ ಕೌತುಕ 
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ಪಟ್ಟರು. 
ಭಾ; __ಆದರೆ ನಿಷ್ಣಾತ ಪತ್ಸೇದಾಶರಂತೆ "ರಾವಸಾಹೇಬ, ಇಂದು ಎಸ್ಟು 
ಮಾವಿನಕಾಯಿ ಕೆಡವಿದಿರಿ?'' ಎಂದು ಅದೇ ವಿಷಯದ ಸವಾಲು ನನಗೂ ನಿನಗೂ 
ಕೂಡಿಯೇ ಅವರು ಹಾಕಿದರು! ಆ ಮೇಲೆ ಕೇಳುವದೇನು? ಆ ಧೂರ್ತ ತೋಟಿ 
ಗನು ಒಳ್ಳೇ ಹೊಯ್ಮಾ ಲಿತನದಿ೦ದ ಸಂಸ್ಥಾ ನಿಕರಿಗೆ ಮುಜುರೆ ಮಾಡುತ್ತ... 
ಹುಡುಗರೇ ಅವರು! ಮಾವಿನ ಕಾಯಿ ತಿಂದರೆ ಅವರ ಹಲ್ಲುಗಳು ಇನ್ನೂ ಚಳಿ 
ಯುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಅಂದಮೇಲೆ ಅವರೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಕರಕರನೆ ತಿನ್ನಬೇಕು! 
ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕದಿಯಲೂ ಬೇಕು! ನಮ್ಮಂತಹ ಮುದುಕರಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ 
ಕರೆದು ಮಾವಿನಕಾಯಿ ಕೊಟ್ಟರೂ ನಮ್ಮಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ತಿನ್ನುವದಾಗುವದೇ 
ಸರಕಾರ!'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಶಂ:--ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಕ್ಕರು! ಮತ್ತು ನಾವೂ ಒಳ್ಳೇ ಸಂಭಾವಿತ 
ತನದ ವೇಷದಿಂದ ಸಂಸ್ಥಾ ನಿಕರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾ ರ ಮಾಡಿ, ಅವರು ದೂರ ಹೊರಟು 
ಹೋದ ಬಳಿಕ ಅವರನ್ನಣಕಿಸುತ್ತ ಹೊರಟು ಹೋಗಲಿಲ್ಲವೇ? 
ಭಾ: ಅಹುದು. ಅದು ಸರಿಯೇ, ಸಂಸ್ಥಾ ನಿಕರಾದರೇನು? ಅವರು 
ಸಂಭಾವಿತತನದ ವೇಸತಾಳುವವರೇ ಆಗಿದ್ದ ರಲ್ಲವೇ? ಅವರ ಆ ಕುಂಬಾರನ ತಿಗರಿ 
ಯಂತಹ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಪಾವಾಡವೇನು?. 
ಶಂ :—ತಲೆಶೂಲಿಯೆದ್ದಾ ಗ ಬಡಕೊಳ್ಳು ವ ಶುಂಠಿಯ ಪಟ್ಟಿ ಯಂತಹ 
ಭವ್ಯ ವಾದ ಗಂಧದ ಬೊಟಿ ನು? 
ಭಾ: ಅವರ ಆ ಉದ್ದಾ ದ ಕಲ್ಲಿವೊಸೆಗಳೇನು? ಅವುಗಳ ಹುರಿಕಟಿ ಪನು? 
ಅಯ್ಯಯ ಭ್ಯಪ್ಪಾ! 
ಶಂ:__ವಎಿಲೋ, ಆಗಿನ ಕಾಲದ ವೈಭವವೆಲ್ಲ ಕೂದಲು ಬೆಳಿಸುವದರಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಈಗಿನವರ ಕಲ್ರನೆಗಳು ವಿಪರೀತವಾದವೆಂಬದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡು. 
ಮ್ಮ ಆಧುನಿಕ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ ಮುಸುಡೆಯ ಮೇಲೆ ಒಂದಾದರೂ ವಿೂನಸೆಯ 
ಕೂದಲಿರುವದೇ? ಮತ್ತು ನನ್ನ ನಿನ್ನ ಮುಖಗಳ ಮೇಲಾದರೂ.... 
ಭಾ:. _.ಅದರರತೆಯೇ ಬೇರೆ ರಿವಾಜುಗಳೂ, ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ ಮುಂದೆ 
ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವ ಪಣ್ಟೆಯವನ ನಡುವಿಗೆ ಬಿಗಿದ ಶುದ್ಧ ಜರದ ಶೆಲ್ಲೆಯೂ, 
ಬೆಳಿ ಯದಿದ್ದರೂ ಬ೦ಗಾರದ ಮುಲಾಮು ಮಾಡಿಸಿದ ಆತನ ಕೈೈಯೊಳಗಿನ 
ಶಂ:--ಮತ್ತು ಬೆಳಕಿಗೆಂದು ತಂದ ದೀವಟಿಗೆಯಾದರೂ ಬೆಳ್ಳಿಯದೇ, 
ಅದರ ಎಣ್ಣೆ ಯ ಬುದ್ಧ ಲಿಕೆಯಾದರೂ ತ್ತ) 


ಆ ತಬಲ ಟ್ಯೂ ಪುಟು 


ಭಾ: ಆದರೆ ನಿರ್ಭಿಡೆಯಿಂದ ಹೇಳು ನೋಡೋಣ. ಈಗ ನಾವು ಆ ಒಣ 
ವೈಭವವನ್ನು ಕುರಿತು ಜೇಷ್ಟೆ ಮಾಡೂೋಣವಂತೆ ಬೇಕಾದರೆ; ಆದರೆ ಆಗಲಂತೂ 
ಆ ವೈಭವವನ್ನು ಕಂಡು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕುಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೇ? ಮತ್ತು ಆ 
ಆ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ನಮ್ಮ ಹುಬ್ಬ್ಬಗಳು ಹೇಗೆ ಎರಡೆರಡು ಬೊಟ್ಟು ಮೇಲೆ 
ಸರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ವೆ೦ಬದು ನೆನಪಿಲ್ಲವೇ?............ 

ಶಂ: ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ದೃಷಿ ಯಿ ಅಳತೆಯೇ ಹಾಗೆ ಚಿಕ್ಕದಿರುತ್ತ ಸ್ಪ 
ಯಾವ ಮನು ಸ್ಯನು ಇಂದಿಗೆ ನಮಗೆ ಕುಳ್ಳ ನಾಗಿ ತೋರುವನೋ, ಆಗ ಅವನು 
ಎರಡಾಳು ಎತ್ತರದವನೆಂದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿಕುತ್ತಾನೆ. 

ಭಾ; ಅಲ್ಲದೆ ರಾಜವೈಭವವಿಷಯದ ನಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಚಿಕ್ಕ೦ದಿನಲ್ಲಿ 
ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಶಂ:.. ಸತ್ಯ; ಸತ್ಯವಿದು. ನನಗಂತೂ ಆಗ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರೆಂದರೆ, 
ಪ್ರರಾಣಗಳ ವರನಗಳಲ್ಲಿ ಕೇಳಿರುವ ಸ್ವಗ್ಗಡೊಳಗಿನ ಇಂದ್ರನೇ ಎಂದೆನಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಭಾ: ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ಅವರೇನು ಪಾತಾಳದೊಳಗಿನ ರಾಕ್ಸಸರಂತೆ 
ತೋರುವರೇ? 

ಶಂ: ಅಲ್ಲ, ಹಾಗಲ್ಲ. ಅವನು ಮನುಸ್ಯ್ಯರೊಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯನೇ; ಆದರೆ 
ಆತನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯರಿಗಿಂತ ತುಸ ಮೇಲ್ಲ್ಮರಗತಿಯ ಮನುಷ್ಯಸೆಂದೆನಿ 
ಸುತ್ತದೆಂಬದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯಬಲ್ಲ. 

ಭಾ: "ನಾ ವಿಷ್ಣು 8 ಪೃಥಿವೀ ಪತಿಃ' ಎಂಬ ವಚನವು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೈದು 
ರಿಗಿಂದ ಇನ್ನೂ ದೂರ ಸರಿದಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 

ಶಂ:---ಅದು ಹೊರಟು ಹೋಗಿದೆ; ಆದರೆ ""ಶುಚೀನಾಂ ಶ್ರೀಮತಾಂ 
ಗೇಹೇ ಯೋಗಭ್ರಷ್ಟೋಂಭಿಜಾಯತೆ'' ಎಂಬೀ ವಚನದ ಮೇಲಿನ ನಂಬಿಗೆಯ 
ಮಾತ್ರ ಸಂಪೂರ್ಣ ಹಾರಿ ಹೋಗಿರುವದಿಲ್ಲೆ೦ಬದು ನಿಜವು, ನಮ್ಮ ಹಿಂದೂ 
ತತ್ತ್ವ ಎಜ್ಞಾನದೆೊಳಗಿನ ಕರ್ಮವಿಪಾಕ ಸಿದ್ದಾಂತವು ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಟಿಯೆನಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಕೇವಲ ಜನ್ಮ ಮಾತ್ರದಿಂದ ರಾಜ್ಯಪದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದು 
ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತ ಸತೃರ್ಮ೯ಗಳ ಫಲವೇ ಅಹುಜೆಂದಡೆನಿಸುವದು; ಮತ್ತು ದತ್ತಕ 
ಆಗಿ ರಾಜ್ಯಪದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವದ೦ತೂ ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವು! ಹಾಗಿರ 
ದಿದ್ದ ರೆ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಪದಕ್ಕಿ೦ತ ಬಡವರ ಮನೆತನಗಳೇ ಸಹಸ್ರ ದಶಸಹಸ್ರ 
ಪಟ್ಟಿನಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತವೆ; ಮತ್ತು “Theory of chance’ ಅಂದರೆ 
"ಸಂಭವ ಸಿದ್ಧಾಂತ'ದ ಮೇರೆಗೆ ರಾಜ್ಯಪದಪ್ರಾಪ್ತಿಗಿಂತ ಬಡವರ ವಾರಸಾ ಹಕ್ಕು 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ಈ 





ದೊರೆಯುವ ಸಂಭವವೇ ಸಹಸ್ರ ದಶಸಹಸ್ರ ಪಟ್ಟಿನಿಂದ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ ತೋರುವ 
ದಿಲ್ಲವೆ? 

ಭಾ:___ಆದರೆ ರಾಜ್ಯಪದದೊಳಗಿನ ಜನರ ಚರಿತ್ರಗಳನ್ನ ವಲೋಕಿಸಿದರೆ 
ಯೋ ಗಭ್ರಷ್ಟ' ವೆಂಬದು ಸ್ಮುತಿವಜನವಾಗಿ ಅನಿಸದೆ, ನನಗಂತೂ ಅದು 
ನಿಂದಾವ್ಯಂಜಕ ಶಬ್ದವಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತದೆ. "ಯೋಗ'ನೆಂಬ ಮೊದಲನ 
ಶಬ್ದವು ಮರೆತು ಹೋಗಿ, "ಭ್ರಷ್ಟ'ವೆಂಬುದಿಷ್ಟೇ ಶಬ್ದವು ಅವರ ಸ೦ಬ೦ಧವಾಗಿ 
ನನ್ನ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯದಲ್ಲುಳಿಯುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಈ ಭ್ರಷ್ಟಯೋಗಿಗಳ ಸಂಪೂರ್ಣ ದುದೇಸೆ 
ಯಾಗಲೆಂದೋ ಏನೋ, ಹಲವು ಕುಕರ್ಮ ಮಾಡುವ ಸಂಧಿಯನ್ನು ದೇವರು 
ಅವರನ್ನು ರಾಜ್ಯಪದದ ಮೇಲೆ ಕೊಡ್ರಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿರಬಹು 
ದೆಂದೂ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಶಂ:. ಆದರೆ ಅವರ ಕುಕರ್ಮಗಳ ಬೊಬ್ಬಾಟಿವಾಗಬೇಕು, ನಿಂದೆ 
ಯಾಗಬೇಕು ಇಪುಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ ಅವರ ದೊಡ್ಡಿಸ್ತಿಕೆಯೇ ಕಾರಣವಲ್ಲವೇ? 
ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜರಂತಶಹೆ ದುಷ್ಟ-ನಷ್ಟ-ಕುಕರ್ಮದ ಜನರು 
ಗೋಚರವಾಗುವದಿಲ್ಲೇನು? 

ಭಾ:._-ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಫುಕರ್ಮದ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಜನರು ಲಕ್ಷ್ಯಗೊಡ 
ಕೂಡದು, ಅಂದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಜಾಜನರ೦ತೆಯೇ ತಮ್ಮ ಕುಕರ್ಮಗಳೆ 
ಉಪೇಕ್ಷೆಯ ಜನರಿ೦ದಾಗಬೇಕೆಂದು ಆ ಟಟ ಚ ಅನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರೆ ಅವರು 
ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಪದದ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಜಾಜನರಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡು ಬಿಡಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಬೇಡವೆ ವೆಂದಾರೆನ್ನು ವರು? ರಾಜ್ಯ 
ಪದದ ತ್ಯಾಗ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬ೦ಧವಾರದಿದೆ? ಆದರೆ ರಾಜ್ಯಪದ, ಆ ಪದದ 
ವೈಭವ ಮತ್ತು ಐಶ್ವರ್ಯ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಲಭಿಸಬೇಕು; ಹಾಗು ಮರಳಿ ಅದೇ 
ರಾಜ್ಯಪದದಿಂದ ಲೋಕನಿಂದೆಯು ಮಾತ್ರ ಆಗಬಾರದು ಇವೆರಡೂ ಸಾಧಿಸು 
ವದು ಹೇಗೋ! 

ಶಂ:---ಆದರೆ ಭಾನ್ಮಾ, ರಾಜಧಮ೯ದಂತೆಯೇ ಪ್ರಜಾಧರ್ಮವೆಂಬು 
ದೊಂದು ಏನಾದರೂ ಇದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ? ಪ್ರಜೆಗಳು ಸ್ವತಃ ಅದನ್ನು ಪಾಲಿ 
ಸಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಮೇಲೆ ರಾಜನಿಗೆ ಹೆಸರಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಅವರುಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರವುಂಟಾ 
ದೀತು. ಧಮ೯ವೆಂಬುದು ಇಬ್ಬಣಗಳಿಗೂ BJs ರಾಜನೇನು? 
ಪ್ರಜೆಯೇನಂ? ಇಬ್ಬರೂ ಒ೦ದೇ ಖಣಯೊಳೆಗಿನ ದ್ರವ್ಯಗಳಲ್ಲವೇನು? “Po 
calling the cattle black’’ ಎಂಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ ನಾಣ್ಣುಡಿಯ ಸ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ವೇ 
ಆಗಿದೆ. ಹಾಗೆ ಹಗಲೆಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕಾ ನಿಕರಿಗೆ ಹೆಸ ರಿಡುವ ಮಹಾಶಯರಲ್ಲಿ ಯ ಒಬ್ಬ 





ಲಿ ಜೋ ದ್ಯಪುರದ 


ವ್ಯಕ್ತಿಗಾದರೂ ಮೂರೂಮುಕ್ಕಾಲುಗಳಿಗೆಯ ಕ್ಸೈಗಡದ ರಾಜ್ಯಪದವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟು ನೋಡಿದರೆ, ತಿಳಿದೀತು ರಾಜನಾಗುವದು ಎಷ್ಟು ಕಠಿಣ ಕೆಲಸವೆ೦ ಬದು. 

ಭಾ:..__ಅ೦ದರೆ ರಾಜವೈಭವವನ್ನು ಅನುಭೋಗಿಸುವದು ಸುಲಭ; ಮತ್ತು 
ಅದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವರೆ೦ಬದಿಷ್ಟೇ 
ಅಲ್ಲವೇ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು? 

ಶಂ:-ಮತ್ತೊಂ೦ದಿಲ್ಲ-ಮಗದೊಂದಿಲ್ಲ; ಸ೦ಸ್ಥಾನಿಕರ ವೈಭವದ ಹೊಟಿ ೇ 
ಕಿಜ್ಜೇ ಹೊಟ್ಟೇಕಿಜ್ಡು! ತನ್ನ ವೈಭವವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಯಾರೂ ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ 
ರಿಲ್ಲ. ಭಾವೀ ಪೀಳಿಗೆಯ ಜೀವದ ಸುತ್ತೇ ಎಲ್ಲ ಆರ್ಥಿಕ ಹಾಗು ರಾಜಕೀಯ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳು! ತಾನು ಮುಣುಗಿದರೆ ಮೂರು ಲೋಕವೇ ಮುಣುಗಿತೆ''೦ಬ 
ಗಾದೆಯಂತೆ ನಾವು ಸತ್ತ ಬಳಿಕ ಜಗತ್ತಿನ ಗತಿಯು ಏನಾದರೇನು? ಆದರ 
ನಾವು ಜೀವದಿಂದಿರುವ ವರೆಗೆ ವ್ಯಕ್ತಿಶಃ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ತಮ್ಮ ವೈಭವ 
ಮತ್ತು ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಉಪಭೋಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಿಗಬೇಕು, ಅಂದರಾಯಿತು. 

ಭಾ: ಬಿಡೋ, ನಮಗೇಕೆ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ ಆ ಇಲ್ಲದ ಉಸಾಬರಿಯಂ? 
ದೇವರು ನಿನ್ನನ್ನೂ ರಾಜನಾಗಿ ಮಾಡಿಲ್ಲ; ನನ್ನನ್ನೂ ರಾಜನಾಗಿ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲವ 
ಹಾಗೆ ಮನಸೋಕ್ತ ಉಪಬಭೋಗಿಸುವಂತಹ ವೈಭವವನ್ನೂ ಕೊಬ್ಬಿ ರುವದಿಲ್ಲ 
ರಟ್ಟ ಮುರಿದು ದಂಡಿಯಂಬೇ ಕು; ಹೊಟ್ಟೆ ಶು೦ಬ ಉಣ್ಣ ಬೇಕು. ನಿಜವಾದ 
ಸುಖವು ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ. 

ಶಂ: ಒಳ್ಳೇ ಮಾತನಾಡಿದೆ. ನಮ್ಮ ಮಾಸ್ತರಿಕೆಯೇ ರಾಜ್ಕವು 
ಮತ್ತು ಸೂಟಿಯೇ ಮೋಕ್ಸ ವು. ನಾನು ಇದೇ ಮತದವನಾಗಿದ್ದೇನೆ; ಹಾಗ, 
ಆ ಮೋಕ್ಷ ವನ್ಮುಪಭೋಗಿಸಲಕ್ಕೆ೦ದು ಈ ಸಾರೆ ಊರಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಆಃ 
ರಲಿ, ಈ ವರ್ಷವಾದರೂ ಈ ಸೂಟಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಭೆಟಿ ಯಂ ಇಲ್ಲಿಯೆ! 
ಆಯಿತೆನ್ನ ಬೇಕು; ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾದರೂ ನನ್ನಂತೆ ನಿನಗೂ ಈ ಸಾರೆಯ ಸೂಕಿ 
ಯನ್ನು ನಮ್ಮೂರಲ್ಲೇ ಕಳೆಯಬೇಕೆ೦ಬ ಅಕಲ್ಪತ ಇಚ್ಛೆಯು ಈಗ ಬಹು ದಿನಗಃ 
ತರುವಾಯ ಉಂಟಾಯಿತೆಂಬದೇ ಕಾರಣವು. ಎಂದಿನಂತೆ ನನಗೆ ಈ ಸಾರೆಯ« 
ನನ್ನ ಛಾತ್ರವರ್ಗದೊಳಗಿನ ರಾಜಕುಮಾರನ ಸಂಗಡ ಮಹಾಬಳೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಹೊ! 
ಡುವ ಆಹ್ವಾನವು ಬಂದಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತ್ತ ಕಡೆಗೇ ಬರಬೇಕೆಂದ 
ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಅನಿಸಿತು; ಯಾಕಂದರೆ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯ ವಿಷಯದ ಆಕಷ 
ಣವೇ-ಪ್ರೇಮವೇ-ಒಂದು ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಅದು ಮಹಾಬಳೇಶ್ವರದೊಳಗಿನ ಶೀಶೇ 
ಸುಖಕೂ ಮೋಹಿಸಶಕ್ಕದ್ದ ಲ್ಲ. 


ಶು 
ಭಾ:.._-ನಿನಗೆ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಮಹಾಬಳೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ನೆವವಾದರ( 


೨] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ಥ್‌ 














ಇರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ನನಗೆ ಅಂಥ ಯಾವ ನೆವವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಇತ್ತ ಬಾಕದಿರೆ 
ಲಿಕ್ಕೆ. ಇವು ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯ ದಿವಸಗಳು, ನಾನು ಮಾಡಿದರೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮನೆಗೆಲಸ, 
ಹೊಲಗೆಲಸ, ಕಚೇರಿ-ಕಟ್ಟಿಯ ಕೆಲಸಗಳು ಬೇಕಾದಸ್ಟಿ ದ್ದು, ಈ ಕೆಲಸಗಳ ಸಲು 
ವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪವಿಗೆ ನನ್ನ ನೆರವಿನ ಅವತ್ಯ್ಯಕತೆಯು ನಿಶೇಷವಾಗಿದೆ; ಅದಕೆ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಈ ಚೋದ್ಯಪುರಪಟ್ಟಿಣಕ್ಕೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ತಾಳಿರುವದೋ, ಅದರಿಂದ ಮನೆ-ಮಾರುಗಳ ಬಾಬು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜು-ಕಡಿಮೆ ಹಾನಿಯಾದರೂ ಇಲ್ಲವೆ ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನು ನನ್ನನ್ನು 
ಮನಸೂಕರಾಯನೆಂದು ಆಡಿಕೊಂಡರೂ ನನಗೆ ಊರಿಗೆ ಬರಬೇಕೆಂದೆನಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ನಾನಾದರೂ ಏನು ಮಾಡಲಿ? 

ಶಂ: ...ಅಂದಬಳಿಕ ಇದೇ ಸಾರೆ ಅದೇತಕ್ಕೆ ಬಂದೆ? 

ಭಾ: . ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯ ಪ್ರೇಮಕ್ಕಾಗೆಂಬುದೇನೋ ನಿಜವೇ, 
ಅಲ್ಲದೆ ಇತ್ತಕಡೆಗೆ ಬರುವ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಸಂತತವಾಗಿ ಅನಿಸುವ 
ಲಬ್ಹೆ ಯಯ ನನ್ನನ್ನು ತೊಲಗುವ ಬಗ್ಗೆ pn ಸ್ರಯತ್ನ್ನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅನಿಸುತ್ತಿ ದೆಯೋ, ಕೆ ಈ pa ಸಫಲವಾಗುವ ಯೋಗ 
ಬಂದಿತೆಂದು ಕಂಡು ಬಂದಿತು. ಅಂತೆಯೇ ನಾನೊಳ್ಳೇ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಶಂ; -ಭಾನ್ಯಾ, ನೀನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆಂದಾದರೂ ಏನಾದರೂ 
ಹೇಳಿದ್ದೆಯೇನೋ? MA ಕೂಡ ಅದು ನನಗೀಗ ಚನ್ನಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೇಳಬೇಕೆ೦ದೆನಿಸುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಅದು ಹೇಳೆ 
ಬಹುದಾದ ಸ೦ಗತಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಹೇಳು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ 
ಒತ್ತಾಯವೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ೦ತೆ ನನ್ನದೂ ಈ ಜೋದ್ಯಪುರವೇ ಚ 
ಭೂಮಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ-ನನ್ನಲ್ಲಿ ಮಹದಂತರವಿದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂದರೆ, ಜನ 
ಭೂಮಿಯ ಸ್ಮರಣದ ಹೊರತು ಈ ಊರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವೆ 
ಪ್ರೇಮಬ೦ಧನವೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಮಾತು ಹಾಗಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮನೆ. 
ಮಾರು, ಆಪ್ತಸ೦ಬಂಧಿಕರು ಮುಂತಾದುದೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ ಮತ್ತು ಮನೆ 
ಸ್ಫಿೆ ಲಜ್ಜೆಯೆನಿಸುವದಕ್ಕೆ ತನಗೆ ತಾನೇ ಆಗಲಿ, ಚೀರೆ ಯಾರೇ ಆಗಲಿ ಬಂಧು- 
ಬಳಗದ ಗಡ ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡದೋ, ಸ್ವಾಭಿಮಾನೀ ಪುರುಷನಿಗೆ ಲಜ್ವೆಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅದು ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಅಡಜಣಿಯದೇ ಆಗುವದು. 

ಭಾ:- ಶಂಕರಾ, ನಾನು ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಆ ಕಾರಣವನ್ನು ಎ೦ದೂ ಹೇಳ 
ಯೇ ಇಲ್ಲ ಅಂದಮೇಲೆ ನಿನಗದರ ನೆನನಾದರೂ ಹೇಗಾಗಬೇಕು? ಆ 


ಗಿಂ ಜೋ ದ್ಯವುರದ 


ನಾನು ಅದನ್ನು ಹೇಳದಿರುವದಕ್ಕೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿಕೆೊಂಡಿ 
ರುವ ನಾರ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲ. ನನಗ ನಮ್ಮೂರಿಗೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವ ಲಜ್ಜೆಯೆನಿಸು 
ಷದೋ, ಅದು ನನ್ನ ಕುಟ೦ಬದೊಳಗಿನ ಸಿ ಸ ಏಸು ಯಾವ ದುಷ ಸೈ ತನದ 
ಮೂಲಕವೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನನ್ನಿಂದಲೇ ನಜದ ಒಂದಾನೊಂದು ದುಷ ವೇ 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. 

ಶಂ: _ಏನಂದಿ? ನಿನ್ನ೦ಥವನಿಂದ ದು ಸ್ಶೃತ್ಯವೇ? ನನಗಂತೂ ಅದು 
ಸಬೆಯೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಏನಾದರೂ ಅನು ತ್ತಿ ರುವೆಯಷ್ಟೇ? 

ಭಾ: --ದುಷ್ಕೃತ್ಯವಲ್ಲದಿದ್ದರೇನು? ಆದರೆ ನಾನು ಅದನ್ನು ಯಾವ ಸ್ವಾ- 
ರ್ಧ್ಥದಿ೦ದಲೂ ಮಾಡಿರುವದಿಲ್ಲ. ಏನು ಘಟಿಸಿತೋ ಅದು ಚಿಕ್ಕಂದಿನ ಅಜ್ಞಾನ 
ಶನದಿ೦ದಲೇ। ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಅದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನನ್ನ ಹಿರಿಯರ ಹೇಳಿ 
ಕೆಯಿಂದ ಹಾಗು ಬಲುಮೆಯಿಂದ. ಅದೆಲ್ಲ ನಿಜ; ಆದರೆ ಆ ನನ್ನ ಕೃತಿಯಿಂದ 
ಈ ಜೋದ್ಯಪುರದ ಒಂದು ಕುಟುಂಬದ ನಾಶವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ತು! ಅದು ಆಗ ನನಗೆ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಈಗ ನಾನು ದೊಡ್ಡವನಾದ ಬಳಿಕ ನನಗದು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅವಗತವಾಗುತ್ತದೆ, ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಡುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ದುಃಖವೂ ಆಗು 
ತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಆ ದುಷ್ಕೃಶ್ಯವು ಮತ್ತೊಂದೇನೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಬರಿಯ ಸುಳ್ಳು ಸಾಕ್ಟ್ಟಿ 
ಹೇಳುವದಾಗಿತ್ತು. ಆ ಸಾಕ್ಷಿ ಯನ್ನು ನಾನು ಹೇಳಿರದಿದ್ದ ರೂ, ಏನು ಆಗಬೇಕಾ 
ಗಿದಿ ಎತೋ ಅದು ಆ ಹ ಎ ತಿಯೆಲ್ಲಿ ಆಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಏನಾದರೂ 
ಆಗದಿರುತ್ತಿ ದ್ಮಿಲ್ಲಃ ಆದರೆ ನಾನು ಅದಕ್ಕೆ ನೆವವಾದರೂ re ಇಲ್ಲವೋ? 
ಖೊಟ್ಟಿ ಸಾಕ್ಷಿ ನುಡಿದದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಹ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಯಿತು; ಆದರೆ 
ನನ್ನ ವಯಸ್ಸಿನ ಒಬ್ಬ ನಿರಪರಾಧಿಯಾದ ಹುಡುಗ ಈ ಜೋದ್ಯಪುರದ 
ಒಬ್ಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ನಾಗರಿಕನು-ನ್ಯಾಯಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕರಿನೀರಿನ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಗುರಿಯಾ 
ದನು! ಎನ್ನೋ ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಇಡೀ ಊರು ನನ್ನ ಕಡೆಗೂ, ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಕಡೆಗೂ, ನನ್ನ ಮನೆತನದ ಕಡೆಗೂ ನಿಂದಾವ್ಯಂಜಕ ಬುದ್ಧಿ ಯಿ೦ದ ಬೊಟ್ಟು 
ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿತ್ತು! ಅದರಲ್ಲಿ ಊರವರ ದೋಷವಾದರೂ ಏನಿತ್ತು? 
ಆದರೆ ಬರಬರುತ್ತ ನಿಜ ಸಂಗತಿಯು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಅಂದಿ 
ನಿಂದ ಜನರು ನನ್ನ ನಿಂದೆ ಮಾಡುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಶಂದೆಯೂ 
ತೀರಿಕೊ೦ಡನು. ನಾನೂ ಎಸ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಈ ಯಾರಿಗೇ ಬರಲಿಲ್ಲ. 
ಈ ಬಗೆಯಿಂದ ಆ ಸಂಗತಿಯ ವನ ಕಣಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವೇ ಆಯಿತು; * ಆದರೆ ಜನ 
ನಿಂಜೆ ತಪ್ಪಿದರೂ ಮನನಿಂದೆಯು ಆವು ವಡಿಂತು? 

ಶಂ:  ಅದಜೀಕೆ? ಜನರು ನಿನ್ನನ್ನ ನಿರ್ಬೋಹಿಯೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವ 


ಜೋಜಿಗರಾಯಃ! ಗಿಗಿ 


ವಾ ವ ಸಂ ಲ್ಪ ಇಂ ್ಲಂಇ್ಲ ೃಂಒಓ್ಪಪಉಾಾ 0 ಘಂಂಂ್ರ್ರ ಅಂ ಚಚ ತ 


ರಷ್ಟೇ? ಅವರು ನಿನ್ನ ಮೇಲಿನ ಆರೋಪವನ್ನು ಹಿಂದೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವರು; 
ಅ೦ದ ಬಳಿಕ? : 

ಭಾ; ಎಲಾ, ಜನರಿಗೆ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದಾದ ತಪ್ಪು ಸ್ವಾಥಳಪರಾಯಣತೆ 
ಯದಲ್ಲೆಂಬದಿಷೆ ಸ್ರೀ ತಿಳಿದ ಸ ಸತ್ಯಸ es ಆದರೆ ಯಾವ ಖೊಟ್ಟಿ ಸಾಕ್ಸಿ ಯ 
ಕೃತಿಯು ಘಟಿಸಿತೋ ಅದು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಯಿತಷೆ ಸ? ಅಲ್ಲದೆ ಬದರ ನೆರಣಾ 
ಮವು ಸರಿಯಾಗಿದ್ದರೆ ಆ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು ಆದರೆ ಡಬೀ 
ರರ ಪ್ರಭಾಕರನು-ಯಾವಾತನ ಕೂಡ ನನ್ನ ನ್ನು ಆರೋಪಿಯೆಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ನನ 
ಗೂ ಕರಿನೀರಿನ ಶಿಕ್ಷೆ ಯುಂ ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆ ತೋ, "ಆತನನ್ನೂ ಫರಾರಿಯೇ ಆಗಿರುವ 
ನಲ್ಲವೇ? ನನ್ನನ್ನೆ ನೋ ಬೇಗನೆ ಕ್ಷಮಿಸಿ ಸೆರೆಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ಬಿಟ್ಟರು; 
ಯಾಕಂದರೆ ಸಂಸ್ಥಾ ನೀ ದರಬಾರದ ನಿಜವಾದ ಸಿಟ್ಟು ಪ್ರಭಾಕರತ ಮೇಲೆಯೇ 
ಇತು. ಅತನನ್ನು ತಪ್ಪಿ ತಸ್ಮ ನೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಸಮ ವಯಸ್ಕ 
ಹುಡುಗನ ಸಾಕ್ಷಿಯು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಜೀಕಾಗಿತು.. ಅದನ್ನು ಇ ನನ್ನಿಂದ 
ಪಡೆದರು; ಹಾಗು ಆಗ ನನಗೂ ಸ ಕೊಟ್ಟಿ ನಾಟಿಕ ಮಾಡಿ, ಮುಂಡೆ ಆಲ್ಫಾ 
ವಧಿಯಲ್ಲೇ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಟ್ಟರು, ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಪ್ರತ್ನ್ಯಕ 
ಹಾನಿಯೇನೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಪಾಪ! ಆ ಪ್ರಭಾಕರನು ಮಾತ್ರ ಮನೆ.ಮಾರು 
ಗಳನ್ನು ತೊರೆದನಲ್ಲವೇ? ಮತ್ತು ಅದೂ ನನ್ನ ಆ ಸಾಕ್ಷಿಯ ನೆವದಿಂದಲೇ? 

ಶಂ:--ಭಾನ್ಯಾ, ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಇಂಥಕೆ ಸೈ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಿದ್ದೀತೆಂಬ 
ದರ ಕಲ್ಪನೆಯು ಕೂಡ ನನಗಿದುವರೆಗೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಭಾ: ನಿನಗೆ ಆ ಕಲ್ಪನೆಯಾದರೂ ಹೇಗಾಗಬೇಕು? ನೀನು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಬಹುಶಃ ಈ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲಂ ಮತ್ತು ಆ ಮೇಲೆಯೂ ನನ್ನ-ನಿನ್ನ ಭೆಟ್ಟಿಯು 
ಇಂದೇ ಇಲ್ಲಿ ಅದೆಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯದಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತಿದೆ! ಇರಲಿ, ಆಗ 
ನನ್ನ ಸಾಕ್ಸಿಯು ಸುಳಿ ತ್ರೈ ೦ದು ನಾನು ಅದಾರ ಮಂಡಿ ತಿಳಿಸಬೇಕು? ಮತ್ತು 
ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ ರೂ ಅದರ ಉಪಯೋಗವೇನು? ಈ ಸಿತಿಯು ಇದುವರೆಗೂ 
ಇದಿ ಎತ: ಅಂತೆಯೇ ನಾನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ದುಃಖಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದೆ ಎನು. 

ಶಂ:---ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಸಾಕೆಯ. ಸೂಟಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಜೋದ ದ್ಯಪುರಕ್ಕೆ 
ನೀನು ಯಾವ ಆಕೆಯಿಂದ ಬಂದೆ? 

ಭಾ:.._-ಆಶೆಯಿಷ್ಟೇ; ಹೊಸ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರು ಬೇಗನೆ ಪಟ್ಟಿವೇರುವರು. 
ಅವರಿಗೆ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ ಸಿಗುವದು. ಅದರಿಂದ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು. 
ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತುತದ ನಷ್ಟನೂ ದುಸ್ಪನೂ ಆಗಿರುವ ದಿವಾಣನು ದಿವಾಣ 


ಪದದಿಂದ ಜ್ಯೂತನಾದನೆಂದಕಿ, gE ವೇಳಿ ಹೊಸ ಮನ್ವಂತರಕ್ಕೆ 


೨ ಜೋ ದ್ಯೈಪುರದ 











ಪ್ರಾ ಕಂಭವಾದೀತು; ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸುಖದ ದಿನಗಳೂ ಒದಗುವ ಸಂಭವ 
ವುಂಟು. 

ಶಂ: ನಿನ್ನ ಸಾಕ್ಸಿಯಿ೦ದ ಯಾವ ಕೇಸಿನಲ್ಲಿ ಡಬೀರರ ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ 
ಕರಿನೀರಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗಿದೆಯೋ €ದರಲ್ಲೇನಾದರೂ ಲಾಭ ದೊರೆಯುವದೆ೦ಬ 
ಬಶೆಯಖ ನಿನಗೆ ತೋರುವದೇನು? 

ಭಾ:--ಇಂದಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಅಂಥ ಆತೆಯೇನೂ ತೋರುವದಿಲ್ಲೆ೦ಬದು 
ನಿಜವೇ. ಯಾಕಂದರೆ ಅಂತಹ ಯಾವದೊಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ವಾಗಬೇಕೆಂದರೂ 
ಸ್ವಶಃ ಡಬೀರರ ಆ ಪ್ರಭಾಕರನು ಹಾಜರಿರಬೇಕಲ್ಲನೇ? ಅವನದಂತೂ ಇನ್ನೂ 
ಪತ್ತೆಯೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ! ಈ ಸಾರೆ ಹೇಗೂ ನಾನು ನಾಲ್ಕಾಕುತಿಂಗಳ ರಜೆಯನ್ನೇ 
ಪಡೆದು ಬಂದಿರುತ್ತೇನಿಲ್ಲಿಗೆ. ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನೀಗ ತೀರ ಸೋತಿರುತ್ತಾನೆ; 
ಅದರಿಂದ ಮನೆತನದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನೇ ನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕೆನ್ನು ತ್ತೇನೆ; ಮತ್ತು 
ಹೊಸ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರು ಅಧಿಕಾರ ಸೂತ್ರ ಗಳನ್ನು ವಹಿಸಿದರೆಂದರೆ, ಒಂದಿಲ್ಲೊ ೦ದು 
ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಭಾಕರನ ವಿಷಯದ ನಿಜ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವರ ಕಿವಿಯ ಮೇಲೆ 
ಹಾಕಲಿಕುವೆನು. ಅದರಿಂದ ಲಾಭವಾಗಲ. ಆಗದಿರಲಿ; ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದ 
ರಿ೦ದ ನನ್ನ ಸ್ವ೦ತದ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲಿನ ಒಬ್ಜೆಯಾದರೂ ಹಗುರಾಗಿ, ನಾನು 
ಸುಖಿಯಾದೇನು! ಹೊಸ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರು ನನ್ನ ನಿನ್ನ ವಯಸ್ಸಿನವರಿದ್ದು ಒಳ್ಳೇ 
ಜಪಲರೂ ಕುಶಲರೂ ಆಗಿ ತೋರುವರು; ಆದರೆ ಬರಬರುತ್ತ ಯಾವ ಮೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಮುಟ್ಟುವರೆಂಬದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕದ್ದೇ ಆಗಿದೆ, 

ಆ ಇಬ್ಬರು ಗೆಳೆಯರಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯೆ ಸಂಭಾಷಣವು ನಡೆದಿರಲಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಸುಂದರವಾದ ಕುದುರೆಯು ಖೇಕರಿಸುತ್ತ ಖೇ ಕರಿಸುತ್ತದೇವಾಲಯದ ಹೆಬ್ಬಾಗಿ 
ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಆ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಜೋದ್ಯಪುರದ ಹೊಸ ಸಂಸಾನಿಕರೇ 
ಆರೋಹಿಸಿದ್ದರು. ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿಳಿದರು. ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಿಪಾಯಿಯು ತನ್ನ 
ಕೈಯೊಳಗಿದ್ದ ರೇ ಶ್ಮಿಯ ಹಗ್ಗ ವನ್ನು ಕುದುರೆಯ ಲಗಾವಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಶನ್ನ ಕೈಗೆ ತಕ್ಕೊಂಡನು. ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪಟ್ಟಿಯ ವನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಚೋ ಪದಾರನ 
ಕೋಲೂ, ಮೇಣಬತ್ತಿಯ ಲಾಂದರವೂ ಇದ್ದವು. ಆ ದೀಪದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕಾ 
ನಿಕರು ಕುದುರೆಯ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಶಾಬಾಸ! ಎಂದು ಚಪುರಿಸಿ, ದೇವಾಲಯ 
ಬೊಳಗಿನ ಜನರ ಸಲಾಮು ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಸಿ ನ ಕರಿಸುತ್ತ ದೇವದರ್ಶನ 
ಕಂದು ಗುಡಿಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕರು; ಮತ್ತು ದೇವದರ್ಶನ, ಪ್ರದಕ್ಷಿಣ, ನಮ 
ಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಲ್ಗಡಿಗೆಯಿಂದ ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿ 
ನಕು. ಭಾನು-ಶಂಕರರು ಬುರುಜಿನ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತುಕೊಂಡೇ ಸಂಸ್ಥಾ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೧ಿ೩ಿ 


ನಿಕರ ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರು ಹೊರಟು ಹೋದ 
ಬಳಿಕ ಶಂಕರನು ಅನ್ನುತ್ತಾನೆ: 

ಶಂ: ಭಾನ್ಯಾ, ಏನೇ ಅನ್ನು; ಈ ಹೊಸ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ನೀರೇ ಬೇರೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಮು೦ದೆ ಈ ಜೋದ್ಯಪುರ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಜೆಗಳ. ದೈ ವದಲ್ಲೇನಿದೆ 
ಯೋ ಇರಲಿ! 

ಭಾ:_ ನಾನಂತೂ ಇದೇ ಆಶೆಯ ಮೂಲಕ ಬಹು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಈ 
ಊರ ದರ್ಶನ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವ ಧ್ವ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಅಧಿಕಾರ ಧಾರ 
ಕಣ ಸಮಾರಂಭವು ಬೇಗನೆ ಆಗತಕ್ಕದ್ದಿದೆ. ಅದಾಯಿತೆಂದರೆ, ಕಾರಸ್ಥಾ ನಗಳ 
ಚಕ್ರಗಳು ಗರಗರನೆ ತಿರುಗಹತ್ತುವವು. ಆ ಬಳಿಕ ನನ್ನ ಪ್ರಕರಣವು ಎಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತುಹತ್ತೀತೆಂಬದನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದೀತು. ಪಾಪ! ಆ 
ಡಬೀರರ ಪ್ರಭಾಕರನು ಜೀವನಿಂದಿರುವನೋ..ಸತ್ತಿರುವನೋ ಪತ್ತೆಯೇ ಇಲ್ಲ; 
ಅಂದಮೇಲೆ ಆತನ ನಿಣ೯ಯೆವು ಹೇಗಾಗುವದೋ ಆಗಲಿ; ಆದರೆ ನನ್ನಷ್ಟಕ್ಕಂ 
ತೂ ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಲೇ ಬೇಕು; ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ನಾನು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ವನೇ, ನಾನು ಆಗ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿ ಸೆರೆಮನೆಯಿ೦ದೇನೋ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿ 
ದೆನು; ಆದರೆ ಆ ಬಿಡುಗಡೆಯಿಂದ ನನಗೆಂದೂ ಸುಖ-ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಹೊಟೆ ಯೆೊಳಗಿನ ರೋಗವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಯಾವನೊಬ್ಬನು ಬಾಹ 
ಜಗತ್ತಿನೊಡನೆ ಹೇಗೆ ನಡೆಯುವನೋ, ಕೇವಲ ಅದರಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಯಾ 
ಗಿದೆ. ಆ ಕಟ್ಟಿನ ಖೊಟ್ಟಿ ಆರೋಪವನ್ನು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅನ್ಯಾ 
ಯವು ನನಗಾಯಿತು! ಅಲ್ಲದೆ ಮರಳಿ ನಾನೇ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಬೇಕಾಯಿತು! ಆದರೆ 
ಪ್ರಭಾಕರನ ತಂದೆಯು ಹಾಗೆ, ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಹೀಗೆ! ಅಂದರೇನು? ಸಂಸಾ ನೀ 
ಅಮಲ್‌ ದಾರರ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ಅ೦ಜುವವರು; ಅಲ್ಲದೆ ರಾಜನಿಷ್ಠೆಯ ಖೊಟ್ಟಿ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವವರು. ಇರಲಿ. ನಡ; ಹೊತ್ತಾಯಿತು! 

ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿ ಭಾನುವು ಚಟಕ್ಕನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತನು. ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಆತನ ಗೆಳೆಯನೂ ಎದ್ದನು. ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪ್ರಾಕಾರದ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನಿ 
ಳಿದು ದೇವಾಲಯದ ಮಹಾದ್ವಾರದೊಳಗಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋದರು. 


ಲ್‌ ಆಂವಾ ದಾವಾ 


೨ ಚೋಜಿಗ ಮಹಾರಾಜನು. 
ನಾವು ಯಾವ ಕಾಲದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲಿರುವೆವೋ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಜೋದ 
ಪುರ ಸಂಸ್ಥಾನದ ರಾಜಕಾರಣವು ಕುದಿಹಿಡಿದು ಉಕ್ಕುವ ಭರಕ್ಕೆ ಬಂದಿತ್ತು. 
ಸಂಸ್ಥಾನದ ಹಳೇ ಮಾಲಕರು ತೀರಿಕೊಂಡು ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಅವರ 


ಗಿಳ ಜೋದ್ಯಪುರದ 





em ಮ ಮಾ 


ತರುವಾಯ ಪ್ರಸ್ತುತದ ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ದತ್ತಕ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಒ೦ದೇ 
ವರ್ಷದಲ್ಲಿ ರಾಣೀಸಾಹೇಬರೂ ತೀರಿಕೊಂಡರು. ಹೊಸ ಮಹಾರಾಜರು ಅಜ್ಞಾನ 
ರಿದ್ದ ಮೂಲಕ ಅವರು ರಾಜಕುಮಾರ ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದ ರು; ಅದ 
ರಿ೦ದ ಅಧಿಕಾರದ ಸೂತ್ರಗಳು ದಿವಾಣರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಇದ್ದವು. ಅವರ ಮೇಲೆ 
ಪೋಲೀಬಿಕಲ್‌ ಏಜಂಟಿ ಸಾಹೇಒರ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾದ ತನಿಖೆಯಿದ್ದಿ ತು; 
ಆದರೆ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ತಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದುರುಪಯೋಗಿಸಿದ 
ಮೂಲಕ ಪ್ರಜೆಗಳು ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹೋಗಿ, ಹೊಸ ಅಮಲು ಯಾವಾಗ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾದೀತೆ೦ಬದರ ಮಾರ್ಗನಿರೀಕ್ಸಿ ಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೊಸ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಅಪ್ಪ 
ತೊ೦ದನೇ ವರ್ಷವು ಮುಗಿದು, ಅದರೊಡನೆ ರಾಜಕುಮಾರ ಕಾಲೇಜದ 
ಶಿಕ್ಷಣವೂ ಮುಗಿಯುತ್ತಲೆ ಅವರು ಪರದೇಶ ಪ್ರವಾಸದ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಂಡರು; ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡರು! 

ಆ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಮಹಾರಾಜರು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದರು. 
ರಾಜಕುಮಾರ ಕಾಲೇಜದ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲರ ರಿಪೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜರ ಅಭ್ಯಾಸ, 
ಚಟುವಟಿಕೆ, ನಡಾವಳಿ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಸ್ತುತಿಪರವಾದ ವಿವ 
ರಣವಿದ್ದಿ ತು. ಅದರಿಂದ ಬ್ರಿಟಿಶ ಸರಕಾರದವರು ಅವರಿಗೆ ಸಂಸ್ಥಾನದೊಳಗಿನ 
ಸರ್ವಾಧಿಕಾರ ಸಮರ್ಪೀಸುವದನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದರು. ಆಗ ಹೊಸ ಮಹಾ 
ರಾಜರು ""ಆಡಳಿತದ ತುಸ ಅನುಭವ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ವಹಿಸುತ್ತೇವೆ, ಸದ್ಯಕೆ ಅಲ್ಪ ಅಧಿಕಾರಗಳೇ ಸಾಕಂ; ಆದರೆ ಉಳಿದ ಅಧಿ 
ಕಾರಗಳಿಲ್ಲ ನಾವು ಕೇಳಿದಾಗ ನಮಗೆ ಸಿಗುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾಗಬೇಕು'' ಎಂದು 
ತಾವೇ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಬರೆದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಅದರಿಂದ ದಿವಾಣ ಸಾಹೇಬರ ನೌಕ 
ರಿಯ ಅವಧಿಯು ಮತ್ತೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು; ಮತ್ತು ಅದರೊಡನೆಯೇ ಜೋದ್ಯ 
ಪುರ ಸಂಸ್ಕ್ಯಾನದ ಪ್ರಜೆಗಳ ನಿರಾಶೆಯು ಮಿತಿವೂರಿತು! 

«ಇನ್ನು ನೀವು ಲಗ್ನವಾಗುವಿರಾ?'' ಎಂದು ವೋಲೀಟಿಕಲ್‌ ಏಜಂಟನು 
ಹೊಸ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರನ್ನು ಕೇಳಲು, ""ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ದಿವಸ ಅವಿವಾಹಿತಠಾಗಿರು 
ವದೇ ನಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದೆ'' ಎಂದು ಬರೆದು ತಿಳಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಈ 
ಹೊಸಬರ ನಡವಳಿಕೆಯು ಕೂಡ ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರಂತೆ ಒಳ್ಳೇ 
ಠೀವಿನದಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬದು ಜನರ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರತೊಡಗಿತು. ನಿಜವಾಗಿ ಯೋಚಿ 
ಸಿದರೆ, ಹೊಸ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ ಆ ಕೇವಲ ಸಾಧುಪಷದ್ದ ತಿಯ ನೆಡವಳಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗೆ ಯಾವ ತೊಂದರ್ಗೆಯೊ ಉಂಟಾಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಯಾವ ರಾಜನು 


ಜೋಜೆಗರಾಯೆ! ೧೫ 





ಇಷ್ಟು ಸಾಧು ನಡವಳಿಕೆಯ ವನಿರುವನೋ ಆತನು ಹುಜ ನಾಗಲಿ, ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ಪೃ. 
ಕೃತಿಯವನಾಗಲಿ, ಲಹರೀ ಸ್ವಭಾವದಷನಾಗಲಿ ಆಗಿ, ಮತ್ತೆ ದಿವಾಣರ ಹಾಗು 
ಹಳೇ ಆಡಳಿತದ ಜನರ ಪ್ರಾಬಲ್ಯವೇ ಆಗುವದೇನೆಂಬ ಮತ್ತು ಅವರ ಆಳಿಕೆಯೇ 
ದೃಢವಾಗುವದೇನೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾಗಹೆತ್ತಿದೆ. ನೋಡಿರಿ! 
ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಜೋದ್ಯವುರ ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಪ್ರಬೆಗಳ ಗೋಳು ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
ದುರ್ದೈವ ತೀರಲಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ ಕೆಡಕು ಕೆಡಕೆಂದು-ಜಲೋದು ಜಲೋದೆಂದು! 
ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಪೈಜಿಗಳ ಮನಃಸ್ಸಿ ತಿಯು ಬ್ರಿಟಿಶ ಮುಲುಖಿನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಎಂದಿಗೂ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಅವಗತವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಬ್ರಿಟಿಶರ ಸತ್ತೆಯ ಪ್ರದೇಶವು 
ವಿಸ್ತೀರ್ಣವಾದದ್ದು; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ದೇಶೀಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಪಾಲಿಗೆ ಬರುವ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳೂ. ಮರ್ಯಾದಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಸಂಸ್ಕಾ ನದೊಳಗೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ತೀರ ವಿಪರೀತ ಸಿ ಸತಿಯಿರುತ್ತ ದೆ. ಯಾವದೊಂದು ಸಂಸಾ ನೀ ರಾಜ್ಯವು 
2? ಒಂದೂವರೆ ಸಾವಿ ರ ಮೈವಿನ ಕ್ಷ ಕೆ (ತ್ರ, ಒಂದೆರಡು ಲಕ್ಷ ಜನಸಂಖ್ಯೆ 
ಹಾಗು ಹತ್ತೆಂಟು ಲಕ್ಷ ಆದಾಯಿದ್ದಿ ಬೆಯೆಂದು ಕಲ್ಪಿಸಿದರೂ ನಷ್ಠ ಪ್ರಜಾ 
ಜನರಿಂದ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಟ ರಾಜಸತ್ತೆಯ ವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಅಧಿಕಾರ, ವೈಭವ 
ಮತ್ತು ಅನುಭವಗಳು ಯಥಾಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅನು 
ಭೋಗಿಸಲಿಕೈ ಬರುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಸಿಂಡ- ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಸ್ಯೌಯದ ದ )ಶ್ಯಯೋಗವು 
ಹಿಂದುಸ್ತಾನದೊಳಗಿನ ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಪ್ರದೇಶ, ಬ್ರಿಟಿಶ ಪ್ರದೇಶ ಇವುಗಳ 
ಸಾನ್ನಿಧ್ಯದಿಂದ ಚಿನ್ನಾಗಿ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ತುದಿಗೆ 
ನಡೆದ ಪ್ರಕಾರವು ಎರಡನೇ ತುದಿಗೆ ಎಂದಿಗೂ ಗೊತ್ತು ಕೂಡ ಆಗುವದಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಚಿಕ್ಕದಾದ ಸಿ೦ಡದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶಾಲವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾ ೦ಡದೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ 
ಸಂಗತಿಗಳು ಘಟಿಸಹತ್ತಿದರೆ ಅವುಗಳ ಜ್ಞಾನವು ಹಿ೦ಂಡದೊಳಗಿನ ಪ ರ್ರತಿಯೊಂದು 
ಅಣುರೇಣುಗಳಿಗೂ ಸಹಜವಾಗಿ ಆದೀತು. 
ಸಂಸ್ಥಾನದ ಅರಸನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಬಾಬುಗಳೆಲ್ಲಿ ದೇವರಿಗಿಂತ ತುನ ಕಡಿಮೆಯಾದ 
"ಕತು೯೦ ಅಕತು೯ಇಂ' ಅಧಿಕಾರವಿರುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬ೦ದರೆ ಆತನು ಯಾವ 
ನೊಬ್ಬ ಪ್ರಜೆಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಶ್ರೀ ಮಂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲನು; ಅಥವಾ ಯಾವ 
ನೊಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂ೦ತನನ್ನು ತೀರ ಬಡವನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಯಾನು, ಅವನು ಯಾವ 
ನೊಬ್ಬನ ಕೊರಳಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟಿ ಆತನನ್ನು ತನ್ನ ಅಳಿಯನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದ೦ತೆಯೇ, ಬೇಕಾದವನ ಮನೆಯ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಓಡಿಸಿಕೊಂ- 
ಡೊಯ್ನು ಆಕೆಯೊಡನೆ ಲಗ್ನವಾಗಿ ಆತನ ಅಳಿಯನೂ ಆದಾನು! ಅನ್ಯಾಯದಿಂದ 


ಪ್ರಜೋತ್ಪಾದನ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಣದಾನಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮಾಡಿದರೆ, ವತಿತ್ಕೊ. 


೧೬ ಜೋದ್ಯಪುರದ 


ಮ್ಮ ಅದೇ ನ್ಯಾಯದಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರಾಣ ಕೂಡ ಹೀರಿಯಾನು! ಬೇಕಾ 
ದಂತಹ ಸಾವುಕಾರನ ಮನೆಯನ್ನು ಕೆಡವಿ ಹಾಳು ಮಾಡಿಯಾನು; ಹಾಗು ಹಾಳು 
ಬಿದ್ದ ಭೂಮಿಯ ಮಾಲಕನಿಂದ ಅದನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಅರ 
ಮನೆ ಕಟ್ಟಿ ಸ್ಥಾ ಸ್ಯಾನು! ಯಾವನೊಬ್ಬ-ದಿವಾನಾ-ಹುಜ ಸ ಮನುಷ್ಯನ ಮೇಲೆ ಸ ಸಂಸ್ಥಾ 
ನಿಳನ ಕೃ ಯಾದರೆ ತುಸ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಯೇ ಆ ನಹ ಮನುಷ್ಯನು ಆ ಸಂಸ್ಥಾ 
ನದ A ಆದಾನು; ಮತ್ತು ದಿವಾಣನ ಮೇಲೆ ಅವಕೃ ಪೆಯಾದರೆ ಆತನನ್ನು 
ಅವನು ದಿವಾನಾ ಮಾಡಿ ಬಿಟ್ಟಾ ನು! ತಾತ ತ್ಸೃಯ೯ವೇನ೦ದರೆ, ಗ 
ಸಟ್ಟಾ ಬರುೂರದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ದಿನದಲ್ಲಿ ಶಿ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆ, ದಾರಿದ್ರ ತೆ ಇವುಗಳ ಅದಲು 
ಬದಲು ಒಂ೦ದೇಸವನೆ ಹೇಗಾಗುತ್ತಿ ರುವದೋ, ಹ ಅದರಂತೆಯೇ 
ಸ೦ಸ್ಥಾನೀ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ಅದಲುಬದಲಾಗುತ್ತಿ ರುತ್ತದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ೦ಡದೊಳಗಿನ ಜಲನವಲನವೂ ಪಿ೦ಂಡಾಂಡದೊಳಗಿನ ಜಲನವಲನವೂ 
ಒ೦ದೇ ಬಗೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಪಿಂಡಾಂಡದ ಚಲನವಲನದ ಪ್ರಮಾಣವು 
ಮಾತ್ರ ತೀರ ಸೂಕ್ಟ್ಮ್ಮತರದ್ದಿ ರುತ್ತದಷ್ಟೇ. 

ಇಂಥ ಸಣ್ಣ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಬೆಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಸುಖವು ಜೊರೆ 
ಯುಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆ ಯಿರುತ್ತದೋ, ಅದರಂತೆಯೇ "ರಾಜವೈಭ ನವೆ ನೋಡದೊರೆ 
ಹುಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛಿ ಯೂ ಅವರಿಗಿರುತ್ತದೆ೦ಬ ಮಾತು ಸುಳ ಲ ವೈಭವವನ್ನನು 
ಬೋಗಿಸತಕ್ಕ ವನು ರಾಜನೇ; ಆದರೆ ವೈಭವವನ್ನು ನೋಡುವ ಪ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಕೇವಲ 
ಅದರ ನೋಟದಿಂದಲೇ ತಾವೂ ಅದನ್ನು ತುಸ 2 ಬೋಗಿಸಿದೆವೆಂಬ ಆಭಾಸವಾಗು 
ತರುತ್ತದೆ. ಹಬ್ಬ ಹುಣ್ಣಿವೆಗಳಲ್ಲಿ ಕನಕ ಮೆರವಣಿಗೆ ಹೊರಡಬೇಕು; ಹರಿ 
ನದ್ದೇ ಏಕಾಗಲೊಲ್ಲದು-ಜರದ ನಿಶಾನೆಯು ಮೆರೆಯಚೀ ಕು; ಧಾರ್ಮೀಕ ಉತ್ಸವ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅರಸನು ಪ್ರಬೆಗಳೊಡನೆ ಭಾಗ ವಹಿಸಬೇಕು; ದರಬಾರವು ಕೂಡಿ ಅರ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನಗಾರಿ ನೌಬತ್ತುಗಳು ಮೊಳಗಬೇಕು; ಕಾಳಿಯು ಊದಬೇಕು. 
ಸುಸಿಮದ್ದಿನವೇ ಏಕಾಗಲೊಲ್ಲವು, ತೋಫು ಹಾರಬೇಕು; ಹಳೇ ಮಾದರಿಯವೇ 
೨ರಕಲೊಲ್ಲವೇಕೆ, ಆದರೂ ಬ೦ದೂಕಗಳ ಬಾರುಗಳಾಗಚೀಕು;, ತೋರಿಕೆಗೇ 
ರಕಾಗಲೊಬ್ಬದು, ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ಬಣ್ಣದ ಉಡುಪಿನ ಶಿಪಾಯಿಗಳ ಕವಾಯತು ಆಗೆ 
ಸೀಕು; ಹರಿದಾಸರವೇ ಆಗಲೊಬ್ಬವೇಕೆ, ಆದರೆ ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಶೃ೦ಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಕಾಲ್ಯಾರು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೇರಿದ ಸ್ವಾರರು ಇತಿ, ೦ದತ್ತ್ಯ Wi ೦ದಿತ್ತ ಸವಾರಿ 
ಖಾಡುತ್ತಿರುವದು ಕಾಣಬೇಕು; ಕಗ್ಗ ಕೂಳಿನದೇ ಏಕಾಗಲೊಲ್ಲದು,. ಊರೂಟಿ 
ಸಳ ಸಮಾರಂಭಗಳಾಗುತ್ತಿರಬೇಕು; ಮುದುಕಿ-ತದಕಿ ಪಾತರದವರೇ ಇರಲೊಲ್ಲ 
ಕೆ, ಆ ಜನರ ನಾಚು-ರಂಗು ಹಾಡು. ಬಾರಿಸುವ ದರ್ಜಾರೀ ನಾಚು-ರಂಗು 


ಚೋದ್ಯಪುರದ ಚೋಜಿಗಂಣ ಯ. 


ಕಾಕ ಪಘಾಪಾಘಾಕಾಸ ಹೂವಾ ಪ 








ಆ ಇಬ್ಬರು ಗೆಳೆಯರಲ್ಲ ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಭಾಷಣ ನಡೆದಿರಲಿಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಸುಂದರವಾದ ಕುದುರೆಯು ಖೇಕರಿಸುತ್ತ ಖೇಕರಿಸುತ್ತ ಆ ದೇವಾಲಯದ 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದಿತ 

ಪುಟ ೧೨ ಸಾಲು ೨೦ ರಿಂದ 


a] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೧೬. 





ಕಾವಾ ಅತೆ 


ಗಳಾಗಬೇಕೆ೦ದು ಸಂಸ್ಕಾನೀ ಪ್ರಜೆಗಳ ಇಚ್ಛಿಯಿರುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಅದು ಸಣ್ಣ 
ಪುಟ್ಟ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಈಡೇರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಬ್ರಿಟಿಶ ಮುಲುಖಿನಲ್ಲಿ ಅದೊ೦ದೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ನೋಡಿದತ್ತೆಲ್ಲ 
ಹಾಳೇ ಹಾಳು! ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಸರ್ವ ಶ್ರೀಷ್ಟ್ರ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಪ್ರಜಿಗಳ 
ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಸಹಸಾ ಬೀಳಲಾರನು; ಮತ್ತು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕಂಡರೂ ಆತನ ಮೈಗೆ 
ಹಳೇ ಪದ್ರತಿಯ ಯಾವ ವೈಭವವೂ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿರಖಾರದು. ಬ್ರಿಬಿಶ ಮುಲುಖಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಆಡಳಿತದ ಸ೦ಸಾರವಿದೆ; ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಕೇವಲ "ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ 
ಸಂಸಾರ ' ದಂತೆಯೇ ಸರಿ! ಪ್ರಜೆಗಳ ಮಟ್ಟಿ ಗಂತೂ ವೆ ಭವೆವು ಸಾಹೇ ಬರೆ 
ವಿಭೂತಿಯ, ಅ2ದರೆ ಬಿಳಿಯ ಭಸ್ಮದ್ದೇ! ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸುಖವು ಬೇಕು; ಆದರೆ ಅದು "ತಮ್ಮ Ke ದೊರೆತಿರಜೀಕು. ಅವ 
ಣಗೆ ರಾಜನ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವತ್ವವು ತೋರುವದು. ಜತ ನೊಳಗಿನ ಸಾಂಕ್ರಮಿತ ವೈಭ 
ವವ್ರ ಸ್ವತ್ಯದಿ೦ದಲೇ ತೋರುತ್ತದೆಂಬದು ಬಸ ಕ! 

ಈ ಬಗೆಯಿಂದ ಜೋದ್ಯಪುರದ ಹೊಸ ಮಹಾರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿರಸನಗೊಳಿಸಿದನು! ಆತನ ಅರಮನೆಗೆ ಅಂತಃಪುರವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ! ಅರಮನೆ 
ಯೊಳಗಿನ ಬೇಕಾದ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿಕೊ೦ಡು ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಯಾರಿಗೂ ಪ್ರತಿಬಂಧ 
ವಿರಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಹಾಗಿ ಅಡ್ಡ್ವಾಡುವವನಿಗೆ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಮಹಾರಾಜರು ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಕಂಡರೆ, ಅವರನು UR GE 1095 ವಿಂಗಡಿಸಿ ತಿಳಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಒರುವೆರಿ 
ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಮೈಯಲ್ಲೊ ೦ದುಸ್ವ ಚ್ಚ ವಾದ ಶರ್ಟುಹಾಕಿ, ತಲೆಗೊಂದು 
ಸಾದಾ ಟೊಪ್ಪಿಗೆ ಇಲ್ಲವೆ ಚಿಕ್ಕರುಮಾಲ ಸುತು ವರು. ಅವರ ಮೈಮೇಲೆ ಬಂಗಾರ 
ಮುತ್ತು-ರತ್ನಗಳ ಳಾ ಕಾಲ್ಮರಿಗೆ ಕಲಾಬತಿಲ್ಲ. ಬಾಯಲ್ಲಿ ತಾಂಬೂಲ 
ವಿಲ್ಲ. ಬೆತ್ತಕ್ಕೆ ಬೆಳ್ಳಿ-ಬ೦ಗಾರದ ಬೇಡಿಗಳಿಲ್ಲ ಅವರು ಯಾರೊಡನೆಯೂ 
ತುಚ್ಛ ತಾದರ್ಶಕವಾದ ಏಕವಚನದಿಂದ ಮಾಶನಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಯಾವನೊಬ್ಬ ನು 
ಅವರಿಗೆ ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಸಲಾಮು ಮಾಡಿದರೆ, ಅವರು ಅವನಿಗೆ ಎರಡೂ ಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ತಲೆಬಾಗಿ ನಮೆಸ್ಕರಿಸುವರು. ಯಾರೊಬ್ಬರು ಭೇಟಿಯಾಗೆ 
ಬೇಕೆಂದರೆ "ನ' ಕಾರವಿಲ್ಲ. ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ಬ೦ದವನೇ ಅವರೊಡನೆ ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಬೇಸತ್ತು ಹೊರಟು ಹೋಗಬೇಕು! ಅವರು ದಾರಿ ಹಿಡಿದು ಸಾಗಿರುವಾಗ ಹಣ್ಣು 
ಮಕ್ಕಳ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ಕೂಡ ನೋಡರು! ಹೀಗೆ ಮಹಾರಾಜರ ಸಂಸಾರದ 
ಒಂದು ಅಂಗದ ವಣ್ಣನವಿದು. ಇನ್ನೂಲಗ್ಗ ವಾಗದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಎರಡನೇ ೬೭ಗಜ 
ಬಗ್ಗೆ ಮಾತಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಉಳಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಇದೇನು ಅರಮನೆಯೋ 
ಅಥವಾ ಯಾವುದೊಂದು ಮಠವೋ? ಎಂದು ಅವರ ಅರಮನೆಯನ್ನು ನೋಡಿಡ 


ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಇನ್ನು ರಾಜ್ಯದಾಡಳಿತದಲ್ಲಿ 
ಲೋಕೋತ್ತರ ಪ್ರಕಾರವೇನಾದರೂ ಕಂಡೀತೆಂದರೆ, ಅವರು ಇನ್ನೂ ಸ೦ಪೂಣ೯ 
ಅಧಿಕಾರ ವಹಿಸಿರಲಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಪ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಪಾತ್ರರಾಗಿರುವರು. 
ತಾತ್ರುರ್ಯನಿಷ್ಟೇ, ಹೊಸ ಮಹಾರಾಜರ ಹಿಂಡಿ ಜಲೋ-ಕೆಡಕು ವಿಶೇಷಣ 
ಗಳನ್ನು ಹಜ್ಜಲಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಬೆಗಳಿಗೆ ಆಸ್ಪದವಿರದ್ದರಿಂದ, ಅವರೊಂದು 
ಬಗೆಯ ಶಂಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಗಕಳರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ರು, 

ದಿವಾಣ ಸಾಹೇಒರ ಸ್ಥಿತಿಯು ಮಹಾರಾಜರ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ತೀರ ವಿಪರೀತ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಯಾವುದಕ್ಕೆ "ರಾಜಯೋಗ'ವೆ೦ದೆನ್ನಬೇಕೋ, ಅದು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಹೊಸ ಯೆಜಮಾನರಿಂದ ಹೊರಟು ದಿವಾಣರ ಮೈಮೇಲೇರ 
ಕುಳಿತಿತ್ತು. ದಿವಾಣರು ದೇಹದಿಂದ ಎತ್ತರಾಗಿಯೂ ದಷ್ಟಪುನ್ಪರಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದರು. ಅವರ ವಯಸ್ಸು ಐವತ್ತ್ವೈದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ, ತಲೆ ಹಾಗು ಮೋರೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಕೂದಲುಗಳೆಲ್ಲ ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿದ್ದ ವು; ಆದರೆ ಅವರು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಅವುಗಳಿಗೆ 
ಕಲವು ಮೊದಲಾದ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ತೊಡೆದು, ತಾರುಣ್ಯದ ಆಭಾಸವನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವೂಸೆಗಳು ದೊಡ್ಡ ವೂ ಹುರಿಕಟ್ಟಿನವೂ ಆಗಿದ್ದವು; ಅವರು 
ಶಲ್ಲೀ ವಿೂಸೆ ಕಾಯ್ದಿದ್ದ ರು; ಮತ್ತು ಅವರ ಸಂಜಾಪಿನ ಕೂದಲುಗಳು ಗೋಣಿನ 
ಮೇಲೆ ಇಳಿಬಿದ್ದಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ದಿನಾಲು ನ್‌ ಸ. ಸುಗಂಧದ ಎಣ್ಣೆ ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು ಸ್ನಾನ ಮತ್ತು ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಪವನದಾಕಾರದ ಕೇಶರೀಗ೦ಧದೆ 
ಬೊಟ್ಟು! ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಹಳೇ ಪದ್ಧತಿಯ ಇಂಧಿಂಥ ಮುತ್ತಿನ ಮೇಲ್ಮುರುವು! 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಂಗಾರದ ಕಟ್ಟಿನ ಚಾಳೀಸು. ಅದು ಬನ್ನದ ಸರಪಳಿಯಿಂದ ಜೇಬಿ 
ನಲ್ಲಿ ಇಳಿಬಿಟ್ಟಿರುವದು. ತಲೆಗೆ ತುರಾಯಿಯುಳ್ಳೆ ರೇಶ್ಮೀ ಮಂಂಡಾಸ!। 
ಕಣ್ಣೊಳಗೆ ಮುತ್ತಿನಿಂದ ತಯಾರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸುರಮಾ-ಕಾಡಿಗೆ. ಕವಿಯ ಹೊದರಿ 
ನಲ್ಲ ಸುಗಂಧ ತೈಲಗಳಲ್ಲೆದ್ದಿದ ಫಾಯಾ- ಅರಳೆ, ಬಾಯಲ್ಲ ಒಳ್ಳೇ ಕೆಂಪಾದ 
ತ್ರಯೋದಶಗುಣೀ ತಾಂಬೂಲ. ಮೈಯೊಳಗೆ ಕೆಂಪು "ಕಶ ಉದ್ದನ್ನ 
ಕೋಟು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಾಜೇರಾವೀ ಭವಿಯ. ನಾಗವುರಡಂಚಿಸ. Rh 
ಜೋತರ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ ಹಿಡಿಕೆಯ ಕೋಲು. ಮು೦ಗೈಯಲ್ಲ ಬ೦ಗಾರದ 
ರಿಷ್ಟವಾಚ್‌. ಚಿರಳೆೊಳಗೆ ವಜ್ರದು೦ಗುರ, ಕಾಲೊಳಗೆ ಕರಕರವೆಂದು ಸಪ್ಪಳ 
ಮಾಡುವ ಹಸರು ಬಣ್ಣದ ಮೊಗಲಾಯೂ ಜೋಡು! ತಾತ ಶ್ರಿಯಳವೆಸನೆಂದರೆ 
ನಮ್ಮ ದೇಶದೊಳಗಿನ ಹಳೇ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಸಂಸ್ಥಾ ನೀ ಪದ್ಧತಿಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಜೂ ಖು ತೋರಿಕೆಯ ವೈಭವವೆಂದು ಮನಸಿ ನಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಲಿಕ್ಕ ಬಹುತ! 


ಅವೂ ಆ ದಿವಾಣರ ಮೈಮೇಲೆ ಕಂಡುಬರುತ್ತಿ ತ್ತು, ಆ ವೈ ಫವದೊಳಗಿನ 
F; 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೧೯ 


ಇನ್ನೊ ೦ದೇ ಸಂಗತಿಯು ಹೇಳುವದುಳಿಯಿತು. ಅದೇನಂದರೆ, ಅವರ ಬಾಯೊ 
ಳಗಿನ ಜಃ ಅವಾಜ್ಯ ಬೈಗಳು! 

ಮಹಾರಾಜ ಜೋಜಿಗರಾಯರಿಗೆ ಈಗ ದೊರೆಯುವ ಜು 
ಅಲ್ಪವಾಗಿದ್ದವು; ಆದರೂ ಅವುಗಳ ವಿಷಯದ ಸಮಾರಂಭವು ಮಾತ್ರ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರ ದೊರೆಯುವಾಗಿನಂತೆಯೇ ಆಗಿತು. ಯಾಕಂದರೆ ಅಧಿ 
ಕಾರ ಪ್ರಾಪ್ಲಿಯು ಆಲ್ಪವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ರಾಜ್ಯಾರೋಹಣವು ಸಂಪೂಣ೯ವೇ ಆಗಿ 
ದ್ವಿತು. ಎನಿಲ್ಲೆಂದರೂ ರಾಜ್ಯಾರೋಹಣಕ್ಕೆ ಸಮಾರಂಭದ ಸ್ವರೂಪವು ಜಾರ 
ದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ ನಡೆದೀತು? ಆದರೆ ಆ ಸಮಾರಂಭವು ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕಾಗಿ ಅಗುತ್ತಿ 
ದರೂ, ಆ ಉತ್ಸಾಹವು ಸ್ವತಃ ಆ ಮಹಾರಾಜರದಾಗಿರದೆ, ಇತರೇ ಜನಕ 
ದಾಗಿತ್ತು. 

ಆ ಇತರೇ ಜನರಲ್ಲಿ ಪೋಲೀಟಿಕಲ್‌ ಏಜ೦ಟಿ ಸಾಹೇಬರ ಮಡಮ್ಮ 
ಸಾಹೇಬ ವಿಂಸೆಸ್‌ ಮಕಸಿ ನೀ ಇವರು ಮೊದಲನೆಯವರಾಗಿದ್ದ ರಂ. ಆ KE, 
ಬರು ಕಲೆಕ್ಟರ ರ್ಯಾಂಕಿನವರು. ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವದಿರದ್ದ ರೂ, 
ಣದೊಂ೦ದೇ ಸಂಸಾ ನವು ಅವರ ಕೈಕೆಳಗೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಮೊದಲು ಅವರು ಜೋ- 
ದ್ಯಪುರಕ್ಕೆ ಭೆಟ್ಟಿಕೊಡುತ್ತಿ ದ್ದಾಗ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರೇ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವರ 
ಆದರ-ಸತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸ ತ್ತಿ ದ್ದ ರು; "ಾಕಂದರೆ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರಿಗಾದ 
ರೂ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಮೆರೆಯಲಕ್ಕೂ ಜ೦ಭಬಡಿಯಲಿಕ್ಕೂ ಅದೊ೦ದೇ 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವ೦ತಹೆ ಪ್ರಸಂಗವಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಆದರೆ ಎಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ವಾನೆಯ 
ಮಾಲಕನು-ರಾಜನು- ಪಟ್ಟವನ್ನೇರಿರುವದಿಲ್ಲವೋ, ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ ದಿವಾಣನು ಏಜಂ 
ಬಿನ ಸಶ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರೂ, ಅದು ಧರ್ಮಶಾಲೆಯೊಳಗಿನ ಕಾವಲುಗಾರನು ದಡ್ಡಿ 
ನಾತೆಗಾಗಿ ಯಾವನೊಬ್ಬ ದುಡ್ಡಿಸ್ತನ ಸತ್ಕಾರ ಮಾಡಿದಷ್ಟೇ ಬೆಲೆಗಂಡೀತು! 
ಆ ಏಜಂಟಿಸಾಹೇಬರು ಬೇಗನೆ ಆ ಜೆಲ್ಲೆಯ ಹಾಗು ಪೋಲೀಟಿಕಲ್‌ ಏಜಂ 
ಟನ ಅಧಿಕಾರ ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ವರ್ಗಾಗಿ ಹೋಗತಕ್ಕವರಿದ್ದ ಮೂಲಕ, 
ಅಧಿಕಾರದಾನ-ರಾಜ್ಯ್ಯಾರೋ ಹಣಗಳ ಶುಭಸ೦ಂತೋಷದಾಯಕ ಪರೋಪಕಾರದ 
ಕಾರ್ಯವು ತಮ್ಮ ಗಂಡನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಆಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯು ಮಡಮ್ಮ 
ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಇದ್ದಿ ತು. ಇ೦ಥ ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ದೊರಕುವ 
ಮಾನ-ಸನ್ಮಾನಗಳು ಕಲೆಕ್ಟರನ ರುಕ್ಸ ಕಾರಭಾರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಬೇಕು? 
ಬ್ರಿಟಿಶ ಮುಲುಖಿನೊಳಗಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿ 
ದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಅದು ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೇ ದೊರೆಯಬೇಕು; ಮತ್ತು ಬೇಟಿಯ 
ಆಡಂಬರವಾದರೂ ಸ೦ಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಚನ್ನಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. | 
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ಆ ಮಡಮ್ಮ ಸಾಹೇಬರ ದ ದೃಷ್ಟಿ ಯು ಈ ಮೊದಲಿನ ಭಟ್ಟಿ ಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಲ 2 | ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಸು೦ದರ ವಸುಗಳ ಮೀಲೆ ಬದಿ ತ್ತು 
ಅವುಗಳ ವಿಷಯದ ಅವರ ಗುಣವರ್ಸನವು ದಿವಾಣ ಸಾಹೇಬರ ಕಿವಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿತ್ತು. 
ಆದರೂ ಆ ಗುಣವಣ೯ನವು ಹುಸಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿತ್ತು ; ಯಾಕಂದರೆ ಆ ವಸ್ತು 
ಗಳನು ತಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದೆತ್ತಿ ಮಡಮ್ಮ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವು 
ದಿವಾಣ ಸಾಹೇಬರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಯಜ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರೇ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದರೆಂದರೆ, 
ತಮಗೆ ಅಲ್ಪ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿರುವಾಗಲೂ ಕೂಡ ಅವರು ಅರಮನೆಯೊಳಗಿನ 
ಬೇಕಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದೆತ್ತಿ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಹಕ್ಕಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ತಾನೂ ತನ್ನ ಗಂಡನೂ ರಾಜ್ಯಾರೋಹಣದ ಸಲು 
ವಾಗಿ, ಅಂದರೆ ಸಂಸಾ ನಿಕರ ಮೇಲೆ ಉಪಕಾರದ ಹೊರೆ ಹೊರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಹೋಡದೆನೆಂದರೆ, ಸಂಸ್ಕಾನಿಕರಿಗೂ ಕೆಲ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರ ಮಾಡುವ ಬುದ್ದಿಯ 
ಹುಟ್ಟಿಯೇ ಹುಟ್ಟುವದು! ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವ ಸುಂದರ ವಸ್ತುಗಳ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಡಮ್ಮ ಸಾಹೇಬರು ಪ್ರಶಂಸೆಯ ಉದ್ದಾರ ಹೊರಡಿಸಿದ್ದರೊ, 
ಆ ಸಂಗತಿಯು ದಿವಾಣರ ಮುಖದಿಂದ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರಿಗೆ ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಆ ಮೇಲೆ 
""ಕಾಣಿಕೆ! ಕಾಣಿಕೆ!'' ಎಂದು ಬಾಯಿಂದ ಅನ್ನದೆ, ಆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡುವ ಕ್ರಿಯಾಕರ್ಮದ pe ಶಾಸನವೇ ಆಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಒಂದು "ಥಿಟ್ಟಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಆ ಅರಮನೆಯ ಮೋತೀಖಾನೆಯೊಳಗಿನ 
ಮುತ್ತಿನ ಒಂಟಿಳೆ ಸರವು ಒಳ್ಳೇ ಮೋಹಕವಾಗಿ ಕಂಡಿದ್ದಿತು, ಮತ್ತೊಂದು 
ಭೆಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ಅಲ್ಲಿಯದೆೊಂದು ಹಸ್ತಿದಂಶದ ಚವರಿಯ ಸ್ತುತಿಗೆಯ್ಲಿದ್ದ ಕು. 
ಮಗದೊಂದು ಭೆಟ್ಟಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ವಜ -ವೈಢ್ಯೂರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೆಜ್ಹಲ್ರಟ್ಟಿ ಒಂದು 
ಅತ್ಮ ರದಾಣಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬೆರಗಾಗಿ, ಅದನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಶಿಲ್ಪ ಗನ ಮೇಲೆ 
ತಮ್ಮ ಅಮೋಘವಾದ ಸ್ತುತಿಯ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಕರೆದದ್ದನ್ನು ದಿವಾಣ ಸಾಹೇ 
ಬರು ಮನಗಂಡಿದ್ದರು. ತಾತ್ಸುಯೇ೯ವಿಷ್ಟೇ, ತನ್ನ ಗಂಡನು ಆ ಜಿಲ್ಲೆಯಿಂದ 
ವಗಳವಾಗಿ ಹೋಗುವ ಮೊದಲೇ ಆ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ ರಾಜ್ಯಾರೋಹಣ ಸಮಾ 
ಕಂಭವಾಗಬೇಕೆಂದು ಆ ಮಡಮ್ಮ ಸಾಹೇಬಳ ಉತ್ಕಟೀಜೈ ಯತ್ತು. 

ಲೆ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕಾಗಿ ಆಗುವ ಖರ್ಚು, ಅದರ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ ಇವುಗಳನ್ನು 
ಗೊತ್ತುನಡಿಸುವ ಅಧಿಕಾರಗಳು ಏಜ೦ಟ ಸಾಹೇಬರವು. ಅದರ ಬಗ್ಗೆ ಯಜ 
ಮಾನರನ್ನು ಕೇಳುವವರಾರು? ಯಾಕಂದರೆ ಅಧಿಕಾರ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ ಮೊದಲಿನ 
ಕೆಲಸಗಳವು; ಆದರೆ ಬೇರೆ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮಗಳ ಜೊತೆಗೆ ದೇಣಗಿ-ದೇಕಾರಗಳ ಪಟ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಯಜಮಾನರ ಮುಂದೆಯೇ ಇರಿಸಬೇಕಾಯಿತು; 
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ಯಾಕಂದರೆ ಆ ದೇಕಾರವು ಅವರ ಮಾಲಕಿಯ ಜೀನಸಿನದಿದ್ದು, ಅವರ ಕೆ ಯಂ 
ದಲೇ ಅದಾಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಯಜಮಾನರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಾಬಿನ ವಿಷಯದ 
ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರು; ಆದರೆ ಅಧಿಕಾರ ನಡಿಸುವ ಆ ಮೊದಲನೇ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಹಿಯೇ ಸೌಮ್ಯ ತನವಿರಿಸಬೇಕೆಂದು ಯಾವ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಅವರು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಗ್ರಹೆತಾಳಲಿಲ್ಲ. ಅಧಿಕಾರದಾನದ ಪತ್ರವನ್ನೋಮವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮ 
ವನ್ನು ದರಬಾರದ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಅವರು ಇರಗೊಟ್ಟಿರು; ಆದರೆ ಅದರೊಳ 
ಗಿನ ಪಾತರದವರ ಸಾಜು- ರಂಗಿನ ಬದಲು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪುರುಷಗಾಯಕನ ಗಾಯನ 
ವನ್ನು ಇಡಲಿಕ್ಕೆ ಸೂಚಿಸಿದರು. ದಿವಾಣ ಸಾಹೇಬರು ಹಿಂದಿನ ರಿವಾಜುಗಳ 
ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು ಮುಂದಿಟ್ಟ ರಲ್ಲದೆ, ಏಜಂಟಿ ಸಾಹೇಬರೂ ಮಡಮ್ಮ ಸಾಹೇ 
ಬರೂ ನಾಚು-ರಂಗಿನ ಶೋಕಿನವರಿರುತ್ತಾರೆಂದು. ಸೂಚಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಮಹಾರಾಜರು: -ಶತೋಕವಿರದೇನು ಮಾಡೀತು? ವಾರವನಿತೆಯರ ಹಾಗು ವಂಶ 
ಪರಂಪರವಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ದ ರೀತಿಯಿಂದ ಬೀದಿ ಬಸವೆಯರ ವ್ಯವಸಾಯ ನಡೆಯಿಸು 
ವವರ ಸತ್ಕಾರ ಮಾಡುವ ರಾಜ-ಮಹಾರಾಜರ ವಗವು ಹಿ೦ದುಸ್ತಾ ನದಲ್ಲಿದೆ 
ಯೆಂದು ವಿಲಾಯತಿಯಲ್ಲಿ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ನಮ್ಮ ರಾಜರುಗಳ ನಿಂದೆ 
ಯನ್ನು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಈ ಸಾಹೇ ಬಜನರಿಗೆ ಆಭಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಸಂಧಿ 
ಯನ್ನು ಇವರೇಕೆ ಕಳಕೊಂಡಾರು? ""ಖುದ್ದ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ ಕೂಡ-ಅಂ೦ದಕೆ ನನ್ನ 
ಜೊತೆಗೆ-ಬಾಲ್ಲದೊಳಗಿನಂತೆ ಕುಣಿಯುವ ಸಿದ್ಧತೆಯಿದ್ದರೆ, ಆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡ 
ಲಾಗುವದೆ''೦ದು ಮಡಮ್ಮ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ವಿಲಾಯತಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಭ್ಯ 
ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ಹೇಗೆ ನಡೆಯಬೇಕೆ೦ಬದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಇದರಂತೆ ನಬಾ೯ರು ನೇರವೇರಿದ ನಂತರದ ಆನೆಯ ಮೇಲಿನ ಮೆರವಣಿಗೆ 
ಯನ್ನೂ ಮಹಾರಾಜರ ರದ್ದು ಪಡಿಸಿದರು; ಹಾಗು "ವಂದೆ ಲಗ್ಗ ವಾದಾಗ 
ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಒಳ್ಳೇ ಸೊಗಸಾದ ಮೆರವಣಿಗೆ ಹೊರಡಿಸೋಣವಂತೆ! 
ಈಗಿನ ನನ್ನ ಮೆರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಏಜಂಟಿ ಸಾಹೇಬರು ಅಂಬಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರು 
ವಾಗ ಜೊತೆಗೆ ಅವರ ಮಡಮ್ಮಳಿರುತ್ತಾಳೆ; ಆದರೆ ಆಗ ನಾನು ಒಬ್ಬೊ೦ಬಿಗನೇ 
ತೋರುವೆನಲ್ಲವೇ? ನನಗಾರಿರುವರು!'' ಎಂದು ನಗೆಜೇಷ್ಟೆ ಗಂದರು. ಆ ಭಾವೀ 
ಲಗ್ಮ-ಮೆರವಣಿಗೆಗಳ ಹವಾಲಿಯನ್ನು ಒಹು ಜೇಷ್ಟೆಯಿ೦ದ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೂ ಆ 
ವಿಷಯದೊಳಗೆ ಕಂಡು ಬಂದ ಅವರ ನಿರಪೇ ಕ್ಷೃತೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ, ಯಾವನೊಬ್ಬ 
ನಿಗೆ ಇದನ್ನು ಈ ಹರೆಯದ ಮಹಾರಾಜನು ನುಡಿಯಂತ್ತಿರದೆ, ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ದಿನ 
ಹೋದ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ನುಡಿಯುತ್ತಿರುವನೋ ಏನೋ ಎ೦ದು ಭಾಸವಾಗುನಂ- 
ತಿತ್ತು. ದರಬಾರದ ತರುವಾಯದಲ್ಲಿ ಮದ್ದು ಹಾರಿಸುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮನಿದ್ದಿತು. 
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ಮಹಾರಾಜರು ಅದಕ್ಕೆ ""ಅದೇ ದುಡ್ಡನ್ನು ಬಡಬಗ್ಗರಿಗೆ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ 
ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದರೆ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ರುಚಿಸೀತು” ಎಂದರು. ಮಹಾರಾಜರ ಈ 
ತಿದ್ದು ಪಾಟಿಗೆ ಏಜಂಟಿ ಸಾಹೇಬರ ಶಿಫಾರಸಿನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ, 

ಆ ಮೇಲೆ ಇನಾಮಂ-ಕಾಣಿಕೆಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹೊರಟಿತು, ಆಗ ದಿವಾಣ 
ಸಾಹೇಬರು ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿ, ಸವೂಪದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲೆ೦ಬ 
ದನ್ನು ಮನವರಿಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮೆಲ್ಪನೆ: ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಅಧಿ 
ಚ್‌ ಸಮರ್ಪಣ ಮಾಡುವ ಕಾರ್ಯವು ರ್ಲೈವಬಲದಿಂದ ನಮಗೆ ಲಭಿಸಿದ್ದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನಾವಿಬ್ಬ ರೂ ನಮ್ಮ ನ್ನ್ನ ಧನ್ಯ ರೆ೦ದು ತಿಳಿದಿರುವೆವು, ಎಂದು ಮಡಮ್ಮ 
ಸಾಹೇಬರು ನನ್ನ್ನ ದುರಿಗೆ 4. ಮೂರು ಸಾರೆ ಅಂದಿರುತ್ತಾರೆ'' ಆ 
ನುಡಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಜರು: "(ಹಾಗೆನಿಸುವದು ಅವರಲ್ಲಿಯ ದೊಡ್ಡಿಸ್ತಿ 
ಕೆಯ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಅವರ ಆಭಾರಗಳನ್ನು ಅತ್ಯೃವಶ್ಯವಾಗಿ 
ಮನ್ನಿ ಸುವೆನು; ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸತ್ಯ ತನ ದೇವರಲ್ಲಿ ದಾಬಲಾಗದಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪುರಸ್ಕಾರವಾದೀತು.'' ಆದರೆ ಆ 
ಪೊಳ್ಳು ಪರಲೋಕದ ಹೆವಾಲಿಯು ರುಚಿಸದ್ದರಿಂದ ದಿವಾಣ ಸಾಹೇಬರು: 
"ಆದರೂ ಅಭಿನ೦ದನದ ಗುರ್ತೇಂದು ಅವರಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಡುವದು 
ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರೆ ಅದನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಒರೆದಿಡುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳ 
ಬೀಕೆಂದಿದ್ದರು; ಈ ಶಬ್ದ ಗಳು ಅವರ ತುಟಿಯ ಮೇಲೆಯೇನೋ ಕುಣಿಯತೊಡಗಿ 
ದ್ದವು; ಆದರೆ ಈ ಬಗೆಯ ಸರಳವಾದ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೊಡದೆ, ಅವರು: 
"ಮಡಮ್ಮಸಾಹೇಬರು ಈ ಮೊದಲಿನ ಒ೦ದೆರಡು ಸಾರೆಯ ಭೆಟ್ಟಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಅರ 
ಮನೆಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಅಡ್ಡಾಡಿ ನೋಡಿದ್ದರು. ಆಗಲವರು ಮೋತೀಖಾನೆಯೊಳಗಿನ 
ಆ ಮುತ್ತಿನ ಒಂಟೆಳೆಯ ಸರವನ್ನು ಕನ್ನ ಡಿಯೆದುರಿಗೆ ನಿಂತು ತಮ್ಮ ಕೊರಳೊ 
ಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ನೋಡಿದ್ದ ಚು ಜಗ ಆ ಹೆಸ್ಮಿದಂತದ ಚ ಮತ್ತು 
ರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಅತ್ತ ರದಾಣಿಯ ಕಲಾಕುಸರಿಯ ಕೆಲಸಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನ 

ಕ್ಲ್ಯಾಫಿಸಿದರೆಂಬದು ನನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಿತು” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಜೋಜಿಗರಾಯ:.-ಅವರು ಆ ಜೀನಸು ನಿಖ್ಬ೯ಸಿದವರನ್ನು ಒಳಿತಾಗಿ 
ಹೊಗಳಿದರೆಂದಿರಲ್ಲವೆ? 

ದಿವಾಣ;---ಅಹುದು ಸರಕಾರ! 

ಜೋ: ಹಾಗಾದರೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿರಿ; ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಮಡಮ್ಮ 
ಸಾಹೇಬರು ಬಂದರೆಂದರೆ, ಆಯಾ ಕಾರಾಗಿರರ ಹೆಸರಿಗೆ ಒ೦ಂದೊ೦ಡು ಜಲೋ 
ಸರ್ಟಿಫಿಕೀಟನ್ನು ಬರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಿರಿ ಅವರ ಸ ಸಹಸ ಸದಿ ೦ದ; ಅಂದರೆ ನಾವು ಅವು 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೩ 





ಹಾಚಾ ಫಾ. ಡಾ 


ಗಳನ್ನು ಅವರವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ದರಬಾರದ ಖರ್ಚಿನಿಂದ ಕಳಿಸಿ ಬಿಡೋಣವಂತೆ. 
ಅವರ ಆ ಶಿಘಾರಸಿನಿಂದ ಪಾಪ! ಆ ಬಡವರ ಭಾಗ್ಯೋ ದಯವಾದರೂ ಆದೀತು; 
ನನ್ನೊ ಡನೆ ಅವರದೂ ರಾಜ್ಯಾರೋಹಣವು! 

ದಿವಾಣ:...ಆದರೆ ಗಣವಣ೯ನ ಮಾಡುವಾಗ ಅವರು ಆ ಒಂಟಿಳೆ ಸರ 
ವನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೊರಳೊೂಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ನಕ್ಕಿದ್ದರು. 
ಆ ಜವರಿಯಿ೦ದ ಗಾಳಿಬೀಸಿಕೊ೦ಡು....""ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ, ಪಲ್ಲಂಗದ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದು ಕೊ೦ಡಾಗ ಈ ಚವರಿಯಿಂದ ನೊಣಗಳು ಜನ್ನಾಗಿ ನಿವಾರಿಸಲ್ಪಡಬಹುದಲ್ಲ 
ಮೇ?” ಎ೦ದಂದಿದ್ದ ರು; ಮತ್ತು ""ಈ ಅತ್ಮ ರದಾಣಿಯು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿರಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಯೋ ಗ್ಯವಾಗಿದೆಯೆ''೦ದೂ ಅಂದಿದ್ದ ರು. 

ಜೋ: _-ಹೀಗಲ್ಲವೆ? ಒಳ್ಳೇದು! ದಿವಾಣಸಾಹೇಬ, ಈ ಮೂರೂ ಜೀನ 
ಸುಗಳ ಯೋ ಗ್ಯ ಬೆಲೆಯ ಎನಾದೀತೆಂದು ನಿಮಗನಿಸುತ್ತದೆ? 

ದಿ-ಹೆಚ್ಣೇನೂ ಇಲ್ಲ; ಸರಾಸರಿ ಹೆತ್ತೇ ಸಾವಿರ, 

ಜೋ: _ಇಷ್ಟೇಯೋ! ಅಷ್ಟೆ೦ದರೆ ಅತ್ಯಲ್ಪವೆನ್ನಬೇಕೇ? 

ಆಗ ದಿವಾಣ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಇನ್ನು ಮಹಾರಾಜರು ""ಹಾಗಾದರೆ ಈ 
ಮೂರೂ ಜೀನಸುಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಬಿಡಿರಿ ಕಾಣಿಕೆಯ ಲಿಷ್ಟಿನಲ್ಲಿ'' ಎಂದು ಅಂದಾ 
ರೆ೦ದೆನಿಸಿತು; ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜರು ಹಾಗೆನ್ನದೆ "ಆದರೆ ಮಡನ್ಮ ಸಾಹೇಬರು 
ಈ ಜೀನಸುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಿರುವರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದನ್ನು ನೀ 
ಬೆಂದಾದರೂ ವಿಚಾರಿಸಿರುವಿರೇನು?'? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. 

ದಿ. ಓಹೋ. ಅವರು ಬೇಡಬೇಕು ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಹೇಗಾದರೂ 
ತಕ್ಕೊಂಡಾರು. 

ಜೋ:--ಅವರು ಹಾಗೆ ಬೇಡ-ಬೇಕೆನ್ನುವದರ ಕಾರಣವು ಅವರಿಗೆ ಈ 
ಜೇನಸಂಗಳ ಬೆಲೆಯು ಹೆಜ್ಜೆ ನಿಸುತ್ತಿ ರುವದೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಾದರೆ ನಾವಾದರೂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾರುವ ಖುಷಿಯಿಲ್ಲೆ೦ದೇಕೆ ಅನ್ನಬಾರದು? ಒತ್ತ್ವಾಯವೇತಕ್ಕೆ, 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷಯದಲ್ಲವರಿಗೆ? 

ದಿ: ಮಹಾರಾಜ! ಬೆಲೆ ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಆ ಜೇನಸುಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂಬರ್ಥದಿಂದ ನಾನನ್ನಲಿಲ್ಲ. 

ಜೋ: .. ಹಾಗಾದರೆ ಯಾವ ಅಥ೯ದಿ೦ದೆ೦ಬದನ್ನು ಸರಳವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ 
ದಲ್ಲರೀ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬ! ಗೂಢ ಭಾಷೆಯದೇತಕೆ 4? 

ದಿ: _ನನಗನಿಸಿತೇನ೦ದರೆ, ಏಜಂಟ ಸಾಹೇಬರು ತಮ್ಮನ್ನು ಪಟ್ಟಿಕ್ಕೆ 
ಕೂಡ್ರಿಸಿ, ಕೈಯೊಳಗೆ ಅಧಿಕಾರಸೂತ್ರದ ಶಾಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಅಭಿ 


೨೪ ಜೋ ದ್ಯಪುರದ 


ಹ ಅಭಾ ಸಾಸಾಜಾಜಾ ತ ಜಾಂ ಶಾ 








ನಂದನ ಮಾಡುವರೆ೦ದ ಬಳಿಕ, ಒಳ್ಳೇ ಸುದ್ದಿ ಹೇಳುವವರ ಬಾಯಿಗೂ ಸಕ್ಕ ರೆ 
ಹಾಕಬೇಕೆಂಬ ರೀತಿಯಿದೆ..... 

"ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯೆ ಅತ್ಯುತ್ತಮ ಎಂಶಾಯಿಯು ಹೆಜ್ಜು ಸಿಹಿಯಿರುತ್ತ 
ದಂತೇ ಯೆಂರೋಪಿಯನ್ನ ಜನರಿಗೆ ಅದು ಸೇರುವದಿಲ್ಲೆಂದು ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ['' 
ಎ೦ಬ ಮಹಾರಾಜರ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಸ್ಮಬ್ಬರಾದರು. 
ಆಗ ಮಹಾರಾಜರೇ ದಿವಾಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರನಃ;.. _-ದಿವಾಣಸಾಹೇಬ, ಹೀಗೆ 
ಸುಮ್ಮನೇ ಕಾದಿರಿ! ಬಾಯಿಗೆ ಸಕ್ಕರೆ ಹಾಕಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮಿಠಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದೆನಿಷ್ಟೇ. 

ದಿ:- ಮಹಾರಾಜ! ನಾನು ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಅಥರ್ಥದಿಂದ ಒಂದಿಷ್ಟು ಹಾಗೆ೦ದೆನು. 

ಜೋ: ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಅಲ್ಪ ಲಾಕ್ಟೃಣಿಕವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ತೀರ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಏಕೆ ಹೇಳಲೊಲ್ಲಿರಿ? ನಾವೀಗ ವ್ಯವಹಾರ ಸಂಬ೦ಧವಾಗಿ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ರಿ ರುವೆವಲ್ಲದೆ, ಕಾವ್ಯದೊಳಗಿನ ಅಥಾಳಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಅನ್ವಯ 
ಹಚ್ಚ ಕಲಯುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ! 

ಟಿ! ಛೇ! ಹಾಗೇಕಾದೀತು? ಈ ಮೂರು ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸಮಾ 
ಕಂಭದ fash ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾ ಜಿ 
ಜೋ: __ಹೀಗೆಯೋ? ಈಗ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಿತು; ಆದರೆ ಏಜಂಟ 
ಸಾಹೇಬರು ಸರಕಾರೀ ನೌಕರರು, ಕಾಣಿಕೆ ಸ್ವೀಕರಿಸಕೂಡದೆ೦ಬ ಮನಾಯಿಯೆ 
ಅವರಿಗಿರುತ್ತದೆ೦ಬದು ದಿವಾಣರೇ, ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇನು? | 
ದಿ: ಅದು ಗೊತ್ತಿದೆ; ಅಂತೆಯೇ ಆ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಮಡಮ್ಮಸಾಹೇ 
ಬರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. ಆ ಕಾಣಿಕೆಯ ವಸ್ತು ಗಳಾದರೂ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಒನ್ಪು ವಂಥವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. 

ಜೋ: ಏಜ ಟಿಸಾಹೇಬರು ಸರಕಾರೀ ನೌಳರರಿರುವಂತೆ, ಮಡಮ್ಮ 
ಸಾಹೇ ಬರಾದರೂ ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿಗಳಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಲೇಡಿಗಳಿರುವರು. ಅವರು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಡಾಣಾಡ೦ಗುರವಾಗಿ ಕಾಣಿಕೆಯೆಂದು ನಮ್ಮಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿಯಾರು? ಅಲ್ಲದೆ ನೀವು ಆ ಮೂರರ ಬೆಲೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರವು ಸಡಿಮೆ 
ಯೆ೦ದಿರಿ; ಆದರೆ ಹತ್ತು ಸಾವಿರವೆಂದರೆ ಕಡಿಮೆಯಾಯಿತೇ? 

ದಿ:--ಇಂಧಥ "ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದೇ ಇರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಾರ್ಗಗಳು ಹಲವಿವೆ. ಆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ಕೆಲಸವಾಗುವದು. 

ಜೊ:___ಹಾಗಾದರೆ ಆ ವಿಷ್ಠಯದ ನಿಮ್ಮ ಯೋಜನೆ ತಿಳಿಸಿರಿ ನೋಡೋಣ. 





ಚೋದ್ಯಪುರದ ಚೋಜಿಗರಾಯ. 





ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು:_ಆದಕೆ ಗುಣವರ್ಣನ ಮಾಡುವಾಗ ಅವರು 
ಆ ಒಂಟಿಳೆಯ ಸರವನ್ನು ಕೊರಳೊಳಗೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ 


ನೋಡಿ ನಕ್ಕಿದ್ದರು ಟ್‌ 
ಪುಟ ೨೩ ಸಾಲು ೫ ರಿಂದ 


೪] ಜೋಜಿಗರಾಯ! 3% 





ದಿ: --ಅದು ಬಹು ಸುಲಭ ಕೆಲಸ, ಮಡಮ್ಮ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕಾಗಿರುವ ಆ ಮುತ್ತಿನ ಒಂಟಿಳೆ ಸರವನ್ನು ಅವರ ಕೊರಳಿಗೆ ಹಾಕುವ 
ಹೂವಿನ ಹಾರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ ಬಿಡಬೇಕು. ಹಾರಗಳು ಅದಲುಬದಲಾಗಬಾರಡೆಂದು 
ಮಡಮ್ಮ ಸಾಹೇಬರ ಹೂವಿನ ಹಾರಕ್ಕೆ ಕೆಂಪು ರಿಬನ್ನನ್ನು ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಯುರೋಪಿ 
ಯನ್‌ ಬಾಳಿಕೆಯರು ಕೂದಲಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಹಚ್ಚಿ ಸಬೇಕು. ಆಂದರೆ 
ಹಾರ ಹಾಕುವ ಕೆಲಸವು ಯಾರ ಪಾಲಿಗೆ ಬಂದರೂ ಅವರಿಗೆ ಆ ಗುರ್ತು ಒಡೆದು 
ಕಂಡೀತು! ಮಡಮ್ಮ ಸಾಹೇಬರು ತಮ್ಮ ಬ೦ಗ್ದೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದ ಕೂಡಲೆ 
ಆ ಹಾರವನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ, ಅದರೊಳಗಿನ ಆ ಒಂಟೆಳಿ ಸರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಂತೆ 
ನಾನವರಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಸೂಚಿಸಿಡುತ್ತೇನೆ; ಮತ್ತು ಆ ಮುತ್ತಿನ ಸರವು ಹೂವಿನ 
ಹಾರದೊಡನೆ ಸಹಜ ಬಂದಿದೆಯೆ೦ಬ ನಮ್ಮ ತಪ್ಪು ಅವರಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ 
ತಿಳಿದೀತು. 

ಜೋ: ....ಮತ್ತು ಅವರು ಆ ನಮ್ಮ ತಪ್ಪನ್ನು ಕ್ಸ ನಿಂಸುವರೋ? ಅಥವಾ 
ಆ ತಪ್ಪನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಅವಮಾನ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ಆ ನಮ್ಮ 
ತಪ್ಪನ್ನು ನಮ್ಮ ಕೊರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟದೆ, ತಮ್ಮ ಕೊರಳಿಗೇ ಕಟ್ಟಿಕೆೊಂಡಾರೆನ್ನು 
ವಿರಾ? ಒಳ್ಳೇದು, ಇನ್ನು ಜವರಿಯ ಬಗ್ಗೆ? 

ದಿ; _ ಕುದುರೆಯ ಸಾರೋಟಿನಲ್ಲಿ ಸಾಹೇಬ ಜನರು ಕುಳಿತರೆಂದರೆ, 
ಅವರ ಬಳಿಯ ಪಟ್ಟೇದವನ ಕೆಗೆ ಅವರ ಮೇಲೆ ಕೂಡುವ ನೊಣಗಳನ್ನು ನಿವಾ 
ರಿಸಲಿಕ್ಕೆ೦ಂದು ಈ ಇವರಿಯನ್ನು ಕೊಡಬೇಕು; ಮತ್ತು ಆತನ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಮೆಲ್ಲನೆ 
"ಇದು ಬಂಗ್ಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕದ್ದು; ತಿರುಗಿ ಕಳಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ'' ಎಂದು 
ತಿಳಿಸುವದು. 

ಜೋ: ಹಾಗೇ ಆಗಲಿ; ಆ ರತ್ನ ಖಚಿತ ಅತ್ತರದಾಣಿಯ ಗತಿಯೇನು? 

ದಿ: ಸಾಹೇಬ ಜನರು ಸುಗಂಧ ತೈಲವನ್ನು ಮೈಗೆ ಹಚ್ಚ ಗೊಡುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಒಂದು ಬೆಳ್ಳಿಯ ತಬಕದಲ್ದಿ-ಅಂದರೆ ಚಿಕ್ಕ ತಬಒಕದಲ್ಲಿ-ಒಂದು 
ಬೆಳ್ಳಿಯ ಗುಲಾಬದಾಣಿಯನ್ನೂ ಆ ಅತ್ತ ರದಾಣಿಯನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಅವರ ಮುಂದಿ 
ರಿಸಿದರೆ, ಮಡಮ್ಮ ಸಾಹೇಬರು ಆ ತಬಕಕ್ಕೆ ಹಸ್ತಸರ್ಶಮಾಡುವರು, ಬಳಿಕ 
ಆ ಇಡೀ ತಬಕವನ್ನೇ ಅವರ ಕಡೆಗೆ ಕಳಿಸಿದರಾಯಿತು. 

ಚೋ:-- ಮತ್ತು ತಬಕ ಸಹಿತವಾಗಿ ಅವರು ಆ ಜೀನಸುಗಳನ್ನಿ ಟು 
ಕೊಂಡು ಬಿಡುವರು, ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವೆ? ದಿವಾಣ ಸಾಹೇಬರೇ, ಆ ಅತ್ತ ರದಾಣಿಯರಿ 
ಮೂರುಸಾಎರದ್ದಾಗಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊಡುವ ತಬಕವನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
ನೀವು ಬೇಕಂತ ಸಣ್ಣ ತಬಕವೆ೨ದು ಅಂದಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಲ ಅಂಬೋಣವು-.ಸಂಸ್ಥಾ 


೨೬ ಜೋ ಭ್ಯಾಘುಂದ 


ನದ ಹಿತದ ದೃಷ್ಟಿ ಯ ರಿಟ್ರಿ ೦ಜಮುಂಬಿನ ನಿಮ್ಮ ದೋರಣವು- ನನಗೆ ಹೊಳೆ 
ದಿಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡಿ. ಇರಲಿ. ನಿಮ್ಮ ಆ ರಿಟ್ರಿಂಜಮೆಂಟಿನ ಧೋರಣದ 
ಸಲಹೆಯನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಲೇಬೇಕು. ಮ ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ, ಆ 
ಸಮಾರಂಭದ ಪಟ್ಟಿಯೊಳಗಿದ್ದ ಈ ಇನಾಮು- ಕಾಣಿಕೆಯ ಕಲಮನ್ನೇ ಕಾಟು 
ಹಾಕಿಬಿಡಿರಿ! 

ದಿವಾಣ ಸಾಹೇಬರ ಎಲ್ಲ ಶ್ರಮ, ಎಲ್ಲ ಮುತ್ಸದ್ದಿ ತನ, ಎಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆ 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲ ಮನೋರಥಗಳ ವ್ಯೂಹವು, ನೀರೊಳಗೆ ಬಿದ್ದ ಮಣ್ಣಿನ ಹೆಂಡಿ 
ಯಂತೆ ಹಾಳಾಗಿ ಹೋಯಿತು; ಮತ್ತು ಮಡಮ್ಮ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಏನೆನಿಸೀತೆ೦ಬ 
ಅ೦ಜಿಕೆಯು ಮಾತ್ರ ಮೂರ್ತಿಗೊ೦ಡು ಅವರೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು; ಆದರೆ 
ದಿವಾಣರು ಮಾಡುತ್ತಾರೇನು? 


೩ ಮಿಶ್ರಲಾಭ. 


ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿದ ಮೇರೆಗೆ ರಾಜ್ಯಾರೋಹಣ ಸಮಾರಂಭವು ಪೂರೈಸಿತು; 
ಆದರೆ ಅದು ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ರೀತಿಯಿ೦ದಲೇ ಆಯಿತು, ಸಮಾರಂಭವಾದದ್ದು 
ಸಂಸ್ಕಾನದ್ದು, ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪಟ್ಟಿದ್ದು; ಸ್ವಂತ ವ್ಯಕ್ತಿಯದಲ್ಲವೆಂಬ ಒಂದು 
ಬಗೆಯ ಉದಾಸೀನ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಮಹಾರಾಜರು ಧರಿಸಿದ್ದರು. ದರಬಾರದಲ್ಲಿ 
ಅಧಿಕಾರ ಸಮರ್ಪಣದ ಶಾನನಪತ್ರನನ್ನಿ ಏಜ೦ಟ ಸಾಹೇಬರು ಓದಿ, ರಿವಾಜಿ 
ನಂತೆ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಜರು ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿ ಮಾ. 
ಡಿದ ಭಾಷಣವು ಮಾತ್ರ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ರಾ:ಃ- ಮಹಾರಾಜರ ಭಾಷಣದಂತಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಸರಕಾರದ್ದೆ೦ದು ಒ೦ದೇ ಒಂದು ಶಬ್ದದಲ್ಲಿಯೂ ಔಪಚಾರಿಕ 
ವಾಗಿಯೂ ಆಭಾರ ಮನ್ನಿಸಿದರು! ಏಜಂಟಿಸಾಹೇಬರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಶಃ ಉಲ್ಲೇಖ 
ವನ್ನು ಅವರು ತಮ್ಮ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲೇ ಇಲ್ಲ. ಇಬ್ಬರು ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ 
ಆಡಳಿ :ದಲ್ಲಿ ಸಿಂತತವಾಗಿ ಆಡಳಿತ ನಜಸಿದ ದಿವಾಣ ಸಾಹೇಬರ ಕಾರ್ಯಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ಆಭಾರ ಪ್ರದರ್ಶನನೆಂದು ಯಾವುದನ್ನೂ ನುಡಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, 
ಎಲ್ಲರಿಗೂ ' ಎಚ್ಚ ಸ್‌ ಬಕೆ!' ಎಂದು ಚಾಗ್ರತಪ ಪಡಿಸುವವರಂತೆ: RS 
ಕೊಡ- ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವಾಗ ಭಾಂಡಾರದೊಳಗಿನ ಸೀ ಳ್ಳಿ ರಕಮು ಎಣಿಸಿ ಕೊಡ. 
ತಕ್ಕೊ ಳ್ಳು ವ ತಸ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಶೈ ಶ್ರ ಮವರಹಿತವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು 
ಅದನ್ನು ಗುಮಾಸ್ತ ರಿಂದಲೂ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಆಡಳಿತ- 
ನ್ಯಾಯದಾನಗಳ ಮಾತು ಹಾಗಲ್ಲ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಕಳೆದ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಸ 


ಹಚು ಸು ೨. 


ಗ ಕ ದ ಲಂ ಚೃ“ (್ಲಇ್ಗಂ ಷಡ. .೦್ಗಅ ಮ ಮುದ? ಮ: ದ 


ಗಳ ಚೌಕಕಿಯನ್ನು ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸಿರುತ್ತೆ, ನೆ. ಅದು ಸೂರೈಸಿದ ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲ 
ಕಾಗದ-ಪತ ತ್ರಗಳನ್ನು SS ಪ್ರಜೆಗಳ ತಕರಾರು-ಕೈಫಿಯತ್ತು ಗಳೇನಿರುವವೋ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಪರಾಂಬರಿಸಿದ ನಂತರವೇ ನಾನು ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರಿಂದ ಚಾಜ೯ 
ತಕ್ಟೊಂ೦ಡೆನೆಂದೇನು; ಹಾಗು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಸದ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪ ಅಧಿಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣ halos 
ನ್ನ್ನ ಸ್ವೀಕರಿಸುವವರೆಗೆ ಈ ದಿವಾಣ ಸಾಹೇಬರು ತಮ್ಮ ನೌಕರಿಯಲ್ಲೇ ಇರು 
ವರು; ಮತ್ತು ನನಗೆ ನೆರವಾಗುವರು. ಇಂಥ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ "ನಾಮು 
ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ, ಸೆರೆಮನೆಯೊಳಗಿನ ಬಂದಿಗಳನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತ 
ಗೊಳಿಸುವ ರಿವಾಜು ಇರುತ್ತದೆಂಬದು ನನಗೂ ಗೊತ್ತಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ನಾನು 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿದ ನೀರಿಗೆ ಹಳೇ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಸನಕ ಮೇಲೆ, ಯಾರಿಗೆ ಏನು ಹಾನಿಯಾಗಿದೆ? ಗ ಯಾವ ಅನ್ಯಾಯ 
ವಾಗಿದೆ? ಇದೆಲ್ಲ ತಿಳಿದ ಬಳಿಕ ನಾನು ಕೊಡಬಹುದಾದ ಇನಾಮು. ಕಾಣಿಕೆ 
ಗಳೇ ನಿಜವಾದ ಇನಾಮು-ಕಾಣಿಕೆಗಳು! ೨ ಮೇಲೆ ನಾನು ಯಾವ ಬಂದಿಗಳ 
ನ್ನು ಬಂಧಮುಕ್ತ ಮಾಡೇನು ಇಲ್ಲವೆ ಯಾರ ಶಿಕ್ಷೆ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡೇನು ಅದೇ 
ನ್ಯಾಯವಾದ ಬಂಧವಮೂಕ್ಕತೆಯು! ನಾನು ಇಂದಿಗೆ ಚೌಕಶಿಯ ಹೊರತು 
ಯಾರನ್ನೂ ಶ್ಲ್ಯ್ಯಾಫಿಸಲಿಚ್ಛಿಸು ವದಿಲ್ಲ ಯಾರನ್ನೂ ಹಳಿಯುವ ಧೈರ್ಯವನ್ನೂ 
ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಮಾನವರೆಲ್ಲರೂ ಶಪ್ಪುಮಾಡುವರೇ ಎಂದು ನಾನು ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನ್ನುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರಕ್ಕೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
"' ಈಶ್ವರೀ ಸತ್ತೆ''ಯೆನ್ನು ವಷ್ಟು ಗಂಭೀರ ಸ್ವರೂಪವಿರುವದೆ೦ದು ನನ್ನ ದೃಢವಾದ 
ನಂಬಿಗೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಅ೦ತೆಯೇ ನಾನು ತೋರಿಕೆಗಾಗಿ ಶೃ೦ಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಕಾಗ 
ದದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕುಣಿಸಲಿಚ್ಚಿ ಸುವದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಬ್ರಿಟಿಶ ಸರಕಾರ ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ನನ್ನ ತೀರ ಕ್ಲುಬಕ ನೌಕರನ 
ವರೆಗೆ ಹಾಗು ತೀರ ಕಡಿಮೆ ದರ್ಜೆಯ ಪ್ರಬೆಯವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷನಿಸ 
ಬಹುದೆಂದು ನಾನು ನಂಬರುತ್ತೇನೆ.'” 

ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಾದ ಔತಣದ ಕಾಲಕೆ ಏಜಂಟಿ ಸಾಹೇಬರು ಮಹಾರಾಜರ 
ಅಂದಿನ ಭಾಷಣದ ಬಗ್ಗೆ ಬಹು ಸ್ತುತಿಸಿದರು; ಆದರೆ ಅದೇ ರಾತಿ) ಸರಕಾರದ 
ಮೇಲಧಿಕಾರಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಯಾವ ಕೇವಲ ಗುಪ್ತ Confidential ಪತ್ರವು 
ಏಜಂಟಿ ಸಾಹೇಬರಿಂದ ಹೋಗಬೇಇಗಿಗುತ್ತದೋ, ಆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರು: - 
44ಪ ಜೋದ್ಯಪುರದ ಸಂಸಾ ನಿಕನು ನನಗಂತೂ ಒಳ್ಳೇ ಜೋಜಿಗದವನಾಗಿಯೇ 
ತೋರುತ್ತಾನೆ. ಈತನ ಚಲೋ-ಕೆಡಕುತನಗಳ ನಿಶ್ಚಿತ ದಿಸೆಯು ಇಂದಿಗೆ ನಿರ್ಧ 


೨೮ ಜೋದ್ಯಪುರದ 


ರಿಸ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಸರಕಾರವ್ರ ಈತನ ಆಡಳಿತದ ಕಡೆಗೆ ಸೂಕ್ಸ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ನಿರೀಕ್ಸಿ ಸುತ್ತ , ನಡುನಡುವೆ ತಸಿಖೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವದು ಅವಶ್ಯವಿದೆ. ಈತನ 
ಸ. ತಿಯ ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಜನರ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದಂತಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
"ಒಬ್ಬ ದೇಶದ ಹಳೇ ರಾಜನು ಸತ್ತನು; ಆ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಾಧ್ಯಸ್ಥರಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; 
ಗ ಪ್ರಧಾನಿಯು ಆನೆಯ ಸೆೊಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಹೂವಿನ ಮಾಲೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು 
ಪಟ್ಟಣ ತು೦ಬೆಲ್ಲ ಮೆರಿಸಿದನು. ಆಗ ಆ ಆನೆಗೊಂದು ಬಗೆಯ ದಿವ್ಯ ನ್ಸೂರ್ತಿಯೇ 
ಉಂಟಾಗಿ, ಅದು ಪಟ್ರಣದಿ೦ದ ಹೊರಹೊರಟು, ಅಗಸೆಯ ಹೊರಬದಿಗಿರುವ 
ಧಮ೯ತಾಲೆಯೊಳಗಿನ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ರಗಟಿಯನ್ನು ಹೊದ್ದು ಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದ 
ಓರ್ವ ಫಕೀರನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಆ ಹೂಮಾಲೆಯಸ್ನು ಹಾಕಿತು; ಬಳಿಕ ಮಂತ್ರಿ 
ಮಂ೦ಡಲದವರು ಆ ಫಕೀರನನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ದು ಆ ಊರ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕೂಡ್ರಿ 
ಸಿದರು' ಎಂದು *ಶೇಳಬರುವ ಕಥೆಯಂತಾಗಿದೆ. ಪುರಾಣ-ದಂತಳಥೆಗಳು 
ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ ಆ ರಗಟಿ ಹೊತ್ತ ಫಕೀರನು ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನಾಳಿದನೆಂಬದನ್ನು ಅವು ತಿಳಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ. ಆದರೆ ನಾನು ಹೇಳುವ 
ದೃಷ್ಟಾಂತವು ಈ ರಾಜನಿಗೆ ಸಾಕು. ಜಷೀದ್ಯವುರದ ಈಗಿನ ಮಹಾರಾಜರು 
ಸುಶಿಕ್ತಿ ತರಾಗಿದ್ದಾ ರೆ, ಬಹುಶ್ರುತರಿರುವರು. ಇವರ ಮನಸ್ಸೂ ಸುಸಂಸ್ಕ ಎತವಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವರು ತುಚ್ಛ ಹಾಗು ತೋರಿಕೆಯ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ತಿರ 
ಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಡವರ ಮನೆಯ ಬಡ ಹುಡುಗನನ್ನು 
ದತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಮೂಲಕ ಗರ್ಭಶ್ರಿಮಂತಿಕೆಯ ಹುಟ್ಟಿ ಗುಣವು ಇವರಲ್ಲಿ 
ಜೀಗೆ ಇಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆಯೇ ಗರ್ಭಶ್ರೀಮಂತರಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳುವ ದುಗುಳಣ 
ಗಳೂ ಇವರಲ್ಲಿಕುವಂತೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ತಿಳಿಸತಕ್ಕ ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿಯೇನಂದರೆ 
ಇಂದಿಗೆ ಇವರು ಲಗ್ನಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ವಯಸ್ಸನ್ನು ವೂರಿದವರಾಗಿದ್ದ ರೂ ಲಗ್ನ 
ವಿಷಯಕ ಮಾತೆತ್ತಿದರೆ, ಇವರು ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಮ್ಮತಿ ಇಲ್ಲವೆ ಅಸಮ್ಮತಿ 
ಗಳನ್ನೀಯಖವದಿಲ್ಲ. ಅಂದಮೇಲೆ ಇಂತಹ ಹರೆಯದ ಅವಿವಾಹಿತ ರಾಜನು ಪಟ್ಟಿಕೆ 
ಬರುವದು ಜೋದ್ಯಪುರದೊಳಗಿನ ಪೌೈಢಕುಮಾರಿಕೆಯರ ಸುದಿ ನವು ಫಲಿಸಿ 
ಸೆನ್ನಬೇಕೋ? ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಥಾ ನದೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಸ್ತ್ರೀ ಟೋ ದುರ್ದೈೇವವು 
ಬಲವತ್ತ ಕವಾಯಿತೆನ್ನ ಬೇಕೋ? ಇದು ನರತರ ಡಲ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ a ಇವರ ಆಡಳಿತದ ಬಗ್ಗೆ ತಟಿನ ವೃತಿ ಯನ್ನೇ 
ಶಾಳುವದು ಯುಕ್ತವೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ.'' ಹೀಗೆಂದು ಬರೆದರು. 
ಮಡಮ್ಮ ಸಾಹೇಬರ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆ ತಾಟಿಸ ನೊ ಇರ 
ಖಬ್ರೊ. "ಆ ಮಹಾರಾಜರು ಅವಿವಾಹಿಕರಾದುನರಿಂದ ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಇವರ 
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ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಕಡೆಗೆ ಗಂಡಸರೇ ಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂಗಬಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಯುರೋ 
ವೀಯ ಹೆ೦ಗಸರಿಗೆ ಗಂಡಸರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ನಡೆಯುವ ರೂಢಿಯಿದ್ದ ಕೂ, ಕಾಲಿ 
ದಾಸ ಕವಿಯು ತನ್ನ ಶಾಕುಂತಲ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ: ""ಸವ೯॥ ಸಂಗ್ಲ 
ಧೇಷು ವಿಶ್ವಸತಿ'' ಇದೇ ಸತ್ಯವು. ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕಲಿತಂತಹ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಒಹ 
ತಿಯ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದರೆ ಯುರೋಪಿಯನ್ನ ಸ್ತ್ರ ಯರ ರಹಸ್ಯವು ಚನ್ನಾಗಿಯೇ 
ಕೂಡಿ ಬರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಅಶಿಕ್ಷಿತ ಒಡತಿಯರ ಗಂಟು ಬಿದ್ದರೂ ಸ್ವಂತದ 
ಪೌಢಿಯನ್ನು ಮೆರೆಯಿಸುವ ಸುಖವಾದರೂ ಅವರಿಗೆ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಥಾನೀ 
ಒಡತಿಯ ಮೊಳಕೆ ವರೆಗಿನ ಆ ಬಳೆಗಳು, ಒ೦ದೇ ದಿವಸದ ಮಟ್ಟಿಗೆಂದು ಕಾಲಲ್ಲಿ 
ತೊಡಿಸಿದ ಅನಭ್ಯಾಸದ ಆ ಬೂಟು. ಸ್ಟಾಕಿಂಗು, ಹುಣ್ಣಿವೆಯ ಚಂದ್ರಮನಂತಹೆ 
ಕುಂಕುಮದ ೮ ದೊಡ್ಡ ಬೊಟ್ಟು, ಮೂಗಿನೊಳಗಿನ ಆ ಮುತ್ತಿನ ಮುಗ 
ದಾಣ, ಉಪಯೋಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯದ, ಆದರೆ ಟೊಂಕಕ್ಕೆ ಸಿಗಿಸಿಕೊ೦ಡ ಭಾರೀ 
ಬೆಲೆಯ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ಬಣ್ಣದ ಆ ಕರವಸ್ತ್ಯಗಳು; ಇಂಗ್ಲಿಷ ಬಾರದಿದ್ದ ರೂ ನಿಷ್ಕಾ 
ರಣವಾಗಿ ಯಾವುದೊಂದು ಶಬ್ದವು ತಿಳಿಯಿತೆಂದು ತೋರಿಸುವ ಆ ಅಜ್ಞ್ಞಾನ-ದಡ್ಡ 
ತನಗಳ ಹುಚ್ಚು ನಗೆ, ಮಧ್ಯ್ಯಸ್ಥ ನಾದ ದ.ಭ್ಯಾಷಿಯು ಇತ್ತಣ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನು 
ಅತ್ತ ಕಡೆಗೂ ಅತ್ತಣ ಭಾಷಾ೦ತರವನ್ನು ಇತ್ತಕಡೆಗೂ ಹೆ'ಳುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ ನಡೆಸಿದ 
ನಿರಥ೯ಕಆ ಗೋಣು ಅಲ್ಲಾಡಿ ರವಿಕೆ, ಆ ಹೂಂಕಾರ ಗೆಯ್ಯ್ಯ ವಿಕೆ; ಮೇಜಿಗೆ 
ಕುಳಿತು ಚಹ ಕುಡಿಯುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದಾಗಿ ಧರ್ಮಭ್ರಸ್ಟತೆಯ ಭೀತಿಯಿಂದ 
ಕುಡಿಯಲೋ-ಬೇಡಲೋ ಎಂಬ ಭ್ರಮೆಯಿಂದುಂ೦ಟಾದ ಆ ಗೊಂದಲ; ಇಂತಹ 
ಒ೦ದಲ್ಲ.ಎರಡಲ್ಲ ಹಲವು ಮನರಂಜನದ ಸಾಧನಗಳು ದೊರೆತು, ಅರಮನೆಗೆ 
ಹೋಗುವ ಯುರೋಪಿಯನ್ನ ಮಡಮ್ಮಗಳು ಸಂತೃಪ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಯಾಕಂ 
ದರೆ, ಅವರಿಗೆ ಆ ಮೋಜನ್ನಾ ದರೂ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿಗುತ್ತದೆ! ಆದರೆ ಈ ಮಡಮ್ಮ 
ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ೮ ಜೋದ್ಯಪುರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಮ ಅದೂ ಇಲ್ಲ-ಇತ್ತ ಇದೂ ಇಲ್ಲ 
ಹೀಗಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜರ ಮೇಲಿದ್ದ ಅವರ ಸ್ಮಾಭಾ 
ವಿಕ ಅಸಂತೋಷವು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿತು; ಮತ್ತು ಮರು ದಿವಸ ಜೋದ್ಯಪುರ 
ದಿಂದ ಬರಿಗೈಯಿಂದ ಮೋಟರನ್ನಾರೋಹಿಸಿ ಹೊರಡುವ ಪ್ರಸಂಗವು ಯಾವಾಗ 
ಬಂದಿತೋ, ಆಗಲಂತೂ ಅವರು ಮಹಾರಾಜರೊಡನೆ ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲದೆ ಶಿಕ್‌ಹ್ಯಾಂಡ 
ನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು; ಆದರೆ ಅವರು ದಿವಾಣರೆದುರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕೈ 
ಕೂಡ ಮುಂದು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಅವರ ಕಡೆಗೆ ದುರದುರನೆ ಸಿಟಿ ನಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತ ಹೊರಟು ಹೋದರು! 

ರಾಜಧಾನಿಯ ಜನರದಾದರೂ ಹೀಗೆಯೇ ನಿರಾಶೆಯಾಯಿತು. ಅವರ 
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ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದರಬಾರವು ಮನಸೋಕ್ಕವಾಗಿ ಆದೀತೆಂದಿದ್ದಿ ತು; ಆದರೆ ಆದ 
ಸಮಾರಂಭವು ಅತ್ಯಲ್ಪವೇ. ಆದದ್ದರ ಮರದಂಡಲವನ್ನಾದರೂ ವಿಜೃ೦ಭಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯ ಅವರದಿತ್ತು. ಅನ್ನವು ತಂಗಳದಾದರೂ ಒಗ್ಗರಣೆ ಹಾಕಿ 
ಅದನ್ನು ರುಚಿಕರವನ್ನಾಗ ಮಾಡಬರುವಂತೆ ಸಮಾರ೦ಭವನ್ನಾದರೂ ಅದೇ ಬಗೆ 
ಯಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದು ಅವರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಒಬ್ಬಾನೊಬ್ಬ ದರಬಾರದ 
ಸಲಹೆಗಾರನಿಗೆ ಅರಸುಮನೆತನದ ಕುಲಾಚಾರದ ಸ್ಮರಣೆಯಾಯಿತು; ಯಾಕಂದರೆ 
ಗೊಂದಲ ಹಾಕಿಸುವ ಆ ನೆವದಿಂದ ಸೂಳೆಯರನ್ನು ಕುಣಿಸ ಬರುತ್ತಿತ್ತು; ಮತ್ತು 
ಗೊ೦ದಲಿಗನ ಕಥೆಯು ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಅವರಿಂದ ಮನಮೆಚ್ಚು ವ ಲಾವಣಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಅನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಗೆ ಕೀತೇನೆ ಸಪ್ತಾಹದ ನೆನ 
ಪಾಯಿತು. ಯಾಕಂದರೆ, ಯುಣಾನುಬಂಧಿಗಳಾದ ಹರಿದಾಸರಿಗೆ ಬಿದಾಗಿ-ದುಡ್ಡ್ದು 
ಕೊಡಿಸುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಧಸ್ಮರ ಕೈಯೂ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಚ್ಚಗಾಗುವ ಸಂಭವ 
ವಿರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಕುಸ್ತಿಗಳ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದನು; 
ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜರು ಯಾವದೂ ಬೇಡವೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರು! ಅಲ್ಲದೆ “ರಾಜ್ಯಾ 
ರೋಹಣ ಸಮಾರಂಭದ ಗುಡಿ-ತೋರಣ ಮೊದಲಾದ ಚಿಹ್ನೆ ಗಳೆಲ್ಲ ಇನ್ನು ಇಪ್ಪ 
ತ್ನಾಲ್ಲು ತಾಸುಗಳಲ್ಲಿ ನಾವಶೇಷವಾಗಬೇಕು'' ಎಂಬ ಹುಕುಮನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟರು. 


ಶೆ 
ಅದರಂತೆ ಅಮಲು ನಡದು ಎರಡೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ನಿತ್ನದ ಸ್ವರೂಪವು 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಎಷ್ಟೋ ಜನರಿಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯಾರೋಹಣ ಸಮಾರಂಭವಾ 
ದೊಡನೆ ಮಹಾರಾಜರು ಲಗ್ನವಾಗಿ ಜತುರ್ಭುಜರಾಗುವ ಎರಡನೇ ಸಮಾರಂ- 
ಭವು ಬೇಗನೆ ಆದೀತೆ೦ದೂ; ಹಾಗಾಯಿತೆಂದರೆ, ಮೊದಲನೇ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಿದ್ದ ಗೊಳಿಸಿದ ಕಮಾನು-ತೋರಣಗಳು ಆ ಎರಡನೇ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ಆನಾಯಾಸ 
ಉಪಯೋಗಬಿದ್ದಾವೆಂದೂ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜರು 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಆ ಆಶೆಯನ್ನೂ ಪೂರ್ತಿಗೊಳಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಅಲ್ಪಾಧಿಕಾರ ಸ್ವೀಕಾರ ಸಮಾರಂಭದ ನಂತರ ಕೆಲ ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ದಿನ ಸಂಜೆಯ ಮುಂಡೆ ಒಂದು ಸರಕಾರೀ ಮೋಟಾರು ಅರಮನೆಯ 
ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತಿತು. ಅದರೊಳಗಿಂದ ದೇಶೀ ಪದ್ದ ತಿಯ ಪೃವಾಸೀ 
ಉಡುಪು ಧರಿಸಿರುವ ಒಬ್ಬ ತರುಣ ಗೃಹಸ್ಥನು ಕೈಯೊಳಗೆ ಕೋಲು, ಚಿಕ್ಕ 
ಬ್ಯಾಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು ಕೆಳಗಿಳಿದರು. ಕೂಡಲೆ ಒಬ್ಬ ಪಹರೆಯವನು ಅವ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೃ ಜೋಡಿಸಿ: -"" ಮಹಾರಾಜ ಸಾಹೇಬರು ಆಗಿನಿಂದ ತಮ್ಮ 
ದಾರಿಯನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತ ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾರೆ, ಸಾಮಾನು 
ಸಟ್ಟುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತಾವು ಕೊಂಚವೂ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದ್ಮಿಲ್ಲ. ನಾನು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೩೧ 
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ತಮ್ಮ ಬಿಡಾರದ ಕೋಣೆಗೊಯ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿ೦ದಿರಿಸುತ್ತೇನೆ' ಎ೦ದು ಹೇಳಿದನು. 

ಅತಿಥಿಯೂ ಪಹರೆಯವನೂ ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನೇರಿ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಷ್ಟರೆಲ್ಲಿ 
ಬುದ್ಧ ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಪಹರೆ 
ಯವನು ಅವರಿಗೆ ಮುಜುರೆ ಮಾಡುತ್ತಲೆ, ಮಹಾರಾಜರು: "ಕೆಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ಇವರ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿರಿಸು; ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಜಹವನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೇ 
ಕಳಿಸಲು ಹೇಳು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕಳಿಸಿದರು; ಹಾಗು ಅತಿಥಿಯ ಕೆ 
ಹಿಡಿದು ತಮ್ಮ ದಿವಾಣಖಾನೆಗೆ ಕರೆದೊಯನ್ನು ಅವನನ್ನು ಬಲವಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊಂ- 
ಡರು; ಮತ್ತು ಸದ್ದದಿತ ಕಂಠದಿಂದ ಅನ್ನುತ್ತ್ವಾರೆ: _- ಮನೋಹರಾ, ಎಷ್ಟು 
ವರ್ಷಗಳ ನ೦ತರ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾದೆ!'' 

ಮನೋಹರ: ಸರಾಸರಿ ಮೂರು ವರ್ಷಗಳಾದವು. 

ಜೋ: __-ನೀನು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯಾರೋಹಣ ಸಮಾರ೦ಭಕ್ಕೆ ಬಂದೀಯೆಂದು 
ಎಷ್ಟೋ ನಿರೀಕ್ಷ ಸಿದೆನು; ಆದರೆ ಕಡೆಗೂ ನೀನು ಬಾರದ್ದರಿಂದ ನನಗೆಷ್ಟು ಖೇದ 
ವಾಯಿತೆನ್ನಲಿ? 

ಮ: ನೀವು ಹೇಳದ ಹೊರತು ನನಗದು ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲವೇ? ನನಗೂ 
ಅದರಂತೆಯೇ ದುಃಖವಾಯಿತು; ಆದರೆ ಮಾಡಲೇನು? ಆ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಕಣ್ಣಿನ ಬರವನ್ನು ಹಿ೦ಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದು ನನ್ನ ದೈ ವದಲ್ಹಿಯೇ ಇರದಿದ್ದರೆ, 
ನಾನು ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಬರುವದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಅದಿರಲಿ, ಇನ್ನು ಆ ಖೇದದ 
ಬಗ್ಗೆ ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡಿಯೇ ನೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳೋಣ! ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ರಾಜ್ಯಾರೋಹಣದ್ದ ಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಬೇರೆ ಹಲವು ಸಮಾರಂಭಗಳು ಆಗತಕ್ಕವೇ ಇವೆ, 
ಯಜಮಾನ ಸಾಹೇಬರ ವೈಭವವಿದೆ, ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳಿವೆ, ನೋಡಿ ಬಿಡೋಣ! 
ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಜೋದ್ಯಪುರದಲ್ಲಿರದಿದ್ದ ರೂ ಸವೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಇರು 
ತ್ಲೇನೆ. ದೂರವೆಂದರೈೆ, ಒ೦ದೇ ರಾತ್ರಿಯ ಪ್ರವಾಸ! 

ಜೋ: ..ಏನ೦ದಿ? ನನ್ನ ವೈಭವ ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣೇ? ನೀನು ವಿದೇಶ 
ಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇದೇ ಬುದ್ಧಿ ವಂ ೨ಕೆಯೆನ್ನು ಕಲಿತು ಬ೦ದೆಯೇನು! ನೀನು ಸಮಾ 
ರಂಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ರದ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಖೇದವಾಯಿತೆಂದು ನಾನು ಅಂದದ್ದು 
ನನ್ನ ವೈಭವ ನೋಡಲಿಕೆ, ನಿನ್ನವೆರಡು ಕಣ್ಣು ಕಡಿಮೆಯಾದವೆಂದೇನು? ಹಾಗಾ 
ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಪರೀ ಕ್ಸಿ ಸಿದೆನ್ನಬೇ ಕಂ! ಅದಿರಲಿ, ನಾನು ಎಲ್ಲ 
ಬಗೆಯ ತೋರಿಕೆಯ ವೈಭವದ ಭೋಕ್ತಾ ರನೆಷ್ಟಿ ರುವೆನೆಂಬದು ನಿನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಿದೆ; ಆದರೆ ಆ ಹಾಳುತೋರಿಕೆಯ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಅಧಿಕಾರ ಸ್ವೀಕಾರದ 
ಕಾರ್ಯಕ ್ರಮದಿಂದ ಕಿತ್ತೊಗೆದು, ನೂರಾರು ಜನರನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ವಿರಸ 





ಹಾರವ ಕಾಕಾ 
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8೨ ಔಜೀರ್ವ ಬರದ 








ರಾನಾ. 


ಗೊಳಿಸಿದೆನೆಂಬದು ನನಗೆಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಿ ದೆ? ಟದ್ದಿಕಾರ ಸಿ ಕಾರದ ದಿನದ ವರೆಗೆ 
ನಾನು ಕಾಯಾ, ಆಗಿದೆ ಎನು. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಬೇಡ. ಬೇಡವೆನ್ನು 
ತ್ರಿ ದ್ದ ರೂ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮೈ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ “ಭವವು ಪೋಲೀಟಿ 
ಕಲ್‌ ಏಜಂಟನ ಹುಕುಮಿನ ಮೇರೆಗೆ ಹತ್ತಿ ಕುಳಿತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅದು ಇನ್ನು 
ಮುಂದೆ ಯಾರಿಗೂ ಕಾಣದಿರುವದು ಖಂಡಿತವು. ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಗಳಿಗಾದರೂ ನಿನ್ನ 
ಗರ ಹಾಜರಿಯ ಮೂಲಕ ಅದೇ ಶಿಕ್ಷೆ ಯು! ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ವೈಭವ ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ 
ನಿನಗೆ ದೊರೆಯಲಿ-ದೊರೆಯದಿರಲಿ; ಚ ಇನ್ನು ಚ ES ರಾತ್ರಿ ಹ 
ಪ್ರವಾಸದ ತೊಂದರೆಯು ಕೂಡ ನಿನಗೆ ವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯವನ್ನು ಮ 
ಮಾಡಿಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಮ: ಭಲೆ! ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಈ ಚೋದ ದ್ಯಪುರಕ್ಕೆ ಬರುವ 
ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನೇ ಕೊಡಬಾರದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿರುವಿರೇನಂ? 

ಚೋ: ಹಾಗಲ್ಲೋ; ನಿನ್ನನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ ಜೋದ್ಯಪುರದಲ್ಲಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇಟು ಕೊಳ್ಳುವ ನಿರ್ಧಾರ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ಅಂದ 
ಮೇಲೆ ಪ್ರವಾಸದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನು? ನನ್ನ ವೈಭವ ನೋಡುವ ನಿರಾಶೆಯ 
ದುಃಖವನ್ನೆನುಭೋಗಿನುತ್ತ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನು ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನ 
ಶೀಸಾಯಂಸ್ಯವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಳೆಯುತ್ತಿ ರಬೇಕಾಗುವದು! 

ಮ: ಅ೦ದರೆ? ಇದರಿ ಅರ್ಥವೇ ನನಗೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. 

ಜೋ: ಕೃತಿಯ ಘಟಿಸಿದರೆ ತೀರಿತು; ಅರ್ಥ ತಿಳಿದು ಮಾಡತಕ್ಕ 
ದ್ಮೇನಿದೆ? 

ಮ: - ನಿಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರ-ಗಿಧಿಕಾರಗಳ ಆಗ್ರಹ ನಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ಪ್ರಜಿಗಳಿಗೇನು ಕೊರತೆಯಿದೆಯ೦ದು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಈ ಬಗೆಯ ಬಲುಮೆ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ? 

ಚೋ: - ಭಾಪು! ಪ್ರೇಮದ ಮನುಷ್ಯರ ಮೇಲೆಯೇ ಒತ್ತಾಯ ಮಾಡು 
ವದರಲ್ಲಿ ಜೀವಾಳವಿರುತ್ತದೆ. ಪ್ರೇಮದ ಜನರೇ ಒತ್ತಾಯವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಇತರೇ ಜನರು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಬೊಬ್ಬಾಟಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 

ಮ:ಆದರೆ ಈ ನಿಮ್ಮ ಒತ್ತಾಯವನ್ನು ಸಹಿಸಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿದ್ದು 
ಮಾಡುವದೇನು? 

ಜೋ; ಇದುವರೆಗೆ ನೀನು ಗಳಿಸಿದ ವಿದ್ಯೆಯ, ಏಶೇಷವಾಗಿ ವ್ಯಾವ 
ಹಾರಿಕೆ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯ ಮತ್ತು ಅನುಭವದ ಲಾಭವು ನನಗೂ ನನ್ನ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗೂ ಆಗುವದೇ ನನ್ನ ಮುಖ್ಯ ಧೇಯೆವು. ಮತ್ತೇನು? 


೫7 ಜೋಬಜಿಗರಾಯ! ಹಸ 


EE 








ಮ:--- ಅದು ಯಾವ ಬಗೆಯ ಸ೦ಬ೦ಧದಿಂದಪ್ಪಾ? 

ಚೋ: ನನ್ನ ಪ್ರಾ ಯವ್ಸೆ `` ಸೆಕೆ ಟಿರಿಯಾಗಿ. 

ಮ: ಕಿಟಕಿ ಸಂಸ್ಥಾ ನೀ Ms ಎಲ್ಲಕಿ೦ತಲೂ ಗಡಚಾ 
ದಂತಹ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ನೀವು ನನಗೆ ಹೇಳುವಿರಾ? 

ಜೋ: ಅದು ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಗಡಚಾದದ್ದು ಹೇಗೆ? 

ಮ: ತಮ್ಮ ರಾಜನಿಂದ ಯಾವ ಯಾವ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳಾಗುವವೋ, 
ಅವುಗಳ ಪ್ರೇರಕನು ಅವರ ಪ್ರಾಯವ್ಲೇಟ ಸೆಕ್ರೆಟರಿಯೆ೦ದು ಜನರು ತಿಳಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕು; ಆದರೆ ಈತನು ತಲೆ ಒಡಕೊ೦ಡು ಹೇಳಿದರೂ ರಾಜನು ಅದನ್ನು ಕೇಳ 
ಬಾರದು. ಇದೇ. 

ಜೋ: . ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ನಾವು ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಲಮಿತ್ರರಾಗಿದ್ದಾ ಗ ನನ್ನ 
ಕೈಯಿಂದಾದ ಎಲ್ಲ ಅಪರಾಧಗಳ ದೋಷವನ್ನು ನೀನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೇರಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಈಗಲಾದರೂ ಮಾಡಂದರಾಯಿತು! ನೀನು ಸಣ್ಣ 
ವನು ದೊಡ್ಡ ವನಾದೆ; ಅದರೊಡನೆ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ನಿನ್ನ ಬಂಧುಪ್ರೇಮ 
ಮತ್ತು ಸ ಭಾವದ ಉದಾರತೆಗಳೂ ದೊಡ | ವಾಗಿರುವ ಬೆಳೆದಿರುವವು. 

ಮ: ನೀವು ಸಣ್ಣವರು ದೊಡ್ಡ ವರಾಗಿ ಅದರೊಡನೆ ತಪ್ಪು ಮತ್ತು 
ಕಿಡಿಗೇಡಿತನ ಮಾಡುವ ನಿಮ್ಮ ಪರಾಕ್ರಮವೂ ಬೆಳೆದಿರುವವೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿ 
ಯಲೋ, ಎನು? ಮತ್ತು ನೀವೂ ಹಾಗೆಯೇ ಅನ್ನು ವಿರಾ? 

ಮಹಾರಾಜರು ನಕ್ಕು: ಅವಶ್ಯವಾಗಿ, ರಾಜನೆ೦ದೆನ್ನು ವದು ಮತ್ತೇ 
ತಕ್ಕೆ? ತಮ್ಮ ಲಹರಿಗಳ ಇಚ್ಕೆಯನ್ನು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದಾದರೆ ಗಂಧ ಒಂಗಾರ 
ದಂತಹ ದೇಶ ಮತ್ತು ಕಾಲಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಹಾಗು ಹೇಗೆ ದೊರೆಯುವವು? 

ಮನೋಹರನು ಜ್ಞಾವಿಸಿಕೊ೦ಡ೦ತೆ ಮಾಡಿ, ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗರೆದು. ತೋರಿ 
ಕೆಯ ವೈಭವದ ಇಚ್ಛೆಯು ನಿಮಗೆ ಹೇಗಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ನನಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ನಿಮಗೆ "ತ್ತ ಇದ; ಆದರೆ ಇಂದಿಗೆ ಒಂದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಯು ಬೇ ವಂತವಾಗಿದ್ದ ರೈ 
ನಿಮ್ಮ ಈ ದೆ ಶೈ ಭಭೆಹಿ* ನ್ಯ ~ರುಕ್ತ ವೇ ಏಕಾಗಲೊಲ್ಲದು; ಆದರೆ-ರಾಜ್ಯಾರೋ ಹಣದ 
ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ಕಂಡು ತನಗಾದ ಆನಂದವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಲಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕೆ 
ಜಗತ್ತೇ ಚಿಕ್ಕದಾಗುತ್ತಿತ್ತೋ ಏನೋ? ಆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯು ಜೀವವಿಂದಿಲ್ಲವೆಂಬ ಗ್ಗೆ 
ನನಗೆ ಬಹಳ "ಕಡಕೆನಸುತಿ ದೆ; 

ಚೋ: ಅವರು ಯಾರು? 

ಮ: ನನ್ನ ತಾಯಿಯು, 

ಮಹಾರಾಜರು ಮೆಟ್ಟಿಬಿದ್ದು ಗದ್ಗದಿತ ದನಿಯಿಂದ; ಎಚ್ಚ ರ] ಬಲು 


ದ — ತಾಯ್‌ ಹಂ 


ಎಚ್ಚ ರ!! "ನ ನನ್ನ' ತಾಯಿಯೆಂಜಿ ದೆ "ನಮ್ಮ ತಾಯಿ ಎಂದು ಹೇಳು! ಮನೋ 
ಹರಾ! ಅವಳು `ನಿನಗೆ ಜನೆ ಟಾ! ನಿಜವಾದ ಪುತ್ರಪ್ರೇಮವನ್ನು ನನ್ನ 
ಲ್ಲರಸಿದ್ದಳು. ಇಂದು ನೀನು ಬೇಕಲತ ಅವಳ ನೆನಪು ತೆಗೆದದ್ದು ಒಳಿತೇ ಆಯಿತು; 
ಆದರೆ ನೀನು ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಡುವ ಮೊದಲೇ ಅಧವಾ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವ 
ಮುಂಚೆಯೇ ನಾನು ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ನೆನಪು ನಿರಂತರದಲ್ಲುಳಿಯುವಂತೆ ಏನು 
ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ೦ಬದನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ ಬಾ; ಅಂದರೆ ತಿಳಿದೀತು ನಿನಗೆ. 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಬೋಜಿಗರಾಯನು ಮನೋಹರನ ಕ್ರೈ ಹಿಡಿದು, ಅವ 
ನನ್ನು ತನ್ನ ಒಳಗಿನ ಕೋಣೆಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು. ಅಲ್ಲಿಯ ಬಣ್ಣ ತೊಡೆದ ಗೋಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಜಂದವಾದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಚೌಕಟ್ಟು ಕೂಡ್ರಿಸಿ, ಅದರೊಳಗೆ ಒಂದರ ಬದಿಯ 
ಲ್ಲೊ೦ದರಂತೆ ಮೂರು ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಫೋಟೋಗಳನ್ನು ತೂಗಬಿಬ್ಬೆದ್ದರು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಟ್ಟ ನಡುವೆ ಮನೋಹರಿನ ಮೃತತಾಯಿಯ ಫೋಟೋವಿದ್ದು, 
ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಮನೋಹರನ ಜಗು ಇನ್ನೊ ೦ದು ಕಡಗೆ ಸ್ವತಃ ಜೋಜಿಗರಾಯನ 
ಫೋಟೋಗಳಿದ್ದವು; ವತ್ತು ಆ ನಡುವನ ಜಾ ಮೇಲೆ ಆಗ ತಾನೆ 
ಅರಳಿದ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಹೂವಿನ ಹಾರವು ತೂಗಗವ್ಪಿತ್ತು. ಆ ಫೋಟೋದೆದುರಿಗೆ 
ತಲೆಬಾಗಿಸಿ, ಗದ್ಗದಕ೦ಠವದಿ೦ದ ಜೋಜಿಗರಾಯನು:-ಮನೋಹರ! ಈ ಮಹಾ 
ತಾಯಿಯ ಆಶೀರ್ವಾದವೇ ಇಂದಿನ ನನ್ನ ಸ್ಥಾನ ಮತ್ತ್ತು ನನ್ನ ವೈಭವಗಳಿಗೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ೦ದು ನಾನ೨ತೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಜನ್ಮ ಕೊಟ್ಟ 
ತಾಯಿಯ ನೆನಪು ನನಗೆ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ ತಂದೆಯಾದರೂ ನನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ತರುವಾಯ ತೀವ್ರವೇ ಗತಿಸಿದರು. ಅಂಥ ನನ್ನ ಅನಾಥ ಅಸಹಾಯ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವಳು ನನ್ನನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿದಳೋ, ಹೊಟ್ಟ. ಒಟ್ಟೆ ಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದಳೋ, ಅವಳೇ ನನ್ನ ತಾಯಿಯ; ಮತ್ತು ನಿಜವಾದ ಅಧಿಷ್ಥಾತ್ರಿದೇವ 
ತೆಯು! ನಾನು ದತ್ಮ್ತಕನಾಗಿ ಈ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಯಜಮಾನನಾದ ಮೊದಲನೇ 
ದಿವಸ ಅವಳ ಅ೦ತಃಕರಣವು ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತು೦ಬಿತುಳುಕುತ್ತ್ವಿ ತ್ತು, 
ಆದ ರಿಂದ ಅವಳು ಆ ಇಡೀ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ದೇವರ ಮುಂದೆ ಕುಳಿತು ಭಜನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೀಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಆನ೦ದಭರದಿ೦ದ ಅವಳು ಆಗ ಸ್ಫು೦ದಿಸುತ್ತಲೂ 
ನನ್ನ ದೈವತೆರೆಯಿತೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಿಗ್ಗುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಳೋ ಅಥವಾ 
ನಾನು ಅವಳಿಂದ ನಿರಂತರ ದೂರ ಹೋಗುವೆನೆಂಬ ದುಃಖದಿಂದ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಳೋ ಅದೇ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ! ಮನೋಹರ! ಈ ಮಹಾತಾಯಿಯ ಉಪಕಾರವನ್ನು 
ನಾನು ಹೇಗೆ ತೀರಿಸಲಿ? ನನ್ನ ಭಾ ಗ್ಯಕ್ಕ ಹೂ ಕಾಯಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಲಕ್ಕೆ 
ಅವಳೇಕೆ ಜೀವಸಿರಲಿಲ್ಲ? ರಾಜ್ಯಪದಕ್ಕೆ ಬ೦ದು ಅವಳನ್ನು ನಾನು ತ್ಯಜಿಸಿದೆ 





ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೩೫ 





ನೆಂದು ನನ್ನ ಲ್ಲ ಸಿಟ್ಟಾ ಗಿ, ಅವಳು ನನ್ನ ನು  ತ್ಯೈಜಿಸಿಗಳೋ ಏನೆ ಏನೋ? ಅವಳು ನನ್ನ 
ಮೇಲೆ ಜ.11 ಪ್ರೇಮ ಮಾಡಬೇಕೆಂ. ದಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರೀಸೂತ್ರದ ಹೊರತು ಬೀರೆ 
ಯಾವ ೬.1 ಕು? ಇಂದಿಗೆ ಚ ಜೀವಿಸಿದ ನಾನು ಅವಳ ಸ್ವಂತ 
ಕೆಂದು ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆನು; ಉಪವನ 
ನಿವಿಂ೯ಸಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನು; ಪುರಾಣ- ಕೀತ್ತ£ನಗಳ ಅನುಕೂಲತೆ ಮಾಡಿಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದೆನು; ಮತ್ತು ದಿನಾಲು ಆಕೆಯ ಚರಣಗಳ ಮೇಲೆ ಹೂವೇರಿಸಿದ ನಂತ 

ವೇ ಊಟಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನಂ; ಆದರೆ ಅವಳು ಹೊರಟು ಹೋದ ಬಳಿಕ ನನ್ನ 
ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟೇನೆ೦ದು ನಿನಗನಿಸುವದೇ? ಅದೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ನೀನಿನ್ನು ಈ ಜೋದ್ಯಪು್ರರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರತಕ್ಕದ್ದು; ಅದೂ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ, 
ನಿನ್ನದಾದರೂ ನಿನ್ನ ಊರಲ್ಲೇನಿದೆ? ಮತ್ತು ನಿನಗೆ ಆ ಕುಗ್ರಾಮ ವಸತಿಯಲ್ಲಿ 
ವುನರಂಜವೇ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಮಂಂ೦ಒಂಿಿಯಂ೦ತಹ ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಒಂದಾನೊಂದು ಆಸ್ಪತ್ರೆಯನ್ನಿರಿಸುವದಷ್ಟೇ? ಅಂದಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಏಕೆ ಇಡಬಾರಗು? ನಾನು ಅದರ ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು. 
ನಿನಗೆಹೊಟ್ಟೆ ಯ ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಧಂದೆ ಮಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕಂದಿ 
ನಲ್ಲಿ ಸಮ್ಮ ತಾಯಿಯ ಕೆ ಯ ಒಂದೇ ರೊಟಿ (ಯನ್ನು ತಕ್ಕೊ ೦ಡು ಮುರಿ 
ಮುರಿದು "ಭಾವಿಬ್ಯ ರೂ ಹೇಗೆ ತಿಂದೆಟೋ, ೩.೫ ಗೂ ತಿನ್ನೊ (೧. 
ಇನ್ನು ed ಬಗ್ಗೆ ಎ೦ದರೆ ಮುಂಬಯಿಯ ಜನರಿಗೆ ಔಷಧೋಪಚಾರ 
ಮಾಡಿದರೇ ಪರೋಪಕಾರವಿರುವದೆಂತಲ್ಲ; ಬೇರೆ ಕಡೆಯ ದುಃಖಿತ ಜನರನ್ನು 
ಸುಖಿಗಳನ್ನಾಗ ಮಾಡುವದರಿಂದ ಅದೇ ಪುಣ್ಯವು ಲಭಿಸೀತು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ By 
ನನ್ನ ಪ್ರಾಯವ್ರೇಟಿ ಸೆಕ್ರೆಟಿರಿಯಾಗುವದು ಮತ್ತಾವ Sy ನಿನಗೆ 
ಸೇರದಿದ್ದರೆ-ಸೇರದಿರಲಿ; ಆದರೆ ಖಾಸಗೀ ಸಲಹೆಗಾರಿಕೆಯ ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸ್ವತಂ 
ತ್ರನೂ ಲೌಕಿಕಸ್ಸನೂ ಮಿತ್ರನೂ ಡಾಕ್ಟರನೂ ಎ೦ದು ನೀನು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಬಲ್ಲೆ. ಹಾಗಾದರೇನು ಸಮ್ಮತಿಯಿದೆಯೇ? ಒಡನುಡಿ; ಅ೦ದರೆ ನಾಳೆ 
ಯಿಂದ ಅರಮನೆಗೆ ಸವೂಪದಲ್ಲಿಯೇ, ಆದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಬಿಡಾರದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ನಿನಗಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡುವೆನು. 

ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಹಳೇ ಪ್ರೇಮದ ಸ್ಮರಣೆಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು, ವ್ಯವ 
ಹಾರದ ಶಂಕೆಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಮುಂದು ಮಾಡಿ, ಅವುಗಳ ಉತ್ತ ರಗಳನ್ನು 
ಹುನೋಹರನ ಸಲುವಾಗಿ ಜೋಜಿಗರಾ 1ನೇ ಸ್ವಂತ ಕೊಟ್ಟ ಬಳಿಕ ಟಂ 
ನಾದರೂ ಮತ್ತೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕು? ಅ೦ಥ ಹುಟ್ಟಾ ಬಟ್ಟ 1 ಸಕಕ ಪ್ರೇ ಮಪಾಶ 
ವನ್ನು ಮನೋಹರನಿಂದಾದರೂ ಭೇದಿಸಜೀ ಕೆ೦ದೆನಸೀ ತೀ? ಕಡೆಗೆ ಮನೋಹರನು 


೩೬ ಜೋದ ಕೈ ಪುರದ 


ಸಮ್ಮ ತಿಯನ್ನಿ ತ್ತ ಬಳಿಕ, ಈ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಸಮಾಧಾನಕರವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತೆ೦ಬ 
ದರ ಚ ಚ ಬಕಾ ಮನೋಹರನನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಅಪ್ಪ್ರಿಕೊ೦ಡನು! ಮತ್ತು ಮರುದಿನದಿಂದಲೇ ಮನೋಹರನು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ಡಾಕ್ಟರ, ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಖಾಸಗೀ ಸಲಹೆಗಾರ ಹಾಗು ಬೇಕಾದಾಗ ಪ್ರಾಯ 
ವ್ರೇಟ ಸೆಕ್ರೆಟರಿ ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಆ ಜೋದ್ಯಪುರದಲ್ಲಿ ನಿರಂತರದ ನಾಗರಿಕನಾದನು, 

ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಲಾಭವೆಂಬದು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದೊಡ್ಡ ಶಾಭವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಆ ಲಾಭದ ಮಹತ್ವವು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಜನರಿಗಿಂತ ಅರಸರುಗಳಿಗೇ ಹೆಚ್ಚು ಅವಗತವಾಗತಕ್ಕದ್ದಿದೆ. ಮಿಂಶ್ರನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯು ಒಂದು ಸುಭಾಷಿತದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ: 

""ದದಾತಿ ಪ್ರತಿಗೃಹ್ನಾ ತಿ, ಗೂಢಮಾಖ್ಯಾತಿ ಪೃಚ್ಯ ತಿ] 

ಧುಂಕ್ಲೇ ಭೋಜಯತೇ ಜೈವ ಸಡ್ವಿಧಂ ಮಿತ್ರಲಕ್ಸ ಣಂ!” 

ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಲಕ್ಷಣಗಳು ರಾಜವಿತ್ರನಲ್ಲಿ ರಬಹುದು? ಆತನು 
ರಾಜನಿಂದ ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ತಕ್ಕೊ೦ಡಾನು; ಅಥವಾ ಸೆಳೆಕೊಂಡಾನು; ಆದರೆ 
ಯಾವನು ಖುದ್ಧ ರಾಜನಾಗಿಲ್ಲವೋ ಅಂಥ ರಾಜಮಿತ್ರನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರರಾಜನಿಗೇನು 
ಕೊಟ್ಟಾನು? ರಾಜನು ತನ್ನ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಬೇರೆ ಜನರನ್ನು ದಿನಾಲು ಹೇಗೆ ಕರೆದಾನು? 
ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕರೆದಾಗಲೂ ಆತನ ಹಾಗು ಬೇರೆ ಜನರ ಮಾನ 
ಮಯಾರದೆಗಳಲ್ಲಿಯ ಅಂತರವು ಉುಪ್ತವಾಗದ೦ತೆ ರಾಜನ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ಆತನ 
ಲೋಭಿಗಳಾದ ಪರಿಚಾರಕರು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಬಗ್ಗೆ ಬುದ್ಧ 
ರಾಜನ ಇಜ್ಜಿಯೇನಿದ್ದರೂ ಅಷ್ಟೇ. ಇನ್ನು ರಾಜನ ಪಂಕ್ತಿಗೆ ಉಣ್ಣುವ ಜನರು 
ರಾಜನನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹಾಗು ತಮ್ಮ ಪಂಕ್ತಿ ಗೆಹೇಗೆ ಕರೆಯುವರು? ರಾಜನ 
ಮಾನ- bp ತನ್ನ ವ. ನೆಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪಾಲಿಸ ಸಲ್ಪಟ್ಟ್ರಾ ವ್ರಃ ಅದರಲ್ಲೇ 
ನಾದರೂ ಅಭ್ಯ ೦ತರವಾದೀತೇನು? ಈ ಬಗೆಯ ಚಿ೦ತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕರೆಯುವವನು 
ಗಕಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಜ್‌ ನೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜನು ಯಾರ ಮನೆಗಾದರೂ 
ಊಟಕೆ, ಈ! ತು ಅಡಿಗೆಯವನು. ಬಡಿಸುವವನು, ಆಶ್ರಿತರು ಇವ 

ರಲ್ಲ ತಾ ೈ೦ಶದ ಜನರೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಮುಂಗಡವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. ಇದ 

ರಲ್ಲಿಯ NR ಕಾರಣವು ರಾಜನ ನಿತ್ಯಸೇವೆ ಮಾಡುವವರ. ಹೊರತು 
ಮಿಕ್ಕವರಿಂದ ಅದು ಯಥಾಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ ಆಗಲಾರದೆ೦ಬದಿದ್ದ ರೂ, ರಾಜನಿಗೆ ವಿಷ 
ಪ್ರಯೋಗಾದಿಗಳ ಬಾಧೆಯಾಗಕೂಡದೆಂಬದೇ ಅಂತಕನ ಕಾರಣವಿರುತ್ತ ದೆಂದು 
ಹಳೇ ಜನರು ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ; ಮತು ಕರೆಯುವವನಿಗೂ ಆದು ವಿಹಿತವಾ 
ಗಿಯೇ ಅನಿಸುವದು; ಯಾಕಂದರೆ, ಶನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಊಟದೊಳಗೆ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೩೭ 


pS 


ಯಾವದೊಂದು ವಿಷದ ಇಲ್ಲವೆ ವಿಕಾರದ ಪದಾರ್ಥವು ಹೋಯಿತೆಂದರೆ, ಅದು 
ಆಸಿ ವಿತಪ್ಪಿ ಆಗಿದೆಯೆ೦ದೆನ್ನದೆ, ಬೇಕಂತ ಹಾಕಿದರೆಂದು ಜನರು ಸಂಶಯಪಡು 
ವರು. ಇನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಗುಳಿಯಿತು, ಮಿತ್ರಆಕ್ಚಣವು. ಮಿತ್ರನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು 
ಗುಪ್ಮ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಕೇಳುವದು. ಹೇಳುವದು; ಆದರೆ ರಾಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಈ ಮಾತಾದರೂ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ರಾಜನು ಬೇರೆಯವರನ್ನು ತನ್ನ 
ವಿಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕೊಳ್ಳು ವದು ಕಠಿಣವಾಗಿಕುವದು; ಯಾಕಂದರೆ ಆ ವಿಶ್ವಾಸವು 
ಪ್ರಾಯಶಃ ದುರುಪಯೋಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ದವಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು ತನ್ನ 
ವಿಶ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವಂತಹದು ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲೇನಿರುವದು? ಇನ್ನು 
ಮನುಷ್ಯಸ್ವಭಾವದಂತೆ ರಾಜನಿಗೂ ತನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸದವರಾರಾದರೂ ಇರದಿದ್ದರೆ 
ಸರಿಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಅವನು ಯಾರನ್ನಾದರೂ ನಂಬುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ 
ಆ ಜನರು ಮನೆಯ ಚಾಕರರು, ಮುಖಸ್ತುತಿ ಮಾಡುವವರು, ಬಾಲಬಡೆಯು 
ವವರು, ವಿದೂಸಕರು ಇಂಥವರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ; ಇಲ್ಲವೆ ರಾಜನು ವ್ಯಸನಿಯಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಇಂಥ ಜನರ ಹೊರತು ಆತನ ಇಷ್ಟ ಸಾಧ್ಯ್ಯಗಳು ಸಾಧಿಸುವದು ಶಕ್ಕವಿರುವ 
ದಿಲ್ಲೆಂದು ಅವರಿರದಿದ್ದರೆ ಆತನಿಗೆ ಗತಿಯೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ರಾಜನಿಗೆ ರಾಜನೂ, 
ಧನಿಕನಿಗೆ ಧನಿಕನೂ, ಕಳ್ಳನಿಗೆ ಕಳ್ಳನೂ ಮಿತ್ರರಾಗುವದೇ ವಿಹಿತವು; ಆದರೆ 
ಒಬ್ಬ ರಾಜನಿಗೆ ಇನ್ನೊ ಬ್ರ ರಾಜನು ನಿತ್ಯದ ಗೆಳೆಯನೆಂದು ಹೇಗೆ ಲಭಿಸಿಯಾನು? 
ಇಬ್ಬರಿಗೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಗಳ ಬ೦ಧನವು ಏಕೋಪ್ರ್ರಕಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜರ ಇದುವರೆಗಿನ ದಿನಗಳು ರಾಜಕುಮಾರ ಕಾಲೇಜ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವಿದೇಶಗಳ ಪ್ರವಾಸದಲ್ಲಿಯೂ ಕಳೆದಿದ್ದ ಮೂಲಕ, ಜೀವದ ಗೆಳೆ 
ಯರ ಅವಶ್ಯಕತೆಯುರಿಟಾಗುವ೦ತಹ ಜಬಾಬುದಾರಿಯು ಅವರ ಮೇಲೆ ಇದು 
ವರೆಗೂ ಬಿದ್ದಿರಲಿಲ್ಲ... ಯಾಕ೦ದರೆ ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ ಜವಾಬುದಾರಿಯೇತರದು? 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುವದು; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಂತದ ಟ್ಯೂಟರನಿರುತ್ತಾನೆ; ಮತ್ತು 
ಕ್ರೀಡಾಂಗಣದ ಮೇಲೆ ಆಡುವದೊ೦ದೇ ಮಹತ್ವದ ವಿಷಯವು! ಮಹಾರಾಜರು 
ಪರದೇಶಗಳ ಪ್ರವಾಸಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬೊಂ೦ಓಬೆಗರಾಗಿಯೇ ಹೋದದ್ದು. ಅವರು ಬೇ. 
ಕಂತ ಹಾಗೆ ಹೊರಡುವ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೇ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರು; ಮತ್ತುಅದು ಅವರಿಗೆ 
ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಪರದೇಶಗಳಲ್ಲಾದರೂ ಒಂದೇ ಕಡೆಗೆ ಹೆಚ್ಚು ದಿನಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅವರ ಮನೋವೃತ್ತಿಯು ಅಡ್ಡಾಡುವದು ನೋಡುವದು ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಮಾಡುವದಿದ್ದ ಮೂಲಕ ಅವರು ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೊಡ 
ನೆಯೂ ಸ್ನೇಹಬೆಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಮರಳಿ ಬಂದು ಜೋದ್ಯಪುರದಲ್ಲಿ ಸಿ ರವಾದ 
ಬಳಿಕ ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರ ಧಾರಣದ ನಂತರ ಮಾತ್ರ ಅವರಿಗೆ ಮಿತ್ರಸಂಗತಿಯ 


ನಿಲೆ ಜೋದ್ಯಪುರದ 


ಅವಶ್ಯಕತೆಯೆನಿಸತೊಡಗಿತು. ಅದು ಆವಶ್ಯಕವಾದಾಗಲೇ ಮನೋಹರನು ಪರ 
ದೀೇತದಿಂದ ಬಂದ ಕಾರಣ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಒಹು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು; ಮತ್ತು 
ಹೀಗೆ ಒಡಹುಟ್ಟಿ ದಲಣ ನಂತೆ ದೊರೆತ ಗೆಳೆಯನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬಾರ 
ದೆಂದು ಅವರು. ಅವನನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಜೋ ದ್ಯಪುರದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲೇ ನಿರಂತರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡರು. 
೪ ಶೋಷ್ಟಮನ್ನನೋ-ಪತ್ತೆದಾರನೊ? 

ಚೋದ್ಯಪುರಪಟ್ಟಿಣದ ರಾಜಬೀದಿಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದ ಒ೦ದು ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಮೇಲುಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಡಬೀರರ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿರುತ್ತಿದ್ದ ರು. 
ಆ ಮನೆಯು ಕೇವಲ ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಯಂತೆ ಒಂದೋ ಬಸ್ತಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲವ 
ನೊಮ್ಮೆ ಇಕ್ಕಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರ್ಕಿ ಆ ಮೇಲೆ ಯಾವನೊಬ್ಬ ನು ಹಾರಿಯ ಕೋಲನ್ನು ಪ 
ಯೋಗಿಸಿ ಗೋಡೆಯನ್ನು ಕೆಡವಿದನೆಂದರೆೇ ಮನೆಯೊಳಗೆ ವ ಪ್ರವೇಶಿಸಬಹುದು. 
ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಆ ಸ ಇಡಿ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲು ಬಂದೂ ತಕಿದಿರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ: 
ದಿಡ್ಲಿಬಾಗಿಲದಿಂದಲೇ ಹೋಗ ಬರುವ ವ್ಯವಹಾರವಾಗಬೇಕು. ಅದರೊಳಗಿಂದ 
ಹೋಗಿ ಬರುವಾಗ ತಲೆ ಬೊಗ್ಗಿ ಸಲೇ ಬೇಕು; ನಡ ತೆಗ್ಗಿಸಲೇಬೇಕು; ಆದರೆ 
ಒಳಹೊಕ್ಕ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಮನಸ್ಸು ಪ್ರಸನ್ನವಾಗಿ ದಿಡ್ಡೀಪ್ರವೇಶದ ಕಷ ವು 
ಭಾಗ ತ್ತು; ಧರ ಅಲ್ರಿ ನೋಡಿದತ್ಮೆಲ್ಲ ನೈಜ ೈತೆ-ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಳು 
ಮಷತ್ತಿಮತ್ತಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಲ್ಲಿನ ನುಣುಪ ನ್ನೂ 
ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯ ಹೊಳಪನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ, ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಯಾರೋ ಶಈಗತಾನೆ ಚ 
ಜುಂ Ny, ಭಾಸವಾಗುತ್ತಿತ್ತು! ಆ ವ.ನೆಯ ಪಡಸಾಬೆಗಳ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಅಂಕಣದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ತಂತಿಯ ನೆಲವಿನಂತಹೆ ಕು೦ಡವು ತೂಗ 
ಗೆಬ್ಬಿದ್ದು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜಾತಿಯೆ ಹೂಗಳ ಒಂದೊಂದು ಬಳ್ಳಿ ಯೆಖ 
ಹಚ್ಚ ಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ಆ ಪಡಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಬೇಶಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಎದುರಿಗೇ ಡು 
ದೊಡ್ಡ ಫೋಟೊ ಗಳು ತೂಗಗಟ್ಟಿರುವದು ಇಣಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವುಗಳ 
ಲ್ಲೊ೦ದು ಇಂಗ್ಲಡದ ಪ್ರಸ್ತುತದ ಸಾರ್ವಭೌಮರದು; ಮತ್ತು ಅದರ ಜೊತೆಗೇ 
ಜೋದ್ಯಪುರದ ಈ ಮೊದಲಿನ ಮಹಾರೌಜರದು. ಇದರಂತೆಯೇ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಒಡೆದು 
ಕಾಣುವಂತಹ ಅಲ್ಲಿಯ ಬೇರೆ ವಸ್ತುಗಳಂದರೆ, ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಗಗಟ್ಟಿದ್ದ 
ಭೂತಕಾಲದ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ, ಅಬ್ದಾಗಿರಿ, ಖಡ್ಗ, ಬಂದೂಕುಗಳು. ವೆ ಭವದ ಈ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುವವರಿಗೆ A ಸಾಲಗಳ ನ ನ ತಯ ಒಮ್ಮೆ k 
ಆಗಿ, ದೈವಲೀಲೆಯ ಕಲ್ಪನೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಂಚಿ ಚ ಗುತ್ತಿತ್ತು. 


ಕ 


ಜೋಜಿಗರಾಯಂ! ೩೯ 


ಜಾ ್ಪಾ 


ಬೆಳಗಿನ ಎಂಟು ಗಂಟಿಯಾಗಿತ್ತು. . ಡಬೀರರ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ನಿತ್ಯ 
ನಿಯಮದಂತೆ ಸ್ಥಾನ-ಸಂಧ್ರೈಗಳೆನ್ನು ಮಬಂಗಿಸಿ, ಮೈಮೇಲೆ ಶಾಲುಹೊತ್ತು 
ಕೊಂಡು, ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲಿನ ದಿವೂಣಖಾನೆಯಲ್ಲ ಲೋಡಿಗೆ ಆತು ಗಾದಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅವರು ಗಡಿಯಾರದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದರು; ಕಣ್ಣಿಗೆ 
ಉಪನೇತ್ರಗಳನ್ನು ಏರಿಸಿದರು; ಬಾಯಲ್ಲಿ ಚಿರೂಟಿವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಡ್ಡಿಕೆರೆದರು. 
ಅತ್ತಿತ್ತ ದೃಷ್ಟಿ ಹೊರಳಿಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಅವರು ಶಂಸ 
ಜಕಿತರಾದರು. ಯಾಕಂದರೆ ೮ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವರ ಆಳಾದ ದೌಲತನು ಗಾದಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಟಿಪಾಲಿನ ಕಾಗದಗಳನ್ನಿರಿಸಿ, ಆಂಜನೇಯನಂತೆ ಒಡೆಯನ ಆಪ್ರಣೆ 
ಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಣೆ ಮಾಡುತ್ತ ಪಕ್ಕದ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತಿರ 
ತಕ್ಕವನು; ಆದರೆ ಇಂದು ಟಿಪಾಳಿನ ಕಾಗದ. ಪತ್ರಗಳು ಗಾದಿಯ ಮೇಲಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಮತ್ತು ದೌಲತನೂ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಕ್ಷಣಕಾಲ ತಡೆದು, 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ದೊಡ್ಡ ದನಿಯಿಂದ ದ”'ಬತನನ್ನು ಕೂಗಲಾರಂಭಿಸಿದರು: 

ಭಾ:--ದೌಲತ, ಎಲಾ ದೌಲತ, ದೌಲ್ಯಾ, ಏದೌಲ್ಯಾ, ಮಗನೇ, ನಿನ್ನ 
ಕಿವಿ ಹೋದವೋ ಏನು? ನಾನು ಇತ್ತ ಗಂಟಲೊದಕೊ೦ಡು ಒದರುತ್ತೇನೆ; 
ಮತ್ತು ನೀನು ಅತ್ತ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವದಾದರೂ ಏನು? 

ಭಾವೂಸಾಹೇ ಒರ ನಾಲ್ಕನೇ ಕೂಗಿನೊಡನೆಯೇ ದೌಲತನು ಆಟ್ಪವನ್ನೇರಿ 
ಬಂದನು; ಮತ್ತು ಫೆ ಸಯೋಡಿಸಿ ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅವನನ್ನು 
ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ದನಿಯನ್ನ್ನಿ ತುಸ ತೆಗ್ಗಿಸಿದರೂ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿಯೇ: - 
ದೌಖತ. 

ದೌ: . ಏನು ಧಣಿಯರೇ? ಭಾ: ಬರಿಯ ಏನೆಂದೇನು ಕೇಳುತ್ತೀ? 
ಇದುವರೆಗೆ ನೀನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು ದೇನು? 

ದೌ ಆಜೇಕಡಯ ದಿವಾಣಖಾನೆಯೊಳಗಿನ ಮೇಜು-ಖುಚೀಗಳನ್ನೊರಿ 
ಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನಂ. 

ಭಾ:-ಖುರ್ಚಿಗಳನ್ನೊರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನಿನಗೆ ಇದೇ ವೇಳೆಯೇನು? ಗಡಿಯಾರದ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡು; ಮತ್ತು ಎಷ್ಟು ಹೊಡೆದಿದೆಯೆ೦ಬದನ್ನು ಹೇಳು, ನೋಡುವಾ, 

ದೌ; _.ಎ೦ಟು ಬಡಿದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಭಾ: ಮತ್ತು ಎಂಟಿರ ಮೇಲೆ ಇಡಿಯ ಏಳು ಮಿನಿಟುಗಳಾದವಲ್ಲ! 
ಅವು ನಿನಗೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲವೇ? 

ದೌ;...ಹೌದು ಧಣಿಯರೇ, ನನಗೇನು ತಿಳಿದೀತು ಗಡಿಯಾರವು? ಆದರೆ 
ತುಸ ಹೆಚ್ಚು ವೇಳೆಯಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


೪೦ ಸನ ಅರಿದ 

ಭಾ: - ನೋಡಿರಿದನ್ನು! ಈತನು ಮೇಳೆ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿಡೆಯೆಂದು ಸಹಜವಾಗಿ 
ನುಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಎಲಾ, ಬಟ ಹೊಡೆದು ಮೇಲೆ ಎಳು ಮಿನೀಟಾದರೂ ಇಂದಿನ 
ಹೊಸ ಪತ್ರ) ಮತ್ತು ವೃತ್ತಪತ ಗಳೆಲ್ಲಿವೆ? 

ದೌ; ಪತರ ಪತ್ರಗಳಲ್ಲವೆ? ಧಣಿಯರೇ, ಇನ್ನೂ ಟಿಪಾಲೇ ಬಂದಿಲ್ಲ. 

ಭಾ: ಏನು ಮಾಡಬೇಕು ಈ....ಮಗನಿಗೆ? ಎಲಾ, ಪತ್ರಗಳು ಬಾರದ್ದ 
ರಿಂದ ಟಿಪಾಲು ಬ೦ದಿಲ್ಲವೆ೦ಬದು ತಿಳಿಯಿತು; ಆದರೆ ಟಿಪಾಲೇಕೆ ಒರಲಲ್ಲ? 

ದೌ; ಧಣಿಯರೇ, ನನಗದೇನು ಗೊತ್ತು? 

ಭಾ: __ ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನನ್ನೆ ಅದೆ ಊರಗ”ಡನಿಗೆ ಕೇಳಲೋ? ಹೋಗು, 
ಮೊದಲು ಪಡಸಾಲೆಗೆ ಹೋಗು; ಮತ್ತು ನೋಡು, ಟಿಸಾಲು ಬಂದಿತೋ ಇಲ್ಲ 
ವೆಂಬದನ್ನು! ಹೊತ್ತಿನ ಬೆಲೆಯು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ಆಣೆ! 

"ಹೋಗು ಎಂದ ಶಬ್ದದೊಡನೆಯೇ ದೌಲತನು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಹೋಗಿ 
ದ್ದನು; ಆದರೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಮುಂದಿನ ಶಬ್ದ ಗಳೆಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವನ್ನು ಅವನಿ 
ಗುದ್ದೇಶಿಸಿ, ಕೆಲವು ಆತ್ಮ ಗತವಾಗಿಯೇ ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ರು: 

ಭಾ: ಇಂಗ್ಲಿಷರ ರಾಜ್ಯವೆಂದರೆ, ನಿಯವಿಂತತನದ ಮಾದರಿಯಂತೆ! 
ಹೀಗಲ್ಲವೆ? ಹಾಗಾದರೆ ನೋಡಿರೀ ನಮೂನೆಯನ್ನು. ಹೆತ್ತು ಮಿನೀಟುಗಳೆಂದರೆ 
ಅದೇನೂ ತಡವಾಗಲಿಲ್ಲವೆ ಟಿಪಾಲಿಗೆ? ಸುಳ್ಳೇ ಇವರ ಜ೦ಬವು! ಪೂರ್ವಕಾಲ 
ದಲ್ಲಾದರೂ ಇದೇ ಬಗೆಯ ಅವಸ್ಥೆ ಯಿದ್ದಿ ತು; ಆದರೆ ಈಗಿನಂತೆ ಆಗ ಒಣ 
ಜ೦ಬವನ್ಮಾದರೂ ಬಡಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲು. ಸಾ 

ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಆತ್ಮ ಗತ ಸಂಭಾಷಣವು ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನ 
ವರೆಗೆ ಏಕೋಪ್ರಕಾರ ನಡೆದಿತ್ತು. ಅವರ ಟಾಯಿಮ್‌ಬೇಬಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಟಪಾಲಿನಿಂದ ಬಂದ ಪತ್ರ ಮತ್ತು ವೃತ್ತಪತ್ರಿಕೆಗಳನ್ನೋದುವ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ 
ಹೊರತು ಬೇರೆ ಏನೂ. ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವರಾದರೂ ಆ ಬಿಡುವಿನ ಸಮಯ 
ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನು ಮಾಡಿಯಾರು? ಆದರೆ ನೀರಿನ ಪ ಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಯಾವದೊಂದು 
ಬಂಡೆಯು ಆಡ್ಸಾದರೆ, ಅದು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಬದಿಗಾಗುತ್ತಿ]ರುವಂತೆ, ಭಾವೂ 
ಸಾಹೇಬರ ಆತ್ಮಗತಭಾಷಣದ ಗತಿಯೂ ಆಯಿತು. 

ಆಸುಭೀದಾರರು ಭಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ'”'ಂಬ ವರದಿಯು ಕೆಳಗಿನಿಂದ 
ಬಂದಿತು; ಮತ್ತು ಆ ವರದಿಯ ಹಿಂದೆಯೇ. “ಅಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬ 
ರಿರುವರೇ? ನಾನು ಮೇಲೆ ಬರಲಿಯಾ?'' ಎಂಬ ಬಹು ಸೌಮ್ಯತನದ ಮಯರ್ಯಾ೯ದೆ 
ಯುಕ್ತ, ಆದರೆ ತೀರ ಎಳೆದು ಉಚ್ಚರಿಸಿದ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಖುದ್ಧ ಸುಭೇದಾರರೇ 
ಅಂದದ್ದು ಕೇಳಿಸಿತು; ಹಾಗು ಆ ಶಬ್ದಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಎದುರುತ್ತರದ ಇಲ್ಲವೆ 


೬] ಜೋಬಿಗರಾಯೆ! ೪೧ 
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ಅಪ್ಪಣೆಯ ದಾರಿ ಕೂಡ ನೋಡದೆ ಬುದ್ದ ಸುಭೌದಾರರು ಉಪ್ಪರಿಗೆಯ ಮೇಲೆ 
ಬಂದುಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಅದರಿಂದ ಚನ ಕ್ಷ “ಬರ್ರಿ; ಕೂಡ್ರಿರಿ'' ಎಂದು 
ಅನ್ನಲೇಬೇ ಕಾಯಿತು. ಬಗ ಅವರು ಪತ್ರ. ವರ್ತಮಾನಪತ್ರಗಳ pS 
ಉಪನೇತ್ರಗಳನ್ನಿ ಳಿಸಿಟ್ಟಿ ರ a. ಆಗ್ಮಗತ ಭಾ ತ ಬದಲು ಸಂಭಾಷಣಕ್ಕಾ ರಂಭ 
ವಾಯಿತು; ಆದರೆ ಸುದೇದಾರರಿಗೆ ಭಾಬೂಸಾಹೇಬರ ಟಾಯಿಮ್‌ಟೀಬಲ್ಲಿನ 
ಜ್ಞಾ ನವದ್ಧ ಮೂಲಕ ಸ೦ಭಾಷಣ ಕ್ಸೇ ನಾದರೂ ನೆವ ಬೇಕಾಗುವದೆಂದು ಟಿನಾ 
ಹ ಪ್ರ ಶ್ಲ ಯನ್ನೇ ಅವರು ನಹಜವಾಗಿ ತಿಗೆದರು.. ಅದರಿಂದ ಭಾವೂಸಾಹೇ 
ಬರ `ಜಾರಪ್ರವಾಹಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನ ಗತಿಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 

ಸಂ. ಇಂದು ಸವಾರಿಯ we ಸ್ಮಬ್ಧವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದೆ? ಟಪಾಲು 
ಇನ್ನೂ ಬಂದಿಲ್ಲವೇ?'' ಕೆಲಕೆಲವ್ರ ಭಾವಿಕ ಕಮ೯ಠ ಜನರು ತಾವನ್ನುತ್ತಿರುವ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಪಾಠಗಳಿಗೆ ನುದರಣ ನ್ನ ೈತ್ಯಯವುಂಬಾದರೆ ಅವ್ರಗಳನ್ನು ಅವರು ಮತ್ತೆ 
ಮೊದಲಿನಿಂದಲೇ ಅನ್ನ ಹತ್ತು ಶ್ರಿ ರುವಂತೆ, ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಟಪಾಲಿನ ಅನಿಯ 
ಮಿತತನಕ್ಕಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಬೈಯತೊಡಗಿದರು. 

ಭಾ: ಸುಭೇದಾರರೇ, ಇತ್ತಿಚೆಗೆ ತಾಳ-ಮೇಳಗಳದೇತರಲ್ಲಿಯೂ 
ಉಳಿದೇ ಇಲ್ಲ. ಎಂಟಿರ ಬದರ ವಂಟೊಕಾಲಾಯಿತು! ಇಷ್ಟು ತಡವೇಕಾಗ 
ಬೇಕು? ಇದೇನು ಟಿಪಾಲಿನ ರೀತಿಯೇ? 

ಹ -ರೀತಿಯೆಲ್ಲಿಯೆದು? ವು ಪೂ ಷ್ಟ ಮನ್ನ ನು ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಚೀಲ ಹಾಕಿ 
ಕೊ೦ಡು ಆಗಲೆ ಹೊರಬಿರಬಸದ್ದು ಇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರ ಕೂಡಾದರೂ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾನು ಹೆರಟಿಕೊಚ್ಚು ತ್ತ? ಆ ಮಗನಿಗೇನು? ತಡವಾಯಿತೆಂದರೆ. ಇತ್ತ ಗಡಿ 
ಯಾರವಿಟ್ಟು ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಜನರ ಕೆಲಸ ಕೆಡುತ್ತದೆಂಬದರ ಪರಿವೆಯು? 
ನಾಯಿಯು ವೇಗನಂದ ಕಾಶಿಗೆ ಹೊರಟಿರೂ ಅದು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆಲ್ಲ ತಲು 
ಪುವದು? ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕ ನಾಯಿಯ ಬೊಗಳಿಗೆ ಬೊಗಳುತ್ತ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡ 
ಕಲ್ಲ:-ಓ೦ದೆಗಳ ಮೇಲ ಮೂತ್ರ ಹೂಯ್ಯ್ಯೂತ್ತೆ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುವಂತೆಯೇ, 
ಈ ನಮ್ಮ ವೋಷ್ಟನನ್ನ ಒನರು! ಎಡೆಯ ಕುಂಟಿಗೆ ಹೂಡಿದ ಇಲ್ಲವೆ ತೆನೆ ರಾತಿ 
ತುಳಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ ಎತ್ತಿನ ಬಾಯಿಗೆ ಕುಕ್ಕಿಹಾಕುವ೧ತೆ, ಈ ಪೋಸ್ಟಮನ್ನ 
ಜನರ ಜಾಯಿಂಗೂ ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬಾರದಂತೆ ಬನಾಲ ಖಾತೆಯ ವರಿಷ್ಠರು 
ಉುಕ್ಕಿಹಾಕಬೇಕೆಂದು ನನಗ೦ತೂ ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ ಅಥವಾ ಭಾವೂಸಾಹೇಬ, 
ಪಾಪ. ಆ ಬಡ ವೋಷ್ಟ್ರಮನ್ನನ ತಪೂ ೮ದರಲ್ಲಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲಂದು ಹೇಳಬಹುದು; 
ಆ 3 ಪೋಷ್ಟಮಾಸ್ತ್ವರರಾದರೂ ಏನು. ಕಡಿಮೆಯವರೇ? ಹೊರಗೆ ಟಪಾ 
ಲಿನ ಚೀಲಗಳು ಬಂದು ಅವರ ಎದೆಯು ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ ದರೂ ಅವರ ನಡುಮನೆ 


ಆಖ ಚೋದ್ಯ ಪುರದ 





ಯೊಳೆಗಿನೆ ಕೆಲಸವು ತೀರಬೇಕಲ್ಲವೇ? ಅಳುಬುರುಕ ಹುಡುಗರನ್ನಾಡಿಸುವ, 
ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯ ಮಡದಿಯರೊಡನೆ ಕಿವಿಮಾತನಾಡುವ, ಜಹ ಕುಡಿಯುವ ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಅವರ ವೇಳೆಗಳು ಆಗಲೆ ಇರುತ್ತವೆ! ಒಳಗೆ ಮನೆ, ಹೊರಗೆ ಆಫೀಸು, ಪೋಸ್ಟ 
ಖಾತೆಯವರು ಈ ಉಭಯ ಅನುಕೂಲತೆಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಡುವದರಿಂದಲೇ 
ನಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಹೀಗೆ ಅನನು ಕೂಲತೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 

ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಮತ್ತೆ ಗಡಿಯಾರದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ: ಸುಬೇದಾರ 
ರೇ, ಹಾಗೆಯೂ ಇರಲಿಕ ೪. ಎಂಟು ಹೊಡೆದು ಹದಿನೇಳು ನಿಮಿಷಗಳಾದವು. 
ಇಂದು ಪೋಷ್ಟಮನ್ನನ bi ಳು ಪೋಷ್ಟ ಮಾಸ್ತರನ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಏನಾ 
ದರೂ sSNA ಮಾತ್ರ ಚ್‌ ಇನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಟಪಾಲಮೋಟಾರು ಬೊಕ್‌ ಬೊರ್ಲಾಗಿರಲ; ಅಥವಾ ಟಪಾಲನ್ನು ದರವಡೆಖೋ. 
ರರು ಲೂಟಿ ಮಾಡಿರಲಿ; ಇಲ್ಲವೆ ಮೇಲಗಾಡಿಯೇ ಹೂಡಿ ಹಾಯ್ದಿ ರಲಿ ಆಗಿರ 
ಬೇಕು; ಆದರೆ ಇಂದಿನ ಪ್ರಕರಣವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ; ಇಂದು ಏನೋ 
ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿರುವದೇ ನಿಜ, ಸುಭೇದಾರರೇ, ಈಗ ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಗೆ ಇದೇ ಬಗೆಯ 
ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ಹೆಚ್ಚಿದೆ. ಸುರಳೀತ ನಡದ ದಿನವೇ ವಿರಳ, ಯಾವ ವರ್ತಮಾನ 
ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದಿಲ್ಲೊಂದು ಅಘಟಿತ ಘಟನೆಯೇ ಕಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಲೋಕದ ಗತಿಯು ಏನಾಗಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ ತಿಳಿಯದಾಗಿದೆ. 

ಸು ನನ್ನ ಅಲ್ಪ ಬುದ್ಧಿ ಗೆ ತಿಳಿಯುವದೇನಂದರೆ, ವೃತ್ತ ಪತ್ರಗಳೋ 
ದುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ ರಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರಿಗೂ ವಹಿತವಾಗುವಡಿಂದು. 

ಭಾ: ಮ se! Hy ಮಾಡಿದರೆ ಹೇಗೆ ನಡೆದೀತು? 

ಸಃ: ನನ್ನನ್ನೇ ನೋಡಿರಿ, ನನ್ನ ಜಮಾಖರ್ಚನಲ್ಲಿ ವರ್ತಮಾನ ಪತ್ರ 
ಗಳಿಗೆಂದಾದರೂ ಒಂದು ವೈ ಕೂಡ ಖರ್ಚು ಬಿದ್ದಿದ್ದರೆ sa 

ಭಾ: ಸ್ವಂತದ ದುಡ್ಡು ವೆಜ್ಜ ಮಾಡಿಯೇ ವೃತ್ತ ತ್ರಗಳನ್ನೊ (ದ 
ಬೇಕೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರ ಎದೆಯೇ? "ಮಾಕೆೊಬ್ಬ ರು ತಾವು ಹ ಐ ರೂ 
ಬಕೆ ಯತಿ ಹಕಿ ನಿಂದ ನಾಚಿಕೆತೊರೆದು Ne ಮನೆಯ ಪತ್ತ ಗಳನೆ ಬ್ಲ 
ಐತಿ ೨ ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವರು. ಒಬಿ ನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಒಂದೇ, 

ಇದನ್ನು ಆಕ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ನುಡಿದರು; ಆದರೆ ಬೇರೆ 
ಯವರ ಮನೆಯ ವೃತ್ತ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ತಂದುಕೊಂಡು ಪ್ರಕ್ಕಟಿ 
ಯಾಗಿ ಓದುವ ದುಶ್ಚಟವು ಖುದ್ಧ ಆ ಸುಭೇದಾರರಿಗೇ ಇದ್ದಿತು. ಅಂತೇ 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಆ ನುಡಿಯು ಒಂದಿಷ್ಟು ಸುಭೇದಾರರ ಮರ್ಮಕ್ಕೇ ಹತ್ತಿತು. 
ಆದರೆ ಅವನೆಂತಹ ವಸ್ತಾದಿಯು! ಎಂತಹ ಎದೆಗಾರನು! ಅವನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ 
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ಕೊಂಡು: ಓದಿದರೆ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಪುಕ್ಕಟಿಯಾಗಿಯೇ ಓದಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ 
ನಿಶ್ಚಿತ ತತ್ತ ಶವೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟಿದೆ. ವೃತ್ತ್ಯಪತ್ತ ಗಳನ್ನೊದುವದೆ೦ದರೆ, ಅದೊಂದು 
ದುಶ್ಚಟಿವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಈ ತನ್ನ ವಾಕೃಲ್ಯವು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ನಟ್ಟೀತೆಂಬದು 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಲೆ, ಸುಭೇದಾರನು ತನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಕಚ್ಣುತ್ತ: ತಮ್ಮಂತಹ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಅಡೊ೦ದು ಬಗೆಯ ವ್ಯಸನವೇ ಆಗಿದೆ; ಆದರೆ ವ್ಯಸನವನ್ನಾದರೂ 
ಖಚುಳ-ಕಂದಾಯಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಪರಭಾರೆ ಸಾಗಿಸಿದರೆ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಾದರೂ ಉಳಿ 
ಯುವದೆಂದು ನಮ್ಮ ೦ತಹ ಜನರು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದು ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ರೋಗವು, 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಹೈದ್ರೋಗವು! ಅಂದಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕೇಕೆ? 
ಈಗ ತಾನೆ ತಾವೇ ಅನ್ನಲಿಲ್ಲವೇ, ಯಾವ ವೃತ್ತ್ವಪತ್ರ ತೆರೆದರೂ ಅದರಲ್ಲಿ ಅಘ 
ಟಿತ ಘಟನೆಗಳೂ ಅನರ್ಥಗಳೂ ತು೦ಬಿರುವವೆಂದು? 

ಭಾ:--ಇದು ನಿಜ; ಆದರೆ ವೃತ್ತ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ನಾವು ಓದದಿದ್ದರೂ ಇಲ್ಲವೆ 
ವೃತ್ತಪತ್ರ ಗಳು ಅನರ್ಥದ ವೃತ್ತ್ಯಕೊಡುವದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರೂ ನಡೆಯುವ 
ಅನರ್ಥಗಳು ನಡೆಯುವವೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಅವೆಲಿ ನಿಲ್ಲುವವು? ಅಂತೆಯೇ 
ವೃತ್ತಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಅವುಗಳನ್ನೋದಿಜೆವೆ೦ದರೆ, ನಾವೂ ಲೋಕದೊಡನೆಯೇ 
ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ನಡದಿಷ್ಟೇವೆಂಬಂತೆ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. ಜಗತ್ತಿನೊಳಗೆ ಅನರ್ಥ 
ಗಳೇನು ಕಡಿಮೆ ಇವೆಯೋ! ಒಂದು ಕಡ ಬೆಂಕಿಯ ಅನಾಹುತ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆ ಭೂಕಂಪ, ಇನ್ನೊ೦ದು ಕಡ ನೆರೆಹಾವಳಿ............ 

ಸುಭೇದಾರನು ಆ ನೆರೆಹಾವಳಿಯ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಜೋಣಿಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ದೂಡುತ್ತ:--ಒಂಮು ಕಡೆಗೆ ಕೊಲೆ, ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಡೆಗೆ ಸುಲಿಗೆ............ 

ಭಾ:-ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಆತ್ಮಘಾತ, ಮತ್ತೊತ್ತಟ್ಟೆಗೆ ಘಟಿಸ್ಟೋಟಿ........ 

ಸು:--ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಬಂಡು, ಇನ್ನೊ೦ದು ಕಡೆಗೆ ರಾಜ್ಯಕ್ರಾಂತಿ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ನಡೆದೇ ಇವೆ; ಆದರೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರೇ, ನಮ್ಮಂತಹ ಹರೆಯದ 
ಜನರಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಈ ಆಘಾತಗಳು ಒಂದು ವೇಳೆ ಸಹನವಾದಾವು; ಆದರೆ ತಾವು 
ಅವುಗಳನ್ನು ಈ ಇಳಿ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಹಿಸಲೆತ್ನಿಸಬಾರದು. ತಮಗೆ ಈಗ ಅಪರ 
ವಯಸ್ಸು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ತಾವಿನ್ನು ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗು 
ವದು; ಮತ್ತು ತಾವು ಲೋಕದವರ ಚಿ೦ತೆಯನ್ನು ಕೊಂಚವೂ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳ 
ಕೂಡದೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಹೊೊಟಿ ಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಬಿರಿಯುವ ಸುಭೇದಾರರ ಈ 
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ಉದ್ದಾರಗಳಿಂದ ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರ ಮನ ಸನ ಮೇಲೆ ತುನ ಪರಿಣಾಮವಾಯಿತು. 
ಕಚ್ಚ ಅಗಿ ಕೈಹಾಕಿದ ಬಳಿಕ ಗೋವು ಹೇಗೆ ತೊರಿಸುವದೋ, ಅದರಂತೆಯೇ 
ಕೆಲ ಜನರು ಮೋಜಿನ ಸಂಭಾಷಣದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನ ಗೊಳು ತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಕೆಲವು 
ಆಕಳುಗಳು ಮೊದವಮೊದ೨:। ತೊರಿಸಿದರೂ, ಸಿ ತುಂಬುವನ್ನು ಹಾಲು 
ಹಿ೦ಡುವದಿಲ್ಲ; ಒರೇ ಕೈಹಸಿಯಾಗುವ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಲಿನಾಶೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡು 
ತ್ತವೆ; ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಅದನ್ನೂ ನಿಷ್ಟ್ಪಲವನ್ನ್ಮಾ ಗಮಾಡುತ್ತವೆಂಬ ಅನುಭವವು 
ಆ ಸುಭೇದಾರನಿಗೆ ಬೇಗನೆ ಬಂದಿತು. ಅದು ಹೇಗೆ೦ದರೆ:.... 

ಭಾ:-ನಾನೊಬ್ಬನು ಜಗತ್ತಿನ ಚಿ೦ತೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆಗುವದೇನು? ಯಾವಾ 
ತನು ಈ ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ FN ಆತನೇ ಅದನ್ನು ಮಾಡುವವನು? 
ಮತ್ತು ಜಗತ್ತಿನದೇ ಏನು, ನನ್ನ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ನಾನು ಗರ ನನ್ನ ಕೆ 
ಯಲ್ಲೇನಿದೆ, ಹೇಳಿರಿ ನೋಡೋಣ! ನನ್ನ ಕೈಯ ಲ್ಲಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ಗತಿಯು ಹೀಗೇಕಾ 
ಗುತ್ತಿತ್ತು? 

""ಊ ಹೊಂ೦ಂ!'' ಎಂದಂದು ಸುಭೇದಾರರು ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಇಳಿಮೋರೆ ಮಾಡಿ, 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಆಕಾಶದ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದರು. ಬಳಿಕ ಒಂದು ತ ವರೆಗೆ ದೀರ್ಭ 
"ಶ್ವಾಸ ಬಿಟ್ಟು, ದುಃಖಪ ನೈ ದರ್ಶನಗೈದರು; ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ದೋತರದ ಸೆರ 
ನಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಕೂಡ ಒರಿಸಿದರು. ಏನಾದರೂ ಕಣ್ಣೊಳಗಿಂದ ಹನಿ ನೀರು 
ಕೂಡ ಬರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿದ್ದ ಆಕಷ-ಳವಾದ ಒಂದಿಷ್ಟು ಕಾಡಿಗೆಯ? 
ಮಾತ್ರ ದೋಶರದ ಸೆರಗಿಗೆ ಹತ್ತಿ ತನ್ನ! ಸುಬೇದಾರರು ತಮ್ಮ ನಿಟ್ಟು ಸಿರಿಗೆ 
ಬಾಯಿ ಬರುವದಕ್ಕೆ ೦ದು: ಮಾನವನ. ಕ ಯೊಳಗೆ ಹೆಜ್ಜೆ ನೂ ಇಲ್ಲೆ ೪0 
ನಿಜವೇ; ಆದರೆ ಇದ್ದ ದ ನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬ ಕಲ್ಪವೇ? ಭಾವೂಸಾಹೇಬ, 
ತಮ್ಮ ಮಾಡು-ಮಟ್ಟ ವ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಒಂದ KE ಪ್ರಭಾಕರನು ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದಿದ್ದರೆ ತಾವೇಶಕ್ಕೆ ಮನೆತನದ ಒಣ ಚಿಂತೆ ವಹಿ ಸಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು? ಆದರೆ 
ದೈವವು ಕೊಡುತ್ತದೆ; ಕರ್ಮವು ಒಯ್ಯ್ಯುತ್ತದೆಂದು ಅನ್ನು ವದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 

ಭಾ: ದೈವವಿರಲ ಇಲ್ಲವೆ ಕರ್ಮವಿರಲ್ಲಿ ಅವನು ಸತ್ತನೆಂದು ತಿಳಿದೇ 
ನಾನು ವ್ಯವಹರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೇ? 

ಸು: ಅಹುದಹುದು; ಮತ್ತು ಆತನು ಸತ್ತನೆಂದು ತಿಳಿದೇ ಮುಂದಿನ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂ೦ದಿರುವದು, 

ಭಾ:-- ಮಾಡಬಾರದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸೆಯೆದೇನು ಮಾಡತಕ್ಕದಿ ಎಡೆ? 

ಸಂ: ಭಾವೂಸಾಹೇಬ, ಹೀಗೇಕೆನ್ನು ಏರಿ? ಈಜಿ ಬೋದ್ಯಪ್ರರದ ಸಂಸ್ಥಾನ 
ನೊಡನೆಯೇ ತಮ ಹ ತ್ರೈನಾತವೂ ಉಂಬಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ಅದನ್ನು ಕಳಕೊಳ್ಳು ವದು 
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ಹೇಗೆ? ಮತ್ತು ಅದನ್ನು. ಉಳಿಸುವದಾದರೆ ತಮ್ಮ ಹೆಸರು ಮುಂದಿ ನಡೆಯ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಹೆಸರು ನಡೆಯಬೇಕಾದರೆ ಪುರುಷ 00 ಬೇಕು; ಮತ್ತು 
ಅದು ಔರನಸದಿ ದ್ಡಿ ರದಿದ್ದರೆ ದತ್ತು ಅ೦ತಾ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ತಮ್ಮ ಖಾಸಗೀ 
ಸಂಸಾರ ಸಾಗಿಸಲಕ್ಕೆ ಮಾಯೊಸಾಹೇಬರು ಸಮರ್ಥ್ಧರಿರುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ 
ದುದ್ವೇವದ YS, ಹೆ೦ಗಸರಿಗೆ ತೈನಾತ ನಡೆಯೆಖವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ? ವಂಶಪರಂಪ 
ವಾನಿ ಮಾಡತಕ್ಕ ಸಂಸ್ಥಾನದ ನೌಕರಿಯನ್ನು ಗಂಡಸರೇ ಮಾಡತಕ್ಕ ವರು. 
ಅದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ಸಂಸ್ಥಾನೆದಲ್ಲಿಯ ಕಾಲವು ವಿಪರೀತವಾಗಡತ್ತಿದೆ. 
ಗತಿಸಿದ ಮಹಾರಾಜರವರೆಗೆ ತೈನಾತಗಳು ಹೇಗಾದರೂ ಉಳಿದವು; ಆದರೆ 
ಇನ್ನು ಹೊಸ ಮಹಾರಾಜರು ಪಟ್ಟೆವೇರುವ ನಹವ 

ಭಾ: ಅವರು ಪಟ್ಟವೇರಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದ ಏನಾದೀತು? 

ಸು: ಭಲೆ! ತಾವು ಕೇಳಿಯೇ ಇಲ್ಲವೇನು, ದತ್ತಕ ಪದ್ದತಿಯನ್ನು 
ಮುಗ್ಗಿ ಸಬೇಕೆಂದಿರುವ ಅವರ ಯೋಜನೆಯನ್ನು! ಅವರು ಸುಧಾರಕರಿರುತ್ತಾರ್ರೀ. 

ಭಾ: -ಆದರೆ ಸ್ವತಃ ಅವರೇ ದತ್ತು ಬಂದಿರುವರಲ್ಲ! ಅದರ ಗತಿಯೇನು? 

ಸ "ಕುಲಕ್ಕೆ ಮೂಲ ಕೊಡಲಿಯ ಕಾವು' ಎ೦ದೆನ್ನುವದಿದಕ್ಕೇ! ಸ್ವತಃ 
ದತ್ತಕ ಬ೦ದವನೇ ದತ್ತಕಪದ್ದ ತಿಯನ್ನು ಮುಳುಗಿಸದಿದ್ದ ಮೇಲೆ ಅದರಲ್ಲೇನುಳಿ 
ಯುವದು ಮೋಜು! ಆದರೆ ಅವರ ಸ್ವಂತದ ದತ್ತ ವಿಧಾನವ್ರ ಸಶಾಸ್ತ್ರವೆಲ್ಹಾಗಿತ್ತು? 
ಬ್ರಿಟಿಶ ಸರಕಾರದವರು ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವದ ಅಧಿಕಾರ ನಡಿಸಿ ಮೊದಲು ಅವರನ್ನು 
ಪಟ್ಟಕ ಕೂಡ್ರಿಸಿದರು; ಹಾಗು ಆ ಮೇಲೆ ಹಳೇ ರಾಣಿ"ಸಾಹೇಬರ ಹುಚ್ಚು 
ತಿಳುವಳಿಕೆಗಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಅವರ ಉಡಲಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರು! ಅದಿರಲಿ, 
ಅವರು ಹೇಗೆಯೇ ಇರಲೊಲ್ಲರೇಕೆ, ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರೇ, ದಯ ಟ್ಟು ನಿಮ್ಮ 
ಮನೆಯ ದತ ತ್ತ ವಿಧಾನವನ್ನೊಮ್ಮೆ ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಿಡಿರಿ ನೋಡುವಾ. ನಿಮಗೆ 
ನಿಮ್ಮ ಮನೆತನದ ಪ ಪರಿವೆಯಿರದಿದ್ದರೂ ಬೇರೆಯವರ ಮನೆತನದ ಒಗ್ಗೆಯಾದರೂ 
ಯೋಜಿಸಿ ನೋಡಿರ. ನಿಮ್ಮಿಂದ ತೈನಾತು ಮುಳುಗಿದ ಪದ್ಧ ತಿಯನ್ನು ಕಡವ 
ಗೊಡಬೇಡಿರಿ, ಮುದುಕಿ ಸತ್ತೃದ್ದಕ್ಕೆ ದುಃಖವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಯಮನು ಕೊಬ್ಬೇ 
ರುವನೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಜನೆ! ಇದು ತೈನಾತದ ವಿಷಯವಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ತಮಗೆ ತಮ್ಮ ಓ೦0ಜೋದಕ ಕ್ರಿಯೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸ್ಲೆಯನ್ನೆ «ನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಡವೆ? 
ತಾವು ಧರ್ಮನಿಷ್ಯರಿರುತ್ತೀರಿ; ಶ್ರದ್ಧಾ ವಂತರರುತ್ರಿ (ರಿ. ನಿಪ್ರತ್ರಿಕರಿಗೆ ನರಕವೇ 
ಗತಿಯೆ೦ಬುದನ್ನು ನಾನು ತಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆ೦ತಿಲ್ಲ. ತಾವು ದತ್ತಕ ಮಾಡಿಕೊಂ 
ಡರ, ಸ್ವಾರ್ಥ, ಪೆರಾರ, ಸರಮಾರ್ಥ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಸಾಧಿಸಬಹುದಾಗಿವೆ, 


ಭಾ: ಆದರೆ ನಾನು ದತ್ತಕ ER ನಮ  ತೈನಾತು ನಡದೇ 


೪೬ ಜೋದ್ಯಪುರದ 


ನಡೆದೀತೆ೦ಬ ಬಗ್ಗೆ ಖಾತ್ರಿಯೇನು? 

ಸು: ಅದರ ಸಿದ್ಧ ತೆಯೆಲ್ಲ ಆಗಿಹೋಗಿದೆ. ಆ ಬಗ್ಗೆ ತಾವು ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ 
ಯೋಜಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ತೈನಾತ ನಡಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಹುಕು 
ಮಿನ ಮೇಲೆ ಸಹಿ ಇಕ್ಕಲಿಕ್ಕೆ೦ದು ಸಿದ್ಧರಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾರೆ. ದತ್ತ ಕವಿಧಾನ 
ವಾಗಿ ಶನ್ನು ಅರ್ಜಿಯು ಬಂದೊಡನೆಯೇ, ಹುಕುವಿನ ಮೇಲೆ ಅವರ ಸಹಿ 
ಯಾಯೀತೆಂದು. ತಿಳಿಯಿರಿ. ತಮ್ಮ ತೈನಾತದ ವಿಷಯವಾಗಿ ತಮಗಿಂತಲೂ 
ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಯೋಜನೆಯಿದೆ. ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ಅವರು ಮುತ್ತ ದ್ದಿ 
ಗಳು. ಅವರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕಲ್ಯಾಣದ ಸಲುವಾಗಿ ಅವರು ಬಹು ದೂರ ಲಕ್ಷ ಕಿ 
ವಿರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಭಾ:---ನಾನು ದತ್ತಕ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೂ ಅಂಧ 
ಹುಡುಗನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಿಗಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಅದರಂತೆ ಮುಹೂರ್ತವೂ? 

ಸು: ಮುಹೊರ್ತವನ್ನು ನಾನು ಈ ಮೊದಲೇ ತೆಗೆಸಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತೇನೆ. 
ಯಾಕಂದರೆ ಯಜಮಾನಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 
ಮೊದಲೇ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿಬಿಡಬೇಕೆ೦ಂದು ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ನನಗೆ 
ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು ಸಾರೆ ಬಜಾಯಿಸಿ, ಅದನ್ನು ತಮಗೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ತಾವು ಬೇಕಾದ ಹುಡುಗನನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿರಿ; 
ಆದರೆ ಸ್ವಗೋತ್ರದೊಳಗಿನ ಮತ್ತು ತೆಮ್ಮ ಮನೆಶನದೊಳಗಿನ ಹುಷುಗನೇ ಆಗ 
ಬೇಕೆಂಬದೂ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ನಾನೂ ತಾವೂ ಒಂದೇ ಡಬೀರರ 
ಉರ್ಫ4 ಸುಭೇದಾರರ ಮನೆತನದವರು. ಹುಡುಗನು ನನ್ನ ಬಾಜೀರಾಯನಂತೆ 
ಚಿಕ್ಕವನಿರಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸುಬೇದಾರರು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿರಾಮಕೊಡದೆ 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರು, ಅದರಿಂದ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ನಡನಡುವೆ ಹೂ೦ಕಾರ 
ವೀಯದ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಆವಕಾಶವೇ ಉಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ಕಡೆಗೆ ಆ ಪೇಚಿನೊಳಗಿ೦ದೊಮ್ಮೆ ಅವರ ಬಿಡುಗಡೆಯು ಅಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ ಆಯಿತು. 
ಯಾಕೆಂದರೆ, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೌಲತನು ಟಪಾಲು ತಕ್ಕೊಂಡು ಮೇಲೆ ಬಂದನು; 
ಮತ್ತು ಟಪಾಲು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯ 
ವನ್ನೂ ಮರೆತು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ರು. ದೌಲತನು ತಂದ ಟಪಾಲನ್ನು ಅವರು ಒಳ್ಳೇ 
ಉಲುಕೋಚಿತನದಿಂದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ಕೊ೦ಡರು. ಪತ್ರಗಳ ಮೇಲಿನ ಪಾಕೀಟು 
ಗಳನ್ನೂ: ವೃತ್ತಪತ್ರಗಳ ಮೇಲಿನ ಕಾಗದಗಳನ್ನೂ ಹರಿಯುವಾಗ ಟಿಪಾಲಖಾತೆ 
ಯನ್ನು ಅವರು ಮತ್ತೆ ಹಳಿಯಹತ್ತಿದರು. 


ಜೋಜಿಗರಾಯಃ! ೪೭ 


ರಾಹಾ ಗಿರಾ 


ಭಾ:--ಎಂಥಧ ಅನಿಯವಿತತನವಿದು? ಯಾಕೋ ಬದೌಲತ! ಪೋಷ್ಟ 
ಮನ್ನ ನೇನೆ೦ದನಂ? ಇಷ್ಟು ತಡವಾದ ಬಗ್ಗೆ ಏನಾದರೂ ಹೇಳಿದನೇನು? ಮೇಲ್‌ 
ಗಾಡಿಗೆ ಅಪಘಾತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನನಗನಿಸಿದುದು ನಿಜವಷ್ಟೇ? 

ದೌ; -ಅದೇನಿಲ್ಲ. ಟೆಸಾಲ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿಯೇ ಬಂದಿತಂತೆ; 
ಆದರೆ ಧಣಿಯರೇ, ವೊಷ ಟ್ರಮನ್ನನ ಮತ್ತು ನನ್ನ ತಪ್ಪುಗಂಟಾಯಿತು. ನಾನು 
ಆತನನ್ನು ಮುಂಬಾಗದಲ್ಲಿ ನಿರೀಕಿ ಎಸುತ್ತಿ ದನು; ಆದರೆ ಆತನು ಈ. ಮನೆಯ 
ಹಿಂದಿನ ಓಣಿಯಿಂದ ಹೋಗುವಾಗ ನಮ್ಮ ಅವ್ವನವರಿಗೆ ಅವರ ಹೆಸರಿನ ಪತ್ರ 
ಕೊಟ್ಟು, ಇತ್ತ ತಿರುಗಿ ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲೀ ನಾನು ಆತನಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಆತನಿಂದ 
ತಮ್ಮಾ ಟಪಾಲನ್ನು ಇಸಕೆೊಂಡು ಬಂದೆನು, 

ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಮೆಟ್ಟಿವಿದ್ದ ರು! ಸಷಪಣಿಗ 
ಗೊಂಡರು! ಟಿಪಾಲನ್ನೊಡದು ಪತ್ರಗಳ ಮಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚ ತೊಡಗಿದ್ದ ಅವರ 
ಕೈಗಳು ಕ್ಷ ಣಕಾಲದ ವರೆಗೆ ಸ್ತೃಬ್ಧವಾಗಿಬಿಟ್ಟವು! ಮತ್ತು ಅವರು ಹುಬ್ಬು 
ಮೇಲಕ್ಕೇರಿಸಿ ದೌಲತನ ಕಡೆಗೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುತ್ತ ಕುಳಿತರು. ಕೆಲ ನಿಮಿಷ 
ಗಳ ವರೆಗೆ ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಪಿಟ್ಟಿ೦ಬ ಶಬ್ದವು ಕೂಡ ಹೊರಡದಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಕಟ ಕಡೆಗೆ ಅವರಲ್ಲಿಯ ಚಿಕಿತ್ಸತೆಯು ಸೋಜಿಗವನ್ನು ಜಯಿಸಿತು. ಆಗ 
ಲವರು: -.-ದೌಲತ, ಏನಂದಿ? ಪೋಷ್ಟಮನ್ನನು ಹಿಂದಿನ ಓಣಿಯಿಂದ ಬಂದು 
ಯಾರಿಗೆ ಪತ್ರಕೊಟ್ಟನೆಂದೆ? 

ದೌ; ಧಣಿಯರೇ, ಅವ್ವನವರಿಗೆ. 

ಭಾ: ಏನೆನ್ನುತ್ತೀ? ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೇ? ನಮ್ಮ ಮನೆಯವಳಿಗೇ? 
ಆತನು ನಮ್ಮ ವಳಿಗೆ ಪತ್ರ ಕೊಟ್ಟನೇ? ಅದನ್ನು ಆ ಪೊಸ್ತಮನ್ನನು ಕೊಟ ನೇ? 
ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಹಿತ್ತಲಬಾಗಿಲನಿಂದ ಬಂದು ಕೊಟ್ಟು ಹೆಷೀದನೇ? 

ದೌ:--ಹೌದು; ಹಾಗೆಯೇ ಕೊಟ್ಟನು, 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಮುಖವು ನಸುಗೆಂಪಾಯಿತು, 
ಹುಬ್ಬುಗಳು ಗಂಟಿಕ್ಕಿದವು; ಆದರೂ ದೃಷ್ಟಿಯು ಒಳೆ ಕ ಏಕಾಗ್ರವಾಯಿತು 
ಸುಭೇದಾರರ ತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಆಕಸ್ಮಿ ಕವಾದ ವಿಘ್ನ ಬಂದಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಅವರು ನಡುವೇ ಬಾಯಿಹಾಕಿವರು. ದೌಲತನು 
ಹೇಳುವ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಅವರಿಗೂ ಆಶ್ಮರ್ಯವಾಗಿದ್ದಿತು; ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ 
ಒ೦ದು ಬಗೆಯ ಕುತ್ತಿತ ವಿಚಾರವೂ ಅವರ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತಲೆಹಾಕಹೆತಿ ತ್ತು ; 
ಆದರೂ ಸಂಭಾವಿತತನದ ಆಡ೦ಬರವನ್ನಿಳಿಸುತ್ತ ಅವರು: ಭಾವೂಸಾಹೇಬ, 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಹೀಗೆ ಆಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ವೋಷ್ಟಮನ್ನನು ಎತ್ತ ಕಡೆಯಿಂಡೆ 


೪೮ ಜೋದ್ಯಪುರದ 


ಮಾಡಾ... ಹಾಡ..ಆಹುಜ.. ಹರ್‌... ಬಾವಾ. ಏ 
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ಬ೦ದರೂ ತನ್ನ ಅನುಕೂಲತೆ ನೋಡುತಿ_ ಗುತ್ಮಾನೆ, ನಾಲ್ಕು ಹೆಣ್ಣು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾದರೆ ಅಸ್ಟೇ ಸಾಕು. ಹಿ೦ದಿನ * ಮಂ೦ದಿನ ವೀಡಿಯೇನು? ಮತ್ತು 
ಪತ್ರ -ಪಾಕೀಟಿನೆ ಮೇಲೆ ಯಾರ ಹೆಸಂರುವದೋ, ಅವರ ಕ್ರ ಂಲ್ಲೆ € ಸ್ವತಃ 
ಅದನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ವೂಪ್ಪ ಮನ್ನ ಜನರಿಗೆ ಅವರ ವರಿಷ್ಟ ರಿಂದ ಜಾಗೆ ಒಟ್ಟು 
ಸೂಜನೆಯೇ ಇರುತ್ತದಂತೆ. 

SN ಹೆಸರಿನ ಪತ್ರಗಳಿದ್ದ ರೂ ಆ ಮನೆಯ ಗಂಡಸರ ಪತ್ರ 
ಗಳ ಜೋತೆಗೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಆಡ್ಲಿಯೇ? ಅವರ ಆ ಪಶ್ರಗಳನ್ನೂರಾ 
ದರೂ ಕದಿಯುವರೋ ಏನು? ಏನೋ ವರಿಷ್ಟರ ಸೂಜನೆಯಿ.ರುತ್ಮದ೦ತೆ ಹೀಗೆ! 
ಪತ್ರಗಳು ಪೋ ಸ್ಟ ಆಫೀಸಿನಲ್ಲಿರುವವರೆಗೇ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ವರಿಷ್ತರ ಅಮಲು; 
ಆದರೆ ಅವರ ಆ ಅಮಲನ್ನು ಮಂದಿಯ ಮನೆಗಳಲ್ಲಾ ಶು: ನಡೆ ಯಗೊಟ್ಟಾ ರು? 
ಮನೆಯಲ್ಲ ಗಂಡಸರೇ ಎಲ್ಲ ಆಡಳಿತಗಳಲ್ಲ ವರಿಷ ರು; ಗಂಡನರದೇ ತ 
ಧಿಕಾರವು! ಹುಜ್ಜು ಮುಂಡೇಗಂಡ ನೋಷ್ಟ ಮನ್ನ. ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲದಿಂದ 
ಟಪಾಲು ಹೆ೦ಚಿದ್ದ ನ್ನು ನಾನು ಕಂಡಿದ್ದ ರೆ ನ ಟೆ ಮುರಿಯುತ್ತಿ ದೆ ಎನುತ 
ಆದರೆ ಆತನ ಕಡೆಗೇ ಎಲ್ಲ ದೋಷವಿದೆಯಂದು ಅದಾರು ಹೇಳಬೇ ಹ 

ಮುಗಿಯಿತು; ಸುಭೇದಾರರ ಸಾಮೋಪಟಾಸನು ನಿರರ್ಧಕವಾಯಿಂತು, 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಚಿತ್ರವು ಕ್ಟೋಭದ ಮೂಲಕ ಬಿಜ್ಜಟ್ಟಿದ್ದ ಪತ್ರಗಳನ್ನೋ 
ದುವ ಕಡೆಗೂ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಅಂದಮೇಲೆ ಸುಭೇದಾರರು ತೆಗಿದಿದ್ದ ದತ್ತಕದ 
ಆಗಂತುಕ ವಿಷಯದ ಕಡೆಗೆ ಅವರ ೮೪ ನನ ಹೇಗೆ ಉಳಿಯಬೇಕು? ಅವರು 
ಪತ್ರ ಮತ್ತು ವೃತ್ತ ಪತ ಗಳನ್ನು ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿ ತಿರುತಿರುವಿ ಇಡುತ್ತಿ ದ್ದ ರು, 
ಇನ್ನು' ನಿಮ್ಮ ಮಾತು ಸಾಕ; ನೀವ್ರ ಹರಟ ಹೋಗಬಹುದೆಂದು ಸ ುಬೇದಾ 
ರರಿಗೆ ಅಜೊಂದು ಬಗೆಯ ಸೂಚನಯೇ ಆಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಇ೦ತಹ ಸೂಕ 
ಸೂಚನೆಗಳಿಂದ ಬೋಧಪಡೆಯುವ ಗೃಹಸ್ಥರೇ ಅವರು? ಅವರು ಮತ್ತಿ ತನ್ನ 
ಮಾತೆತ್ತಿದರು: 

ಸು: "ಹಾಗಾದರೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರೇ, ಆಗಲೆ ತಿ€ಸಿದ ದತ್ತಕದ ಬಗ್ಗೆ 
ಏನು ಮಾಡುವದು? ಹುಡುಗನನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಕಸದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸ ಮಗೆ ನೆರ 
ವಾಗುತ್ತೆ (ನೈ ಆದರೆ ನಿಸ ಯಿಸಿದ ಮುಹೂರ್ತವನ್ನು ಮೂತ್ರ ಯಾವ ಕಾರಣ 
ದಿಂದಲೂ ತಪ್ಪಿ ಸಕೂಡದು. ಹುಡುಕಹತ್ತಿದರೆ Mn ಸಿಗಲಕಿ ಗ ಛವೆಂತಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಚೀರೆ ತ ಸಿಗದಿದ್ದ ರೈ, ನಾನು ನನ್ನ ಹೊಟಿ ಯೆ ಕರಳನ್ನು ಕೂಡ 
ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಿಕುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ಇಜೇರಾಯನು ನಮ್ಮ ಒಡವರ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ Bure ಏಕಮಾತಶ ನಗ ಮತ್ತು ದೇ ಸ ದಯೆಯಿಂದ ನನ್ನ 


೭] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೪೪ 


A ಳಾ ರಾ 


ಆತನಿಗೆ ಮನೆಯಲ್ಲೇನೂ ಅರೆಯಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಮನೆತನದ ಹೆಸರು ಉಳಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದರೆ, ನಮ್ಮ ಡಬೀರರ-ಸುಭೇಜಾರರ ಮನೆತನದ ವ೦ಶವನ್ನು ಹಬ್ಬಿ ಿಸಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದ ರಿ i ಎಲ್ಲರ ತೈನಾತ ನಡಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದ ರೆಆ ನನ್ನ ಹುಡುಗನನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಹಾಗು ತಮ್ಮ ಕುಟು೦ಬದ ಉಡುಲಲ್ಲಿ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಈ ಸುಜಖಕಕು. ಭು 
ಹಂದೆಗೆಯಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ. 

ಸುಭೇದಾರನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಚರ್ಪಟಿನಂಜರಿಯನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಲಿ 
ದ್ವನು; ಆದರೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಲಕ ಕವ ಎಫ ತ್ತ ಕಡೆಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ಮನಸ್ಸಿ ಸಲ್ಲ 
ಏನೋ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಬಾಯಿಂದ "ತಿಮ್ಮ ನ್ವ ಕೈ ತಾವೇ ಗುಣುಗುಟ್ಟುತ್ತಿ ದ್ಧ ರ 
ಮತ್ತು ಕೈಯಿಂದ 'ಟಪಾಲನೆ ಕಾಗದ. ಪತ "ನ್ನು ತಿರುವಿ ತಿರುವ "ಗೆಯ 
ತ್ತಿದ್ದ ಕು. ಇತ್ತ ಸುಭೇದಾರರು ದತ್ತ ಕದ Ses ನಡೆಸಿದ್ದ ರು; ಆದರೆ ಅತ್ತ 
ಭಾನೊಸಾಹೇಟಕ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಆ ಪೋಸ್ಟ ಮನ್ಮನ ಚಿತ್ರ ವೇ. ಇನ್ನೂ ನಿಂತಿತ್ತು. 
ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲೊ ೦ದು ಹೊಸ ಕಲ್ಪನೆಯು ಸೂಚಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ, ಅವರು ಸ ಂತಕ್ಕೂ 

ಸುಬೇದಾರರಿಗೂ ಉದ್ದೇಶಿಸಿ 

ಭಾ: _ಸುಬೇದಾರರೇ, ಆತನು ಪೋಸ ಮನ್ನೆ ನಾಗಿರದೆ ಗುಪ್ತ ವೋಲೀಸ 
ನಿರಬೇಕೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ಸಭ್ಯ ಗೃಹೆಸ್ನರ ಮನೆಯ ಹಿತ ತ್ರಲ 
ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಬರಹೋಗುವ ಬುದ್ಧಿ ಯಂ, ಟಾ ಧೃ ರ್ಯನೆನ್ನಿ ರದಕೆ ೈ-ಅವನಿ 
ಗೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು? ಅವನು ಪತ್ತೆ 'ದಾರನೇ ಅಹುದು, ನಲ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ 
ಆದರೆ ಆತನ ಬಳಿಗೆ ಟಪಾಲಿನ ಪತ್ರಗಳು ಹೇಗೆ ಬ೦ದವು? ವೋಷ್ಟಿ ನವರಿಗೆ ಸರಿ 
ಕಾರದವರು ಪತ್ತೆ ೇದಾರಿಕೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ವಹಿಸಿರಬಹುದೆ೦ದು ನನಗನಿಸುತ್ತ ಡಿ 
ಆಗಬಾರದ ಕೆಲಸವು ನನ್ನ ಮಗನ ಕೈಯಿಂದಾದದ್ದೆ (ನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಅದಕೆ 
ಎಸ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳಾದವಲ್ಲ? ಹೀಗಿದ್ದೂ ಈ ಗುಪ್ತ ಪೋಲೀಸರು ನನ್ನ ಮೆನೆಯ 
ದಾರಿಯನ್ನಿನ್ನೂ ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಬೇಕು? 

ಸುಭೇದಾರನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ನೋಡಿದನು: ಛೇ! ಛೇ! 
ತಮಗೆ ಇಲ್ಲದ ಸಂದೇಹವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಆತನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಪತ್ತಿ ದಾರನಲ್ಲ, ಪೊಷ್ಟ ಮನ್ನನೇ ಆಗಿರಬೇಕು. ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೇನಿದೆ? 

ಆದರೆ ಈ ಆಶ್ವಾಸನದಿ೦ದ ಭಾವೊಸಾಹೇಬರ ಕಲ್ಪನಾತರಂಗಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ 
ಮೊದಲಿನ ಗತಿಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಯಿತು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಕಾಗದ 
ಪತ್ರ ಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಎದ್ದು ನಿಂತು:__""ಹಾಗಾದರೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನೇ 
ಟೆ pe ದ “ಗ್ಗೆ ಕೇಳಬೇಕು ಅಂದರೆ ನಿರ್ಣಯವಾದೀತಂ'' ಎಂದಂದರು. 

ಸ್‌ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರೇ ಅಲ್ಲಿಂದೆದ್ದ ಮೇಲೆ, ಸುಭೇದಾರರು ಕುಳಿತ್ಯ 





ರಾ ಗಂ 


ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ದತ್ಮಕದ ಬಗ್ಗೆ ಆವರು ಮತ್ತೆ ಏನೋ ಹೇಳತಕ್ಕ ವರಿದ್ದ ರು, 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಃ ಆವರಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರ್ರೆಂದು ನೆಮಸಾ. ರ ಕೂಡ 
ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟರು; ಮತ್ತು ಹಿಮ್ಮ ಗ ' ಅನ ಮೆ ಬುಪ ವಿರಿಗೆಯ ಕಡಿಗೆ ಕ 


> 0. 


ಆಗ ಸುಭೇದಾರರೂ ಮುಮ್ಮ ಗ್ಗಲನೆ ಅಟ್ಟಿದ ಪಾಪಟಿಗೆಗಳನ್ನಿ ಳಯಹತ್ತಿದರು, 


RS ಂ ಖಣ ಇ 


೫ ಪತ್ರ FORE ಗೊಂದೆಲ. 

ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯ ವಖಂಚಿ ಹತ್ಕಿ೦ಟು ನಿಮಿಷ ಭಾಗೀರಥೀ 
ಬಾಯಿ ಊರ್ಫ ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು ಮೈತೊಳಕೊ೦ಡು ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲ 
ಬಳಿಯ ತುಳಸಿಗೆ ಪ ಪ್ರದಕ್ಷಿ ಣೆಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅವರ ಮನೆಯ 
ಹಿತ್ತಲ ಜಾಗಿಲವನ್ನು ಆ ಜಾ ಬಡಿದರು. ಆ ಬಾಗಿಲದಲ್ಲ ರಹದಾರಿಯಿಂರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಮೊದಲು ಅತ್ಮಕಡಗೆ ಲಕ್ಷ ್ಯವನ್ನೇ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ, 
ಹಣಿಯಲ್ಲಾ ಡುವ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಹುಡುಗನು ಸೋಜಿಗಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಬಾಗಿಲ 
ಬಡೆದಿರಬಹುದೆ೦ದೆೇ" ಅವರಗನಿಸಿತು; ಆದರೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಯಾರೋ ಬಾಗಿಲ 
ಬಡಿದರಿಸ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; "ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಿರಿ ಬಾಗಿಲು'' ಹೀಗೆಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೂಗಿದರು. ಆದ್ದ ರಂದ ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು ತಡೆದು, ಹಕ್ಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ ಶಿದ್ದೆ ತೊಟ್ಟನ್ನು ಸನ್ನೆಯಿಂದ ಕರೆದು: ...""ಗಹಿನೀ, 
ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದು ಸ ಹೊರಗೆ ಯಾರು ಕೂಗುತ್ತಿ ರುವರೆ೦ಬದನ್ನು!'' 
ಎ೦ದು ಸೂಚಿಸಿದರು, ಗಹಿನಿಯು ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯುತ್ತಲೆ, ಒಬ್ಬ ಪೋಷ್ಟಮನ್ನನು 
ಒಳಗೆ ಬಂದು: _.""ಬಾಯೂಸಾಹೇಬರೇ, ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. ನಾನು ಈ ಹಿಂದಿನ 
ಓಣಯ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಹಂಚುತ್ತ ನಡವಿದ್ಧೆನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಮನೆಯ ಒಡತಿ 
ಯರ ಹೆಸರಿನ ಪತ್ರವು ಹೊರಟಿತು. ಆದರಿಂದ ಇತ್ತಿ೦ದ ಇತ್ತೇ ಇದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಮುಂದೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಕೂಗಿದೆನು. ಅದ 
ರಿಂದ ನನ್ನೆ ಕೆಲಸವೇ ಪೂರ್ಯಗ .ತು! ರಾವಸಾಹೇಬರ ಪತ್ರಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ, 
ಈ ಓಣಿಯನ್ನು ಮಂಗಿಸಿ ಮುಮ್ಮ ಗ್ಗಲಗೆ ಹೋದೆನೆಂದರೆ, ಅವ್ರಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟೇ ತೊತು ಕಕ್ಕವಾದನ್ನು ಅವರವರ ಹೆಸರಿನ ಪತ್ರ ಗಳನ್ನು ಅವ 
ರವರಿಗೇ ತಲುಪಿಸಬೇಕೆ೦ದು ನಮ್ಮ ವರಷ್ತರ ಹುಕುಮಿರುತ್ತದೆ. ಅದೂ ಸಾಧಿಸಿ 
ದಂತಾಯಿತು. ನಾನು ಹೋಗುವಾಗ ಬಾಗಿಲವನ್ನಿ ಕ್ರಿ ಕೊಳ್ಳು ತೇನ. ಕ್ಷಮ 
ಸಿರಿ” ಎಂದಂದು ಗಹಿನಿಯ ಹೆ ಮಳ್ಳ ಒಂಗು ರತ್ರಕೊಟ್ಟು ಸೆ ಕೂಡಲೆ 
ಹೊರಬಿದ್ದು ಕದವನ್ನೆ ತೂ ಬ 

ಆದರೆ ಅಷ್ಟ ರಿಂದ ಗಹಿನಿಯ ಸ್ರಮವ್ರ ಕಡಿಮುಯಾಗುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ, 


ಸೋಚಿಗರಾಯ! ೫೧ 


ಯಾಕಂದರೆ ಅವಳು " ಆ 3 ಕದದವರೆಗೆ ಹೋಗಿಯೇ ಅದಕ್ಕೆ. ಒ ಛಚಿಬಕಹಾಕಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಅವಳು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಒಂದು: "ವಯ ರಾಥೇ ಬ ಈ ಕಾಗದವನ್ನೆ 
ಛಡಲ?'' ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಮಾಯೂಸಾಹೇಣರು ಸುಳಸೀಕೆಟೆ ಯ ಒ೦ದು 
ಮೂಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ಬೊಟ್ಟು ತೋರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಂಜ್ಲೆ ಮಾಡಿದರು. ಅವಳು 
ಅಲ್ಲಿ ಅದನ್ನಿರಿಸಿ, ಗಾಳಿಗೆ ಹಾರಿ ಹೋ ಗಬಾರಗೆ೦ದು ಆದರ ಮೇಲೊಂದು 
ಕಲ್ಲಿಟ್ಟು ಹೋದಳು. ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರ ಇನ್ನೂ ಹತ್ತು ೨ ಪ್ರದಕ್ಸಿ ಣೆಗಳುಳಿ 
ದಿದ್ದವು. ಅದರಂದ ಅವರು ಆ ಪತ್ರ ವಸ್ನೆ ತ್ತಿಕೊಳ ಅಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಆ 
ಪತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಬಹು ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾದ್ದರಿಂದ, ಪ್ರದಕ್ಸಿ ಣೆ ಮಾಡ ಮಾಡುತ್ತ 
ಅವರು ಆ ಪತ್ರವಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಬ೦ದರೆ೦ದರೆ ಅಲ್ಲ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಕಾಲ ನಿಂತು, ಅದರ 
ಕಡೆಗೆ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿಯೆ ಮುಂಂ೦ಬೆ ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಗಳು ಮುಗಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಅವರ ಆತ್ಮಸ೦ಯಮಂನವ್ರ ಸಡಲ, ಕೂಡಲೆ ಅವರು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಅಘ್ಥ್ಯ೯ಕೊಟ್ಟು, ಹೊವೇರಿಸಿದರು; ರಜಮನ ಮಾಡಿ ಕಣ್ಣಿಗೆ ನೀರು ಹಚ್ಚಿ 
ಭಷ ಮತ್ತು ಅವಸರದಿಂದ ಭೂಚಾಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಬಕದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ. 
ಸ ಭೆಕ್ರನೆ ಪತ್ರ "ವನ್ನು ೨ಕ್ಕೊ೦ಡರು, ಆ ಪತ್ರಗ ಮೇಲಿನ ವಿಳಾಸ ಓದಲಿಕ್ಕೆ 
ಕೇ ವೇಳೆಯು ಹತ್ತಿ ತು; ಆದರೆ ಪ್ರತಿ ಜ್‌ ವಸು ಚ್ವ್ಹಾ ನವೇ ಆಗುತ್ತಿರುವಾಗ ತರ್ಕ 
ವೇತಕ್ಕೆ? ಹೀಗೆ೦ದೆನಿಸಲು, ಅವರೆ ಆ! ನಿಂತಿಕುಕ್ಕೇ ಆ ವಾಕೀಟನ್ನು ಹರಿ 
ದರು; ಮತು ಒಳಗಿನ ಕಾಗದವನ್ನು ತಿರುತಿರುವಿ ನೋಡಿದರು. ಅದರಂದ ಅವರ 
ಸರ್ವಾಂಗಕ್ಕ ಧಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದಂತಾಯಿತು. ಆಗ ಅವರು ೮ ಕಾಗದವನ್ನು ಮತ್ತಿ 
ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ದನಿಯು 
ಕೇಳಿಸಿದ೦ಂತಾಗಲಂ, ಅವರು ಆ ಪತ್ರ ವನ್ನು ಉಡುಲಲ್ಲೇ ಮುಚ್ಚಿ ಕೊ೦ಡರು; 
ಮತ್ತು ಬೂಜಾ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೆ ಲ ತಕ್ಕೊಂಡು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕರು 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಅವರ ಹಿಂದೆಯೇ ಹಿತ್ತಲಲ್ಲಿ ಬಂದರು. ಈ ಮೊದಲು 
ಆವರು ಅಡಿಗೆಮನೆ, ನಡುಮನೆ ಗಳಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹ೦ಡತಿಯನ್ನು ಶೋದಮಾಡಿ 
ದ್ದ ರು; ಆದರೆ ಅಲ್ಲೆ ಲಿ ಯೂ ಸಿಗಣ್ಡ ಸ ಆವರು ಹಿತ್ತಲಿಗೆ ಬ೦ದರು; ಅಸ್ಪ ರಲ್ಲಿ 
ಮಾಯೂಸಾಜೇ ಒರೆ ಸವೂಪದ ಬೆ ಬಾಗಿಇನಿಂದ pe ರೆ. Me 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಮತ್ತೆ ಅವರ ಬೆನ್ನ ಹತ್ತಿದರು. ಕಡೆಗೆ NS 
ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು ತಮ್ಮ ಖಾಸ ಟೆ ನ ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಭಟ್ಟಿಯಾದರು. 
ಯಾವುದೊಂದು ಗುಪ್ತ ಮತ್ತು, ಆತ್ಮೀಯರ ಸಕವಾದ ಸಂಗತಿಯ ಸ್ನೊ ನ್ರೀಟಿವನ್ನು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಾಗ ಚಿ ರಸಿ ತಿಯ Ws ಕ್ರ ದೋ 
ಅದೇ ಸ್ಥಿತಿಯು ಭಾವೂಸಾಹೇಒ- ಮಾಂ Re ರದ ಯಿತು. ಭಾವೂಸಾಹೇ 
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ಬರು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕೋಪಗೊಂಡಿದ್ದ ರು; ಆದರೂ ಆ ಪತ್ರದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಯುಕ್ತಿ-ಪ್ರಯಃಕ್ಲಿ ಗಳಿಂದ ಹೊರಹೊರಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ, ಅವರು 
ತಾವೊಳ್ಳೇ ಖುಸಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ತಮ್ಮ ಮುಖಚರ್ಯದಿಂದ ತೋರಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಕು, 
ಮಾಯಾಸಾಹೇ ಒರಿಗೆ ತಾವು ಕೇವಲ ನಿರಪರಾಧಿಗಳಿರುವೆವೆಂಬ ಖಾತ್ರಿಯಿದ್ದಿ ತು. 
ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಏನೋ ಒಂದು ಗುಪ್ತ ವಿರಸಬೇಕಾದ್ದ ರಿಂದ, ಕಪಟದ ನಾಚಿ 
ಕೆಯ ಕಳೆಯು ಅವರ ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಬಂದಿತ್ತು. ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರ ಆ 
ಖಾಸ ಕೋಣೆಗೆ ಸಹಸಾ ಎಂದೂ ಬಾರದಿದ್ದ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಇಂದು ಬಂದಿ 
ದ್ದರು; ಆದರೆ ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಅವರಿಗೆ ಕೂಡ್ರಲಿಕ್ಕೆ ಖುರ್ಜಿಯನ್ನು 
ಮುಂದಿರಿಸಬೇಕೆಂಜೆನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಇಚ್ಛೆಯೇ ಆಗ ಅವರಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಭಾವೂಸಾಹೇಒಬಕು ತಾವಾಗಿಯೇ 
ಖುಚ್ಚಿಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿಕೊ೦ಡು ಕುಳಿತರು; ಮತ್ತು ಸಂಭಾಷಣಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿದರು; 

ಭಾ: ತುಳಸಿಯ ಪ್ರದಕ್ಷ್ಮಿಣೆಗಳು ಪೂರೈಸಿದವೇ? 

ಮಾ; ಪೂರೈಸದೇನು ಮಾಡಿಯಾವು? 

ಭಾ: ಅಲ್ಲಾ ಅಂದೆ, ಏನಾದರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ನಡುವೆ ವಿಘ್ನಬಂದಿರಬೇಕೆಂ 
ಬೆನಿಸಿತು; ಅಂತೆಯೇ ಕೇಳಿದೆನಿಸೆ ಟೆ 

ಮಾ; _ ಛೇ! ವಿಘ್ನವೆಂತಹದು? ಮತ್ತು ನಾನು ಪ್ರದಕ್ಸಿಣೆಗಳನ್ನಾ 
ದರೂ ಎಲ್ಲಿ ನೂರಿನ್ನೂರು ಹಾಕುತ್ತೇನೆ? ತೀರ ಹೆಚ್ಚೆಂದರೆ ಐವತ್ತೇ. 

ಭಾ: ನಿನ್ನ ಪತ್ರವೊಂದನ್ನು ಪೋಷ್ಟಮನ್ನನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ ನೆಂದು 
ದೌಲತನ೦ದದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿನಗೆ ಪತ್ರ ಒ೦ದಿದೆಯೇ? ಯಾ- 
ವಾಗ ಬಂತು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಒಂತು? ಯಾರಿಂದ ಬಂತು? ಅದರಲ್ಲೇನು ಬರದಿದೆ? 
ಮುಂತಾದ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯಿ೦ದ ಪಾಪ! ಆ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಗಳು ಏನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬಡನ್ನು ಮುಂದುಗಾಣದಾದಳು. ಅವಳ ಬಾಯಿಂದ 
ಉತ್ತರವೇ ಹೊರಡದಾಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಬೇಕಂತ ಧರಿ 
ಸಿದ್ದ ಸೌಮ್ಯತನದ ವೇಸವೂ ಕ್ಷಣಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಆಗ 
ಅವರು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ: ಏಕೆ, ಮಾತನಾಡಲೊಲ್ಲೆ ? ಸೋಜಿಗವೇ ಸರಿ! 
ನಾನು ಗೋಡೆಗೆ ಕೇಳುತ್ತೇನೇನು? ಅಥವಾ ನಾನು ಮೂರಿನೆಂದು ಕೇಳು 
ತ್ರಿರುವೆನೋ? ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಡಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇನೆ-ಬೇಕಾದರೆ? 

ಪ್ರಸಂಗವು ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಿಕರಕ್ಕೆ ಶಲುಪಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು 
ತೀರ ಮೆತ್ತ ಗಾಗಿ: ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡುವದದು? ಹೇಳುವದಿಲ್ಲೆಂದು ನಾನೆಂದೆನೇ? 
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ಭಾ: ಹೇಳು ಹಾಗಾದರೆ, ಎಲ್ಲಿಯ ಪತ್ರ ಬಂದಿದೆ? ಯಾರು ಬರೆದಿ 
ರುವರು? ಅದರಲ್ಲೇನು ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ! 

ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು ಮತ್ತೆ ಸ್ತೃಬ್ಧರಾದರು, ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯ 
ತ್ನಿಸಿದರು; ಆದರೆ ಏನು ಹೇಳಬೇಕೆ೦ಬದೇ ಸೂಚಿಸದಾಯಿತು! 

ಭಾ;._-ಹೇಳುತ್ತೇನೆನ್ನುತ್ತೀ; ಆದರೆ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 

ಮಾ; ಅದೇಕೆ ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ? ಮತ್ತು ಹೇಳದಿರಲಿಕ್ಕಾದರೂ ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಆದರೆ ಮೊದಲು ನನಗೆ ಇತ್ತ ಕೇಳಬೇಕೆಂದೆನಿಸುವದೇನ೦ದರೆ, ನನ್ನ 
ಹೆಸರಿಗೆ ಅಪ್ಪಿ ತಪ್ಪಿ ಯಾವುದೊಂದು ಪತ್ರ ಬಂದರೆ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕೂಡಲೆ ಇಷ್ಟು 
ಗೊ೦ದಲವನ್ನೇಕೆ ಎಬ್ಬಿಸಬೇಕು? ಇದು ಇತ್ತ ಕಡೆಗೆ ತೋಭಿಸುವದೇ? 

ಭಾ: ಅದು ಮಾತ) ಶೋಭಿಸುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಿನಗೆ ಪರಸ್ಪರ ಪತ 
ಬರಬೇಕು; ಮತ್ತು ಆ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಬಾಕದು, ಇದಾದರೂ ಸರಿ 
ದೋರುವದೇ? 

ಮಾ: ಇಶೃ! ಪತ್ರ-ಪತ್ರಗಳೆಂದರೆ ಎಷ್ಟ್ಟವು? ಇಡಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ೦ದದ್ದು 
ಒಂದೇ; ಮತ್ತು ತಮಗೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲೆ೦ಬದಕ್ಕೆ ಅದೂ ಬಂದು ನಾಲ್ಕೆಂಟು ದಿನ 
ಗಳಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಅದು ಪರಭಾರೆ ತಲುಪಿದ ಬಗ್ಗೆ ನಾನಾದರೂ ಎನು 
ಮಾಡಲಿ? ನಾನೇನು ಆ ಪೋಷ್ಟಮನ್ನನಿಗೆ "ಮನೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ನನ್ನ 
ಪತ್ರವನ್ನು ನನಗೇ ತಂದುಕೊಡೆ''೦ದು ಹೇಳ ಹೋಗಿದ್ದೆ ನೊ? 

ಭಾ:--ನೀನು ಹೇಳಹೋಗಿರಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆತನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ಮುಂ- 
ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬರುವವನು, ನಿನ್ನ ಸತ್ರ ಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಇಂದೀ ಹಿತ್ತಲ 
ಬಾಗಿಲಿಗೇಕೆ ಬಂದನು? 

ಮಾ:- ಅದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ? 

ಭಾ: ಅದೇನೇ ಇರಲಿ, ನಿನಗೆ ಬ೦ದ ಪತ್ರವು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಯಾರದು? ಅದರಲೇನು ಬರೆದಿದೆ? 

ಮಾಯೂಸಾಹೇ ಬರು ಮತ್ತೆ ಗಾಬರಿಗೊ೦ಡರು; ಆದರೆ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರಿ 
ಗೇನೋ ಹೊಳೆಯಲು, ಅವರು: ಆ ಪತ್ರವಲ್ಲವೇ? ಅದು ನನ್ನ ದೂರಿನ ಸಂಬಂ 
ಧದ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮಳೊಬ್ಬಳಿಂದ ಬಂದಿದೆ. ತಿಳಿಯಿತೇ? 

ಭಾ: .. ಈ ಪತ್ರ ಬರೆಯುವವಳು ದೂರಿನ ಸಂಬಂಧದ ನಿನ್ನ ಹೊಸ 
ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನೇ ಕಾಣುತ್ತ್ವಾಳಲ್ಲವೇ? 

ಮಾ;.___ಹೊಸಬಳೇನೂ ಅಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವಳನ್ನು ತಾವು ನೋಡಿಲ್ಲೆ೦ಬ 
ದೇನೋ ನಿಜವು, 
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ಭಾ: ಇರಲಿ, ಅವಳು ಆ ಪಶ್ರದಲ್ಲದೇನು ಬರೆವಿಕುಬೆಳೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳ 
ಬಾರದೇ? ಎಂದೂ ಬಾರದ ನಿನಗೆ ಇ೧ದು ಪತ್ರ ಬ೦ದಗ್ಗ ಕ್ಯಾಗಿಯೇ ನಾನು 
ಕೌತುಕದಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿರುವೆನಿಪ್ಟೇ, 

ಮಾ: ಬರೆದಿರುವಳು ಕ್ರಮ ಸಮಾಚಾರದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು. ಮತ್ತೇನು 
ಬರೆಯಬೇಕು? ಆಕೆಯು ಅತ್ತ ದೂರ ಭಾಗಾನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬಹಳ ವರ್ಷ 
ಗಳಾದವು. ಅದರಿಂದ ಬರೆದಿರುವಳು ಅತಿ ತಣ ಸ೦ಗೆತಿಗಳನ್ನು. 

ಭಾ:--ಹೀಗಲ್ಲವೇ? ಇರಲಿ. ಹಾಗಾದರೇನೂ ಮಹತ್ವವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಶೋ- 
ರಿಸು ನೋಡೋಣ, ಆ ಪತ್ರವನ್ನು. ಅದರಲ್ಲೇನು ಬರೆದಿದೆಯೆಂಬದನ್ನಾದರೂ 
ನೋಡೋಣ. ಭಾಗಾನಗರವೇ ಅದು! ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ಮೊಗಲಾಯಿಂಯ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯದು! ಅಂದ ಮೇಲೆ ಪತ್ರದೊಳಗಿನ ಸ:೦ಗತಿಯಾದರೂ ಒಳ್ಳೇ ಮನೋ 
ರಂಜಕವೇ ಆಗಿರಬೇಕು. 

ಮಾ: ಇತ್ತ! ಅದರಲ್ಲೇನಿರಬೇಕು? ವೃತ್ತಪತ್ರಗಳೂಳಗಿನ ಸ೦ಂಗತಿಗಳಿ 
ಗಿಂತ ಅದರಲ್ಲೇನು ಮನೋರಂಜನನಿದಿ ತು? ಪಾ! ನೆನಪಾಯಿತು. ತಮ್ಮ ವೃತ್ತ 


ಪತ್ರಗಳೂ ಪತ್ರಗಳೂ ವೋಸ್ಟಮನ್ನನ ಶೈಯೈಲ್ಞದ್ದ ವ್ರ. ದೊರತವೇನು ತಮಗವು? 
ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರಿಗಿ ತಮ್ಮ ಗಂಡನು ವತ ಪತ್ರಗಳನ್ನೋದುಎ ಚಟ್ಟಿ 


ವುಳ್ಳ ವನಿರುವನೆಂಬದು ಜಿನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ರ ಜ್ಞಾನದ ಉಪಯೋಗವನ್ನು 
ಅವರು ಆಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡರು; ಆದರೆ ಅದೇ ಆವರಿಗೆ ಶುಸ ಮೆಯ್ಯ್ಯುಡರಿತು. ವೃತ್ತ 
ಪತ್ರಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ಮಾಡಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ತೊಡಗಿಸುವ ಹೆಂಡ 
ತಿಯ ಆ ಪ್ರಯತ್ನವು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಹೊಳೆಯಲು, ಯಾರೊಬ್ಬರು ತಮ್ಮ 
ಮರ್ಮ ತೆಗೆಜಿಂತೆನಿಸಿ, ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ರೇಗಿದರು; ಆಗಲವರು:-ತಿಳಿಯಿತು- 
ತಿಳಿಯಿತು; ಆದರೆ ಹೀಗೆ ಹೊರದಾರಿ ಹೆಚ ಬೇಡ. ಏನಾದರೂ ನಾನು ಅನು 
ಭವಿಕ ಪೆನ್‌ಶನ್‌ದಾರನಿರುತ್ತೇನೆ! ನಿನ್ನೀ ಮೋ ತಿನಿಂದ ನಾನೆಂದಿಗೂ ಮೋನ 
ಹೋಗುವವನಲ್ಲ. ಹೂಂ, ಕೊಡು ಆ ಪತ್ರವನ್ನಿತ್ತ. ನೋಡಿಯಾದರೂ 
ನೋಡೋಣ, ಭಾಗಾನಗರದ ಸಂಗತಿಯೇನಿದೆಯೆ೦ಒದನ್ನು? ಹೆ೦ಗಸರಾದರೂ 
ವಣ೯ನೆಗಳನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಮಾವಿ ಕವಾಗಿಯೂ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಬರೆಯು 
ವಲ್ಲಿ ಬಹು ನಿಷ್ಣ್ಯಾತರಿರುತ್ತ್ವಾರರ್ರೀಪ. 

ಇದರಿಂದ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಮೇಲೆ ತಿರುಗಿ ಸಿಟ್ಟಾಗುವ ಸುಸಂಧಿಯು 
ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಅನಾಯಾಸದಿ೦ದಲೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. ಅವರು ಅದನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡರು. ಸ್ತ್ರೀಯರ ಶಿಕ್ಷಣದ ಮತ್ತು ಬುದ್ಧಿ ವಂತಿ 


ಕೆಯ ಇಂಥ ಸ್ಮುತಿಪರ ವರ್ಣನವು ಎಂದಿಲ್ಲದೆ ಇಂದು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಮು) 


ಊೋಬೆಗರಂರಿಟ! ೨11 


ರಾ ನಾನ ರಾವಾ ವಾ, 








ದಿಂದ ಹೊರಡುವದೆಂ೦ದರೆ, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅಜ್ಞಾನಿಗಳೇ ಎ೦ದ೦ದು ಅವರ ಮಮ 
ವನ್ನೇ ತೆಗೆದಂತಾಗುನದೆಂದು ಆ ಉಭಯಂತರ ಮನಸ್ಸಿಗೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಅಂತೆಯೇ ಅವರು ಸಿಟ್ಟಿನ ಆವೇಶವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು: 
ಸುಮ್ಮನೆ ಏನನ್ನಾದರೂ ಮಾತನಾಡುವನಿಸ್ಟೇ? ಹೆಂಗಸರ ಒಓದು-ಬರೆಯುವ 
ವಿಷಯವು ಮತ್ತಾವಾಗಲಾದರೂ ಹೂರಬಿತಿಂದರೆ, ಬಾಯಿಗೆ ಒಂದ ಹಾಗೆ 
ಅನ್ನು ವದು. ತಮ್ಮ ಇಡಿ ಆಯುಷ್ಯ್ಯವೇ ಹೆಂಗಸರ ನಿಂದೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಕಳೆ 
ಯಿಂತಂ; ಹೀಗಿದ್ದು ಇಂದೇ ಎ೦ದಿಲ್ಲದ ಆ ಕ್‌ತುಕವು ಎಲ್ಲಿ೦ದ ಬಂದಿತೋ ಅದಾ 
ರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ಹೆಂಗಸರು ವರ್ಣನೆ ಮಾಡುವಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ನಿಪುಣರಂತೆ. ಮಾರ್ಮಿಕ 
ರಂತೆ! ಬೆಂಕಬಿದ್ದಿತು, ಅವರ ನಿಪುಣತನಕ್ಕೂ ಮಾಮಿೀಕತನಕ್ಕೂ! 

ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮಂತ್ರವು ತಮಗೇ ತಿರುಗಿತೆಂದಬೆನಿಸಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಅವರು ಮತ್ತೆ ಭೋಳೇಭಾವಿಕತನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರು; ಮತ್ತು 
ಮುಖ್ಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ಪ್ರಾಂ೦ಜಲತನದ ಆವಿಭಾಳವದಿಂದ: ಬಿಡು 
ಬಿಡು, ಆ ನಮ್ಮ ನಿರಂತರದ ವಾದವನ್ನು; ಆದರೆ ಖಂಡಿತವಾಗಿ ತಿಳಿಸು, ಆ ಪಶ್ರ 
ದಲ್ಲೇನು ಬರಿದಿದೆಯೆ೦ ಬದನ್ನು. 

ಮಾ: ಆದರೆ ನನಗೆ ಮೊದಲು ತಮ್ಮನ್ನೇ ಕೇಳಬೇಕೆ೦ದೆನಿಸುವದೇ 
ನಂದರೆ, ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳಿಗೆ ಬರದ ಪಶ್ರವದು, 
ಆ ಬಗ್ಗೆ ಗಂಡಸರು ಲಕ್ಸ್ಯವಿರಿಸದಿದ್ಮರೆ ನಡಯಲಕ್ಕಿಲ್ಲೇನು? 

ಭಾ: ಏನಂದಿ? ನಾನು ಲಕ್ಷ್ಯವಿರಿಸದಿದ್ದರೆ ನಡೆಯದೇನೆ೦ದೆಯಾ? ನಡೆ 
ದೀತು; ನಡೆಯದೇನು ಮಾಡೀತು? ಆದರೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ತಿರುಗಿ ಕೇಳುವದೇ 
ನೊದರೆ, ನಾನು ಅದರಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯವಿರಿಸಿದರೂ ನಾನೇನು ಪರಕೀಯನಿರುವೆನೆ? 
ನೀನೇ ಹೇಳು ನೋಡೋಣ. ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿನಗೆ ಬಾಯಿ೦ದ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಬರದಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆ ಪತ್ರವನ್ನೀ ತೋರಿಸು. ನಾನು ಅದನ್ನು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಓದಿ, 
ನಿನಗದರ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಪತ್ರದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸು ತಿಳಿಸು ಅನ್ನುತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಪತ್ರವನ್ನೇ 
ತೋರಿಸುವ ಭಾಗಬಿಕ್ಮು! ಗಂಡನೆ ಆ ಸ೦ಶಯ ನಿಶಾಚಿಯನ್ನೂ ಉಳುಕೋಚಿ 
ತನವನ್ನೂ ಕಂಡು ಮಾ ನೂ ೂಸಾಹೇಬರಗೆ ಪ್ರಾಣಸಂ ಕಟವೇ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 
ಆ ಪತ್ರವು ಅಶ್ಲಿಯೇ- ಅವರ ಉಡಲಲ್ಲಿಯೇ ಇತ್ತು; ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಹರಿದೊಗೆದೆ 
ನೆಂದು ಹೇಳುವ ಧ್ಲೈರ್ಯದ ಕಲ್ಪನೆಯು ಒಮ್ಮಲೆ ಅವರಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿತು; ಮತ್ತು 
ಪ್ರಾಣಸ೦ಕಟದಲ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಒಳ್ಳೇ ಭೃರ್ಯ ತಾಳುತ್ತಿರುವಂತೆ, ಮಾಯೂ 
ಸಾಹೇಬರು ಆ ಬಗೆಯ ಛ್ಯರ್ಯದಿಂದ ಹಾಗೆ ಹೇಳಿಯೂ ಬಿಟ್ಟಿ ರು; ಆದರೆ ಆ ಧ್ಯ 
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9೬ ಟನ ವರದ 


ಎ ದದೂುದ್ದು್ತುು & ಫಹ 


ಕ್ಕಾಗಿ ಎ೦ದೂ ಮಾಡದ ಆತ್ಯಂತ ಕಪಟಿನಾಟಕವನ್ನು ಅವರು ಅಂದು ಮಾಡಬೇ 
ಕಾಯಿತು. ಅವರು ಆಗ ಒಳ್ಳೇ ಮೃದುವಾದ ಕ ತೀರ ಕರುಣಾಜನಕವಾದ 
"ದನಿಯಿಂದ: "ತೀರ ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡುವದದು? ಇದು ನೋಡಿರಿ, ನಾನು ಆ 
ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿ ಹರಿದು ಕೂಡ ಬಿಟ್ಟನು. ಅಂಗೈಯಗಲದ ಒರಿಯ ಹ ಮಸಮಾ 
ಚಾರದ ಚೀಟಿಯದು. ಓದಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಅದನ್ನಿಟ್ಟೀನು ಮಾಡುವದು? ನಾನು 
ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಆಣೆಮಾಡಿ ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಆ ಪತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಭಾಗಾನಗರದ ವರ್ಣ೯ನವು ಸ್ವಲ್ಪ ಕೂಡ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದ 
ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿರಲಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವಳು ತೀರಿಕೊಂಡ ಹಾರಿಕೆಯ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಕೂಡ ನಾನು ಈ ಮೊದಲೇ ಕೇಳಿದ್ದೆನು. ಆ ಸುದ್ಮಿ ಯು ಸುಳ್ಳೆ ೦ದೂ ಬರೆ 
ಯುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಜೀವಿಸಿಕುವದೆಂದೂ ಇಷ್ಟೇ ಆ ಪತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರು 
ವಂತಿತ್ತು. ಅದು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ನಾನು ಆ ಪತ್ರ ವನ್ನು ಹರಿದು ಜೆಲ್ಲಿದೆನು, 
ತಿಳೆಯಿತೇ? ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಅದ ರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನೂ ಸಂಗತಿಯಿಕ 
ಲಿಲ್ಲ. ನನಗೇನು ಗೊತ್ತು, ಆ ಪತ್ರವು ತಮಗೆ ಓದಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕೆಂಬದು? ಈಗ 
ಲಾದರೂ ಖಾತ್ರಿ ಯಾಯಿತೇ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಭಾವೂ: ಪಸ ಮೊದಲು ಆತೆದೋರಿ, ಕಡೆಗೆ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ತೆಗಿ ನಲ್ಲಿ 
ದೂಡಿಬಿಟ್ಟಿಯಲ್ಲವೇ? ಪತ್ರ ವನ್ನು ಹರಿದೊಗೆದೆನೆಂದ ಹೇಳಿ ನನ್ನ ನ್ನ `ನೋಸಪರಿ 
ಸುತ್ತಿ ಹ ಆದರೆ ಹ ತ ನಾನು ನಗರ ತೂತ ಲಸ ಮಾಡಿ 
ದವಾರುತ್ತೆ ನೆ; ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಸಾಹೇಬನ ಶಿರಸೆ ಸ್ನದಾರನೂ ಆಗಿದ್ದೆ ನು 
ಈ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚ ಣಿಳಿಯ ಆಟಿದಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮೋಸ ಗೊಳಿಸಲಿತ್ತಿ ಸ 
ಬೇಡ, ಒಳ್ಳೇದು, ನೋಡಿಕೊಂ೦ಡೇನು. ಈ ನನ್ನ 'ಇಳಿವಯಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ನನ್ನೊ ಡನೆ 
ಹೀಗೆ ಕಪಟವನ್ನಾ ಜರಿಸತೊಡಗಿದೆಯಾ? ಒಳೆ ದು, ಒಳ್ಳೇದು, ಭ್‌ ಜಾ ಉಬಿ 
ES) ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರ SS, ಕಾಲನ ಪೃಳಿಸುತ್ತ 
ನೆಟ್ಟಗೆ ಹೊರಬಿದ್ದರು; ಮತ್ತು ಆತ್ಮ ಗತವಾಗಿಯೇ ಗುಣುಗುಟ್ಟುತ್ತ ಅವರು 
ಅಟ್ಟದ ದಾರಿಯ ಹಿಡಿದರು. ಆಗ ಹಕ ಹೇಬರಿಗೆ ಒಂದು ಕಾ ಸಂಕಟಿ 
ದಿಂದ ಪಾರಾದಂತೆನಿಸಿತು; ಆದರೆ ಪ ತ್ಯ ಸ೦ಂಕಟಪಡುತ್ತಿರುವ ವೇಳೆಗಿಂತ 
ಸಂಕಟಮುಕ್ತವಾದ ನಂತರವೇ ಮನು ಷ್ಯನಿಗೆ ಅಳುಬರುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಅವರಿಗೂ 
ಆಗ ಅಯಿತು. ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ದೂರ ಹೋದದ್ದನ್ನು ಕ೦ಡು, ಅವರು 
ಜೋಣೆಯ ಬಾಗಿಲವನ್ನಿ ಕ್ಸಿ ಕೊಂಡರು, ಖುಚಿಳಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಉಡಿಯೊಳ 
ಗಿನ ಪತ್ರ ತೆಗೆದು ನಾಳ ನಾಲ್ಕು ಸಾರೆ ಓದಿ ಮುಗಿಸಿದರು, ಮತ್ತು ಕಡೆಗೆ 
ತಮ್ಮ ಅಳುವು ತಡೆಯದ್ದರಿಂದ, ಫಟ ಅನ್ನಾರಿಗೂ ಕೇಳಬಾರದೆಂದು ಬಾಗಿಲಿಗೆ 


೮] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೫೭ 





SS ಇ 


ಒಳಚಿಲಕ ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಪಲ್ಲಂಗದ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಲಾಗಿ, ಎತ್ತರವಾದ ತಲೆಗಿಂಬಿನ 
ಮೇಲೆ ಮೋರೆಯಿರಿಸಿ ಅಳತೊಡಗಿದರು. 

ಇಂದು ಯೋಗಾಯೋಗವು ಒಂದೇಸವನೆ ಅವರ ಬೆನ್ನೇ ಹತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು, 
ಅಶು) ಗಳಿ೦ದ ತೊಯ್ದ ಮಾಯೊಸಾಹೇಒಬರ ಮುಖವು ಇನ್ನೂ ಶಲೆಗಿ೦ಬಿನ 
ಮೇಲೆಯೇ ಇದ್ದಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ: "ಮಾಯಿ, ಐ ಮಾಯೂ! ಮಾಯೂ! 
ಅದೆಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತಿರುವೆಯವ್ವಾ ಹೀಗೆ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ? ಮಾಯೂ, ಮನೆಯೆಲ್ಲ 
ಹುಡುಕಿದರೂ ಸಿಗಲೊಲ್ಲೆಯಲ್ಲ!'' ಎ೦ಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಕೂಗಿದ ಕೂಗು 
ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರ ನಿಗೆ ಕೇಳಿಸಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವರು ಸೆರಗಿನಿಂದ ಕಣ್ಣು 
ಗಳನ್ನೊ?ಸಿಕೊ೦ಡರು; ಬಳಿಕ ಅವರು "ಯಾರವರು, ವಿಮಲಾ? ಬ೦ದೆನವ್ವಾ, 
ತಡೆ, ಚಿಲಕ ತೆಗೆಯುತ್ತೇನೆ' ಎಂದು ಕೂಗಿಯೇ ಹೇಳಿದರು, 

ಇಂಥ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು ತಮ್ಮ ಕೂಡ್ರುವ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಳಚಿಲಕ ಹಾಕಿಕೊ೦ಡು ಗುಪ್ತರಾದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಮಲೆಗೆಸಿಸಿದ ಆತ್ಮ 
ರ್ಯವು ಅವರ ಆಶ್ಮಾಸನರೂ ಪವಾದ ಕೂಗಿನಿಂದಲೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಾಗಿಲ 
ತೆರೆದ ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಒಳಹೊಕ್ಕು ಪಲ್ಲಂಗದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಳು; 
ಮತ್ತು ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರ ಕೈಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಅವರನ್ನು ತೀರ 
ತನ್ನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊ೦ಡಳು, ವಾಯೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಏನಾದರೂ 
ಜಡ್ಡೂಗಿರಬಹುದೆಂದು ಅವಳಿಗೆ ಮೊದಲು ಅನಿಸಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು: ಇ೦ಹು 
ಮತ್ತೆ ಬವಳಿ ಒರುತ್ತಿತ್ತೇನು? ಎಂದು ಣೇಳಿದಳಂ, ಅದಕ್ಕೆ ಮಾಯೂಸಾಹೇಬ 
೦೦೫ ಉತ್ತರ ದೊರೆಯುವ ಮೊದಲೇ ಅವಳ ದೃಷ್ಟಿಯು ಅವರ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ 
ಹೊರಳಿತು, ಅದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ಬವಳಿ-ಗಿವಳಿಯೇನೂ ಬಂದಿರದೆ, ಇವರನ್ನು ಅಳ 
ಹಜ್ಜುವ ಬೇರೆಯಾವದೋ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರ ನಡೆದಿರಬೇಕೆ೦ದು ಅವಳು ಆಗಲೆ ತರ್ಮಿ 
ಸಿದಳು; ಹಾಗು ಮಾಯೂೊಸಾಹೇಬರನ್ನು ಪ್ರೇಮಭರದಿಂದ ತಬ್ಬಿಕೊ೦ಡು; 
ಮಾಯೂ, ಹೇಳು, ಬನಾಯಿತೆಂಒದನೆ ಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾ ಗಿ ಹೇಳು, ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡು 
ತ್ತೀಯೇ? ಅತ್ತು ಅತ್ತು ಕಣ್ಣು ಉಬ್ಬಿ ಹೋಗಿವೆ ಕಣಿ ಕ್ಲೀರಿನಿಂದ ಸೆರಗು ತೊಯ್ದು 
ಹೋದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಪ್ಪನು ನಿನಗೇ ನಾದರೂ ಕೊಕ್ಕಿ ಮಾತನಾಡಿರಬೇಕೆಂ. 
ಬದು ಖಂಡಿತವು! ಅವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಿರಲಿಕ್ಕ ಬೇಕು. ಅಹುದೋ. 
ಆಲ್ಲೊ? ನಿನಗೆ ಬವಳಿ ಬಂದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆಸ್ಕೃನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಹುಚ್ಚಿನ ಲಹರಿ ಬಂದಿದೆ! 
ಅವರ ಸ್ವಭಾವವು ನಿನಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದ್ದು ನೀನು ಹೀಗೇಕೆ ಮಾಡುತ್ತೀ? 
ಅವರಾದರೂ ಏನು ಮಾಡಿಯಾರು? ಅವರಿಗೆ ಹುಚ್ಚಿನ ಆಹರಿ ಬಂದಿತೆಂದರೆ ಅದು 


ತಗು ನದೇ ಕಠಿಣ!'' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವಿಮಲೆಯು ತಾಯಿಯನ್ನು ಮತ್ತೊ ಮೆ 
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ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ತಬ್ಬಿ ಕೊಂಡಳು. 

ಪರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮೂಯೂಸಾಹೇಒರ ದುಃಖವು ಹೆಗುರಾಯಿತು; 
ಮಜ ಅವರು ಶಾ೦ತಮನಸ್ಸಿನಿ೦ದ;-""ತಂಗೀ, ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವಂತೆ ಇಂದು 
ಹಾಗೇನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ನನಗೂ ಅವರ ಹುಟ್ಟು ಗುಣವು ಗೊತ್ತಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದೆ; ಅದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಅವರ ಮಾತನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ನನಗಿಂದು ಅಳುವೇಕೆ ಬ೦ದಿತೆ೦ಬದರ ಕಾರಣವು ಇತ್ತ ನೋಡು ಆನಂದ, 
ದುಃಖ ಮತ್ತು ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಉಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಪಶ ವನ್ನು. 
ಇದನ್ನು ಓದಿದರೆ ನಿನಗೆಲ್ಲವೂ ತಿಳಿಯ ಬ೦ದೀತು'' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಒಂದು 
ಪತ್ರವನ್ನು ವಿಮಲೆಯ ಕೈಗಿತ್ತರು. ಅವಳು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಅವರು ಮತ್ತೆ: "ನೀನೇ ಹೇಳು, ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ನಾನು ಅವರ ಕೈಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಹೇಗೆ ಕೊಡಲೆಂಬದನ್ನು!? ಮತ್ತು ಕೊಡದಿರುವದಾದರೂ ಹೇಗೆ? "ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ 
ಬಾವಿ; ಮತ್ತೊತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕೆರೆ' ಎ೦ದೆನ್ನು ವಂತೆಯೇ ನನ್ನ ಅವಸ್ಥೆ ಯಾಯಿತು! 
ಹುಟ್ಟು ಸ್ವಭಾವದ೦ತೆ ಅವರು ಬಗೆಬಗೆಯ ಸಂಶಯಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಸಿಕೊಂಡು 
ನನಗೆ ಬೇಕುಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಅಂದರು; ಅದರೆ ಆ ಬಾಯಿ ಕಟ್ಟಿ ಗುದ್ದಿದ ಪೆಟ್ಟನ್ನು 
ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ಸಹಿಸಿಕೊ೦ಡೆನು; ಇಸ್ಟೀ ಅಲ್ಲ, ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದ ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಕಪಟ-ಮೋಸಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸಿದೆನು. ಕಡಗ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಹಿಸದ್ದ ರಿಂದ 
ಅನಿವಾಯರವಾದ ಅಳುವು ಬಂದಿತು. ನೀನು ಈಗ ಬಂದದ್ದು ವಿಹಿತವೇ ಆಯಿತು. 
ನನ್ನ ದುಃಖವೆಲ್ಲ ಹಗುರಾಯಿತು. ನನ್ನ ಯೋಜನೆಯು ತೀರಿತು. ನೀನು ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಮೇಲೆ ನನಗಾವ ಚಿಂತೆಯೂ ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲ'' ಎಂದಂದರು. ವಿಮಲೆ 
ಯಃ ತಾಯಿಯ ೮ ಭಾಷಣವನ್ನು ಒ೦ದು ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದಳು; ಮತ್ತು 
ತಾನೇ ಗಟ್ಟೆಯಾಗಿ ಓದುತ್ತಿರುವ ಪತ್ರದೊಳಗಿನ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಇನ್ನೊ೦ದು 
ಕವಿಯಿಂದ ಲಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಳು. ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರ ಭಾಷಣವು ಕಟ್ಟಾದ ಕೂಡಲೆ 
ಅವಳು: ...""ಮಾಯೂ, ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಯಾರು ಕಳಿಸಿರುವರೆಂಬದು ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತೇ? ನಿನಗದು ತಿಳಿದೇ ಇದ್ದಿ ತು; ಆದರೂ ನಾನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೇಳು 
ವೆನು'' ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಳು. 

ಮಾ: ಅಹುದು; ಬಹುತರವಾಗಿ ತಿಳಿದಂತಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ನೀನೂ ಅಹು 
ದೆ೦ದರೆ ನನ್ನ ತರ್ಕವು ಸಬೆಸಾಗುವದು. ಆ ಇಡಿ ಪತ್ರವನ್ನೇ ಒಮ್ಮೆ ಒದು 
ನೋಡೋಣ. ಹೀಗೆಂದು ಅವರು ಮತ್ತೆ ಬಾಗಿಲವನ್ನಿಕ್ಸಿ, ಒಳ ಚಿಲಕವನ್ನು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಹಾಕಿದರು. ವಿಮೆಲೆಯು ಆ ಪತ್ರದ ಮಡಿಕೆಗಳನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಸರಿಪಡಿಸಿ, 
ಅದನ್ನು ಓದಲಾರಂ೦ಭಿಸಿದಳು. ಆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! DA 


"ಅವನೇನು ರಾಮನಲ್ಲ; ಆದರೂ ಆತನು ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳ ವನ 
ವಾಸವನ್ನನುಭವಿಸಿದನು. ನೀನೇನು ಕೈಕೇಯಿಯಲ್ಲ; ಆದರೂ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಸವತಿ 
ಮತ್ಸರದ ಖೊಟ್ಟಿ ಆರೋಪವು ಬಂದಿತು. ರಾಮಚಂದ್ರನು ತನ್ನ ವನವಾಸದ 
ಕೊನೆಗೆ ಶತ್ರುಗಳ ಸಂಹಾರ ಮಾಡಿದನು; ಅದರಂತೆಯೇ ವನವಾಸವನ್ನನು 
ಭೋಗಿಸಿದ ಪುಣಬಲದಿಂದ ಬೇರೆಯವರಿಗೂ ಮಾಡಲಿಕೈ ಈಗ ಕಾಲವು ಅನು 
ಕೂಲವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಪಾಂಡವರು ಹದಿಮೂರು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಮನೆ- 
ಮಾರುಗಳನ್ನು ತೊರೆದಿದ್ದರು; ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಕಡಿಮೆಯೇ 
ಅಲ್ಲವೆ? ತೋರುತ್ತದೇನೋ ಚೆನ್ನಾಗಿ; ಆದರೆ ಕೊನೆಗಾಗುವದೇ ನಿಜವು. 
ಜೀವ೦ತಳಾಗಿದ್ದರೆ ದರ್ಶನ ಕೊಡುವೆ; ಆಶೀರ್ವಾದವೂ ಲಭಿಸೀತು. ಸಾಧುಗಳು 
ಅಮಾಸಿಯ ಪವಳಣಿಗೇ ದಶಳನವೀಯುವರು. ಅನುಸೂಯೆಯೆದುರಿಗೆ ಜಟಾ 
ಧಾರಿಯಾದ ದತ್ತಾತ್ರಯನು ಹೋಗಿ ನಿಂತಾಗ, ಅವಳು ಆತನಿಗೇನೂ ಅ೦ಜಲಿಲ್ಲ.'' 

ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯೇ ಓದಿ ವಿಮಲೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ."" ಮಾಯೂ, 
ಕೇಳಿಕೊ೦ಡೆಯಾ?'' ಎಂದು ತಾಯಿಗೆ ಅನ್ನುತ್ತ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಓದಿ, ಅದರಿಂ 
ದಲೂ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸಮಾಧಾನವಾಗದಿರಲು, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಓದಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಅವಳು ಹಲವು ಸಾರೆ ಆ ಪತ್ರದ ಪಾರಾಯಣಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಿದಳು. ಮಾಯೂ 
ಸಾಹೇಒರಾದರೂ ಒಮ್ಮೆ ತಿಳಿದಂತೆ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ತಿಳಿಯದಿರುವಂತಹ ಹಾವ 
ಭಾವಗಳಿಂದ ಆ ಪತ್ರದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಡೆಗೆ ವಿಮಲೆಯೇ 
ಸಂಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು: ""ಈ ಪತ್ರವು ಒಂದಿಷ್ಟು ಗೂಢವಿದೆ; ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ, ಇದರ ಅಕ್ಷ ರಗಳೇನೂ ನನ್ನ ಪರಿಚಯದವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಮಾಯೂ, 
ಒಳ್ಳೇ ಸು೦ದರವಿರುವವಲ್ಲವೆ?'' 

ಮಾ:.__ಆ ಅಕ್ಷರಗಳ ಪರಿಚಯವು ನಿನಗೆ ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಆತನು ಪರಾರಿ 
ಯಾದಾಗ ನೀನಿನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವಳಿದ್ದೆ; ಆದರೆ ಆ ಅಕ್ಟ್ಮರಗಳು ನನಗೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿ 
ಚಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ; ಯಾಕಂದರೆ ನಾನು ಆಗ ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ, ಆದರೆ ಕದ್ದು 
ಆತನಿಂದ ಓದು-ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. ಅವನು ನನಗೆ ಒರೆದು ಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದ ಪಾಠಗಳ ಮೂಲಕ ಆತನ ಅಕ್ಷರಗಳು ನಸ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗಿನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ 
ದಂತಿರುತ್ತವೆ. ನಾನು ಆಗ ಪ್ರಸ್ತುತದ ನಿನ್ನ ವಯಸ್ಸಿನವಳಿದ್ದೆನು. 

ವಿ: _ಮಾಯೂ, ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಗ್ಗೆ ಅಭಿಮಾನವೆನಿಸುತ್ತದೆ; ಯಾಕಂದರೆ 
ಆತನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಪೆ)ಮತೊ:ರಿಸಿರು ವನೀ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ? 

ಮಿಸಾ: ನಾವು ಒ೦ದೇ ವಯಸ್ಸಿನ ತಾಯಿ-ಮಗನ ಬೊತೆಯು; ಮತ್ತು 
ಮನೆಯ ಯಜಮಾನರ ಒಂದು ಮಾದರಿಯ ಸಿಟ್ಟಿನ ಸ್ವಭಾವದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಭಾ 
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ಕರನದು ನನಗೆ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಆಧಾರವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು! 

ವಿ: ಹಾಗಾದರೆ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಸವತಿ ಮತ್ಸರದ ಖೊಟ್ಟಿ ಆರೋಪ 
ಬಂದಿತೆಂದು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಸಂಗತಿಯು ಅಥ್ಥರಹಿತವಾದದ್ದೇನು? 

ಮಾ; ಅದು ಆತನ ದೊಡ್ಡಿಸ್ತಿ ಕೆಯೇ! ಮಾಡು- ಮಟ್ಟುವ ವಯಸ್ಸಿಗೆ 
ಬ೦ದ ಮಗನು ಮಲತಾಯಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಜತಾಯಿಯಂತೆ ಪ್ರೇಮ ಮಾಡು 
ವದು ಅವಳಿಗಿಂತ ಆತನ ಸುಗುಣವನ್ನೇ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುವದು, ನಿನ್ನನ್ನು ಕೂಡ 
ಆತನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ; ಆದರೆ ಆತನ ಹೆಚ್ಚು 
ವೇಳೆಯು ಮನೆಗೆಲಸಗಳಿಗಿಂತ ಹೆರವರ ಕೆಲಸಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ವಿನಿಯೋಗ 
ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಮೇಲಾಗಿ ಆತನ ವೃತ್ತಿಯು ಒಳ್ಳೇ ಗ೦ಂಭೀರಿವಾದದ್ದು. ಅದ 
ರಿಂದ ಅವನು ಹುಡುಗರ ಹಾಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲವನ್ನು ಒ೦ದೇ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಕಳೆ 
ಯುತಿ ರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ ನಿನ್ನ ನೆನವಿದ್ದರೂ ಅಂಥ ನಿಕಟಿ ಸಂಬಂಧವಿರ 
೪. ಅದರಿಂದ ಆತನು ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ಈಗಂತೂ ನೀನು ಆತನನ್ನು ಬುದ್ಧಿ ವ೦ತಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ, ಪರೋಪಕಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಜನರ ಕಾರಭಾರದಲ್ಲಿ ಪರಾಭವಗೊಳಿಸಿರುತ್ತೀ. ನಾಳೆ ಆತನು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಒ೦ದನೆ೦ದರೆ, ಮತ್ತು ಮಿಕ್ಕ ಪೇಚುಗಳ ನಿವಾರಣವಾದರೆ ನೋಡೀ 
ಯಂತೆ, ಆತನು ನಿನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಕೌತುಕಒಟ್ಟಾನೆಂಬದನ್ನು! ಆತನಿಗೆ 
ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಎನ್ನು ಅಭಿಮಾನವೆನಿಸೀತ೦ದಿ? ಆದರೆ ನನಗೆ ಆತನ ಆಗಮನದ ಬಗ್ಗೆ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಅ೦ಜಿಕೆಯೇ ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಎ; _. ಮಾಯೂ, ನಾವಿನ್ನು ಮುಂದಿನ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ತೊಡಗಬೇಕು, 
ಆತನು ಬಹುಶಃ ನಾಳಿನ ಅಮಾಸಿಯ ರಾತ್ರಿಯೇ ಬರಬಹುದೆಂದು ಆತನ ಪತ್ರ 
ದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ತಾನು ಯಾವ ವೇಷದಿಂದ ಬರುತ್ತೇನೆ೦ಬ ಸೂಚನೆಯನ್ನು 
ಕೂಡ ಅವನು ತನ್ನ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವಿಹಿತವಾಯಿತು. ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಯಾರಿಗೂ ಗುತಾಳಗದಿರಲಕ್ಕೆ ಇಂಥ ಯುಕ್ತೆಯೇ ಬೇಕು; ಆದರೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ 
ಆತನು ತೀವ್ರವೇ ಪ್ರಕಟವಾಗದಿರಲಾರನೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ವನವಾಸಕ್ಕೆ 
ಬೇಸತ್ತಿದ್ದಾನು. ಬೇಸರಿಯದೇನಂ? ಅಂತೆಯೇ ಪ್ರಕಟನಾಗಿ ಸೋಕ್ಸವೋ 
ಮೋಕ ವೋ ಎ೦ಬದನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಕೊಳ್ಳುವದನ್ನು ಆತನು ನಿತ್ಚಯಿಸಿರಬಹು 
ದಾಗಿದೆ. ಮಾಯೂ, ಆತನ ಆತ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸವು ಖಂಬೀರವಿರುವಂತೆ ತೋರುನದಲ್ಲವೆ? 

ಮಾ: ಆತನು ಹಾಗೆಯೇ ಗಟ್ಟಿ ಮಸ್ಸಿನವನಿದ್ದನು- ಇರುವನು. ಹನ್ನ 
ಶಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಕಣಳವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಪ್ರಭಾಕರನು 
ಒಂದು ದಿನ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಕಾಣದಾದನು, ನಾನು ಆಗ ಚಿಕ್ಕವಳೇ ಆಗಿದ್ದೆನು, 


\ 
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ಮಾ 


ಅದೆಲ್ಲವನ್ನು ಕಂಡು ಗಾಬರಿಗೊಂಡನು. ಮುಂದೊಂದು ದಿವಸ ಸರಕಾರದವರು 
ಆತನಿಗೆ ಕರಿನೀರಿನ ಶಿಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ಆತನ ಗೈರಹಾಜರಿಯಲ್ಲೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರೆಂದು ಕೇಳಿ 
ದೆನು. ಕರಿನೀರಿನ ಶಿಕ್ಷೆ ಜ್‌ ಕೂಡ ಆಗ ನನಗೆ ತಿಳಿಯುತಿ ತರಲಿಲ್ಲ! 
ಆದರೆ ಪ್ರಭಾಕರನು ni ತಿರುಗಿ ಒರಲಾರನು, ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಲಾರನೆ೦ಬದನ್ನು | 
ಕೇಳಿ ನಾಲ್ಕೆಂಟು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ನಾನ: ಅಹೋರಾತ್ರಿ ಒ೦ದೇಸವನೆ ಅಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು; ಆಗ ಅಳುವದನ್ನಾದರೂ ಕದ್ದೇ ಅಳಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತೇ ಹುಡುಗೀ! 
ಬಹಿರ೦ಗದಲ್ಲಿ ಅಳುವದಕ್ಕೆ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಜನಕರ ಭೀತಿಯೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತವ್ವಾ, 

ವಿ; ಹಾಗಾದರೆ ಈಗೇನೊಳ್ಳೇ ದಿಟ್ಟಿಳಾಗಿರುವೆಯೇನು? ನಾನು ಆಗಲೆ 
ಬಂದಾಗ ಹಾಗೆಯೇ ಅಪ್ಪನಿಗಂಜಿ ಬಾಗಿಲಿಕ್ಕಕೊಂಡು ಕೋಣೆಯಲ್ಲಳು 
ತ್ರಿದ್ದಿಳ್ಳವೇ? 

ಮಾ:---ತಂಗೀ, ಇದುವರೆಗೆ ಹೀಗೆ ಅಂಜಿ ನಡೆದೆನಂತೇ ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳು 
ಮರ್ಯಾಡಿಯಿಂದ ಪಾರಾದವು. ನಿನ್ನ ಮಾತೇ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ನೀನು ಅವರ 
ಮಗಳು; ನಾನು ಹೆಂಡತಿಯು! ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಅವರ ಅಂತಹ ಪುತ್ರವಾತ ಶೈ ಲ್ಯೃವೇ 
ಇದೆ. ಮೇಲಾಗಿ ನೀನು ಕಲಿತವಳು; ಬುದ್ದಿ ವ೦ತಳು! ಸಬೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡುವವಳು, ಜಗಳಾಡುವವಳು. ಇ೦ಥವಳು ಇವರಿಗೆ ಹೆದರುವೆಯಾ? ಆದರೆ 
ತಂಗೀ, ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟಲಾರೆನವ್ವಾ. ದೇವರು ನಿನಗೆ ಹೀಗೆಯೇ 
ಧೈರ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ವ೦ತಿಕೆಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿ ಬೆಳಿಸಲ! ಪ್ರಭಾಕರನು ಹೊರಟು 
ಹೋಗಿದ್ದರೂ ನಿನ್ನ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆಯೇ ನಾನು ಈ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದಿನಗಳನ್ನು 
ಕಳೆಯುತ್ತಿರುವೆನು. ನನಗೆ ನನ್ನ ತವರು ಮನೆಯಿಲ್ಲ. ನೀನೇ ಅತ್ತ ಕಡೆಯ ಬಳಗ 
ಬಂತೆ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತೀ.. ಇ೦ದಿನದೇ ನೋಡು, ಪ್ರಭಾಕರನ ಈ ಪತ್ರವು 
'ಹೀಗೆ ಒರಲಿಕೂ, ನೀನು ಈಗಲೆ ಬರಲಿಕ್ಕೂ ಗಂಟೇಬಿದ್ದಿ ತು. ಅದನ್ನು 
ದೇವರೇ ಕೂಡಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ನೀನು ಒರದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದನು; 
ಮತ್ತು ಹಾಗಾದಾಗ ಅಳುವುದರ ಹೊರತು ನನಗೆ ಬೇರೆ ಏನೂ ತೋಜುವು 
ದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಈಗ ನೀನೇ ಬ೦ದಿರುವಿಯಾದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀಗಿ 
ಸುವ; ಸಂಬಾಳಿನುವೆ. 

ಬಳಿಕ ಎಮಲೆಯು ತಾಯಿಯನ್ನು ಮತ್ತೊ ಮ್ಮೆ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿ :—ಮಾಯೊ, 
ಹಾಗಾದರೆ ಪ್ರಭಾಕರಣ್ಣನು ನಿನ್ನ ೦ತೆಯೇ ಗೂ ಹನೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳ 
ಮೇಲಯೇ ಕಾಣುವನು! ಆದರೆ ಆತನಿನ್ನೂ ಪ್ರಾಣಸ೦ಕದಲ್ಲ ರುವನೆಂದರೂ 
ಸಬಹುದು, ನಾವು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ಭೈರ್ಯಕೊಟ್ಟು, ಸಂಕಟ 
ದಿಂದ ಪಾರಾಗುವ ಯುಕ್ತಿ ಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಬಹುದು; ಮತ್ತು ನಿನಗನಿಸುತ್ತಿರು 
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ವಂತೆ ಅಪ್ಪನು ನನ್ನ ದೇನಾದರೂ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವ ಸಂಭವವಿದ್ದರೆ, ಅತ್ತ ಕಡೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಏನಾದರೂ ಮಾಡಬಂದರೊಳೆ ರೇ ಅಲ್ಲವೆ? ನಡೆ ಹಾಗಾದರಿನ್ನು. 
ನಾವು ಅತ್ತ ಸಹಜ ಹೋದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಹತ್ತ ಲಬೊಳಗೆ ಹೋಗೋಣ; ಘಿ 
ಅಲ್ಲಿಯ ಚಿಕ್ಕ ಕೋಣೆಯ ನೆಲಮನೆಯೊಳಗಿನ ಸ್ಥಳವು ಹೇಗಿರುತ್ತದೆಂಬದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬರೋಣ. ಅದೇ ಅವನಿಗೊಳ್ಳೇ ಬಂದೋ ಬಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಳವಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ಉಡುಗಿ ಸಾರಿಸಿಟ್ಟಿರೆ, ಆತನು ಬಂದನೆಂದರೆ ಕೂಡ್ರಲಿಕ್ಕೂ ಮಲಗ 
ಲಿಕ್ಕೂ ಅವನಿಗನುಕೂಲ ಸ್ಥ ಳವಾದೀತು. 

ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಆ ಕೋಣೆಯಿಂದ ಹೊ ರಬಿದ್ದ ರು; ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾ 
ಕರನ ಸ್ವಾಗತದ ಸಿದ್ಧತೆಗೆ ತೊಡಗಿದರು. 

೬ ತಂದೆ-ಮಗಳ ಪ್ರೇಮಕಲಹ. 

ಬಿಡುವಿದ್ದಾಗೆಲ್ಲ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಚಿರೂಟಿ ಸೇದುತ್ತ ಕೂಡ್ರುತ್ತಿದ್ದರು, 
ಓದಲಿಕ್ಕೆ ವೃತ್ತಪತ್ರಗಳಿರದಿದ್ದರಂತೂ ಅವರು ಬೇರೆ ಏನೂ ಮಾಡದೆ, 
ಬರಿಯ ಚಿರೂಟ ಸೇದುತ್ತ ತಾಸುಗಟ್ಲಿ ಲೋಡಿಗಾತು ಸ್ವಸ ವಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದ ರು, ಇದರಂತೆಯೇ ಇಂದು ಅವರು ಕುಳಿತಿರಲು, ವಿಮಲೆಯು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಳು. ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಬಹು ಸ೦ಂತೋಷವೆನಿಸಿತು. ಕೂಡಲೆ 
ಅವರು ಶಮ್ಮ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಚಿರೂಟನ್ನು ಎಸೆದು ಬಿಟ್ಟಿ ರು; ಮತ್ತು ಕೈ 
ಹಿಡಿದು ಅವಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊ೦ಡರು. ತೀರ ದುನ೯ಡತೆಯ 
ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲ ಲೋಕೋತ್ತರ ಗುಣಗಳಿರುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಆ 
ಗುಣಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಲೋಕದವರು ಅವರೊಳಗಿನ ದೋಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮರೆತು 
ಬಿಟ್ಟು, ಅವರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವರು. ನಮ್ಮ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಲ್ಲಾದರೂ ತಮ್ಮ 
ಮಗಳ ವಿಷಯದ ಪ್ರೇಮವು ರೋಕೋತ್ತ ರವೇ ಆದುದರಿಂದ, ಅವರಲ್ಲಿಯ 
ಲೋಭ, ಸಂಶಯ, ಭೋಳೇಭಾವಿಕತನ ಮತ್ತು ಕೇವಲ ದುರಾಗ್ರಹ ಮುಂ- 
ತಾದ ದುಗುಇಣಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ಷಖಿಸಒಹುದಾಗಿತ್ತು. ವಿಮಲೆಗೆ 
ಜನ್ಮಕೊಟ್ಟ ತಾಯಿಯು ಗತಿಸಿದಂದಿನಿಂದ ಅವರು ಅವಳನ್ನೊ ಛೆ ಕ ಸುಖ-ಸಮಾ 
ಧಾನದಲ್ಲಿ ಟ್ಟಿದ್ದರು, ಆಕೆಯು ಬೇಡಿಬೇಡಿದ್ದನ್ನ೦ತೂ ಅವರು ಕೊಟಿ ಪೀ ಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು; ಅಲ್ಲದೆ, ತಾವೂ ಬೇಕಂತ ನೆನಸಿ ಸೂಚಿಸಿ ಅವಳ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು 
ಸೊಕ್ಕಿ ಸುತಿ, ದ್ದರು. ಅವಳಿಗಾಗಿ ಎಷ್ಟು ದುಡ್ಡು ಖಜರ೯ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದರ 
ಲೆಕ್ಕ ವೇ ಅವರಲ್ಲಿ ್ಲರಲಿಲ್ಲ. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಶಿಕ್ಚಕರನ್ನಿಟ್ಟು ಅವಳಿಗೆ 
ಶಕ್ಷಣ ಕೊಡಿಸಿದ್ದರು; ಅಲ್ಲದೆ, ಸ್ವಂತದ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ "ಶಾರದಾ ಮಠ' 


ಜೋಜಿಗರಾಯೆ! ೬ಸಿ 





ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನ ಬಾಲಕಿಯರ ಶಿಕ ಣಸಂ೦ಸೆ ತೆರೆಯುವದನ್ನ ವಳು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಲು, ಅವರು ಆ ಮಠಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳಕೊಡುವದೇ ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲ 
ಖರ್ಗ ನ್ನು ತಾವೇ ವಹಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಚಿಕ್ಕಇಮಾರತನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರು; ಸಾಮಾನು- 
ಸಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಕೊ೦ಡುಕೊಟ್ಟರು; ಮತ್ತು ಆ ಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಮೋಫತ ಶಿಕಣ 
ಕೊಡುವದಿದ್ದ ಮೂಲಕ ಶಿಕ್ಷಕರ ಸಂಬಳ ಮುಂತಾದ ಖರ್ಚಿಗೆ ಪ್ರತಿತಿಂಗಳಲ್ಲೂ 
ಪರಸ್ಪರ ಬಡ್ಡಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಹಣ ಸಿಗುವಂತೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಮೂಲಧನವನ್ನೂ 
ಬ್ಯಾಂಕಿನಲ್ಲಿ ತೇವಾಗಿಟ್ಟರು. ಇದರ ಹೊರತು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಣ್ಣ-ದೊಡ್ಡ 
ಹಬ್ಬಗಳಲ್ಲಿ ಅವರು ಅವಳಿಗೆ ಬಕ್ಸೀಸೆಂದು ಕೆಲ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೇ ಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. 

ವಿಮಲೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಕಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು: 
ತಂಗೀ, ನೀನು ಮುಂಬಯಿಯಿಂದ ಯಾವಾಗ ಬಂದೆ? ಬರುವಾಗ ನನಗೆ 
ಮುಂಗಡ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? 

ವಿ: ನಾನು ಆಗಲೆ ಬಂಜಬೆನು. ಬ೦ದ ಕೂಡಲೆ ಮೇಲಕ್ಕೇ ಬರಬೇ 
ಣೆ೦ದೆನಭ ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಯಾರೋ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದದರಿಂದ ಒಳಗೆ 
ಹೋಗಿ, ಮಾಯಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ಇದುವರೆಗೆ ಕುಳಿತಿದ್ದೆ ನು. 

ಭಾ:-ಒಳ್ಳೇದು, ನಿನ್ನ ಶಾರದಾ ಮಠದೊಳಗಿನ ಬಾಲ ಬಾಲಿಕೆಯರ 
ಶಿಕ್ಷಣವು ಹೇಗೆ ನಡೆದಿದೆ? 

ವಿ: ಹೇಗೆ ಏನು ಸಾಗಬೇಕು? ಸಾಗುತಿ,ರುವಜೀ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 
ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗರು ಕಲಿಯುವದೇನು ಮತ್ತು ಕಲಿಯುವದೆಷ್ಟು? ಆದರೆ 
ಶಿಕ ಣದ೦ತೆ ನಾನು ಅವರ ಆಟಿದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ಜಿನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದ 
ರಿಂದ ಅವರ ವೇಳೆಯೆಲ್ಲ ಆನಂದದಲ್ಲಯೇ ಕಳೆಯು ವದು, ಅದಾದ ಮೇಲೆ ಶಿಕ್ಷ 
ಣವು ಏನಾಗುವದೋ ಆಗುವದು; ಆದರೆ ಅಪ್ಪಾ, ನೀವು ಈ ಮೊದಲು ನನಗೆ 
ಎರಡುನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಟ್ಟಿರಲಲ್ಲವೆ? ನಾನು ಅವುಗಳ ಮೋಜು ಮೋಜಿನ 
ಹೊಸ ಆಟಿಕೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡಿರುವೆನು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಸಾಲೆಯೊಳ 
ಗಿನ ಹುಡುಗರೆಲ್ಲ ಮನೆಗೆ ಕೂಡ ಹೋಗಲಾರದೆ, ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆನ೦ದಮಗ್ನ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

ಭಾ:.__ಸಾಕುಮಾಡು ಅ ನಿನ್ನ ಹುಡುಗರ ಕೌತುಕವನ್ನು, ಕಂಡಕಂಡ 
ವರ ನಾಲ್ಕು ಮನೆಯ ಹುಡುಗರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು, ತಾನೂ ಕೋಡು ಮುರಿ 
ದಂತಹ ಆಕಳವು ಕರುಗಳ ಹಿಂಡಿನಲ್ಲ ಹೊಕ್ಕಂತೆ ಆದರಲ್ಲಿಯೇ ಹುಡುಗಿಯಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಆ ಎರಡುನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ತಿನಸಿಗೆಂದ್ಭೃ 





೬೪ ಜೋದ್ಯಿಪುರದ 








ಕೊಟ್ಟಿರಲಿಕೈ ನೀನು ಅವುಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಹಾಳು ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿಯ್ಲವೆ?... 

ವಿ: ಅಪ್ಪಾ, ನೀವು ಹೀಗೆನ್ನ ಹತ್ತಿದರೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾ 
ದೇನು. ತಿಳಿಯಿತೇ? ಮನೆಮನೆಯಲ್ಲೂ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳ ಆನಂದವೇ ಆನಂದವು; 
ಮತ್ತು ಅಷ್ಟು ಹುಡುಗರನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಆಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿಗುತ್ತಿರು 
ವದರಿಂದ, ನನಗೆ ಎಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಆನ೦ದವಾಗುತ್ತಿರಒಹುದೆ೦ಒದು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯೆಚೇಕು? ನಾನು ನಿಮಗೆ ನಮ್ಮ ಸಾಲೆಗೊಮ್ಮೆಯಾದರೂ ಬ೦ದು 
ನೋಡಿರೆಂದು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಕರೆಯುತ್ತಿರುವೆನು; ಆದರೆ ನೀವು ಬರುವದೇ ಇಲ್ಲ. 
ನೀವು ನನಗೆ ತಿನಿಸಿಗೆಂದು ಇನ್ನೂರು ರೂಪಾಯಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಿ ರಷ್ಟೇ? ಆದರೆ 
ಹಾಗೆ ಕಂಡ ಕಂಡಾಗ ತಿನಿಸು ತಿನ್ನಲಕ್ಕೆ ನಾನೇನು ಚಿಕ್ಕಮಗುವೆ? ಮತ್ತು ಆ 
ನನ್ನ ಸಾಲೆಯ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಕೊ೦ಡು ಕೊಟ್ಟರೂ ಅವರಾದರೂ ಎಷ್ಟೆಂದು 
ತಿಂದಾರು? ಅವುಗಳೊಳಗಿನ ಐದು ರೂಪಾಯಿಗಳ ಮಿಠಾಯಿ ತಂದು ಅವರೆಲ್ಲ 
ರಿಗೂ ಹಂಚಿದೆನು, ನಾನೂ ಸಾಕಷ್ಟು ತಿ೦ದೆನು. ಉಳಿದ ರೂಪಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ದೇಶೀ. ವಿದೇಶೀ ಆಟಿಗೆಗಳನ್ನು ತರಿಸಿದೆನು, ಇನ್ನು ಆ ಹಣದ ವಸ್ತ- 
ಒಡವೆ ಮಾಡಿಸಬೇಕೆ೦ದರೆ, ನೀವು ನನಗೆ ಎಲ್ಲ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದು, ಅವು ನಡುಮನೆಯೊಳಗಿನ ತಿಬೋರಿಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಡಿಸದಾಗಿವೆ; ಆದರೆ 
ಅಪ್ಪಾ; ನಾನು ಇಂದು ತಮಗೊಂದು ಮಾತು ಕೇಳಬೇಕೆ೦ದಿರುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳ 
ಲೇನಿರಿ? ಸಿಟ್ಟಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲಷ್ಟೆ? 

ಭಾ:-.-ತಂಗೀ, ಕೇಳು. ನಿನ್ನಮೇಲೆಂದಾದರೂ ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳುವೆನೇ? 

ವಿ: ಅಪ್ಪಾ, ನಿಮಗೆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಶಿಕ್ಷಣವು ಅದೇಕೆ ರುಚಿನುವ 
ದಿಲ್ಲ? ಓದುಬರೆಯುವ ಆ ಆನಂದವನ್ನು ಹೊಂದಲಕ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಅದೇನು 
ಪಾಪ ಮಾಡಿರುವರು? 

ಜಾ: ಖಂಡಿತವಾಗಿ ಹೇಳಲೊ? ನಮ್ಮ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ನಾವೆಂದೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲವೋ, ಅವು ಈಗ ಕಾಣಹತ್ತಲು ಅವೆಲ್ಲ ನಮಗೆ 
ವಿಚಿತ್ರ ಹಾಗು ಅನವಶ್ಯಕಗಳಂದು ತೋರುತ್ತವೆ ಆದರೆ ನೀನೇ ಹೇಳು ನೋ. 
ಡೋಣ, ಸಾಲೆ ಕಲಿತು ಹೆ೦ಗನಸರೇನು ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆಯಬೇಕಾಗಿದೆಯೇ? 

ವಿ: ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊರೆಯುವದಕ್ಕೆಂದೇ ಕಲಿಯತಕ್ಕದ್ದೇನು? ಅದರಲ್ಲಿ 
ಆನಂದವೆಂಬದು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವೇನು? ಆಪ್ಪಾ ಹಾಗಾದರೆ ನೀವೇತಕ್ಕೆ ಓದು 
ಎರಿ, ದಿನಾಲು ಇಷ್ಟು ವೃತ್ತ್ಮಪತ್ರಗಳ್ನ? '೨ವುಗಳನ್ನೋದಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆ 
ತುಂಬುವದಿದೆಯೇ? 

ಭಾ: ತಿಳಿಯಿತು-ತಿಳಿಯಿತು. ಮತ್ತೊಂದಿಲ್ಲ. ಮಗದೊಂದಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲರ 


\ 


೯] ಜೋಜಿಗಂಾಯ! ಕಿ 


ಕಟಾಕ್ಷ ವೂ ನನ್ನ ವೃತ್ತ್ವಪತ್ರವಾಜನದ ಮೇಲೆಯೇ ಇದೆ! ತ೦ಗೀ ಅವುಗಳ 
ನ್ನೊ ದಕ ನಾವು ಈ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿದ್ದೇವೆಂಡೆನಿಸುತ್ತದಷ್ಟೇ. 

ಎ: ಹಾಗಾದರೆ ನಾವು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳೇನು ಜಗತಿ ನ ಹೊರಗಿರುವೆವೋ 
ಅಥವಾ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬ೦ದಿರುವೆವೊ? ಈ ಲೋಕವು ಹೇಗೆ ಸಾಗಿಡೆಯೆಂಬದು 
ನಮಗೂ ತಿಳಿಯಬಾರದೇನು? ಅದಿರಲಿ ಅಪ್ಪಾ, ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಶಿಕ ಣಕೊಡು 
ವದು ವಿಪರೀತವಾಗಿದ್ದರೆ, ನೀವು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ತರರನ್ನಿಟ್ಟು ನನಗೇಕೆ ಕಲ 
ಸಿರಿ? ನಾನು ಹೇಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮಗಳೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಹೆರವರು ಮಂದಿಯ 
ಮಕ್ಕಳು. ಇನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಸ್ತರರನ್ನಿಟ್ಟು ಕಲಿಸುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯ 
ಅವರಿಗಿರದಿದ್ದರೆ ಆ ದೋಷವುಆ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳದೋ, ಅವರ ಸಾಲಕರದೊ? 
ತಮ್ಮ ಹುಡುಗರೇನು ಮಂ೦ದಿಯವೇನು ಎಲ್ಲವೂ ಹುಡುಗರೇ ಅಷ್ಟೇ? ದೇವರ 
ದಯೆಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ದುಡ್ಡು ರೊಕ್ಕ ವಿದೆ. ಅದನ್ನು ಮಂದಿಯ 
ಹುಡುಗರ ಶಿಕ್ಷ ಣಕ್ಕೆ ೦ದು ಖಜು್ಥ೯ Ko ತಪೆ ಬನು? ಗ ಹೇಬ 
ರಿಗೂ ಕಿಸಲಕ್ಕ ಮಾಸ್ತರರನ್ನಿ ಡತಕ ತು. ಅವಳಿಗಾದರೂ ಓದು 
ಬರೆಯುವದರ ಕ ವೇಳೆಗಳೆಯಲು ಬೇರೆ ಸಾಧನಗಳೇನಿವೆ? ಇನ್ನು ಅವಳು 
ನಿಮಗೆ ಕಾಣದ ಹಾಗೆ ಅಣ್ಣನಿಂದ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಕಲಿತದ್ದೇ ಬೇರೆ; ಆದರೆ ಅದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಸಿಟ್ಟಿ ಷ್ಟು? ರೋಷವೆಷ್ಟು? ನಾನು ಹೇಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ಮಗಳೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಅವಳಾದರೂ ಬೇರೊಬ್ಬರ ಮಗಳೇ ಅಲ್ಲವೆ? 

ವಿಮಲೆಯ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಯಾವ ಉತ ತ್ತರವನ್ನೂ p 
ಕೊಡದಾದರು. ಅಂತೆಯೇ ಆ ವಿಷಯ ಬದಲಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕು 
ಅದಿರಲಿ. ತಂಗೀ, ಅತ್ತಿತ್ತಣದ ಏನಾದರೂ ಹೊಸ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳು 
anes ಎಂದರು. 

ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಲಾಭ ಹೊಂದುವದಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಭಾಕರನ ಸಂಬಂಧದ ಮಾತೆತ್ತ 
A, ಅವಳಿಗೆ ಅನಿಸಿತು; ಆದರೆ ಆ 4 ತುಸ ಜವಾಬುದಾರಿಯದೆಂದೂ, 
ತಂದೆಯೆನ್ನು ಸಂತುಷ್ಟ ಗೊಳಿಸಿ, ಆ ಮೇಲೆಯೆ ಅದನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಕೆಂದೂ 
ಅವಳು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೂ೦ಡು:.""ಅಪ್ಪಾ, ಇದೇನರಿ? ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳ ಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಹೊಸ ಸಂಗತಿಗಳೇತರವ್ರ? ಅವ್ರ ಈಗಿನ ವೃತ್ತಪತ್ರಗಳಲ್ಲೇ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ನೀವೇ ಹೇಳಿರೊಂದು ಅದ್ಭು ತದ ಇಲ್ಲವೆ ಸೋಜಿಗದ ಹೊಸ ಸುದ್ಧಿಯನ್ನು, 
ನೀವು ಇಂದು ಹೇಳಲೇ ಬೇಕು. ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿರುವವಳೇ ಅಲ್ಲ'' ಎನ್ನಲು, 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಇದುವರೆಗೆ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಹೊರಹೊರಡಿಸಲಕ್ಕೆ ಇದೊಳ್ಳೇ ಸಮಂಯವೆಂದೆನಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವರು: 


೬೬ Wii 


pS 


ವೆಂತಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಕಡೆಗೂ 
, ಕೊಡ ಅ೦ತಹ ಸಂಗತಿ 


ಸೋಜಿಗದ ಸುದಿ ಗಳು ವೃತ್ತಪ ತ್ರಗಳಲ್ಲ್ಲೊ ಇರು 
ಬರಿಯ ಕೇಳಲು. 6 ಅಬೆ ೫ ತರಂ A ಟ್ರಿ REN 
ಗಳು ಬರುತಿ ರುತ ಸವಾ, 

ಧಿ 


ಐ 


Py 
ತ 
ಭಾ: ನರನ ಜವ ಇಕರನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಕದ್ದು ಓದುಜರಸು ಕತಳಿ೦೧ಂ ಅಗಲ ನೀನೇ ಆನ್ನ ಬೂ ಆಗ ಆ 'ಕಳವಿನ 
ಹ ಆಈ ಮಾಡಿದ್ದರೆ ವ್‌ ಭು ರ ಖರೆಂ ೧ ಆತೀ? 


೦೨ S ಗ ಮ ಎ 
ಐ... ಅಪ್ಪಾ. ಸ ಸ್ರ ಸ್ಟ್‌ ಹಿನಿಯೆಲಲ್ಲ. ಕಳವಿನ ಬಗೆ ಗೊತಾ 
1% ಅದಿ 

ಯಿತು; ಆದರೆ ಭಲವಗನು ಮುತ್ತೆ ಸರಿಗೆ ದೊರೆಯಿತು? 
ಭಾ:___ತ೦ಗೀ. ಕಳವಿನ ಕಡಿಗೆ ಸಬಳ ಮಾಡಿದವರಿಗೇ ಆ ಫಲವು- 


ಇನಾಮು- ಬೊರಸುನದು ಬೊಗ್ಯವಾಗಿಗೆ. ನಾನು ಅವಳ ಕಿಕ್ಚಣದ ಕಳವಿನ 


+ 


ಕಡೆಗೆ ದು: ಕ ಎ ಮಾಡಿದ ರಿಂದ ಆ ಇನಾಮು ನನಗೇ ದೊರಕಿತು. 
೪) ಐ 
72 . ಅಪ್ಪಾ, ಹೀಗೆ ಏಿನೇನಾದರೂ ಪೆ" ಳಬೇಡಿರ. ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ, 
J ಲ 


ಭಾ: - ತಂಗೀ, ಇತ್ಮೀದಗೆ ಅವಳಿಗೆ ಕದು ಪಶ್ರಗಳು ಬರುತಿ ರುತನೆ! 
ಎದಿ ಠಾ NS, OD 
ನಿಜವು 0 ಸಂಗಿ ಇಟು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ. 
ವು ಎಅಪಾ, ನೀವು ನನ್ನು ಜೇನ ಮಾಡುತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಅವಳಿಗೆ ಬಂದ 
ಕ ಬೆ ಎಡಿ 
ಮುತು. ಹಾವಾಗಿ 


ಭಾ ಎ ಇಂನಿನ ರಿಗತಯೆು- ಇದು; ಹಳೇ ಮಾತಲ್ಲ. 


- ತತ ಕು ಮೂ 4 pS ॥ೆ a ಲೆ A ಕಾಣಾ 
ದು ..ಹೀಗೆಯೋ? ಅವರಲಲ, ಮಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವಾಗ ಒಂದಿದ ವು? 
d 
್‌ 
Ne ಉಕ ಬೃ ೪ ಹ 37 Pe ಷಾ. ಇ. ೧ 
ಬಂ: ಕಾರ್‌ ಮತ್ತೆಂದೆಂ: ಹೈ 2. 4 set) ಎನ್ನ್ನಗಿ ನಿನುಲ್ಲ, 


ಎಂ ಎರಿದೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಇಲ ಬಿನ್ರಿಜ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವಳು ನನಗೆ 
ಆಗಲೆ ತಿಳಿಸಿರುವಳು; ಮಗ್ಗ ನಿಮಗೂ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದಳಂತೆ; ಇಷ್ಟೇಅಲ್ಲದೆ ಆ 
ಪತ್ರದೊಳಗಿನ ಸಂಗತಿನ್ನು ಕೂಗ ನಿಮಗೆ ವಿಶದಪಡಿಸಿರುವಳಂತೆ, ಅಪ್ಪಾ, 

ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿಶಪಮೇನಿತು ? ಎಮ ನ y | 

ಆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶೀಷವೇನಿತ್ತುು? ಇನ್ನು ನಾಯಿಯ ದೂರ ಸ೦ಬ೦ಧಿಕಳೊಬ್ಬ ಛ 
ಕ್ಷೇಮ ಸಮಾಚಾಲದ ಪತೃವ್ರ ಭಾಗೂನಃಲದಿಂದ ಬಂದಿದೆ. ಆ ಭಾಗಾನೆಗರವೆಲ್ಲ, 
ಈ ಜೋದ್ಯಪುರನಲ್ಲ? ನಾನೂ “ಕ ಆವಳನ್ನೆ ೦ದೂ ನೋಡಿರುವದಿಲ್ಲ, 
ಮಾಯಿಯೂ ಕೂಡ ತನ್ನ ಚಿಕ ಗಲನಿನ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಸಾರೆಯೇ ಅವಳನ್ನು 


ನೋಡಿರುವಳಂತೆ;) ಆದರೆ ಭಾಗಾನಗರಗಲಿ ಕಲ ದಿನೆಗಳ ಹಿಂದೆ ಮಾರಿಕಾ 


ಮಿ RN ಣಾ ಅಲ್ಲೆ 
ಜೋನೆಗರಾಯ. ಕಿ. 


ಬೇನೆಯು ಹೆಚ್ಚಿ ದಿ ತೆಂಬ ಶೇಮಾನವು ಲೋಕವೆಲ್ಲ ಹರಡಿದ್ದಿ ತು. ಈಗ 
ಆ ಬೇನೆಯು “ಡಿವಿ ಯಾಗಿದ್ದು, ನಾನೆ್ನರೊ ಕ್ಲ8ಮದಿಂನಿರುತ್ತೇವೆಂದು 
ಅವಳು ಮಾಯಿಯ ಹೆಸರಿಗೆ ಪತ, ಸಿರಿಯ ೨ಳಿಸಿರುವಳು. ಹಳೇ ಪೀಳಿಗೆಯ 
ಹೆಂಗಸರು ತಮ್ಮ ಇಡಿ ಸಹಜ ಹಗ ಾನಾಗಾದರೊಮ್ಮೆ ಪತ್ರ ಒರೆಯ 
ತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತೇ ಮೂಖ ಒಟ ಗೆ ೫ ಲ ದೊ ಯಾವ ಸತ್ರವೂ 
ಬ೦ದಿರಲಿಕಿ ಲ್ಲ. ಬಂದಿದ್ದರೂ ಕೊಡ ಆರತಹ ಪತ್ರದ ೦ ಗತಿಯನ್ನು ಅವಳು 
ನಿಮಗೆ ಸ! ಹೇಳಬೇಕು? ಮಖ, ಒಂದುವೇಳೆ ಹೇಳಿದರೂ ನಿಮಗದರ 
ನೆನಪಾದರೂ ಹೇಗೆ ಉಳಿಯುವದು? 

ಭಾ: ಹಾಗೆಯೂ ಇ.) ನಿತು; ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಆ ಪತ್ರೆ: ನ್ನ್ನ ಹರಿದೊಗೆ 
ಯುವ ಕಾರಣವೇನಿತ್ತು? ಇದೆ ನ ತನ್ನ ದಕ್ಕೆ ಬೇಡುತ್ತಿತ್ತೇ? ಉಣ್ಣಲಕ್ಕೆ ಬೇಡು 
ತಿ ತ್ತ? ಅದನ್ನು ಅವಳು ನನಗೆ ಸಹವಾಗಿ ಸೋನ ಸಿದ್ದರ ಉರು ಕೆಚುತ್ತಿತ್ತು? 


ol 


ವು. ಅಪ್ರಾ, ನಿಮಗೆ ಇನ್ನೂ ಅಸ ಹೇಲು ಗಾ? ದಾಯಿಯು ಕೂಡ 

ಕುಳಿತು ಸುಖಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಮಾತಾರ. 7 “ಬಾಸವ್ರ ನಿಮಗೆಂದಾದರೂ 

ಇದೆಯೇ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತಿಗೆ ಮಾಟ ಔತ ಚ ; ಮತ್ತು ಮೋಜಿಗಾಗಿ 
ಗಿ ಪ್ರ 


ಹ 


ಎ ತ ಡೆ 
ಅವಳು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ನಿಮಗೂ ಸಹಜವಾಗಿ ಪಡ: 7ಸುತ್ತಿ ಬಳ, ಅದರೆ ಅಪ್ಪಾ, 
ಮನೆತನದ ಬೇಕು-ಬೆಡೆ೦ಂಬವ ವ್ಸ ನೆಹಾರದ ೭೧ರ: ವ್ರ ಅಟಳಿೊಡನೆಂದಾದರೂ 
Waka ರುಸರಾ? ಸತ್ರ ಒರೆಬತೆಳು ಅದಳಿಗೆ ಲಲನ ೧ಂಬಂಧಿಕಳೇನೋ 
ಅಹುದು; ಆದರೆ ಆಕೆಯ ಕ್ಷೇಮ. ಮಾಚಾರಬ್ರ ನಿಮ್ಮ ತನಕ ಒರುಪ ಸಂಬಂಧ 
ವೇನು? ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಹಳೇ ತಟ ಭಾಗಾನ ಸರವಾಸಿ ಹಣ್ಣು ಮಗಳು ಜನ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ಅದೆಷ್ಟನೇ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆವಿದ್ದಳೋ ಬ್ರೀವರೆ' ಒಲ್ಲ್ಬಸು! ಅವಳ ಆ ಪತ್ರದ 
ಅಕ್ಷ ರಗಳೆಂದರೆ, ನಾಯಿ ನರಿಗಳ ಶಾಲಗಳು ನರಿ! ಅಂಧ ಏತ್ರವನ್ನು ನಿಮಗೆ 
Ne ಸಲಕ್ಕೆ ಅವ್ವನಿಗೆ ನಾಚಿಕಯುಂ ಯಾಗೆ ಲ ವೇ? ಹ೦ಗನರ ಬಬ್ಬೆಯನು 
ಹೆಂಗಸರೇ ಚ 

ಭಾ: ಸಾಕು... ಸಾಕು. ಅದಧನ್ನು ಮೇಣಗಟ್ಟಿ ಬೇಡ. ತಂಗೀ, ನಿಜವಾ 
ಗಿಯೂ ಹೇಳು, ಈ ಪತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೇನು ಮತ ರಪೆಸಿಸುವದ್ದಿೆ? 

ಐ:- ಅಪ್ಪಾ, ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ನನಗೆ ಹಾಗೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ. 

ಭಾ: ಮಗಳೇ, ಶಿಕ್ಷಣದ ಲಕ ನಿನ್ನ ಮಜಲು ಒಹು ದೂರ 
ಮಖಟ್ಟಿದೆಯೆನ್ನ ಬೇಕಾಯಿತು. 

ಎ; ಅಪ್ಪಾ, ಹಾಗಲ್ಲ; ಆದರೆ ಸಂಶಖಯೆಖಿತಾಚಿಯಿಂಗ ನಿಮ್ಮ ಮೆಜಲೇ 
ಬಹು ದೂರ ಮುಟ್ಟಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆ ಪತ್ರದ ಮೂಲಕ ಅವ್ವನ 


ದ 


೬ಲೆ ಜೋ ನಾ 





ಹ ಸತತ ಜಾ ಮಮ. 





ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ ವಿಚಾರಗಳುಂಟಾಗಿರಬಹು 
ದೆ೦ಒದನ್ನು ನನ್ನಿ೦ದ ಉಚ್ಚ ರಿಸಲೂ ಆಗಲಿಕಿ ಗಭ 

ಭಾ: ಇ ಗ ವೃದ್ಧಾ ಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ನಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು. 
ನಾನು ಈ ಮೂರನೇ ಲಗ್ನದ ಗೊಂದೇದಲ್ಲೇಕೆ ಬದ್ದೆನೋ ತಿಳಿಯದು! 
ಮಯಾಳದೆಯಿಂದೊಮ್ಮೆ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚೆ ದವೆಂದರೆ ಪಾರಾದೆನು. 

ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಬಾಯ ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಲೆ, ವಿಮಲೆಯು 
ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ದೂರ ಸರಿದು ನಿಂತಳು; ಹಾಗು ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲೇ ಮರಳಿ 
ಬಂದು ತಂದೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕೂಡದೆ ಸಮ್ಮ ಖದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಳಿತು, ಆತನನ್ನು 
ದುರ ದುರನೆ ನೋಡಲಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಆಗ ಆಕೆಯ ದನಿಯು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ, 
ತಾನೇ ತುಸ ಏರಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಗಟ್ಟಿ ಮುಟ್ಟಾಗಿ 
ಹೇಳಿದಳೇನಂದರೆ; 

ವಿ: ಶಿವ! ಶಿವ! ಶಿವ!!! ಅಪ್ಪಾ, ನಿಮ್ಮ ಬಾಯಿಂದ ಇಂಥ ಹೇಸಿ 
ಶಬ್ದಗಳು ಹೊರಡುವವಾದರೂ ಹೇಗೆ? ನಾನು ಸಣ್ಣ ಬಾಯಿಲೆ ದೊಡ್ಡ ತುತ್ತು 
ತಕ್ಟೊಳ್ಳು ವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅಪ್ಪಾ, ಅವ್ವನಂತಹ ಕೇವಲ ಶುದ್ಧ ಪವಿಶ್ರ ಹೆಣ್ಣು 
ಮಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ನೀವು ಸಂದೇಹಪಡಹತ್ತಿದರೆ, ನಿಮಗೇನೆನಬೇಕೋ ತಿಳಿ 
ಯಂವದಿಲ್ಲ. 

ಮಗಳ ಈ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ತುಸ ಮೆತ್ತಗಾದರು; 
ಮತ್ತು ಯಾವನೊಬ್ಬ ಅಪರಾಧಿಯು ತನ್ನ ಅಪರಾಧವು ಮಂದಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತೆಂದು 
ದೈನ್ಯದಿಂದ ಹೇಗೆ ಮಾತನಾಡುವನೋ, ಅದೇ ಪ್ರಕಾರದ ದೈನ್ಯ ವಾಣಿಯಿಂದ 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು:--""ತಂಗೀ, ಹಾಗಲ್ಲ; ಹಾಗಲ್ಲ ಸುಮ್ಮನೆ ಅಂದೆನು”? 
ಎಂದರೂ ವಿವುಲೆಯು ತಂದೆಯನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ತಾಯಿಯ ಪ್ರೇಮದ 
ಮೂಲಕ ಯಾವನೊಬ್ಬ ನಿಷ್ಠುರ ನ್ಯಾಯಾಧೀ ಶನ ಆವೇಶದಿಂದ ಒದರಿ, ಅವಳು:- 
""ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹೇಗೆ? ಅಪ್ಪಾ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮಗಳಿದ್ದೇನೆ; ಮತ್ತು ಮೊ. 
ಮ್ಮಗಳೆ೦ಂದರೂ ಶೋಭಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಇ೦ಥಕೆ ಲಸದಲ್ಲಿ ನೀವು ನನಗೆ ನಿರ್ಥ೯ಡೆ 
ಯವಳೆಂದರೂ ಅನ್ನಿರಿ; ಆದರೆ ಯೋಗ್ಯ ತೋರಿದ್ದನ್ನು ಆಡದಿರುವದು ನನ್ನಿಂ 
ದಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಶಿಕ್ಷಣವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಕಟಾಕ್ಟ 
ವೆಪ್ಟಿರುವದೆಂ ಬದು ನನಗರಿಯದೇ? ನನ್ನನ್ನು ನೀವು ಕಲಿಯಗೊಟ್ಟಿರೆ೨ದರೇನು, 
ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ನಿಮ್ಮ ನಿಸ್ಸೀಮ ಪ್ರೇ ಮಕ್ಕಾಗಿ. ನನ್ನ ಹುಜ್ಜು ಚ್ಹಾರದ ಅಜ್ಜ 
ಯೆಂದು ನೀವದನ್ನು ಪೂರೈಸುತ್ತಿ ರುವಿರಷ್ಟೆ?'' 

ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನುಜ್ಜರಿಸುವಾಗ ವಿಮಲೆಯ ಕಂಠವು ಬಿಗಿದು ಬಂದಿತು, 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ಹ್‌ 








ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡದಾದಳು. ಪ್ರೇಮಭರದಿಂದ ಅವಳು 
ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಸೈಳದಿಂದೆದ್ದು ಅಚ್ಛಿಯಿಂದ ತಂದೆಯ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡು ಅನ್ನುತ್ತಾಳೆ: ಅಪ್ನಾ , ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮಗಳು; ಮತ್ತು ನನ್ನ 
ತಾಯಿಯು ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿ. ಆದರೇನಾಯಿತಂ? ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ನಡಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ದಕ್ಕಾದರೂ ಕೆಲ ಮಯಾರ೯ದೆಯಿರುತ್ತದಷ್ಟೇ? ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಆಜರಣವು 
ಒಳ್ಳೇ ಪವಿತ್ರವಾಗಿ ರುವದರಿಂದ, ದಿನಾಲು ಬೆಳಿಗ್ಗೆದ್ದು ಅವಳ ಚಜರಣತೀರ್ಥ 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅನ್ನುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಅಪ್ಪಾ, ಮಾಲಕಿಯ 
ಹೆಂಡತಿಯೆಂದು ನಿಮಗವಳ ಬೆಲೆಯು ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ! 

ಆ ಮಾತ್ರೆಯು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಹತ್ತಿ ಚೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಕೆಲಸ ಕೊಬ್ಬ ತು, 
ಅದರಿಂದ ಅವರು ನಿರುತ್ತರರಾದರು; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಖೇದವನ್ನೂ ತಾಳಿದರು. 
ಇನ್ನು ಈ ಹುಡಿಗೆಯ ಭಾಷಣವು ಮುಗಿಯು ವದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಎಂದು ಅವರಿ 
ಗನಿಸಿತು. ಆಗ ಆ ಮುದುಕನ ತಲೆಯಿಂದೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯ ಹೊರಬಿದ್ದಿತು: 

ಭಾ:.--ತಂಗೀ, ಇರಲಿ. ನಾನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಹಿಂದೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತೇನೆ. ಆ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪಾಯಿತು. ಶಂಗೀ, ನೀನು ಸಿಟ್ಟಾಗಬೇಡ. ನಿನ್ನ 
ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆಷ್ಟೋ ಅಭಿಮಾನವೆನಿಸುತ್ತಿದೆ. ನನ್ನ ವಿಮಲೆಯಂ 
ಬ್ಯಾರಿಸ್ಟರಳಾಗಿದ್ದರೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರನ್ನು ಕೂಡ ಸುಮ್ಮನಿರ 
ಹಜ್ಜುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಳು ನೋಡೋಣ, ನಾನು ಮನಃಪೂರ೯ ಕವಾಗಿ 
ಸ್ತ್ರೀಶಿಕ್ತ ಣದ ವೈರಿಯಿರುವೆನೇನೆಂ ಬನ್ನು. ತಂಗೀ, ನಾವು ಹಳೇ ಪೀಳಿಗೆಯ 
ಜನರು! ನಿಮ್ಮ ಹಾಗೆ ನಮಗೆ ಯಾತರ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವಾಗ ಮತ್ತು ಏನು ಮಾತಾಡ 
ಬೇಕೆ೦ಬಂದೆಲ್ಲಿ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ? ಅದೆಲ್ಲವೂ ಇರಲಿ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೊಸ ಸುದ್ದಿ 
ಹೇಳಹೋಗಲು, ಅದರದಿದೊ೦ದು ರಾಮಾಯಣವೇ ಆಗಿಬಿಟ್ಟೆ ತು, ತಂಗೀ, 
ಇನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ ಹೊಸ ಸುದ್ದಿ ಹೇಳು ನೋಡೋಣ. 

ವಿಮಲೆಗಾದರೂ ತನ್ನ ದನಿ ಬದಲಿಸಲಕ್ಕೆ ನೆವವೇ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅದ 
ರಿಂದ ವಾದದ ಆ ವಿಷಯವು ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಸುನಕು,, 
ಅವಳು ಅಚ್ಚೆ ಚ್ಮ ಯಿಂದ: -.""ಅಪ್ಪಾ, ನಿಮ್ಮ ಸುದ್ದಿ ಯದು ರಾಮಾಯಣ 
ವಾಯಿತು! ಅದರಂತೆ ನನ್ನ ಹೊಸ ಸಿದ್ದಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಭಾರತವಾಗದಿರಲೆಂದರೆ ಸಾಕು. 
ಆದರೆ ಅಪ್ಪಾ, ನನ್ನ ಸಂಗತಿಯು ಬಹು ಮೋಜಿನದಿದೆ. ಅಪ್ಪಾ, ನಿನ್ನೆ ಬೆಳಗಿನ 
ಜಾವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅತ್ಯದ್ಭುತವಾದ ಸಂಗತಿಯ? ಘಟಿಸಿತು. 

ಭಾ: ಏನದೇನದು? ಅದನ್ನು ಬೇಗನೆ ತಿಳಿಸು. 

ವು...ಆಗ-ನಮ್ಮ- ಪ್ರಭಾಕರಣ್ಣನು............ 
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ಭಾ: ಯಾರು, ಪ್ರಭಾಕರಣ್ಣನೆ*? 

ಮಿ ಹೀಗೇಕೆ ಮಾತಾಡುವಿರವ್ಪಾ? ಪ್ರಭಾಕರಣ್ಣನೆಂದರೆ, ನನ್ನ 
ಅಣ್ಣನೇ! ನಿಮ್ಮ ಮಗನಾದ ಪ್ರಭಾಕರಸೇ. ತಿಳಿಯಿತೇ? 

ಭೂ ಮುಂದೇನಾಯಿತು? 
ಮಿ ಎ ಅವನು-ನಿಸನ್ನಿ-ರಾತ್ರಿ ಬ೦ದನ್ನು-- ಮೆತ್ತು -ನನ್ನ - ಎದುರಿಗೆ-ನಿಂತು . 
ಕೊಂಡನು. ಪ್ರಭಾಕರಣ್ಣನು-ಯಾವ್ರಬೊಂದು-ಮೂಕ-ಕಂಬದಂತೆ-! 

ಅವಳು ಈ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಒಹು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಜಪ ಮಾಡುವವರು 
ಮಣಿಗಳನ್ನೆ ಣಿಸುವ೦ತೆ ಉಜ್ಜ ರಿಸಿದಳು; ಮತು ಕೊನೆಯ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನ೦ತೂ 
ಒಳ್ಳೇ ಹಿಡತದಿ೦ದ ಉಚ್ಛ ರಿಸಿದ್ದರ೦ದ ಆವ "ಪ್ರಭಾಕರಣ್ಣನು' ಈ ಶಬ್ದ 
ಕ್ಸಾದರೂ ಸಂ೬೦ಧವಾಗಬೇಳ; ಇಲ್ಲವೆ "ಒಂದನು; ಮತ್ತು ಎದುರಿಗೆ ಬ೦ದು 
ನಿಂತುಕೊ೧ಡನು.' ಎಂ. ಶು ಗಳಿಗೂ ಸ೦ಒಂಧವಾಗಜಬೇಳಕಂ, ಪ್ರಭಾಕರನು 
ಬರುವದೇ ಮೊದಲು ಅದು ತವ್ರ! ಮತ್ತು ಒ೦ದರೂ ಹೀಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎದುರಿಗೆ 
ಬ೦ದು ನಿಲ್ಲುವದ೦ತೂ ಪರಮಾದ ತವು!! ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ತಂದೆಯು ತುಸ ಗೊಂದಲ 
ಕ್ಯೊಳಗಾಗಬೇ ಕು; ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾಕಗನ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಅವನ ಖಾಯಿಂದ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಉದ್ಗಾರಗಳು ಹೊರಬೀಳಬೇಕು. ಇದೇ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅವಳು 
ಹಾಗೆ ನುಡಿದಿದ್ದಳು. ಕಡೆಗೆ ಆವಳ ಯುಕ್ತಿಯ ಸಾಧಿಸಿತು; ಯಾಕಂದರೆ 
ಪ್ರಭಾಕರನ ಹೆಸರು ಮತ್ತೆ ತಿಖಗೆ ಬಿದ ಕೂಡಲೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಟರು ಮೆಟ್ಟಿ 
ಬಿದ್ದ ರು; ಮತ್ತು ಅವಿಶ್ವಾಸದ ದನಿಯಿಂದ: ಐನು? ನೀನು ಅನ್ನು ವದಾದರೂ 
ಏನು? ಪ್ರಭಾಕರನು ನಿನ್ನೆದುರಿಗೆ ಇಂಟ ನಿ೦ತನೇ? ಹುಚ್ಚಿ ಯು ನೀನು! ನಿನಗೆ 


ಹುಚು ಗಿಜು ಹಿಡಿದಿಲ್ಲವಸ್ಟ್ರೇ? ಹುಚ್ಚ ಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೇನು? ಇಷ್ಟು ವರ್ಷ 
ತ 6 
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ು 
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ಗಳಿಬ್ಲದ೦ಂತಾದವನೇನೋ ಬ೦ದ; 3! ಸೆರೆಬುನೆಯಿಲದ ಪಾರಾಗಿ ಬರಲಿಕ್ಕೆ 
ಇಡಿ ಹಿ೦ದುಸ್ಮಾನದೊಳಗಿನ ಯಾವ್ರಜೊಂದು ಸರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಆತನಿರ 
ಲಕ್ಕಿ ಲ. ಸರಕಾರದವರು ಅವನನ್ನು ಅಂದಮಾನ ದ್ವಿಪಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಕಳುಹಿಸಿರ 
ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಪಾಲಗಿ ಸಮಖದ್ರವನ್ನೀಸಿ ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬರು 
ವನೇ! ಅಂತೆಯೇ ಮಗಳೇ, ನಿನಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹುಚು ಹಿಡಿದಿರುವದು. 
ತಂದೆಯು ತನಗೆ ಹುಚ್ಚೇ ಹಡಿನಿಬೆಯೆನ್ನುತ್ತಿ ರುವಾಗ, ತಾನು ಆ 
ಹುಚ್ಚಿನ ಭರದಲ್ಲಿ ಇನ್ನ ತುಸ ವಂದ್ತೆ ಹೋಗಬೇಕು; ಅಂದರೆ ಪ್ರಭಾ 
ಕರನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಪ್ಪನ ಇಂ೭ಸ ಮತವೇನೆಂಬಬಾದರೂ ತಿಳಿದೀತೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿ, ವಿಮಲೆಯು ತನ್ನ ಆ ಅದು ತ ಪ್ರರಾಣವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. 


ಆಕೆಯು ಆಗ ತುಸ ನಕ್ಕು, ಆದರೆ ೬ ೦ನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಂದೆ, ಮತ್ತೆ 


ಜೋ ಬಗಲು! 28೧ 


ಒಂದೊಂದೇ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಎಳಿ ದು ಆನ್ನ ತ್ರಿ ದಳು: 

ಜಾ ನನಗೆ ಹಚಿ ಚ ಹಿಡಿದಿಗೆಯೆನ್ನಿದ ಸೀ ಕಾದರೆ; ಆದರೆ ಅಪ್ಪಾ, ಆತನು 
ಒಂದುವೇಳೆ ಸಮುದ್ರನನ್ನಿಸಿ : ಬರಿ ಇವೆ ಆಕಾಳದೊಳಗಿಂದ ಹಾರಿ ಬರಲಿ; 
ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ FAIR. Jeg 

ಭಾ:-ಬಂದೇಬಿಟ್ಟಿ ನೆಂದರೊ? ಹಾಗೊಂದು ವೇಳೆ ಬಂದರೂ ಅವನು 
ಮೊದಲಿನ ಸ ಸ್ವಭಾವದವನೇ ಅ ಗಿದ್ದರೆ, ನನಗವನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ; ನಾನವನಿಗೆ 
ಆಶ್ರಯ ಕೊಡುವವನಲ್ಲ; ರತನ ಮೋರ ಕೂಡ ನೋಡಲಿಕ್ಕೀಲ್ಲ! 

ವಿಮಲೆಯಂ ಸ೦ಪೂರ್ಣ ನಿರಾಶಿಗೊ೦ಡಳು, ಗುಡ್ಡ ದೆ ತುದಿಯಿಂದ ಕೆಳಗೆ 
ನೂಕಿದ೦ತೆ ಅವಳಿಗನಿಸಿಶು. ಅವಕಿ೦! ತನ್ನೆ ಮನಸೋದ್ಗಾ 'ರಗಳನ್ನು ತಡೆಯಂವ 
ದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಅವಳು ವಿಕ್ಸಿವಿಕ್ಕಿ ಅಳುತ್ತ: - "ಹರ ಹರ! ನನ್ನ ಆಶಾ 
ವಲ್ಲಿಯು ಪೂರಾ ಬತ್ತಿ ಹೆಣ ಯಿತು! ಹನ್ನೆರಡು ವಸ೯ಗಳಾಗುತ್ತ ಬಂದರೂ 
ಅಪ್ಪಾ, ಅಣ್ಣನ ಮೇಲಿನ ನಿಮ್ಮ ಸಿಬಿ ಕಡಿಮೆ. ಯಾಗುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೇ? ಪ್ರಭಾ 
ಕರಣ್ಣನು ಮರಳಿ ಬಂದರೆ, ನೀವು ಆತನ ಮೋರೆ ಕೂಡ ನೋಡಲಾರಿರಾ? 1 
ನಿಮ್ಮ ಅಪರಾಧವನ್ನಾ ದರೂ ಆತನನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ? ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವ 
ನಿಂದ ಸರಕಾರದ ಅಪರಾಧವಾಗಿದ್ದೀತು; ಆದರೆ ಆತ ಕ ು ನಿಮ್ಮ ಅಪರಾಧವನ್ನೇನು 
ಮಾಡಿರುವನು? 


ಭಾ: ಇಳಿವರಾಧವಲ್ಲದ್ದಿ ದ್ದರೇನು? ಸ೦ಸ ಸ್ಸ್ಯಾನ ನದ ದರ್ಬಾರಿನ ಅಪರಾಧವೇ 
ನನ್ನ ಅಪರಾಧವೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿ ಕುತ್ತಿ ಶಂತ್ರೇ ನೆ. ತಂಗೀ, ನೀನಾಗ ಚಿಕ್ಕ ವ 


ಳಿದ್ದೆ. ಅದರಿಂದ WS ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು? ಈಗ ಹೇಳಿದರೆ 
ಅಲ್ಬುಸ ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ತಿಳಿದೀತ ೨೦ಸೆಯೇ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು: ಪರೋಪ 
ಕಾರದ ಇಲ್ಲದ ಉಸಾಬರಿ ರ ನಾನಾತನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಹೇಳಿ ಬೇಸ 
ತೈನು; ಆದರೆ ಆತನು ನನ್ನ ಆ ಮಾತಃ ಕೇಳದೆ, ದರಬಾರದ ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ 
ಮನಸ್ಸು ಹಾಕಿದನು. ರಾಜಕಾರಣದ ಬ್ಬಯೇ ತೊಡಗಿದನೆಂತಲ್ಲಃ ಮೇಲೆ ರಾಜ 
ದ್ರೊೋಹದಲ್ಲಿ ಯೂ ಸಿಕ್ಕ ನು! ಮು ಮುದ್ದ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಕೊಲೆಯ 
ಕಟ್ಟು ಮತ್ತು ಪ್ರಯತ್ನ ಕ್ಕೆ ತ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು! ತ೦ಗೀ, ವಿಮಲಾ, ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು 
ತನ್ನ ಇಡೀ ಜನ್ಮವನ್ನು ನ ನೌಕರಿಯ 4 ಕಳಣವನು. ಕೆಲವು ವರ್ಷ ಬ್ರಟಿಶ 
ವಖಲುಖಿನಲ್ಲಿ ಯೂ ಕೆಲವು ವರ್ಷ ನಂಸ್ಸಾನೀ ದರಬಾರದಲ್ಲಿ ಯೂ ಹೆಸರು 
ಪಡೆನಿರುವನು. ರಾಜನಿಷ್ಟಯ ವ್ರತ ನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿದವನು, 
ಅದರಿಂದ ನನಗೆಸ್ಟೋ ಉತ್ತಮ ಸಬ ನಿಕೀಟುಗಳೂ, ಒಹುಮಾನದ ಉಡುಗತ್ತ 


ಗಳೂ ದೊರೆತಿರುವವು. ದೇವರ ದಯೆಯಿಂದ ನಾಲ್ಕು ದುಡ್ಡೂ ಸಂಪಾದಿ 


೨ ನ ಟನ 


ಹಾ ಬಾಜಾ ಭಾ ಸಭ ಭಾ ಅಜಾ ಅಜ ತ. 





ಸಿಜಿನು. ಇಂಧ ನ ತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕರೇ ಕೂದಲುಗಳು ಬೆಳ್ಳ ಗಾಗಿ, ಪೆನ್‌ಶನ್‌ 
ಪಡಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಭಾಕರನು-ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನನ್ನ ಮಗನು-ಹೀಗೆ 
ರಾಜದ್ರೋಹಿಯೂ eS ಆಗುವದು ನಿನಗಾದರೂ 'ಯೋ ಗ್ಯವೆನಿ 
ಸೀತೇ? ಅದರಿಂದ ನನಗೆಷ್ಟು ಲಾಂಛನವೆನಿಸಿದ್ದೀತು? ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಕೊಲೆ 
ಯ ಖಟ್ಮಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವ ಮೊದಲೇ ಆತನು ಫೆರಾರಿಯಾದನೆಂದು ವಿಹಿತ 
ವಾಯಿತು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನಾಗಿ ಆತನನ್ನು ದರ್ಬಾರಕ್ಕೊಪ್ಪಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ಎತ್ತು! ಆದದ್ದಾ ಯಿತು; ಆದರೆ ಸಟಿ-ನಿಟಿಗಳ ನಿಣ೯ಯ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅವನೇ 
ಇಲ್ಲ. ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ “ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ಆತನ ನಿಣ೯ಣಯವೂ ಆಯಿತು, ಆತನ ಗೈರ 
ಹಾಜರಿಯಲ್ಲೇ ಅವನಿಗೆ ಕರಿನೀರಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯು ವಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು, ಅವನು ಸಿಕ್ಕಾಗ 
ಚೌಕತಿ ಮಾಡದೆ ಆತನನ್ನು ಅಂದವಾನ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುವ ಹುಕುಮೂ 
ಆಯಿತು; ಮತ್ತು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವನೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ, ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಕಳಿಸಿಯೂ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾ ರು. 

ಖಾ ದರಿ ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಸಿಟ್ಟಾಗದೆ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡುವಿರಾ? ಅಣ್ಣನ ಮೇಲೆ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಕೊಲೆಗೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ 
ಆರೋಪವಿದ್ದೀ ತು; ಆದರೆ ಅದರ ಸಟಿಎದಿಟಿಗಳ ಖಾತ್ರಿಯನ್ನು ನೀವು ಸ್ವ೦ತ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಿರೇನು? 

ಭಾ: -ತಂಗೀ, ಅದರಲ್ಲಿ ಖಾತ್ರಿಯೇನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು? ಅವನು 
ಓಡಿಹೋದ-ಫರಾರಿಯಾದ. ಅಂದಮೇಲೆ ಆತನ ಗುಹ್ಮೆಗೆ ಪ್ರರಾವೆಯದೇನು ಕಾರ 
ಣವು? ಅಲ್ಲದೆ, ಆತನ ಸ್ವಭಾವವು ಎಷ್ಟು ಸಿಡಕಿನದಿದ್ದಿ ತು? ಅವನು ತಲೆತಿರುಗಿ 
ದವರ ಹಾಗೆ ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು? ಇದರ ಕಲ್ಪನೆಯು ನಿಸಗೆ ಹೇಗೆ ಆಗ 
ಬೇಕು? ಆತನು ಈಗ ಬಂದರೆ ನೀವೇನು ಮಾಡುವಿರೆಂದು ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳು 
ತ್ತಿರುವೆ. ಏನು ಮಾಡುವೆನೆ೦ದೆಯಾ? ಈ ಮೊದಲು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನೋ 
ಈಗಲೂ ಅದನ್ನೇ ಮಾಡುವೆನು. ದರಬಾರದೊಳಗಿನ ನನ್ನ ಮಾನ ಮರ್ಯಾದೆಯ 
ಬಿಪಿಯು ಇಂಥ ಹುಡುಗನಿಗಿಂತ ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ತೋರುತ್ತದೆ. ತಿಳಿಯಿತೇ? 
ಕುಸಂತಾನಕ್ಕಿ೦ತ ನಿಸ್ಸ೦ತಾನವೇ ಲೇಸು! 

ಆಯಿತು! ಹೋಳೀಹೆಣ್ಣಿವಿಯೇ ಆಗಿಹೋಯಿತು! ಇನ್ನು ಇದೇ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿದು, ವಿಮಲೆಯು ಬೇರೆ ವಿಷಯ 
ತೆಗೆಯುವದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡು: "ಅಪ್ಪಾ ಅದಿರಲಿ 
ಬಿಡಿರಿ, ಸುಮ್ಮನೆ ವಾದವೇತಕ್ಕೆ ?? ಬಂದಳು. ಇಂಧ ಅಪ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಕಟುತರ 
ಸಂಭಾಷಣವನ್ನು ಕೊನೆಗೆ ಟೇ ಹಾಸ್ಯ-ವಿನೋದದಿ೦ದಲೇ ಸಮಾಪಿ, 


೧೦] ಸೋ ಬಿಗಿರಾಯೆ! ೩ 











ತಾರಾ 


ಗೊಳಿಸದಿದ್ದರೆ ಎಹಿತವಾಗುವದಿಲ್ಲೆ೦ಬದನ್ನು ತಿಳಿದ ಅವಳು, ಒಂದು ಬೆಂಕಿ 
ಮಾಡಿದಳು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳೂಂದು ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಗರೆದು ತುಸ ಸ್‌ ಇ ಟಾ 
ಅಪ್ಪಾ, ಕಡೆಗೆ ನಾನು ಅಂದಂತೆಯೇ ಆಯಿತಲ್ಲವೆ ? ಭಾ. ತಂಗೀ, ಅದೇನು? 

ವಿ;__.ನಾನೂ ನೀನೂ ವ ಪರಸ್ಪರರಿಗೆ ಏನಾದರೂ ಅದು ತ ಇಲ್ಲನೆ ಸೋಜಿ 
ಗದ ಹೊಸ ಸುದ್ದಿ ಹೇಳುವದನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ ವಗ ಸ? ನೀವು 
ಹೇಳಿದ ಸುದ್ದಿಯ ರಾಮಾಯಣವಾಯಿತಿ೦ದ೦ದಿ೦; ಅದರ೦ Bese 'ಫೋಲದು 


"bh 


ಭಾರತವಾಗಬಾರದೆ೦ದು ನಾನು ಆಗಲೆ ಅಂದಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ಕಡಗೆ ಒದು ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಆಗಿಹೋಯಿತು! 

ಭಾ:-ಹೀಗೆಯೋ? ಅದು ಹೇಗೆ ಹೇಳು ನೋಡುವಾ. 

ವಿೀ-ಪ್ರಭಾಕರಣ್ಣನು ಬ೦ದು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊ೦ಡ೦ತಾಯಿ 
ತೆಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನ ಸ್ತೇ ನಾನು ಉಜ್ಜ ರಿಸಿದೆನು; ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಇನ್ನೂ ಣೆ 
ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಜ್ಜ ರಸತಕ್ಕ ವಳಿದ್ದೆ ನು. 4 ರಕ್ಷಿಯೇ ನೀವು ಸಿಟ್ಟಿ ಗೆದ್ದ ಮೂಲ 
ಆ ನನ್ನ ಶಬ್ದ ಗಳು ನ್ನ ಬಾಯೊಳಗೇ ೫೫ ಬಿಟ್ಟವು, 

ಜತೆ ಶಬ್ದಗಳಾವವು? 

ವಿ; ಅಣ್ಣ ನು ಬಂದು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತಂತಾಯಿತು! ಇಷ್ಟರಿಲ್ಲ ನರಗೆ 
ಎಚ ರು ಬೆಳಗಿನ ಜಾವವೇ ಅದು; ಮತ್ತು ಆಗ ನನಗ೦ತಹ ಬಿಚಿತ್ರ 
ಸ್ವಪ್ನ ಬಿಸಿ ಎತೆಳ್ಲರೀ! ಇದು ಅದು ತವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೆ (ನು? ಅಪಾ, ನಸಕನಲ್ಲ 
ಕಂಡ ಸ್ವಪ್ನಗಳು ನಿಜವಾಗುತ್ತ ಕ ಅನ್ನು ವರಲ್ಲ; ಅದು ನಿಜವೇ? 

ಭಾ: ಇಷ್ಟೆ « ಅಲ್ಲವೇ? ಒಟ್ಟಿ ನಲ್ಲಿ ಅದು ಸ್ವ ಪ್ನವೇ ಅನ್ನು, ನಡೆ ಹಾಗಾ 
ದರೆ, ನನ್ನ ಸುದ್ದಿಯೇ ಹೊಸದು; ಮತ್ತು ನಿಜವು, ನಿನ್ನದು ಕೇವಲ ಸುಳು, 

ಹೀಗೆಂದು ಆ ಮುದುಕನು ಪ್ರೇಮಭರದಿಂದ ತನ್ನ ಮಗಳ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ 
ಕೈಯಾಡಿಸಿ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕುಬಟ್ಟನು. 

೭ ಚಂಡಾಳ-ಚೌಕಳಿಯ ಗುಜಗೋಷ್ಟಿ. 

ಇಂದು ಪೋಲೀಟಿಕಲ್‌ ಏಜ೦ಂಟಸಾಹೇಬರ ಕಚೇರಿಯ ಜನರಿಗೆ ದಿವಾಣ 
ಸಾಹೇಬರ ಮನೆಯ ಮೇಜವಾನಿಯಿದ್ದಿ ತು, ಆ ಕಜೇರಿಯು ಜೋದ್ಯವುರ 
ಸಂಸ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ವರ್ಷಕ್ಕೊ ಮ್ಮೆ ತಪ್ಪದೆ ಬರುತ್ತಿ ತ್ತು. ವಾರ್ಷಿಕ ತಪಾಸಣಿಯ 
ಕೆಲಸವೇ el ಯ ಪ್ರಾ ಮಖ್ಯವಾದ ಉದಿ ಶವ ಆದರೆ ಆ ಭಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಎಷ್ಟೋ ಗುಪ್ಪ ಮತ್ತು ಎನ್ನೋ ಪ್ರಕಟವಾಡ | ಕೆಲಸಗಳ ಕ ೫ 
ತತ್ತು. ಬುದ್ಧ ಯಜಮಾನರು ಮತ್ತು ಖುದ್ಧ ಏಜ೦ಟಸಾಹೇಬರು ಇವರ 


ಬಗವಾಗಾನ ಐ ಜಂ EE ಸಾತ ಕಾಸ ಕಾರಾ ಸತ ತಲ. ಪ ವಂ ಪಾ ಲ ಸಸ ವಾ ಕಸ ಕ ಕತಕ... ಹಾಹಾ 


ಭೆಟ್ಟಿ- ಪ್ರತಿಭೆಟ್ಟಿ ಗಳು, ಒಂದು ಸ ದರಬಾರ ಹಾಗು ಒಂದು ಸವೂಜೀನ 
ವಾದ ಔತಣ-ಖಾನಾ, ಇಷ್ಟಾದನೆಂದರೆ ಸರಕಾರೀ ಕೆಲಸವು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ 
ಪೂರೈಸಿದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅರ್ಧ ಸರಕಾರೀ, ಖಾಸಗಿ: ಹಾಗು ತೀರ 
ಖಾಸಗೀ, ಅಂದರೆ ಗುಪ್ತ ಕೆಲಸಗಳೇ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುತಿ ತ್ತಿದ್ದ ವ್ರ ಮತ್ತು ಮುದ್ದ 
ಯಜಮಾನ- ಏಜ೦ಟಿಸಾಹೇಬರ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಒ೦ದೇ ದಿನವು ಆಕ್‌ ಇನ್ನು 
ದವರ ಅವಾಂತರ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳು ಬೇಕಾಗುತ್ತಿದ ವು. 
ಆ ಕೆಲಸಗಳ ಅಂತರಂಗ ಮಾಹಿತಿಯು ಟ್‌ ಜಾಗ ಏಜ೦ಟಿರಿಗೂ ಕೂಡಿ 
ಯೇ ಇರುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೂ ಅವರೆದುರಿಗೆ ಆ ಕೆಲಸ ಗಳಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಹೆಜವಾಗಿ 
ಯೇ ನಾಚಿಕೆ ಮತು, ಕಳವು ಎನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದಕ್ಕಾ ಗಿಯೇ ಆ ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು 
ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರೂ ತ ಕೂಡಿಯೇ ರಾಜಧಾನಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಬೇಟೆ ಮುಂತಾದ ನೆವದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗುವ ಹಳೇ 
ರೂಢಿಯು ಬಿದ್ದಿರುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಜೋದ್ಯಪುರದ ಹೊಸ ಸಂಸ್ಕಾನಿಕನಾದ ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಈ 
ರೀತಿಯಲ್ಲ ವಿಶೇಷ ಹೆಜ್ಜು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿದನು. ಆತನು ಭಟ್ರಿ-ಪ್ರತಿಭೆಟ್ಟಿಗಳ ಕಾರ್ಯ 
ಕ್ರಮವನ್ನಿಟ್ಟನು; ಆದರೆ ದರ್ಬಾರವನ್ನು ಅಷ್ಟು ಭವ್ಯವಾಗಿ ನೆರಿಸದೆ, ಕೆಲಸದ 
ಮಟ್ಟಿ ಗಸ್ಟೇ ಕೂಡಿಸಿದನು. ಔತಣಕ್ಕೆ ಹೊರಗಿನ ಹತ್ತೆಂಟು ಜನರಿಗೂ ನಿಮಂ 
ತ್ರಣವನ್ನೀಯಲಿಲ್ಲ. ಭಾಷಣಗಳಿಗೆ ಬಹಿಷ್ಕಾರವನ್ನಿ ಕೈ, ಕೇವಲ ಬಾದಶಹರ 
ಹೆಸರಿನ ಜಯಘೋಷವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಟ್ಟಿ ನು. ಬೇಟೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗಂತೂ 
ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಅರ್ಧಚಂದ್ರ ವನ್ನೇ ed ೨! ಅದರಿಂದ ಏಜಂಟಿಸಾಹೇಬರು 
ಟ್ರ ಮರುದಿನವೇ, ಟೆ ದಾರಿಗೆ ಸುಂಕನಿಲ್ಲೆಂಬಂತೆ ಹೊರಟರು; ಆದರೆ 
ಶಿರಸ್ತೈದಾರರ ಕಜೇರಿಯು ಒಂದು ದಿನ ಹಿ೦ದುಳಿಯಿತು. ಯಾಕಂದರೆ, 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಮನೆಯ ಮೇಜವಾನಿ ಹೂಡಯುವದುಳಿದಿತ್ತು. 
oi ಶಿಪಾಯಿಂಗಳ ಇನಾಮು-ಬಒಬಕ (ಸುಗಳನ್ನೆ ಬ್ಬಿಸುವ ಕಾರ್ಯವು ಇಡೀ 
ವಸ ನಡೆದೇ ಇದ್ದಿತು. ಸಂಜೆಯ ಮುಂದೆ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಮೇಜವಾನಿಯೂ, 
ee ಬೈತಕಗಳೂ ಆದ ಮೇಲೆ ಕೇವಲ ಹಿತಗುಜದ ಎರಡು-ಮೂರು 
ಖಾಸ ಜನರು ಮಾತ್ರ ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರ ಮೂರನೇ ಅಂತಸಿ ನ ದಿವಾಣಖಾನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹರಟಿ ಕೊಚ್ಚುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಖಾನಾದ ಸಮಾರಂಧವು ಕೆಳಗಿನ 
ಅಂತಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ತೀರಿಹೋಗಿತ್ತು. ಇನ್ನು ಪಾನದ-ಕುಡಿಯುವ-ಸಮಾರಂಭವು 
ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಭಾಷಣವು ಒಳ್ಳೇ ಸಂಪಿಗೆ 
ಬ೦ದಿದ್ದರೇನು ಸೋಜಿಗವು? | 





ಜೋಜಿಗರಾಯಃ! ೬೫ 


ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುಭೇದಾರರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಅವರಿಗೆ 
ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರವೇಶವಿದ್ದದ್ದೇ. ಸುಭೇ 
ದಾರರ ಬೇಳಿಯು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಹತ್ತರ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಂದಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಸುಭೇ 
ದಾರರ ಮಗನು ಭಾವೂಸಾಹೇಬ ಡಬೀರರಿಗೆ ದತ್ಮಕಾಗುವದರಿಂದ ದಿವಾಣ 
ಸಾಹೇಬರಿಗೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಲಾಭವಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಏನೇನಾಗು 
ವದೋ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪ್ಪುಕಾರ ಹೆಚ್ಚಿ ಹೇಳುವ ಕೆಲಸವು ಅವರದೇ ಆಗಿತ್ತು, 

ದಿವಾಣಸಾಹೇಒ: - ಸುಭೇಬಾರರೇ, ನಿಮ್ಮ ಬೇಟೆಯು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು? 

ಸುಭೇದಾರ:. _ಬೇಟಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ ಸಾಧಿಸಿದಾಗಲೇ ನಿಜವು. ಭಾವೂ 
ಸಾಹೇಬರೊಡನೆ ದತ್ತಕದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತು-ಕಥೆಗಳನ್ನೇನೋ ಆಡಿರುತ್ತೇನೆ. 

ದಿ:.. -ಅದಕ್ಕೆ ಅವರೇನೆಂದರು? 

ಸು: ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯ ಮೋಹಿನಿಯ ಯಾರ ಮೇಲಾದರೂ ತನ್ನ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತೋರದಿದ್ದೀತೆಂದು ಶಮಗನಿಸುವದೇ? ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರೆ, 
ನಾನು ತಮಗೊಂದು ಮಾತು ಹೇಳಿಡುತ್ತೇನೆ, ಮನುಷ್ಯನು ಮಖದುಕನಾದನೆಂ 
ದರೆ, ಆತನ ಮನಸ್ಸು ಅಂಜುಬುರುಕ ಹಾಗು ಶಕ್ಕಿಹೀನವಾಗುತ್ತದೆ; ಹಾಗಾಯಿ 
ತೆಂದರೆ, ಆತನಿಗೆ ಧರ್ಮದ ಹುಚ್ಚು ಹಿಡಿಯಿತೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

ದಿ:- ಆದರೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬ ಮತು ಧರ್ಮ ಇವೆರಡೂ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಒಂದೇ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಉಚ್ಚ ರಿಸಬೇಕೋ-ಬಾರದೋ ಖ೦ಬ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ 
ಸಂದೇಹವೇ ಎನಿಸುತ್ತದೆ; ತೀರ ಇತ್ತೀಚಿಗಿನ ಅವರ ಸಂಗತಿಯು ನನಗೆ 
ಗೊತಿ ಲ್ಲ; ಆದರೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಚರಿತ್ರವು ಯಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿ 
ದೆಯೋ, ಅವರಿಗೆ ನಿಮ್ಮೂ ಭಾಷಣವು ಹೇಗೆ ಹೇಗೋ ಅನಿಸೀತು! ಭಾವೂ 
ಸಾಹೇಬರಿಂದಾಗದಂತಹ ಪಾತಕವು ಈ ಲೋ ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಲಾರದೆಂದು ನನ್ನ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕವಾದ ಮತವಿದೆ. 

ಸು: ---ಆದರಿ ಮನುಸ್ಯ್ಯಸ್ವಭಾವದ ನೋಬೇನಂದರೆ, ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ 
ಪಾಪಾಜರಣವು ಎಷ್ಟು ಅಧಿಕವೋ, ಅಸ್ಟು ಹೆಚು ಧೆರ್ಮಾಚರಣವು ಉತ್ತರಾ 
ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾರು ಯಾವ ಗಿ೦ಡಿಯೊಳಗಿಂದ ತಮ್ಮ 
ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನಸೋಕ್ತವಾಗಿ ಮಧ್ಯ್ಯೆಪ್ರಾಶನ ಮಾಡಿದ್ದರೋ, ಅದೇ ಗಿಂಡಿ 
ಯೊಳಗಿನ ಗಂಗೋದಕವು ಕೆ ಮೇಲೆ ಬೀಳದ ಹೊರತು ಊಟಿದ ಆಪೋಶನ 
ವನ್ನೇ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದ೦ತಹ ಒಂದೆರಡಲ್ಲ, ಹೆತ್ತಿ ಪೃೃತ್ತು ಜನ ಪೆನ್‌ಶನ್‌ದಾರರನ್ನು 
ನಾನು ನೋಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಮೊದಲಿನ ಅಭಕ್ಷ್ಯಭಕ್ಷಣದ ಅಜೀಣ೯ಕ್ಕೆ ಮದ್ಮೆಂದು 
ಅವರು ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಉಪೋಣಗಳ ಮೇಲೆ ಉಪೋಣಗಳನ್ನು ನಡಿಸಿರುತ್ತಾ ರಿ, 








ಶಿ ಜೋದ ಪುರದ 


ನ A ಲಾ 


ಪೆನ್‌ಶನ್ನಿನ ಅರ್ಜಿಗೆ ಸಹಿ ಮಾಡುವಾಗ ಕೆ ಬೆರಳುಗಳೊಳಗಿಂದ ಯಾವ 
ಧರ್ಮದ ಹಜೊ ಮೆ ಅವರ ಮೈಯನ್ನು ಡರಿ ಬಿಡುವುದೋ, ಮಂ೦ಬೆ ಏನು 
ಮಾಡಿದರೂ ಆದು ಅವರನ್ನು ಬಿಡುವದಿಲ್ಲ. 

ದಿ. ಭಲೆ! ಹಾಗಾದರೆ. ನಾವಿನ್ನು ಎಚ್ಚ ರದಿಂದಲೇ ವತಿ೯ಸಬೇ ಕಾಯಿ 
ತು! ಯಾಕಂದರೆ ಮು೦ದಿನ ವರ್ಷವೇ ನಾವು ಪೆನ್‌ಶನ್‌ ಪಡೆಯತಕ್ಕವರು; 
ಮತ್ತು ಬೇರೆ ಆಫ೦ಗ ಮುದುಕರಂತೆ ಧರ್ಮದ ಹುಚ್ಚಿಗೆ ಎಡೆಗೊಡಬಾರ 
ದೆಂದು ನಮ್ಮ ನಿಶ್ಚಯವಿರುತ್ತದೆ. 

ಸು: ತಮ್ಮ ಮಾತೇ ಬೇರೆ, ನಾನು ತಮ್ಮ ಸ್ತುತಿ ಮಾಡಹೋದರೂ 
ಅದು ನಿಂದಿಯೇ ಎಂದು ಭಾಸವಾದೀತು! ಸವ ಪ್ರ ತ್ಯಕ್ಷ ತಂಜಿ ಬಂದರೂ 
ಅದರ ಪಾಶವು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬೀಳಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲ. ಗಟ್ಟಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಖಂಬೀರರ 
ರೀತಿಯೇ ಇದು. 

ಹಾರಲು ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರೇನೆಂದರೆಂ ಬದನ್ನು ನೀವು ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 

ನು: ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಮಾನಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ಸಿಯ RE ನಾನು ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ದುಬಣು ಹಿಡಿಯಲು ಮತ್ತು ವಿರೋ ಕದೊಳಗೆ ನಿಪುತ್ರಿಕರಿಗಾಗಿ 
ಬಡಿಸಿಟ್ಟ We ತೋರಿಸಲು, ಕೂಡಲೆ ಅವರು: -""ಒಳ್ಳೇದು. ವಿಚಾರ 
ಗೆ ೧ನೆ” ಬಂದು ಅಂದರಲ್ಪದೆ, ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ದತ್ತಕ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂಬ ನನ್ನ ಕಲ್ಕನೆಯೂ ಅವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ತವಾದ೦ತೆ ತೋರಿತು. ನಾವೀ 
ವಃರೂ ಒ೦ಟೀ ಗೋತ್ರಜರಲ್ಲವೆ? ಚು ಅದೆಲ್ಲವೂ ಆಯಿತು. ಆದರೆ.... 

ಎ೦ದಂದು, ತಾನಿನ್ನು ಒಳೆ ಕ ಅದ್ಭುತ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸಕ್ಕ ವನೆಂಬದರ 
ಒಹು ಮೋಜಿನ ಕಪಟದ ಆವಿರ್ಭಾ ವವನ್ನು ಆ ಸುಜ ದಾರನು 2 ಬ] ಆತನು 
ತೆನ್ನ ಹಃ ಗಳನ್ನ *0ಸಿದನು. ” ಮೈಮುರದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಎರಡರಡು 
ಸಾರಿ ಆತ್ಮಿತ್ತ ಹೂರಳಿ ನೋಡಿದನು. ಕಿವಿಯಾನಿಸಿ ನೋಡಿದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 
ಕೆಮ್ಮಿದನು. ಖೇ ಕಲಸಿಬನು. ದನಿಯನ್ನು ಕರಿ ಸಪ ಸ ಕಕ್ಕಿ ಳಿಸಿದನು, ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
ದಿವಾಣಲಾಹೇಬರು:.. ಆದರೇನು? ನಡುವೇ ನೊಣ ೬೬೩) ಲೆ ಹಿಡುಕ 

ಮನಸ್ಸು ಧರ್ಮದ ಹುಚ್ಚಿನಿಂದ ಎಷ್ಟು ತುಂಬಿರುತ್ತದೋ, ಅಷ್ಟೇ ಜಂಜಲವೂ 

ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಸು: ಛೇ! ನಾನು ಚ೦ಚಲತನದ ದೋಷವನ್ನು ಆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬ 
ಅಗೆ ಕೊಡಲಾರೆನು, ನನಗೆ ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಅವಕಾಶ ದೊರೆತಿದ್ದರೆ ನನ್ನ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಂಡೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆನು; ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೋಸ್ಟಮನ್ನನು 
ಹಿತ್ತಲಬಾಗಿಲದಿಂದ ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರಿಗೊಂದು ಪತ್ರ ಕೊಟ್ಟು ಹೋದನೆಂಬ 


ಜೋಜಿಗರಾಯಃ! ೭೭. 


ವಾತಾ ಸಮಸ ಸ ಹಂಸದ ತಾರಾಲಯ 


ಸುದ್ದಿ ಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ಕೇಳುವದೇನು? ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ 
ರಾಂ ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ತಾಳಬಿಟ್ಟಿ ತು! ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನಲ್ಲಿಂವ 
ಹೊರಟು eT. 

ದಿಸಾ ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಸ೦ದರ್ಭವು ತಿಳಿಯಿತು; ಮಾಯಾೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ 
ಪತ್ರ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರೇಕೆ, ತಾಳ ಬಿಟ್ಟರೆಂಬದೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಅದು 
ನಿಮಗೂ ಹೊಳೆದಿದ್ದೀತು. 

ಕೇವಲ ಬುದ್ಧಿ ಹೀನರ ವೇಷ ಧರಿಸಿ, ಸುಭೇದಾರನು ಬಸವಣ್ಣನಂತೆ ತಲೆ 
ಯನ್ಮಲ್ಲಾಡಿಸುತ್ತ: ಛೇ! ನನಗದೇನೂ ಹೊಳೆಯಲಲ್ರೆಪ್ಪಾ! 

ದಿ; ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರು ಇನ್ನು ಬೇಗನೆ ಆ ತಮ್ಮ ತರುಣ ಪತ್ನಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ಎ೦ದೂ ತಿರುಗದ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಗತಕ್ಕವರು. ಅಂದಮೇಲೆ 
ಹಿಂದುಳಿಯುವ ಆ ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರಾದರೂ ತಮಗೆ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಸಂಗಡಿ 
ಗನನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಡವೇ? ಆ ಸಿದ್ಧತೆಯೇ ಅದಾಗಿರಒಹುದು. ಅದಿರದಿದ್ದರೆ 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಸುಮ್ಮಸುಮ್ಮನೆ ಏಕೆ ತಾಳಗೆಡುವರು? ಮಾಯೂಸಾಹೇ 
ಬರು ಪರಸ್ಪರ ಪ ತ್ರನ್ಯವಹಾರವನ್ನ ಸ್ಟೇ ಮಾಡುವರು; ಮನೆಗೆ ಯಾವನೊಬ್ಬ 
ಗೆಳೆಯ-ಮಿಂಡನನ್ನಿ ನ್ನೂ ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ದಿರುವದು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಭಾಗ್ಯ 
ವೆಂದೇ ಅನ್ನಬೇಕು. 

ಸುಭೇದಾರರು ಮತ್ತೂ ಹುಚ್ಚು ಮೈಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊ೦ಡು; ಛೇ! 
ಛೇ। ನಾನಂತೂ ಹೀಗೆ ಯಾರ ನಿಂದೆಯನ್ನೂ ಮಾಡಲಾರೆನು. 

ದಿ: ಛೇ! ಛೇ! ನಿಮಗೆ ಮಂದಿಯ ನಿಂದೆ ಮಾಡುವದು ಹೇಗೆಂಬದು 
ಗೊತ್ತೇ ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಪಾಪ! 

ಸು: ಆದರೆ ಈ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ತರ್ಕವೇನೆಂಬದು ತಿಳಿಯಲಲ್ಲವಲ್ಲ? 

ದಿ;...ನಮ್ಮ ತಕಳವನ್ಮೇನು ಹೇಳಚೇಕು? ಆ ಪತ್ರವು ಆ ಮಾಯೂಸಾಹೇ 
ಬರ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಪ್ರಿಯಕರನಿಂದ ಬಂದಿರಬೇಕು; ಆ ಲಫಂಗ ಪೋಷ್ಟ ಮನ್ನನು 
ಕು೦ಬಿಲತನದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದು, ಆ ಖಾಸಗೀ ಪತ್ರ ವನ್ನು ಟೆಪಾಲಿಗೆ ಬಂದ 
ದೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿರಬೇಕು ಪತ್ರವು ಟಿಪಾಲಿನಿಂದ ಬಂದಿತೆಂ 
ವರೆ ಅದು ಪರವೂರಿಂದಲೇ ಬಂ೦ದಿರಬೇಕೆಂದು ಸಹಜ ಅನುಮಾನವಾಗಿ, ಆ ಪತ್ರದ 
ಬಗ್ಗೆ ಸ೦ಂಶಯಪಡಬಾರದೆಂ೦ಬ ಇಂಗಿತವೇ ಅದಿರಬಹುದಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಭಾವೂ 
ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು; ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಅವರು ಒಳ್ಳೇ ರೊಚ್ಚು ಗೊಂಡಿರಬೇ ಕು. ಒಳ್ಳೇ ದಾಯಿತು, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಾದರಿ 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವ ಕುಟುಂಬವೇ ಅದಾಗಿದೆ, 





ಸು: ಅದು ಹೇಗೆ? 

ಗಾನ ತಂದೆಯು ನೌಕರಿಯ ಕಾಲಕೆ ಸುಳ್ಳು ಸೊಟ್ಟು 
ಮಾಡಿ ಲಕ್ಷಾಂತರ ಹಣ ಗಳಿಸಿದನು; ಮತ್ತು ಈಗ ಅದರ ಬಡ್ಡಿಯಲ್ಲಿ ನೈವೇದ್ಯ- 
ವೈಶ್ವದೇವ ಹಾಗು ಧರ೯ಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ನಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಒಬ್ಬನೇ ಒಬ್ಬನಾದ 
ಮಗನು ಬದ್‌ಮಾಷನೂ, ರಾಜದ್ರೋಹಿಯೂ, ಕೊಲೆಗಡಕನೂ ಆದನು. ಹೆಂಡ 
ತಿಯ ವಿಷಯವನ್ನ ೦ತೂ ನಾವೀಗ ಮಾತಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇವೆ; ಮತ್ತು 
ಒಬ್ಬೊ೦ಬಿಗಳಾದ ಅವರ ಮಗಳು ಲೋಕದ ಲಜ್ಜಿಯನ್ನೇ ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾಳೆ! 

ಸು: _ಅದೇನರೀ? ಅವಳು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ್ದಾದರೂ ಏನು? 

ದಿ; ಮಹಿಲಾವಿದ್ಯಾಲಯ' ಮತ್ತು ವಸತಿಗೃಹಗಳನ್ನು ತೆರೆದಿಲ್ಲವೆ ಅವಳು? 
ಆಯಿತು ಹಾಗಾದರೆ, ಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣು ಹುಡಿಗೆಯರಿಗೆ ಓದು ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೆ 
ಕಲಿಸಬೇಕು; ಆ ಮೇಲೆ ಅವರು ಆ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪ್ಲಿ)ಯಕರರಿಗೆ ಪತ್ರಬರೆಯಂವ 
ದಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು, ಇದೇಅಲ್ಲವೆ ಆ ಮಹಿಲಾವಿದ್ಯಾಲಯದ ಧೇಯವು? 
ಇಂಧ ಸಂಸ್ಥೆ ಗಳೆಂದರೆ, ಕುಂಟಿಲ ಕಸಬಿನ-ಹಾದರಗಲಿಸುವ- ತಾಲೀಮಖಾನೆ 
ಗಳೆಂದು ನಾನಂತೂ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲೇನು? ಸುಭೇದಾರರೇ, ನಿಮ್ಮ 
ಈ ಡಬೀರರ ಮನೆತನವು ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಕಡಯಿಂದಲೂ ಹುಳಿತುಬಿಟ್ಟಿದೆ 
ಯೆಂದಂತಾಯಿತು. 

ಸು:--ಒಂದೇ ಗೊಶ್ರದ ಹಾಗು ಒಂದೇ ಅಡ್ಡೆ ಸಸರನವರಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅದರಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ ಕುಟುಂಬಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುತ್ತವೇನು? ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ 
ಔರಸ ಮನೆತನವು ನಿಸ್ಸಂತಾನವಾದೀತು; ಆದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ದತ್ತಕ ಕೊಟ್ಟು, ಆ ಮನೆಶನಕೆ ನಮ್ಮ ಮನೆತನದ ಕಲಮನ್ನೆಸ್ಟು ಚಿನ್ಮಾಗಿ 
ಕಟ್ಟುತ್ತೇನೆ೦ಒದನ್ನು ನೋಡುವಿರಂತೆ! ನನ್ನ ಬಾಜೀರಾಯನು ಭಾವೂಸಾಹೇಬ 
ಡಬೀರರ ಶಾಖೆಯೊಳಗೆ ಜನ್ಮವೆತ್ತಿ ರುವದಿಲ್ಲ. ಅಂದಮೇಲೆ ತೀರಿತು. ಅವರ 
ಮನೆತನಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದ ಹುಳವನ್ನು ನಾನು ಕಿತ್ತೊಗೆದು, ನಾಶಗೊಳಿಸಿ ಬಿಡುವೆನು, 

ದಿ: ಸುಂಭೇದಾರರೇ, ನೀವು ಎಂಥ ಪರೋ ಪಕಾರಿಗಳಪ್ಪಾ! ಮತ್ತು 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ರತಕ್ಕ ಆ ಲಕ್ಸಾ ೦ತ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಹುಳಗಳನ್ನು 
ನೀವೇ ಕತ್ಲೊಗೆಯುವವರಲ್ಲವೆ? 

ಸು:...-ಅದು ಮಾತ್ರ ಹಾಗಲ್ಲ. ಆ ಕೆಲಸವು ನನ್ನೊಬ್ಬನಿಂಬ ಆಗಲಾರದು. 
ಆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತಮ್ಮ ನೆರವು ಬೇಕು; ಮತ್ತು ನಾನದನ್ನು ಪಡೆಯು 
ವವನೇ! ನನ್ನ ಬಾಜೀರಾಯನು ನಾಳೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ದತ್ತಕ ಮಗನಂತೂ 
ಆಗಲಿ, ಆ ಮೇಲೆ ನೋಡುಎರಂತೆ, ಆ ರೋಕೃದ ಹುಳಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಡು 


ಜೋಬೆಗರಾಯ! ೭೯ 





i ಫೃೃಶಹ್ಯಾಣಸೂಘ್ರ ಪ್ರಕ ಪ ಕ ಸ ಕ ಸಾ 





————— 


ವೆವೆನೆಂಬದನ್ನು. ಆ ರೊಕ್ಕಕ್ಕೆ ಹೊರಗಿನ ಪ್ರಖರವಾದ ಬಿಸಿಲು ತಾಕಿತೆಂದರೆ, 
ಅದರೊಳಗಿನ ಹುಳಗಳ ನ 

ದಿ: --ಹೀಗೆಯೋ? ಈಗಿನ ನಿಮ್ಮ ಪ್ಲ್ಯಾನು ನಿಹಿತವಾಯಿತತು; ಆದರೆ ಆ 
ಇಮಾರತಿಯಂ ನೆಲಗಟ್ಟಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೇನು? ಯಾಕಂದರೆ ದತ್ತ ವಿಧಾನಕೆ ಸಂಸಾ 
ನಿಕರು ಪ್ರತಿಕೂಲರಿರುತ್ತಾರೆ೦ಒದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ತೈನಾತ ನಡೆಯ 
ಬೇಕಾದರೆ ದರ್ಬಾರದ ಮಂಜೂರಿಯು ಬೇಕು. ಯಜಮಾನ ಸಾಹೇಬರು 
ಅದನ್ನು ಇನ್‌ ಕಾರಿಸಿದರೆ, ಮೇಲೆ ಪೋಲೀಟಿಕಲ್‌ ಏಜ೦ಟರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕಾದೀತು. ಅತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವದೆ೦ದರೆ. ಅಂತಃಸ್ಥ ದರಬಾರ ಖರ್ಚನ್ನು 
ಸಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ಮದೆ. ಆಗ ಶಿರಸ್ತೈದಾರ ಸಾಹೇಬರನ್ನು ಸಂತುಷ್ನಗೊಳಿಸಿಕೊಳ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ೦ದು ಐದು ಸಾವಿರದ ಸಿದ್ಧತೆ ಬೇಕು. ಈಗಲೆ ಸಾಲ 
ಕೊಡುವ ಮಾರವಾಡಿಯನ್ನು ಶೋಧಿಸಿಡಿರಿ. 

ಸಂ:.ರತನಜಂ೦ದನಿಗೆ ಆಗಲೆ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ; ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಡೆಗೆ ಆತನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ೦ದು ಈ ಮೊದಲೇ ಕಳಿಸಿದ್ದೆನು. ಆಗ ಅವನು ತಮ್ಮೆದು 
ರಿಗೇನಾದರೂ ತೆಗೆದಿದ್ದ ನೋ? 

ಹಿ: —ತೆಗಿನಿದನ ನು; ಆದರೆ ನಿಮಗೆ ಸಾಲ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಆತನು 
ತುಸ ಒಡ್ಡ ಮುರಿಯುತ್ತಾ ನೆ... ಹಣವು ಸಿದ್ದ ಎದೆ; ಆದರೆ ಎ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪಾ 
ಗಿಲ್ಲ. ಮುತ ಹೀಗೆ ಎಂದಂದನು. 

ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಸುಭೇದಾರನ ಕುಖಿ ನೀನ್ನ ಮಾಡದೊರೆತರೆ ದಿವಾಣ 
ಸಾಹೇಬರು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಡುವರೇ? ಸುಭೇದಾರನಿಗೆ ಸ ಮಾತು ನೆಟ್ಟಿತು; ಆದರೆ 
ಆತನು ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮಾರವಾಡಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ರೇಗಿಗೆದ್ದು ತನ್ನ 
ಸಮಾಧಾನ ರ ಕು ು ಸಿಟಿ ನಿಂದ: ಅಲೆ ಮೂರುಜುಟ್ಟ 8 
ಲಫ೦ಗನು "ಆಸಾಮಿಯಂ ಹೀಗೆ' ಎಂದಂದನ ಬಸ ಒಳ್ಳೇದು. ಮಾರವಾಡೀ, 
ನನಗೆ ತೋರಿಸುವೆನು, ಈ ಆಸಾಮಿಯಖ ಜೇಗಿದೆಯಿಂಬದನ್ನು| 

ಆದರೆ ಆ ಕುಚೇಷ್ವೆಯೊಳೆಗಿಂದಲೇ ಕುಚೇ ನ್ಟ ತೆಗೆಯುವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ 
ಸುಭೇದಾರನು ಮತ್ತೆ: -ನನ್ನದಂತೂ ಇರಲಿ, ತಮ್ಮ ಜಾವೂೊನಾದರೂ ಆತ್ರ 
ನಿಗೆ ನಂಬಿಕೆಯಾದೀತಲ್ಲವೆ? 

ದಿ: ನಾನು ಜಾಮಿಾನಾದೇನು ಆದರೆ ಕೇವಲ ಬಾಯಿಮಾತಿನಿಂದ, 
ಯಾಕಂದರೆ, ನಾನು ದಿವಾಣನಿದೆ ಎನೆ. ಬರಹೆ ಮೂಲಕ ಇಂಥ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ತೊಡಗಲಿಕ್ಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲೆ is ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇಡದೆ. ಜು 
ಮಾತಿನಿಂದ ನಾನು ಆತನಿಗೇನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತೋ, ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿ 





ಲಂ ಜೋ ದ್ಯಪುರದ 





ದ್ದೇನೆ. ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೆ ಯೋಜನೆ ಬೇಡ. 

ಸು:--ಆಂದರೇನು? ಬೇಟಿಯನ್ನೂ ನಾನೇ ಎಬ್ಬಿ ಸಬೇಕು; ಗುಂಡನ್ನೂ 
ನಾನೇ ಹೊಡೆಯಬೇಕೇ? 

ದಿ; ಛೇ! ಛೇ! ಅದೇಕೆ? ಬಂದೂಕು ಬಾರ ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿದ್ಧನೇ ಇರುವೆನಲ್ಲ!. ಹಾಗಾದರಾಯಿತು. 
ಅಲ್ಲದೆ ಸುಭೇದಾರರೇ, ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಗೆ ದತ್ತಕನಾಗಿ ಹೋಗುವ ಹುಡು 
ಗನು ನಿಮ್ಮ ಮಗನು; ನನ್ನ ಮಗನಲ್ಲ. ಔರನ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆಯುವ ಶ್ರಮ 
ವನ್ನು ಜನಕ ತಾಯಿಯು ಹೇಗೆ ಸಹಿಸಬೇಕಾಗುವದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಔರಸ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಗೆ ದತ್ತಕ ಕೊಡುವ ಶ್ರಮವನ್ನು ಜನಕ ತಂದೆ 
ಯೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹುಟ್ಟಿದ ಹಬ್ಬದಂತೆ ದತ್ತ ವಿಧಾನದ ಮೇಜವಾ 
ನಿಗೆ ಹಾಜರಿದ್ದು, ಮೃಷ್ಟಾನ್ನ ಭು೦ಜಿಸುವ ಕೆಲಸವು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮಂತಹ ತ್ರಯ 
ಸ್ಮರದಿರುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಾನೆ೦ದಾದರೂ ಇಲ್ಲಿಂದೆನೇ? 
ನೀವೇ ಹೇಳಿರಿ ನೋಡೋಣ. 

ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಹೀಗೆ ಕಡ್ಡಿಯಿಂ೦ದಲೇ ಕಡ್ಡಿ ಕೂಡವಿದಂತೆ ಮಾಡಿ 
ದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಸುಚೇದಾರನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನರ ಬಹು ಸಿಟ್ಟು ಬಂದಿತು; ಆದರೆ ಮಾಡು 
ತಾನೇನು? ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗಿನ ಸಿಟ್ಟು ರಟ್ಟೈಯೊಳಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಅದರಿಂದ ಅವನೈ 
ಅದನ್ನು ನುಂಗಿಕೊಂಡು, ಆಬಳವವೃತ್ತಿಯಿ೦ದ ಮತ್ತೆ:.__ದತ್ಮ ವಿಧಾನವ೦ತೂ 
ಆಗಲಿ! ಆ ಮೇಲೆ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನಗಳಗೇನು ಕೊರತೆ? ಆದರೆ ಆ ವಿಷಯದ ಎಲ್ಲ 
ಕತುಣಮಕರ್ತುಮ ಶಕ್ತಿಯು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಕೈಲಾಗದ ನನ್ನಿಂದ 
ಏನಾಗುವಂತಿದೆ? ರತನಚಂದನಿಗೆ ತಾವೇ ಮುರವತ್ತು ಹಾಕಬೇಕು; ಮತು 
ಸರಕಾರ ದರಬಾರದೊಳಗಿನ ದತ್ತಕದ ಪರವಾನಿಗೆಯ ವಿಷಯದ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಪೋಲೀಬಿಕಲ್‌ ಏಜಂಟ ಸಾಹೇಬರ ವರೆಗೂ ತಾವೇ ಪಾರುಗಾಣಿಸಬೇಕು. 
ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರೇ, ನಾನು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ನಿಮ್ಮವನೇ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. 
ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಯಕ್ಕಿ ಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿರೆ೦ದರಾಯಿತು, 

ಹೀಗೆಂದು ಸುಭೇದಾರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಕಾಲುಗಳನ್ನೇ 
ಹಿಡಿದನು; ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ “ಪ್ರಸ೦ಗ ಬಿದ್ದಾಗ ಕತ್ತೆಯ ಕಾಲನ್ಮಾ 
ದರೂ ಹಿಡಿ” ಎಂದಂದುಕೊ೦ಡನು, 

ಇದಾದ ಮೇಲೆ ಅತ್ತಿತ್ತಣದ ಹರಟಿಗಳಾದವು. ಬಳಿಕ ಆ ಸಂಭಾಷಣದ 
ಒಲವು ಜೋದ್ಧಪುರದ ಹೊಸ ಮಹಾರಾಜರಾದ ಜೋಜಿಗರಾಯರ ಕಡೆಗೆ 
ಒಲಿದು, ಅವರ ಕುತ್ಸಿತ ಟೀಕೆಗಳಿಗಾರಂಭವಾಯಿತು. 





ಲಾ 


೧೧7 ಚಜೋಬೆಗರಾಯೆ! ಲೆಗಿ 


""ನಿನರೀ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರೇ, ಈ ಸಾರೆಯ ನಿಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾ ಸದೊಳಗಿನ 
ಆದರಾತಿಥ್ಯವೊ೦ದು ಬೇರೆ ಬಗೆಯದೇ ಆಗಿದೆಯಲ್ಲ?'' ಗು ಶಿರಸ್ತೆದಾರನು 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 

ದಿ: ಇಷ್ಟಾದರೂ ಲಗಿಡೆಯೆಂಒದು ನಿಮ್ಮ ಭಾಗ್ಯವೆ೦ದೇ ತಿಳಿಯಿರಿ, 
ಈ ಕ್ರಮವೇ ಮುಂದೂ ಸಾಗಿದರೆ ಈ ಚೂೋದ್ಯಪುರಕ್ಕೆ ಪೋಲೀಟಿಕಲ್‌ ಏಜಂಟಿ 
ಸಾಹೇಬರ ಭಟ್ಟೈಯು ಚಟುಶ್ರಾದ್ದದಂತೆ ಆಗಿ ಹೋದೀತು! ನನ್ನದೇನು? 
ಇನ್ನೊ೦ದು ವರ್ಷಕ್ಕೆ ಸೇವಾನಿವೃತ್ತವಾಗುವವನು! ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಶಿರಸ್ತೆ ದಾರಿ 
ಕೆಯ ಐದು ವರ್ಷಗಳಾದರೂ ಪಾರಾಗಬೇಕಾಗಿರುತ್ತವೆ. 

ರಸ್ತೆ ದಾರನು ಕಣ್ಣು ಬಡಿದು ಮೆಲ್ಲನೆ: ನೀವು ಹೋ ಗುವಿರೋ-ನಿಮ್ಮ 
ಯಜಮಾನ ಸಾಹೇಬರೇ ಹೋಗುವರೋ, ಅಂದರೆ ಅಧಿಕಾರಭ ಸ್ಟ -ಸ೦ಸ್ಕ್ಮಾ 
ಜ್ಯುತರಾಗುವರೋ ಇದನ್ನಾರು ಹೇಳಬೇಕು? 

ಸಂ:.ಅಹುದಹುದು. ಈ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಈ ಸಂಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಗೆ 
ಜಿಗುಳಿ ಹಿಡಿದ೦ತೆ ಇಲ್ಲವೆ ಓ೦ಗಾರಕ್ಕೆ ಕು೦ದಣ ಹಾಕಿದಂತೆ ಒಳ್ಳೇ ತ್‌ 
ಅಂಬಿಕೊ೦ಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ "ವರಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ? ಎಸ ಯಜ 
ಮಾನರು ಮಾತ್ರ ತಂತಿಯೆ ಮೇಲಿನ ಕಸರತ್ತು ಮಾಡುವ ಡ೦ಬರವನಂ೦ತೆ ಒಳಿ 
ಕಾಡುತ್ತಾರೆ; ಯಾವಾಗ ಉರುಳಿ ಬಿದ್ದಾರೆಂಬ ನಿಯಮವೇ ಇಲ್ಲ. 

ಶಿರ: ನಿಮ್ಮ ಹೊಸ ಯಜಮಾನರ ಬಗ್ಗೆ ಊರ ಜನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ವಾದರೂ ಏನಿದೆ? 

ದಿ:-- ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಭೇದಾರರೇ ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವರು, ಅವರು ಅದನ್ನು 
ಚನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಬಲ್ಲರು. 

ಶಿರ; .. ಏನರೀ ಸುಭೆಃಬಾರೆರೇ, ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನ ಸಾಹೇಬರು ಹೇಗಿರು 
ತ್ತಾರೆ? 

ಸು: __ಹೇಗಿರಬೇಕೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಕಣ್ಣು-ಮೂಗು 
ಇವುಗಳಿಲ್ಲ ಎಲ್ಲಿರಬೇಕೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇವೆ. 

ಶಿರ: ಜನರಂತೂ ಅವರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. 

ಸ ಹೊಗಳತಕೃವರೇ! ಹರೆಯದ ಹುಡುಗ! ಒಡೆದು ಕಾಣುವನು! 
ಉಡುಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳು ಕೇವಲ ಸಾದಾ ಇದ್ದರೂ ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ ಧರಿಸುವನು. 
ಅಂದಮೇಲೆ ಜನರು ಹೊಗಳದೇನು ಮಾಡುವರು? 

ಹೊಸ ಯಜಮಾನರು ಒಳ್ಳೇ ವಿದ್ಯಾಂಸರಿರುವರೆಂದು ಕೆಲವ 
ರನ್ನುತ್ತಾರೆ. 


೮೨ ಜೋ ದ್ಯಪುರದ 


ಹಾರವ ಫಾ 











ಸು: ಅಹುದು! ವಿದ್ಯಾಂಸರಲ್ಲದೇನು? ಸುತ್ತಲೂ ಪುಸ್ತಕಗಳ ಗುಡ್ಡ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಂಡು, ನಡುವೆ ಅದೃಶ್ಯರಾಗಿ ಕೂಡುುತ್ತಿರುವ್ರದೇನೋ ನಿಜವು. 
ಆಗ ಅವರು ಓದುವರೋ, ನಿದ್ದೆ ಮಾಡುವರೋ ಅವಾನಿಗೆ ಗೊತ್ತು? 

ಶಿರ: . ಹೊಸ ಯಜಮಾನರು ಒಳ್ಳೇ ಉದ್ಯೋಗಿಗಳಿರುವರೆಂದು ಣೆಲ 
ವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ. 

ಸಸ ಉದ್ಯೋ ಗವೆಂತಹದು? ಬೇಕಾದರೆ ಅವರನ್ನು ಕಿಡಿಗೇಡಿಗಳೆಂದೆ 
ನ್ನಿರಿ ತುಸ ಹೊತ್ತಾದರೂ ಒಂದೆಡಯಲ್ಲಿ ಹುಳಿತರೆ ಆಣೆ, ಮೈಮುರೆ ದಂಡಿ 
ಯುವದರಲ್ಮೇ ಬಾಲ್ಯ್ಯತನವು ಕಳೆಯಿತು, ಆದರಿಂದ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡ್ರುವದೆಲ್ಲಾ 
ಗುತ್ತದೆ? ಆ೦ತೆಯೇ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಚಿವುರುತ್ತ ನಡೆವಿರುವರು, 

ಶಿರ; ಹೊಸ ಯಜಮಾನರು ಒಳ್ಳೇ ಮಯಾರದತಶೀಲರಿರುವಂತೆ. 

ಸ): ..ಮಯಾರದಶೀ ಒರೇ? ಛೇ! ಹೇಡಿಗಳೆನ್ನಿರಿ ಬೇಕಾದರೆ. ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ಸರಕಾರದ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪಟ್ಟವ ಲಭಿಸೀತಂ; 
ಆದರೆ ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ ಧಾಟು, ದೊಡ್ಡಿಸ್ತಿಕೆ ಮುಂತಾದವು ಹುಟ್ಟು ಗುಣಗಳೇ 
ಆಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಭಿಕ್ಕು ಕರ ಪೋರನು ಜಂಬ ಮತ್ತು ಸೊಕ್ಕುಗಳನ್ನು 
ಕಡ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ೦ದರೂ ಅವು ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 

ಶಿರ: ಹೊಸ ಯಜಮಾನರು ಒಳ್ಳೇ ಉದಾರರೂ ಕೈ ಸಡಿಲು ಬಿಟ್ಟು 
ವೆಜ್ಜ ಮಾಡುವವರೂ ಇರುತ್ತಾರಂತೆ, 

ಸು; -.-ಪ್ರಕೃಟೆಯ ದುಡ್ಡು! ಹಾಳು ಮಾಡಲಕ್ಕೆ ಅವರ ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನದೇನು 
ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ? 

ಶಿರ; ಹೂಸ ಯಜಮಾನರು ಭಕ 
ಚನ್ನಾಗಿ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ರಂತೆ. 

ಸು: ಅಹುದು. ಸ್ವಬಾತಿಯವರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವರ ಪ್ರೇಮವೇ 
ಹಾಗಿದೆ! 

ಶಿರ: ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲವನ್ನು ವದಿಲ್ಲವಂತೆ. 

ಸು: —ಲ್ಲೆನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಯ€ವಿರಬೇಕಷ್ಟೇ? 

ಶಿರ: _ ಅವರ ಅಮಲು ಒಳ್ಳೇ ತೀಕ್ಷ್ಣೃವಾಗುವದಂತೆ. 

ಈಗ ಮಾತ್ರ ನಡುವೆ ಬಾಯಿ ಹಾಕದ ಹೊರತು ದಿವಾಣರಿಂದ ಸುಮ್ಮ 
ನಿರಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರು ತಮ್ಮ ಕಲ್ಲೀವಿೂಸೆಗಳ ಮೇಲೆ ಕೆ ಎಳೆಯುತ್ತ: 
ಹೋಗರೀ ಹೋಗರಿ. ನನ್ನ೦ತಹೆ ಜತುರ ದಿವಾಣನಿರಲಿಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯವರು 
ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾದಮಲು ನಡಿಸುವ ಮಾತೇ ಎತ್ತ ಕೂಡದು, ಬಹೆಳವಾದರೆ "ಮುತ್ತಲ 


ಫ್ಸ್ಸಕ ಪರಾ೦ಒರಿಕೆಯನ್ನು ಕೂಡ 


ನ! ಲ೩ 


ರಾ ಸಖಾ ಅಷ ರ್ಯ ರಾವರ ರಾ ್ಟ ರನಸ್ತಸಣುರ ಚ್ತ್ಕ ಜಾಪ್‌ ಸವಾ ಮಮರ ವಷ: 


ಹೂವಿನ ಬಣ್ಣ ಮೂರೇ ದಿನ' ವೆಂಬಂತಾದೀಕು, ಕೊಳಿನ ಹಪಾಪಿ ಹುಟ್ಟಿ ದವ 
ರಂತೆ, ಬ ಕೆಲಸ ನೋಡಲಿಯಾ? ಅಥವಾ ಅವರ ಕೆಲಸದ ಚ್‌ೌಕಶಿ ನ 
ಲಿಯಾ? ಇಲ್ಲವೆ ಅದನ್ನು ಶಿಸು ಹಚ್ಚ ಲಿಯಾ? ಎಂದು ಅವರು ನಾಲ್ಕು ದಿನ 
ಮಾಡಿಯಾರು; ಹಾಗು ಮುಂದೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಆ ಆಡಳಿತದ ಅಜೇರ್ಣವಾ 
ದಂತಾಗಿ, ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಾರು ತಿಂಗಳುಗಟ್ಟೆ ಯಾವ್ರದೊಂದು ಪರ 
ತದ ತುದಿಯ ಮೇಲೆ ತಂಪುಹವೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ. ಆ ಮೇಲೆ ಇತ್ತ ನಾವಿದ್ದೇವೆ; 
ಸಂಸ್ಥಾನದ ಆಡಳಿತವಿದೆ. ನೋಡಿಕೊ೦ಡೇವು;, ಮತ್ತು ಈ ಮೂರು ದಿನಗಳ 
ಆಡಳಿತದ ಹಪಾಪಿಯಾದರೂ ಇವರಿಗೇಕಿದೆ ಎ೦ಒದನ್ನು ಹೇಳಲೋ? 

ಶಿರ: - ಹೇಳಿರಿ ನೋಡೋಣ 

ದಿ: ಇನ್ನೂ ಲಗ್ಗೆ ವಾಗಿಲ್ಲೆ ದು. ಲಗ್ಗೆ ವಾದ ಕೆಲ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ರಾಣೀಸಾಹೇಬರ ಸಮಾಚಾರ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ ದಿನದ ಇಪ್ಪುತ್ನಾಲ್ವ ತಾಸುಗಳೂ 
ಸಾಲುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ. A 

ಶಿರ: .ದಿವಾಣಸಾಹೇಒರೇ, ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಯಜಮಾನರಿಗೊಂದು 
ಚಲೋ ವಧುವನ್ನು ನೋಡಒಹುದಲ್ಲವೆ? ಆಂದರೆ ನಿಮಗುಂಬಾಗಿರುವ ಈ 
ತೊ೦ದರೆಯಂ ತುಸ ಕಡಿಮೆಯಾದೀತು. 

ಸು: - ಶಿರಸೈದಾರಸಾಹೇಬರೇ, ಅವರಗೆ ವಧುಗಳಿಗೇನು ಕೊರತೆ? 
ಆದರೆ ಯಜಮಾನಸಾಹೇಬರು ಬಾಸಿಂಗ ಟಿ ಕೊಳ್ಳ ಲಕ್ಕೊ ೦ದು ಸಿದ್ದರಾಗ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಇದುವರೆಗೆ ಇಷ್ಟು ವಯಸ್ಸಿ ನ ಯಾವ ನಂಸ್ಥಾಫಿಕನಾದರೂ ಸ 
ಹಿತನಾಗಿದ್ದದ್ದನ್ನು 3 ೫ 

ಶಿರ; ನಮ್ಮ ಏಜಂಟಸಾಹೇಬನಂ೦ಂತೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು 
ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾ ನೆ! ಅವನು ಒಮ್ಮೆ ನನ್ನ ನ್ನೊ ತ್ಮ ಟ್ರಿ ಗೆ ಕರೆದು, ಮೆಲ್ಪನೆ: -""ಎನು ಶಿರಸ್ತೆದಾ 
ರ್ನ? ಹಚ ಕಾ ಠೊ ನ್‌ pier ಪೋಪನೋ ಈ ಜೋದ್ಯಪುರಡ 
ಪಟ್ಟಿ ವನ್ನೇರಿದವನು. ಇವನು ಆಗ್ನವಾಗದ ಆಣೆ ಮಾಡಿಯೇ ಪಟ್ಟಿ ವನ್ನೇರಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ'' ಎಂದ೦ದು ನಕ್ಕನು. 

ಸು: ಅವರು ಲಗ್ಮವಾಗುವದಿಲ್ಲೆ೦ದು ಬಾಯಿ೦ದೇನೂ ಆಣೆ ಮಾಡಿರು 
ವಂತಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಹಾಗೆ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಕಳಿಸಿದ್ದರೆ ಅದಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? 
ಅವರ ಜನ್ಮವು ಹೀಗೆ ಲಗ್ನವಿರಹಿತವಾಗಿಯೇ ಕಳೆಯುವದೆ೦ದು ನನಗಂತೂ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅದಿರಲಿ. ಒಂದು ವೇಳೆ ಅವರು ಇನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗ ಹೊರಟರೂ 
ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮುದಿಹೆಣ್ಣು ಅದೆಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಬೇಕು? 

ದಿ; ಅದೇಕೆ? ಭಾವೂಸಾಹೇಬ ಡಬೀರರ ಮಗಳಾದ ವಿಮಲೆಯಿರುವ 


ಲೆ೪ ಜೋದ್ಯಪುರದ 





ಳಲ್ಲ. ಹೇಗೂ ಅವಳಿನ್ನೂ ಅವಿವಾಹಿತಳಾಗಿರುವಳು. 

ಸು... ಅಹುದರೀ- ಅಹುದು! ಯಾವನೊಬ್ಬ ಆಯ್‌. ಸಿ.ಎಸ್‌. ಇಲ್ಲವೆ 
ಸಂಸ್ಥಾ ನಿಕನು ಗಂಡನಾಗಬೇಕೆಂದು ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ಪಣ ತೊಟ್ಟು ಕುಳಿತಿರು 
ವಂತೇನೋ ಕಾಣುವದು ನಿಜ; ಆದರೆ ಅವಳು ಲಗ್ನವಾಗಿ, ಕ್ರಗ್ರೆಗೆ ತನ್ನ ಸ್ವಾಶಂ 
ತ್ರ ನ್ನ್ನ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಸಿದ್ದಳಾಗುವಳೋ ಇಲ್ಲವೋ ಅದಾರು ಹೇಳಬೇಕು? 

ಶಿರ: ಒ೦ದುವೇಳೆ ಆದಳೆ೨ದರೆ, ಆ ಮೇಲೆ ಯಜಮಾನರೂ ವಿದ್ವಾಂ 
ಸರು; ಯಜಮಾನಿಯೂ ವಿದುಷಿಯಂ. ಆ ಮೇಲಿನ ಆಡಂಬರವನ್ನೇನು ಹೇಳ 
ಬೇಕು? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟರೂ ಆ ದ೦ಪತಿಗಳು ಮುಚ್ಚು ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಬೈಲುಗಾಡಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೇ! ಹೀಗೆಯೇ ಅಲ್ಲವೆ? 

ದಿ: -- ಥೂ! ಅವರೇನು ಆಡ೦ಬರವನ್ನಿಳಿಸುವರು? ಆಡಂಬರ ಮಾಡು 
ವವರ ಮುಸಂಡೆ ನೋಡಿರಿ! ಆಡಂಒರ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಹಳೇ ಯಜ 
ಮಾನರನ್ನೇ ನೋಡಬೇಕು. ಅವರ ಆ ಲೋಕೋತ್ತರ ಆಡಂಬರದ ಗಂಧನ್ರಕೂಡ 
ಇವರಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

ಶಿರ: _. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಹಳೇ ಯೆ ಜಮಾನರನ್ನೆ ೦ದೂ ನೋಡಲ್ಲಿ. ಅದ 
ರಿಂದ ಅವರ ಆಡ೦ಬರವು ಹೇಗಿತ್ತೆ೦ಬದನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಿರಿ ನೋಡೋಣ, 

ದಿ; ಈ ಹೊಸ ಯಜಮಾನರು ಬಹಳವಾದರೆ ಒಬ್ಬ ವಧುವನ್ನು ಲಗ್ನ 
ವಾಗಿ, ಅವಳನ್ನೇ ಕಂಡಕಂಡಲ್ಲಿ ಮೆರಿಸುವವರು! ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಹಳೇ ಯಜ 
ಮಾನರ ರುನಾನಖಾನೆಯೆ೦ದರೆ, ದರಬಾೂರದ "ಅಠರಾ ಕಚರಿ'ಗಳನ್ನುಳಿದು, 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಕಾರಖಾನೆಯೇ ಅದಾಗೆದ್ದಿ ತೆಂದೆನ್ನಿ ರಿ ಬೇಕಾದರೆ! ಹೋದ 
ಹೋದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಸ೦ಸ್ಥಾನಿಕಳೇ! ಅವರ pe ವೈಭವವನ್ನೆ ೦ತು 
ವರ್ಣಿಸುವದಿದೆ? ಪಾಲಕನೂ ಭೋಕ್ತಾರನೂ ಎಂದು ಆತನಿಗೇ ಅನ್ನ 
ಬೇಕು! ಅವರ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕುಂಕುಮ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳು ವ ಹೆ೦ಗಸರಿಗೆ ಒಂದೇ 
ಬೈತಕಿನಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಕುಂಕುಮದ ಭರಣಿಯೇ ಭಗ | ದಸರೆಯ 
ಹಬ್ಬದ ದಿವಸ ಅವರ ಮೆರವಣಿಗೆಯು ಹೊರಬಿತೆಂದರೆ, ಪಟ್ಟದ ಗಂಡಾನೆ. 
ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳ ಹಿಂದೆ ರುನಾನಖಾನೆಯೊಳಗಿನ ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಗಳ ಸಾಲೇ ಸಾಲಾಗಿ 
ಕಾಣುವದು. ಆ ಗು೦ಪಿನೊಳಗಿದ್ದ ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನನು ನಕ್ಷತ್ರಸಮೂಹೆ 
ದೊಳಗಿನ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕೇ ಇ೦ದ್ರನ ಐಶ್ವಯಳವೆನ್ನ 
ಬೇಕು! ನಮ್ಮ ಈ ಹೊಸ ಯಜಮಾನರೆಂದರೆ, ತಟ್ಟೂ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ 
ಹೊರಬಿರುವ ಭಟ. ಬಿಕ್ಬು ಕರೇ ಸರಿ! 

ಶಿರ: ಅದಿರಲಿ, ಇವರು ಲಗ್ನ ವಾದರೂ ಮತ್ತೆ ದತ್ತ್ವ ಕದ ಪ್ರಸಂಗನೇಅನ್ನಿರಿ, 
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ದಿ; ಆದರೆ ಇವರಿಗೆ ದತ್ತ ಕ ಸಂಸ್ಥೆಯೇ . ಸಮ್ಮ ತವಿಲ್ಲೆಂದು ಕೇಳಿರು 
ತ್ತೇನೆ, ಇವರು ದತ್ತಕದ ವಿರುದ್ಧ ಕಾಯಿದೆ da 

ಶಿರ: ಸರಕಾರಕ್ಕೆ "ತೂಕಡಿಕೆ ಬಂದವರಿಗೆ ಹಾಸಿಕೊಟ್ಟಿಂತಾ'ದೀ ತು. 
ಇವರು ತೀರಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಇವರ ಆ ಕಾಯಿದೆಯನ್ನೇ ಮುಂದು ಮಾಡಿ, ಈ 
ಜೋದ್ಯಪುರ ಸಂಸ್ಥಾನವನ್ನು ಖಾಲಸಾ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ವಖಲಖಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಿಡುವರು. ಒಂದು ವೇಳೆ ಇವರು ಲಗ್ಗ್ಗ ವನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ, 
ದತ್ತ ಕವನ್ನು ಯಾರಿಗೆ ಮಾಡುವದು?ನಿಮಗೋ-ನನಗೋ? ಮತ್ತುದತ್ತಕದ ಅರ್ಜಿ 
ಹ ಸಂಸಾನಿೀ ಪ್ರಬೆಗಳಿಗಂತೂ ಆ ಅಧಿಕಾರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗು 
ವದಿಲ್ಲ. “ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯು ಸತ್ತನು, ಅದರಿಂದ ಅವನ ಸ ಸ್ನಳದಲ್ಲಿ ಅವನ ಅಪ್ಪಂ೦ದಿ 
ರಾದ ನಾವು 10832 ನೀವು ಸುಮ್ಮನೆ ನೆ ತೆರಿಗೆ ಕೊಡಿರಿ. ಯಾವನೇ ರಾಜ 
ನಿರಲೊಲ್ಲನೇಕೆ? ನಿಮಗೇಕದು? ರಾಜ ನ ನಡನಿದೆಯಷ್ಟೆ ? ಎಂದು ಬ್ರಿಟಿಶ 
ಸರಕಾರವು ಸಂಸ್ಥಾನಿ ಪ್ರ ಬೆಗಳಿಗೆ ಚೊ rd ದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವದು. 

ಇರಲಿ. ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಹಲವರ ಕುಜೀಸ್ಸೈ ಗಳನ್ನು ಹಲವು ಬಗೆಯಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ನಂತರ ಸೆರೆಯ ಅಮಲು ಆ ಮೂವರಿಗೂ ಏರಿತು. ಆ ಬಳಿಕ ಅವರ 
ಬಾಯಿ೦ದ ಯಾವ ಯಾವ ಪ್ರಲಾಪಗಳು ಹೊರಟವು, ಅವರ ಕೈಯಿಂದ ಯಾವ 
ಯಾವ ಜೇಪ್ಟೈಗಳಾಗಹತ್ತಿದವು ಇವುಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸದಿರುವದೇ ವಿಹಿತವು! 
ಹೊಟ್ಟೆಯೊಳಗೇನೂ ಉಳಿಯೆದ೦ತಹ ಸ್ಥಿತಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೆಂದರೆ, ಸತ್ಯ 
ಮಾತಾಡುವದು, ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತು ವಕ್ತ್ಯೃತ್ವಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವದು, ಈ ಗುಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೆಗುಡುಕರನ್ನು ಯಾರೂ ಸರಿಗಟ್ಟಲಾರರು. 


ಲೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಭೂತ- ಭವಿಷ್ಯತ್ತು. 

ಪೋಷ್ಟಿ ನೊಳಗಿ೦ದ ಬಂದ ಪತ್ರದ ಪತ್ತೆಯನ್ನು ಹತ್ತಗೊಡದೆ, ತಮ್ಮ 
ಹೆ೦ಡತಿಯು ವಸ ಲ್ನ 112131. ಹೇಳಿದ ಟು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹತ್ತಿ ಬತ್ತು. ಭಾಗಾನೆಗರನಿ೨ದ ಯಾವಳೊಬ್ಬ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನಿಂದ ಆ 
ಪತ್ರ ಬಂದಿತ್ತಿ೦ದು ಹೇಳಿದ ಇವಳ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ಅವರ ವಿಶ್ವಾಸ ಕೂಡ್ರದಿರು 
ವದು ಸಹಜವೇ ಲೆಗಿತ್ತು. ಅವರೆ ಸ್ವಭಾವವು ನೊದಲೇ ಸಂಶಯಗ್ರಸ್ತವಾದದ್ದು. 
ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯ ಆಜರಣದಲ್ಲಿ ಎಂದಇಏನಸೂ ಹುಜ್ಜು-ಹುಳು ಕು ಅವರಿಗೆ ಈ 
ಮೊದಲು ಕ೦ಡು ಬರದಿದ್ದ ರೂ, ಪ್ನು ಬೆಂ ತಿಯ ಚಾರಿತ್ರ $ದ ಬಗ್ಗೆ ಗಂಡಸ 
ರಿಗೆಯಾವಾಗ ಮತ್ತು ಹೇಗೆ ಸಂಶಯವುಂಟಾೀ ತೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳಬರಲಾರದು. 
ನಿಷ್ಠಾ ವಂತನಾದ ನಳರಾಜನಂ ಕಾಲು ತೊಳೆದಾಗ ಕಾಲಿನ ಹಿ೦ಬಡಕ್ಕೆ ನೀರು 
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ee ತ 


ಹತ್ತದ ಬಿಂದುಮಾತ್ರ ಪ್ರದೇಶಜೊಳಗಿಂದ ಕವಿಯು ಆತನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಿದನು. ಪರೀಕ್ಷಿತ ೫೫% ಹಾಬಿನ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ನೀರಲ್ಲ. ಮಹಾಲ 
ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ನೆಲಿಸಿದರೂ, ಬಾಗವಾನಳ ಬುಟ್ಟಿ ಯೊಳಗಿನ ಬಾರೀ ಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
ತಕ್ಷ ನು ಬಾಲದ ಹುಳದ ರೂಪದಿಂದ ಆ ಮ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿತ 
ನನ್ನು ಕಚ್ಚ ಲಿಲ್ಲವೆ ಸ್ತಿ ಯರ ನಡತೆಯ ಸ೦ಬ೦ಧದ ಪುರುಷರ ಸಂಶಯವಾದರೂ 
ಇದೇ ಬಗೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕಲ ಇಲ್ಲವೆ ತಕ್ಷ ಕರಂತೆ ಆ ಸಂಶಯವು ಪುರುಷ 
ದ್ವೇಷಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಬೇಕಂತ ಉಂಟಾಗುವದಿಲ್ಲೆಂ೦ಬದು ನಿಜವು; ಆದರೆ ಅದರ 
ಭೂಮಿಕೆಯು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಸಿದ್ದವಿರುವದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ತುಸ ನೆವವುಂಟಾ 
ದರೆ ತೀರಿತು; ಆ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಾಲದ ಬಾಲದ ಹುಳದಂತೆ ಆ ಸಂಶಯವು 
ಕೂಡಲೆ ವಿಷಯುಕ್ತವಾದ ಹಾವಿನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸುವದು; ಇಲ್ಲವೆ ಅರಳೆಯ 
ಗು೦ಪಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದೆ ಕೆಡಿಯಂತೆ ಅದು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಜ್ವಾಲಾರೂಪದಿಂದ ಉರಿಯ 
ಹತ್ತು ವದು! 

Wi ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ನಿರುದ್ಯೋಗಿಯಾದನೆಂದರೆ ಆತನಿಗೆ ಭ್ರಮೆಯ 
ಬಾಧೆಯು ನಿಫರೀತವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ವೃತ್ತಪ ಪತ್ರಗಳ ಹೊರತು 
ಬೇರೆ ಏನು ಓದುವದೂ ಸೇರುತ್ತಿ ರಲಲ್ಲ. ಒ೦ದಾನೊ೦ಂದು ದಿನ ವ ತ್ರಪತ್ರಗಳು 
ಕಡಿಮೆ ಬಂದರೆ, ಅವರು ತಮ್ಮ ಸರಕಾರೀ ನೌಕರಿಯ ಕಾಲದ ಗ 
ಗಳನೆ ಸೀ ನೋಡುತ್ತ ಕೂಡ್ರು ಹ 

ಇಂದು ಭಾವೂಸಾಹೇಒರು ಇದೇ ಮೇರೆಗೆ ಆ ಕಾಗದ ಪತ್ರ ಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸುಭೇದಾರರ ಸವಾರಿಯು ಮತ್ತೆ ಸ ಗ 
ಸಿತು. ದತ್ತಕ ಸಂಬಂಧದ ಉಳಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಇಂದು ಆಡಬೇಕೆಂದು 
ಅವರ ಉದ್ದೇಶವಿತ್ತು. ಸುಬೇದಾರರು ಸರ ಜಿ ಮನೆತನದವರೇ 
ಆದ ಒಬ್ಬ ದೂರಿನ ಆಪ್ಮರು, ಅದರಿಂದ ಅವರು ಸುಭೇದಾರರೊಡನೆ ಮಾತು- 
ಕಧೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಉಭ'ಸುತರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ರಹೆಸ್ಯ್ಯವಿ ಅಲ್ಲ; ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಾದ ತಿ ತಿರಸ್ಕಾರವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಸುಭೀದಾರರ ಅನುಸರಣಪ್ರಿಯ 
ಸ್ವಭಾವದ ಮೂಲಕ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಬಾಯಿಂದ ಯಾವುದೊಂದು ಆದೇಶವು 
ಹೊರಟಿತೆಂದರೆ, ಸಂಭೇದಾರರು ಕೂಡಲೆ ಅದನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಿಡಿದು, ಮಾಡುವ 
ಸಿದ್ಧತೆ ತೋರಿಸಬೇಕು; ಅದರಿಂದ ಒಮೊ ್ಕ್ಕಾಮ್ಮೆ ಆ ಕೆಲಸವೂ ಅವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂದು ಕಾಗಬ-ಪತ್ರೈೆ ಗಳನ್ನ ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ ತಮಗೆ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕಾಗದಗಳು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಸಿಗದಾಗಲು, ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಸಂಭೀದಾರರನ್ನು ಕುರಿತು; .ಸುಭೇದಾರರೇ, ಹತ್ತಿರಿ ಆ 


ಜೋಬದೆಗರಾಯ! ಲಕಿ 


ಸ್ನೂಲನೆ ಮೇಲಷ್ಟು; ಮತ್ತು ಆ ಮತ್ತಿನ ಹ ಬಗೆಯೆ ೩ ಮೆ ನಿನ ಕೆಂಪು ರೇಶ್ಮಿ ಯೆ 
ಅರಿವೆಯೊಳಗಿರು ತ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ತಕ್ಕೊ ಫಿರಿ ನೋಡೋಣ, Wk 

ಭಾವೂಸಾಹೇಒರ ೮ ಕೆಲಸವನ್ನು ಜು ಸ೦ಧಿಯು ಸುಭೀದಾರರಿಗೆ 
ಪರ್ವಣಿಯಂ೦ತೆರ್ಯ ತೋರಿತು. ಸಹಸರ ಅವರು ಜಟ ನೆ ಸ್ಟೂಲನ್ನೇರಿ ಆ 
ಕಾಗದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರ ಮುಂ೦ದಿರಿಸಿದರು ಮತ್ತು ಭಾವೂ 
ಸಾಹೇಬರು ಅವುಗಳನ್ನು ನೋಡತೊಡಗುವಷಪ್ಪರಲ್ಲಿಯೇ.....""ತಾವೇತಕ್ಕೆ 
ತೊಂದರೆ ಪಡುವರಿ? ಧೂಳದ ಕೆ ಹತ್ತಿ ತಮ್ಮ ಚಾಳೀಸು ಕೆಟ್ಟೇತು. ನಾನೇ 
ತೆಗೆದು ಯಾವ ಯಾವ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳಿರುವನೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ.” 

ಈ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಜಾ ವು ಕಾಗದ. ಪತ್ರ ಗಳ ಮೇಲೆ 
ತಮ್ಮ ಕೈಯಾಡಿದರೆ ಅದು ಸುಬೇದಾರರಿಗೆ ಇಷ್ಟವೇ ಆಗಿತ್ತು; ಪ ಸುಭ 
ತ! ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾನೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಮುಂದು ಮಾಡಿದ್ದ ರೋ, ಅದೇ 
ಅದಕ್ಕೆ ತುಸ ವಿಘ್ನ ಕರವಾಯಿತು. ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ, ಅದೂ ಕೈಗೆ 
ಹೆತು ನಂತೆ, ಯಾವದೊಂದು ಸಾಮಾನಿನ ಮೇಲೆ ಧೂಳವೇ? ಇದು ಕಾಲತ್ರಯ 
ನಲ್ಲಿಯೂ ಘಟಿಸದ ಸಂಗತಿಯು. ಆ ಧೂಳಿಯೆ೦ದರೆ ಆದು ಬರೇ ಸಾಮಾನಿನ 
ಮೇಲಿರದೆ, ತಮ್ಮ ಮರ್ಯಾದೆಯ ಮೇಶೆ ತೂರಲ್ಪಡುವ ಕಸವೇ ಎಂದು ಆ 
ಸಂ ೦ಸಾರದಕ್ಷ ಮುದುಕನಿಗೆ ಅನಿಸುತ್ತಿತ್ತು; ಅದೇ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಅವರು 
ಸುಭೇದಾರರನ್ನು ಕುರಿತು: -""ಏನಂದಿರಿ ಸುಭೇದಾರರೇ? ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸಾಮಾನುಗಳ ಮೇಲೆ ಕಸವೆ? ಹೀಗೆ೦ದೂ ಆಗಳಿಕ ಜ್ಞ: ನೋಡಿರಿ ಬೇಕಾದರೆ, 
ಕೈಹಚ್ಚಿ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಧೂಳದ ಒಂದು ER ದೊರೆತರೆ, ಪಣ 
ತೊಟ್ಟೇನು; ದಂಡ ತೆತ್ತೇನಂ! 

ಸುಭೇದಾರನು ಆ ಸ್ವಚ್ಛತೆಯ ಕೌತುಕವನ್ನೇ ತೋರಿ: ""ಭಲೆ! ಇದಕೆ 
ಅನ್ನಬೇಕು ಸ್ವಚ್ಛ ತೆಯೆಂದು!”” ಹೀಗೆಂದು ಲಗುಬಗನೆ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ತಿರು 
ತಿರುವಿ ನೋಡಲಾರಂಬಿಸಿದನು. ನಾಲ್ಕಾರು ಕಾಗದಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಅವನು: ..- ಭಾವೂಸಾಹೇಬರೇ, ಇದಂತೂ ನಿಮ್ಮ ಸರ್ಟಿಫಿಕೀಟಿನ ಪುಡಿಕೆ 
ಯಾಗಿದೆ. 

ಭಾ: ಸರಿಿಸರಿ, ಹಾಗಾದರೆ ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಪುಡಿಕೆಯೇ ದೊರೆ 
ತಂತಾಯಿತು. ಇಂದು ತುಸ ಬಿಡುವಿದ್ದ ಮೂಲಕ, ಆ ಸರ್ಟೀಸಿಕೀಟುಗಳ 
ನ್ನಾರಿಸಿ ಅವ್ರಗಳದೊ೦ಂದು ಚಿಕ್ಕ ಪುಸ್ತಕ ಭಾವಿಸಿಡಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿದ್ದರಿ೦ದ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದೇನೆ. 


ಸಂ; ಅದಂತೂ ಹಿರದಿನ ಕೆಲಸವಾದೀಶು. ಹಳೆಯ ನೆನಪುಗಳು ಆವ 


ಲೆಲೆ ve ಹಸದ 


ರವು ಅವರಿಗೇ ಅಲ್ಲದೆ, ವಿಷಯಪರತ್ತವಿ೦ದ ಬೇರೆ ಯ.ವರಿಗೂ ಮನೋರಂಜಕ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ; ಮತ್ತು ಇತಿಯಾಸವನ್ನು ಇ೦ಶಖ ನೆನಪುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ 
ಬರೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ನೌಕೆಲಯ ಅನುಭವವೆಂದರೆ, ಆದೊಂದು ಕಾಲದ 
ಐತಿಹ್ಯವೇ ಅನ್ನ ಒಹುದು. ನಾನು ಇದರೊಳಗಿನ ಒಂದೊಂದೇ ಸರ್ಟಿಫಿಕೀಟು 
ತೆಗೆದು ಓದಲೊ? ಅಂದರೆ ಆ ಸ೦ಒ೦ಭದ ಅವಾಂತರ ಸ೦ಗತಿಗಳನ್ನು ತಾವು 
ನನಗೆ ಹೇಳುವಿರಂತೆ. 

ಸ್ಮುತಿಪರ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪಕ್ಸೆ ತಾನೇ ಓದಿದರೂ ಆನ೦ದವಾಗುತ್ತದೆ; 
ಆದರೆ ಆ ಎರಡನೆಯವರ ಕೈಯ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಮೂರನೆಯವನು ಓದಿ ಹೇಳಿದ 
ನೆಂದರೆ, ಆ ಸುಖವು ತ್ರಿ ತ್ರಿಗುಣಿತವಾಗುತ್ತ ದೆ! ಆದರಿ೦ದ ಸುಭೇದಾರರಿಗೆ ಬೇಕಾ 
ಗಿದ್ದ ಪರವಾನಿಗೆಯು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ದೊರಕಿತು. ಬಳಿಕ 
ಅವರು ಒಂದೊಂದೇ ಸರ್ಟೀನಿಕೀಟಿ ತೆಗೆದು ಓದುವ ಕ್ರಮ ನಡೆಸಿದರು. 

ಸು: ಇದು ನೋಡಿರಿ, ಈ ಮೊದಲನೇ ಸರ್ಟಿನಿಕೀಟಿನ್ನು. ಇದರ 
ಕೆಳಗೆ "ಎಡಮುಟ್ಟಿ' ಆಥವಾ "ಅಡಮುಟ್ಟ' ಎ೦ಬ ಸಹಿಯ ಅಕ ರಗಳಿರುತ್ತವೆ. 

ಭಾ:ಅಹುದಹುದು. ಅಡಮುಟ್ಟಿ ಸಾಹೇ ಬನ ಸರ್ಟಿಫಿಕೀಟೀ ಅದು. 
ಆ ಅಡಮಖಲ್ಟೆ ಸಾಹೇಬನೆಂದರೆ, ಒಸು ರೊಡ ಮನುಷ್ಯನು .. ಅವನು ಅದ 
ಲೈನು ಒರೆನಿರುವನು? 
೫ ಸಂ: .ಭಾವೂಸಾಹೇ ಓ ಡಬೀರನು ನನ್ನ ಶಿರಸೆ ಸೃದಾರನಿದ್ದ ನು; ಆಗ 
ಎರಡೆರಡು ಕತ್ತೆ ಗಳೂಬ್ಬೆಯ ಟಪಾಲನ್ನು ಅವನೊಬ್ಬನೇ. ನಿಸ್ಮ ರಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ರಿ 
ದ್ವನು!'',... ಭಾವೂಸಾಹೇಬ, ಇದರ ಭಾಸೆಯೆಖಿ ತುಸ ಸಂದಿಗ್ಧ ವಾಗಿಲ್ಲವೆ? 

ಭಾ: ಛೀ! ಛೇ! ಸಾಹೇಬಟನಗು ಶಬ ಗಳನ್ನು ಸಂದಿಗ್ಗ ಮಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆ 
ಒಮೊಮ್ಮೆ ತ್ಯಾಜ್ಯವನ್ನಾದರೂ ಬೂ ಇ. ಆದರೆ ಅವರ ಹೇತುವು 
ಮಾತ್ರ ಸ್ಪಸ ವೂ ಸಂ ವ ತ್ಯವೂ ಆಗಿರುವದರಿಣ, ಆ ಸರ್ಟಿದಿಕೀಟನ್ನು ಛಾಪಿಸು 
ಜಡೆ ಅದರ ನನ್ನ ಕಲಸದ ತೀಕ್ಷ್ಣ ತಿಯ ಮತ್ತು ಚಟುವಟಿಕೆಯ ದಾಖಲೆ 
ಯಿದೆ. ಹೊಂ, ಮು೦ದೆ ಸಾಗಲಿ. 

ಸು:---ಕಾನಾಯೋ, ಕರೀ ನಾಯಿಯೋ ಎಂಬ ಏಂತಹದೋ ಸಹಿ 
ಯಿಜಿ ಈ ಎರಡನೇ ಸರ್ಬಿಫಿಕೇಟನ ಮೇಲೆ 

ಭಾ: __ಹಾ! ನೆನಪಾಯ ತು. $4 ಕರೇ ನಾಯಿ ಸಾಹೇಬನಂತಹೆ 
ಸುಸ್ವಭಾವದ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಎಕ್ಸಿಯೂ ದೊರಯಲಾರನು, ಪ್ರಸಂಗದ ಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚು 
ನಾಯಿಯಂತೆ ಅವನು ಮೈಮೇಲೆ ಏರಿ ಬ೦ದಾನು; ಆದರೆ ಎ೦ದೂ ಹೆಲ್ಲು ಹಚ್ಚ 
ತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಇರಲಿ. ವನು ಆ ಕಾಗದದಲ್ಲೇನು ಬರೆವಿರುವನು? 


೧೨] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೮೯ 





ಪಾ ರ ತಾ ಹ ಇರಾ ಭಾ ಜಾಣಾ 


ಸಂ: --ನವ್ಮ ಮರಮ್ಮ ಕು ನಿಶಾಯತಿಗೆ ಹೋದರು; ಅದ 
ರಿಂದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ “ೋಡಿಕೊಳ್ಳು ವವರಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ 
ಸರಬರಾಯಿಯನ್ನು ಅವರು ಚು ಚನ್ನಾಗಿ ಇರಿಸಿದರು. ಸರಬಾಯಿ ಮಾಡ 
ಬೇಕು, ಡಬೀರರೇ!['' 

ಭಾ: ಒಳ್ಳೆದು. ಈ ಸಟ್ಟೀಫಿಕೀಟನ್ನು ಅವರು ನನಗೆ ಅನಪೇಕ್ಸಿ ತವಾಗಿ 
ಒರಕೊಟ್ಟಿರುವರು. ಯಾವಾತನೆ ತನ್ನ ಸ್ವಂತದ ಇಲ್ಲವೆ ಮ೦ದಿಯ ಸರಬರಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರನೋ, ಆತನೆಂಧ ಅಮಲ್ಹಾ ರನು? ಇರಲಿ, 
ಇದನ್ನೂ ಛಾಫಿಸುವದೇ. ಮುಂದೆ. 

ಸಂ ಎ. ಇದು ಬಾಲಗೆಯ್ಯೋ ಬಲಗೈ ಯೋ ಎ೦ಬ ಸಹಿಯ ಕಾಗದವು. 
ಇದರ ಅಕ್ಷರವು ಎಷ್ಟು ಗಿಜಿಬಿಜಿಯಾಗಿದೆಯನ್ನಲ। ಮಾಸ್ತ್ರರನು ಈತನಿಂದ 
ಸಾಲೆಯಲ್ಲೆ೦ದೂ ಖರಡು ತೀಡಿಸಿರಲಕ್ಕಿಲ್ಲೆ೦ದು ತೋರುತ್ತದೆ 

ಭಾ: ಛೇ! ಛೇ! ಬಹು ಜನ ಸಾಹೇಒರ ಅಕ್ಷರಗಳೇ ಹಾಗಿರುತ್ತವೆ 
ಆ ಗಚಿಬಿಜೆ ಅಕ್ಷ್ಮರಗಳಿಗೇ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಸು೦ದರವೆನ್ನುವ ರೂಢಿಯಿದೆ. ಅದಿ 
ರಲ, ಆ ಬಲಗೆ ಸಾಹೇ ಬನೇನೆನ್ನು ತ್ತಾನೆ? 

ಸು:""ಎಂಸ್ಪರ ಡಬೀರನು ಕೊತವಾಲನಾಗಿದ್ದಾ ಗ ಆತನ ಸರ್ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ 
ದಿನವಹಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಳವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು; ಆದರೆ ಒಹುತರವಾಗಿ ಯಾರ ಫಿಯಾ 
ದಿಯೂ ದಾಖಲಾಗುತ್ತಿರಲಲ್ಲ. ಈ ಒಗೆಯಾಗಿ ಆತನ ಅಮಲು ತೀಕ್ಸ್ಮೃವಾಗಿ 
ದ್ವಿತು.'' ಭಾವೂಸಾಹೇಬರೇ, ಈ ವಾಕ್ಯಗಳ ಅಧ೯ವನ್ನು ಜನರು ವಿಪರೀತವಾಗಿ 
ಮಾಡಬಹುದು; ಕಾರಣ ನೀವು ಇದನ್ನು ಛಾವಿಸಕೂಡದೆ೦ದು. ನನಗಂತೂ 
ಅನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಭಾ: -- ಜನರ ಅಥ೯ವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ನಾವೇನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ? 
"ವಲಂ ಆ ಸಜ ಎ೦ಒದರಲ್ಲಿಯೇ ನಿಜವಾದ ಸ್ಮುತಿಯಿರುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದ ಈ ಸರ್ಟೀಫಿಕೀಟಿನ್ನ೦ತೂ ಅತ್ಯವ ಕ್ಯವಾಗಿ ಮುವ್ಬ್ರಿಸತಕ ದ್ದು. 


ಶೆ 
ಹೀಗೆಯೇ ಮಿಕ್ಕ ವಲ್ಲ ಸರ್ಬೆಫಿಕೀಟುಗಳ ವಾಟನ, ಬೇಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟೀ 
ಕರಣ, ಮಂಜೂರಿಗಳಾದ ಮೇಲೆ, ಆ ರೇಶ್ಮಿ ಬಟ 4 ಸಳನೊ ನಿ ಕೊಡವಿ, ಅದರಲ 


ಆ ಎಲ್ಲ ಸರ್ಟೀಸಿಕೀಟುಗಳ ಪುಡಿಕೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿದ ಬಳಿಕ, ಸುಭೇದಾರರು: __ 
ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರೇ, ತಮ್ಮ ಅಮಲ್ಲಾ ರರ ಕೀತಿಳಯನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿದೆ ನು, 
ದ 
ಆದರೆ ಈ ತಮ್ಮ ಸರ್ಟಿಧಿಕೀಟಿಗಳು ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ಓದಲಕ್ಕೆ (ದೊರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ 
ತಮ್ಮ ಸರ್ಬಿಐಕೀಟುಗಳೆಂದರೆ, ತಮ್ಮ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕೆ ಸ ಭೂಷಣವಾಗಿರದೆ, 


ಬ ಬ್ರ 
ಈ ಡಬೀರ-ಸುಭೇದಾರರ ಮನೆತನದ ಭೂಷಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ ನಾನು 


೯೦ ಜೋ ಜ್ಯ ವುರದ 





ತಮಗೆ ಬಿನ್ನಯಿಸುವದೇನಂದರೆ, ಈ ಸರ್ಟಿಧಿಕೀಟುಗಳನ್ನು ನಾನು ನನ್ನ 
ಖರ್ಚಿನಿಂದ ಜಃ ಮುದ್ರಿಸಿ, ಇವುಗಳ ಪುಸ್ತಕ ಮಾಡುತ್ತೀನೆ. ಅದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನನಗೆ ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆ ಬೇಕು. 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಸಂತುಷ್ಟರಾದರು. ಅವರು ಸುಪ್ರಸನ್ನ ಮೊಗದಿಂದ: 
ನೌಕರದಾರನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಬಕ್ಸ್ಟೀಸು ಇಲ್ಲವೆ ಭೂಷಣವೆಂದರೆ, ಸರ್ಟಿಫಿಕೀಟುಗಳದೇ 
ಆಗಿದೆ. ದುಡ್ಡೆ ನು, ಇಂದು ಸಿಕ ಸತು; ನಾಳೆ ಖಚಾಳದೀತು; ಆದರೆ 
ಸರ್ಟಿಫಿಕೀಟುಗಳೊಳಗಿನ ಗೌರವವೇ ಬಾಳತಕ್ಕ ವಸ್ತುವು; ಮತ್ತು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ 
ಸಂಪಾದನೆಯಂ, ಎಂದು ನಾನ೦ತೂ ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೇನೆನಿಸು 
ವದೋ.- ಅನಿಸಲಿ. 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಆ ಕಡೆಯ ವಾಕ್ಯದಿ೦ದ ಸುಬೇದಾರನ ಅಂತಃಕರ 
ಣಕ್ಕೆ ಸರ್ಪದಂಶವಾದಂತಾಯಿತು. ಸಾತ್ವಿಕ ಸಿಟ್ಟೀ ಅದು! ಅಂದಮೇಲೆ 
ಇಗೇಕೆನಿಸಬಾರದು? ಸರ್ಟ್ಲೀಫಿಕೀಟುಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಖರ್ಚಿನಿಂದ ಮುದ್ರಿಸಿ 
ಕೊಡುವ ಉದಾರತನವನ್ನು ಅ ಮಹಾತ್ಮನು ಇದೀ ಗಲೆ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದು. ಹೀಗಿ 
ದರೂ ಅವನನ್ನು ದ್ದೆ ಶಿಸಿ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು:-.- ""ನಿಮಗೇನೆನಿಸುವದೋ.- ಅನಿ 
ಸಲಿ” ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೇನು ಅನ್ಯ್ಯಾಯವೆನ್ನಬೇ ಕೋ? ವಿಪರೀತ ನ್ಯಾಯವೆನ್ನ 
ಬೇಕೋ? ಆಗ ಸುಭೇದಾರರು ಅಳಂಮೋರೆಯಿ೦ದ;_ _ಭಾವೂಸಾಹೇಬರೇ, 
ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ. ಈ ಮಾತು ತಮಗೆ ಒಪ್ಪುವದೇ? ತಮ್ಮ ಸರ್ಟಿಫಿಕೀಟುಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಆಗಲೆ ಹೊಗಳಲ್ಲಲ್ಲವೆ? ಅಂದಮೇಲೆ ತಮಗೆ ಮತ್ತೆ ಸಂದೇಹವೇಕುಂ- 
ಟಾಯಿತು, ನನಗೆ ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಏನೆನಿಸುವದಕ್ಕೆ? ಯಾವಾತನಿಗೆ ಈ ಸರ್ಟಿ 
ಎಕೀಟುಗಳು ದೊರೆತವೋ, ಅಂದರೆ ಹ ನೌಕರಿಯ ಕಠಿಣಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ಸುಯಶ ಸಂಪಾದಿಸಿದನೋ, ಅಂದರೆ ಯಾವನ ಕರ್ತವ್ಯ ಬುದ್ಧಿಯು ಇಷ್ಟು 
ಲೋಕೋತ್ತರವಾಗಿದೆಯೋ, ಅ೧ದರೆ ಯಾವಾತನು ತಂದೆಯೆಂದು ಮಗನೆದು 
ರಿಗೆ ಆದಶ೯ ಪ್ರಾಯನೆಂದಿರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವನಾಗಿರುವನೋ, ಅಶನ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೂಡ್ರಿಸದೆ ಬಿಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆ೦ಬದೇ ನನ್ನ ಪಣವು! ದಯ 
ವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ದತ್ತವಿಧಾನದ ತಿಥಿಯನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿ ತಿಳಿಸಿರಿ ದತ್ತಕದ 
ಈಶ್ವರೀ ಸಂಕೇತವಏರದಿದ್ದರೆ, ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಅಷ್ಟು 
ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಏಕುಂಟಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು? ನಾನು ಜೀಕೆ ತಾವು ಚೇರಿ ಹೀಗೆ ನಾನು 
ತಿಳಿಯುವದೇ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ 11 ದೈವದಲ್ಲಿ ಈ ದತ್ತಕದ ಯೋಗವಿದೆ 
ಯೆ೦ಬದನ್ನು ನನಗೆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯರು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನು ತಮಗೆ ಆ ಜ್ಯೋ- 
ತಿಃಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಜಾ 46 ಅನಿಸಲಿ! ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾಕರನು ಜೀವದಿಂದಿ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೯೧ 


ದ್ದ ಕ್ಕ ನನ್ನಿ € ಸಾ ಒರ್ಥತ್ಯಾ ಗವು ಅನವಶ್ಯ ಕವಾಗಿತ್ತು ; ಆದರೆ ಆತನು ಕರಿನಿ ರಿಗೆ 
ಟ್‌ ಮೂಲಕ ಆ ಜಟಾ ದುಃಖವೂ, ನನ್ನ ಬಾಜೀರಾಯನನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ದತ್ತಕ ಕೊಟ್ಟು "ಇನ್ನು ಮು೦ದೆ ಈತನು ನನ್ನ ವನಲ್ಲ; ನಿಮ್ಮವನೇ 
ಆದನು' ಎಂದು ಹೇಳುವಾಗ ನನಗಾಗುವ ದುಃಖವೂ ಒಂದೇ ಪಡಿಕಟ್ಟಿನವೆಂದು 
ತಿಳಿಯಿರಿ. ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು, ನಿಷ್ಣಾತ ನಟಿನ೦ತೆ ಸುಬೇದಾರರು ತಮ್ಮ "ನಿಷ್ಠ 
ಮಣ'ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

ಸುಭೇದಾರರು ಹೊರಟು ಹೋದ ಬಳಿಕ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರೊಬ್ಬ ರೇ ಆತ್ಮ 
ಗತವಾಗಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತರು. ಈ ಸುಭೀದಾರನು ನಿಷ್ಠಾ ರಣವಾಗಿ ನ್ನ 
ಸರ್ಟಿಫಿಕೀಟುಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಖರ್ಚಿನಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿ ಛಾಪಿಸಿ ಪುಸ್ಮಕ BR, 
ನಂತೆ. ಇದರ Ee ಆತನು ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಳ್ಳೇ ಆದಕವುಳ್ಳವನಿರುವ 
ಬಗ್ಗೆ ಸಂದೇಹವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಅವರಿಗನಿಸಲು, ಅವರು ಆ ಸರ್ಟಿಫಿಕೇಟುಗಳ 
ಪುಡಿಕೆಯಬ್ನಿ ಸುಭೇದಾರನಿಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡುವದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ತಮ್ಮ ಆಳಾದ ದೌಲತನನ್ನು ಕೂಗಿದರು. ಬಳಿಕ ಅವರೊಂದು ಚೀಟಿ ಬರೆದು, 
ಆ ಚೀಟಿಯನ್ನೂ ಆ ಸರ್ಬೆಫಿಕೀಟುಗಳ ಪ್ರಡಿಕೆಯನ್ನೂ ಆತನ ಕೈಯಲ್ಲ 
ಕೊಟ್ಟು: ""ಇವುಗಳನ್ನು ಖುದ್ದ ಸುಭೇದಾರರಿಗೇ ಮುಟ್ಟಿ ಸಿ, ಅವರಿಂದ 
ಉತ್ತರ ತರಬೇಕೆ''೦ದು ತಿಳಿಸಿದರು. 

ಇಷ್ಟ ರಲೊ ಬ್ಬ ಜಟಾಧಾರಿಯಾದ "ಒಬುವಾ' ಬಂದಿರುವ ವರಿದಿಯಖ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಚ 0 ಅಪ್ಪಣೆ ದೊರೆತ ಕೂಡಲೆ ಬೌಲತನು ಆ ಬುವಾನನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಕರೆದೊಯ್ದು ಬಟ್ಟು, ತಾನು ತನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು, 

ಆ ಜಟಾಧಾರಿಯಾದ ಬುವಾನು ಮೈಮೇಲೆ ಶಾಲಂ ಹೊತ್ತಿದ್ದನು. ಬಗ 
ಅಲ್ಲೊಂದು ಹೊತ್ತಿಗೆ, ಕೆ,ಯಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷೆಯ ಮಾಲೆ, ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ 
Sos ಸಿಂದೂರದ ನಾಮ! ಈ ಒಗೆಯ ವೇಷದವನಿದ್ದ ನು. 

, ಕೂಡಿ, ಎಂದಾದ ಕೂಡಲೆ, ಒಂವಾನು ಬಾಯಿಂದ ಏನೂ ಮಾತ 
ಕ್ಯಾ ಯ ವ.ಂಖದ ಕಡೆಗೆ ಟಿಕಮಕವೆಂದು ಒಂದೇಸವನೆ 
ನೋಡತೊಡಗಿದನು; ಮತ್ತು ಸಾಮುದ್ರಿಕ ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಿರ್ಭಿಜೆ 
ಯಿಂದ ಕೈಕೊಡಿರೆಂದನು. ಕೊಿರೆಂದೆನ್ನು ವದಕ್ಸಿ ೦ತ, ತಾನೇ ತಾನಾಗಿ ಅವರ 
Ki ಒಂದಿಷ್ಟು ಜಗ್ಗಿ ಕೊ೦ಡನೆಂದರೂ ಅಡಿ ಯಿಲ್ಲ. 

ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಜೆ "ಸಾಮುದ್ರಿ ಕರಿಗೂ ಈ ಬಗೆಯ ಅತಿಪ್ರಸಂಗಗಳು 
ಬಹುಶಃ ಕ್ರಮ ವೇ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ಫೀಯ ಕರಾರಾದ ನಂತರವೇ ಪಕ್ಷ ಕಾರನ 


ಳೆ 


ಕಣಗದಗಳಿಗೆ ಕೈಹಚ್ಚುವ ವಕೀಲರಂತಹ ವೃತ್ತಿಯ ಈ ಬುವಾ ಜನರದಲ್ಲ, 


೯೨ ಜೋ ದ್ಯಪ್ರರದ 


ಲಾ ಅ... ರ್‌. 
ಮಾ ಕಾ ಮಾ ON ಹು 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯ, ನಿಸ್ಕೃಹತೆ ಮತು ಗೂಢ ಎದೆಯ ಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳ ಬಲದಿಂದ 
ಚಚ! ಕಡ್ಡಿಯಂತೆ ತಿಳಿಯುವ ಹಕ್ಕು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಸಹಜವಾಗಿ ಒರು 
ತ್ತದೆ! ಈ ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಯ ಸಟಿ-ದಿಟಿಗಳ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯೊ ಮುಂದೆ ಆಗಲಿ- 
ಆಗದಿರಲಿ; ಆದರೆ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಜಟ್ಮೆ ಕೈಯೆೊಳಗಿನ ರುದ್ರಾಕ್ಷ ಯ ಮಾಲೆ, 
ಮೈಮೇಲಿನ ಶಾಲು ಮತ್ತು ಹಣಯ ಮೇಲಿನ ಶಾಕ್ತ Be ಸಿಂದೂರದ 
ನಾಮ ಇವ್ರಗಳು ಮಾತ್ರ ಮೇಲಿನ ಗುಣಗಳು ಅಎರಲ್ಲಿರುತ್ತ ವೆಂಬದಕ್ಕೆ ಗೃ ಹೀತ 
ಪ್ರತ್ಯ ಯೆಗಳಂದೂ, ಮುಂಗಡದ ಅಡ್ವಾ ನ್ಸೈ ೦ದೂ, ಚಾಕು ಹೇಳಿಕೆ 

ಹತ ತಟ ಯಾರಿಗೆ ಸ್ಯೋತಿಷ್ಯದಲ್ಲ ಏಿಶ್ವಾಸವಿರುವದೋ, ಅದರೊಡನೆ 
ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಬಗೆಯ ವಿಶ್ವಾಸವೂ ಇರುವದು ಸೋಜಿಗವೇ ಸರಿ. ಅದೇ 
ನೆಂದರೆ, ದೈವದಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಯೋಗವೇ ಇರುತ್ತದೆ; ಇಲ್ಲವೆ ಈಶ್ವರೇಚ್ಛೈಯ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರೇರಣೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು ಬ್ಯೋತಿಷ್ಯನು ಕರೆಕಳುಹದೆ ತನ್ನ 
ಕಾಲಿನಿಂದ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದು ಒರುವ ಬುದ್ಧಿ ಯಂ೦ಟಾಗುವದು; ಮತ್ತು 
ಆತನು ಒ೦ದಾಗ ತಮ್ಮ ಆತನ ಗಂಟು ಬೀಳುವದು! ಅಡವಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಲಿಯ 
ಹಾಗು ಅದರ ಭಕ ತದ ಗಂಟಿ ಬೀಳುವದರ ನೂಮಾಂಸೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಹೀಗೆ 
ಯೇ ಮಾಡಬರಲಕ್ಕಿಲ್ಲವೇ? ಜಿ ್ಯತಿಸ್ಕ-ಸಾಮಂದ್ರಿಕರು ಒರಿಯ ಕೈಯನ್ನು 
ಒಗ್ಗಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಹುಲಿಯು ದನಕರುಗಳ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನೇ ಹಿಡಿಯ 
ತ್ತದೆ. ಹೇಗಿದ್ದ ರೂ ಯೋಗಾಯೋಗಗಳ ಉಪವತ್ತಿಯು ಒ೦ದೇ! ಬ್ಯೋತಿ 
ಹ ನು ಕೈಬಗ್ಗಿ ರಿಪ ಕೂಡಲೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಒರು ಹುಲಿಯ ಬಾಯೊಳಗಿನ 
ತ ಸ್ಮ೦ಭಿತರಾಗಿ ಬಿಟ್ಟರು! ಮಖಂದೆ ಕೆಲಹೊತ್ತಿಗೆ ಸ೦ಭಾಷಣಕ್ಕಾ 
ರಂಭವಾಯಿತು: 

ಭಾ; ಬುವಾಸಾಹೀೇಬರ ಸವಾರಿಯ ಎತ್ತಕಡೆಯಿ೦ದ ಆಗಮಿಸಿತು? 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಬುವಾನು ಒಂದು ಕ್ಲಿ ಸ್ಥ | ಸಂಸ್ಕೃತ ಶ್ಲೂೊ ೇಕವನ್ನ ೦ದು ಉತ್ತರ 
ವಿತ್ಮನು. ಅರ್ಥವಾಗದ ಸಂಖ ವತ ತ ಕೊ ಸ ಕಗಳಿಂದರೆ, ಭ್ರೃಮದ ಕ 
ನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ ನಲುವಾಗಿ ಬಾಗಿಲು ಮುಚ್ಚಿದ ಗರ್ಭಗುಡಿಯೊಳೆಗೆ ಹಾಕಿದ 
ಧೂಪದ೦ಶೆಯೇ ಸರಿ! 

ಭಾ: ___ಬುವಾಸಾಹೇ ಬರೇ, ತಾವು ಎಲ್ಲಿಯವರು? ಇಂದು ಇತ್ತಿತ್ತ 


"ತುಸ ತಡೆಯಿರಿ ಎಂದು ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕೆ ಗೋಣಿನಿಂದ ಸಂಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ, 
ಆ ಬುವಾನು ಮತ್ತೊ೦ದು ಅರ್ಥವಿಹೀನ ಶ್ಲೋಕ ಹೇಳಿದನು. 
ಭಾ:-ಅಲ್ಲಾಅ೦ದೆ, ತಾವು ಯಾವ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಅಧ್ಯಯನಮಾಡಿರುತ್ತ್ವೀರಿ! 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೯೩ 


ಹುಸಾಾಟಸ್‌ಮಾಾಲಜಹಾಸರಸಂಹಾಡಾ. 





ಇನ್ನು ಶೋಕಗಳ ತೋನಿನ ಹೂಡತವು ಸಾಕೆಂದೂ ಅನುಸರಣರೂಪ 
ಭಾಷಣದ ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನು ಮುಂದೂಡಿಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲೆಂದೂ ಬುವಾನು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊ೦ಡು: ..ಶಾಸ್ತ್ರವೆಂತಹಡು? ಅಧ್ಯ್ಯಯನವೆಂತಹದು? ಶಾಸ್ತ್ರವು 
ಮನುಷ್ಯನ ಜೀವಿಕಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಮಿಗಿಲಾದದ್ದು; ಮತ್ತು ಅಧ $ಂನವೆಂದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಎಫ ಗಳೇ ಹೆಜ್ಜು. ಇನ್ನು ತಾವ್ರ ಕೇಳುತ್ತಿರುವದರಿಂದ, ಈ ಗುರು 
ನಾಥನ ಮನೆಯ ಹುಜನು ಬ್ಲೋತಿಷ್ನ-ಸಾಮಂದಿ ,ಕಗಳನ್ನು ತಕ ಮದಟಿಗೆ 
1 ಣೆ ಥೆ ಲ «a 
ನೋಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಕೈ ನೋಡುತ್ತ - 
ಆಖ 2 ಬು 
ನೋಡುತ್ತ ಆತನು "ಗುರುರಾಯ-ಗುರ್ರಾಯ-ಗುರ್ರಾಯ' ವಿ೦ಬ ಮಂತ್ರ 
ವನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಒತ್ತ ರದಿಂದ ಜಪಿಸತೊಡಗಿದನು. ಸಾಮುದಿ )ಕವನ್ನು ನೋಡು 
ವಾಗ ಏನು ಜಾ ನವಾಗುತಿ ತೊ, ಅದರಿಂದ ಆ ಬುವಾನಿಗೆ ವಿಸ್ನಯವೆನಿಸುತ್ತಿರ 
ಜಾ ದ ಐ ಈ ವಂ 
ಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ಹಲವು ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿ೦ದ ಅವನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದನು. ಒಮ್ಮೆ 
ಆಶ ಯ೯. ಒಮ್ಮೆ ಖೇದ, ಒಮ್ಮೆ ದುಃಖ. ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಸ೦ಂತೋಷ; ಒಮ್ಮೆ ಆತೆ. 
೩ 4 ತಿ 2 (0 4 
ಮತೊ ಮೈ ನಿರಾಶೆ! ಹೀಗೆ ಪರಸರ ವಿರುದ ವಿಕಾರಗಳ ದ್ಮಂದ್ದೆಯುದನೇ 
ಹ ಫ್ಟಿ ತ್ರಿ w ವೆ ಮೆ wd 
ಆತನ ಮನೋಭೂಮಿಕೆಯ ಸಮರಾ೦ ಗಣದಲ್ಲಿ ನಡನಿರುವಂತೆ ಕೋರಿತು. ಕೆಲ 
ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಆ ಸಾಮುದ್ರಿಕ ಫಲಗಳಿಂದ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಭೂತ-ಭಗಿ 
ಸ್ಕೃತ್ತುಗಳ ಕಥನ ಮಾಡುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ತನ್ನೆ ಆತ್ಮ ಚರಿತ್ರವನ್ನೇ ಅವ 
ರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಸ್ಫೂತಿಳಯು ಆ ಬುವಾನಿಗಾಯಿತು; ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಕೇಳುವದಕ್ಕೆ 
ಬೇಸತ್ತು, ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು. ಉತಾವಳಿತನನಿಂದ:-ತಾನ್ರು ನನ್ನ ಕೈಸೋಡಿ 
ದರ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುವದು ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿದಿದೆ, ಎಂದಂದರು. 
ಬ್ಯೂೋ: ಅದನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ಮರೆಯಲು? ತಮಗೆ ತೀವ್ರವೇ ಕುಲ 
ದೀಪಕನಾದ ಮಗನು ಲಭಿಸತಕ್ಕ ವನಿದ್ದಾನೆ, 
ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಭಾವೂಸಾಹೇಟರು ಎಚಾರವುಗ್ಗ ರಾದರು. ಆಗ ಆ 
ಓುವಾನು: -- ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರೇ, ವಿಚಾರವನ್ನೇನು ಮಾಡುವಿರಿ? ತಮ್ಮ ಸಂಪ 
ತ್ರಿಗೆ ದೇವರು ಅಮರ ಸಂತತಿಯನ್ನೊದಗಿಸಿ ಕೊಡಲಲೆ ೦ಒದನ್ನು ನಾನರಿಯೆನೇ? 
ತಮಗೆ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಗನಿರಚೀಕು; ಆದರೆ ಇಡಿ ಜನ್ಮ ಆತನ ವಿಯೋಗವಾಗ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಯೋಗಬವಿದ್ದ೦ತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ತಮ್ಮ 
ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ರಸಂತಾನವಿಲ್ಲೆಂಬದೂ ಇಲ್ಲ ಜನ್ನಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. 
ಭಾ: _ಇತ್ಮ ಇದೂ ಇಲ್ಲ; ಅತ್ತ ಅದೂ ಇಲ್ಲ. ಅಂದಮೇಲೆ ಕುಲದೀ 
ಪಕನಾದ ಮಗನು ಲಭಿಸುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 
ಜ್ಯೋ:...ತನುಗೆ ಲಭಿಸತಕ್ಕ ಸುಪುತ್ರನು ದತ್ತ ಕದವನು! ಮತ್ತು ಆ 


ತ ಜೋದ್ಯಪುರದ 





ಯೋ ಗವಾದರೂ ಶೀಘ್ರವೇ ಕಾಣುತೆ_ದೆ. ಒಳ್ಳೇದು. ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡಲೊ? 

ಆ ಬ್ಯೋತಿಷ್ಯನು ಕೇವಲ ನಿರಪೇಸ್ಸ್ಪ ಯಾಗಿ ಕಂಡನು; ಮತ್ತು ಆತನಿ 
ಗೇನಾದರೂ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬರಲ್ಲ, 
ಆದರೆ ಕೇವಲ ಕಿಷ್ನಾಚಾರಕ್ಕೆ೦ದು ಭಾವೂಸಾಹೆ*ಬರು ಆತನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೆಲ 

$ ಅ \ ಬ್‌ ತ್‌್‌ 

ಕಣ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕೈ: -ಬುವಾಸಾಹೇ ಬರೇ, ನನಗೂ ಈ ನಿಮ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ತುಸ ಗತಿಯಿರುವದರೀಎ. 

ಜೋ: _ತಿಳಿಯಿಂತಂ- ತಿಳಿಯಿತು. ವಾಸ೦ಗಬಿದದು. ಯೋಗ್ಗವೇ 

ಳೆ ವಿ a” ಛೆ 

ಆಯಿತು. 

ಭಾ: ಲೇ! ಛೇ! ವ್ಯಾಸಂ ಗವೇತರದು? ತುಸ ಗತಿಯಿದೆ. ಅದೂ ಇತ್ತೀ 
ಜಿಗೇ. 

್ರ ರಾಗಾ ಡ್‌ | 

ಜ್ಯೋ:-ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿಯು ಅಂತರ್ಮೂಖವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಸಂಗತಿಗಳ ಜ್ಞಾನವು ತೀವ್ರವೂ ತಪ್ಪುದೆಯೂ ಆಗಹಶ್ಲುತ್ಮದೆ. 

ಭಾ: ವಬೆನ್‌ಶನ್‌ ಪಡಯುವ ಮೊದಲೇ ನನಗೀ ಜಟವಿದ್ದಿ ತು; ಆದರೆ 

3 ಸಿಂ ಬೈ. ದೆ 9 ಸದೆ, ನ 

ಆ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯವು ಬೇರೆ; ಈ ಹ್ಯೋತಿಷ್ಯವು ಬೇರೆ ಇಷ್ಟೇ 

ವಿಶ್ವಾಸವುಂಬೂಯಿತೆಂದರೆ ತುಸ ವಿನೋದವೂ ಸೂಚಿಸುವದು; ಯಾಕಂ 
ದರೆ, ಆಗ ಮನಸ್ಸು ನಿಸ್ಸಂಕೋಚವೂ ಪ್ರಸನ್ನೆ ವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಬ್ಯೋ: - ಅದು ಬೇರೆಯೆಂದರೆ ಹೇಗೆ? 

೬ ೧ ೧3 3 

ಭಾ: - ಅದು ಹೀಗೆ. ನಿಮ್ಮ ತ ತಿಷ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ನವಗ್ರಹಗಳ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಯಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಬ್ಯ್ಯೋತಿಷಶಾಸ್ವದಲ್ಲಿ ನಾನು ನೌಕರಿ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ವರೆಗೆ ನನಗೆ ಎರಡೇ ಗ್ರಹಗಳು ಗೋಜರವಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. 





ಬ್ಯೋ:-ಅವಾವು? ಭಾ: - ಸೂರ್ಯ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರ. 

೧೨ * ಸ | ೧3, ತ್ರಿ ಸದೆ ಸ 

ಜ್ಯೋ:-ಅವುಗಳ೦ತೂ ನಮ್ಮ ಣ್ಳೀ ಷಶಾಸ್ತ್ರದೊಳಗಿನ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ 
ಗ್ರಹಗಳು. 


ಭಾ: ಆದರೆ ನನ್ನ ಸೂರ್ಯನಾರೆ೦ಬದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೊ? 

ಜ್ಯೋ:.... ಈ ಬಡ ಹುಚ್ಚ ನಿಗೇನು ಗೊತ್ತು? 

ಭಾ:ನನ್ನ ಸೂರ್ಯನೆಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಕಜೇರಿಯೊಳಗಿನ ಸಾಹೇಬನ ಮು: ಕ 
ಜರ್ಯೆಯಂಂ। ಆ ಮುಖಚರ್ಯೆಯ ಕದೆಗೆ ನೋಡಿ, ನಾನು ಅಂದಿನ ನನ್ನ 
ಶುಭಾಶುಭ ಯೋಗ. ಶಕುನಗಳ್ಳೈ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದ ನು. ಅದೇ ಗ್ರಹ 
ದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಸಂಸಾರ ಸುಖಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಉಷ್ಣತೆಯು ಪ್ರಾಪ್ಮವಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಸಾಹೇಬನ ಆ ಮುಜರ್ಯೆಯು ದಿನದಂತೆ ಬಿಳಿಭಾಯದ ಬಣ್ಯದ್ದಾ 


ಜೋಜಬಜೆಗರಾರ”ು! ೯೫% 


ಕಟ ಹಾರಾದಾರ ಕಾರಾ ಭಕ ಪಪ ಪಾಪಾ ಪ ಪ ಪಾ ಪ್ರ ್ರ್ರ್ಷ್ರ ಕ್ರ ಸ ರ್ಮೂಕಭ್ರ್ಮ್ವಲಂಂ ಿಂಭ್ರ್ರ್ರಭ್ರ್ರೂ್ರಘ್ರೌ್ಥಭ್ರಟ್ರ್ರಭ್ರ್ರ್ರಸ್ಯ್ಯೃಟ್ದಧ?ಧಘ್ಯ್ರ್ರ್ರಭ್ರಸಸಪಪ್ರ್ರ್ರ್ರಭ್ರಬ್ರ್ಲಪ್ರ್ರ್ರ್ರಜಭ್ರ್ರಕವಿಪ್ರ್ದಬ.ಸ್ರ್ರ)್ಪಂಥಪ್ರಸಪ್ರದೆೃೆ)ಭಭ್ರ್ರ್ದೂ್ರ್ರಭ್ರೂರ್ಯ್ಯ್ಯರ್ಯಾದ 


ಗಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ ಅಂದಿನ ಗೆ ಸ) ಸಗಳು ಅನುಕೂಲವಾಗಿ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸುಖದ ಮಳೆ 
ಯನ್ನೇ ಕನಿಯಹತು ವ್ರ, ಆದರೆ ಆ ಮುಖಜಯೈಯುು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೆಂಪಡರಿ 
ತೆಂದರೆ, ಆ ಬಳಿಕ ಮಿಕ್ಕ ಗ್ರಹಗಳೆಲ್ಲವೂ ದ್ವಾದಶ ಸ್ಥಾನವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಬಿಡು 
ತ್ರಿದ್ದವು! ಹೀಗಾಯಿತೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಸುಖಕ್ಕೆ ಬೇಸಿಗೆಯಂ೦ಟಾಗಿ, ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ 
ತಾಪವೇ ತಾಪವಾಗುತ್ತಿತು,! ನನ್ನ ದಿನಮಾನ-ಯತುಮಾನಗಳು ಆ ಸೂರ್ಯ 
ನನ್ನೇ ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತಿದ್ದವು. 

ಬ್ಯೋ: ಹಃ! ಹ! ಹ। ತಮ್ಮ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿನೋದವಿರುವಂತೆ, ಸತ್ಯ 
ವೂ ಇಲ್ಲೆನ್ನುವಂತಿಲ್ಲ. ಅದಿರಲಿ, ತಮ್ಮ ಚಂದ್ರನಾರು? 

ಭಾಃ---ಸರಕಾರೀ ನೌಕರನ ಚಂದ್ರನೆಂದರೆ, ಆತನ ಪ್ರೀತಿಯ ಹೆಂಡತಿಯ 
ಮುಖಬಿಂಬವು' ಕಜೇರಿಯಲ್ಲಾದ ಎಲ್ಲ ಒಗೆಯ ಪೀಡ-ತೊ೦ದರೆಗಳನ್ನು ಮನೆ 
ಯೊಳಗಿನ ಕುಟುಂಬದ ಮುಖಚ೦ದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿಯೇ ನೀಗಿಕೊಳ್ಳಬೇ ಕಲ್ಪದೆ, 
ಅವರಿಗೆ ಬೇರೆ ಸಾಧನವೇನಿರಬೇಕು? ಅದಿರಲ. ಆದರೆ ನಾನು ತಮಗೆ ಕೆಲವು ಪ್ರಕೆ 
ಮಾಡಬೇಕೆ೦ದಿರುವೆನು-ಕೇಳಲೋ! 

ಬ್ಯೋ.:---ಕೇಳಿರಿ; ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿ ರಿ. ಮೃದಂಗದ ಮೇಲೆ 
ಬಾರಿಸುವವನು ಛಾಪು ಹಾಕಿ ನುಡಿಸುವಂತೆ, ಜ್‌ ನುಡಿಸಿದ್ದ ನ್ನು ಈ 
ದೇಹವು ನುಂಡಿಯುವದು. 

ಆದರೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವ ಮೊದಲೇ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಗೊ೦ದಲವನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿರ 
ಬೆಕು, ಅ೦ದರೆ ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಶಯದ ಲಾಭಪಡೆದು ತುಸ ಅದಲು 
ಬನಲು ಮಾಡಬಗುತ್ತದೆ೦ಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಬ್ಯೋತಿಷ್ಯನು ಭಾವೂಸಾಹೇಬ 
ರಿಗೆ ಮತ್ತೆ:-ತವ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ತ್ರಿ ಪ್ರಶ್ನಾಧಿಕಾರದೊಳೆಗಿನದೋ, ಪಂಚಪ್ರಶಾ 
ಧಿಕಾರದೊಳಗಿನದೊ? 

ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರು ಬ್ಯೋತಿಸ್ಕರ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಮೊದಲು ಉತ್ತರ 


$ 
ಕೊಟ್ಟು, ಆ ಮೇಲೆಯೇ ತಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಬೇಕಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಆವರಿಗೊಳ್ಳೇ ತೊಂದರೆಯಾಯಿತು; ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಅಜ್ಞಾನವು ಒಡೆದು ಕಾಣ 
ಬಾರದೆಂದು, ತ್ರಿಪ್ರವರ-ಪಂಚಪ್ರವರಗಳಂತೆ ತೋರುವ ಆ ತೊ೦ದರೆಯನ್ನು 
ನೀಗಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವರು ತುಸ ಏನಯವನ್ನು ತಾಳೆ: ತಮ್ಮ ೦ತಹ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಬ್ಯೋತಿಸ್ಕರೆದುರಿಗೆ ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರವೆಷ್ಟರದು? ನನಗೆ ಸ್ಯೋತಿಷದ ಜಟವಿದ ರೂ 
ಇ 
ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮೂರು, ಐದೈದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಕೇಳುವ ಅಧಿ 
ಕಾರವು ನನ್ನ ದಲ್ಲ; ಅ೦ದರೆ ನನ್ನ ಅಭ್ಯಾಸವೇ ೨ಪ್ಪ್ರಾಗಿರುವವಿಲ್ಲ. ನನಗೆ ತೋರಿ 


4 ತ 
ದಂತೆ ಒ೦ದೇ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. 





೯ ವ ಇಷ್ಟು 
ಜ್ಯೋ: ತ ಹಾಗೆಯೂ. ಆಗಬಹುದು. 
ಭಾ: ನನಗೆಷ್ಟು ಒನ 
ಒಂವಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತರ್ಕದ ಗಣಿತಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅತನೆದುರಿ 


ಗಿನ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ. ಭಾವೂಸಾಹೇಬ ಮತ್ತು ಅವರ ಹೆಂಡತಿಯ ಫೋ. 
ಟಿಣೀಗಳಿದ ವ್ರ. ಅದರಲಿ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಇಳಿ ವಯಸ್ಸಿನವರಿದ್ದು, ಅವರ 
ಎ ೮ಗಿ 
ಕಂಟು೦ಒವು ಮಾತ್ರ ತರುಣ ವಮುಸ್ಸಿನದಿತ್ತ. ಆಗ ದ್ವಿತೀಯ ಕುಟುಂಬ 
ವೆಂದು ಹೇಳಿ ಬಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ, ಬೆ ತಿಷ್ಕ ನು:-ತಮಗೀಗ ಎರಡನೇ 
ಹೆಂಡತಿಯಿರಬೇ ಕೆಂದೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಭಾ: . ಛೇ! ತುಸ ತಪ್ಪಿತು. ನನಗೀಗ ಮೂರನೇ ಹೆಂಡತಿಯಿರುತ್ತಾಳಿ. 
ಬೋ: ಸರಿ ಸರಿ! ಹ ಹತಲ? ನಮ್ಮ ಜೆ ಸದರ 
ಬ್ಯ ರಿ ನರಿ! ಹಾಗಾದರೆ ತಪ್ಪಿ ತೆಲ್ನ ನಮ್ಮ ಕೋ ತಿ$ಶಾಸ್ತ್ರ್ರದಲ್ಲಿ 


ನ ಕು೦ಡಂವಿರ ಯೋ ಗವಿರುತ್ಮದೆ? 


೩. 


ಭಾರ್ಯಾಯೋಗ ನೋಡುವಾಗ ಮೊದಲನೇ ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಬಿಟ್ಟೇಬಿಡ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಯಾಕಂದರೆ, ಗ೦ಡಸರ ಮೊದಲನೇ ಲಗ್ನವು ಆಗಿಯೇ ಆಗ 
ತಕ್ಕದ್ದು. ಎದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ಭ ಭೂಯ್ಯೇಯ ಯೋಗವೆಂದರೆ ಎರಡನೇ ಹೆಂಡತಿ, 
ದ್ವಿಭಾಯಾರ ಯೋಗವೆಂದರೆ ಮೂರನೇ ಹೆ೦ಡತಿ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಯುವದಿರುತ್ತದೆ. 
ನಾನು ತಮಗೆ ಇದೇ ಅರ್ಧದಿಂದ ದ್ವಿಭಾರ್ಯಾಯೋಗವೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಡುಮನೆಖಂ ಅಟ್ಟದಿಂದ: ಎ ಅಪ್ಪಾ ಅಪ್ಪಾ ನಾನು 
ಬರಲ್ಯಾ?'' ಎ೦ಒ ಉಲುಕೋಚಿತನದ ಹಾಗು ತುಸ ಸಿಟ್ಟಿನ ಧ_ನಿಯಂ ಕೇಳ 
ಬಂದಿತು. "ತಂಗೀ, ಬಾರವ್ವಾ!'' ಎಂದು ಭಾವೂಸಾಹೇ ಒರು ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರ 
ವಿತ್ತರಂ. ಒಳಿಕ ಭಾವೂಸಾಹೇಒರೂ ಬೆ ೀತಿಸ್ಯರೂ ಕೂಡಿಯೇ ಎದ್ದು ನಿಂತರು. 
ಟಓವಾನು ಅವಸರವನರದಿಂದ ಮೆಟ್ಟಿ ಲುಗಳನ್ನಿಳಿಯಹತ್ತಿದನು. ಅವನನ್ನು 
ಮೆಟ್ಟಲುಗಳ ವರಿಗೆ ಕಳಿಸಿ ಒಂದ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ತಮ್ಮ ಗಾದಿಯನ್ನಾ ಶ್ರ 
ಯಿನಿ ಕುಳಿತು, ಚಿರೂಟ ಹೊತ್ತಿ ಸಿದರು. 

ವಿಶ್ರಮನ್ಕೊ ಹರೂನ-ಅಲ್‌-ರಶೀದನೊ? 

ಇಂದು ಶ್ರಾವಣ ಒಹುಳ ಅಮಾಸಿಯು, ಅಮಾಸಿಯೆ೦ದರೆ ಕಾರಿರುಳಿನ 
ಪರೆಮಾಧಿಯಖ! ಆದರೆ ಅದೇ ಕಾರಿರುಳೇ ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ಮಖಂದಿನ ಬೆಳದಿ೦ 
ಗಳ ರಾತ್ರಿಯ ನೀರಿಕೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ರೋಗಗಳು ಅಮಾಸಿಯ ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯ 
ವರೆಗೆ ಬಲಿತು ಮೃತ ವನ್ನು ೦ಟು ಮಾಡುತ್ತಿವೆ; ಆದರೆ ಅಮಾಸಿಯ ಮಧ್ಯ 
ರಾತ್ರಿಯು ವೂರುವ ವರೆಗೆ ಯಾವ ರೋನಿಯು ಬದುಕಿರುವನೋ, ಆವನು 
ಮುಂದೆ ಗುಣ ಹೊಂದುವ ದಾರಿ ಹಿಡಿದನೆಂದು ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಂತೆಯೇ 


೧೩] ಜೋಜಿಗರಾಯೆ! ರ 








ಅಮಾಸಿಯೆಂದರೊ೦ದು ! ಯಂಗಾಪತರದ ಸ೦ಧಿಕಾಲಷೇ ಸ ಸರಿ. ನಮ್ಮ ಜೋದ್ಯ 
ಪುರದ ಈ ಕಥಾನಕದಲ್ಲೂ ಈ ಅಮಾಸಿಯು ಹೀಗೆಯೇ ಗು 1ಜ) 
ವಂತಹದೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಯಿತು. 

ಇಂದು ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಿತ್ರರು ಮಾತನಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರಲು 
ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಮನೋ ಹರನ ಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಿ; ಮನೋಹರ, ನಾನು ಈ 
ಮೊದಲು ಐವತ್ತು ಸಾರೆ ಹೇಳಿದ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಇಂದು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಹೆ'ಳುತ್ತೀನೆ ನನ್ನ-ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನೇನೂ ಎಣಿಸಕೂಡದು. ಬಾಲಮಿತ್ರ 
ತ್ವದ ಸಂಬಂಧವೇ ನಮ್ಮ ನಿಜ ಸಂಬಂಧವು. ನೀನು ನನಗೆ ""ಮಹಾರಾಒ 
ಮಹಾರಾಜ, ಬರುವದಾಗಚೇಕು.ತೆರಳುವದಾಗಬೇಕು'' ಮುಂತಾದ ಬಹು 
ಮಾನವಾಚಕ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸುವದು ಕೊ೦ಜವೂ ರುಚಿಸುವದಿಲ್ಲ, 

ಮನೋಹರ: ... ಸೇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ರಾಜ್ಯಪದದ ಗತಿಯೇನು? 

ಜೋ —ರಾಜ್ಯಪದದ ಮೂಲಕ ಪ್ರೇಮಲನಿತ ತ್ರವ್ಯವಹಾರ ಸುಖವು 
ನಷ್ಟ ವಾಗುವಂತಿದ್ದರೆ, ಲೆ ರಾಜ್ಯಪದವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲಕ್ಕೆ ಕೂಡ ನಾನು ಸಿದ್ಧ 
ನ (ನೆ. ಚ ರಾಜನೆಂದು ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಸರಿಕತನನಿಂದ NE 
ಮಾತಾಡುವದಕ್ಕೂ ವ್ಯವಹರಿಸುವದಕ್ಕೂ ನನಗೆ ಆತ೦ಕವಾದರೆ, ನಾನು ಮತ್ತು. 
ನನ್ನೆ ಸಿಕಿಮನೆಯೊಳಗಿಸ ಬ೦ದಿಜನಗಳು ಇವರಲ್ಲಿ ಭೇದನೇನುಳಿಯಿತು? 

ಮ: ಮಹಾರಾಜರೇ, ಇಲ್ಲದ ಆಗ್ರಹ ತಾಳುವದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋ 
ಜನ? ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಚಿಕ್ಕ೦ದಿನ೦ತೆ ಕೇವಲ ಸಲಿಗೆಯಿಂದ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ನನಗೂ ಅನಿಸುವದಿಲ್ಲವೆನ್ನು ವಿರೇನು? ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮಯಾ೯ದೆಯು ನಿಮಗ್ಗ್ಗ 
ದಿದ್ದರೂ, ಮಂದಿಯ ದೆಸೆಯಿಂದಾದರೂ ನಾನು ಕಾಯಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, 





ಮತ್ತು ಜನರಲ್ಲಿ ರುವಾಗ ನನ್ನಿಂದ ತಪ್ಪಿ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಅಮರ್ಯಾದೆಯಾಗ 
ಕೂಡದೆಂದು, ಖಾಸಗಿ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಯೂ ಆ ಮರ್ಯಾದೆಯ ರೀ ತಿಯನ್ನು 
ನಾನು ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಬೇ ಕಾಗುತ್ತದೆ. ನೀವು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಎನ್ನೋ ಉದಾರರೂ 
ಸ್ವಪರಭೇದ ರಹಿತರೂ ಉಜ್ಜ-ನೀಜ ಭಾವನಾ ವಿರಹಿತರೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ 
ನೀವಿಃಗ ರಾಜ್ಯಪದದ ಮೇಲರುತ್ತೀರಿ. ಸ೦ಸ್ಥಾನಿಕರಿರುತ್ತೀರಿ, ಬಾಲ್ಯಮಿತ್ರ 
ನೆ೦ದು ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮಯರ್ನಾದೆಯನ್ನಿ ಡದಿದ್ದರೆ ಜನರು ನನಗೆ ನಕ್ಕಾ ರು? 
ಜನರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹುಜ್ಜ ನೆಂದೂ ನನ್ನನ್ನು ಮೂರ್ಬನೂ ಉನ್ಮತ್ತನೂ KN 
ದಾರು. ನಮ್ಮ ತಾ ನಿಯ ಬತ್ತಿ ವನ್ನು ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಕೋಣೆಯಲ್ಲ ದೇವತೆಯಂತೆ 

ಜಿನುತ್ತಿರುವಿರ. ನನ್ನದು ಅದಕ್ಕೊಬ್ಬುಗೆ; ಆದರೆ ಆ ತಾಯಿಯು ಇಂದು 
ಬೇಎಸಿದ್ದರೆ ಅವಳಾದರೂ ನಾಲ್ಕು ಜನರೆದುರಿಗೆ ನಿಮಗೆ "ಬಾರೋ- ಹೋಗೋ? 


೯ ಜೋದ್ಯಪುರದ 


EE ಹ 








ಎ೦ದೆನ್ನುತ್ತಿ ದ್ದಳೇ? ಅವಳೂ ನೀವೂ ಕೇವಲ ಒತ್ತ ಟೈಗಿರುವಾಗ ಮಾತ್ರ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅವಳು ಪ್ಲೇಮದಿ೦ದ ಬಾರೋ-ಹೋಗೋ ಎಂದು ಅಂದಿದ್ದರೂ, 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕಿವಿ ಹಿಂಡಿದ್ದ ರೂ, ತಪರಾಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರೂ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ 
ಅದು ಮಂದಿಯ ಎದುರಿಗಲ್ಲ! ಬೇರೆ ಯಾರ ಮುಂದಾದರೂ ಅವಳು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಮಹಾರಾಜ ಎಂದು ಸ೦ಬೋಧಿಸದೆ ಗತ್ಯ೦ತರವಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಬಹುಮಾನ ಮಾಡು 
ವದು ವ್ಯಕ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಕ್ಕಿ೦ತ ಸ್ಥಾನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಕ್ಕೇ ಇರುತ್ತದೆ. ದಿಲೀಪ 
ರಾಜನು ಆಜಸನ್ನು ಸ್ವಹಸ್ಮದಿ೦ದ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕೂಡ್ರಿಸಿದನು; ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ಆ ಮಗನಿಗೇ ರಾಜನೆಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಶ್ರೀ ಶಂಕ 
ರಾಜಾಯ೯ಳರು ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಂಸಾ ನದೊಳಗಿನ ಉಪಸ೦ನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕ 
ರಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಶಿಷ ನನನ್ನು ತಮ್ಮ ಗುರುಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸು 
ವರೋ, ಆಗಆ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಗುರುವೆಂದು ಒಮ್ಮೆ ಅಭಿವಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಾಜ್ಯವು 
ಬೇಕಾದರೆ ರಾಜನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತಾಯಿಂಯಿಂ೦ದಲೂ ಮಹಾರಾಜನೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ,ಲೇ 
ಬೇಕು. ಇನ್ನು ಇದರ ಸೇಡೆಂದು ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಒರೇ ಮನೋಹರನೆಂದೆ 
ನ್ನದೆ, ಮನೋಹರಪಂತನೆಂದು ಕರೆದರೆ ನಾನು ಆ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ಹೇಗಾ 
ದರೂ ಸಹಿಸುವೆನು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮೊದಲೇ ಸುಧಾರಕರೆಂದು ಜನರು ತಿಳಿಯ? 
ತ್ತಿರುವರೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಸಂಶಯ ಬಂದಿದೆ; ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ವಿಕ್ಕಿಪ್ತ ಮತ್ತು 
ವ್ಯವಹಾರಶೂನ್ಯ ವಿಶೇಷಣಗಳ ಸಮಜ ಯವಾಗುವದು ಬೇಡ. ನಿಮ್ಮ ದತ್ತ 
ವಿಧಾನವಾದಾಗ ನಾನೂ ನೀವೂ ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬ೦ದವರಾಗಿದ್ದರೂ ರಾಜ್ಯವೆಂದ 
ರೇನೆಂಬದರ ನಿಜಸ್ವರೂಪ ತಿಳಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ವರಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಈಗ 
ನಿಮಗೆ ಭಾಗ್ಯವಂತರೆಂದೇಕನ್ನಬೇಕೆಂಬ ಮರವು ತಿಳಿಯುವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ವನು ನಾನಾಗಿಗುತ್ತೇನೆ; ಮತ್ತು ಲೆ ಭಾಗ್ಯವು ಹೇಗೆ ಎಂಬದನ್ನು ತಿಳಕೊಳ್ಳು 
ವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡವರು ನೀವೂ ಆಗಿರುತ್ತೀರಿ. ನಮ್ಮ ತಾಯಿಂಯೇನೂ ಬೋಮಯಿಸ 
ಳಿರಲಿಲ್ಲ, ಆದರೂ ಅವಳು ಈ ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಕಣ್ಣನ ತೇ ಜದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ರಾಜಯೋಗವು ಕಾಣತ್ತದೆ೦ಂದು ಯಾವಾಗಲೂ ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಳು! 

ಜೋ: ದರೆ ಮನೋಹರ, ಇಂದಿನ ನನ್ನ ವೇಷ-ನಡತೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು 
ಅವಳೇನೆನ್ನು ತ್ತಿದ್ದಳಂ? 

ಮ: ನಿಮ್ಮ ಈ ಸಾದಾ ವೇಷವನ್ನು ಕಂಡು ಅವಳಿಗೆ ಕೆಡಕೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತೆ 
ನ್ನುವಿರಾ? ಇಲ್ಲ. ಇದರೆ ಅವಳು; ""ಈ ಹುಡುಗನು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಂತೆಯೇ ಆದನು. 
ಹುಡುಗನೇನೋ ಜೋಜಿಗದವನೇ! ಯಾಕಂದರೆ ಇಂಥ ರಾಜ್ಯವು ಲಭಿಸಿಯೂ 
ತಾನು ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ!''ಎಂದೆನ್ನದಿರುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೯೯ 


ಸತಾರಾ ರಾರ ದಾ ರಾ ಮಾ — NS 


ಜೋ: .. ಆದರೆ ನಾನು ಇನ್ನು ಮು೦ದೆ ಮತ್ತೆ ಯಾವ ಕೆಲ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡತಕ್ಕವನಿರುವೆನೋ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಮಾತ್ರ ಅವಳಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಕೌತುಕವೆನಿಸದೆ, ಒಂದು ಬಗೆಯ ಕೆಡಕೆನಿಸಬಹುದಾಗಿತು,. 

“ಮಹಾರಾಜ, ತಾವು ಮತ್ತೇನು ಮಾಡುವದನ್ನು ಯೋಜಿಸಿರುತ್ತೀರಿ?'' 
ಎ೦ದು ಮನೋಹರನು ಸಾಶ್ಚರ್ಯದಿ೦ದ ಕೇಳಿದನು. 

ಜೋ: ಹಳೇ ಪೀಳಿಗೆಯ ಜನರು ಪ್ರೇಮಲರೂ ಉದಾರ ಮನಸ್ಸಿ 
ನವರೂ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದ ರು; ಆದರೆ ರಾಜನು ಉದಾರತನ ತೋರಿಸುವ ಆಗಿನವರ 
ಕಲ್ಪನೆಗಳೂ, ನನ್ನಂತಹ ಹೊಸ ಪೀಳಿಗೆಯ ರಾಜನ ಕಲ್ಪನೆಗಳೂ ಕೂಡುವದು 
ಕಠಿಣವೇ ಸರಿ, ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಭಾವಿಕವಾದ ಧಾರೀಕ ಸ್ವಭಾವದವಳಿ 
ದ್ಹಳು, ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದ್ದರೆ ಇಲ್ಲವೆ ರುದ್ರಸ್ವಾಹಾಕಾರ 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ ಕೋಟಿ ವಿಂಗಾರ್ಜನೆಗೊಳಿಸಿದ್ದರೆ ಮತ್ತು ಅನ್ನ ಸಂತ 
ರ್ಪಣಗಳಿಗಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ರೂಪಾಯಿ ಖರ್ಚು ಮಾಡಿ ದಾನ ಧರ್ಮ ಮಾಡಿ 
ದ್ದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ರಾಜ್ಯ್ಯದಾನ ಮಾಡುವ ನನ್ನ 
ಕಲ್ಪನೆಯು ಅವಳಿಗೆ ಸೇರುತ್ತಿದ್ದ ಲ್ಲ. 

ಮ: __. ಮತ್ತು ಅದು ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯದ ಹೊರತು, ನನಗಾದರೂ ಸೇರೀ 
ತೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಬೇಕು? ನನಗೆ ಆ ನಿಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದೆನಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಹೇಳಿರಿ ನೋಡೋಣ. 

ಜೋ:___ಹಳೇ ಪೀಳಿಗೆಯ ಜನರಿಗೆ ರಾಜ್ಯವು ಯಾವ ಅರ್ಥದಿಂದ ತಮ್ಮ 
ದೆಂದು ಅನಿಸುವದೋ, ಆ ಅರ್ಥವು ಹೊಸ ಮನ್ವಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ಕಿ ರವಾಗುಳಿಯ 
ಲಾರದು, ರಾಜ್ಯದ ಅರ್ಥವು ಹಿ೦ದಿನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಒಬ್ಬ ರಾಜನೆಂದಿತ್ತು. 
ಈ ಹೊಸ ಯುಗದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯದ ಅರ್ಥವ್ರ ರಾಜನೂ ಪ್ರಬೆಗಳೂ ಕೂಡಿಯೇ 
ಎಂಬಂತಾಗುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಈ ಅರ್ಥವನ್ನು ಯಾವ ರಾಜರು ಮನ್ನಿ ಸುವದಿಲ್ಲ 
ವೋ ಅವರು ಬೇಗನೆ ಅದರ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನು ಭೋಗಿಸುವರು. 

ಮ: ಮಹಾರಾಜರೇ, ಈ ನಿಮ್ಮಿ ಸಮತ್ಚದ ವಾದವು ಕಿವಿಯಿಂದ 
ಕೇಳಲಕ್ಕೆ ಇಂಪಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಯುರೋಪ ಅಮೇರಿಕೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ 
ರೊಮ್ಮೆ. ಆ ಜನರು ಸ್ವತಂತ್ರರಾಗಿದ್ದರೂ ಲೋಕಸತ್ರೈಯನ್ನು ಗವಸಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ಹಾಕಲಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮೂರ್ಮಿರ ಗಲಭೆಯ ಓಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ಬೇಸ 
ರಿಕೆ ಬ೦ದದೆ. ಕುಂಟಿಲ್ಬಿಯ ಆಟಿದ ಕುಂಟಿ ಕುಂಟಿ ಕಾಲ ದಣಿದವೆಂದರೆ, 
ತಮ್ಮ ಬದಲು ಮತ್ತೊಬ್ಬನನ್ನು ಕು೦ಟಲಿಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ ಬದಲು 
ಕಂ೦ಟಿವವನಿಗೆ ಮರಾಠೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ""ನವರಾ'' ಅ೦ದರೆ ಗಂಡನೆಂದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. 





ಹ ಪಪ ರ ಕ್ಟ ್ಟುು[ುರ್ಟ.೭್‌್ಸ್‌ಗ್ಡ್‌ ಶುರು ಇ ಆಜಾಜಇಎಇ ರ್ತ ಚ 


ಪಾಶಾ _ತ್ಯದೇಶಗಳೊಳಗಿನ ದಣಿದು ಹಣ್ಣ ದ | ಲೋಕಶಾಹಿಯು ಡಿಕ್ಟೆಟರ 
ಸ್ವರೂಪದ ಗಂಡನನ್ನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರ ನಡೆಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಪೇಶ್ಸಿ ಸುತ್ತಿದೆ! 
ಇತ್ತ ನೀವು ಸಮಾನತ್ವದ ತ೦ಬೂರಿದುನ್ನು ಗವಸಣಿಗೆಯೊಳಗಿಂದ ತೆಗೆದು 
ಲೋಳಕಶಾಹಿಯ ಅ೦ತ್ಯಕಾಲದ ಅಳ್ಕಗೀತವನ್ನು ಹಾಡಲಿಕೆ ಸಿದ್ದರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ! 
ಇದು ವಿಪರೀತ ಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಹ ವೆ? ಮುಸೋಲಿನಿ, ಹಿಟ್ಲಿ ರರಿಗೆ ತುರಂಗವಾಸವನ್ನು 
ಅನುಭೋಗಿಸಿದ ನಂತರವೇ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೋ, ಅದು ನಿಮ್ಮಗೆ 
ಈ ಉಡಲಿನಿಂದ ಆ ಉಡಳಿಗೆ ಹೋದ ಕೂಡಲೆ ದೊರಕಿರುತ್ತದೆ. ಹೀಗಿದ್ದು 
ಅವರಂತೆ, ಅಂದರೆ ರಾಜ್ಯದ ಅಂತಿಮ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಆಡಳಿತವನ್ನು ಏಕತಂತ್ರ 
ದಿಂದ ನಡಿಸುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಲೋ ಕಶಾಹಿಯ ಇಲ್ಲದ ದಾರಿ ಹಿಡಿಯ ಹಚು ವ 
ಇದಿಲಕ್ಷ್ಮಿ ಹಯಂ ನಿಮಗೇಕೆ ಗಂಟುಬಿದ್ದ ಳು? 

ಜೋ:..ಎಲೋ, ಮುಸೋಲಿನಿ, ಹಿಟ್ಟಿಕರೊಳಗಿನ ಬಲವು ಅವರ ಸ್ವಂತ 
ದ್ಹಲ್ಲೆ೦ಬದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಅದು ಪ್ರಬೆಗಳದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ಅದು ಅವರ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಸ೦ಕ್ರಾ ಮಿತವಾಗಿರುತ್ತದಷ್ಟೆ . ಈ ಡಿಕ್ಸೆ ಟಿರರು ಬೇಟಿಯ 
ನಾಯಿ, ಹಸಿದ ಹುಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಕೊಬ್ಬೇರಿದ ಟಿಗರು ವಗರ ತೋರುತ್ತಿ 
ದ್ದರೂ, ಅವರನ್ನು ಕಣ್ಣಿ ಬಚ್ಚಿ ಬಿಡುವ ಅಧವಾ ಬೇಟಿಯ ಕೆಲಸವಾಖುತೆಂದರೆ 
ಹಿ೦ದಕ್ಕೆ ಜಗ್ಗಿಕೊಳ್ಳುವ ಬೇಟೆಗಾರರೇ ಬೇರಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಿ೦ದಿನ ಕಾಲದ 
ರಾಜರಾದರೂ ಒಂದು ಬಗೆಯೆ ಡಿೆಟಿರರೇ ಆಗಿದ್ದ ರು; ಆದರೆ ಅವರಲ್ಲಿಯ 
ದುರಾಗ್ರದ ಒಲವು ಕೇವಲ ಅವರೂಬ್ಬರದೇ ಆಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ದೇಶದೊಳಗಿನ 
ಜನರ ಬೆಂಬಲವು ಅವರಿಗಿರುತ್ತಿರಲ್ಲು. ಅದರಿಂದ ಪದಜ್ಯುತರಾದ೦ಥ ಎಲ್ಲ 
ರಾಜರು ಪರದೇಶಗಳಿಗೇ ಹೋಗಿ, ಪರಕೀಯರ ಆಶ್ರಯಕೇ ಇರಬೇಕಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು ಅದಕ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಈಗಿನ ಡಿಕ್ಟೆಬೆರರು ನಾಳೆ ಅಧಿಕಾರ ಭ್ರಷ್ಟ 
ರಾದರೂ ತಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸ:ವರು; ಹಾಗು ಜನರನ್ನು ಕುರಿತು: ..""ಅಧಿಕಾರದ ಒಡೆಯರು ನೀವು. 
ಬಪ್ಪಿಸಿದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕ್ಳಾಗಿಯೇ ನಡೆಸಿದೆವು. 
ನೀವು ಅದನ್ನು ಹಿಂದೆಗೆದುಕೊ೦ಡರೂ ವಿಹಿತವೇ. ಅದನ್ನು ಮತ್ತ್ವಾರಿಗಾದರೂ 
ಕೊಡಿರಿ. ನಾವು ಸುವ್ಮನಿದ್ದು ನಿಮ್ಮ ಮೋಜು ನೋಡುತ್ತ ಕೂಡು)ವೆವು.'' 
ನಿಮ್ಮ ಮುಸೋಲಿನಿ, ಹಿಟ್ಟಿರರಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ಪ್ರಬೆಗಳೇ ಡಿಕ್ಟೈಟರನೆಂದು 
ನೇಮಿಸಿದರೆ, ನಾನು ಅವರ ಮುಖಂಡನಾದೇನೋ ಇಲ್ಲವೊ? ಆದರೆ ಆ ಮುಂ 
ಡತ್ತವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವರಾಗಿಯೇ ನನಗೊಪ್ಪಿಸಬೇ ಕು. 

ಮ: ಯುರೋ ಪ. ಅಮೇರಿಕೆಯ ಜನರೆತ್ತ, ಈ ನಂಸ್ಸಾ ನೀ ಪ್ರಬೆಗಳೆತ್ತ? 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ಗಿ೦ಗಿ 


ಹಾಂ ಗ 





ನೀವು ಮೊದಲು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರ್ರಬೆಗಳ ಸ್ಕಿ ಕಿಗತಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕು; 
ಆ ಮೇಲೆ ಅವರಿಗೆ ದೊಡ್ಡಿಸ್ತಿಕೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವರಿಂದ ಮುಖಂಡತ್ವವನ್ನು ಪಡೆ 
ಯುವ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಕು, 

ಜೋ: ನಿಜ; ಕೇವಲ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆಯೇ ನುಡಿದೆ. ನನ್ನ ಪ್ರಚಿಗಳ 
ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಾಣಬಿಃಕೆಂದು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನಾನು ದಿನಾಲು ರಾತ್ರಿ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಗಸಿ ತಿರುಗಲಿಕೆ, ನಡುನಡುವೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರು 
ತ್ಮೇನೆ; ಮತ್ತು ಆ ಕೆಲಸಕೆ ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸತಕ್ಕವನು. ಈ 
ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆ೦ಬದನ್ನೂ ಹೇಳು ಬೇಗನೆ, 

ಮ. _ಅಮಾಸಿಯ ಒಳ್ಳೇ ಮುಹೂರ್ತ ಹುಡುಕಿದಿರಲ್ಲ! ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದರೆ, ನೀವ್ರ ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುವದೇ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 

ಜೋ: ಅದೇಕೆ? ಮ: _-ಆದೇಕೆಂದರೆ, ಪಟ್ಟಣದ ಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಪರಾತ್ರಿಯೊಳಗೆ ತಿರುಗುವದು ನಿಮಗೆ ಅಪಾಯಕರವಾಗಿದೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಅಪರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುವ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ನೆೊ:ಡಿದರೆಂದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚು ಹುಳುಕುಗಳನ್ನೆಣಿಸಲಕ್ಕೆ ಹಿಂದು ಮಂ೦ದೆ ನೋಡಲಿ 
ಕಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ ಬಳಿಯ ಜನರು ಮಹಾ ಘಾಶುಕರಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಜನೆ- 
ಪರಿವಾರವು ವಷ ದೊಡ್ಡದೋ, ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ ಹೆಸರು ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚು ಕ 
ಹೋಗುವದು! 

ಜೋ: _-ನಾವು್ರ ಸ್ವತಃ ಸದಾಚಾರಿಗಳಿದ್ದರೆ ತೀರಿತು; ಆ ಲೋಕಾಪ 
ವಾದಕ್ಕೇಕೆ ಅ೦ಬಬೇ ಕು? 

ಮ; ಭಲೆ-ಭಲೆ! ಅರಸರುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಇದಕ್ಕೆ ತೀರ ವಿಪರೀತವಾ 
ಗಿಯೇ ಅಂದೇನು. ಅವರು ಎಲ್ಲ ಕ್ಕೂಮೊದಲು ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕೇ ಅಂಜಬೇಕು, 
ಬಳಿಕ ಅವರೊಂದು ವೆ'ಳ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಸೆದಾಚಾರಿಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ನಡೆದೀತು. 

ಜೋ:_ ಹೀಗೆ ವಿಪರೀತ ಮಾರ್ಗವೇಕೆ? 

ಮ: ಅದ. ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ. ರಾಜರುಗಳ ಮಾಗರವುಹೀಗೆ ವಿಪ 
ರೀತವಾಗಿಯೇ ಇರತಕ್ಕದ್ದು; ಆದರೆ ಗಸ್ತಿಗೆ ಹೋಗುವ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗಷ್ಟು 
ಉತ್ಸಾಹವೇಕಿರುವದೆಂ ಒದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳಿರಿ ನೋಡೋಣ. 

ಜೋ: ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ನಾನು ಪಟ್ಟಣದೊಳಗೆ ಇ೦ಧ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆಂಬದು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಅತ್ಮಕಡೆಯ ಬೀದಿಗಳನ್ನ ಷ್ಟೇ ಉಡುಗಿ 
ಸ್ವಚ್ಛಗೆೊಳಿಸುವದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. 

ಮ; ಇದೊಳ್ಳೇ ಸೋಜಿಗವೇ ಸರಿ! ಹಾಗಾದರೇನು, ಮಹಾರಾಜರು 


ಗಿ೦೨ ಜೋ ದ್ಯಪ್ರರದ 








ಯಾವ ಬೀದಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ೦ಬದು ತಿಳಿಯುವದೋ, ಆ ಬೀದಿಯ ಜನರು 
ಊರೊಳಗಿನ ಕಸವನ್ಥೆ ಲ್ಲ ತಂದು ಅಲ್ಲಿ ಜಲ್ಲಬೇಕೊ? ಅಥವಾ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರು 
ಹಾಗೆ ಜಲ್ಲಲೊಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, ಗ್ರಾಮಸೇವಕರು ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಬೇಕಂತ ಮಾಡಿಡ 
ಬೇಕೋ? 

ಜೋ: . ಏನಾದರೊಂದು ಹೇಳುತ್ತೀ! ಅದರಂತೆ ನಾನು ಯಾವಾಗ 
ಯಾವ ಬೀವಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದೀತೋ, ೨ಗ ಆ ಬೀದಿಯ ರಹದಾರಿಯನ್ನೆೇ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಕಂಡು, ನಾನು ರಾಜಧಾನಿಯ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದಿರುವೆನೋ, ಯಾವುದೊಂದು ಕಟ್ಟಿ ಡವಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಗಿರುವೆನೋ ಇಲ್ಲವೆ ಸುಡು 
ಗಾಡಿನೊಳಗಿಂದ ಹೊರಟಿರುವೆನೋ ಎಂಬದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗುವದು. 

ಮ: ಹಾಗಂದರೇನು? ನೀವು ಹೊರಟಾಗ ನಿಮ್ಮ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಜನ 
ಸಂದಣಿಯ ಮೂಲಕ ನಿಮ್ಮ ಗಾಡಿ ಇಲ್ಲವೆ ಮೋಟರಗೆ ಮುಂದಿನ ಮಾರ್ಗ 
ತೆಗೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಕ್ಸಣಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ನಿಲುವ ಪ್ರಸಂಗ ಒರಬೇಕೇ? ಅಂದರೆ 
ನಿಮಗೆ ಆ ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಹತ್ತುನಿಮಿಷುಗಳ ಒದಲು, ಹತ್ತು 
ಶಾಸು ಹಿಡಿಯುವವು. 

ಜೋ: ಮತ್ತೆ ನುಡಿದ, ಬುದ್ದಿ ವ೦ತಪ್ಪನ೦ ತೆ! ನಾನು ಹೊರಟಾಗ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮ್ಮನೆ ನೋಡಿದರೆ ಸಾಕು, ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಮ. 
ರಾಮ, ನಮಸ್ಕಾರ, ಸಲಾವಖ- ವಖಜುರೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಹತ್ತಿ, ಅವರಿಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ರಾಮ-ರಾಮ, ನಮಸ್ಕಾರ, ಸಲಾಮು ಮಾಡುವಾಗ ನನಗೆ ಸಾಕು 
ಸಾಕಾಗಿ, ನನ್ನ ತುರಿಯಿಟ್ಟಿ ಮೂಗನ್ನು ತುರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ ಕೂಡ ನನಗೆ ಅವ 
ಚಾಶ ದೊರೆಯಬಾರದು. 

ಮ -. ಛೇ! ಎಂಥ ಮೂರ ಜನರವರು! ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜರು 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಯಾವ ಪ್ರಜೆಯೂ ಅವರಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಸಲಾಮು 
ಮಾಡಕೂಡದು; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ತುರಿಯಿಟ್ಟಿ ತಮ್ಮ ಮೂಗನ್ನು ಕೂಡ ತುರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ ಕೈಎತ್ತ್ಮ ಕೂಡದು! ಯಾಕಂದರೆ ಹಾಗೆ ಕೈ ಎತ್ತುವದೇ 
ನಿಮಗೆ ಮುಜುಕೆಯೆಂದು ತೋರುವದು! ಇಲ್ಲವೆ ತನ್ನ ದೈವಕ್ಕೆ ದೋಷ 
ಕೂಟ್ಬು ಯಾವನೂ ತನ್ನ ಹಣೆಗೆ ಕೆ ಹಚ್ಚ ಕೂಡದು! ಯಾಕಂದರೆ ಅದು ನಿಮಗೆ 
ರಾಮ-ರಾಮನೆಂದೆನಿಸುವದು! 

ಜೋ:._-ನೀನು ಏನೇ ಹೇಳು; ನಾನು ನನ್ನ ತಕರಾರನ್ನು ಮತ್ತೆ ಹೇಳು 
ವವನೇ. ನನ್ನ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಊರ ಕಸವೆಲ್ಲ ಬ೦ದು ಬಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದು ನಾನ 
ನ್ನು ವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ಇಂದ ಕಡೆಗೇ ಹೋಗುವೆನೆಂಬದು ಗೊತ್ತ್ವಾಯಿ 


ಹಜೋಜೆಗರಾಸ್‌ು! ೧೦೩ 


ತೆಂದರೆ, ಊರ ಬೇರೆ ಬಿ*ದಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಭಾನಿಕವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಕಸ ಬಿನ್ನಿ ರುತ್ತ 
ದೆ೦ಬದು ನನಗೆ ಕಾಣಬರುವನಿಲ್ಲ. ನಾಗು ಬರುತ್ತೆ eR ಸಾರ್ವಜನಿಕ 
ದಾರಿಯೊಳಗಿನ ರಹದಾರಿ ನಿಲ್ಲಿಸುವದು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿದಂತಾಗುವ 
ದಿಲ್ಲವೆ? ರಾಜಮಾರ್ಗವೆಂದಕ್ಕಿ ಅದು Kk ರಾಜನಿಗಾಗಿಯೇ ಕಾದಿಟ್ಟ ದಾರಿ 
ಯಾಗಿರದೆ, ಯಾವ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹ ಪ್ರಬೆಗಳೊಡನೆ ರಾಜನೂ ಹೋಗಿ ಬರಬ 
ಹುದೋ ಇಂಥ ಕ ಬ. ನನ್ನನ್ನು ಕಂಡ ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ನೂ 
ಸಲಾಮು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಕೃ ತ್ರಿ ಮತನವೇ ಸರಿ. ಕ ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಷಯದ ನಿಜವಾದ ಆದರವಿರುವದೋ, ಅವನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರೆ 
ಸಾಕು. ತಾತ್ರರ್ಯವಿಷ್ಟೇ, ರಾಜನೆಂದು ನಾನು ಹಗಲು ಹೊರಬೀಳುತ್ತೇನೆ; 
ಕುದುರೆ, ಮೋಟಾರು, ಶಿಪಾಯಿ, ಸರಂಜಾಮುಗಳ ಥಾಬಿನಿಂದ ಆಡ್ಲಾಡುತ್ತೇನೆ. 
ಅದರಿಂದಲೇ ಈ ಎಲ್ಲ ನಾಟಿಕ-ಫಾಸುಳ ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ರಾಜನಿಸ್ಸೆಯ 
ಕವಾಯತಿನ ಈ ಛಾಪಿಸಿದ ಚಿತ್ರಗಳು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡು 
ವದಿಲ್ಲ; ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ; ಬುದ್ಧಿಗೂ ಬೋಧ 
ಗೊಳಿಸಲು ಶಕ್ತವಾಗುವದಿಲ್ಲ. 

ಮ ... ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಇದಕ್ಕೇನು ಹಂಚಿಕೆ ಹಾಕಿದ್ದೀರಿ? ಯಾವ 
ಸಂಗತಿಗಳು ನಿಮಗೆ ಸೇರುವದಿಲ್ಲವೊೋ ಅವುಗಳನ್ನು ಜನರು ಮಾಡಕೂಡದೆಂಬ 

ಸಹುಕುಮನ್ನು ಹೊರಡಿಸಬೇಕೊ? ಇಲ್ಲವೆ ಅವುಗಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪತ್ರಿಕೆ 

ಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚ ಬೇಕೋ? 

ಜೋ: - ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ಜನರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ತಿಳುವಳಿಕೆಯು 
ಮಾತ್ರ ಆದೀತು; ಮತ್ತು ನನ್ನ ಉದೆ ಎೀಶವೂ ಸಾಧಿಸಲಿಕ ಳಃ ಯಾಕಂದರೆ 
ಹಗಲನಲ್ಹ ಜನರು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಸ ಕೆ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ೫ ಜ| ಅಂತೆ 
ಯೇ ರಾತ್ರಿಯ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಡುನಡುವೆ ಗಸ್ತಿ ತಿರುಗಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಯೋಜಿ 
ಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಂರಕ್ಷಣಕ್ಕಿ ೦ತಲೂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಲೋಕ 
ಸ್ಥಿಕಿಯು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಬೇಕು; ಇಲ್ಲವೆ ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಬೇಕು, ಎಂಬ ಉದ್ದೇ 
ಶವೇ ಷಾ ್ರಮುಖ್ಯವಾಗಿರುತ್ತ ಜೈ ಜೇನ ಚೀ ಜನರಲ್ಲಿ ನಡುನಡುವೆ ಸಮಯ 
ತಪ್ಪಿಸಿ ಅದ್ದಾ ಡಿದರೆ, ಲೋಕಸಿ ತಿಯೆ ನಿಜರೂಪವು ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕಂಡೀತು. ಯಾವ 
ಚಿತ್ರವು ಆ ಕೃತ್ರಿ ಮವಾದದ್ದೋ ಅದೇ ಮನೋಹರವು. 

ಮ: __."ಮನೋಹರ' ಎಂದು ತಾವು ಅ೦ದದ್ದು ನನ್ನ ನ್ನುದ್ದೇತಿಸಿಯೋ, 
ಚಿತ್ರವನ್ನು ದ್ದೇ ಶಿಸಿಯೊ? 

ಮನೋಹರನ ಈ ಚಾಪಲ್ಯ ವನ್ನು ಕ೦ಡು ಜೋಜೆಗರಾಯನಿಗೆ ನಗುವು 


೧೦೪ ಜೋದ್ಯಪ್ರರದ 


ಬಂದಿತು. ಅದರಿಂದ ನಕ್ಕು, ಅನನು: -- ನಾನು ದ್ವಯಾರ್ಥೇದಿಂದಲೂ ಆ೦ದೆನಂ, 
ಮ: ೨... ಹಾಗಾದರೆ ನಾನು ಅದಕ್ಕೊ೦ದು ಉತ್ತೆರಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿರಿ, 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪಟಿ ಇಣದೊಳಗೆ ಯಾವ ಮನೋಹರ ಚಿತ, ಕಾಣಿನುತ ದೆ೦ ದನು 
ಲ್‌ ಬ J ತ 
ನಿಮಗೆ ಈ ಮನೋಹರನು ಹೇಳುವನು. ದಾರಿಯಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ಓಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಕತ್ತಲೆ 
ಯಾಗಿರುವದು. ಓಣಿಯೊಳಗಿನ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹಚ ವವನು ಎಣ್ಮೆಯ ದುಡ್ಡನ್ನೆಲ್ಲ 
ಸ್ವಾಹಾಕಾರ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನು ತಮ್ಮ ಸ್ವಾಹಾಕಾರಕ್ಕೆ ಆಡ್ಡಿ ಮಾಡಿರುವನೆಂ 
ದು ಲಾಂದರದೊಳಗಿನ ಬತ್ತಿಗಳು ದುಃಬದಿಂದ ಸೊರಗಿ ಉದಾಸಗೊಂಡು ಬಿಟ್ಟಿರು 
ವವು! ದಾರಿಯಲ್ಲ ಹಗಲು ಕಸ-ಕಡ್ಲಿ ಬಗೆಯಲಿಕ್ಕೂ, ಹೊಲಸು ನೀರು ಜಲ್ಲಲಿಕ್ಕೂ, 
ಮಲಮೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಕೂಡ್ರಲಿಕ್ಕೂ ಜನರಿಗೆ ನಾಚಿಗೆಯೆನಿಸುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲಿ ಹಾಗೆನಿಸುವದಿಲ್ಲವಾದ್ದ ರಿ೦ದ ನೀವು ಹೋದ ಕಡೆಗಳ ದಾರಿಗಳನ್ನು ಡುಗಿ 
೪ 
ಸ್ವಜ್ಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾರ೦ಒ ನಿಮ್ಮ ತಕರಾರು ಆಗ ಉಳಿಯುಂವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಕಾಲಲ್ಲಿ 








ಹೇಸಿಗೆ ತುಳಿಯುತ್ತಲೇ ಹೋಗಬೇಕಾವೀಶು. ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ದಾರಿಯು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಾಣದಿದ್ದಾಗ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡು 
ನಡೆಯಚೆಃಕಾದೀತು; ಅದರಿಂದ ತೆಗ್ಗು -ದಿನ್ನೆಗಳ ಹಾಗು ಸಂದಿಗೊಂದಿಗಳ 
ಪರಿಜಯವು ಚನ್ನಾಗಿ ಆದೀತು; ಮತ್ತು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕಾಲು ಕೂಡ ಒಳೆದೀ ತು; 
ತಲೆಗೆ ಪೋಟಿ ಬಿದ್ದರೂ ಬಿದ್ದೀತು! ಶಾಂತತಾಪ್ರಿಯರಾದ ಯಾವ ಜನರು 
ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನಿಕ್ಕೆ ಬಿಲಕ.ಕೊ೦ಡಿಗಳನ್ನು ಜಡೆದಿರುವರೋ, 
ಅವರು ನಿಮಗೆ ಕಾಣಿಸಲಾರರು; ಅದರಿಂದ ಪಾಪ! ಅವರು ತಮ್ಮ ಸಂಖ- 
ಗಳನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಳಬೇಕು? ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು? ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿ, ಯಾವ ಜನರು ರಾತ್ರಿ-ಆಪರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ದಾರಿಯೊಳಗೆ ಕಾಣುವರೋ 
ಅವರೆಲ್ಲ ಜನರು ಅಫಂಗರೂ, ಬದ್‌ಮಾಹರೂ ಆಗಿರತಕ್ಕವರು. ಇವರ 
ಭೆಟ್ಟಿಯಿ೦ದ ನಿಮಗೇನು ಬೋಧವಾಗಬೇಕು? ಸಾಕಷ್ಟು ಸೆರೆ.ಗಾಂಜಿ ಅಘು 
ಗಳನ್ನು ಭ:೦ಜಿಸಿಯೇ ಸ್ವ೦ತದ ದುಃಖವನ್ನುಯಾರು ಮರೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯೋ, 
ಅಂಥ ಅವರು ತಮ್ಮ ದು8ಖವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಳಬೇ ಕಂ? ಅವರು ಅದನ್ನು 
ಹೇಳದ್ದರಿಂದ ಹಾಗು ಅವರ ವನಸೋಕ್ತ ಜೈನಿಬಾಜಿ ಯನ್ನು ಕಂಡದ್ದರಿಂದ 
ಆ ಪ್ರಬೆಗಳು ಸುಖಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಪರೀತ ಗ್ರಹವಾಗಬಹುದು, 


ವರೋ, ಅವರ ವಿಚಾರವಾದರೂ ಜನರಿಗೆ ಇದ ದುಃಖವ್ರ ಹೇಗುಂಬಾಗುವ 
ದೆ೦ಬ ಬಗ್ಗೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಇಂಥ ಜನರು ಬಾಯಿಗಿಂತ ಕೈಯ ಮೇಲೆ 
ಯೇ ಹೆಜ್ಜು ಅವಲ೦ಬನವಿಡುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರ ವಿಚಾರಗಳೂ ನಿಮಗೆ 


ಯಾವ ಜನರು ಯಾವ ನಿಶೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, ಸ್ನಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಅಡ್ಡಾ ಟುತ್ತಿರು 


೧೪] ಜೋಬಚಿಗರಾಯೆ! ೧೦ 


PSS pS 





ತಿಳಿಯಲಾಗವು. . "ಲ್ಲದೆ, ತನ. ತೆಯೇ. ಎಚ್ಚ ಕೆಯಿ ೦ದ ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲ ಸಂಚರಿ 
ಸುವವನು ಅವರಿಗೆ ಶತ್ರು ತ ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಅದರಿಂದ ಕು ಕೂಡಲೆ 
ಜಗಳಗ೦ಟತನಕ್ಕೆ ಪ್ರ ವೃತ್ತ ರಾಗುತ್ತಾ ರೆ. ಅವರಂತೆ ರಾಜನು ತನ್ನ ಜೀವವನ್ನು 
ಸಂಕಟಿಕ್ಸ್ಟೇಕೆ ಗುರಿಮಾಡಬೇ ಕು? ಇನ್ನು ಬಿ*ವಿಯ-ಯಾರ ಮಾಲಕಿಗೂ ಒಳ 
ಪಡದಿದ್ದ- ನಾಯಿಗಳು ಮಾತ್ರ ನಿನ ಮ್ಮದುರಗೆ ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ಬಾಯೂ ಟ್ಟು ಮಾತನಾಡು 
ವವು; ಆದರೆ ಆ ಬೊಗಳುನಕೆಯು ಅವುಗಳ ದೇಹೆಸ ಧನದ UNI 
ರುವುದಲ್ಲಡೆ ಮತ್ತೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದಲೂ ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಬೋಧವೂ 
ಆಗಲಾರದು. ಇನ್ನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಕಳವು-ದರವಡೆಗಳಾಗುತ್ತ ವೆನ್ನ ಬೇಕೆ? ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಹಾಗೆ ನಡೆದಿರುವುದೂ ಕೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಲ್ಲ. 

ಜೋ: ..ನೀನು ವಷ್ಟು ಮುರಿಹಾಕಿದರೂ ನಾನು ನನ್ನ ಬೇತನ್ನು 
ಬದಶಿಸಲಾರೆನು. ನೀನು ನರ್ಣಸಿದ ಸಿ ತಿಯು ಮನೋಹರವಾಗಿರದಿದ ರೂ 
ಆಡೊಂದು ಒಗೆಯಿಂದ ಬೋಧಪ್ರದವೇ ಆಗಿಲ್ಲವೇನು? ಅ೦ತೆಯೇ ತ 
ಅದನ್ನು ಶ್ರತ್ಯಕ್ಪ ಮತ್ತು ಪ್ರಮಾಣಿಸಿಯೇ ನೋಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಮಃ... ನಾನು ಹೇಳಿ ನಿಮ್ಮ ಬೇ ತನ್ನು ಬದಲಿಸುವನೆಂಬ ಉಮೇದನ್ನು 
ನಾನೆಂದೂ ತಾಳಿರುವದಿಲ್ಲ. ಸ ಸಲಹೆಯನ್ನೇ ಕೇಳಿದಿರೆಂದು ಜೇಳಿದೆನಷ್ಟೇ, 
ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಕೂಡ ಸ್ನೇಹಿತನೆಂದು; ಪ್ರಾಯವ್ರೆ ಕಟ ಸೆಕ್ರೆಟೆರಿಯಂ ತಲ್ಲ. ಕ 
ದರೆ, ಪಾ ್ರಾಯಪ್ಪೇಟ ಸೆಕ್ರೆಟರಿಯು ಹಟಾ ಒಲವು ನೋಡಿಕೊಂಡು ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮರುದಿನವೇ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಗಂಟು-ಮೊಟ್ಟಿ ಕೀಳಬೇಕಾಗುವದವನಿಗೆ. ಅದಿರಲಿ. ಮಹಾರಾಜರೇ, 
ಬಹು ಯೋಗ್ಯ ಮಾಡಿದಿರಿ, ಬಗದಾದದ ಬಾದಶಸರಾದ ಹರೂನ್‌_ಅಲ್‌_ 
ರಶೀದ ಇಲ್ಲವೆ ಅವ೦ತಿಯ ವಿಕ್ರಮರಾಜರ ಚರಿತ್ರೆ ಗಳನ್ನೋದಿ ನಿಮಗೀ ಬೇತು 
ಹೊಳೆದಿರಬೇಕೆ೦ದು ಚ ಅನರ ಅದ್ಭುತ ರಮ್ಯವಾದ ಲೀಲೆ. ಲಹರಿ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಕರಣ ಮಾಡುವ ಬುದ್ಧಿಯೇ ನಿಮಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ರಬಹುದಾಗಿದೆ. 

ಹೀಗೆಂದು ಮನೋಹರಿನು ಕುಳಿತ ಸ್ಥಳದಿ೦ದೆದ್ದನು; ಮತ್ತು ನಾಟಕದ 
ಆನಿರ್ಭಾವದಿ೦ದ ಮಹಾರಾಜರೆದುರಿಗೆ ಬೆಣಗ್ಗಿ ಸಲಾಮು ಮಾಡಿ; _ ""ಬಂದಗೀ 
ಖರೀಫಸಾಹೇಬ, ಇ೦ದಗೀ! ತರಿಸಿರಿನ್ನು ಕೃತ್ರಿ ತಮ ಗಡ್ಡ -ಬೂಸೆಗಳನ್ನು; 
ಮತ್ತು ಹೊರಡಲಿ, ಈ ನಿಮ್ಮ ಇದ್ಯ ಭುರಸಲಿ ಸಲ ನದಲ ಹಳೇ ಅರೆಬಿಯನ್‌ 
ನಾಯಿಟ್ಸಿನ ಹೊನ ಆವೃತ್ತಿಯು! 

ಡೋ: ಕೃತ್ರಿಮ ಗಡ್ಡ-ವೂಸೆಗಳೇತಕ್ಕೊ? ನಾನೇನು ಕಳ್ಳನಿರುವೆನೆ? 

ಮ: -..ಆರೆಹುಬ ದು ಇದಕ್ಕೇ ಅನ್ನುವರು! ಗಸ್ತಿಗೆ ಹೊರಡಬೇ ಕಾದರೆ 





೧೦೬ ಚೋದ್ಯಪುರದ 


ಮಾ 





ದಿನದ ಈ ನಿಮ್ಮ ಸಾದಾ ಉಡುಪಿನಿಂದ ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸಬೇಕು? ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ವೇಷಾ೦ತರವು ಅವಶ್ಯವು. ಅದು ನಿಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬರಲೊಬಲ್ಲ್ಬದು? 
“ಗಸಿ ತಿರುಗುವ ನಾನೇನು ಕಳ್ಳನೊ?”' ಬ೦ಬ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ, ಪ್ರಜೆಗಳ 
ನಿಜಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾದರೆ ಕದ್ದೇ ನೋಡಬೇಕು; ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ' 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರು ಬೀದಿಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಉಡಗುವರು, ದಾರಿಯೊಳಗಿನ 
ದಟ್ಟಣೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುವರು, ಸಲಾಮು ನಮಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿ ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುವರು ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ನೀವು ಆಗಲೆ ಮಾಡಿರುವಿರಿ. ಗಸ್ತಿ ತಿರುಗುವ ರಾಜನ ಹಾಗು ಕಳವು ಮಾಡುವ 
ಕಳ್ಳನ ರಾತ್ರಿಯ ಸಂಚಾರದ ಸಿದ್ಧ ತೆಯ ಏಕೋಪ್ಪ್ರಕಾರವಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಕೃತ್ರಿ ಮಗಳಾದ ಗಡ್ಡ-ವಾಸೆ, ಗುಪ್ತ ಲಾಂದರ, ಕರಿಯ ಉಡುಪು, ನಾನಾ 
ಬಗೆಯ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಇವೆಲ್ಲ ಇರಬೇಕಾಗುವವು; ಮತ್ತು ಕೀಲೀಕೈಗಳ ಗೊ೦ಜಲ 
ವನ್ಮೂ ಸಂಗಡ ತಕ್ಕೊ೦ಡಿರಬೇಕು. 

ಜೋ: ಅವು ಗಳೇತಕ್ಕೋ? 

ಮ: ಮಂದಿಯ ಮನೆಯ ಕೀಲೀ ತೆಗೆಯಲ ಕೈ! ತಾವು ಲೋಕಸ್ಸಿತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಹೋದಾಗ ಅದು ಯಾವುದೊಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಹೊರಗಿ 
ನಿಂದ ಕೀಲೀ ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ? 

ಜೋ: -ಮಾಡು-ಮಾಡು, ನನ್ನ ಜೇನೈಯನ್ನು ಬೇ ಕಾದಷ್ಟು ಮಾಡು. 

ಮ: ಇದರಲ್ಲಿ ಜೀಷ್ಟಯೇತರದು? ಅದಿರಲಿ; ಆದರೆ ಗಸ್ತಿ ತಿರುಗ 
ಹೊರಬಾಗ, ಸಶಸ್ತ್ರ ಅಂಗರಕ್ಷಕ ಶಿವಾಯಿಯನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದೊಯ್ಯು 
ಎರೋ- ಇಲ್ಲವೊ? ನಾನಿದನ್ನು ಹುಡುಗಾಖಿಕೆಗೆ ಕೇಳುವದಿಲ್ಲ. 

ಜೋ: __ಹುಡುಗಾಬಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೀಗೆ ಸರಳವಾಗಿ ಮಾತನಾಡು; ಅಂದರೆ 
ಸರಳವಾದ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟೇನು. ಅಹುದು. ಯಾವನೊಬ್ಬ ಸಶಸ್ತ್ರ ತಿಪಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಹೋಗುವದು ಅಪಾಯ 
ದ್ಮಿದೆ. ನಾನು ಹಾಗೇಕೆ ಮಾಡೇನು? 

ಮ: -ಹಾಗೇಕೆ೦ದರೆ? ಒಬ್ಬರೇ ಹೋದರೆ ಧೈರ್ಯವು ಹೆಜ್ಜು. ಧೈರ್ಯವು 
ಹೆಚ್ಚಿದ್ದ೦ತೆ ಪುರುಷಾರ್ಥವು ಹೆಜ್ಜು. ಪುರುಷಾರ್ಥವು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದಂತೆ ಭೂಷ 
ಬಣವು ವಿಶೇಷ. ಭೂಷಣವು ವಿಶೇಷವಿದ್ದ ೦ತೆ ಮಹಾರಾಜರ ಮಹಾರಾಜತ್ವವೂ 
ಅಧಿಕವು. “ರೋ ಮಾನ್ಸ' ಶಾಸ್ತ್ರದ೦ತೆ ಹೀಗೆ ನಿಮ್ಮ ಏರಿಕೆಯ ರೂಪಾಂತರವೇ 
ನಡೆಯತಕ್ಕದ್ದು . ಅದಕ್ಕೆ ತಡೆಯೇಕೆ? 

ಜೋ:-ಒಳ್ಳೇದು. ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಲಹರಿಯವನೆಂದಃು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆಯಾ? 





ಜೋಜಿಗರಾಯಃ! ೧೦೭ 


ಮ: ಹಾಗೆಂದರೆ ಅದರಲ್ಲೇನು ಕೆಟ್ಟಿತು? ಲಹರಿಯ ಸ್ವಭಾವವು ಅರ 
ಸರುಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗುಣವೇ ಆಗಿದೆ; ಮತ್ತು ಆ ಹಕ್ಕೂ ಅವರಿಗಿದೆ, 

ಅದಕ್ಕೆ ಜೋಜಿಗರಾಯನು ನಕ್ಕು: — ಅರಸರುಗಳು ಲಹರಿಯವರಿರಲಿ 
ಇಲ್ಲದಿರಲಿ; ಆದರೆ ಅವರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೃತಿಯನ್ನು ವಿಕೃತಗೊಳಿಸಿ, ಅವರ 
ನಿಂದೆ ಮಾಡುವ ಜನರಾದರೂ ಕಡಿಮೆಯವರಿರುವದಿಲ್ಲ. 

ಮನೋಹರನಿಗೆ ಆ ಗಸಿಧಯ ಉಪಕ್ರಮದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಹು 
ಚಿಂತೆಯೆನಿಸಿತು. ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಮೊದಲೇ ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ದೂಷಿತ ಮನ 
ಸ್ಕರು; ಅದಲ್ಲದೆ, ಪಟ್ಟಿಣವೆಂದ ಬಳಿಕ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬೀದಿಗಳೊಳಗಿನ ಸಂದಿ- 
ಗೊ೦ದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬದ್‌ ಮಾಷ ಜನರು ಸ೦ಚರಿಸುತ್ತಿರುವದು ಸಹಜವು. ಹಗಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಬಹುದು. ಆಗ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದ ಯಾವ ಹೊಲ್ಲದ 
ಪ್ರಕಾರಗಳಾಗುವವೆಂದು ಮಹಾರಾಜರು ತಕರಾರು ಮಾಡುವರೋ, ಅದಕ್ಕೆ 
ತೀರ ವಿಪರೀತವಾಗಿಯೇ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲಾ ಗುವದು; ಯಾಕಂದರೆ, ಆಗ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಭೂತವಾಗಿ ನೋಡುವವರು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇರರು; ಅಲ್ಲದೆ ಮಹಾರಾಜರು 
ಕೃತಿಮ ವೇಷ ಧರಿಸಿ ಅಡ್ಡಾಡುವವರು, ಇವೆಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ, 
ಮನೆಗೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಲಾಯದೊಳಗಿನವನೊಬ್ಬ ನಂಬಿಗೆಯ ಸವಾರನನ್ನು 
ಕರೆದು, ಮನೋಹರನು ಮಹಾರಾಜರ ಗುಪ್ತ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ಯೋ ಗ್ಯ ಬಂದೋ 
ಬಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು; ಆದರೆ ಆ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು ತಿಳಿದರೆ ಅದು ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ 
ಸೇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅವರ ಕೋಮಾನ್ಸವು ವಿರಸವಾದೀತೆಂದು ಇದರ ಸುದ್ದಿ ಯನ್ನು 
ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಹತ್ತಗೊಡಬೇಡೆ೦ದು ಆ ಸವಾರನಿಗೆ ಬಜಾಯಿಸಿ ಹೇಳಿದನು, 

ಇರಲಿ, ಇತ್ತ ಅದೇ ಅಮಾಸಿಯ ದಿವಸ ಭಾವೂಸಾಹೇಬ ಡಬೀರರ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕೆಲ ವಿಶೇಷ ಬಗೆಯ ಯೋಜನೆಯು ನಡೆದಿತ್ತು. ಅದೇನೆಂಬದು 
ಮಂಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾದೀತು. 

೧೦ ಡಜೀರರ ವಿಮಲೆ. 

ವಿಮಲೆಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿಯೂ ಉಲುಕೋಚತನದಿಂದಲೂ ಕೂಗಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಜ್ಯೋ ತಿಸ್ಕನು ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಲಿಕ್ಕೂ ವಿಮಲೆಯು 
ಆ ದಿವಾಣಖಾನೆಯನ್ನು ಬ೦ದು ಸೇರಲಿಕ್ಕೂ ಗಂಟೀಬಿದ್ದಿ ತು. ಆಕೆಯು 
ಬಂದ ಮೇಲೆ ಅವಸರದಿಂದ ಕೂಗಿದಂತೆ ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ತೆಗೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಆಗ ಸಿಟ್ಟಿನ ಭರದಲ್ಲಿದ್ದಳು. ಅದರಿಂದ ಏನು ಮಾತಾಡಬೇಕೆ೦ಬ ಬಗ್ಗೆ ಅವಳ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿತ್ಚಯವಾದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಅವಳು ಈ ಮೊದಲು ಮುಮ್ಮ 








ಗಿಂಲ ಜೋದ್ಧಪ್ರರದ 


ಗ್ಗಲಿನ ಅಟ್ಟಕ್ಕೆ ಒಳಗಿನ ಅಟ್ಟದಿಂದ ಬ೦ದಾಗ ಭಾವೂಸಾಹೇಬ ಮತ್ತು ಸುಭೇ 
ದಾರ ಇವರಲ್ಲ ಸಂಭಾಷಣ ನಡೆದಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಮರೆಗೆ ನಿಂತು 
ಕೊಂಡು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಸುಭೇದಾರರು ಹೊರಟು ಹೋಗ. 
ಲು, ಅವಳು ಮತ್ತೆ ಈ ಅಟ್ಟಿಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆನ್ನು ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬ್ಯೋತಿಷ್ಯನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬ೦ದಿದ್ದನು. ಅವನ ಸಂಭಾಷಣವನ್ನೂ ಮರೆಗೆ ನಿಂತೇ ಕೇಳಿದಳು. ಅವೆರಡೂ 
ಸಂಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ೦ಡ ಒಳಿಕ ಅವಳಿಗೆ ಬಹು ಕೆಡಕೆನಿಸಿತು. ಮರೆಗೆ 
ನಿ೦ಶು ಕೇಳಿದ್ದ ಎರಡೂ ಸ೦ಂಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿ ದತ್ತಕದ ವಿಷಯವು ಅವಳ ಕಿವಿಗೆ 
ಮೊಟ್ಟಿ ಮೊದಲೇ ಬಡಿದುದರಿ೦ದ, ಅವಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಅನಿಸಿತು. 
ಯಾಕಂದರೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಹಳೇ ಪೀಳಿಗೆಯ ಜನರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ದತ್ತ 
ಕದ ಕಲ್ಪನೆಯು ಸೂಚಿಸುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಇದುವರೆಗೆ 
ಆ ಕಲ್ಪನೆಯು ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಿಟಿದ್ದನ್ನು ಅವಳೆಂದೂ ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಅದರಂತೆ ಮಾಯೂಸಾಹೇಒರ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಿಲ್ಲ. 

ಇದರ ಕಾರಣವು ಹೀಗಿರಬೇಕು. ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ ಜೀವಾವದಿ ಕರಿನೀರಿನ 
ಶಿಕ್ಷೆ ಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಜೀವಾವಧಿಯ ಎಲ್ಲ ಬಂದಿಗಳು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಯಂ 
ತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಶಿಕ್ಷೆ ಯನ್ನನುಭವಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಪ್ರಭಾಕರನು 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವ ಆಶೆಯನ್ನು ಅವರೇಕೆ ತಾಳಿರಬಾರದು? ರಾಜ್ಯಾರೋಹಣ 





ವಾದರೆ, ರಾಜನಿಗೆ ಪ್ರತ್ರರತ್ನ ಲಭಿಸಿದರೆ ಅಧವಾ ಮತ್ತಾವ ವಿಶೇಷ ಕಾರಣ 
ಸಂಭವಿಸಿದರೆ, ಅಂಥ ಆನ೦ದದ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿಗಳ ಬಂಧಮುಕ ತೆ 
ಯಾಗುವ ಕೂಡಿಯಿರುವಂತೆ, ಯಾವದೊಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ಒಂದುವೇಳೆ 
ಪ್ರಭಾಕರನೂ ಬಿಡಲ್ರಡುವನೆಂದು ಅವರೇಕೆ ತಿಳಕೊಳ್ಳ ಕೂಡದು? ಈ ವಿಚಾ 
ಸರಣಿಯು ತೀರ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರಭಾಕರನ ಮೇಲೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ 
ಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ರೂ, ಆತನು ಎ೦ದೂ ಮರಳಿ £ರಬಾರದು; ಇಲ್ಲವೆ ಫರಾರಿಸಿ ತಿಯ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತುಹೋಗಬೇಕು ಹೀಗೆನಿಸುವಷ್ಟು ಆ ಸಿಟ್ಟಿನ ತೀವ್ರ ತೆಯಾಗುವದು 
ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲೆ೦ದು ಆ ಉಭಯ ತಾಯಿ. ಮಗಳಿಗೂ ಅನಿಸುತ್ಮಿಕ್ತು. ಎನ್ನೋ ಜನ 
ರಿಗೆ ದತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇ ಕೆ೦ದೆನಿಸಿದರೂ, ಮ್ಮ್ಮ ಮ ತ್ಯುಕಾಲವು ತೀರ ಸವಮೂ 
ಪಿಸುವ ವರೆಗೆ ಅವರು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಆಲೋಚನೆ ಕೂಡ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಭಾಕರನ 
ಬಗ್ಗೆ ನಿರಾಶೆಯಾಗಿತ್ತೈ೦ದರೂ, ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಹೆ೦ಡತಿ ಹಾಗು 
ಮಗಳು ಇವರಿಬ್ಬರು ವಾರಸ£ ರರು ಇದ್ದೇ ಇದ್ದರು; ಮತ್ತು ಮಗಳ 
ಮೇಲಂತೂ ಅವರ ಪ್ರೇಮವು ಮಗನಂತೆಯೇ ಇತ್ತು; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಹೆಚ್ಚೇ ಆಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದಲೂ ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೆ ದತ್ತಕದ ಕಲ್ಪ 


\ 


ಜಚೋಜೆಗರಾಯೆ! ೧೦೯ 
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ನೆಯು ಬಾರದಿರುವದು ಸಂಭವನೀಯವಾಗಿತ್ತು ಕ ತ್ರಯ್ಳವೇನಂದರೆ, ಹೇಗೆ 
ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಇಂದು ತಾನು ಕೇಳಿದ ದತ್ತಕದ pa ಹೊಸದೆ೦ಂದು ಅವಳ 
ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು; ಅಲ್ಲದೆ ಇಂದು ಮರೆಗೆ ನಿಂತು ಕೇಳಿದ ಎರಡೂ ಸಂಭಾಷಣ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ದತ್ತಕದ ಕಲ್ಬನೆಯ ಪ್ರರಸ್ಕಾರವಾಗುತ್ತಿದ್ದುದು ಭಾವೂಸಾಹೇಬ 
ರಿಂದಲ್ಲ. ಸುಭೇದಾರ-ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ೦೦ಗಲೇ ಆಗಿದೆಯೆಂಬ ಸಂಗತಿಯು ಅವಳ 
ಲಕ ಕ್‌ ಬಾರದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಹು ವಿಸ್ನೆ ಯೆ 
ಇತತ ಈ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನ ತಾಯಿಯಿಂದಲೇ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಿಸಬೇಕೆಂದು 1 
ಗೊಮ್ಮೆ ಅನಿಸಿತು; ಆಡ ಅಲ ವಿಚಾರದ ನಂತರ ಅವಳಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಅನಿಸಿತೇನಂ 
ದರೆ, ಟಕ ಸಭ್ಯ ಗೋವು! ಈ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಷ್ಟು 
ಮಹತ್ವವನ್ನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಅವಳಿಗೆಲ್ಲ ಕೊಡುವನು? 

ಅದರಿಂದ ದತ್ತಕದ ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಈಗಲೆ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ಮಾಶ 
ನಾಡಕೂಡದೆ೦% ? ನಿಶ್ಚಯದಿಂದ ಅವಳು ತಂದೆಯ ಕೂಡ ಗೊಡು, ಹೆರಟಿ 
ಗೆಂದು ಒಂರೆರಡು ಸ ತೆಗೆದಳು; ಸವೂಪದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದ ವೃತ್ತ 
ಪತ್ರಗಳೊಳಗಿನ ಒ೦ದೆರಡು ಪತ್ರ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. "ನಿಮಗೆ 
ಹಾಲು..ಗೀಲು ಏನಾದರೂ ಕೊಡಲೇಗೆ '೨ದು ಕೇಳಿದಳು, “ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಡ'ವೆಂದು 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಹೇಳುತ್ತಲೆ "ಒಳ್ಳೇದು ಬರುತ್ತೇನೆ' ಎ೦ದು ನುಡಿದವಳೇ, 
ಅವಳು ತಟ್ಟನೆ ಒಳ ಅಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದಳು. "ಇಷ್ಟು ಅವಸರದಿಂದ 
ಕೂಗುತ್ತಒ೦ದ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವೇನಿತೈೆ'೦ದು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರೂ ಅವಳನ್ನು ಆಗ 
ಎಚಾರಿಸಲಿಲ್ಲ! 

ವಿಮಲೆಯು ಆಟ್ರಿದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಹೋ ಗುವಸ್ಪರಲ್ಲಿ ಮಾಯೂಸಾಹೇ 
ಬರ ಸೋಮವವತಿಯ ಸಿದ್ಧತೆಗೆ ತೆೊಡಗಿರುವರೆಂದು ಕಂಡು ಬಂದಿತು. ಅವರು 
ತಮ್ಮ ಗುರ್ತಿನವಸೊ ಬ್ಬ ಬಾಗವೂನನ ಕದಡಖಯಿಂದ ನೂರೆಂಟು ಕಮಲಗಳನ್ನು 
ತರಿಸಿದ್ದ ರೆ. ಅವುಗಳನ್ನು ಒರಬರಸಿ ತಬಕದಲ್ಲಡುವ ಕೆಲಸವು ನಡೆದಿತ್ತು. ಅದ 
ರಿಂದ ::ವಳೆಯೂ ಅವರ ಒಳಿಗೆ ಹೊ*ಗಿ ಕುಳಿತು ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಕೊಡ 





ಗಿದಳು, ಆಗ ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು. ಸಹಜವಾಗಿ: ""ಶಂಗಆ ನಮ್ಮ ಬಾಗ 
ವಾನರ ರಾಮನು ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದನು. ಇಂದು RGN, ಅಮಾ 
ಸಿಯು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರಾವಣ ಸೋಮವಾರ, ಅದರಿಂದ ಇಂದು ದೇವರಿಗೆ 
ಕಮಲಗಳನ್ನೇ ಏರಿಸಬೇಕೆ೦ದು ನನಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಅನಿಸಿತು. ನನ್ನ ಬಾಯಿಂದ 
ಬ೦ದ ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಇವುಗಳನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿನು'' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಒದ್ದೆ ಪಂಚೆಯಿಂದ ಕಮಲಗಳನ್ನೊರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಏಮಲೆಯಖ:-ಮಾಯೊ, 
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ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ನಾಸ್ತಿ ಕಳನ್ನು; ಆದರೆ ದೇವರಿಗೇರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕಮಲ 
ಗಳನ್ನು ತಂದುಕೊಡಂದು ನೀನು ಬಾಗವಾನರ ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಲು ಆತನು 
ಹೇಗೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಡೆಸಿದನೋ, ಅದರಂತೆಯೇ ನೀನು ಈ 
ನೂರೆಂಟು ಕಮಲಗಳನ್ನು ದೇವರಿಗರ್ಪಿಸಿ, ದೇವರನ್ನು ಕಂರಿತು ಯಾವದೊಂದು 
ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಕೇಳಿಕೊಂಡರೆ, ಅವನಾದರೂ ಅದನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಡ 
ಬೇಕಲ್ಲವೆ? 

ಮಾ:-- ನಡೆಸಿಕೊಡದೇನಂ? ನಡಿಸಿಯೇ ನಡಿಸುವನು; ಆದರೆ ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಏನಾದರೊಂದು ಇಲ್ಲವೆ ಸ್ವಾರ್ಥಮೂಲಕವಾದದ್ದಿದ್ದರೆ ಅಥವಾ 
ಜನರಿಗೆ ದುಃಖವನ್ನು ೦ಟು ಮಾಡುವಂ೦ಥದಿದ್ದರೆ ಅವನು ಅದನ್ನೇಕೆ ಮನ್ನಿಸಬೇಕು? 

ವು. _ಮಾಯೂ, ನಿನ್ನ ವಿಚಾರಸರಣಿಯು ಸರಳವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಭಾಕರ 
ಣ್ಣನ ಪತ್ರಬ೦ದ ಮೇಲೆ ಇಂದಿನದೇ ಮೊದಲನೇ ಅಮಾಸಿಯು. ಆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ಇಂದು ಅತನು ಸೂಖರೂಪದಿ೦ದ ಮನೆಗೆ ಬರಬೇಕೆಂಬ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕಮಲಗಳನ್ನರ್ಪೀಸಿದ ನಂತರ ದೇವರಲ್ಲಿ ನೀನು ಮಾಡಿದರೆ, 
ಆತನು ಅದನ್ನು ಸಫಲಗೊಳಿಸಬೇಕಲ್ಲವೆ? ಈ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರ 
ದಾದರೂ ಹಾನಿಯಿದೆಯೇ? ನಿನ್ನ ಸ್ವಾರ್ಥವಿದ್ದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಕೇವಲ 
ಪ್ರತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯವೇ ಅಲ್ಲವೆ? ಅಲ್ಲದೆ ಅಣ್ಣ ನಾದರೂ ಸಹಿಸಿದ ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷ 
ಗಳ ದುಃಖವು ಸಾಕಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ನಿನ್ನಂತಹ ಪ್ರಣ್ಯವ೦ತಳ ಆತ್ಮದ ನಿಸ್ವಾರ್ಥ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸದಿದ್ದರೆ ಆ ದೇವರಿಗೆ ನಾನು ಹೆಸರೇಕಿಡಬಾರದು? 

ವಿಮಲೆಯು ಒಂದಿಷ್ಟು ಹಳೇ ಪೀಳಿಗೆಯ ಒಂದಿಷ್ಟು ಹೊಸ ಪೀಳಿಗೆಯ 
ಹೆಂಗಸರಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶವಾಗತಕ್ಕ ಹುಡುಗಿಯಾಗಿದ್ದಳ.. ಉಡುಪು-ತೊಡಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹಳೇ ಪದ್ಧತಿಯೂ, ವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪದ್ಧತಿಯೂ ಹೀಗೆ ಉಭಯ 
ಕಡೆಗೂ ಅವಳ ಒಲವಿದ್ದಿ ತು. ಅವಳು ಮೈಮುಜ್ಜು ಎ೦ತೆ ಸೆರಗಿರಿಸಿ ಸೀರೆ 
ಯುಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅದು ಭಾರೀ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳದ್ದಿ ರುತ್ತಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಸ್ವಚ್ಛ ತೆಯ 
ಹೊಸ ಪದ್ದತಿಯು ಅದರಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಡದು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳು 
ಒಳ್ಳೇ ರೇಶ್ಮಿಯ ಪೋಲಕವನ್ನು ತೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಳು; ಆದರೆ ಅದು ಸೀರೆಯ 
ಉದ್ದನ್ನ ಸೆರಗಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲದೆ ಅದರ ತುದಿಗೆ ರು೫ಾಲರ 
ವಿರದೆ ತೀರ ಸಾದಾ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವಳು ಕರವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಕಾಲೊಳಗೆ ರಬ್ಬರಿನ ಜಪ್ಪಲೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು; ಆದರೆ ಅವಳು ಬರಿಗಾಲಿನಿಂದ 
ಎಂದೂ ಹೊರಡದ್ದನ್ನು ಯಾರೂ ನೋಡಿಬ್ಲವೆ೦ಬತಿರಲಿಲ್ಲ್ಯ ಮನೆಯ೦ದ ತುಸ 
ಅಂತರದ ಮೇಲಿದ್ದ ವೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಅವಳು ದಿನಾಲು ಬರೆಗಾಲಿ 
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me ಮುಸು ಮಾ ರಸನು 


6. ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ದ್ವಳು; ಆದರೆ ಮಾಕ್ಕೆ೯ಟ್ಟಿ ಗೆ ಇಲ್ಲವೆ ದೂರ ವಾಯುವಿಹಾ 
| ಹೊರಡುವಾಗ ಇತ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಬೂಟುಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಧರಿಸಂತ್ತಿ 
ಹ ಅವಳ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಂಗಾರದ ಗೋಟು-ಪಾಟ್ಲಿ ಗಳೂ, ಬಿಲ್ಲಾವರಗಳೂ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದವು ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಕಾಜಿನ ಬಿಲೋರಿ ಬಳೆಗಳೂ ಇರು 
ತ್ತಿದ್ದ ವು. ಹಣೆಗೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಾಣುವ ಹಾಗೆ ಬಿದಿಗೆಯ ಚಂದ್ರನಂತೆ 
ಕುಂಕುಮವನ್ನು ಹಚು ತ್ರಿದ್ದಳು; ನವನೀತಿಯ ಜನರಂತೆ ಹುಬ್ಬುಗಳ ನಡುವೆ 
ತೀರ ಚಿಕ್ಕ ಬಿ೦ದುವನ್ನಿ ರಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ದಿನಾಲು ಎಣ್ಣೆ ಹೆಚ್ಚು ವದರಿಂದ ಅವಳ 
ಕಪ್ಪು ಕೂದಲುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ನಿಗ್ಧ ಹಾಗು ಹೊಳವಿನವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅವು ಒಳ್ಳೇ ದಟ್ಟಿ ಹಾಗು ಉದ್ದವಾಗಿ ಬೆಳೆದದ್ದ ರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಿಕ್ಕಿ 
ಹಿ೦ಡಿ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಉಂಗುರಗೂದಲುಗಳಿರದ್ದ 
ರಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಬರುವ ಸೊಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ತೀಡುವ ಆಪತ್ತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ೦ಟು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವಳ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಕೂದಲುಗಳ ಮುಡಿಕಟ್ಟು ವದು ಬ್ರಾಹ ಒಣಧರ್ಮ 
ವಲ್ಲ; ಆದರೆ ಸ ತಃ ಮಾತ್ರ ಮೋಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಸ೦ಜರಿಸುವ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ 
ಟೀ Rd ಅವಳಿಗೆ ಮಾನ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವಳು ಅವ 
ಸರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ತಾನೇ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಹಿಕ್ಕೆ, ಹಿ೦ಡಿ ಅವುಗಳ ಮುಡಿಯನ್ನು 
ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದ ಳು; ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಸಮಯವಿದ್ದರೆ ಹಾಗು ತಾಯಿಯ ಕೈ ತೆರವಿದ್ದರೆ 
ಅವಳು ಬೇಕಂತ ತಾಯಿಯ ಮು೦ದೆ ಹೋಗಿ ಕೂರುವಳು, ಮತ್ತು ಅವಳಿಂದ 
ಜಡೆ ಹೆಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಳು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಒ೦ದು ಉದ್ದೇಶವಿದ್ದಿ 
ತೇನ೦ದಶೆ, ಜಡೆ ಹೆಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವಾಗ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ನಾಲ್ಕು ಮಾತನಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ಗೃಹೆಸ ಸರ್ವಸ್ವವಾಗಿರುವ ಈ ಗ ಚಳ 
ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಎದುರಿಗೆ ಬ೦ದು ಸ ತಾಯಿಗೂ ಪ್ರೇಮವೆನಿ 
ಸುವದು; ಮತ್ತು ಜಡೆ ಹೆಣೆಯುವದು ಮುಗಿದು ತುದಿಗೆ ಗಂಟುಹಾಕುವ ಸವ 
ಯೆದಲ್ಲ ತಾಯಿಯು ಮಗಳ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಎರಡೂ ಕೈಗಳಿಂದ ಉತ್ಸಾಹದ 
ಏಟಿನ್ನು ಕಿವಿಗೆ ಕೇಳಬರುವಂತೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೊಡುವಳು! ಒಂದು ದಿನ ವಿಮಲೆಯು 
ವಿನೋದನಿಂದ ತಾಯಿಯನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ: .ಯಾಕವ್ವಾ, ಹೊಡಯುತ್ತಿರುವೆ? 
ನಾನೇನು ನಿನ್ನ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದೆನು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಆಗ ಮಾಯೂೊಸಾಹೇ 
ಬರೂ ವಿನೋದದಿ೦ದಲೇ:-""ತಪ್ಪಲದಿದ್ದರೇನು? ಇದುವರೆಗೆ ನೀನು ನನ್ನ ಸಮಯ 
ವನ್ನು ವಿನಿಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದರು. ಅದಕ್ಕೆ ನಿಮಲೆಯಂು:-“ಲಗುಬಗನೆ ಜಡೆ 
ಹೆಣೆದು ಮುಗಿ ಸುವದನ್ನು ಸಿ ಸ್ರ, ನಡುವೆ ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲದ ಹರಟಿ ಹೊಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ 
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ನಾನೆಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನು?” ಅನ್ನಲು, *"ತ೦ಗೀ, ಹಿಂದುಗಡೆ ನೀಸೆಲ್ಲ ದೊರಕು 
ವವಳು ಹೀಗೆ ಸ್ವಸ್ಥ ವಾಗಿ? ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಸರ. ಗೊ೦ದಲಗಳಲ್ಲಿ ಯೇ 
ಇರುವೆ. ಅಂತೆಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನ ಹೆಳವಿಗೆ ಬೇಕ೦ತ ತುಸ ತೆಡಮಾಡುತ್ತೀನೆ; 
ಮತ್ತು ಇಂಧ ಸುಂದರೆವಾದ ಕೂದಲನ ಕಾಲುಗಳು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಬಂದನೆಂದರೆ, 
ಜಡೆ ಹೆಣೆಯುವ ತಮ್ಮ ಕೌಶಲ್ಯವನ್ನು ತೋರಬೇಕೆ೦ದು ಅದಾರಿಗೆ ಅನಿಸಲಕ್ಕಿ ಲ್ಲ? ' 
ಹೆಳಲಿಗೆ ಹೆಳಲಾಯಿತು; ಮತ್ತು ಮಾತಿಗೆ ಮಾತಾಯಿತು!” ಹೆಳಲು ಹಾಕುವವ 
ಳಿಗೆ ಜಡೆ ಹೆಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವಳು ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವವಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಜಡೆ 
ಹೆಣಿಸಿಕೊ೦ಡ ಬಳಿಕ ಏಮಲೆಯು ಎರಡೆರಡುಸಾರೆ ಮಾಡುತ್ತ ಬಾಯಿಂದ: 
ಮಾಯೂ, ಒಂದು ನಮಸ್ಕಾ ರವು  ಹೆಳಲಿನದಾಯಿತು; ಎರಡನೇದು ನಿನ್ನ 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕಾಗಿ. ತಿಳಿಯಿತೇ? ಗೊತ್ತಿಟ್ಟುಕೊ.' ಎಂದು ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಏ೦ಕ, ನಣ, ಶೀನರಂತೆ ಮೂವರೇ ಜನರು! ಅವರಲ್ಲಿ ಯೆ 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ತಮ್ಮ ಅಟ್ಟ ದ ಮೇಲಿನ ದಿವಾಣಖಾನೆ, ದಿವಾಣಖಾನೆಯೊಳ 
ಗಿನ ಗಾನಿ ಹಾಗು ಕ ಸೊಳ ಚಿರೂಟಿ ಇವುಗಳನ್ನೆಂದೂ ಬಿಡತಕ್ಕವರಲ್ಲ, 
ತಾಯಿಯು ಹೆಗಲು ಹೊತ್ತು ಮೈಲಿ ಲಿಗೆಗಿ೨ತ ಮಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಚ್ಚು ಕಳೆಯು ವದು. 
ಅದರಿಂದ ವಿಮಲೆಯು ಮನೆಯಲ್ಲದ್ದಳೆ೦ದರೆ, ಬರ.ಹೋಗುವವರೂಡನೆ ಮಾತು. 
ಕಥಧೆಯಾಡುವದು, ಅತಿಥಿ-ಅಭ್ಯಾಗತರ ಪರಾಮಷ೯ ತಕ್ಕೊಳ್ಳು ವದು, ಇದರಂತೆ 
ಯೋ ಮನೆಯೆಹಳೆಗಿರದ ಬೀನಸುಗಳನ್ನು ಪೇಟಿಯೊಳಗಿಂದ ತರಸುವದು, ಆಳು. 
ಹೋಳುಗಳ ಕಡೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ಮನೆಗೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದು ಇವೆಲ್ಲ 
ಕೆಲಸಗಳು ವಿಮಲೆಯ ಕಡೆಗೇ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ವ್ರ; ಮತ್ತು ಅವಳು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಮನಃಪೂರ್ವ೯ ಕವಾಗಿಯೂ, ಉತ್ಪಾಹನಿಂದಲೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಸ್ವಚ್ಚ ತೆಯಿರಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ ಮಲೆಯ ಮತವು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ 
ಮತಕ್ಕೆ ಹೊಂದುತ್ತಿತ್ತು; ಮೆತ್ತು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಆದರೆ ತಾಯಿಯೊಡನೆಯೇ ತುಸ 
ಹಕ ಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮಾಯೂಸಾಹೇಒರ ಸ್ವಚ್ಚತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯು ಹಿತ್ತ 
ಪೊಳಗಿನ ತುಳಸೀಕಬ್ಬೆ ಹಾಗು ನಡುವುನೆ-ಅಡಿಗೊ ಮನೆಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಇರು 
ತ್ತಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅವರು ಸ್ವಚ್ಚ ರಿಖುತ್ತಿದ್ದ ರು, ತಾತ್ರ್ಯಯುಳವೇ 
ನೆಂದರೆ, ಒಬ್ಬರಿಗೆ ಒ೦ದು, ಇನ್ನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಇನ್ನೂ೦ದು ಹೀಗೆ ಈ ತುದಿಯಿಂದ ಆ 
ತುದಿಯ ವರೆಗಿನ ಆ ಮನೆಯು ಬಹು ಸ್ವಚ್ಛ ಫೊ, ನಿ ನಿರ್ಮಲವೂ, ಗ್ರಸನ್ನವೂ ಆಗಿ 
ತೋರಿ, ಆ ಜೋದ್ಯ ಪುರ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಅ೦ತಹ ಬೇರೆ ಮನೆಯೇ ಸಿಗುವಂತಿರ 
ಅಲೆ ೦ದು ಬೇಕಾದವರು. ಪಣತೊಡಒಹುದಾಗಿತು. 
” ವಿಮಲೆಯು ತನ್ನೆ ಓದು. ಬರಹಗಳನ್ನ ೦ತೂ ತಾನು ಮಾಡಿಯೇ 
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ಮಾಡುವಳು; ಅಲ್ಲದೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಚೀಟಿ-ಚಪಾಟಿಗಳನ್ನೂ ಅವಳು ಮುಂ 
ದರಿದು ಹೋಗಿ ಬರೆದುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು; ಮತ್ತು ಅವಳು ಏನು ಮಾಡುವಳೋ 
ಅದು ನಿರ್ದೋಷವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ೦ದು ಅವಳ ತಾಯಿಯಂತೆ ಅವಳ ತಂದೆಯ 
ಖಾತ್ರಿಯೂ ಆಗಿತ್ತು. ದುದ್ದೇವದಿಂದ ವಿಮಲೆಯ ಬುದ್ದಿ ವ೦ತಿಕೆಯೆಲ್ಲವೂ 
ಉಪಯೋಗವಾಗುವಂತೆ ಆ ಮನೆಯ ಪ್ರಪಂಚವು ವಿಸ್ಮತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಮನೆಯ ಮಗನು ಮನೆಯಲ್ಲದ್ದಿದ್ದರೆ, ಇಂದಿಗೆ ಆತನ ಲಗ್ಗೆ ವಾಗಿ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಎರಡು ಹುಡುಗರು ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ವ್ರ; ಆದರೆ ಆತನು ಫರಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ನು; ಮತ್ತು 
ತಂದೆ. ತಾಯಿಗಳನ್ನ ಗಲಿ ಹೋಗಬಾರದೆಂದು ವಿಮಲೆಯೂ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೆೊಂಡಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅಂದ ಬಳಿಕ ಸ೦ಸಾರ ಬೆಳೆಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಆದರೂ ಇದ್ದದ್ದರೊಳ 
ಗಿನ ಮನೆಯ ಆಡಳಿತವೆಲ್ಲವೂ ವಿಮಲೆಯ ಕಡೆಗೇ ಬಂದಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಅವಳು 
ಅದನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ನಡೆಸಿದ್ದ ಳು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯು ಕುಲ 
ದೇವತೆಯ ಉಡಿತು೦ಬಲಿಕೆ ಮುತ್ತೈದೆಯರನ್ನು ಕರೆದರೆ ಇಲ್ಲವೆ ಸತ್ಯನಾರಾ 
ಯಣ ಪೂಬೆ ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಅದರ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಲಕ್ಕೆ ಅವಳು ಹೇಗೆ ಸನ್ನದ್ಧಳೋ, 
ಅದರಂತೆಯೇ ಯಾವನೊಬ್ಬನು ಆಪ್ತರಿಷ್ಟರೂಳಗಿನ ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ಅತಿಥಿ ಮನುಷ್ಠನು 
ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ ಅವನೊಡನೆ ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ ಮಾತು. ಕಥೆಯಾಡಿ ಆದರಾ 
ತಿಥ್ಕ್ಯ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಅವಳು ಸನ್ನದ್ದಳೇ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಮಾತು- ಕಥೆಯಾಡಲಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಬೇರೆ 
ಯಾರೂ ಸಿಗದಿದ್ದರೆ, ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಮುದುಕ ಆಳು, ಮುದುಕಿಯಾದ ತೊತು 
ಇವನೊಡನೆ ಅವಳು ಮಾತಾಡುತ್ತ ಕೂಡು)ವಳು; ಮತ್ತು ಅವರೊಡನೆಯೇ 
ಹಾಸ್ಯೃ- ವಿನೋದವನ್ನು ಮಾಡುವಳು. 

ಆದರೆ ಮಿಕ್ಕ ವೇಳೆಗಳೆಯುವ ಆಕೆಯ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯ ಸಾಧನವೆಂದಕ್ಕೆ, 
ತಾನು ಸ್ವ೦ತಾಗಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳ ಛಾತ್ರಾ ಲಯವು. ಸ್ವಂತದ ಮಕ್ಕಳಿರ 
ದಿದ್ದರೂ ಮಕ್ಕಳ ಮಾನಸಶಾಸ್ತ್ರವು ಅವಳಿಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬುದ್ಧಿ ಯಿ೦ದಲೇ ತಿಳಿಯ) 
ತ್ತಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಅವರೊಡನೆ ನಗೆದಾಡಿ-ಕೆಲೆದಾಡುವಲ್ಲಿ, ಮೋಜಿನ ಜಗಳಾಟಿ 
ದಲ್ಲಿ, ಅವರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಕೊಡುವಲ್ಲಿ ಅವಳ ವೇಳೆಯು ಎಷ್ಟು ವಿನಿಯೋಗವಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತೋ ಅದರ ಸದ್ದಿನಿಯೋಗವೇ ಆಯಿತೆಂದು ಅವಳಿಗನಿಸುತ್ತಿತ್ತು ಈ 
ಕೆಲಸಗಳಿಗಾಗಿ ಖರ್ಚು ಮಾಡುವ ದು'ಸ ನ್ನು ತಾನು ಸ೦ಪಾದಿಸುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ತನ್ನ ತಂದೆಯೇ ತನಗೆ ಕೊಡುವನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯು ಅವಳಿಗೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದ 
ರೂ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಅವಳಿಗೆ ಕೊ೦ಜವೂ ಕೆಡಕೆನಿಸುತ್ತಿರಲಲ್ಲ. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅವಳು 
ತಂದೆ ಇಲ್ಲವೆ ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಚೇಷ್ಟೆಯಿಂದ ಜಗಳಾಡಿ: ..""ನನ್ನ ಲಗ್ನವಾಗ 











(ಗಿಗಿ೪ ಜೋ ದೃಪು ರದ 








ವಾಪಕ... 


ದಿರುವ ವರೆಗೆ ನಾನೀ ಮನೆಯ ಮಗನೇ ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಪಾಲಿನ ಖರ್ಚಿನ 
ಹಣವು ಮಗನಷ್ಟೇ ನನಗೆ ದೊರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು. ನಾನು ವಿಲಾಯೆತಿಗೆ 
ಕಲಿಯಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ನನಗೆ ಹತು. ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಬೇಕ್‌ 
ಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೆ? ಅದರ ಬಡ್ಡಿಯನ್ನ ಷ್ಟ? ನಾನೀಗ ವೆಚ್ಚ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ” ಎ೦ದು 
ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳೆ ಸಾಲೆಯೊಳಗಿನ ಹುಡುಗರ ಶಿಕ್ಷಣವು ಕೇವಲ ಪುಸ್ಮಕ 
ಗಳ ಸಹಾಯದಿ೦ದ ನಡೆಯದೆ, ಕಿ೧ಡರ ಗಾರ್ಡನ್‌" ಪದ್ದತಿಯ ಆಟಿಗಳ ಸಹಾಯೆ 
ದಿಂದ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಆ ಆಟಿಗಳೆಲ್ಲಿ ಮನರಂಜನ ಮಾಡುವ ಹೊಸ 
ಹೊಸ ಪ್ರಕಾರಗಳೂ ಅವಳಿಗೆ ತೊೌಜುತ್ತಿದ್ದವು. ಅದರಿಂದ ಅವಳಿಗೂ ಉತ್ಸಾಹ 
ವುಂಟಾಗಿ, ಹುಡುಗರು ಆನ೦ದದಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದವು; ಆದರೆ ಅವಳು ಆ ಛಾತ್ರಾ 
ಲಯವನ್ನು ತೀರ ಖಾಸಗೀ ಸ್ವರೂಪದ್ದ ನ್ನಾಗಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ಅದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸರಕಾರೀ 
ಇಲ್ಲವೆ ಸ೦ಸ್ಥಾನೀ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯುವ೦ತಿರಲಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಅಸಭ್ಯ್ಯರಾದ 
ಯಾರನ್ನೂ ಅವಳು ಆ ತನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡಗೊಡುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 

ನಿಮಲೆಯು ಮ್ಯಾಟ್ರಿಕ್‌ ಪರೀಕ ಪಾಸಾದ ನಂತರ ಕಾಲೇಜಿಗೆ ಹೋಗ 
ಬೇಕೆಂದು ಮೊದಲು ಅವಳಿಗನಿಸಿತು; ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡುವದರಿಂದ ತ೦ದೆ 
ತಾಯಿಂಗಳಿಂದ ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಏಳೆಂಟು ತಿಂಗಳು ದೂರನಿರಬೇಕಾಗುವದೆಂದೂ, 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲೆಂದೂ ಯೋಚಿಸಿ, ಅವಳು ಆ ದಾರಿಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಹಾಯಕೋಟ೯ ಪ್ಲೀಡರ ಪರೀ ಕ್ಷಯ ಅಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಮಾಡಿ 
ಪಾಸಾದಳು; ಆದರೆ ಅವಳು ಕಾಯಿದೆಯ ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದುದು ವಕೀಲೀ ವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಕೆ, ೦ದಲ್ಲ; ಕೇವಲ ಉಮೇವನಿಗಾಗಿ. ಅವಳು ಜೋದ್ಯಪುರ 
ವನ್ನು “ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡುವಂ೦ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಥಾನದ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರೆದು 
ರಿಗೆ ವಕೀಲಳೆಂದು ಹೋಗುವ ಇಜ್ಜೆಯೂ ಅವಳಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಪರೀಕ್ಷೆಯು 
ಪಾಸಾದ ಬಳಿಕ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಒಂದು ದಿನ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು: ತಂಗೀ, 
ವಿಮಲಾ, ನೀನು ಇನ್ನು ಎಷ್ಟು ರೂಪಾಯಿಗಳ ಸನದು ಪಡೆಯುವದು? ಐದ 
ರಡೋ, ಐನೂರರದೊ? ನೀನು ಹೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಸಿದ್ಧ ತೆಯಿದೆ. 

ಎ: ಅಪ್ಪಾ, ನಿಮ್ಮ ಸಿದ್ಧತಿಯಿದ್ದೀ ತಂ; ಆದರೆ ನನ್ನ ಸಿದ್ಧ ತೆಯಿರಬೇ 
ಕಷ್ಟೇ? ನಾನು ಯಾವ ಸನದನ್ನೂ ಪಡಯಲಿಚ್ಚಿ ಸುವದಿಲ್ಲ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಸನದಿನ 
ಕಾಗದವಿರುವದೊ೦ದು ಮೋಹಕ್ಕೆ ಖಾ ಣವಾಗು ವದು. ಸನದು ಸಿದ್ಧವಿದ್ದಿ 
ತೆ೦ದರೆ, ಊರಲ್ಲಿಯೇ ವಕೀಲಿ ಧಂದೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೆನಿಸಹತ್ತುವದು; ಆದರೆ 
ಈ ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆದುರಿಗೆ ಹೋಗುವದೆಂದರೆ, ತನ್ನ ಅವಮಾನವನ್ನು 
ತಾನೇ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡ೦ಂತಾಗುವದು, ಅಲ್ಲದೆ, ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನೇ ನನ್ನ 
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ಧ್ಯೇಯವೆಂದು ನಾನಿಟ್ಟು PR ಎನೆ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ ಬೇಕಾಗುವ ಧನ ಧನ 
ಸಹಾಯವು ನಿಮ್ಮಿ ೦ದ ಆಗುತ್ತಲೇ ಕ 

ಭಾ: ೨ ಗ? ನಿನ್ನ ಕಾಯಿದೆಯ ಜ್ಞಾನದ ಉಪಯೋಗವೇನು? 

ಮಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸ ಉಪಯೋಗದ ಗುರಿಯೆನ್ನಿ ಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳದ ಹೊರತು 
ಯಾವ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ಪಡೆಯಬಾರದೇನು? ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಜ್ಞಾನ ಸ೦ಪಾದಿ 
ಸುವದು ಹೆಜ್ಜು ಒಳೆಶಲ್ಲವೆ? 

ಭಾ: ತಂಗೀ, ಇವೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಹೊಸ ಯುಗದ ವಿಚಾರಗಳು, ನಮ್ಮ 
ಹಳೇ ಪೀಳಿಗೆಯವರ ವಿಚಾರಗಳೆಂದರೆ, ಒಂದು ಕೆ ಎಂದ ಜ್ಞಾನ ಸ ಸ೦ಪಾದಿಸ 
ಬೇಕು; ಮತ್ತು ಎರಡನೇ ಕೆ ಯಿಂದ ಅದರ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡಬೇಕು. ಕಾಯಿ 
ದೆಯ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ದುಡು ಗಳಿಸುವ ಇಚ್ಛಿಯಿರವಿದ್ದ ಶೂ ಆ ಜ್ಞಾನದ ಉಪಯೋ 
ಗವು ಬಡಬಗ್ಗರಿಗೆ ಆಗಬೇಡವೆ? 

ವಿ. ಅಪ್ಪಾ, ನೀವಿದನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಿರಿ, ಬಡಬಗ್ಗರಿಗೇ ಏಕೆ, 
ಶ್ರೀಮಂತರಿಗೂ ಅದರ ಉಪಯೋಗವು; ಏಕಾಗಬಾರದು? ಅನ್ಯಾಯವಾಗುತ್ತಿ 
ದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವದೇ ಕಾಂಿಂದೆಯ ಬ್ಹಾನದ ಉಪಯೋಗವು. ಅಂಡ 
ಮೇಲೆ ಶ್ರೀಮಂತರಗೂ ಅದರ ಉಪಯೋಗವಾಗುವದೇ. ತದ್ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿ 
ಅನ್ಯಾಯದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಬಡವರ ಗೂ ನೆರವಾಗಕೂ ಡದು! 

ಅವಳ ಈ ಮತದ ಮೇರೆಗೆ ತನ್ನ ಕಾಯಿದೆಯ ಚ್ಹಾನದ ಉಪಯೋಗವು 
ಅವಳಿಗೆ ಇದು ವರೆಗೆ ಮನೆಯ ಹೊರಗೆಬ್ಬಿಯೂ ಆಗುವ ಸಂಧಿಯು ದೊರೆತಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಬಿನ್‌ಸನವೀ ವಕೀಲಿಯ ಶಕೆಲಿಸ ಮಾಡವ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಅವಳಿಗೆ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಹಲವು ಸಾರೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅನಳ ತಂದೆಯೇ ಫಿಯಾಳ 
ದಿಯು; ತಾಯಿಯು ಆರೋಪಿಯು ಹೀಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಮಾಯಿಸಾಹೇ ಬರಿ೦ಂದ 
ಒಂದಿಷ್ಟು ತಪ್ಪಿದರೂ, ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಂತಾಗನಿದ್ದರೂ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಸಿಟ್ಟು 
ಸಿದ್ದವೇ! ಆಗ ತಾಯಿಯಿಂದ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಿಳಕೊ೦ಡು, ತಂದೆಯೊ 
ಡನೆ ಯುಕ್ತ ವಾದ ಮಾಡುವ ಕಲಸವ್ರ ಐಮಲೆಯ ಕಡಗೇ ಬರುತ್ತಿತ್ತು; ಮತ್ತು 
ಅವಳು ತನ್ನ ವ್ಯವಹಾರ ಚಾತುರಯ್ಯದಲ್ಲಿ, ಒದ್ದಿ ವ೦ತಿಕೆಯನ್ನೂ ಪ್ರೇಮದ 
ಜೀವಾಳವನ್ನೂ ಬೆರಿಸಿ ತನ್ನ ವಕೀಲಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಯಶಸ್ವಿಗೊಳಿಸುವಳಿಂ ಬದನ್ನು 
ವಾಜಕರು ಈ "ತೊದಲಿನ 0 ರ್ರಕ ದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇರಲಿ, 

ಇ೦ದು ಅಪರಾಹ್ನ ಜಾಗ್‌ ಐಾಯೂಸಾಹೇಒರ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಕಳಿತು ತಾಯಿ- ಮಗಳಲ್ಲಿ ಗುಜಗೊಸ್ಸಿಗಳು ನಡೆದಿದ್ದವು. ಭಾವೂಸಾಹೇಬ 
ರೊಡನೆ ಈ ಮೊದಲು ನಡೆದ ಮಾತು-ಕಧಗಳನ್ನು ಅವಳು ತಾಯಿಗೆ ಮತ್ತಿ 





ಕ 





ಮ ಕತ ಕ.ಸಾ... ಟಾ... 


ಹೇಳಿ:-""ಹರಳು ಒಗೆದು ಅಪ್ಪನ ಅಂತಃಕರಣದ ನೆಲೆ ನೋಡಿದೆನು; ಆದರೆ ಪ್ರಭಾ 
ಕರಣ್ಣನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸೊಮ್ಮೆ ಕಲು 
ಪಿತವಾದದ್ದು ಇನ್ನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ.'' ಈ ಬಗೆಯಾದ ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಅವಳು;-""ಮುದುಕ ಮನುಷ್ಯರ ಮತ ಪರಿವತಳಸಗೊಳಿ 
ಸುವದು ಬಹು ಕಠಿಣವು. ವಯಸ ವಿ ಹೆಚು ಹೆಚ್ಚಾ ದಂತೆ ಅವರ ದುರಾಗ್ರಹವೂ 
ಹೆಜ್ಜುಶ್ತ ಹೋಗುತ್ತದೆ. ಕನ ಅವರು "ನಾಫೇರ' ಪಂಧದವರಾಗು 
ತ್ತಾರೆ. ಫೇರ ಅಂದರೆ ತಿರುಗಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವ ವಿವೇಜಕ ಶಕ್ತಿಯಃ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೋ, ಅದು ಅವರಲ್ಲಿರುವದಿಲ್ಲ'' ಎಂದು ಬೇಕೆ ಮಾಡಿದಳು. 
ಮಾಯೂಸಾಹೇಒರಿಗೂ ಈ ಅನುಭವವಿತ್ತು, ಆದರೆ ವಿಮಲೆಯ ಈ 
ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿ ಕೊಡುವದರ ಹೊರತು ಅವರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿ ಗೇನೂ ಆಗುವ 
ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿದ್ದೇನ೦ದರೆ, ಪ್ರಭಾಕರನು ಸಾ೦ಕೇ 
ತಿಕ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ಇಂದು ಅಮಾಸಿಯಿದ್ದ ದರಿ೦ದ ಹಾಗೆ ಆಗು 
ವದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎ೦ಬದನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷ ಸುವದು. ಆತನು ಇಂದಿಗೆ ಬರದಿದ್ದರೆ 
ದುರ್ದೈವದ ಮೂಲಕ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಲೆ ಪ್ರಕ ಯೇ ಮುಗಿದಂತಾಗುವದು. ಪ್ರಭಾ 
ಕರನು ಆಶೆದೋರಿದನಂ; ಆದರೆ ಪೂರೈಸ ಸಲಿಲ್ಲವೆಂದಂದು ನಿಟ್ಟು ಸಿಶುಗರೆದರೆ ಕೆಲಸ 
ತೀರುವದು. ಅವನು ಬರೆದಿರುವಂತೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಂದರೆ ಮೂತ್ರ ಮುಂದೇನು 
ಮಾಡುವದೆಂಬ ಪೇಜೀ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ದಿದ್ದಿ ತ! ಆಶೆಯೇ ದಮಃಬವು, ನಿರಾಶೆಯೇ 
ಸುಖವು, ಎನ್ನುವದು. ಈ ಒಗೆಯಿ೦ದಲೂ ನಿಜವಿದೆ. ಪ್ರಭಾಕರನು ಮರಳೆ 
ಬರಬೇಕೆ೦ಬದು ಇಚ್ಛೆಯು; ಆದರೆ ಅದು ಸಫಲವಾಯಿತೆಂದರೆ, ಮುಂದೊಂದು 
ಅಡಜಣಿಯು ಬಡಿಸಿಯೇ ಇಟ್ಟಿತ್ತು ಸ 
ಅಮಾಸಿಯ ಗುತ್ತು ಇಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಬಿ೦ಬಿಸಿದ್ದಿ ತು. ಅದ 
ರಿಂದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೇನು ಮಾಡಬೇಕೆ೦ಒ ಜರ್ಜೇಯನ್ನು ಬಾಗಿಅವನ್ನಿ ಕೈ ಕೊಂಡ. 
ಅವರಿಬ್ಬ ರೂ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದರು, ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಮೇಲಟ್ಟ 
ವನ್ನು ಎಟ್ಟು ಕೆಳಗಿನ ನಡುಮನೆಯೊಳಗಿನ ವಿಮಲೆಯ ಕೋಣೆಯಲ್ಲೆ « ಮಲಗೆ 
ತ್ತಿದ್ದರು, MN ವಿಮಲೆಯು ಯಾವುದೊಂದು ಪುಸ್ತ ಕವನ್ನು 
ಬೀಕು; ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು ಚಿತ್ತ ಗೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು; ky 
ತಮ್ಮ ಮಂ೦ದಬುದ್ಧಿ ಗೆ ತಿಳಿಯದ ವಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಬೇಕು; ಅ£ ಬ್ಬ 
ಕ ತುಕಿ ಶಿಕ್ಷ ಕರಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಅದನ್ನು ವಿಶದಪಡಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕು: 
ಅನಂತರ ಸುಖದುಃಖದ ಗ್‌ ಕಥಧೆಗಳಾಗಬೇಕು; ಮೃದುಸ್ವರದಿ೦ದ ಇಬ್ಬ ರೂ 


ಲಿ 
ಕೂಡಿ ಹಳೇ ಪದ್ಧತಿಯ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡಬೇಕು; ಮತ್ತು "ವಿಮಲೆಯೊಬ್ಬಳಿ! 


ಚೋ ಜೆಗಲಾಯೆ! ೧ಿ೧೬ಿ 





ಹೊಸ ಮಾದರಿಯ ಕವಿತೆಗಳನ್ನನ್ನ ಬೇಕು. ಆಗ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಹಾಸ್ಯವಿನೋ 
ದವೂ ಆಗಬೇಕು; ಮತ್ತು ಕಡೆಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸಹೋದರಿಯರಂತೆ ಒಬ್ಬರ 
ಬಳಿಯಲ್ಲೊ ಬ್ಭರು ಪಲ್ಪಲಗಗಳನ್ನೆಳೆದುಕೊ೦ಡು ಮಲಗಬೇಕು. ಈ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ತಾಯಿ ಮಕ್ಕಳು ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಸುಖಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದರು, 

ಅದರಂತೆಯೇ ಇಂದಿನ ಇಡಿ ರಾತಿ )ಯೆನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದೂ, ನಿದ್ದೆ 
ಬರೆಹತಿ ದರೆ ಒಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ಮಲಗಬೇಕೆಂದೂ 
ಅವರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊ೦ಡರು. ಯಾಕಂದರೆ ಪ್ರಭಾಕರನು ಬಂದರೆ ಗುಪ್ಪವಾ 
ಗಿಯೂ ಅಪರಾತ್ರ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಒರುವನು; ಅಂತೆಯೇ ಆತನ ಸದ್ದು ಹತ್ತಿದ 
ಕೂಡಲೆ ಸಪ್ಪಳಾಗದಂತೆ ಹಿತ್ತಲ ಇಬ್ಬಪೆ ಮುಂಜೆಯ ಬಾಗಿಲುಗಳ ಕೀಲಿ-ಚಿಲಕ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಕು! ಆ ಎರಡೂ ಬಾಗಿಲುಗಳ ಕೀಲಿಯ ಕೆಗಳು ನಡುಮನೆ 
ಯೊಳಗೆ ಮೊಳೆಗೆ ತೂಗಬಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತಿದ್ದವು. ಲ ಸ್ನಳವನ್ನು ತಾಯಿಯು ಮಗ 
ಳಿಗೆ ತೋರಿಸಿದಳು, 

ಪ್ರಭಾಕರನು ಬಂದರೆ ಆತನನ್ನು ಮೊದಲು ಹಿತ್ತಲಕಡೆಯೆ ಹೊವಿನ 
ತೋ ಟಿದಲ್ಲಿಯ ನೆಲಮನೆಯೊಳಗೇ ಇರಸಬೇಕಾಗುವದು; ಆದರೆ ಮುಂದೂ 
ಆತನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಬೇಕೋ ಹೇಗೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಚರ್ಚಿಸಿದರು. 
ಆ ನೆಲಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಅಮ ಕೂಲತೆಯೋ ಅನ್ನ್ಮೇ ಪ)ತಿಕೂಲತೆಯೂ 
ಇದ್ದಿತು; ಅದರಿಂದ ಬೇಕಾದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ಶಾರದಾ ಮಠದಲ್ಲಿಯೂ ಆತನಿ 
ಗಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಬಲ್ಲೆನೆಂದು ವಿಮಲೆಯು ತಾಯಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು; 
ಆದರೆ ಮಾಯೂಸಾಹೇ ಒರು ಅದನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ; "ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಏನಾಗುವ 
ದಾಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಶಾರದಾ ಮಠಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ತೊ೦ದರೆ ಬೇಡ. ಪರಕೀಯ ಪುರು 
ಸನು ಈ ಮನೆಗೆ ಬಂದರೆ, ಈ ತುಂಬಿದ ಮನೆಯೆಲ್ಲಿ ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಒಡೆದು. 
ಕಾಣಲಾರನು. ಕಂಡರೂ ಅತಿಥಿ. ಅಭ್ಯಾಗತನಿರಒಹುದೆಂದೆನ್ನು ವರು; ಆದರೆ ನಿನ್ನ 
ಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಆತನನ್ನು ಕಂಡರೆ ಜನರ ತರ್ಕ-ವಿತಕ್ಕಗಳಿಗೆ ಕೊನೆ- 
ಮೊದಲುಗಳೇ ಉಳಿಯಲಿಕ್ಕ ಲ್ಲ! ಅಲ್ಲಿ ಆವನು ಸಹಜವಾಗಿ ಯಾರೊಬ್ಬರ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಾನು. ಕಾರಣ ಅದೇನೂ ಬೇಡ, ಆತನ ವಸತಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ನಾವು ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಮಾ? ೋ'' ಎ೦ದು ಹೇಳಿದರು. 

ಬಳಿಕ ವಿಮಲೆಯು ಅದಕ್ಕೊೂಪ್ಪಿಕೊ೦ಡಳು. ಪ್ರಭಾಕರನು ಬಂದ 
ಮೇಲೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದ ಆತನು ಪ್ರಕಟವಾಗುವದು ಉಚಿತವಾಗುವದೋ 


ಆ ಪ್ರಕಾರ ಆತನು ಪ್ರಕಟಿನಾದನೆಂದರೆ, ಆ ಮೇಲೆ ಏನಾಗುವದಿದೆಯೋ ಅದಾ 


ಗಿ೧೮ೆ ಜೋದ್ಯಪುರದ 


[OSS EE 


ಗಲಿ, ಅಂದರೆ ಆತನನ್ನು ಒಬ್ಬಡವ ಅಚಚಣಿಯಾದರೂ ತೀರುವದು; ಆದರೆ 
ಆತನು ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ವರೆಗೆ ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಒಗೆಯ ಅಡಜಣಿಯಿದ್ದಿ ತು. 
ಅದೇನ೦ದರೆ, ಭಾವೂಸಾಹೇಓರ ಗುಪ್ಪಪೋಲೀಸರ ಸಂದೇಹದ ಹುಚ್ಚು 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ವೃದ್ಧಿಂಗತವಾಗುತ್ತಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ, ಅವರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂದಿ 
ಮೂಲಗಳನ್ನು ತೋಧಿಸುವವರು. ಅದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಬೇಕು? 

"ಅದು ಹೇಗೆ? ಅಪ್ಪನು ಮಾಡುವದಾದರೂ ಏನು?” ಎಂದು ವಿಮ 
ಲೆಯು ಕೇಳಲು, ಮಾರಯೂಸಾಹೇಬರು:. (ಅಗರ ಒಂದೊಂದೇ ಬಗೆಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಮೊನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನಮ್ಮ ಪುರೋಹಿತರು ಉಪಾಕರ್ಮ 
ಮಾಡುವದೆಂದೆ೦ಒದನ್ನು ತಿಳಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ ಬವದಿದ್ದರು. ಮಳೆ ಬೀಳುತ್ತಿ ತ್ತೆ೦ದು 
ಅವರು ತಮ್ಮ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಒನಾರಿನ ಟೊಪ್ಪಿಗೆ ಹಾಕಿದ್ದರು. ಅವರು ಆ 
ತಮ್ಮ ಟೊಪ್ಪಿ ಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ಲಾಂದರದ ತೀರ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಮುಸು 
ಡೆಯನ್ನು ಒಯ್ಯ್ಯುವವರೆಗೂ ವರು ಅವರೊಡನೆ ಒಂದು ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಕೂಡ 
ಮಾತನಾಡಲ್ಲೂ! 

ಅದೊಂದಿರಲಿ. ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ನಮ್ಮೆ ಮುದಿ ತೊತ್ತಾದ ಸಾವಿಯ ಸಂಶ 
ಯವು ಇವರಿಗೇಕೆ ಒ೦ದಿತೋ ಅದಾಗು ಹೊಳಬೇಕು? ಅವಳು ಹಿತ್ತಲ ಕಡೆಯ 
ಗೊಡಬಿಯೊಳಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು ಮರೆಗೆ ವಸಸಾದೆಸಿುಂದ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಕೂಡಲೆ 
ಇವರು ನೆಟ್ಟಗೆ ಅವಳ ಹರ ಹೋಗಿ, ಬೆಣಿಗ್ಗಿ, ಅವಳ ಮುನುಡೆಯೆ ಬಳಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಕಣ್ಣುಗಳೆನ್ನೊ ಯಲ್ಲ, ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ಹುಳುಹುಳು ಎಂದು ನೊಡತೊಡಗಿ 
ದರು! ಅದರಿಂದ ಪಾವ! ಅವಳು ಆ೦ಬೆದಿಳು; ಹೂಗು ನಾನು ಒಳಗೆ ಪಲ್ಲೆ ಹೆಚ್ಚುತ್ತ 
ಕುಳಿತಲ್ಲಿಗೆ ಓಡಿ ಒಂದು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳತೊಃ ಗಿದಳು। ಕಾರಣವೇನೆಂದು 
ಕೇಳಲು, ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ, ಅವಳಿಗೆಸ್ಟೋ  ಗಣಬನಿಸಿತು. ಹೇಳಿದರೂ 
ಕರಣ್ಕ ಬಿಟ್ಟರೂ ಕರಿಣವಾಯುತು. ಕಡೆಗೆ ನಎಂನೇ ಕೆದರಿ ಕೆದರಿ ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ 
ಅವಳು ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಜಾನು ಅನುಮಾನದಿಂದಲೇ ನಿಜ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದೆನು; ಹಾಗು ಗುಪ್ಪಪೋಲೀಸಿರ ಅಂಚಿಕೆಯ ಸಂದೇಹ 
ದಿಂದ ಇವರು ನಡುನಡುವೆ ಯಾವ ಕುಜನ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆಂಬದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಲು, ಅವಳಿಗೆ ಅನ ಹಾಯೆನಿಸಿತು, ಮು೦ದೆ ತುಸ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಇವರು ಅಲ್ಲಿಂದ ನಡುಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಾಗ ತಮ್ಮಸ್ಟಕೆ ತಾವೇ, 
ಆದರೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಂದಿಗೆ ಕೇಳಿಸುವಂತೆ" ಗುಪ್ಪ ಸೋ ಲೀಸರೇ ಅವರು! 
ಯಾವ ಯಾನ ವೇಹೆನಿಲಗ : ರುವರೆಂ ದನ್ನು ಹೇಳಳಕ್ಕಾಗುವದಿಲ್ಲ!'' ಅಂದ 
ಆ ಶಬ್ದಗಳು ಸಾಯಂ ಕಗ ಬೀಳ, ಅವಳಿಗೆ ನನ್ನೆ ಮಾತಿನ ಸಂಪೂರ್ಣ 


ನೋ ಜಿಗರಾಯೆ! ೧೧೯ 


ಖಾತ್ರಿ ಯಾಗಿಬಿಟ್ಟಿ ಶು. ಅದರಿಂದ ಘು ಬಗ್ಗೆ ಯೂ | ನಾವು ಜಿ ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ಯೋ ಚಿಸಬೇ ಕು. 

us ಪ್ರಭಾಕರನು ವರಾರಿಖಾದಂನಿನಿಂದ ಭಾವೂಸಾಹೇಒರು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅಸ್ಪಷ್ಟ ರಾದುದು ನಿಜವೆ". ಅವನ ಮೋಲೆ ರಾಜದ್ರೋಹದ ಖಟ್ಟಿ 
ಯಾದಂದಿನಂದ ತಮ್ಮ ಬೀಲೆ ಗುಪ್ಪ ಪೊಲೀಸರ ವೃಷ್ಟಿ ದೆ, ಏಂಬ ಭ್ರಮವು 
ಅವರ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಕ್ಕ ಬಿಟ್ಟಿ ಮ. ಕೌರಣವರತ್ತದಿಂದ ಅದು ನಡುನಡುವೆ 
ಹೆಚ್ಚು ತ್ಮಲೇ ಇತ್ತು. ೮ ವ್ರಮದ ಮೂಲಕ ಚ) ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಸುತ್ತ 
ಮುತ್ತ ಏನ ಗೋಡೆಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಲ್ಲು ಗ ಗಳಿಂದ ಭದ್ರಗೊಳಿಸಿ, ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿ 
ಅಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೀ ಡಾಕ್ಕವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯು ಮಾಡಿದ್ದ ರು; ಮತ್ತು 
ಮುಂಚೆಯೆ ಬಾಗದ್ದ ಗಿಡಿ ಜಕ್ಕ -ಕದವು ಮಾ ಶಾತ್ರ್ರ ತೆರದಿರಬೇ ಫಂ ನಿಶ್ಲ ಯಿ 
ಸಿದ್ದರು. ಗುಪ್ತ ಪೊಲೀಸರ ವಿಷಯದ ಅವರ ಹಳೇ jer ತನ್ಮು 
ಹೆಂಡತಿಯ ಆಜರಣ ಏಷ ಮದ ಬ್ರಪಸವೂ ಕೂಡಿಕೊಂಡಿತು. ಒಂದೇ ಕಾಲಕೆ, 
ತಲೆಯೊಳಗೆ ಅನೇಕ ಭ್ರಮಗಳಾದರೈ ಅವು ತಮ್ಮ-ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಸಂಬಂಧ ಬೆಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ತನ್ಮೂಲಕ ಒ೦ದು ನಂ:ಖಕ್ಕ ಭ್ರಮವೇ ನಿರ್ಮಾಣವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಇದರಂತೆ ಭಾವೂಸಾಹೇ ಒಲಗೆ ಅನಿಸಿಸತ್ತಿದೆ ಕ್ಲೇನಾದಕ್ಕ, ಗೆ ರೃಪೋಲೀಸನೇ ತಮ್ಮ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ವಶವಾಗಿರವೀಕ್ಕ, ಮತ್ತು ಪತ್ರ ಹಂಚುವ ನೆವವನ್ನು ಜಾ 
ರವಾಗಿ ಮಾಡಸರುವದೆ೦ದು ಅನು ಪೊಸ್ಟ ಮನ್ಮನ ವೇಷ ಧರಿಸಿದರೆ ತೀರಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಭಾವೂಸಾಹೇ ಏರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ತಮ್ಮ ಜಹಿ ವ್ರಿಯಕರನು ತಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಪಾಳತಿಯಿರುನ ಗುವ RE, ಆಗಿದ್ದು, ಡಿ ಈ ಣೆಯ 
ಪತ್ರಗಳನ 7 ಹಂಚವ ಬ ಮನ್ನ ನಾಗಿ ಒರುತ್ತಿ_ಿ ರಬೀಕೆಂಬ ಶ್ರ೦ಖಲೆಯು 
ಕವಾಯಿತು ಬುದ್ದ ಸ ಬ ವ ಒನೆ ಅಧಿಕಾರಗಳು ನೌಕರಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಕೆಲ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಅವರ ಕಡೆಗಿಸ್ಸಟ್ಟ ಎಂದ A ಪೋಲೀಸರ ಚರಿತ್ರವೂ 
ಜಮತ್ಕಾರಗಳೂ ಅವರಿಗೆ ಬನ್ನಾಗಿ ಆವಗತವಾಗಿದ್ದ ವ್ರ. ರಲಿ, 

ಕಡೆಗೆ ವಿಮಲೆಯು ನಕ್ಕು ನಿಧ೯ರದ ದನಿಯಿಲದು .." ಮಾಯೂ, ಅಡ 
ಜಣಿಗಳಿಗೇನು? ಬೇಕಾದಷ್ಟಿವೆ. ಅವ್ರ ಎಎದಿಗೂ ತೀರಲಾರವು; ಮತ್ತು ಮನು 
ಸ್ಯನು ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಆ ಇದರ ಅಷ್ಟು ಮಾಡುವವನು! ನಡೆ, 
ನಾವಿನ್ನು ಜವರ" ನಾೂಮುಷನು ಜ್ನ ೦ಸಿ ನೆವ ಯೋಜನೆಗೆ ತೊಡಗೋಣ.'' 

ಹೀಗೆಂದು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಟಮ್ಮು ಇ ಹೊದೊಟದೊಳಗಿನ ನೆಲಮನೆಗೆ 


ಹಿ 
ಹೋಗಿ ಬಂದು, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲನಿಗಿಳಿಗೆ ತೊಡಗಿದರು. 


ಆ ೫000 ಭತರ ಫಾ ಸ ಜಪ 


೧೨೦ ಜೂ ದ್ಯಪ್ರಕದ 


ರಾ ಕಾಂ ಜಾಷಾ ಪಾಜಾ ಅಷ ಘಂ ಹಾ ಉ ಇ ರ ಲಂ ಚ ಅ, ೊಂ ಚಟ 7777273777 ಮಾ 
ಯ ಪಾರ ಆ 


೧೧ ಒಂದು ಬಾರಿನೊಳಗಿಂದ ಹೊರಟ ಗುಂಡುಗಳೆಷ್ಟು? 

ರಾತ್ರಿಯ ಹನ್ನೆರಡು ಹೂಡೆದವು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ನಿಸ್ತ್ರಬ'ತೆಯಿತ್ತು. 
ಮಳೆಯು ಸಣ್ಣಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. ತಾಯಿ-ಮಗಳು ನಡುಮನೆಯೊಳಗಿನ ತಮ್ಮ 
ಕೋಣೆಯ ದೀಪವನ್ನು ಸಣ್ಣ ಮಾಡಿ ಆಗಲೆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಗ? 
ದ್ಹರು; ಆದರೆ ಆಲ್ಲಾ ವಧಿಯಲ್ಲೇ ಎರಡು. ನೂರು ಸಂಗತಿಗಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಬೇಕಂತ ಯಾರಾದರೂ ಮಾಡಿದಂತೆ ಘಟಿಸಿದವು! 

ಮೊದಲು ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲ ಮೇಲೆ ಒಂದರ ಹಿಂದೊಮ್ಮೆಯಂತೆ ನಡು 
ನೆಡುವೆ ತುಸ ಅಂತರವಿಂದ ಎರಡು ಮೂರು ಸಾರೆ ಬಡಿದ೦ತಾಯಿತು; ಮತ್ತು 
ಆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ""ಸಮರ್ಧಾಜಿಯಾ ಸೇವಕಾ ವಕ್ರಪಾಹೆ | ಅಸಾ 
ಸರ್ವ ಭೂಮಂಡಳೀ ಕೋಣ ಆಖ?” | ಎಂಬೀ ಶ್ರೀಸಮರ್ಧ ರಾಮದಾಸರ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಸಾಧಾರಣ ಗಟ್ಟಿ ದನಿಯಿಂದ ಯಾರೋ ಅನ್ನು ತ್ತಿರುವಂತೆ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಕೇಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರೂ ವಿಮಲೆಯೂ ಇನ್ನೂ ಎಚ್ಚರ 
ವಿದ್ದರು. ಅವರಿಗೆ ಹಗಲೆಲ್ಲ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಷಯವು ಒಮ್ಮೆಲೆ ನೆನಪಾಗಿ, 
ಇರೂ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದೆದ್ದ ರು. ವಿಮಲೆಯು ನಡುಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲ 
ಕೀಲ ಕೈಯನ್ನು ತಂದಳು; ಆದರೆ ಅದನ್ನು ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಮಾಯೂಸಾಹೇಬ 
ರೊಬ್ಬರೇ ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲ ಕೀಲೀ ತೆಗೆಯ ಲಕ ಸ್‌ ಹೋಗುವಾಗ 
ಅವರು ವಿಮಲೆಯನ್ನು SR ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಕೂಡು). 
ನಾನೇ ಮುಂದಾಗುವೆನು. ಯಾಕಂದರೆ, ನಿನಗಿಂತ ನನ್ನ ಮುಖಜಯ್ಯೆಯು 
ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ ಹೆಜ್ಜು ಗುತಿ೯ನದಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಆತನು ನನ್ನನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಗುರ್ತಿಸ 
ಬಹಾದಂ; ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಗುತ್ತೀನಲಾರಷಿ ಸಂದೇಹಕ್ಕೊಳಗಾದಾನು'' 
ಎಂದು ಅನ್ನ ಲು, ವಿಮಲೆಯು ಒಳ್ಳೇದೆಂದು ಕೋಗಣಯಲ್ಲಯೇ ಕುಳಿತಳು; 
ಆದರೂ ಲ ಲಕ್ಷ ತವು ಹಿತ್ತೈಲ ೭ 0 ಕಡೆಗೇ ಇದ್ದಿತು, ಮಾಯೂಸಾಹೇ 
ಬರು ಬಾಗಿಲ ನ, ಲಾಂದರವನ್ನು ವಂದೆ ಮಾಡಲು, ಜಟಾಧಾರಿ 
ಯಾದೊಬ್ಬ ಗಡ್ಡದ ತರುಣನು ಒಳಗೆ ಒಂದನು, ಅವನನ್ನು ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ 
"ಯಾರು, ಪ್ರಭಾಕರನೇನು? ಸುಖವಾಗೊಮ್ಮೆ ಬ೦ದೆಯಾ?'' ಎಂದು ಮಾಯಿ 
ಸಾಹೇಬರು ಗುರ್ತಕೊಲ್ಲ ಕೂಡಲೆ ೮ ಮನುಷ್ಯನಾದರೂ: .""ಮಾಯೂ, 
ನಿನ್ನ ಆಶೀವಾಳದ ಬಲದಿಂದ ಮರ” ಒಂದೆ, ವ್ಯ? ಗೆಂದು ನುಡಿದು, ಅವಳ 
ಪಾದ ಮುಟ್ಟಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿಬನು, 

ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮನೆಯ ಒತ್ತ ಟ್ರೈಗಿನ ಸಂದಿಯೊಳಗಿಂದ ಭಾವೂಸಾಹೇ 
ಬರು ಕೃಯಲ ಲಾಂದರವನ್ನೂ ಜೋ ಲನ್ನೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಗುವ 


೧೭] ಜೋಜಿಗ೦ರಾಯ! ೧೨೧ 








ಪೂ ಲೀಸನನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಜ್ಯುವ ನಿರೀಕ್ಷ ಲಹೆರಿಯಿಂದ ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲಿಗೆ 
ಬಂದರು, ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ; ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಯಲ್ಪ 
ಟ್ರಿದೆ; ತೆರೆಯಲ್ವುಟ್ಟಿ ಬಾಗಿಲದೊಳಗಿ೦ದ ಒಳಗೆ ಬ೦ದಿದ್ದ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಜಟಾ 
ಧಾರಿಯಾದ ಗಡ್ಡದ ತರುಣನು ಅವಳ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದಾನೆ; ಅವಳು 
ತನ್ನ ಕೈಯನು, ಆತನ ತಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ಒದ್ದು ದ್ದಾಳೆ! ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಬೊಡೆ 
ನೆಯೇ ಅವರ ಕೈೈಯೊಳಗಿನ ಲಾಂದರವೂ ಕೋಲೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕಳಿ ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ವು. "ಘಾತವೋ-ಘಾತವು! ಗುಪ್ತಪೋಲೀಸನೋ ಗುಪ್ತಪೋಲೀ 
ಸನಂ! ಏನೇ ಜಂ೦ಡಾಲಿನಿಲೀ? ಇವನೇ ಏನು ಆ ನಿನ್ನ........ನಂ? ಪೋಷ್ಟಮನ್ನನು 
ತಂದುಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಪತ್ರಗಳು ಈತನವೇ ಅನ್ನು, ಅನ್ನು, ಈಶನವೇ ಎಂದು. 
ಏನಂದಿ? ಇವನಲ್ಲವೆ? ಖಲುಲಾ! ಏನು ಮಾಡಲಿ! ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಈ ಲವಡಿಯ 
ಗೋಣು ಮುರಿಯೆಲೋ? ಆ ನೀಜನ ಕುತ್ತಿಗೆ ಹಿಜುಕಲೊ?'' ಹೀಗೆಂದು ಗಟ್ಟಿ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒದರಹತ್ತಿದರು; ಮತ್ತು ಅದರಂತೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಓಡಿಹೋಗು 
ವಪ್ತರಲ್ಲಿ, ಮಿದುಳಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ ಆಘಾತವಾದಂತಾಗಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬವಳಿ 
ಬಂದು ಎಚ್ಚ ರದಪ್ಪಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿ ರು! 

ಆ ಗೊಂದಲವನ್ನು ಹೇಳಿ ವಿಮಲೆಯು ಕೋಸೆಯಿಂದ ಓಡುತ್ತ ಹೊರಗೆ 
ಬಂದಳು; ಮತ್ತು ತಂದೆಯ ಕೈಯಿಂದ ಬೊಕ್ಕಬೆ ಲಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಲಾಂದರ 
ವನ್ನು ಎತಿ ಟ್ಟು, ಅವರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತು, ಅವರ ಗೋಣಿನ ಕೆಳಗೆ ಕೈ 
ಯಿಟ್ಟಳು. ಪ್ರಭಾಕರನು ಎದ್ದು ನಿಂತನು; ಆದರೆ ಆತನು ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರಿಂದ 
ಬೇಕ೦ತಲೇ ತುಸ ದೂರ ಸರಿದು ನಿಂತನು. ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ತೀರ ಬವಳಿ 
ಬರದಿದ್ದರೂ ಯಾವದೊಂದು ಚಿತ್ರದೊಳಗಿನ ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಅವರು ನಿಂತಳ್ಯಿಯೇ 
ಅಜಲರಾಗಿ ನಿಂತುಬಿಟ್ಟರು! ಇಷ್ಟರಿ೦ದಲೇ ಆ ಪ್ರಸಂಗವು ನೀಗಲ್ಲೂ್ಯ; ಮುತ್ತು 
ದೈವಗತಿಯಿ೦ದಾಗುವದೆಲ್ಲ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ! ಯಾಕಂದರೆ ಕೇವಲ ಅದೇ 
ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹಿಂದಿನ ಓಣಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದಿದ್ದ ತಲೆಗೆ ಮು೦ಡಾಸ ಸುತ್ತಿದ೦ಥ 
ಒಬ್ಬ ಗಡ್ಡದ ಗೃಹಸ್ಥನು ಈ ಗೊಂದಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ಇವರ ಆ ಹಿತ್ತಲು ಬಾಗಿ 
ಅಗೆ ಬಂದನು. ೮ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದೇ ಇತ್ತು. ತನ್ನ ಒಂದು ಕಾಲು ಬಾಗಿಲ 
ಒಳಗೆ, ಒ೦ದು ಕಾಲು ಬಾಗಿಲ ಹೊರಗೆ ಹೀಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡು, ಇತನು ತನ್ನ 
ಗುಪ್ತ ಲಾಂದರವನ್ನು ಅಂದರೆ ಬ್ಯಾಟರಿಯನ್ನು ಹೊರಹೊರಡಿಸಿ, ಅದರ ಬೆಳಕು 
ಣೆಡವಿದನಂ, ಒಳಗಿದ್ದ ನಾಲ್ಕೂ ಜನರ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯ ಆ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು 
ಆತನೂ ಸ ಬ್ಬನೂ ತಟಿನ್ನ ನೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? 


ಹ 
ಇಂಥ ಸಿ ತಿಯಲ ಕೈಣಕಾಲವೇ ಕಳೆಯಲು, ವಿಮಲೆಯೆ 
ಧ A ಬ್ರ ಚ e ಲು, ಮಲಯೇ ಲ್ಲರಿ 
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ಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ದೇಹಭಾನ ತಾಳಿ ಮುಂದುವರಿದಳು. ಪ್ರಭಾಕರನಾರಿಂ 
ಬದು ಅವಳಿಗೆ ಅನುಮಾನದಿಂದ ಆಗಲೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ನಿಂತುಕೊ೦ಡಿರುವವನೇ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಪರಕೀಯನಾಗಿದ್ದ ನ್ನು 
ಉಳಿದವರು ಯಾವ ಸಿ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ದರೂ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಮನೆಯವರೇ ಆಗಿದ್ದ ರು 
ಅಂತೆಯೇ ಪರಕೀಯ ಸಹನ್ನ ನನ್ನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿ, 
ಬಾಗಿಲವಿಕ್ಕಿ ಚಿಲಕ ಹಾಕಿಕೊ೦ಚರೆ, ಆ ಮೇಲೆ ಒಳಗಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಬೇಕಾದ 
ಹಾಗೆ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದೆ೦ಬ ಮುತ್ಸದ್ದಿ ತನದಿಂದ ಅವಳು 
ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ಹೋದಳು; ಹಾಗು ಬಾಗಿಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಗೃಹಸ್ಥ ನನ್ನು ಬಹು 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಬೆದರಿಸಿದಂತೆ ಮಾಡಿ, ಅವಳು:""ನೀವು ಯಾರಿದ್ದೀರಿ? ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿರಿ 
ಈ ಮನೆಯ ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲದಿ೦ದ ಇಂಧ ಅವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಯೊಳಗೆ 
ಬರಲಿಕ್ಕೆ ನಿಮಗೇನು ಅಧಿಕಾರವಿದೆ? ಬೇಗನೆ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿರಿ ನೋಡೋಣ, 
ನಾನು ಬಾಗಲಿಕ್ಕಿ ಚಿಲಕ ಹಾಕಬೇಕಾಗಿದೆ'' ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

ಈ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾಗಿಲೊಳಗಿನ ಗೃಹಸ್ಥನು ಚಕಿತನಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿನು! 
ಆತನ ದೃಷ್ಟಿಯು ಅವಳ ಮುಖಮಂಂಡಲದಲ್ಲೊಮ್ಮ ನೆಟ್ಟಿದ್ದು ಹೊರಹೊರಡ 
ಲೊಲ್ಲದಾಯಿತು; ಆದರೂ ತೊದಲುತ್ತ ತೊದಲುತ್ತ ಆತನು: "ನಾನು, ಪಟ್ಟಿ 
ಣದ ಗಸ್ತ್ರಿಮಾಡುವ ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ.. ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲಿ ಗಸ್ಮಿತಿರುಗ 
ಅಕ್ಕೈ ಹೊರಟು ಈ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯ ಹತ್ತರ ಬಂದೆನು, ಇಲ್ಲಿ ಈ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆ 
ದಿದ್ದ ಮೂಲಕ, ಓಣಿಯೊಳಗಿ೦ಎಲೇ ಇಲ್ಲಿ ಎನಾದರೊಂದು ಚಮತ್ಕಾರದ 
ಪ್ರಕಾರವು ಕಂಡಿತು; ಮತ್ತು ಕೇಳಿಸಿತು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಮುಂದೆ 
ಬಂದೆನು. ಇಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅದರಂತೆ ಏನೆ ಆಸ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಜಮತ್ಕಾರವು 
ನಡೆದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಬುವಾನವರಾರು? ಮತ್ತು ಸೆ BE 
ಬವಳಿ ಬಂದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದಲ್ಲ! ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೇನಾದರೂ ಸಹಾಯದ ಅವಶ್ಯ 
ಕತಿಯಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ನಾನು ಆನಂದದಿಂದ ಮಾಡುವೆನು'' ಎಂದು ನುಡಿದನು, 

ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳ ವಿಮಲೆಯು ಮೊದಲಿನ ಸಿಟ್ಟಿನ ಮತ್ತು ಬೆದರಿ 
ಕೆಯ ದನಿಯನ್ನು ಬದಲಸಿದಳು; ಹಾಗು ಕೊಂಚ ದುಃಖಿತ ದನಿಯಿಂದ ಅವಳು: 
««ಉಾಗಾದರೇನು ತಾವು ಗಸ್ತಿ ತಿರುಗುವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೇ ಆಗಿರುವಿರಿ, ತಮಗೆ 
ತಮ್ಮ ಕತಳವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲೇಬೇಕು; ಆದರೆ ನಾನು ತಮಗೆ ಕಟು -ನಿಟ್ರಾಗಿ 
ಚ ಬಟ್ಟೆ ॥ ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ ಸರಕಾರೀ ಗಸ್ತಿಯ PR 
ಲಕ ಕ್ಷ $4 ಗೊಡತಕ್ಕ ೦ಥ ಯಾವ ಗಜ ಇರುವದಿಲ್ಲ ಈ ಬುವಾನ ಸಹಿತ 
ಹ | ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇದೇ ಮನೆಯ ಜನರರುತ್ತೇವೆ, ಇವರಲ್ಲಿ ಪರಕೀಯ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೧೨೩ 


ರಾರೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಬವಳಿ ಬಂದಿರುವದೇನೋ ನಿಜವ; 
ನಾವೇ ಅವರನ್ನು ಒಳಗೆ ಕರೆದೊಯ್ಯುತ್ತಿ ರುವೆವು; ಹಾಗು ಎಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ 
ನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆವು. ತಾವು ಹೊರಗೆ ಹೋಗುವದೊಂ೦ದೇ ತಡ, ನಾವು 
ಬಾಗಿಲವನ್ನಿಕ್ಕಿ ಭದ್ರಪಡಿಸಿಕೊ೦ಡು ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವೆವು. ತಾವು 
ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತೇವೆನ್ನುವದು ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಿಸ್ತಿಕೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ನಾವಾದ 
ರೂ ಆ ಬಗ್ಗೆ ತಮಗೆ ತುಂಬಾ ಆಭಾರಿಯಾಗಿರುತ್ತೇವೆ; ಆದರೆ ತಾವು ಆ ತೊ೦ 
ದರೆ ವಹಿಸುವ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ; ಮತ್ತು ನಾನಿದನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ವಸ೦ತೋಷದಿ೦ದಲೇ 
ತಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ೦ದು ತಿಳಿಯಿರಿ.” 

ಈ ಎಲ್ಲ ವಿವರಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಾಗಿಲೊಳಗಿನ ಗೃಹಸ್ಥನು ದಾಗಿಲೊಳ 
ಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಕಾಲನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ಹೊರಗೆ ತಕ್ಕೊ೦ಡನು. ಗುಪ_ಲಾಂದರದ ಮುಖ 
ವನ್ನು ಓಣಿಯ ಕಡೆಗೆ ತಿರುವಿಕೊ೦ಡನು; ಮತ್ತು ಬಾಗಿಲವನ್ನಿ ಕ್ಕಲು ಬರು 
ತ್ತಿದ್ದ ವಿಮಲೆಯ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ ಟಿಕಮಕವೆಂದು ನೋಡುತ್ತ ಹೊರಬಿದ್ದು, 
ತಾನೇ ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಆ ಕದವನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಕೊಂಡನು. ಕೂಡಲೆ ವಿಮಲೆಯು 
ತಟ್ಟನೆ ಜಿಲಕ-ಕೀಲಿಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಕೀಲೀಕೈಯ ದಾರವನ್ನು ಬೊಂಕಕೆ, ಸಿಗಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಆ ಮೇಲೆ ಮತ್ತಿ ಆ ಮೂವರೂ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋಗಿ ಕುಳಿತರು. ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ನಿಡಿಚಾಪಾಗಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ ಅವರ ಮೈಗೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಮಲೆಯು ಅವರ ಮೈ ಮೇಲೆ ಕೈಯಾಡಿಸಿದ ನಂತರ 
ಅವರ ಕಿವಿಗೆ ಮೋರೆ ಹಚ್ಚಿ: __""ಅಪ್ಪಾ, ಅಪ್ಪಾ, ಎಚ್ಚ ರಾಗಿರಿ, ಇಲ್ಲ ಗುಪ್ತ 
ಪೋಲೀಸರಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಪರಕೀಯರೂ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಮನೆಯ 
ಮಂದಿಯೇ ಆಗಿದ್ದೇವೆ. ಎದ್ದು ಮನೆಯೊಳಗೆ ತೆರಳುವಿರಷ್ಟೇ?'' ಹೀಗೆಂದು 
ಒಮ್ಮೆ ಮೆಲ್ಲನೆ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಅದಕ್ಕೂ ತುಸ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು; ಆದರೆ 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಗಾಢವಾದ ಮೂರ್ಛೆ ಬ೦ದಿದೆಯೆ೦ ಬದನ್ನು 
ತಿಳಿದು, ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು:--""ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಇನ್ನು ಒಳಗೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ನನಗನಿಸುವದು'' ಎನ್ನ ಲು, ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಭಾಕರನು ಮು೦ದರಿದು ಒಂದು, 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎತ್ತಿ ತನ್ನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡನು. 
ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು ಒಂದು, ವಿಮಲೆಯು ಮತ್ತೊಂದು ಹೀಗೆ ಅವರು ಆ 
ಎರಡೂ ಲಾ೦ದರಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊ೦ಡು, ಅವುಗಳ ಬತ್ತಿಗಳನ್ನು ತುಸ ಏರಿಸಿದರು. 
ಬಳಿಕ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಡುಮನೆಗೆ ಹೊಂದಿದ್ದ ಬೇನೆಯವರ ಕೋಣೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಆ ಕೋಣೆಯಲ್ಲೊಂ೦ದು ಪಲ್ಲಂಗ ಸೊಳ್ಳೆಯ ಪರದೆಗಳು ಅಭ್ಯಾಗತ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಜ್ಜಗೊಳಿಸಲ್ಪಬ್ಬೆರುತ್ತಿದ್ದವು. ಮಾಯೂೊಸಾಹೇಬರು ಅವಸರ 


ಗಿ೨೪ ಜೋ ದ್ಯವು ಕದ 


ದಿಂದ ೨ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡವಿ, ಗಂಜಿಯ ಹೊಸ ಚಾದರನನ್ನು ಹಾಸಿದರು. 
ಬಳಿಕ ಪ್ರಭಾಕರನು ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರನ್ನು ಆ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಸಿದನು. 
ವಿಮಲೆಯು ಪನ್ನೀರಿನ ಸೀಸೆ ತಂದು ಅದರಲ್ಲಿ ಅರಿವೆಯನ್ನು ತೊಯ್ಯಿಸಿ, ಅದನ್ನು 
ಅವರ ತಲೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿದಳು; ಮತ್ತು ತಾನು ಅವರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿಯೇ ಪಲ್ಲಂ 
ಗದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊ೦ಡಳು. ಬೇರೆಯವರಿಬ್ಬ ರೂ ಸನೊಪದ ಎರಡು ಖುರ್ಜಿ 
ಗಳನ್ನ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ತಾಗು. ಆಗಲ ಮೂವರ ಬಾಯಿಂ 
ನರನ ಒಮೆ ಲೆ “ಎಂಥ ಕಠಿಣ ಪ್ರಸಂಗವಿದು!” ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳು ಹೊರಬಿದ ವು, 
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ಮರುದಿನ ಮನೋಹರ ಪಂತನು ತನ್ನ ರಾಜಮಿತ್ರನ ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ಎಂದಿನಂತೆ 
ಹೋದನು; ಆದರೆ ದಿನದಂತೆ ಮಹಾರಾಜರಿಂದ ಆತನ ಸ್ವಾಗತವು ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಮಹಾರಾಜರು ದಿವಾಣಖಾನೆಯ ಕಿಟಿಕಿಯ ಹತ್ಮರ ತಮ್ಮ ಖುರ್ಜಿಯನ್ನೆಳೆದು 
ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು, ಕಟಿಕಿಯೊಳಗಿ೦ದ ಹೊರಗಿನ ದೂರದ ವರೆಗಿನ 
ದೃಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಹೊರಗಿನ ದೃಶ್ಯವು ನೋಡತಕ್ಕಂತಹದಿತ್ತೆ೦ಬದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಊರ ಸುತ್ತ ಲೂ ಎತ್ತ ರವಾದ ಗುಡ್ಡ ಗಳ ಬಲ್ಲಿ ನಾಕಾರದ ಸಾಲು ಇದ್ದು, 
ಮಲ ಸದಯ ಮೂಲಕ ಬರ ನ ಹಜ್ಜ ನ್ನ ಹುಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿ ತು. ; 
ಅದರಿಂದ ಕ ಅರಿವೆಯಿಂದ ರ ಗುಡ್ಡ ಗಳನ್ನು "ಮುಚ್ಚಿ ಎಬ್ಸಿರುವಕೋ 
ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಅವುಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಹರಿಯುವ ನೀರಿನ 
ಶುಭ್ರ ಪ್ರವಾಹಗಳು ಚಂಚಲವಾಗಿ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅಷ್ಟು ದೂರದಿಂದ 
ಅವುಗಳೊಳಗಿನ ನೀರಿನ ಜಲನವಲನವು ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸಬೇಕು? ಅದರಿ೦ದ ಆನೆಯ 
ಬೆನ್ನ ಮೇಲಂದ ಇಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಸರಪಳಿಗಳ೦ತೆ ಅವು ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿ 
ತೋರು_ದ್ದವು. ಆ ಪವ೯ತತ್ರೆ”ಣಿಗಳೀಜಿಗೆ ನೋಡಿದತ್ತೆಲ್ಲ ಭತ್ತದ ಹಚ್ಚನ್ನ 
ಗದ್ದೆ ಗಳೇ ಗದ್ದೆಗಳು! ಅವುಗಳ ಈಜಿಗೊ೦ದು ಸುಂದರವೂ ಸ್ವಚ್ಛ ವೂ ಆದ 
ಚಿಕ್ಕ ನದಿಯು ಅಡ್ಡ ತಿಡ್ಲಾಗಿ ಊರನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು; ಮತ್ತು 
ಊರೊಳಗಿನ ಹುಡುಗರು ಸ್ವಚ್ಛ೦ದದಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಈಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಅದರೀ 
ಜಿಗೆ ಅರಮನೆಯ ಹೂದೋ`ದ ಸಂರಕ್ಷಣಕೆಂದು ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಹಚ್ಚಿದ್ದ 
ಬಿದರ ಪೆಳೆಗಳೂ, ಅದರ ಬದಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾವೇ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಅತ್ರಿ೮-ದ 
ಮರಗಳೂ ಉದ್ದ ಉದ್ದಾಗಿ ಬೆಳೆದು, ಸವೊಪದ ಗುಡ್ಡ ಗಳೊಡನೆ ನಿಲುವಿಕೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ಸ್ಪಧ್ಧೆಮಾಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಗಿಡಗಳೊಳಗಿಂದ ಪಕ್ಷಿ 
ಗಳ ಎಡತಾಕುವಿಕೆಯೂ ಕಿಲಿಬಿಲಿಯೂ ಏಕೋಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಡೆದಿತ್ತು; 
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ಮತ್ತು ಯಾವುದೊಂದು ಸುಂದರ ಬಣ್ಣದ ಪ ಪಕ್ಷಿಯು ಅರಮನೆಯ ಮೇಲೆ 
ತೀರ ಮಹಾರಾಜರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಬ೦ದು "ಕುಳಿತು ತನ್ನ ದಿಟ್ಟ ತನವನ್ನು ಪ್ರಕಟ 
ಗೊಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ $ಟಿಕಿಯೊಳಗಿಂದ ಬರುವ ೫. ತಂಪಾಗಿದ್ದು, 
ಕೆಳಗೆ ಹೂದೋಟದಲ್ಲಿ ಥಯಗುಟ್ಟಿ ಹಾರುತ್ತಿರುವ ಕಾರಂಜಿಯೊಳಗಿನ ಒ೦ದಾ 
ನೊಂದು ತುಷಾರವು ಪ್ರವಹಿಸುವ ಆ ಗಾಳಿಯೊಡನೆ ಬಂದು ಮಹಾರಾಜರ 
ಮೈಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜರು ಕೇವಲ ಈ ಎಲ್ಲ ಬಹಿರಂಗದ ದೃಶ್ಯವನ್ನೇ ನೋ. 
ಡುವಲ್ಲಿ ಗಕಾಳಗಿ ಬಿಟ್ಟಿದುದರಿಂದ, ಮನೋಹರಪ೦ತನು ತೀರ ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲಿ ಬಂದು "ಮಹಾರಾಜರೇ, ಮತ್ತೇನು?'' ಎ೦ದು ಕೇಳಿದರೂ ಕೂಡ 
ಅವರ ದೃಷ್ಟಿಯು ಹೊರಳಲಿಲ್ಲಟ! ಅದರಿಂದ ಇಂದು ಅವರ ಮನಸ್ಸೇ ಸ್ಥಿ ರವಿರದೆ, 
ಅದು ವ್ಯಗ್ರವಾಗಿರುವದೆಂದು ಅವರ ಮಿತ್ರನು ತರ್ಕಸಿದನು; ಮತ್ತು ಆತನ 
ಆ ತರ್ಕವೂ ನಿಜವಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಮನೋಹರನು ಆಗ ಮಿತ್ರತ್ವದ ಅಧಿಕಾರ 
ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ, ಜೋಬೆಗಮಹಾರಾಜನ ಹೆಗಲಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ಕೈಯಿಟ್ಟನು; ಮತ್ತು ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗರ ಲಕ್ಷ ನವನ್ನು ವೇಧಿಸುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಅವರ ಕಿವಿಯಲ್ಲಿ ಕುಟ್ಟೆ ಕುರ್ರತ' ಎಂದು ಒದರುವಂತೆ ಒದರಿದನು, 
ಆಗ ಜೋಜಿಗರಾಯನು ದೇಹಭಾನಕ್ಕೆ ಒ೦ದನು; ಬಳಿಕ ಅವರೀರ್ವರಲ್ಲಿ 
ಸಂಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು: 

ಮ: --ಐಕೆ, ಇ೦ದು ಮಹಾರಾಜರ ಲಕ್ಟ್ಯ್ಯವೆತ್ತಕಡೆಗಿದೆ? ಮನಸ್ಸೆಲ್ಲಿದೆ? 

ಚೋ: ಎಲ್ಲಿರಬೇಕೋ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದೆ; ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ನಿವಾಸ 
ಸ್ಥಳವು ಕೇವಲ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಗೊತ್ತು. ಕೆಲವರು ಅದು ಬುದುಳನೆಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಹೃದಯದಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಬೆನ್ನೆಲುವಿನಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ೦ದು ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಮ: ಆದರ ಮನಸ್ಸಿನ ನಿವಾಸ ನಸ್ಥ ಳವೆಲ್ಲಿದ್ದ ದರೂ ಗೂಡು ಬಟ್ಟು ಪಕಿ 
ಯು ಹೊರಗೆ ಹಾರಾಡಲಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಆ ಸೂ) ತೆಕವೇ ಇರುವದಲ್ಲವೆ? 
ಅದರಂತೆಯೇ ನಾನೀಗ ಬ೦ದಾಗ ಮಹಾರಾಜರ ಮನೋರೂಪ ಪಕ್ಷ ಯ ಸ್ಕಿ ತ್ರಿ 
ಯಾಗಿತ್ತೆಂಬದು ಖಂಡಿತವು. 

ಜೋ; ನಿಜವೇ ಇದೆ. ಹಕ್ಕಿಗಳ ತತ್ತಿ ಮತ್ತು ಎಳೇ ಮರಿಗಳನ್ನು 
ಕಡಿಯಲಿಕೈ ಬರುವ ಹಾವುಗಳಾಗಲಿ ಲಫಂಗ ಹುಡುಗರಾಗಲಿ ಪಕಿ ಯು ಗೂಡಿ 
ನಲ್ಲಿ ರದ್ದನ್ನು ಕಂಡೇ ಸದ್ದಾಗದಂತೆ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 

ಮ: ನಾನು ಬಂದಾಗ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಮರಗಳು ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; 
ಅಂತೆಯೇ ಅವುಗಳನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಕಳವು ಮಾಡಲಾಗಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಈಗ ಮರಿ 





ಗಳ ಚಿಲಬಿಲಾಟವು ನಡೆದಿಕುವಂತೆ. ಕೇಳುತ್ತ ದೆ; ಮತ್ತು ವಕ್ಸಿಯೂ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಬ೦ದು ಕುಳಿತಿದೆ. ಅಂದಬಳಿಕ ಆ ಮರಿಗಳು ನನ್ನ ಕೈಗೆ ಹೇಗೆ ಸಿಗಚೀಕು? 

ಜೋ: ಪಕ್ಷಿಯು ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತಿತೆಂದು ಕೈಯಲ್ಲಾಡಿ 
ಸುತ್ತ ತಿರುಗಿ ಹೋಗುವಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮಂರಹಿತವಾದ ಕಿಡಿಗೇಡಿ ಹುಡುಗರು 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ! ಪಕ್ಷಿ ಸಹಿತವಾಗಿ ಆ ಮರಿಗಳನ್ನೋಡಿಸಿಕೆೊಂ- 
ಡೊಯಖ್ಯವ ಈರ್ನೇಯನ್ನೇ ಅವು ತಾಳುತ್ತವೆ; ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ನನ್ನ ದೇಹದೊಳಗಿನ 
ಪಕ್ಷಿಯಂತೂ ಮರಿಗಳ ಸಹಿತವಾಗಿ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗುವ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಯಾವ 
ನೊಬ್ಬ ಕಿಡಿಗೇಡಿ ಹುಡುಗನು ಯಾವಾಗ ಬಂದಾನೆಂದು ದಾರಿಯನ್ನೇ ನೋ. 
ಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿತ್ತು. 

ಮ:._.ಎಲಎಲಬ! ಎಂದೂ ಇಲ್ಲದ ತೊ೦ದರೆಗಿಂದು ಈ ಪಕ್ಕಿಯು ಈಡಾ 
ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ! ಹೀಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಮರಿಗಳ ಹಾಗು ತನ್ನ ಜೀವದ ಮೇಲೆ 
ಇದು ಇಷ್ಟು ಉದಾಸವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈ ಪಕ್ಷಿಗೆ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಬೇಟೆಗಾರನ 
ಕವಣಿಯೊಳಗಿನ ಕಲ್ಲು ಮರ್ಮಸ್ಪಳಕ್ಕೆ ಬಡಿದಿದೆಯೋ ಏನೋ? 

ಜೋ: ಹಾಗೆಂದರೂ ಸಲ್ಲಬಹುದು; ಆದರೆ ಚೇಷ್ಟೆಯನ್ನು ಸಾಕು 
ಮಾಡು. ಮನೋಹರ, ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗವನ್ನೇ ನಿರೀಕ್ಪಿ ಸುತ್ತ್ವಿದ್ದೆನು, 
ಮಂ೦ಜಾನೆಯಿ೦ದ ನಿನಗೆ ಕೆಲ ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಸುವದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದ್ದೇನೆ. 

ಮ: ಅದೇನಪ್ಪಾ? 

ಜೋ: ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಗಸ್ತಿಗೆ ಹೋದಾಗ ನಾನು ಏನು ನೋಡಿ 
ದೆನೋ ೮ ಬಗ್ಗೆ! 

ಮ: ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಏನು ನೋಡಿರುವಿರೋ ಅದರಿಂದಲೇ ಇಂದು 
ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸು ಹೀಗೆ ಉದ್ವಿಗ್ನ ವಾಗಿದ್ದ ರೆ, ನಿಮ್ಮ ಮೊದಲನೇ ಗಸ್ತಿಯೇ 
1 ಓಡಕೆೊಂಡಿತೆನ್ನ ಬೇಕಾಯಿತು! ಕೆಕೆ ಅದೇನಿರುವದೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ 
ಜೆನ್ನಾಗಿ. 

ಜೋ: ಗಸಿ ,ಯಖ ಬಡಕೊಂಡಿತೆಂದೇಕೆ ಅನ್ನು ವೆ? 

ಮ:-- ಯಾಕಂದರೆ, ಅದು ಎಂದಿಲ್ಲದ ಚಿಂತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೂಕಿ 
ಬಿಟ್ಟಿ ತೆ೦ದು. ಪ್ರಬೆಗಳ ದುಃಖ ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ನೀವು ಗಸ್ತಿಗೆ ಹೋದಿರಿ; 
ಮತ್ತು ಮೊದಲನೇ ದಿನದ ಗಸ್ತಿ ಯಲ್ಲೇ ಕಂಡ ದುಃಖದಿಂದ ಸ್ವತಃ ಚಿಂತಾಸಮು 
ದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದಿರಿ. ಅದರಿಂದ ಇನ್ನು ಳಿದ ಪ್ರಜೆಗಳ ದುಃಖದ ಚೌಕಕಿಯನ್ನು 
ನೀವು ಅದೆ೦ತು ಮಾಡುವಿರಿ? 
ಜೋ: ಮನೋಹರ, ಜೇಪ್ಟೇಯನ್ನ್ನೇ ಮಾಡುವೆ, ನಾನು ನೋಡಿ 


ಜೋಡಚಿಗರಾಯ! ಗಿ೨೭. 


ದ್ದನ್ನು ನೀನೂ ನಿನ್ನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ನೋಡಿದ್ದರೆ, ನಿನಗಾದರೂ ನನ್ನ೦ತೆಯೇ 
ಹಳಹಳಿಯೆನಿಸದಿರುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲವೆಂದು ನನ್ನ ಖಾತ್ರಿಯಿದೆ. 

ಮ: ಆದರೆ ನೀವು ನೋಡಿದ್ದಾದರೂ ಎನು? ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸುವಿರೋ 
ಇಲ್ಲವೊ? 

ಜೋ: ಕೇಳು ಹಾಗಾದರೆ. ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಹೆನ್ನೆರಡು ಹೊಡೆದ ಕೂಡಲೆ 
ರಾಜಬೀದಿಯೊಳಗಿನ ಮೋತೀಚ್‌ಕನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಬಲಗಡೆಯ ಚಿಕ್ಕ ಓಣಿಯೊಳ 
ಗಿಂದ ನಾನು ಸಾಗಿದೆನು. 

ಮ:--ನೀವು ದೊಡ್ಡ ದಾರಿ ಬಿಟ್ಟು ಚಿಕ್ಕ ಓಣಿಗೆ ಹೋದದ್ದೇ ಮೊದ 
ಲನೆಯ ತಪ್ಪಾಯಿತು. ರಾಜಮಹಾರಾಜರ ಗಸ್ತಿಯು ದೊಡ್ಡ ರಾಜಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ತಿರುಗಬೇಕು. ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಸುಖ-ಸಮಾಧಾನ ಕಾಣು 
ತ್ತದೆ. ದುಃಖ ಇಲ್ಲವೆ ಸಂಕಟಿಗಳು ದೃಷ್ಟಿಗೇ ಬೀಳುವದಿಲ್ಲ. 

ಜೋ: ಮತ್ತೆ ಕೇಳು; ನಿನ್ನ ಬೇಕೆಯು ಆ ಮೇಲಾಗಲಿ. ಆ ಓಣಿ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಕೆಲ ದೂರ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯ ಹಿತ್ತಲು 
ಬಾಗಿಲು ಹತ್ತಿತು. 

ಮ: ಚಿಕ್ಕ ಓಣಿಗೆ ಹೊಂದಿ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯೇ? ಎಂಥ ಅಪ್ರಯೋಜಕ 
ತನವಿದು! 

ಜೋ: ಆ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಗೆ |ಹೊಂದಿಯೇ ಒಂದು ಸಂದಿಯ ಹಣಿ 
ಯಿದ್ದಿ ತು; ಮತ್ತು ಆ ಸಂದಿಯ ಮುಖಕ್ಕಿದ್ದ ಆ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯ ಹಿತ್ತಲ 
ಬಾಗಿಲಂ ಆ ಕಡೆಗಿನ ತ್ತು. ಅದರೊಳಗಿ೦ದ ಮೊದಲು ದೂರಿನಿಂದ ನೋಡ 
ಲಾಗಿ ಯಾವದೊ೦ದು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬೇಕಂತ ತೋರಿಸುವಂತಹ ದೃಶ್ಯವು 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಂಡಿತು. 

ಮಃ. ಒಳ್ಳೇದು. ತಾವು ಹಗಲು ಹೊರಬಾಗ ನಾಟಕದ ದೃಶ್ಯಗಳು 
ಕಾಣುತ್ತವೆಂದು ರಾತ್ರಿ ಹೊರಬಿರ, ಆಗಲೂ ತಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ನಾಟಕದ ದೃಶ 
ಗಳೇ ತಂದಿರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೈದ್ದ ವಲ್ಲವೆ? ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಆ ನಾಟಕದ ದೃಶ್ಯಗಳು ನಿಮ್ಮ 
ಬಿನ್ನೇ ಹತ್ತಿರುವವೆನ್ನಿ೦ಿ. ಒಳ್ಳೇದು. ಲ ದೃಶ್ಯದ ವಖಂದಿನ ವರ್ಣನವನ್ನಾ 
ದರೂ ಕೇಳೋಣ. 

ಜೋ: - ಆ ಮನೆಯ ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲನ್ನು ಒಳೆಗಿನಿಂದ ಯಾರೋ ತಿರೆ 
ದಿದ್ದ ರು. ಒಬ್ಬ ಮುದುಕ ಮನುಷ್ಯನು ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಲಾಂದರ- 
ಕೋಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು ಒಂದು ಕಡೆಯಿ೦ದ ಬಂದನು. ಅದೇ ಕಾಲಕೆ 
ಗಡ್ಡ-ಮೂಸೆಗಳನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದಂತಹೆ ಓ.3€ ತರುಣನು ಬೇರೆ ಕಡೆಯಿಂದ ಒಳ 





ಗ೨೮ ಜೋ (ಜರ 


ಹಾಹಾಹಾ ಜಾವಾ 








ಹೊಕ್ಕ ನು. ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಸವೊಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಬ್ಬ ನಡು 
a ಸೀಯ) ಕೆಲಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಉಜ್ಜ ರಿಸಿದಳು. ಆ ಗಡದ ತರುಣನನ್ನು 
ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ಆ ಮುದು ಕನ) "* ಕಳ್ಳ ನೋ ಕಳ್ಳ ನು! ಗುಪ್ತಪೋಲೀಸನೋ 
ಗುಪ್ತಪೋಲೀಸ! ಇಎನೇ ಏನು ಆ ನನ್ನ ಪೋಸ್ಟ ಮುನ್ನ ನು? ತಡೆ, ನಿನ್ನ ಕುತ್ತಿ 
ಗೆಯ ರಕ್ತ ಕುಡಿಯುವೆನು'' eR ೩೬. ಆದರೆ ಪರಕ್ಕಣದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಪ್ರಜ್ಞಾರಹಿತನಾಗಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ಹಿತ್ತಲಿಗೆ ಬಂದಳು; ಮತ್ತು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸೇರಿ ಆ ಮುದುಕ 
ನನ್ನು ಎಜ್ಡ ರಗೊಳಿಸಲುದುಕ್ತ ರಾದರು. 

ಮ ಒಳ್ಳೇದು. ನೀವೊಳ್ಳೇ ಗಸ್ಮಿಗೆ ಹೋದವರು ಆ ಮೇಲೇನು 
ಮಾಡಿದಿರಿ? 

ಜೋ: -ಆ ಅಕಲ್ಪಿತ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ಮೊದಲು ನಾನಂತೂ 
ಹುಚ್ಚಾ ಗಿಬಿಟ್ಟೆನು! ಆದರೆ ತೀವ್ರವೇ ಅವರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿಕೆೊಂಡು ಮುಂದಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ಬಂದಿದ್ದ ಆ ಸುಂದರ 
ತರುಣ ಸಿ ಯು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಒಳೆ ದಿಟ್ಟಿ ತನದಿಂದ, ಆದರೆ ಮರ್ಯಾದಿ 
ಯಿಂದ ನಗೆ ಪ ರ್ರ ತಿಬಂಧ ಮಾಡಿದಳು. 

Pu ನೋಡಿರಿ, ತರುಣ ಮತ್ತು ಸುಂದರ ಈ ವಿಶೇಷಣಗಳು 
ಪ್ರಸ್ತುತದ ಸಂಗತಿಗೆ ತೀರ ಅನವಶ್ಯಕವಾಗಿರುತ್ತವೆ೦ಬದನ್ನು ನಾನೀಗಲೆ ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿಸಿಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. ಆಕೆಯು ಏನು ಅಂದಳೆಂಬದಷ್ಟೇ ಪುರಾವೆಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಹ್ಯ 
ವೆಂದೆಣಿಸಲಾಗುವದು. 

ಜೋ: ನೀವು ಯಾರು? ಎಂದು ಅವಳು ಕೇಳಿದಳು. 

ಮ:--ಆ ಮೇಲೆ ನೀವು ಆ ಸುಂದರ. ತರುಣ ದಿಟ್ಟಿಸಿ _ೀಯಳಿಗೆ ಐನೆಂದು 
ಹೇಳಿದಿರಿ? 

ಚೊ: ಮೊದವೊದಲು ನಾನು ಅವಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ಆ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಅವಳಿಗೇನಾದರೂ ಉತ್ತರ ಹೇಳಲೇಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿ, "ಗಸ್ತಿ 
ತಿರುಗುವ ನಾನೊಬ್ಬ ಸರಕಾರೀ ಅಧಿಕಾರಿಯಿರುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದೆನು. 

ಮ: ಬಳಿಕ ಅಪಳೇನೆ೦ದಳಂ? 

ಜೋ: -ನೀವ್ರ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೇ ಏಕಿರಿಶೊಲ್ಲಿ ರಿ; ಇದು ನಮ್ಮ 
ಪ್ರಪ ಪಂಜದ ಮಾತಾಗಿದೆ, ಎ೦ದಳು. 

ಮ:-ಅ೦ದರೆ? ನೀವು ಇದರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಹಾಕಬೇಡಿರಿ; ಇಲ್ಲಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಹೊರಟು ಹೋಗಿರಿ, ಇದೇ ಅರ್ಥದಿಂದಲ್ಲನೆ? ಆ ಮೇಲೆ ನೀವೇನು ಮಾಡಿದಿರಿ? 


೧೨. ] ಜೋಜಿಗರಾಯೆ! ೧೨9೯ 





ಚೋ: ಆ ಸಾದಾ, ಆದರೆ ಗಂಭೀರ ಬೆದರಿಕೆಯ ಮೂಲಕ ನಾನು 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಿಂದೆಯೇ ತಿರುಗಿದೆನು. ಮನೋಹರಾ, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅದೇನೋ 
ಸಂದೇಹದ ಪ್ರಕರಣ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಏನೇ ಇರಲಿ, ಆಗಿನಿಂದಲೂ ನನಗೆ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಮಾಧಾನವಿಲ್ಲದಾಗಿದೆ. ಅದರ ಕಾರಣವು ಮಾತ್ರ ತಿಳಿಯಲೊಲ್ಲದು. 

ಮ: ಅದರ ನಿಶ್ಚಿತ ಕಾರಣವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಸಲೊ? 

ಜೋ: ಹೇಳು ನೋಡೋಣ, 

ಮ: ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಆ ಸಂದೇಹಯುಕ್ತ್ಷ ಪ್ರಕ 
ರಣವಲ್ಲ; ಆದರೆ ನೀವು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕಂಡಲ ಸ್ತ್ರೀಯು! ಅ೦ದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಭಾಷೆ 
ಯಿಂದಲೇ ಹೇಳಬೇಕಾದರೆ, ಆ ತರುಣ ದಿಟ್ಟಿ ಮತ್ತು ಸುಂದರಳಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು! 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀವು ಹೀಗೆ ದೇಹಭಾನವಿರಹಿತವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಹಾಗು ಹೀಗೆ 
ನಿಟ್ಟುಸಿರುಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣುಗಳ ದರ್ಶನದಿ೦ದಲೇ ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ, ಆ ಸಂದೇಹದ ಪ್ರಕರ್ಣಕ್ಸಿಂತ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯ ಬಾಧಿ 
ಯೇ ನಿಮಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಏಕೆ, ಮಹಾರಾಜರೇ, ಹೀಗೆ 
ಮೋರೆಯನ್ನು ಕೆಳಗೇಕೆ ಹಾಕುತ್ತೀರಿ? ಒಳ್ಳೇದು ಮಹಾರಾಜ! ತಮ್ಮ ಮೊದ 
ಲನೇ ಗಸ್ಮಿಯಂ ಕಟ್ಟು ಅಮಾಸಿಯ ದಿವೆಸವಾದರೂ, ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೊರಟಿತೆನ್ನಬೇ ಕು. 

ಜೋ: -- ಮನೋಹರಾ, ನೀನು ಏನಾದರೊಂದು ಮಾತನಾಡುತ್ತೀ। 
ನಿನ್ನೆ ನಾನು ನೋಡಿದ ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು ಅವಿವಾಹಿತಳೆಂಬದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿ ತ್ತೆ೦ದು 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಅವಳ ಮೇಲೆ ಹೋದೀತೇ? 

ಮ ಏನಾದರೂ ಹೇಗೆ? ದುಷ್ಕ೦ತನು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ 
ಮೊದಲು ಆಕೆಯ ಮಾಸ್ತವ್ಯವನ್ನೆಂದಾದರೂ ವಿಜಾರಿಸಿದ್ದನೇನು? ಆದರೆ 
"ಸತಾ೦ ಹಿ ಸಂದೇಹ. ಪದೇಷು ವಸ್ತುಷು- ಪ್ರಮಾಣಮಂ೦ತಃಕರಪ್ರಣವೃತ್ತಯಃ' 
ಎಂಬೀ ನೀತಿ ಸೂತ್ರವನ್ನು ಆತನು ಸಮರ್ಥಿಸಿದನು; ಮತ್ತು ಅದು ಕಡೆಗೆ ಅವ 
ನಿಗೆ ಸಾಧಿಸಿತಲ್ಲವೇ? ಅಪ್ಪಾ, ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇವಿೂ ರಾಜ-ಮಹಾರಾಜರ ಆದ್ಯ ಪೂರ್ವ 
ಜನು ದುಷ್ಯಂತನೇ. ನಿಮ್ಮ ಮನೆತನದ ಸಡತೆಯನ್ನು ತೀಡಿದರೆ, ತಪ್ಪೆಂದು 
ನಿಮಗಾರು ಅನ್ನುವರು? 

ಜೋ: ಸಾಕು ಮಾಡೋ, ನಿನ್ನೀ ಚರ್ವಣವನ್ನು! ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಕ 
೧೯ದ ನಿಕಾಲೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಿನು ನನಗೇನು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತ್ತೀಯೆ೧ಒ 
ದನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳು. 

ಮ: _ಏನಂದಿರದಂ? ಮೊದಲಂ ಆ ದೊಡ್ಡ ಮನೆಯ ಪತ್ತೆ ಹಣ್ಣು 


MR ಸಿದ ಬಿ ಸಿ ಯ, ಅಲ್ಲಲ ತಪ್ಪಿ ಗನ ಆ ಸುಂದರ, 
ತರುಣ ಹಾಗು ನಿಟ. ಸಿ. ಯು ಪತೆ ಮ. ತೆ ನೆ, 
ಲೆ ತೆ ಧಿ ಚ 
ಜೋ: -ಎಮನೋಹರ, ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲೊಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ಚಿನ್ನಾಗಿ 
ನೆನುುಟು ಕೊ". ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಬೆದರಿಸಿದಳೆ೨ದು ನೀನೂ ಅವಳನ್ನು ಅಧಿ 
ತಾರವಮದನಿಂದ ತಿರುಗಿ ಬೆದಬನಬೇಡ, ಕಂಡಯಾ? 


ಮಃ --ಭೇ. ಛೀ, ಬೆದಂಸ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಗಳೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಯವ್ಹೇಟ ಸೆಕ್ರೆಟರಿ ಕೂಡ ಆಗಿಲ್ಲ; ನಾ- 
ನೊಬ್ಬ ನಿಮ್ಮ ಖಾಸಗೀ ಖುತ್ರನಿರುವೆನು. ರಾಜಮಿತ್ರನಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ, ಅವ 
ನಿಗೆ ಅಧಿಕಾರಗಳಿರುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ! ಅಲ್ಲದೆ, ನಾನು ಅವಳನ್ನು ಬೆದರಿಸುತ್ತೇನೆಂದು 
ನಾನೆಫ್ಸಿ ಅಂದೆನು! ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬೆದಂಸಿದ ಆ ತರುಣ ಸುಂದರಿ-ದಿಟ್ಟ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಯಾರಿಗೆ ಮಾರಾಗಬೇ ಕು? ಅವಳು ಇನ್ನೂ ಅಬವಾಹಿತಳಾಗಿರುವಳೋ ಹೇಗೆ? 
ಎ೦ಬದನ್ನ ಸೀ ತಿಳಿಯಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಸೋ: ಮನೋಹರ! ನಿನಗೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ನೀನು ಏನಾದರೂ ತಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತ್ವೀ. ನಾನು ನೋಡಿದ ಎಲ್ಲ ಜನರ ಶೋಧವೂ ನನಗೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಮ; ಅಹುದು; ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯ-ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲೇ ಭೇದವಿರುಗದ್ದಲ್ಲ 
ವೇ? ನೀವು ಗಸ್ತಿಗೆ ಹೊರಡುವ ಮೊದಲನೇ ಬೇತು ಮಾಡಿದಾಗ ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಖಲೀಫ ಹರೂನ ಅಲ್‌ ರಸೀದನೆಂದೂ ವಿಕ್ರ ಮರಾಜನೆಂದೂ 
ಉಪಮೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೆ ನು. ಈಗ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿಂ೦ದಲೂ ಅದು ನಿಜವೆಂದು ತೋರ 
ಹತ್ತಿರುವದಲ್ಲರಿ! ನನಗೆ ಆಗ ಆ ಉಪಮೆ ಕೊಡುವ ಸ್ಫೂತಿೀಯಾದದ್ದು 
ಕೇವಲ ಮಂತ್ರದ್ರಷ್ಟರಾದ ಪ್ರಾ ಚೀನ ಖುಪಿಗಳೆ ಸ್ಫೂತಿಯಂತೆ ದಿವ್ಯವೇ ಆಗಿರ 
ಬೇಕು. ಹೂ “ನಮ್ಮ ಕೈ ಖುಂದಲೀ ಬಿನಾಲು ನಮ್ಮ ಗಡ್ಡ ಕೈ -ವಿೂಸೆಗಳನ್ನು 
ಹೆರೆಹೆರೆದು ML ನುಣುಪಾಗಿ ಮಾಡಿಕೂಳ್ಳುವ ಅಸ್ಮಾದಿಕ 
ಸುಧಾರಕರ ಶಬ್ದಗಳು ಗಡ್ಡ-ಬೂನಿಗಳ ಅಡವಧಿಯನ್ನೇ ಬೆಳೆಯಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಬಧಿಗಳ ಬಾಯಿಂದ ಹೂರಟಿ ವಜನಗಳ೦ತೆಯೇ ಈ ಕಲಿಯುಗದ 
ಲ್ಲಿಯೂ ನಿಬಿಯಾಗುತ್ತ ವೆನ್ನೆಚೇ ಕು! ಒಟ್ಟ ನಲ್ಲ ಈ ಜೋದ್ಯಪುರದಲ್ಲಿ ಹಳೇ 
ಆರಬಿಯನ್‌ ನಾಯಿಟ್ಸಿನ ಹೊನ ಆವೃತ್ತಿ 1 ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೊರಡುವದು! 
ಖಲೀಫನು ಗಸ್ತಿಗೆ ಹೊರಟಾಗ ಯಾರೋ ವ ವರು ಅಕ್ಕ-ತ೦ಗೆಯರ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿದ್ದನು. ಅವನು ಆಲ್ಲಿ ಅತ್ಯದು ತ ದೃ ಶ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅವ 
ರಲ್ಲಿಯೆ ಒಬ್ಬ a ಜುವೇದಿಯು ಬಲೀಫನಿಗೆ ಬಜಾಯಿಸಿ ಹೇಳಿದ 


ಕೀನಂದರೆ, ಇಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜಮತ್ಶತಿಯು ಕಣ್ಣಗೆ ಕಾಣುವದೋ, ಅದರ ಚಿ 


ಜೋದಜಿಗರಾಯ! ೧೩ಗಿ 


ತ್ಸೈಯ ಗೊ೦ದಲದಲ್ಲಿ ಹೊರಗಿನ ಮನುಷ್ಯನು ತೊಡಗುವದಕ್ಕೆ ಸಕ್ಕ ಮನಾಯಿ 
ಇರುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಗಸ್ಮಿಯ ಕಾಲಕ್ಕಾದರೂ ಆ ದೊಡ್ಮ ಮನೆಯ 
ಹಿತ್ತ ಲ ಬಾಗಿಲಡೊಳಗಿಂದ ನೀವು ಯಾವ ದೃಶ ವನ್ನು ಕಂಡಿರೋ ಅದರ ಬಗ್ಗೆ 
ಯಾದರೂ ಆ ನಿಮ್ಮ ತರುಣ ಮತ್ತು ಸು೦ದರ ವಿಟ್ರಿ ಸ್ನೀಯಂ ನಿಮಗೆ ""ನಮ್ಮ 
ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಸಂಗತಿಯಿದು. ನೀವು ಯಾರಿದ್ದರೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಮನಸ್ಸು ಹಾಕ 
ಕೂಡದು'' ಎಂದು ಒಬಜಾಯಿಸಿರಲಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ. ಕಡೆಗೆ ಆ ಖಲೀಫನಿಂದ ನಿಮ 
ಗಿಂದು ಹೇಗೆ ಸುಮ್ಮನಿರಲಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆಯೇ ಸುಮ್ಮನಿರಲಕ್ಕೆ ಆಗಲಿಲ್ಲ. 
ಆತನು ಮರುದಿನ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನೀವು ನನಗೀಗ ಮಾಡಹೇಳುತ್ತಿರುವಂತೆ 
ವಿಚಾರಣೆ ಮಾಡಿದನು! ಮತ್ತು ಕಡೆಗೆ ಆ ಖಲೀಫನಿಗೂ ಆ ಮೂವರು ಸಹೋ 
ದರಿಯರೊಳಗಿನ ಜುವೇದಿಗೂ ಲಗ್ನವಾಗಿ ಹೋಯಿತು! ಅದರಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಘಟಿಸಿವದೇನೆ೦ಬದನ್ನ ಷ್ಟೇ ಇನ್ನು ನೋಡತಕ್ಕ ಎ ಎಡಿ! ನಕಮರಾಜನು ತನ್ನ 
ಗಸ್ಮಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಶಶಿಕಲೆಯು ತನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದ್ದ ನ್ನ್ನ ಕೇಳಿಕೊಂಡನು; ಚ 
ಮರುದಿನವೇ ಸ ತಂದೆಯ ಗೆ ಅವಳನ್ನು "ವಗ್ಗವಾಗುವ ನಿಶ್ಚಯ ಹಾಕಿ 
ದನು. ಈ ಉದಾಹರಣೆಗಳ ಮೇರೆಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಬೆದರಿಸಿ ಕಳಿಸಿದ 
ಆ ತರುಣ ಸುಂದರ ದಿಟ್ಟಿ ಸ್ತ್ರೀಯು ಅವಿವಾಹಿತಳಾಗಿರುವಳೆ೦ದು ಚ್‌” ಕಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಕ೦ಡು ಒಂದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಸಲುವಾಗಿ ಅವಳಿಗೆ ನಿಶ್ಚಯ ಹಾಕುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು 
ನೀವು ಈ ಚೌಕಶಿಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಕೊಡುವಿರೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎ೦ಒದನ್ನಷ್ಟು 
ಹೇಳಿಬಿಡಿರೆಂದರಾ ಯಿತು. 

ಮನೋಹರನ ಈ ವಿನೋದಪ್ರಚುರವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೋಜಿಗ 
ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ನಗೆಬಂತು. ಅವರ ಚಿಂತಾಗ್ರಸ್ಮ ಸಿ ತಿಯು ಮಾಯವಾಯಿತು; 
ಅದರಿಂದ ಮನೋಹರನಿಗೆ ವಿನೋದದ ಮರುಮುಯ್ಯಮಾಡಲಿಕ್ಕೆಂದು ಅವರು: 
ಮನೋಹರ, ನನ್ನ ಲಗ್ನವು ಯಾವಾಗ ಆದೀತೋ, ಆಗ ನನ್ನ ಕಡೆಯ ಪ್ರಮುಖ 
ಬೀಗನು ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರು ಆಗುವರು? ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಸಲುವಾ 
ವಧುವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡುವ ಪ್ರನಂಗ ಒ೦ದಾಗ, ಆ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಅದೆಂತು ಕೊಟಿ ನು? ಆದರೆ ಆ ಸಿ ೇಯಳಿಗೆ ತಾ 
ಸುಂದರ ಮತು, ದಿಟ್ಟ ಎ೦ಬ ನಶ ನಣಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚು ವ ಬುದ್ದಿ ಯು ನನಗೆಲ್ಲಿ ೦ದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತೊೋ ಕ ದಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ಆ ಶೇ ಸ ಗಳನ್ನು. ತೆಯ ತಿಯ, 
ಪಲ್ಲವಿಗಳಂತೆ ಹೇಳಿ ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಬೇಸ್ಡ್‌ ಮಾಡುವ ಈ ಯಾವ ಹುಡುಗಾಟಿಕೆ 
ಯನ್ನು ನೀನು ಆಗಿನಿಂದ ನಡೆಸಿರುವಿಯೋ, ಅಣ್ಣಾ ದಯವಿಟ್ಟು ಇನ್ನು ಅದನ್ನು 
ಸಾಕು ಮಾಡು! ನಾನು ನಿನ್ನೆ ಗಸ್ತಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನೋಡಿದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದ ರಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ 


೧೩೨ ಜೋದ್ಯಪು ರದ 





ಳಾ ಮ ರತಾ ಸಾಸ ತಾಪಿ... ರಾರಾ 








ತಮಾ ಎಡ... 


ಅದ್ಭು ತವೇನೂ ತೋರುವದಿಲ್ಲವೆ? ಇಷ್ಟು ಅರಸಿಕನು ನೀನು ಎಂದಿನಿಂದಾದೆ? 
ಇರಲಿ. ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸವನ್ನ೦ತೂ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಬಾ. ನೀನು ಹಿಂದಿ 
ರುಗಿ ಬಂದು ಏನೊಂದು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿದ ಹೊರತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ 
ಸ್ವಾಸ್ಥ ನನುಂಟಾಗಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ. 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜರು ಚಹ ತರಿಸಿದರು; ಅವ 
ರಿಬ್ಬರೂ ಕೂಡಲೆ ಅದನ್ನು ಕುಡಿದ ಬಳಿಕ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಬರುವ 
ದಕ್ಕೆ೦ತು ಅವರು ಮನೋಹರನನ್ನು ಪ್ರೇಮ ಭರದಿ೦ದ ತಮ್ಮ ದಿವಾಣ ಖಾನೆ 
ಯಿಂದ ಹೊರದಬ್ಬದರು., 





೧೨ ಅಜ್ಞ್ಮಾತವಾಸದೊಳಗಿನ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರವು. 

ಅಮಾಸಿಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಾದ ಆ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು 
ಮೊದಲು ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಸ್ಮ್ಮೃತಿದಪ್ಪಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ಕೆಲಕ್ಟ್ಮಣಗಳ 
ನಂತರ ಅವರಿಗೆ ಅರೆ ಎಚ್ಚ ರವಾಯಿತು. ಆದರೂ ಹಾಸಿಗೆಯ ಮೇಲಿ ಎದ್ದು 
ಕೂಡುವ ಚೈತನ್ಯವು ಅವರಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಂತೆ ಕೇವಲ ಸ್ಮೃೃತಿದಪ್ಪದಿದ್ದರೂ 
ನಡುನಡುವೆ ಭ್ರಮದ ಲಹೆರಿಗಳಿದ್ದು, ಆ ಲಹರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಪ್ರಕರಣ 
ವನ್ನುದ್ದೇ ಶಿಸಿ ಗುಪ್ತಪೋಲೀಸ, ಪೋಷ್ಟಮನ್ನ ಹಾಗು ತಮ್ಮ ಭಾರ್ಯೆಯ 
ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಪ್ರಿಯಕರ ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಏನಾದರೂ ಬಡಬಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾರಾ 
ದರೂ ಬೇರೆಯವರು ಅವರ ಹತ್ತರ ಕುಳಿತು ಮಾತಾಡಹತ್ತಿದರೆ ಮಾತ್ರ ಅವ 
ರೊಡನೆ ಅವರು ಕೇಳದ್ದರ ಉತ್ತರಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೆ 
ಒಬ್ಬೊ೦ಬೆಗರಾಗಿದ್ದಾಗ ಭ್ರಮದೆೊಳಗಿನ ಅವರ ಬಡಬಡಿಕೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಪ್ರಾರಂಭ 
ಮಾಗುತಿ ತು! 

ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಈ ಸ್ಥಿ ತಿಯ) ವಿಮಲೆ ಹಾಗು ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ 
ಒಂದು ರೀತಿಯಿಂದ ಪಥ್ಯಕರವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣವಿಂಸಿತು. ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ 
ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಹಾಗು ಮನೆಯ ಸುತ್ತಲಿನ ಪರಿಭ್ರ ಮಣವು ಕಟ್ಟಾದುದರಿಂದ ಹಿತ್ತ 
ಲೊಳಗಿನ ಆ ಚಿಕ್ಕ ಮನೆ ಹಾಗು ಅದರ ನೆಲಮನೆಗಳ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಕರನು 
ನಿರಾತಂ ಕವಾಗಿರಹತ್ತಿದನು; ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾಕರನು ಯಾವಾಗ ಹಾಗು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕೆಂಬ ವಿಚಾರವನ್ನು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ವೇಳೆ ದೊರೆಯಿತು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಭಾವೂಸಾಹೇಬಒರಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿತೆ೦ದರೆ, 
ದೌಶಲತನನ್ನು ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸಿ, ಆ ಮೂವರೂ ಒತ್ತಬ್ಬಿಗೆ ಕುಳಿತು 
ಸ್ವಸ್ಥ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಚರ್ಚಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೧೩೩ 








po 


ಇಂದು ಹಗಳಿನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ನಿದ್ದೆ ಬಾರದ್ದ ರಿಂದ ಮತ್ತು ಔಷಧದಲ್ಲಿ 
ನಿದ್ದೆಯ ಔಷಧವನ್ನು "ತುಸ ಬೆರಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ರಾತ್ರಿಯ 
ಒ೦ಬತ್ತು ಗಂಟಿಗೇ ಒಳ್ಳೇ ಗಾಢವಾದ. ನಿದ್ದೆಯು ಹತ್ತಿ ಬಿಟ್ಟಿ ತು. ದೌಲತನು 
ಆ ಕೋಣೆಯ ಹೊರಮಗ್ಗ ಲಿಗೆ ತನ್ನ ಹಾಸಿಗೆಯನ್ನು ಹಾಸಿಕೊ೦ಡನು. ಅದ 
ರಿಂದ ಹಿತ್ತಲದೊಳಗಿನ ಚಿಕ್ಕ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪ ರಭಾಕರನೊಡನೆ ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಮಾತನಾಡಲಿಕೆ ಲೆ 'ತಾಯಿಎಮಗಳಿಗೆ ಸಂಧಿಯು ಲಭಿಸಿತು. ಎಷ್ಟೋ 
ಮ i ॥ ಭೆಟ್ಟಿಯು ಆನಂದಬಾಯೆಕವೇ; ಆದರೆ ಗ್ರಸ್ಮೋದಯದ 
ಅಂದರೆ ಗ್ರಹಣ ಹಿಡಕೊಂಡು ಉದಯಿಸಿದ ಜಂದ್ರನಂತೆ, ಆ ಆನಂದಕೆ, 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಚಿಂತೆಯು ಗ್ರಸ್ತವಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಆ ಮೂವರ 
ಸಂಭಾಷಣಕ್ಕೊಂದು ಬಗೆಯ ಗಾಂಭೀಯಳವು ಉ೦ಟಾಗಿತ್ತು. 

ಮಾಯ: ಪ್ರಭಾಕರಾ, ತಮ್ಮಾ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಹಾಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಇಲ್ಲ 
ದಂತಾದವನು ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳ ವರಿಗೆ ನೀನೆಲ್ಲಿದ್ದೆ? ಹೊರಡುವಾಗ ಒಂದಿ 
ನು ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೂಡ ನನಗೆ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಅದರಿಂದ ನಾನು ಮೊದಲಿನ 
ಮೂರು-ನಾಲ್ಕು ರಾತ್ರಿಗಳನ್ನು ಆಲೋಜನೆ-ಜಾಗರಣೆಗಳಲ್ಲೇ ಕಳೆದೆನು. 

ಪ್ರ:-- ಮಾಯೂ, ಅಷ್ಟು ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಜರಣಗಳಿ 
ಗೆರಗಿ, ನಿನ್ನ ಆಶೀರ್ವಾದ ಪಡೆಯದೆ ಹೋ ಗುತ್ತಿದ್ದೆನೇ? ಆದರೆ ಮಾಡಲೇನು? 
ಪೋಲೀಸ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಹಸ್ಮಕರ ಸಮೂಹದೊಡನೆ ಇತ್ತಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರು 
ವ್ರದನ್ನು ಅಟ್ಟಿದ ಮೇಲಿಂದ ದೃಷ್ಟಿ ಸಿದೊಡನೆಯೇ ಅವಸರವಸರದಿ೦ದ ಉಡುಪು 
ಧರಿಸಿ, ಈ ಹತ್ತ ಆ ಬಾಗಿಲದಿಂದ ಹೊರಬದ್ದೆನು, ಅಂದುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಂಕಣ 
ವಾಡಿಯೊಳಗಿನ ನನ್ನೊಬ್ಬ § ಗೆಳೆಯನಲ್ಲ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತೆನು. ಆತನು 
ಪೋಲೀಸ ನೌಕರಯಲ್ಲೀ ಇದ್ದನು. ಅವನು ಮನೆಗೆ ಬ೦ದ ಮೇಲೆ ಅಂದಿನ 
ದರಬಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನೇನು ನಡಯಿತೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. ಆ 
ಬಳಿಕ ಆತನ ಸಲಹೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಬೆಳಗಿನ ಚಾವದಲ್ಲೆದ್ದು ನಾನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಮೊಗ 
ಲಾಯಿಯ ದಾರಿ ಹಿಡಿದೆನು! ಅಂದಿನಿಂದ ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿಯೇ ನನಗೆ ಈ ಮನೆಯ 
ದಶ೯ನವಾದದ್ದು! 

ಮಾ: ನೀನು ಹಾಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೊರಟು ಹೋದೆಯೆಂದೇ ನೀನವರಿಗೆ 
ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಪೋಲೀಸ ಸಿಪಾಯಿಗಳು ಗುಂಪುಗಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಅವರು 
ನಾಲ್ಕೂ ಕಡೆಯಿಂದ ಮನೆಯನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದರು. ಆಗ ನಿಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು 
ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಇದ್ದರು. ಇವರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಪೋಲೀಸ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಯನ್ನು ಖುರ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು, ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯೇನೆಂದು ಕೇಳಿ 


ಗಿ೩೪ ಜೋದ ಧ್ಯಾಭುರದ 


ಸ ಮ 


ದರು. ಅವನು "ಸರಕಾರೀ ಹ. ಕುಮಿನ ಮೇರೆಗೆ ನಾವು ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನು ಸೆರೆ 
ಹಿಡಿಯಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿಕುತ್ತೇನೆ'ಂದು ಹೇಳಲು, ಆಗ ಇವರು ಗಾಬರಿಗೊಂಡ 
ದ್ಹನ್ನು ಹೇಳಲಾಸಲ್ಲ. ನಿನ್ನನ್ನು ಅದೇಕೆ ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯ ಬಂದರು? ನೀನು ಮಾಡಿದ 
ಅಪರಾಧವೇನು? ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳ 
ಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಆ ಶಿಪಾಯಿಗಳು ಬ೦ದಾಗ ನೀನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ; ಹಾಗು 
ಆ ರಾತ್ರಿಯಿಂದ ಮುಂದೆಂದೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಮನೆಗೆ ಒರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನೆ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬದೂ ತಿಳಿಯಲಿಕೆ,) ಮಾರ್ಗ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಅಂದಿ 
ನಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೆಸರು ಹೊರಟಿ ಕೂಡಲೆ ಇವರು ಸಿಟ್ಟಿಗೇಳುತ್ತಾರೆ; ಸಂತಾಪದಿಂದ 
ಕುದಿಯಹೆತ್ತುತ್ತಾರೆ; ನನ್ನ ಮೋರೆಗೆ ಮಸಿ ಹಚ್ಚಿದನೆಂದೂ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದ 
ನನ್ನ ಅಮಯಾರ೯ದೆ ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ 
ವಿ ಅಣ್ಣಾ, ನೀನು ಓಡಿ ಹೋಗದೆ, ಸರಕಾರದ ಸ್ವಾಧೀನವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ನಿರಪರಾಧಿತನವನ್ನು ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿದ್ದರೆ, ಆದರಿಂದ ನಿನಗೂ ಅಪ್ಪನಿಗೂ ಕೂಡಿಯೇ 
ವಿಹಿತವಾಗುತ್ತಿದಿ ಎಳೆದ? 
ಪ್ರ: _ಶ೦ಗೀ, ನಾನಾಗ ಹುಡುಗಬುದಿ ಯುವನಿದೆ ಎನು ಅಲ್ಲದೆ ಮೊದಲು 
ಗಂಧವಾರ್ತೆೇಯೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸೆರೆಹಿಡಿಯ ಬಂದದ್ದ ನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು 
ಗಾಬರಿಗೆೊಂಡಿದ್ದೆ ನು; ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಪ ಅಪ್ಪನ ಖಂಬೀರ 
ವಾದ ಆಧಾರವಿದೆಯೆ೦ಬ ನಂಬಿಗೆಯು ನನಗವಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನಾನು dN 
ಯೂ ಹಾಗೆ ಫರಾರಿಯಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇ ಪ್ರಕಣ೯ವ್ರ೦ಂಟಾಗುವ ಪೂರ್ವ 
ದಿ೦ದಲೇ ಅಪ್ಪನ-ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವಗಳು ಕೂಡಿಬಾರದ್ದರಿಂದ ಉಭಯತರಲ್ಲಿ ಜಗಳ 
ಶಂಟೆಗಳಾಗುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಮಿ: ಅದೇತರ ಬಗ್ಗೆ? 
ಪ ಅವರಿಗೆ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ವಲಸ ಸಃ ಹಾಗು 





ಸ ೨ 
ಅನ್ಯತ್ರದ ದಲ್ಲಿಯೂ ಏನು ಮಾಡುವರೋ ಅದೆಲ್ಲವೂ ಯೆ ಫೋ ಗ್ಯ (ನಂದೂ ತೋರು 


ತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ನನಗೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯ ಒನವಾರ್ತೇಯೂ ಕಿವಿಗೆ ೮ ವ ತ್ತ್ವಾದ್ದರಿಂದ 
ಲೋಕಮತವು ತಿಳಿಯುತಿ ತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಲೋಕಪಕ್ಸ ವನ ಲ್ಲಿ ವಹಿಸಿ ನ 
ಜ್ಯ ಅಪ್ಪನ ಎದುರಿಗೂ ಕೂಡ ನಾನು ನನ್ನ ಗೆಳೆಸುರ ಮುಂದೆ ಇಡಿಕೊಳ್ಳು 

ದನು. ಅದರಿಂದ ಬರಬರುತ್ತ ನನ್ನೆ ಸ್ನೇಹಿತರ ರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲ ಒರಂಕ್ಕೆ 
pd ಆತಂಕವಾಯಿತು; ಮತು, ಆಪು ಪನು ನನ್ನೆನ್ನು AS ಆ ್‌ಸಿಕಗೆ ತ 
ರಾಜಕಾರಣದ ಹಾಗು ರಾಜದ್ರೋಹದ ಇಲ್ಲದ ಜಟವು ಗಂಟು ತತ ಇನ್ನು 


ಮುಂದೆ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡಯದಿದ್ದ ರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮನೆಯಿಂದ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೧೩೫ 
ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿಬಿಟ್ನೀನು, ನಿನ್ನ ವರ್ತನದ ಬಗ್ಗೆ ನಾಳೆ ಸರಕಾರವು ಜಾವೂನು 
ಕೇಳಿದರೆ, ನಿನಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವನೂ ಚಾವೀನು ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನನ್ನಿ೦ದಲೂ ನಿನ್ನ 
ಜಾವೂನು ವಹಿಸಲು ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಸ್ವಭಾವವು ಈ ಬಗೆಯ ಉಗ್ರ ಮತ್ತು 
ಉಲುಕೋಚಿತನದ್ದು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಹುಟ್ಟ ಸ್ವಭಾವದಂತೆ ಯಾವಾಗ ಏನು 
ಮಾಡುವೆ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನಿಯಮವೇ ಇಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಸಾವಿ 
ರಾರು ರೂಪಾಯಿಗಳ ದಂಡವನ್ನು ನಾನು ತು೦ಬಬೇಕಾದೀತು! ಬಹಳವಾದರೆ 
ನಾನು ಅದನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ತೆತ್ತೇನು; ಆದರೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನಾನು 
ಅದನ್ನು ತೆರುವ ಒಗೆ ಹೇಗೆ? ನಿನಗೆ ಜಾವೂನು ದೊರೆಯದಿದ್ದರೆ, ನೀನು 
ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿರಬೇ ಕಾದೀತು. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಆಲೋಚನೆಯನ್ನು ನೀನೇ 
ಮಾಡಿಕೋ.'' ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟೆ ದ್ದನು, ಏನೂ ಇಲ್ಲದಾಗ ಸುಮ್ಮ ಸಮ್ಮನೆ 
ಹೀಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ನಮ್ಮೂವ೯ರಲ್ಲಿ ವಾದವಿವಾದ ನಡೆದಿರಲು, ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ, ಚ 
ಸರ ದಂಡು ಸಹಿತವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ವ ತ ಸಬ್‌ ಮೇಲೆ 
ಅಪ್ಪನು ನನ್ನ ಸಂಭಾವನೆ ಸನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ನೆಂಬದರ ಕಲ ು)ನೆ 
ಯನ್ನು ನೀವು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ಬುದ್ಧ ಅಪ ರನ ಹೊ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸ೦ಶಯವಿರಲು, ನನ್ನ ನಿರ್ದೋಪಿತನದ ಆ. 
ಎಷ್ಟರಮಟ್ಟಿ ಗಾದೀತೆಂ ಬದನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೇ ಬರಲಾರದು; ಆದರೆ ಇದಕಿಂ 
ತಲೂ ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವದ ಮೋ ಚಿನ ಸಂಗತಿಯೊಂದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಒಮೆ 
ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಏ Tus ಮನುಷ್ಯನು ಅದನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮಾಡುತ್ತ 
ಹೋಗುವನು. ಆತನ ಹೆಟ್ಟಿಯು ಸಹಸಾ ಹಿಂದಿರುಗುವದಿಲ್ಲ ಆತನ ಪ 
ಗಾಮವೇನಾದೀಶೆ೦ಒದು ದೈವವನೆ NK ಅವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತ ದೆ. 

ಮಾ; ತಮ್ಮಾ, ನೀನು ಮಾಡಿರಿ. e ಮತ ನಾವಾದರೂ 
ನಿನಗೆ ದೋಸ ಹೇಗೆ ಕೂಡಬೇಕು? ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯ ಜನರನ್ನು ಮೂರು. 
ಮೂರು ಸಾರೆ ಎಣಿಸಿದರೂ ನಾವು ಮೂವರೇ, ಅವರಲ್ಲಿಯ ನಿನ್ನ ಹಿರಿಯರೇ 
ನಿನ್ನ ಸಂಕಟಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಉಪಯೋಗ ಬೀಳತಕ್ಕ ಸ ಅವರ 
ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೀನೇ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತೀ। ಸಕ್ಕ ಅದು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದ್ದಿತು ಇನ್ನುಳಿದವರಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನ 
ವಯಸ್ಸಿ ನವಳು; ಮತ್ತು ನಿನಗಿಂತಲೂ ಹುಡುಗಬುದಿ ಯುವಳು! ಮತ್ತು 
ig ಹತ್ತು ಸಥನ ಹುಡುಗಿ! ಅವಳಿಗೆ ಟಂಸಗರಿಇರಾಗು ಬ್‌ 
ತಿಳಿಯುತ್ತಿರಲಲ್ಲ. 

ವ; ಇದೆಲ್ಲ ಆಗಿನ ಮಾತಾಯಿತು; ಆದರೆ ಅಣ್ಣಾ, ಈಗ ನಿನಗೆ ಮರಳಿ 


೧೩೬ ಜೋದ್ಯಪುರದ 





ಲಾ 


ಬರಚೇಕೆಂದೇಕೆನಿಸಿತು? 
ಪ್ರ: ತಂಗೀ, ನೀನದನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದು ವಿಹಿತವಾಯಿತು. ಹನ್ನೆ ರಡು 
ವರ್ಷಕ್ಕೊಮ್ಮೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸಂಗತಿಯ ಸ್ಥಿ ತಿಯು ಬದಲಾಗುತ್ತ ಡೆಂದು 
ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆ ಹನ್ನೆ ರಡು ವಷರಗಳ ಬ್‌ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಎಜಿ. ನೀವು ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಭೋಳೇಭಾವಿಕನೆಂದುಕೊಳ್ಳಿರಿ! ಸ 
ರಿಗೆ ಹನ್ನೆರಡು ವರಷ೯ಗಳ ವನವಾಸದ ಶಿಕ್ಷೆ ಯಾಗಿತ್ತು. ರಾಮಚಂದ್ರನ ವನ 
ವಾಸವಾದರೂ ಹನ್ನೆ ರಡೇ ವರ್ಷದ್ದೂ ಯಿತು. ಹನ್ನೆರಡುವಷ೯ ವೂರಿದ ನಂತ 
ರವೇ ಆತನ ಎಲ್ಲ ಕಾರ್ಯಗಳು ಫಲಪ್ರದವಾದವು; ಆದರೆ ದೇವರಂತೆ ಮನು 
ಷ್ಯರುಗಳಿಗೂ ಈ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಯುಗಾಂತರದ ಅನುಭವ ಬರುತ್ತದೆ. 
ನನ್ನ ವನವಾಸದ ಚ ಆಜ್ಞಾ ತವಾಸದ ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ೯ಗಳು ಪೂರೈಸುವ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ನನಗೆ ""ನಾನು ಇನ್ನು ತಿರುಗಿ ಹೋಗಬೇಕು, ಏನು ಆಗುವದೋ 
ಆಗಲಿ!” po ಬುದ್ದಿಯ ಪ್ರೀರಣಯಾಗಹೆತ್ತಿತು. ಇದಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೊಂದು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ೦ತಹ ಕಾರಣವು ಘಟಿಸಿತು. ನಮ್ಮ ಜೋದ ದ್ಯಪುರ ಸಂಸ್ಥಾ ನದ 
ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹೊಸ ಮಹಾರಾಜರು ಕುಳಿತರು. pi ಅಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರಗಳು 
ದೊರೆತಾಗ ಅವರು ಮಾಡಿದ ಭಾಷಣವು ವತ೯ಮಾನಪತ್ರ ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾ 
ದದ್ದು ನನಗೆ ಸಹವಾಗಿ ಓದಲಿಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅವರು ಗ ದಿರಾಣ 
ಸಾಹೇಬರ ಕಾಲದ ಆಡಳಿತವನ್ನು ನ್ಯಾಯಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಚ್‌ೌಕಶಿ ಮಾಡುವೆನು; 
ಹಾಗು ಆ ಮೇಲೆಯೇ ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರ ವಹಿಸುವೆನು. ಅದುವರೆಗೆ ಈ ದಿವಾ 
ಣರು ತಮ್ಮ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವರಂ'' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವರು. ಯಾವ 
ಸಂಸಾ ನಿಕನ ಬಾಯಿಂದಾದರೂ ಇಂಧ ಶಬ್ದಗಳು ಹೊರಡ ಬಹುದೆಂದು 
ಅದಾರಿಗಾದರೂ ಅನಿಸಿದ್ದೀತೇನು? ಆದರೆ ಆ ಭಾಷಣವನ್ನು ಒದಿ ""ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳ ನಂತರವಾದರೂ ನಮ್ಮ ಜೋದ್ಯಪುರ ಸಂಸ್ಥ್ಯಾನದೊಳಗಿನ ಆಡಳಿತದ 
ಜಕ್ರವು ಬದಲುನುವದು. ಈ ಸುಸಂಧಿಯ ಲಾಚವಡೆದು ನನಗೆ ನ್ಯಾಯ ದೊರೆತರೆ 
ನೋಡಬೇಕು. ಲೆತ್ಮದ ಫಾಸಿಯನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಚೆಲ್ಲ ನೋಡಬೇಕು, 
ಆ ಮೇಲೆ ಏನು ಬಳುವದೋ ಬೀಳಲಿ'' ಎ೦ಬ ಯೋಚನೆಯು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ರಂದ ನಾನು ಮರಳಿ ಬರುವದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆನು; ಮತ್ತು ಆ 
ಕೂಡಲೆ ಮಾಯಿಯ ಹೆಸರಿಗೆ ಪತ್ರ ಒರೆದು ಟೆಪಾಲಿನಲ್ಲ ಚೆಲ್ಲಿ ದೆನು. ಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಬರೆಯಲು ಸ್ಪರ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ, 
ಆ ಪತ್ರವು ಯಾರ ಕೈಗೆ ಸೇರುವದೋ ಅದಾರಿಗೆ ಗೊತ್ತು? ಅಂತೆಯೇ ನಾನು ಆ 


ವ 


ಪತ್ರವನ್ನು ಅಷ್ಟು ಸಂದಿಗೃವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದೆ ನು, ಅದು ತೃಯಸ್ಸನ ಕೆಗೆ ಅಪ್ಪಿ 


೧೭] [ಸಾಜ ೧೭ 


ಇರಾ ತಾಸು ಅಹ, ಹ ಮಾವಿ ಘಾನ ವಮ ಯು ಜಂ ಎಮ Ss 


ತಪ್ಪಿ ಹೋದರೂ, , ಯಾವನೊಬ್ಬ ಹುಜ್ಜ ನರನು ನನ್ನಾ ದರೂ ಬರೆ ಕೆದು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಪೋಸ್ಟಿ ಗೆ ದುಡ್ಗು ವೆಚ್ಚ ಮಾಡಿರುವಸೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವನು ಆದನ್ನು 
ಹರಿದು ಹಾಟ ಆ ಪತ್ರವು ಅಪ್ಪನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿ ಏನಾದೀತೆ೦ಬದರ ನಿಶ್ಚಯವು್ರ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ಮಾಯೂ, ಅದು ನಿನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದು ತಲುಪಿತೆಂದರೆ ಮಾತ್ರ ನೀನು ಅದನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗುತ್ತೀಸುವೆಯೆಂದು ನನ್ನ ಖಾತ್ರಿ ಯಿದ್ದಿ ತು. 

ಮಾ: ಅಹುದು. ತಮ್ಮಾ, ನಿನ್ನ ಇಷಾ ಶಿರ್ಥದಂತೆಯೇ ಆಯಿತು; 
ಅಂದರೆ ತ್ರಯ ಸ್ಕರ ಕೈಗಂತೂ ನ್ನ ಪತ್ರವು ಹೋಗಲೇ ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇವರ 
ಕೈಗೆ ಅದು ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ತಪ್ಪದೆ ಹೋಗತಕ್ಕದ್ದೇ. ಹೀಗಿದ್ದೂ, ವಿ೦ದೂ 
ಆಗದಂತಹ ರೀತಿಯಿಂದ ಅದು ನೆಟ್ಟಗೆ ನನ್ನ ಕೈಯೊಳಗೇ ಬಂದು ಬಿದ್ದಿತು, 

ಪದರ ಅಣ್ಣಾ, ಅದ? ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಾಯಿಂಯ ಕ್ಸೆಗೆ ಬ೦ದು ಬಿದ್ದದ್ದ 
ರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾಯ೯ಭಾಗವೇನೋ ಆದಂತಾಯಿತು; ಆದರೆ ಅದು ತನ್ನ 
ಬೇರೊಂದು ವಿಪರೀತ ಗುಣ ತೋರಿಸದ ಹೊರತು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. 

ಪ್ರ:-- ಅದೇನು? 

ವಿ: ಅದು ಹೀಗೆ. ಮಾಯಿಯ ಕೆ 3? ಪರಸ್ಪರ ಪತ್ರ ಬಂದ ಬಗ್ಗೆ 
ಅಪ್ಪನಿಗೆ ಬಹು ಆಶ್ಚಯ೯ವೆನಿಸಿತು. ಅದರಿ೦ದ ಗ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬರಬಾರದ ಸಂಶಯಗಳೆಲ್ಲ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿ ವು. ಆ ಸಂಶಯ 
ದಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅರೆಹುಜ್ಜು ಹಿಡಿದಿದೆಯೆ೦ದರೂ ಸಲ್ಲಬಹುದು. ನಿನ್ನ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಹಾಗೆ ಸಂಶಯ ಬಂತು; ಮತ್ತು ಮಾಯಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ 
ಸಂಶಯ ಬಂತು. ನಮ್ಮ ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ನಾವು ನಾಲ್ವರೇ ಜನರು! ಮತ್ತು 
ನಮ್ಮ ಸ೦ಸಾರ ಸುಖದ ಚಿತ್ರವಿದು! ಧನ್ಯವಿದೆಯಲ್ಲವೆ ನಮ್ಮದು? 

ಪ್ರ: ತಂಗೀ, ಸಂಸಾರವು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. 
ನಾನು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಸ೦ಸಾರದೊಳಗಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗಿದ್ದರೂ 
ಆ ಮೊದಲು ಈ ಸಂಸಾರ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಯಾವ ಕಾರಣವಿನ್ದಿ ತೋ, ಅದಂತೂ 
ಇನ್ನೂ ಹೊರಟು ಹೋಗಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಸಾನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
ನನ್ನಿಂದಲೇ ಈ ಸಂಸಾರ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಮತ್ತೊ೦ದು ಕಾರಣವಾಯಿತೆಂಬ ಬಗ್ಗ 
"ನನಗೆ ಒಹು ಕೆಡಕೆನಿಸ ಸುತ್ತದೆ. ಕ ನೂನು ಅಪ ನಿಗೊ ಬ್ಬ ನಿಗೆ ತ್ರಾಸದಾ 
ಯಕನಾಗಿದ್ದ ರೆ ಈಗ ಮಾಯೂ, ನಿನಗೂ ನಾನು bie ರುಕನಾಡೆನಲ್ಲವೆ? 
ಮಾಯೂ, “ನ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತ್ರ ನನಗೆ ವಿಶೇಷ ಣೆಡಕೆನಿನುತ್ತದೆ. 


ಮಾನ ತಮ್ಮಾ, ಪ್ರಭಾಕರಾ, ನೀನು ಹೀಗೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಆಡಿ ಗೀಡಿದಿ 


೧ಸಿಲಿ ಜೋದ 


ಯೆಂದರೆ ಅಬ್ಬವೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಂದರೆ ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಕೊರಳಾಣೆಯಿದೆ. ನಿನ್ನ 


ಪತ್ರದ ಮೂಲಕ ಹ io ನ೦ಂಶಯ ಒಂದದ್ದೆ (ನೋ ನಿಬವ್ರ; ಆದರೆ 
ನಿಜವಾದದ್ದ ನ್ನೇ ನುಡಿಯು ಬೇಕ ಇನು ಈಗಲೆ ಟೀ, ನನ್ನ ಬಗ್ಗವಾದಂದಿ 
ನಿಂದ 41 ಆಯುಪ್ಯ್ಯವ ಸಂಶಯಂಗಳಲಿ ಯೇ ಕಳೆನಿರುವೆನು, 
ತಿಳಿಯಿ ತೀ? ನನ್ನನ್ನು ಮೂರನೇ ಸಂಬಂ ಧಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳು 
ಕೊಟ್ಟದ್ದೇ ನ ನನ್ನ ದುರ್ದೈ ವವ್ರ! ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯವರೆ ಕ ಮಾಡುವರು? 

ಮಿ ಅಣ್ಣಾ, ಮಾಯಿಯನ್ನು ವದೇ ನಿಜವು. ನೀನು ನಿನ್ನ ಜೀವಕ್ಕೆ 
ಎಳ್ಳ ಪ್ಪಾದರೂ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳಬೇಡ. ನಾವು ಮೂವರೂ ಒಂದೇ ಗುಟ್ಟಿನವರಿರುವ 
ದೇನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಸುಖವೇ? ಈ ಸಖ್ಯದ ಬಲದಿ೦ದ ನಾವು ಇದಕ್ಕ೦ತಲೂ 
ಹಚ್ಚಿನ ಸಂಕಟಿಗಳೊಳಗಿಂದ ಪಾರಾದೇವು. ನಾವೇನು ಇಲ್ಲಿ ಸುಖದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದೆವು. ನೀನು ಮಾತ್ರ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ವನವಾಸದ ದುಃಖವನ್ನನು 
ಭೋಗಿಸಿದೆ. ಆ ನಿನ್ನ ದು. ಖದಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟೂ ನೆರವಾಗಬಾರದ್ದ ಕ್ಕಾಗಿ 
ನಮಗೆ ಒಹು ಕೆಡಕೆನಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಪ್ರ: ತಂಗೀ, ನೀವು ಹೇಗೆ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಸುಖ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವವರಿರು 
ವಿರೋ, ನಾನಾದರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇರುತ್ತೇನೆ. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಪರ್ಯ೯ಂ 
ತರ ಒ೦ದು ಒಗೆಯು ವನವಾಸನಎದ್ಧಿ ತೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಅದರ ದುಃಖವು ನನಗೆ 
ಅಸ್ಟೊಂದು ಅನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅಚ್ಲ್ಯಾತವಾನದ ದುಃಖವು ಮಾತ್ರ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅನಿಸು 
ತ್ರಿ ತಂ; ತಂಗೀ ಮತ್ತು ಮಾಮೂ, ನೀವು ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಓದಿರುತ್ತೀರಿ, 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ವನವಾಸಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಐರಾಟ್‌ನಗರದಲ್ಲಿಯ ಅಜ್ಞಾತ 
ವಾಸದೊಳಗಿನ ಏನಗಳೇ ಹಚ್ಚು ತ್ರಾಸದಾಯ ಕವಾದವಲ್ಲವೆ? 

ಮಾ: _.-ಅಚ್ಚ್ವಾತವಾಸವು ದುಃಖದ್ದ೦ತೂ ನಿಜವೇ; ಆದರೆ ವನವಾಸದಲ್ಲಿ 
ನಿನಗೆ ದುಃಲನೇಕಿರಲಲ್ಲ? ನೀನು ಆಗ ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ? ಎಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದೆ? 


ನ 
ನ್ನ್ನ ಹ 


ನಿನ್ನ ಊಟವಪವಾ*2ಗಳ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ ಯೋನಿನ್ದಿ ತಂ? ಅದೆಲ್ಬವೂ ಒಳ್ಳೇ ಜೋಜಿಗದ 
ಗಟ ಆಗಿರಬೇಕು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೆ ೦ತಲೂ ಆಶ ಯ೯ವೆನಿಸುವದೇನ೦ದರೆ, ನೀನು 
ಹೋದಂದಿನಿಂದ ಇದುವರೆಗೆ ಒಂದು ವಕ್ರವನ್ನಾದರೂ ಅದೇಕೆ ಒರೆಯೆಲಿಲ್ಲ? 

ಪ್ರ: ಅದು ಎಲ್ಲ ಬಗೆಖುಂದಲೂ ನನ್ನ ಅಪರಾಧವೇ ಆಗಿದೆ. ಆ ಬಗ್ಗೆ 
ತಿಳಿಸುವದಿಪ್ಪೆ, ಇತ್ತಿ: ಡಿಗೆ ಕಂಡುಒರುವ ನನ್ನೆ ಸರಿಬೋಡಿಯ ಭಾವನಾವಶ 
ತರುಣರ ಪ್ರಮುಖ ಮಾದರಿಯೇ ನಾನಾಗಿರುನೆನೆಂದು ಅನ್ನ ಬಹುದು! ನಾನು 
ಈ ಜೋದ್ಯವುರ ಸಂಸ್ಕ ನದ ಸೀಮೆಯನ್ನು ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳ ಪೂವಳದಲ್ಲಿ 
ದಾಟುವಾಗ ಈ ದುಷ್ಪ 'ನಟ್ಟಣ ಇವನ್ನು ಹನೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ 


ಜೋಹಚಿಗರಾಯಂ! ೧೩೯ 





ಕೂಡ ನೋಡರಿಕ್ಸಿಲ್ಲೆಂದು ಆಣೆ ಮಾಡಿದ್ದೆ ನು, ನ೦ಸಾ ನಕ್ಕೆ ಗು ಇಪೂರ್ಣನಾದ 
ಅರಸನಿರದ್ದರಿಂದ ತಂದೆಯಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮನೆ ನಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ನನ್ನ ತಂದೆಯು 
ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅನ್ಮಾಯೆದವನು! ಅಂತೆಯೇ ನಾನು ಈ ಊರು ಹಾಗು ಈ 
ಮನೆಯನ್ನು ನಿರಂತಕವಾಗಿ ತ್ಯಜಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ನಾದೆನು; ಮತ್ತು ಆ ನನ್ನ ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳು ತು೦ಬಲಿಕ್ಕೂ ಮತ್ತು ಈ ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ ನನ್ನ ಹೊಸ ಮಹಾ 
ರಾಜರ ದರ್ಬಾರದೊಳಗಿನ ಭಾಷಣವು ಓದಲಿಕ್ಕೆ ದೊರೆಯಲಿಕ್ಕೂ ಗಂಟಿ ಬಿದ್ದಿ ತು. 
ಅದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ನಾನು ಮರಳಿ ಬರುವ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದೆನು; ಮತ್ತು ಆ 
ಕೂಡಲೆ ಮಾಯಿಯ ಹೆಸರಿಗೆ ಪತ್ರಬರೆದನು. ಇನ್ನು ನನ್ನ ವನವಾಸದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಕಷ ವೆಹಿಸಬೇ ಕಾಗಲಿಲ್ಲೆ೦ಬದನ್ನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಯೇ ತಿಳಿ ಸುತಿ ತೇನ; 
ಕೇಳಿರಿ. ನಾನು ಜೋ ದ್ಯಪುರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೊಗಲಾಯಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿರುವಾಗ ಅಡ ದಾರಿಯ ಹಿಡಿದು ಗುಪ್ಮಲೀತಿಯಿಂದ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಹದಿನೈದು 
ಇಪ್ಪತ್ತು ತು ದಿನಗಳ ನಂತರ ಮೊಗಲಾಖಿಯ ಸೀಮೆಯನ್ನು ಸೇರಿಡಿನುು ಆ 
ಮೇಲೆ ತುಸ ನಿರ್ಧಾಸ್ತನಾದೆನು. ಆತ್ಮರಕ್ಷಣದ ಎರಡನೇ ಉಪಾಯವೆಂದು 
ನಾನು ಮ”'ನವ್ರತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಸಿದ ನೆ ತಾಳಿದ್ದೆನು, ತಾರುಣ್ಯದ ಉಮೇೇ 
ದೆಂದು ಮೊದಲೇ ತಲೆಯ ಗಾ ಚೆಳೆಯಿಸಿದೆ ಎನು. ಎಣ್ಣೆ ಯ 
ಸ್ಪರ್ಶವು ವಜ್ಯಳವಾದ ಕೂಡಲೆ ಅವು ಒಟೆಯಲ್ಲಿ ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡವು! 
ಮತ್ತು ಗಡ್ಡ -ಬೂಸೆಗಳಾದರೂ ಕ್ರಮೇಣ ಬೆಳಿಯೆ ತೊಡಗಿದವು. ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ಯಿಂದ ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ಬಾವಾಜಿಯಾದೆನು! ಮತ್ತು ಆಗ ಆ ಬಾವಾನ ವೇಷವು 
ನನಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಸಾಧಿಸಿತು. ನಾನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರುವಾಗ ಕೂಡ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಹಾಲು 
ಕಂಡಿಯುವದೇ ನನಗೆ ಸೇರುತ್ತಿಕ್ತಿ೦ಬದು ಮಾಯಿಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ಹೆ ಸಂಬೆ. 
ಮು೦ಜಾವುಗಳಲ್ಲಿ ತನವ” ಮಾಡಿ ಬಂದೆನೆಂದರೆ, ಛಾರೋಪ್ಟ ಹಾಲನ್ನು 
ಸ್ವಚ್ಛ ಜೃವಾದ ಅರಿವೆಯಲ್ಲಿ ಸೋಸಿ ಸಿ ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಕಪೂಟಿನಲ್ಲ ಬೇಕಂತ ತೆಗೆ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಇಡಿ ಪಕ್ಕಾ ಸೆ ಸಾ ತಯ ನಲ್ಲ ನನ್ನ ಮುಂದಿರ ಸುವ ಮೊದಲನೇ 
ಕೆಲಸವು ಮಾಯಿಯದೇ ಆಗಿತ್ತು. ॥ದೈವವಿಂದ ಮೊ ಗೆಲಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಲು 
ಹೈನುಗಳಿಗೇನೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಮೊಗಲಾಯೀಯೊಳಗಿನ ಬಹು ಜನ 
ಸಮಾಜವು ವಿದ್ಯೆ-ಒಂದ್ಧಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಳಿಗವರಾಗಿದ್ದರೂ, ಅತಿಧಿ.ಅಭ್ಯಾಗತರ 
ಪರಾಮಸರ್ಷ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಅಗತ್ಯದವಂರುತ್ತಾರೆ, ಅಂತೆಯೇ 
ನನಗೆ ಯಾವ ಊರಲ್ಲಾದರೂ ದಿನೂಲ: ಎರಡು-ಮೂರು ಸೇರು ಹಾಲಿಗೆ 
ಕೊರತೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಭಾಗವನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಯ 
ಬುವಾಶಾಹಿಗೇ ಕೊಡಬೇಕಾಗುವದು! ಕೆಲ ದಿನಗಳ ನಂತರ ನಾನು ಬೀದರ 
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೧೪೦ Bae ಭ್ಯೃಫುರದ 





ಸುಭೆಯೆ ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಸಂಜರಿಸ ತೊಡಗಿದೆನು. ಅಲ್ರಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಆಕಳ ಇಲ್ಲವೆ ಎಮ್ಮೆಯ ಹ ಆಡಿನ ಹಾಲು ಸಿಗುತ್ತಿತ್ತು; "ಆದರೆ ಏನಾ 
ದರೂ ಹಾಲಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಎಂದೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕೊರತೆಯಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಈ ಬೀತಿ 
ಯಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷ ಸಂಚರಿಸಿದ ಬಳಿಕ "ಗ೦ಗನಾಥ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಗುಡ್ಡದ 
ಓರೆಯೊಳಗಿನ ಊರ ಬಳಿಯ ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಶಿವಾಲಯವು ನನಗೆ ದೊರ 
ಕಿತು; ಮತ್ತು ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನನ್ನ ವಾಸ್ತ್ಯವ್ಯವನು A ಸ್ಥಿ ರಗೊಳಿಸಿದ್ದನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ನಾಲ್ಕಾರು ತಿಂಗಳುಗಳ ವರೆಗೂ ಅಲ್ಲಂದ 
ಕೆತ್ತಲಿಲ್ಲ. 

ವಿ; ಆದರೆ ಅಣ್ಣಾ, ಬಾವಾಜಿಯವರ ಸ೦ಪೂಣಳ ಜೀವನಯಾತ್ರೆಯ 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಒರಿಯ ಹಾಲಿನ ಮೇಲೆಯೇ ನಿರ್ವಹಿಸಿದವೇನು? 


ಪ್ರ: ನೀನು ಹುಚ್ಚ ಹುಡುಗಿ! ತಂಗೀ, ಬುವಾಶಾಹಿಯ ಪ್ರಸ್ಮ ವೂ 
ವೈಭವವೂ ವಟ್ಟಣಗಳಿಗಿಂತ ಹಳಿ ಯರಲ್ಲಿ, ಹಳ್ಳಿ ಯಗಿ೦ತ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆಯ ತ್ತದೆ. ತ್ಯಕ್ತ [1 ಸಡೆಯದ ಹೊರತು ತಿಳಿಯಲಾರ 


ದದು. ಆ ಗುಡಿಯು ಜು! ಸ ದೂರಿ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದಿ ತು; 
ಆದರೂ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಹತ್ತು-ಹದಿನೈದು ಹರದಾರಿಗಳೊಳಗಿನ ಜನರಿಗೆ ಅದೇ 
ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿತ್ತು. ಆ ದೇವರ ಭಕ್ತರಲ್ಹಿ ಬಡವರಂತೆ ಶ್ರೀಮಂತರೂ ಇದ್ದರು. 
ನನ್ನೊ ಳಗಿನ ಕಿಂಚಿತ್‌ ವಿದ್ಯೆಯ ಒಲದಿ೦ದ ನಾನು ಅವರ ಗುರುವಾಜೆನು. ನನ್ನ 
೫. ಸ೦ಂಪತ್ತಿಯ ಬಲದಿಂದ ನಾನು ಅವರುಗಳ ಮುಖ್ಯ ಜಟ್ಟಿ ಯೂ, ನಿಷ್ಠಾ 
ಶಿಪಾಯಿಯೂ ಆದೆನು. ಉಪಯುಕ್ಕತೆಯ ಮೂಲಕ ನಾನು ಕ ಅಪ್ಪನೂ, 
ಮಿತ್ರನೂ, ಮುಖ೦ಡನೂ ಆದನು. ಪವಿತ್ರವಾದ ಆಜರಣೆಯ ಮೂಲಕ 
ನಾನು ಖುಷಿಯಾದೆನು; ಮತ್ತು ನಿಃಸ್ವಾರ್ಥತೆಯಿಂ೦ದ ನಾನು ಅವರುಗಳಿಗೆ ದೇವ 
ರಾಜಿನು! ಇತ್ತ ಕಡೆಯ ತಾಲೀವಟು ಖಾನೆಯೊಳಗಿನ ಸಾಮು-ಬೈಶಠಕಿಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ನಇನಂ ದಿನಾಲು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಗಟ್ಟೆ ಸೂರ್ಯನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಕತೊಡಗಿದೆನು. ಮನೆಯಲ್ಲ ರುವಾಗಲೂ ನಾನು ಸ್ನಾನ- ಸಂಧ್ಯಾ 
ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೆ ನು; ಅವುಗಳನ್ನೇ ಅಲ್ಲ ತುಸ ಚಿಗಿಸಿದೆನಸ್ಟ! 
ಬೇರೆ ಕೆಲಸವಿರದ್ದರಿಲದ ಜಪಾನುಷ್ಠಾನಗಳಿಗೂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದೆನು. ನನ್ನೊಡನೆ 
ಯಾವ ಪುಸ್ತಕವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ, ನನಗೆ ಪುರಾಣ ಹೇಳಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಒ೦ದು ಒೀಳೆ 
ನಾನು ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರರಾಣ ಹೇಳ ಹತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನು ಕೇಳ 
ಲಕ್ಕ ಅಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಜನರು ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರೆಂಬದೊಂದು ಯೋಚನೆಯ ವಿಷ 
ಯನೇ ಆಗಿದೆ; ಆದರೆ ನನಗೆ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆ 


ಜೋಜಿಗರಾಯಃ! ಗಿಳಗಿ 


ನನ್ನ ಕಂ ಕಥಾನಿರೂಪಣ ಉಪಯೋಗವು ಅಲ್ಲಿ ನನಗೂ, ಅಲ್ಲಿಯವರಿಗೂ ಬಹು 
ಜೆನ್ನಾಗಿ ಆಯಿತು. ಆ ಹದಿನೆ ದು-ಇಪ್ಪತ್ತು ಹರದಾರಿಯ ಪ್ರದೇಶದೊಳಗಿನ 
ಬಹು ಜನ ಹುಡುಗರನ್ನು ಇಷ್ಟು ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದೆನು. ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹೊಳೆಗಳೊಳಗೆ ಜೆ ನ್ನಾಗಿ ಈಸುವವರಗೆ ನಾನು ಇನಾಮಂ.ಬಕ್ಸ್ಮೀಸು ಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ತರುಣ NED ಲ್ಲಿ ಸಂಗಡ ಕರಕೊಂಡು ದೂರದ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಬೇಟಿಗೆಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಭಾನಿಕ ಜನರು ನನಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಿಧಾ- 
ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳನ್ನೂ ಮಿಠಾಯಿಗಳನ್ನೂ ತಂದು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಅವುಗಳನ್ನು 
ಹೆರವರಿಗೆ ಹಂಚಿ ತೀರಿಸಬೇಕಾದರೆ ನನಗೆ ಸಾಕು ಸಾಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು! ತಾತಯ್ಯ 
ವೇನಂದರೆ, ನನ್ನ ಸುಖ-ಸಮಾಧಾನಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ ಕೊರತೆಯೆನಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಕಟಕಟಿಯಂ ಮಾತ್ರ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 
ಕಡಿಮೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಜಪಾನುಪ್ಕಾನಗಳ ಏಕಾಂಶವಾಸದ 
ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ ಬೇಕಾಯಿತು. ನಾನು ಮಾಡಿದ ಶಪಥನ್ನು 
ಲಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೊಳ್ಳೇ ಅಭಿಮಾನವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಖಂಬೀರಕೆಯೆನಿಸಿ ಮನದೊಳಗಿನ ಕಟಿಕಟಿಯು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅಣ್ಣಾ, ನಿಮ್ಮಂತಹ ಶಪಧದ ಜನರೊಡನೆ ನಡೆಯುವದೆಂದರೆ 
ಬಹು ಕಠಿಣ ಪ್ರಷಗರ್ಷ ಸರಿ! ಇನ್ನು ಇತ್ತ ಮರಳಿ ಬರುವಾಗ ಅಂಥದೇ 
ಜಾ ಶಪಧ ಮಾಡಿ ಒ೦ದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ಹಾಗಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನ ಮುಂದಿನ 
ಕಾರ್ಯಕ್ರಮದ ಎಚಾರೆದಲ್ಲಿ ನಾವು ಮನಸ್ಸನ್ನೇ ಹಾಕದಂತಾದೀಶು. 
ಪ್ರ: ಛೇ! ಛೇ! ಅಂತಹ ಅಂಚಿಕೆಯೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಂದ 
ಹೋಗುವಾಗ ಮಾಯಿಯ ಆಲೋಚನೆ ಕೂಡ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಅಶಕ್ಕ 
ವಾಯಿತೆಂಬದನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ನಾನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ; ಮತ್ತು ನೀ- 
ನಂತೂ ಅಗ ಕೇವಲ ಹತ್ತೇ ವರ್ಷ೯ದವಳಿದ್ದೆ. ನಾನು ಹಾಗೆ ಹೊರಟು ಹೋ 
ಗಂವಾಗ ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ, ನೀನು ನನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ ತೆಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಅಳುತ್ತ “ಆಣ್ಣಾ, ನನ್ನನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಸ೦ಗಡ ಕರದೊಯ್ಯೆ''೦ದು ಒದರಿ 
ಒದರಿ, ಇಡಿ ಓಣಿಯ ಜನರನ್ನೆಲ್ಲ ನೆರಿಸಿಬಿಡುತ್ತಿದ್ದೆ; ಆದರೆ ಈಗ... 
ಮಾ: ತಮ್ಮಾ, ಪ್ರಭಾಕರಾ, ಈಗ ಅಂಥ ಹುಡುಗ ಬುದ್ಧಿ ಯ) ಪ 
ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯಲ್ಲುಳಿದಿಲ್ಲಪ್ಪಾ! ನಿನಗೇನು ಜೀಳಲ? ನಮ್ಮ ವಿಮಲೆಯೆಂದರೆ ಈ 
ಗೊಂದು ಪ್ರಕರಣವೇ ಆಗಿ ಕುಳಿತಿದೆ! ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಇವಳು ನಿನ್ನ ಪರೀಕ್ಷೆಯ 
ನ್ನು ಕೂಡ ತಕ್ಕೊ ೦ಡಾಳು. ವಾದದಲ್ಲಿ ಜೋದಪುರ ಪಟ್ಟ ಸಣದೊಳಗಿನ 


4 ಛೆ 
ಬೇಕಾದಂಥ ಪ್‌ 0 ಬುದ್ಧಿ ವ೦ತನನ್ನು ಗೆದ್ದ ಳು. ಇವರೀಗ ನ್ಯೂ ಲ ಮಿಸ್ಸೆ 


೧೪೨ ಜೋ ದ್ಯವುರದ 


ಸ್ಸಾಗಿರುತ್ತಾ ರಪ್ಪಾ! ಇವರ) ಚಿಕ್ಕ. ಬಾಲಬಾ' ಕೆರೆ 
ಮತ್ತು, ವ ಊರೋಗಗಿನ ವರಾಜಗಣ ದರೂ ಹಚ ಆಕಡಿವು 
ಕೇಡು೦ಟಾದರೆ, ಅದನ್ನು ಮನಬಿಚಿ ಕೊಳುವ ಸ ಭವ ನಿನ್ನ೦ತೆಯೇ ನಿನ್ನ ತಂಗಿ 
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ಯಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಇಂಧ ಕೆಲಸಗಳ ಒಗ್ಗೆ ಮನೆಯನರ ಸಿಟ್ಟು ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಹೇಗಾಯಿತೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಇವಳ ಮೇಲೂ ಇಎ೦ದಾದರೊಮ್ಮೆ ಲದೀತೆಂದು 


ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಂಜಿಕೆಯೆನಿಸುತ್ತ ದಸ್ತ್‌ ಕ; ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಇವಳ ಅಪರಾಧಗಳೆಲ್ಲ ಅವರಿಂದ ಮಾಫಿಯಾ ನ ದಾಗಿವೆ 

ಪ್ರ: ತಂಗೀ, ಮಾಯಿಯ ಬಾಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಈ ವರ್ಣನವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ನನಗೆಷ್ಟು ಆನ೦ದವಾಗಿದೆಯೆನ್ನ ಲ! ತಂಗೀ, ನಿನಗಿದೆ ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆಯನ್ನು 
ಅದಾರು ಕಲಿಸಿಕೊಟ್ಟ, ರು? ಆದರೆ ನಾನೆಂಧ ದಡ್ಮನು? ಇಂಧ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ಕಲಿಸ ಗಳೂ ಎಸ್ಟೆ ೦ದು ಕಲಿನುವರು? ಹಾಗೂ ಕಲಿಯುವವರಾದರೂ 
ಹೇಗೆ ಕಲಿಯುವರು? 6 ಹುಟ್ಟಿ ಗುಣವೇ" ಆಗಿರಬೇಕಾಗುತ್ತಗೆ. ದೇವರ 
ಕೃಪೆಯೇ ನಮ್ಮ ತಂಗಿಯ ಮೇಲೆ ಆಗಿರ. ಗು! ಮಾಯ, ಅಪ್ಪನು ಇವಳ 
ಎಲ್ಲ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮಾಭಗೊಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ೧೫ು ನೀನನ್ನ ಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ 
ಅದರಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪನಿಗಿಂತ ತಂಗಿಯ ಗುಣಗಳೇ ಹೆಜ್ಜೆ ೦ದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆಂಒದು 
ನಿಜವು. ಇವಳಿಂದ ಅಪರಾಧವೇ ಫಟಿರುತ್ತಿ ರಬದ್ದಕೆ ರ್ರ ಅಪ್ಪನು ಇವಳನ್ನು 
ಮಾಫಿ ಮಾಡುವದೇನು? 

ಮಾ. _ಪ್ರಭಾಕರಾ, ಆದರೆ ಅವರು ಹಾಗೆ ಬೆಂಕಿ ಕಾರಲಿಕ್ಕೆ ನಿನ್ನ ಕೆ 
ಯಿಂ೦ಂದಲಾದರೂ ಅದೇನು ಅಪರಾಧವಾಗಿದ್ದಿ ತು? ಬಿನ್ನಿ ನೀನು ದಿವಾಣಸಾಹೇ 
ಬರ ಬಗ್ಗೆ ಬೊಬ್ಬಾಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಇವಳಾದರೂ ಕಡಿಮೆ ಬೊಬ್ಬಾಟಿ 
ಮಾಡುವಳೇನು? ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಅವರೆದುರಿಗೆ ಇವಳು ತೀರ 


ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತಿ ರುತಾ ಳೆ, 
ಟಿ ep pf 


ಪ್ರ: 
ನಾನು ಆಗ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದ ಕೆಲಸವ, ಸಿ ತ್ನ ತೃವೇ ಆಗಿ ೦೭ ಸಕ್ಕ ಇದೇ ಅಪ್ರ ಸೃತ್ಯಕ್ಸ 
ಪುರಾವೆಯಾಗಿದೆ. ನನ್ನ ತಂಗಿಯು ಸಸಿಗೆ ಸದ್ಗುಣ ಣಗಳ ಪ್ರಶ್ನ ಳಿಯ ಯಂತೆ ಜು 
ವಳು. ಇವಳ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸತ್ತ, ಓದಾಯಿದ ಮತು ಧೈರ್ಯಗಳ 
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ತೇಜವು ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿ ರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಾವ ಹುಡುಗರು ನಮ್ಮ 
ಜನಕರ ವೈರ ಇಲ್ಲವೆ ಕತ್ತು ತ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲಕ್ಕೆ ಏನೊ ಕಾರಣ; ಲ್ಲ ಮತ್ತು 
ಯಾವದು ಅವರಿಗೆ ಸೇರುವದಿಲ್ಲವೋ ನಾವ ಅದನ ನ್ನ ಮಾಡುವದಾದರೂ ಅವರ 
ಶತ್ರುತ್ಯವಲ್ಲ; ಆದರೆ ಲೋಕಗೊಳಗೆ ಸೇಡಿನದೆಂದು ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ದೇವತೆ 


ತ ತ 








ಸಾಯೂ, ನಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಭಾಗ್ಯ ವಂತನೆೇ! ಯಾಕಂದರೆ 


ಜಚಿಗ೦ಂಟಂಯ! ೧೪೩ 


ಯರುವದೆಂಬದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ೬೭೧ ತಿಯೆಸಂ ಆದು ತಂದೆಯ ಕೈಯಿ೦ದಾ 
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ಗುವ ಕೆಲ ಫೆ: ಸಗಳ; » ೩ನ ಲ $=) UR ರತನ ಮಕ್ಕ ಛ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಯಿಂದ 


ಬೂ ಕೃತಿಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಿಸುತ್ತದೆ. ಅಪ್ಪನು ನನ್ನೆ ಟ್‌ ಬೇಕಾದಷ್ಟು 
ಸಿಬ್ಬಾ ಗಲ ಆದರೆ ತಂಗಿಸು ಮೆಲೆ ಅವನು ಸಿ ಬ್ಸಾ ಗಡ ರುವದಕ್ಕೆ ಲೆ ಜೀವತಿಯೆ 
0. ಬನೆಯೇ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. 5h ಮೇಲಿನ ಅಪ್ಪನ ಪ್ರೇಮವು 
ಅವನಿಗೆ ಸುಖಪ್ರದವಾಗಿದ್ದರೂ, ಇವಳ ಮತಗಳು ಅವನಿಗೆ ಉಪೇಕ್ಸ್ಟಣೀಯ 

ಗಳಾಗಿ ೫... ಅಲ್ಪನಿಗೆ ಈಶ್ವರೀ ಕ್ಸ ಯಾಗಿದೆ! 
ಬಡ ಇತ್ರ] pi ಹೀಗೆ ಸ ಹರಟಿ ಕೊಚು ತ್ರ್ಮ ಕೂಡುವ 
ಸ್ಮೃತಿ ಕಂ ಆಗ, ಇಲ್ಲವೆ 

ಸರ 


ಇ ನೀನು ನಿನ್ನ ಮುಂದಿನ ಬೇತನ್ನೇನು 


ಕಾಲವೇನಿದು? ಅಂದಿಲ್ಲ ನಂ: 
ಅವನು ಹೀಗೆಯೇ ಅರಭ್ರಮದ್ಧ 


೪. $ ? 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿರುತ್ತೀ: 
ಪ್ರ: -ನನ್ನ೦ಧ್ರವನ ಬತೆ೦ದಲನು, ಕಾಡುಹ೦ವಿಯ ಮುಸುಡಿಯೇ! 


ಹನ್ಮೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳ ಹಿ೦ದೆ ಲ್ಲ ನಲಸ್ಸಾ ನದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಜಳವಳವನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿದಾಗ ನಾನೊ ಬಡಬ ಚ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲಿಲ್ಲ; ಏಡಿಯ 
೨ಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗಲೇ ಮನೆಮಿಂ೦ಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಓಡಿಹೋಗುವದನ್ನು ನಿಶಯಿ 
೭2 
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ನಿದೆನು; ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಕೂಡ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೂರಳಿ ನೋಡದೆ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ 
ತಿಂದೆನು. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ ಇತ್ತ ಈ ಊರ ಕಡೆ ಹೊರಳಿ ನೋಡ 
ಲಸಲ್ಲೆ ೦ದು ನಾನು ಶನಧತೆೊಬ್ಬೈನು; ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಏಕನಿಷ್ಠೆ ಯಿಂದ ಹೇಗೆ 
ಪಾಲಸಿದೆನೆಂ ಒನ್ನು ನೀವು ನೋಟರುತಿ ೮, ತಿರುಗಿ ಬಳ್‌ ಬ] ನಿಶ ಯಿಸಿ 
ಶಿ 
ದೊಡನೆಯೇ ನಾನು ಹೂರಲು ನಬ್ಬಗೆ ಇಲ್ಲಗೆ ಬಂದು ಬಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತ್ವೇನೆ; ಮತ್ತು 
ಗಿಶೊನ ಮಹಾರಾಜರ ನದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತು ನನ್ನ ನ್ಯಾಯವನ್ನು 
ಯೋ ಗಲೇ ತಿಖುಂದ ಬಗೆಹಬಸಿರೆ೦ಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವದನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಮುಂದ ನನ್ನ ದೃವಬಲ್ಲಿದ್ದಂಸೆ ಆದೀತು, ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಹೊರತು 
ನನಗೆ ಬರೆಯುವವರ ಟೋಪೆ ಪಾಠವೂ ಇಲೆ ೦ಒದಿನ್ನು ನೀವೇ 
ಹಿಂ 
ನೋಡು ತ್ಮ ಲಲ್ಲಿ ತಲೆಯ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾಲಕೆ ಸಾವ ಕಲ್ಬನೆಯು ಸಂಜ 
ರಸುತ್ತಿ ರಾತ್ಮ್ಮದೋ, ಅದನ್ನ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತ೦ಂದುಕೊಳ್ಳು ವದರೆ ಯೂರತು ನನಗೆ 
ನ್ನ್ನ ದಶ ತ ಮತ್ತೆ ಆಯಿತು, ಚಿಕ್ಕ ವ 
ಆಡಿದೆ ತ್ನ ನನ್ನನ್ನು ಕ? 
ಸೆರಮನೆಗೆ ಕಳಿಸಿ, ಅಲ್ಲಂ. ಅರಿದಮೂನ ಲ್ಯ ಕಳಿಸಿದರೂ ನನಗದರ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಡ 


ಕೆನಿಸ೨ಕಿ NN ನನ್ನ ತೆಂಗಿ೩ಂ ಎಷ್ಟು a ವಳು, ಎಂಧ ಖಂಜೀರ 


ಬೇರೊಂದು ಉಮುದಿಲ್ಲ. ಮಾಡೂ) ನಿ: 
*ದ ಶ೦ಗಿಂ ತ ಪಲಾದದಮು ಸ 
ಇದ್ದ ಕ೦ಗಿಯಂು ದಿ ಟ್ರ ಸ ಣು SR 12 


೧೪೪ ಜೋದ್ಯಪ್ರರದ 


ಸ್ವಭಾವದವಳು ಹಾಗು ಎಷ್ಟು ಒಂದ್ರಿವ೦ರಳು ಇರುವಳಿ೦ಒದನ್ನು ನನಗೆ ಅವಳ 

ಕಣ್ಣು ಗಳೇ ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಮೂರೂ, ಹ ಬಕ್ಕೆ ನಿಚಾರೆಗಳಿಂದ ತಡೆಯನ್ನು ೦ಟು 
ಮಾಡಲಾರದಂ ತಹ ಹುಚ್ಚಿಯ ನೀನೊಬ್ಬಳೇ EER ನನೆಗೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ದುಃಖದ ಒಂದು ಸಣ್ಣ ಮಂಳ್ಳು ಕೂಡ ನಡದಂತಹ 
ಜತಿ ನಿನ್ನನ್ನು ದೈವವು ಇರಿಸಬೇಕೆ೦ಬ೦ತೆ ನಿನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯಿರುವದು; 
ಆದರೆ ದೈವವು ಇಷ್ಟು ವಿವೇಕಯುಕ್ತ ಹಾಗು ನ್ಯಾಯರತವಾಗಿದ್ದರೆ, ಲೋಕ 
ದವರು ಅದಕ್ಕೆ ದೈವವೆಂದೆನ್ನದೆ, ಧರ್ಮವೆಂದೆನ್ನು ತ್ತಿದ್ದ ರು. ಇರಲಿ. ತಡ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ನಡಯಿರಿನ್ನು. ನೀವು ಅಪ್ಪನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ. ನಾನೂ ನನ್ನ 
ನೆಲಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ವಸ್ಥ ವಾಗಿ ಮಲಗುತ್ತೇನೆ, 

ವಿ; ಒಳ್ಳೇದು. ಅಣ್ಣಾ, ನೀನು ಯಾವಾಗ ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕೆಂಬ 
ಯೋಜಿನೆಗೆ ನಾಳೆ ನಾನೂ ತೊಡಗುತ್ತೇನೆ. ಯಾಕಂದರೆ, ನೀನು ಪ್ರಕಟನಾದೆ 
ಯೆಂದರೆ, ಮು೦ದಿನ ದಾರಿಯು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣತೊಡಗುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ನಾವು 
ಈ ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಣಿಕೆಯ ಆಟವನ್ನು ಮುಗಿಸಲೇ ಬೀಕು, 

೧೩ ಈ ಖೋಡಿಯನ್ನು ನನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಿರಾ? 

ಅಪರಾಹ್ನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಸ ಭ್ಯ ತೀರಿದ್ದ ನ್ನ್ನ 
ಕಂಡು ಎಮಶಿಯ ಅವರ ಹಾಸಿಗೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ: ಅಪ್ಪಾ, ಜಹ ತ 
ತರಲೊ? ದಿನದ ಜಹದ ಹೊತ್ತೇ ಅದ೦ತಾಗಿದೆ'' ಎಂದು ಕೇಳಲು, ಭಾವೂಸಾ 
ಹೇಬರು ಅದಕೆ ಸಮ್ಮ ತಿಯನ್ನಿ ತ್ಮರು. ಮುಂದೆ ಹತ್ತೇ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಚಹೆ 
ವನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ್ಟು ned ದಾದ ಮೇಲೆ i ತ೦ದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು: 
ಅಪ್ಪಾ, ನಿಮ್ಮ ನಲ್ಲ೦ಗವನ್ನು ಕಿಟಿಕಿಯ ಬೆಳಕಿಗೆ ತುಸ ಸರಿಸ ಲೇನು? ಅ೦ದರೆ 
ತಲೆಗಿಂಬಿನ ಮೇಲೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ನಿಮಗೆ ವೃತ್ತ ಪತ್ರ ಗಳನ್ನು ಒದಲಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲ 
ವಾದೀತು, ಎಂದಳು. 


ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಆ ಕಲ್ಕನೆಯು ಸಮ್ಮ ತವಾಯಿತು. ದೌ'ಲತನ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ವಿಮಲೆಯು ಭಾವೂಸಾಹೇಒರ ಪಜ್ಜ೦ಗವನ್ನು ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಗೆ 


ಸರಿಸಿಕೊ೦ಡಳು. ಬಳಿಕ ವಿಮಲೆಯು ಒಗಲೊಲಗಿಂದ ವೃತ್ತ ವತ್ರಗಳ ಒಂದು 
ಹೊರೆಯನ್ನೂ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಉಪನೇತೃಗಳ ವೆಟಿ ಎಗಯೆನ್ನೂ ತಂದು ಪಲ್ಲಂ 
ಗದ ಬಳಿಗೆ ಬ೦ದು ಖುರ್ಚಿಯನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಕೊ೦ಡು ಅದರ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳನ್ನಿ ರಿಸಿ 
ದಳು. ಡೌೌಲತನು ಪೆಟ್ಟಿ Pe SE ಜಿರೂಟ ತೆಗೆದು ಯಜಮಾನರ 
ಕೈಗಿತ್ತು, ಕಡ್ಡಿ ಕೊರೆದು. ಅವರ ಬಾಯುಯ ಬಳಿಗೆ ಹಿಡಿದನು. ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು 


೧೯] ಜೋಬೆಗರಾಯ! ೧೪೫ 








EE. 





ಅದನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿ ಎರಡು ಜುರುಕೆ ಸೇದಿ: ತಂಗೀ, ವಿಮಲಾ, ಸನ್ನಿಂದ 
ಬಿದ್ದು pS ವೃತ್ತಪ ಪತ್ರ ಗಳನೊ ನದುವದಾಗುವದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹತ್ತ ರ ಕಳಿತು 
ನೀನೇ ಅವುಗಳನ್ನು A ನನಗೆ Ldn ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ 
ಸಂಗತಿಗಳನ್ನಷ್ಟು ತಿಳಿಸು, ಆ೦ದರಾಯಿತು. 

ವಿ:-ಆದರೆ ಅಪ್ಪು, ನಿಮಗೆ ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಈಗ ತುಸ ಗುಣವೆನಿಸುತ್ತದಷ್ಟೆ? 

ಭಾ: ತಂಗೀ, ನನಗಿನ್ನು ಗುಣವೇನೆನಿಸುವದೋ ಹೇಳಲಾರೆನು. ನೀನು 
ನೆಟ್ಟಿಗಿದ್ದೆ ಯೆ೦ದರೆ ತೀರಿತು, 

ವಿ; ಅಪ್ಪಾ, ನೀವು ಹೀಗೆ ಚವಾಸೀನ್ಯದಿ೦ದ ನುಡಿಯುವದೇಕೆ? ದೇಹ 

ಸ್ಥಿತಿಯು ಕೆಟ್ಟಿ ರುವದು ನನ್ನದಲ್ಲ; ನಿಮ್ಮದು. ಅಂತೆಯೇ ಹಾಗೆ ಕೇಳಿದೆನು; 

ಆದರೆ ನೀವು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತ ಕೇಳುತಿ ,ರುವಿರಿ, 

ಭಾ ಹಾಗಲ್ಲ. ನನ್ನ ದೇಹಸ್ಥಿ ತಿಯೇ ಕೆಬ್ಬಿರುವದು. ಈ 
ವಯಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದು ತಲುಪಿದ ಮೇಲೆ ಇನ್ನು ಅದು ಕೆಟ್ಟರೂ ಅಸ್ಟೇ, ಸುಧಾರಿ 
ಸಿದರೂ ಅಷ್ಟೇ. ತಂಗೀ, ನಿನಗೆ ನಿಜ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲೊ? ನಾನಿನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ಶಾಲ ಹಕು ಅದರಂದ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ನಿನಗೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂ 
ದೆನಿಸುತ್ತ ದೆ. ಕೇಳಲೋ? 

ವು ಕೇಳಿರಿ; ಅದಕ್ಕೇಕೆ ಸ೦ಂಕೋಜವು? 

ಭಾ:-_-ಅದೇನೆಂದರೆ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ೦ರಕ್ಷಿಸುವವರಾರು? 

ವು -ನೀವಿರುತ್ತಿರಲು ಆ ಚಿಂತೆಯು ನನಗಂತೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ; ನಿಮ 
ಗಾದರೂ ಅದೇಕೆನಿಸಬೇಕು? 

ಭಾ:- ತಂಗೀ, ನಾನು ಜೀವಿಸಿರುವವರೆಗಿನದನ್ನು ನಾನು ಮಾತಾಡುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲಿನದನ್ನೇ ಕೇಳುವೆನು? 

ಎ; ಹೀಗಲ್ಲವೆ? ಆದೂ ಎಹಿತವೇ, ಆ ಮೇಲಿನದು ಆ ಮೇಲೆ ನೋಡಿ 


ಕೊಳ್ಳೋಣವಂತೆ. 
ಭಾ: ಆದರೆ ಆ ಮಾತಿಗಿನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಕಾಲ ವಿಲ೦ಬವಿಲ್ಲ. ನಾನು ದಿನ 
ದಿನಕ್ಕೆ ಕ್ಸೀಣಿಸುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದೇನೆ. ಅಂತೆಯೇ ನಾನಿರುವಾಗಲೆ ನಿನ್ನ ಲಗ್ನ 


ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ನಾಲ್ಕು ಕ ಲ್ನ ಜಬೇಕೆಂದು 
ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಇ೦ದು ಈ ಬೇರೆ ಮಾತು ತೆಗೆದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 
ವಿಮಲೆಯು ಆಶ್ಮ ರ್ಯೇದಿಂದ ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸ್ತಬುಳಾದಳು; ಆದರೆ ಪರಕ್ಸ ಣದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಪ ದ್ರ ಸಂಗಾವಧಾ ನವನ್ನು ತಂದುಕೊಂಡು ಅವಳು; ಅಪ್ಪಾ, ನೀವಿಂದಃ 


೧೪೩ ಜೊ ಜಗವ 


ತಾ pS ತ ಮಾ ಆ ಎವಾ 
ಪ — ತಾರ — ಸ್ಯ: 


ಬೇರೆ ಮಾತೇ ತೆಗೆದಿರಿ. ನೀವು ಈ ಮೊದಲು ಒಂದೆರಡು ಸಾರೆ ಇದೇ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ಯನ್ನು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾಡಿದಾಗ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಏನು ಹೇಳಿದ್ದೆನೋ, ಈಗ 
ಲೂ ಅದೇ ಉತ್ಕ್ತರವೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ, 

ಭಾ: ನೀನು ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿರುವೆಯಾ? ಎನದು? ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನನಮಿಲ್ಲ. ಹೇಳು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ, ಅದೇನೆಂಒದನ್ನು. ತಂಗೀ, ಈ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯ 
ದಲ್ಲಯೆ ನಮ್ಮಗಳ ನೆನಪೆಂದರೆ, ಉಣ್ಣೆಯ ಉಂಡೆಯೇ ಸರಿ! ಅದರಲ್ಲಿ ಡಬ್ಬಣ 
ವೋಣಿಸಿಟ್ಟಿ ರುವವರಿಗೆ ಡಬ್ಬಣದ ಛಿದ್ರ ಉಳಿಯುವದು. ಡಬ್ಬಣ ಹಿರಕೊಂ೦ಡ 
ಮೇಲೆ ಆ ಛಿದ್ರದ ಜಃ ಕೂಡ ಹತ್ಮಲಾರದು. 

ಓು.ಬೇಕಾದರೆ ಮತ್ತೆ ಹೇಳುವೆನು. ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ಪ್ರಭಾಕರನು ನನ 
ಗಿಂತ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ಹಿರಿಯನಿರುವನು. ಆತನ ಅಗ್ನವಾಗದ ಹೊರತು 
ನನ್ನ ಲಗ್ನದ ಮಾತ ನನ್ನ್ನ ಎತ್ತ ಕೂಡದೆಂದು ನನ್ನ ಇಬ ನ್ಸಯಿದೆ. 

ಗ ಆತನ ಲಗ್ನವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಲ್ಲವೆ? ಆತನು 
ಇಲ್ಲಂದ ಹೊರಟು ಹೋದಾಗ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ತರುಣನಿದ್ದನು, 
ಆದರೂ ಯಾವಾಗ ನಾನು ಆತನ ಲಗ್ನದ ಮಾತಸ್ಮೆತ್ತುುತ್ತಿದ್ದೆ ನೋ, ಆಗ ಆತನು 
ಈಕೆಯ ಒಳಿಯಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ "ನನಗಿನ್ನೂ ಅನೇಕ ಕೆಲಸಗಳಿರುವದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಲಗ್ನದ ಮಾತಿತ್ರ ಬಾರದೆಂದು ಅಪ್ಪನಿಗೆ ತಿಳಿಸು'' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು; ಮತ್ತು 
ಆತನು ಆ ಬಳಿಕ ಯಾವ ಯಾವ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದನೆ೦ಂಬದು ನಿಮಗೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತೇ 
ಇದೆ. ನಾನು ಆಗ ಆತನ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿದ್ದರ, ಹೆಂಡತಿಯ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಅಥವಾ 
ಕಯ ಯೋಚನೆಯಿಂಡಿಂದರೂ ಸಲ್ಲಬಹುದು; ಅಂಧ ಸಾಹಸದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 


G 


ಅತನು ತೊಡಗುತ್ತಿದಿ ೨; ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮೇಲ ಇ೦ತಹ ದುರ್ಧರ ಪ್ರಸಂಗವೂ 
ಒರುತ್ತಿರಲಲ್ಲ. ""ತಿನ್ನ ತಂದೆಯ ಪ್ರೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲವೆ ಆತನ ಯೋಜನೆಗಾಗಿ 
ಇಂಥ ಸಾಹನಕ್ಕೆ ಬೀಳಲಿಲ್ಲ.'' ಎಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಕೊಳ್ಳೆಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ ನನಗೆಷ್ಟು 
ಸಮಾಧಾನಿನನಿನುತಿ ತ್ತು? ಆದರೆ ಈ ಹೊಸ ವೀಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಇಂಧ ಸುಖವು 
ಅನಾವ ತಂಬಿಗೆ ದೊರೆಯಬೇಕು? ಇಂದ ಈ ಹೊನ ಪೀಳಿಗೆಯ ಹುಡುಗರಿವರು! 

ಬ್‌ ಮತು ಹುಡುಗೆಯರಾದರೂ!'' ಅಪ್ಪಾ, ನೀವುಹೀಗೇಕನ್ನಲಿಲೆ ೦ 

ಎಡಿ ಜಿ ಇ 

ಒದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯಲಾರನೇನು? 

ಭಾ: ನಾನು ಅದನ್ನೂ 5೨೦ದೇನು;, ಆದರೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಗಳ ವೆ ಪ್ರೇಮದ 
ಅನುಭವವು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ಒಂನಿದಿಯೋ ಅದರಂತೆ ಗಂಡು ಹುಡುಗನ ಫೆ ಪ್ರೇಮದ 
ಅನುಭವವು ಒಂದಿರುವನಿಲ್ಲ. ಅದರಂದ ನಾನು ಅವರಿಬ್ಬರ ಸರಿಃ ಜೋಡಿಯನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಮಾಡಲ? 


ಜೋಜೆಗರಾಯ! ೧೪೩. 


ಎ; ಅಪ್ಪಾ, ಆಗ. ನಾನು ಕೇವಲ ಹತ್ತೇ ೧ ` ವರ್ಷದವಳಿದೆ ಎನು; ಅದ 
ರಿಂದ ಆಗ ನೀವು ನನ್ನ ಲಗ್ನದ 5 ಮಾತೇ ವಎಶ್ಮುವ೦ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ಈಗ 
ಆಗಿನ ಅಣ್ಣನ ವಯಸ್ಸಿನವಳಾದೆನು; ಮತ್ತು ನನ್ನ ಅಗ್ಗದ ಮಾತನ್ನು ಇಂದು 
ನೀವು ತೆಗೆದಿರುತ್ತೀರಿ, ೨ದರಿಂದಲೇ ಈಗಲೆ ಲಗ್ನವಾಗುವದಿಲ್ಲೆ೦ದು ನನಸು 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? 

ಭಾ: ಆದರೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಲಗ್ನದ ನೆವವನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಿರು 
ತ್ತೀ; ಆತನಿಗೆ ಇಂಥ ಯಾವ ನೆವವೂ ಇರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ? 

ಎ: . ಹಾಗಾದರೆ ಅಪ್ಪಾ, ನನ್ನ ನೆವವಾದರೂ ಸರಿಯಾಗಿದೆಯೆ ಸ್ರೀ? 

ಭಾ:.__ಭಲೇರೆ ಹುಡುಗಿ! ನನ್ನ ನ್ನು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕೆಡವಬೆ ೀಕೆಂದಿರುತ್ತೀ 
ಏನು? ನಿನಗೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ MRE ಇತು, ವಂದಿಸ್ಟೇ ನಾನಂದೆನು. 
ಅ೦ದರೆ ನಿನ್ನ ನೆವವು ಯೋ ಗೃವಿದೆಯೆಂದು ನಾನೆಲ್ಲಿ ಅನ್ನುತ್ತೇನೆ! ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನು 
ತನ್ನ ಲಗ್ನ ತಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಆತನ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಲಗ್ನವಾಗದ ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನಿರ 
ಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 

ವಿ: ಅಪ್ಪಾ, ಹಿರಿಯಣ್ಣ ನೇನು? ಮತ್ತುಕೆ ಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕೊಂಡ ಯಾವು 
ದೊಂದು ಪ್ರೀತಿಯ ಕೆಲಸವೇನು? ಉಬಯಂತರ ಮೆ ಲನ ಪ್ರೇಮವೂ ಸರಿ 
SAE ನಿಮಗೆ ಸಂಸ್ಥಾ ನೀ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಪ್ರಾಣ- ಮರ್ಯಾದೆ 
ಗಳು ಪ್ರಿಯವೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದವು ಅದರಂತೆಯೇ ಪ್ರಭಾಕರಣ್ಣ ಗೆ ಸ೦ಸ್ಕ್ರಾನೀ 

ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಮಯಾರ೯ದೆಗಳು ಪ್ರಿಯಕರವೆನಿನಂತ್ತಿ ದ್ದವು. ನಿಮ್ಮಿ 

ಬರಲಿ ಇಷ್ಟೆ ps ಭೇದವು. ಹೊಸ ಸೀಳಿಗೆಯೇನು, ಹಳೇ ಪಿ ಳಿಗೆಯೇನು? ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದಕೂ, ಪ್ರೇಮದ ಇಂಥ ಏನಾದರೊ೦ದೊ೦ದು ವಿಷಯವ ಇದ್ದೆ ೧ 
ಇರುತ್ತದೆ. 

ಭಾ: ಹಾಗೆಯೇ ಏಕಾಗಲೊಲ್ಲದು; ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ನಾನು 
ದೋಷ ಕೊಡುವದಿಲ್ಲೆ೦ದೇ ಅನ್ನು; ಆದರೆ ಈಗ ಯಾವದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ರೇ 
ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟು, ಯಾವದು ಸಾಧ್ಯ್ಯನಿದೆಯೋ ಅಷ್ಟರ ಮಟ್ಟಿಗೇ ಮಾತ 
ನಾಡಬೇಕು. ಪ್ರಭಾಕರ ಮತ್ತು ನೀನು ಉಭಯತರ ಲಗ್ನ ಮಾಡುವದೂ 
ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ ಆದರೆ ಅವನು ಮರಳಿ ಒರುವ ಆಶೆಯಿನ್ನೆ ಲ ದೆ? 
ಅಂತೆಯೇ ನೀನಾದರೂ ಸಮ್ಮ ತಿಯನ್ನೀಯು; ಅ೦ದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ಯಾರೊಬ್ಬ 
ಮಿತ್ರರಿಗೆ ಹೇಳಿ, ನಿನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಮನೆತನವನ್ನು ನೋಡಿಸಿ, ಹೊಡಿಸಿ ಬಿಡುವೆ 
ನೊಮ್ಮೆ ನಿನ್ನ ಲಗ್ನವನ್ನು; ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ವಿಷಯದ ಯೋಜನೆಯಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗ ಬೇಕೆನ್ನುತ್ತೇನೆ. 
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ಬ: ಅಪ್ಪಾ, ನಿಮ್ಮ ಸಂದೇಶವು ಮುಗಿಯಿತಷ್ಟೆ? ಇನ್ನು ನೀವು ನನ್ನ 
ಅ೦ಬೋಣವನ್ನಷ್ಟು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಮಿತ್ರನು ನನಗಾಗಿ 
ವರಾನ್ಟೇಷಣ ಮಾಡುವಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನವಳು ನಾನಾಗಿರುತ್ತೇನೇನು? 
ನಾನು ಮಂದಿಯ ಲಗ್ನ ಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಡುವಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ವಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಅದರಿ೦ದ ನೀವಿನ್ನು ನನ್ನ ಚಿಂತೆಯನ್ನೆ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ. ನನಗಿಂತ ಚಿಕ್ಕ ವಯ 
ಸ್ಸಿನ ಬಾಲಿಕೆಯರು ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ಮರಣದಿಂದ ಅನಾಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರ ಚಿಂತೆಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ದೇವರೇ ವಹಿಸುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ, ನನ್ನ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಆ ಪರ 
ಮಾತ್ಮನು ವಹಿಸಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೇ? ನನಗೆ ನಮ್ಮ ಮಾಯಿಯು ಪ್ರತಿ ದೇವತೆಯಂತೆ 
ಇರುತ್ತಾಳೆ. ನಿಮಗೆ ಅವಳ ಬೆಲೆಗಾಣದಿದ್ದ ರೂ, ನನಗೆ ಅವಳ ನಿಜವಾದ 
ಬೆಲೆಯು ತೋರುತ್ತದೆ. ಲೋಕದ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯೆಂತೆ ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ನಿಮ್ಮ 
ಛತ್ರವು ಕಳಚಿ ಬಿದ್ದರೂ, ನಮ್ಮ ಮಾಯಿಯಿರುವವರೆಗೆ ನನಗೇತರ ಚಿಂತೆಯೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. ನೀವು ನಿಶ್ಚಿ೦ತೆಯಿ೦ದಿರ್ರಿ; ಮತ್ತು ನೀವು ಇಲ್ಲದ ಸಲ್ಲದ ಸಂಶಯ 
ತಾಳಿ ಅವಳಿಗೆ ದುಃಖಕೊಟ್ಟು, ಅವಳ ಜೀವಕ್ಕೆ ಸಾಕು ಸಾಕೆನಿಸುವಂತೆ ಮಾಡು 
ವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿಗೆ, ಪಾಪ! ಆ ಬಡವೆಯು ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ನಾಲ್ಕು ದಿನ 
ಹೆಜ್ಜು ಲಭಿಸುವಳು! ಇನ್ನುಳಿಯಿತು, ಅಣ್ಣನ ಸಂಗತಿಯು, ಹಿಂದಕ್ಕೊಮ್ಮೆ 
ಆತನು ಬ೦ದ ಸ್ವಪ್ನವು ನನಗೆ ಬಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರ 
ಲಿಲ್ಲವೆ? 

ಭಾ: ತಂಗಿ, ಅಹುದು; ಆದರೆ ಆದನ್ನೇನು ಮಾಡುವದು? ನೀನು 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಆತನ ಕೂಡ ಮಾತಾಡಿದೆಯೇನು? 





ವಿ: ಅಹುದು. ಮಾತಂಡಿದೆನು! ಆಣ್ಣಾ, ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೀಗೆ ಮಾಯಾಪಾಶದಲ್ಲಿ ಕೆಡಹುವದರ ಬದಲು, ಪ್ರಕ 
ಒ೦ದು ಭಟ್ಟಿಯಾದರೆ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಎಲ್ಲ ಚಿಂತೆಯೂ ಬವೆ 
ದೆಂದು ನಾನು ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. 

ಭಾ: ಅದಕೆ ಅವನೇನೆಂದನು? 

ವಿ: _ ನಾನು ಬ೦ದೇನು; ಆದರೆ ಅಪ್ಪನ ನಿಷ್ಠಾ ರಣದ ಸಿಟ್ಟು ಕಡಿಮೆ 
ಯಾಯಿತೆಂದರೆ! ನಾನು ಒಂದರಿ ಮತ್ತು ಅಪ್ಪನು ಮೊದಲಿನ೦ತೆ ನನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಸಿಟ್ಟಾದರೆ ನನಗೂ ಸಿಟ್ಟು ಬಂದೀತು. ಅ೦ತೆಯೇ ನೀನೇ ಅವರನ್ನು ಕೇಳಿಕೋ 
ನಾನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದರೆ ಅವರೇನು ಮಾಡುವರೆಂಒದನ್ನು? ಹೀಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಾನಿದ್ದಲ್ಲರುವದೇ ಏಹಿತವಲ್ಲವೆ? ಎಂದು ಅಂದನು, 

ಭಾ: ಆತನು ಈ ಮೃತ್ಯುಲೋಕದವರು ಮಾತಾಡುವಂತೆ ಮಾತಾ 


ವಾಗಿಯೇ ಒಮ್ಮೆ 


೨ 
ವ್ಮಲೆ ಪರಿಹಾರವಾಗುವ 
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ಡಿದನೋ, ಪರಲೋಕದವರಂತೆ ಮಾತಾಡಿದನೋ? | 

ಬ:--ಅದೇಕರೀ? ಮೃತ್ಯುಲೋಕದವರ೦ತೆಯೇ ಆಡಿದನು. ಹೆಜ್ಜೇಕೆ? 
ನಾನೂ ನೀವೂ ಈಗ ಒಬ್ಬರ ಬಳಿಯಲ್ಲೊ ಬ್ಬರು ಕುಳಿತು ಮಾತನಾಡುವಂತೆಯೇ, 
ಇಷ್ಟು :ನೂಪದಿ೦ದಲೇ ಮಾತಾಡಿದನು. ಅವನು ನನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ನನ್ನ 
ಕಣ್ಣುಗಳ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುತ್ತ ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪಾಪಾ ಹೇಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನೋ, ಈಗಲೂ ನನ್ನ ಹತ್ತರ ಬಂದು ನನ್ನ ಹಾಗೆ ಪಾಪಾ ತೆಗೆದು 
ಕೊ೦ಡಂತೆ ನನಗೆ ಭಾಸವಾಸವಾಯಿತು. ಅಪ್ಪಾ, ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬ೦ದಾನೇನು? ನೀವೂ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟರೆ, ಅಪ್ಪಾ, ನಿಮಗೂ ಆತನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊ೦ಡಾನೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಆ ಪ್ರೇಮಲ ವರ್ಣನದ ಪರಿಣಾಮವು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಕಠಿಣ ಮನ 
ಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆಯೂ ಆಗದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಮಗನ ನೆನಪಾಗಿ ದಂ8ಖವೆನಿಸಿದಂತೆ 
ತೋರಿತು; ಆದರೆ ಆತನು ಇನ್ನು ತಿರುಗಿ ಬರುವದು ಅಶಕ್ಕವಾದ್ದರಿಂದ ಮಗಳ 
ಲೋಭವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಇಲ್ಲವೆ ಬೇರೆ ಮಾತನ್ನೇ 
ತೆಗೆದು ಅದನ್ನು ಮರೆಸಿ ಬಿಡುವದಕ್ಕೆಂದು ಅವರು: .. ತ೦ಗೀ, ಪ್ರಭಾಕರನು 
ಮರಳಿ ಬ೦ದರೆ, ಆತನು ನಿನ್ನ೦ತೆಯೇ ನನಗೂ ಬೇಕಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಆದರೆ ಜೀವಾ 
ವಧಿ ಕರಿನೀರಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯಾದ ಬಂದಿಗಳು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಒರುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 
ನಿಪುತ್ರಿಕ ಭಾವನೆಯಿಂದ ಸಾಯಖವದಕ್ಕಿ ೦ತ, ದತ್ಮಕ ಮಗನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಿ 
ಕೊ೦ಡು ಆ ಮೇಲೆಯೇ ಸಾಯಬೇಕೆಂದು ನಾನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಸುಬೇದಾ 
ರರು ತಮ್ಮು ಮಗನಾದ ಬಾಜೀರಾಯನನ್ನು ನನಗೆ ದತ್ತಕ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದರಾಗಿ 
ರುತ್ತ್ವಾರೆ. ಅದರಿಂದ ನಾನವರಿಗೆ ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಸಮ್ಮ ತಿಯ 
ನ್ನಿತ್ತು ತೀವ್ರವೇ ದತ್ತವಿಧಾನವನ್ನೊಮ್ಮೆ ಮಾಡಿಸಿಬಿಡುವೆನೆ೦ದರಾಯಿತು, 
ನಿನ್ನ ಸ್ವಪ್ನವು ಅದೆಂತು ಸಬಿಯಾಗಬೇ ಕ? ಅಂದಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಸಮ್ಮತಿಯು 
ಇದಕ್ಕಾದರೂ ಇದೆಯಲ್ಲವೆ? 

ತಂದೆ-ಮಗಳಲ್ಲಿಯ ಸ೦ಭಾಷಣವು ಈ ಮೆಟ್ಟಿಗೆ ಒರಲಿಕ್ಕೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಸುಭೇದಾರರೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲಕ್ಕೂ ಗಂಟೀ ಬಿದ್ದಿತು. ಇಂದು ಅವರು ತಮ್ಮೊ 
ಡನೆ ತಮ್ಮ ಮಗನಾದ ಬಾಜೀರಾಯನನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದಿದ್ದ ರು. ಅವರಿಬ್ಬ 
ರೂ ನೆಟ್ಟಿಗೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಕೋಣೆಯನ್ನೇ ಹೊಕ್ಕರು. ಅದರಿಂದ ಅವ 
ರಿಗೆ ಕೂಡ್ರಲಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಬುಚಿಳಗಳನ್ನು ದೌಲತನೇ ತ೦ದಿರಿಸಿದನು. ಅವರು 
ಕುಳಿತ ಮೇಲೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಅವರ ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮ ಮೋರೆಯಾಗಬೇಕೆ೦ಬ 
ಹೇತುವಿನಿಂದ ಮಗ್ಗ ಲಾಗಿ: ..""ಬ೦ದಿರಾ? ಸುಬೇದಾರರೇ, ತಕ್ಕ ಸಮಯಕ್ಕೆ 
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ಬ೦ದಿರಿ'' ಎಂದರು. 

ಸುಭೇದಾರರು ತಮ್ಮ ಅನುಸರಣಪ್ರಿಯವಾದ ಹುಟ್ಟಿ ಸ್ವಭಾವದಂತೆ 
ನಕ್ಕು: "ಭಾವೂಸಾಹೇಬ, ಅದು ಹೇಗೆ? ಇನ್ನು ಆಗುವದೇ ಇದ್ದರೆ ಹೀಗೆ 
ಯೇ ಯೋಗಾಯೋಗವು ಕೂಡಿ ಓರುತ್ತಿರುವದೆನ್ನಿರಿ.'' 

ಭಾ... -ನಿಮ್ಮ ಮ ನನ್ನು ದತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಆಲೋ ಜನೆಯನ್ನು 
ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಂದ ಮಂದವಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದೇನೆ. ಬ್ಯೋತಿ 
ಸೃರು ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಅದು ಸುಳ್ಳೆ ೦ತಾಗುವದು? ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ನನ್ನ 
ದೇಹವೂ ಕ್ಲೀಣವಾಗುತ್ತ ನಡೆನಿದೆ; ಆದರೆ ನಮ್ಮೆ ನಿಮಲಕ್ಕನಿಗೆ ಪ್ರಭಾಕರನು 
ತಿರುಗಿ ಬರುವನೆಂಬ ಒಗ್ಗೆ ಸ್ವಪ್ನಬೀಳಹತ್ತಿ ರುವವ೦ತೆ. ಅವನು ಬಂದರೆ ಬಹಿ 
ತವೇ ಆಯಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ದತ್ತ ಕವೇತಕ್ಕೆ? 

ಕೆನ್ನೆಯ ಮೇಲೆ ಏಟು ಕೊಡುವ೦ತಹ ಈ ಸುದ್ದಿಯು ಸುಬೇದಾರರಿಗೆ 
ಹೊಸದಾಗಿಯೇ ಕೇಳಿಸಿತು. ವಿಮಲೆಯಾದರೂ ಹತ್ತ ರದಲ್ಲೇ ನಿಂತಿದ್ದಳು. 
ಅದರಿಂದ ತಂದೆ-ಮಗಳ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಪರಿಣಾಮವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ 
ಸುಸಂಧಿಯಖ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಾಧಿಸಿತೆಂದು ಒಗೆದು, ಅವರು ವಾದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ: 
ತಮ್ಮ ಮಗನು ಹಿಂನಿರುಗಿ ಬಂದರೆ ದೇವರೇ ನಮ್ಮ ಗಳ ಹರಕೆ ಕೈ ಗೂಡಿಸಿದ 
ನೆನ್ನೋಣ! ನಮಗಾದರೂ ಅದೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ನಾನು ದೇವರಲ ಯಾ ಬೋಗಲೂ 
ಅದನ್ನೇ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾವೂ ನೀವೂ ಒಂದೇ ಮನೆತನದವ 
ಎರಡೂ ಶಾಖೆಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ಹೋಬರೆ ಮನೆತನದ ಕಲ್ಯಾ 
ಣವೇ ಇದೆ; ಆದರೆ ದುದೈೈವದಿಂದ ಪ್ರಭಾಕರನ ಪ್ರತ್ಯಾಗಮನಕ್ಕೆ ಸ್ಟ; e 
ಆಧಾರವು! ವಿಮಲಕ್ಕನವರು ಇಷ್ಟು ಕಲಿತಂಧವರದ್ದು, ಇವರಿಗೆ ಸ 
ಹೇಗೆ ಬಿಳುತ್ತವೆ೦ಬದೇ ನನಗೆ ಆಶ್ತರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಮಲೆಗೆ ನಗೆ ಬಂದಿತು. ಆಗ ಅವಳು: ಸುಭೇದಾ 
ರರೇ, ನೀವು ಇಷ್ಟೇ ಅ೦ದು ಮಂಗಿಸಿವಿರಿ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ನಿಮಲೆಯು ಇಷ್ಟು 
ಕಲಿಶವಳಿದ್ದು ಇವಳಿಗೆ ದಿನಾಲು ನಿದ್ದೆ ಏಕೆ ಒರುತ್ತದೆ೦ದು ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ಹೇಗಿ 
ದ್ದರೂ ಈ ವಿಮಲೆಗೆ ನಿದ್ದೆಯೂ ಬರುತ್ತದೆ, ಸ್ವಪ್ನಗಳೂ ಬೀಳುತ್ತವೆ; ಮತ್ತು 
ಆ ಸ್ವಪ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಕರಣ್ಣನು ಒ೦ದು ಮಾತನಾಡಿದಂತೆ ಭಾಸವಾಗುವದೂ 
ಖ೦ಡಿತವು. ನಾನು ಅಪ್ಪನೆದುರಿಗೆ ಸುಳ್ಳೇತಕ್ಕೆ ಹೇಳಲಿ? ನಿಮಗೆ ಸ್ವಪ್ನಗಳು 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಭಾಕರಣ್ಣನು ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಕಂಡಾನು? 
ನಿಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬಗು, ಶಿರಸ್ತೆದಾರಸಾಹೇ ಒರು, ಐಜ೦ಟಸಾಹೇಬ 
ರಂತಹರೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕ ವರಂ! 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೧) 


ಜಾ ಮಾಕಾ ಸದಸ... 


ನಃ ತಂಗೀ, ನಿಮಲಕ್ಕಾ, ನಿಮ್ಮ ತಂದೆಯವರ ಹಿತವು ನಿಮಗೆ 
ಹೇಗೆ ಶೋರುವದೋ ಹಾಗೆ ನನಗೆ೦ತು ತೋರುವದು? ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವೇ ಇದೆ. 
ಆದರೆ ದತ್ತಕದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನೋಡುವ ಸ್ತ್ರೀಯರ ದೃಷ್ಟಿ ಬೇರೆ; ಪುರುಷರ 
ದೃಷ್ಟಿ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನು ಮಾಡುವದು? 

ವಿ: ಅಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿ ಯೂ ಯಾರಿಗೆ ತಮ್ಮು ಮಗನನ್ನು ಶಿ ಶ್ರೀಮಂತರ 
ಮನೆಗೆ ದತ್ತಕ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿರುತ್ತದೆಯೋ, ಆ ೫1 ದೃಷ್ಟಿಯ೦ತೂ 
ಅದಕ್ಕೂ ಬೇರೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ! 

ಈ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವಾ ಮಾನಕ್ಕೆ ಪೆಟ್ಟು ತಗಲಿದ ಸೋಗು ತರು 
ವದು Rosen ಪ್ರಾಪ್ಮವೇ ಆಯಿತು; ಡಂ ಅವರು ತಮ್ಮ ಮಗನ 
ಕ್ಸೈ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಖುರ್ಜ ಯಿಂದ ಬಳತೊಡಗಿ: ""ಹೊಬ್ಬೈಯ ಕರಳನ್ನು ಕಳ 
ಕೊಳ್ಳ ಕ್ಕ ಸಿದ್ದ ನಾದರೂ ನನಗೆ ಈ ಸ೦ಭಾವನೆಯೇ! ಅಂದಮೇಲೆ ಇಲ್ಲೇಶ 
ಕ್ಕಿರಬೇಕು?'' 

ಕೇವಲ ತಂದೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಸುಬೇ ದಾರರನ್ನು ತುಸ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ ವಿಮಲೆಯು: ...""ಸುಂಭೇದಾರ ಸಾಹೇಬರೇ, ನಾನು 
ಅಂದದ್ದು ಕೇವಲ ನಿಮ್ಮನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿಯೇ ಅಲ್ಲ; ಲೋಕದ ರೀತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ 
ದೆನಸ್ಸ .. ಮಗನು ಶ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಗೆ ದತ್ತಕಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ 
ಕ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವಿ೦ದ ದತ್ತಕ ಕೊಡದಿರುವ ತ೦ದೆಗಳನ್ನೂ ದತ್ತಕ ಟಃ 
ವದಿಲ್ಲೆಂದೆನ್ನುವ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ನಾನು ನೋಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ನಿಮ್ಮ 
ಸ ಗಿದ್ದು, ಕೇವಲ ನಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕೆಂದೇ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮಗನನ್ನು 
ದತ್ತಕ ಕೊಡಲಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ವಾಗಿರುವದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲೇನು? ದೈವದಲ್ಲಿ 
ದ್ದರೆ ಈ ದತ್ತ ವಿಧಾನವು ಆಗಿಯೋದೀ ತ, 

ಇಷ್ಟು ಮಾತನಾಡಿ ಬಮಂಯು ಸುವೀದಾರರ ನೀರಿಳಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿಳಲ್ಲದೆ, 
ಇನ್ನು ಆತನ ಮಗನೆ ಸೀ ಯಂನ್ನ ಷ್ಟು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮತ್ತು ಭಾವೂಸಾಹೇ 
ಬರಿಗೆ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಲೆಯ ತನ್ನ ಸಂಭಾಷಣ 
ವನ್ನು ಬೇ ಕ೦ತಶೇ ಬೆಳಿಸಿ: .. ಅಸಾ. ಸುಭೇದಾರಸಾಹೇಒರ ಈ ಜು 
ನನ್ನು ನೀವು ಈ ಮೊದಲು ನೋಡಿದ್ದ 1 ಇಂದು ಈತನು ಒ೦ದೇ ಬಿಟ್ಟಿ 
ದ್ದ ನೆ, ಇತ್ತ ಹೊರಳಿ ನೆಡಿ; ಆದರ ಸುಧೀದಾರರೇ, ನಿಮ್ಮ ಬಾಜೀರಾಯನು 
ಈ "ಷೊರೊಮ್ಮೆ ಒಬ್ಬನೆ" ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಒಂದಿದ್ದಂತೆ ನನಗೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಓರ | ಖಾವಾಗ? ಇ. ಸರಾಸರಿ ಆರು ತಿ೦ಗಳಾಗಿರಬಹುದು. 

ಸಂ:-ಹೀಗೆಯೊ? ಆಗೆ ಈಶಮು ನಿಮ್ಮೊ ಡನೇ ನಾದರೂ ಮಾತನಾಡಿದ್ದ ನೇ? 


೧೫೨ ಜೋ ದ್ಯವುರದ 


ಬಾ ಪೊಟಿ। ಜಾಮಾ ಯಹಾ re i SES ಎ ರಾಹಾ ಜು ಧಿ PO 





ವು:..ಓಹೋ, ಮಾತಾಡಿದನಲ್ಲ! ಇವನೊಳ್ಳೇ ಟ್ರಿ ನಾಗಿರುತ್ತಾನರೀ. 
ಆಗ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಡಿಗ್ಗಷ್ಟವು ನಡೆದಿತ್ತು. ಬಡಿಗನು ತಂಬಾಕ ಸೇದ 


ಲಿಕ್ಸೆಂದು ಪುಡಿಜಿಕ್ಕೆ ಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತಿಸಿಟ್ಟಿದ್ದನು. ಆ ಬೆಂಕಿಯ ಹೊಗೆಯು 
ಎತ್ತರವಾಗಿ ಆಕಾಶದ ಕಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು, ಈ ನಿಮ್ಮ ಬಾಜೀ 
ರಾಯನು ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು: _ "ಈ ಪುಡಿ ಜಿಕ್ಕೆಯ ಹೊಗೆಯೇ ಇಷ್ಟು ವತ್ಮರ 
ಹೋದರೆ, ಈ ನಿಮ್ಮ ಇಡೀ ಮನೆಗೆ ಬೆ೦ಕಿ ಹಚ್ಚಿ ದರೆ ಆ ಹೊಗೆಯೆಷ್ಟು ಎತ್ತರ 
ಹೋದೀತು?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಸುಬೆೇದಾರನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಸಿಬ್ಬೆನಿಂದಲೂ ನಾಲಿಗೆ ಕಚ್ಚಿ ದನು! 
ಆದರೂ ಕಾಲಹುರಣ ಮಾಡುವದಕೆ೦ದು ಆತನು ಅನ್ನು ತ್ತಾನೆ: ಇದ್ದೀ 
ತಿದ್ದೀತು. ಈತನು ನಿಮಗೆ ಹಾಗೆ ಕೂಡ ಅ೦ದಿದ್ದಾನು. ಈತನಿಗೆ ಜಿಕ್ಕ೦ದಿ 
ನಿಂದಲೂ ಗಣಿತದ ಜಟವಿದೆ. ಇಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲೇ ಈತನು ತ್ರೈರಾ 
ಶಿಕ-ಪಂಚರಾಶಿಕಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುತ್ತಿರುವನು. ದೇವರು ಈತನಿಗೊಳ್ಳೇ ಬುದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರುತ್ತಾನ್ಶೆ 

ವಿಮಲೆಯು ಇನ್ನು ಖುದ್ದ ಬಾಜೀರಾಯನನ್ನೇ ಮಾತಾಡಿಸಲಿಕೆ೦ದು 
ಬಾಜೀರಾಯನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ: ತಮ್ಮಾ, ನಿನ್ನ ಹೆನರೇನು? 

ಬಾಜೀರಾಯನು ಮೋರೆ ಸೊಟ್ಟ ಮಾಡಿ: ಬ್ಯಾ-ಬ್ಯಾ-ಬೇ-ರಾವ. 

ವಿು..ನೀನು ಸಾಲೆಯಲ್ಲೇನು ಕಲಿಯುತ್ತಿರುತ್ತೀ? 

ಬಾಜೀರಾಯನು ರೀ ಎಳೆಯತ್ತ; ನಾನೆಂದೂ ಸಾಲೆಗೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ 
ಹೋಗು, 

ಕೂಡಲೆ ಸುಬೇದಾರರು ನಡುವೇ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ; ಈಕನು ಖಂಡಿತ 
ವಾದಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಈತನು ಪರಂಪರೆಗೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬೈರಿಯಾಗಿರುವನು. ಹಗಲು 
ಹನ್ನೆರಡು ತಾಸು ಹುಡುಗರು ಸಾಲೆಗೆ ಹೋಗುವಗೆ೦ದರೇನು? ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ 
ಮನೆಯೊಳಗೇ ಶಿಕ ಣವು ಹೇಗಾದೀತೆ೦ಬ ಬಗ್ಗೆ ಯಾರಾದರೂ ಚೌಕಶಿ ಮಾಡಿ 
ರುತ್ತಾರೇನು? ಅ೦ತೆಯೇ ನಾನು ಈತನನ್ನು ಸಾಲೆಗೆ ಹಾಕಿರುವದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು 
ಯಾರಾದರೂ ಈತನಿಗೆ ಸಾಲೆಗೆ ಹೋಗೆಂದು ಆಂದರೆ, ಈತನು: "ಹೋಗುವ 
ದಿಲ್ಲ ಹೋಗು'' ಎ೦ದು ಅವರಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ, 

ವಿ: ಏನೋ, ಬಾಜೇರಾಯಾ, ನೀನು ನಮ್ಮ ತಂಡೆಯೆ ಮಗನಾಗಿ 
ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತೀಯಾ? 

ಬಾಜೀರಾಯನು ಮತ್ತೆ ಮೋರೆ ಸೊಟ್ಟ ಸೊಟ್ಟ ಮಾಡುತ್ತ: "ನನಗೆ 
ಇಬ್ಬರು ತಂದೆಗಳು ಬೇಡಿರಪ್ಪಾ ಬೇಡ'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 


೨೦] ಜೋಬೆಗರಾಯೆ! ಪಿ 


i ಯ ಡು ದ ಕು ದಾ ರಾ ಸ ಸವಸತ ಲ ಸತಿ 


ಕೂಡಲೆ ಸಂಭೇದಾರನು ಮತ್ತೆ ನಡುವೆ ಬಾಯಿಹಾಕಿ ಕಣ) ಚಿವುಟುತ್ತ: 
""ಇಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗ! ನೋಡಿರಿ, ಈ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವೆಷ್ಟು 
ಪ್ರಖರವಾಗಿದೆಯೆ೦ ಬದನ್ನು?'' 

ವಃ ಕೇವಲ ತಂದೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಿಗಿರುತ್ತದೆ; ಬರಿಯ ಗಣಿತದಲ್ಲಲ್ಲ! 

ಸುಭೇದಾರನು ಅನುಸರಣ ಮಾಡುವ ಉದ್ದೇಶವಿಂದ:--ತಮ್ಮಾ, ನಾಳೆ 
ಯಿಂದ ಈ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾಗುವರಸಪ್ಪಾ. 

ಬುದ್ದಿ ವಂತ ಬಾಜೀರಾಯನು: --ಅಪ್ಪಾ, ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ಇ೦ದೆಯೇ 
ಸಾಯುತ್ತೀಯೇನು? 

ಆದರೆ ಸುಭೇದಾರನ ಪ್ರಸಂಗಾವಧಾನವು ಆ ತೀರ ಕಠಿಣ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ 
ಯೂ ಸೆಟಿದು ನಿಂತಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು: ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರೀತನ ತತ್ವ 
SFR ನವನ್ನು | ಈ ವಯಸ್ಸಿ ನವನು ಸಾವಿನ ಮಾತೆತ್ತುವದೆ೦ದರೆ? ದೊಡ್ಡ ವರು 
ಹೆ ಅ೦ಜುತ್ತಾರೆ; ಅನುಮಾನಗೊಳ್ಳು ತ್ಮಾರೆ; ಆದರೆ ನಮ್ಮ I 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೇ ತೀರ ೧ಟ್ಟಿನಾಗಿರುವನು. ಈತನು ಲ 
ದರೂ, "ರಂಡೇ-ಮು೦ಡೇ' ಮುಂತಾದ ಬೈಗಳುಗಳು ಹೆಣ್ಣು ಹುಡುಗಿಯ 
ರಂತೆ ಈತನಿಗೊಳ್ಳೇ ಪ್ರಿಯಕರವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಯಾಕಂದರೆ ಮರಣವಿಷಯದ 
ಅ೦ಜಿಕೆಯ ವಿಳೃಷ್ಟೂ ಇಲ್ಲದ ಬಳಿಕ ಗಂಡ ಸತ್ತ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷಣವಾಗುವ ಆ 
"(ರ' ಕಾರ "ಮು' ಕಾರಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಈತನು ವಿಧಿ-ನಿಷೇಧವನ್ನೇಕೆ ತಾಳಬೇಕು? 
ಈತನ ಬೋಡಿಯ ಬೇರೆ ಹುಡುಗರನ್ನು ನೋಡಿರಿ. ಮರಣ ವಿಷಯವಂತೂ 
ಇರಲಿ, ಒರಿಯ ಬಾವಾಜಿಯ ಹೆಸರು ತಕ್ಕೊ೦ಡರೂ ಅವು ಹೆದರಿ ಹಿಕ್ಕಿ ಹಾಕು 
ತ್ತಿರುತ್ತವೆ! 

ವು... ಸುಬೇದಾರ ಸಾಹೇಬರೇ, ಈತನು ಈಗಲ ಇಷ್ಟು ವಿಟ್ಟಿನಿದ್ದ 
ಒಳಿಕ ನಾಳ ದೊಡ್ಡ ವನಾದನಂದರೆ, ಸಾಕಷ್ಟು ದರವಡೆಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಹಾಕು 
ವನು. ಸ್ವಾರ್ಧಕ್ಕಲ್ಲ; ದೇಶಹಿತಕ್ಕೆಂದ೦ದೆ. ಊಾಕಂದರೆ ಈತನು ಅಂತಹ 
ದಿಟ್ಟನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. 

ಸು: ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನ ಯು ಪ್ರಬೆಗಳ ಸಲುವಾಗಿ ಸ೦ಸ್ಥಾನೀ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳ ಖೂನಿ ಕೂಡ ಮಾಡುವನು, ್ರಭಾಕರನು ಮಾಡಿದಂತೆ ಕೊಲೆ 
ಕೂಡ ಮಾಡುವನು. ಇಲ್ಲಾ ಅಂದೆ ಪ್ರಭಾಕರನ ಮೇಲೆ ಆರೋಪ ಬಂದಂತೆ 

ಸುಭೇದಾರರು ಸಾ ರ್ಥಕ್ಕಾಗಿ ಅನುಸರಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿದ್ದರು. ವಿಮಲೆಹೆು ಅವರ ಮಗನ ಕುಜೇಸ್ಪ ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸಿಕಲು, 
ಅವರು ಅವಳ ವಯ್ಯ ತೀರಿಮಿವೆ ನುಸುಧಿಯನ್ನುದೇಕೆ ಪ ಶೂಳು ವರು? ಆ 
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ಭರದಲ್ಲಿ ಅವರು ದರವಡಗಾರನ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನು ಮುಂದೆ ಜಗ್ಗಿ 
ಕೊ೦ಡು ಕೊಲೆಗಾರನನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು; ಆದರೆ ಪ್ರಭಾಕರನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕೊಲೆ 
ಮಾಡಿರದೆ, ಅದು ಚು ಪ್ರಯತ್ನ ಎದ್ದಿತು; ಮತ್ತುಅದಾದರೂ ಆರೋಪದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಇತ್ತೆ೦ಒದು ಫಕ್ಕನೆ ಹೊಳೆಯಲು, ಅವರು ತಮ್ಮ ಉತ್ತರವನ್ನು ಸಾವ 
ರಿಸಿಕೊಂಡಿದ ರು; ಆದರೆ ಅವರು “ನಿಮ್ಮ ಬಲೆಯೊಳಗೆ ಸತ್ತು ಬಿದ್ದ ಕತ್ತೆಯನ್ನು 
ಮೊದಲು ತೆಗೆದು, ಆ ಮೇಲೆ ನನ್ನ ಎಲೆಯ ಮೇಲಿನ ನೊಣ ಜಾಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಬರ್ರೆ''೦ದು ಹೇಳಿ ಯಾವ ಆಘಾತವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದರೋ, ಅದು ವಿಮಲೆಯ 
ಮರ್ಮಕ್ಕೆ ತಾಕುವಷ್ಟು ಸಾಧಾರವಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಸಮಪರ೯ಕವಿದ್ದಿ ತೆಂಬದಕ್ಕೆ 
ಸಂದೇಹ.ರರ ಲ್ಯ; ಅದರೆ ಆ ಅಘಾತವ್ರ ತಾಕಲೇ ಇಲ್ಲೆ೦ಒದನ್ನು ತೋರಿಸುವ 
ದಕ್ಕೆ೦ದು ಅವಳು ವತ್ತಿ; _ಬಾಚೇರಾಯಾ, ನೀನು ಈ ಅಜ್ಜನ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರುತ್ತೀಯಾ? ಎಂದು ಕೇಳಲು, 

ಬಾಬಿ: ನಾನೊಲ್ಲೆ ಹೋಗು. ಅಜ್ಜನೇ ಬೇಕಾದರೆ ನನ್ನ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕೂಡ್ರಲ! 

ಭೇದಾರರು ಮುತ್ತೆ: _ಕೇಳಿರಿ.ಕೇಳಿರಿ, ಈತನಿಗೆ ಸಾವಿನ ಅ೦ಜಿಕೆಯೇ 
ತೋರುವದಿಲ್ಲೆ೦ದ ಬಳಿಕ, ಆಕ್ಕ-ದೊಡ್ಡವರ ಬೇದವಾದರೂ ಈತನಲ್ಲೆ ಛಂದ 
ಬರಬೇಕು? ಇವೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ದಿಟ್ಟ ತನದ ಸಾಕ್ಸ್ಟಿ ಗಳೇ ಆಗಿರುವವು. 

ಇತ್ಮ ಈ ಸಂಭಾಷಣವು 680% ನ ಗು) ಕುಳಿತಲ್ಲಿಯೇ 
ಮಂಗನಂತೆ ಸೊಟ್ಟು ಸೊಟ್ಟಾಗಿ ಮುಂಸುಡೆಯನ್ನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಆತನು 
ಆಗ ಬೇರೆಯವಂಗೆ ಅಣಕಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂತಲ್ಲ; ಆದರ ಬಾಲಗ್ರಹ ಬಂದ ಮಕ್ಕಳು 
ಮಾಡುವಂತಿ ಸುಮ್ಮ ಸುಮನೆ ಮೋರ ನೂಟ್ಟ ಮಾಡಿ, ಕಣ್ಣು ತಿರುವಿ, ನಾಲಿಗೆ 
ಸೊಟ್ಟ ಸೊಟ್ಟ ಮಾಡಿ, ಆತ್ರಿತ್ತ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿ, ಆಜ್ಞ ನಾಲಿಗೆಗೆ ಸಿಕ್ಕದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ನೆಕ್ಟು 
ತ್ತಿದ್ದ ನು! ಅನಸ್ಥರಿ ರೋಗಗ್ರನ್ನಿನಾದ ಆ ಹುಡುಗನ ಬಾಯಿಯು ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಗ್‌ ಹೋಗಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಚಿಕ್ಕ೦ದಿನಲ್ಲ ಆತನಿಗೆ ಮೈಲಿಗಳೆದ್ದು, ಅವುಗಳ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಬ್ಜ ಕಲೆಗಳು ತಾಮ್ರದ ಕೊಡಗಳ ಮೇಲಿನ ಹೊೂಳಪಿನ೦ಶೆ ಆತನ 
ಕೆಂಪು ವಖುನುಡಯು ಮೇಲೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ವಲ್ಲದ ಆ ಮೈಲಿಗಳಿಂದ ಆತನ ಎಡ 
ಗಣ್ಣಲ್ಲ ಹೂವೂ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. 

ಏಮಲೆಯು ತನ್ನ ಒರಿಕೆಯ ದನಿಯಿಂದಲೇ: -- ಏನರೀ, ಸುಭೇದಾರ 
ಸಾಹೇಬರೇ, ಈ ಹುಡುಗನು ಮೋ ರೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸೊಟ್ಟ ಸೊಟ್ಟೇಕೆ ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುತ್ತಾನೆ? 


ಅದಕ್ಕೆ ಸುಭ ದಾರನಂ;...""ಒಮಲಕ್ಕಾ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ 
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ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಈತನು ಯಾರನ್ನೂ ಅಣಕಿಸಲಕ್ಕೆ ಹೆದರುವದಿಲ್ಲ! ದಿಟ್ಟಿ ತನ, 
ನಿಸ್ಕೃಹತೆಗಳ ಬಾಲಗುಟ್ಟೆ ಯನ್ನೇ ಈತನಿಗೆ ಹಾಕಿದಂತಾಗಿದೆ'' ಎಂದು ತನ್ನ 
ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು, 

ಬಾಜೀರಾಯನು ತನ್ನ ಅಂಗಿಯ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಬೂಲ್ಯ-ಸಂ೦ಒಳಗಳ 
ನ್ನೊರಿಸುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು, ವಿಮಲೆಯು: .-ಇದರಿಂದ ಈತನ ಈ ಹೊಸ 
ಅಂಗಿಯಟ ಹೊಲಸಾಗುವದು. ಮೋರೆ-ಮೂಗುಗಳನ್ನೊರಿಸಲಕ್ಕೆ ಒಂದು 
ಕರವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಈತನ ಜಣ್ಣದ ಕಿಸೆಯಲ್ಲಿ ಟ್ಟಿ ರಬಾರದೆ? 

ಕೂಡಲೆ ಸುಭೇದಾರನು: ಎಶರವಸ್ತೃಗಳಿಗೇನು ಕೊರತೆ? ಆದರೆ ನಮ್ಮ 
ಈ ಬಾಜೀರಾಯನಿಗೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೂ ಡೌಲು-ಜ೦ಂಬಗಳ ಒಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು ತಿರ 
ಸ್ಥಾರವಿರುತ್ತದೆಂದು ಕೊಟ್ಟೆಲ್ಲವನ್ಸೇ, 

ಇನ್ನು ಈ ಅಪ್ರತಿಸ್ಥೆಯು ಸಾಕಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು 
ನೀಗಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸುಬೇದಾರರು ಮಗನ ಕೆಸಿಡಿದು ಎದ್ದು ನಿಂಶು:- 
" ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರೇ, ನಾವಿನ್ನು ಹೊರಡುತ್ತೇವೆ. ವಿಪರೀತ ನೇಳೆಯಾಯಿತು. 
ದತ್ತಕದ ಮುಹೂತ೯ವು ನಾಳೆ-ನಾಡದ್ದರಲ್ಲೇ ಇರೆಯೆ೦೬ ದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಕ್ಕಾಗಿ 
ಯೇ ನಾನು ಸಹಜವಾಗಿ ಒ೦ದಿದ್ದೆನು. ದಿಲ್ಲಿ ಅನಾಯಾಸವಾ ಬಮಲಕ್ಕೆ 
ನವರ ಭೇಟಿಯಾದದ್ದು ವಿಹಿತವೇ ಆಯಿತು.'' ಆದೆ ನಮಲೆಯಖ ಅವರಿಗೆ ಕೆ 
ತೊಳಕೊಂಡು ಬೆನ್ನು ಹತ್ತುವದನ್ನಿನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟೈರಲಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಅವಗುಣಗಳ 
ಭರತಿಗೆ ಬಾಜೀರಾಯನಲ್ಲಿ ತಿನಸುಬಾಕತನವೂ ಇದ್ದೇ ತೀರಬಿ*ಕೆಂಒ ಖಾತ್ರಿ 
ಯಿ೦ದ ಅವಳು: -ಶುಸ ತಡೆಯಬೇಕು. ಮುತ್ತಿನಂತಹ ನಿಮ್ಮ ಈ ಪ್ರತ್ರರತ್ನವು 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯವರೆಗೆ ಬಂದಿದ್ದು, ನಾಳೆ- ನಾಡದ್ದೇ ದತ್ತಕವಾದರೆ ಈತನು 
ನನ್ನ ತಮ್ಮನೇ ಆಗುವವನಲ್ಲವೆ? ಅದರಿಂದ ತುಸ ತಡೆಯಿರಿ; ಈತನಿಗೇ ನಾದರೂ 
ತಿನಿಸು ತಂದು ಕೊಡದ ಹೊರತು ನಾನಿವನನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೋಗಗೊಟ್ಟೇನು? 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವಳು ತಟ್ಟನೆ ನಡುಮನೆಗೆ ಹೋದಳು; ಮತ್ತು 
ಅಲ್ಲಿಯ ಬಾಗಿಲು ಮಾಡದೊಳಗಿ೦ದ ಸಕ್ಕರೆಯಿಂದ ಮಾಡಲ್ರಟ್ರಿ೦ತಹ ಒಂದು 
ಕತ್ತೆಯನ್ನು ತಂದಳು. ಅದನ್ನು ಅವಳು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬಾಚಿ: ರಾಯನ ಕೈಗೆ 
ಕೊಡದೆ, ದೂರದಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಅವನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದಳನ್ಟೇ, ಕೂಡಲೆ ಆ 
ಹುಡುಗನು ತಂದೆಯ ಕೈ ಕೊಸರಿಕೊಂಡು ಓಡಿ ಒಂದು, ವಿಮೆಲೆಯ ಕೈಯೊಳ 
ಗಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡು: --""ಅಪ್ಪಾ, ಕತ್ತೆ! ಅಪ್ಪಾ, ಕತಿ!” ಹೀ 
ಗೆಂದು ಆನಂದದಿಂದ ಚೀರಿ, ಆತನು ಆ ಸಕ್ಕರೆಯ ಕತ್ತಿಯ ಉದ್ದನ್ನ ಕಿವಿ 
ಯನ್ನು ಹಲ್ಲಿನಿಂದ ಕಡಿಕಡಿದು ತಿಂದುಬಿಟ್ಟನು! ಕೂಡಲೆ ನಿಮಲೆಯು ಗಹ 
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ಗಹಿಸಿ ನಕ್ಕು: --. ಸುಬೇದಾರ ಸಾಹೇ ಬರೇ, ನೀವು ಆಗಲೆ ಅಂದದ್ದೇ ನಿಜವು. 
ಈ ಹುಡಗ ಸೊಳ್ಳೇ ದಿಟ್ಟ ನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ಏತಕ್ಕೂ ಅ೦ಬತಕ ವನ! 

ಮಗನು ಸ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಗಿ | ಹೊರ 
ಬೀಳುವಾಗ ಸುಭೇದಾರ ಸಾಹೇಒರು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಎಷ್ಟು ಕುಗ್ಗಿ ರಬಹು 
ದೆಂಬದರ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿರುವದೇ ವಿಹಿತವು! 

ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಸ್ವಸ್ಥ ವಾಗಿ ಮಲಗಿ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ವಿಮಲೆಯಂ ಅವರನ್ನು ದ್ದೇ ಶಿಸಿ ತುಸ ಸಿಟ್ಟೆನಿಂದಲೇ:. ಅಪ್ಪಾ, ಇಂಥ ಈ 
ಖೋಡಿ ಹುಡುಗನನ್ನು ನನ್ನ ತಮ್ಮನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವಿರಾ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. 

೧೪ ಪ್ರಭಾಕರನ ನೃಸಿಂಹಾವತಾರ! 

ವಿಮಲೆಯು ತೀವ್ರಭಾವನಾವೂಣಳವಾದ ಹಾಗು ಮರ್ಮ ಭೇದಕವಾದ 
ಯಾವ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಭಾವೂ ಸಾಹೇಒರಿಗೆ ಕೇಳಿದಳೋ, ಅದರ ಪರಿಣಾಮವು 
ಅವರ ಮೇಲೆ ಆಗದಿರಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಅವರು; ತಂಗೀ, ನಿನನ್ನುವುದೇ ನಿಜವು, 
ನನಗಾದರೂ ದತ್ತಕ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವದೇತಕೆೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ? ನೀನೇ ನನ್ನ ಮಗನಲ್ಲ 
ವೇನು? ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಇಂದು ನಾಳೆ ಪ್ರಭಾ 
ಕರನನ್ನು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ನೆನಿಸುತ್ತೇನೆ; ಮತ್ತು ನಿನ್ನಂತೆಯೇ ನನಗೂ ಆತನ ಸಂ 
ಬಂಧದ ಸ್ವಪ್ನಬೀಳುತ್ತದೇನೆಂಬದನ್ನು ನೊಡುತ್ತೇನೆ. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನು ತಂದೆಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಎರಡು ಒಗೆಯಿ೦ದಲೂ 
ತಿರುಗಿಸಿದೆನೆ೦ಬ ಬಗ್ಗೆ ವಿಮಲೆಗೆ ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಿತು; ಆದರೆ ದುದ್ದ 
ವದ ಮೂಲಕ ಆ ಸಮಾಧಾನವು ಹೆಚ್ಚು ಶಾಲ ಸಿ ರವಾಗಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅಂದೇ 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸವಾರನು ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ. ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಜರೂ 
ರಿಯೆಡಿಂದು ತಂದು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅದರಿಂದ ಅದನ್ನೋದುವ 
ಕೆಲಸವು ವಿಮಲೆಯ ಕಡೆಗೇ ಬಂದಿತು. ಅವಳು ಲಕ್ಕೋ ಟಿಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ ಒಳ 
ಗಿನ ಪಶ್ರ ವನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಓನಿದಳು, ಪತ್ರದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಾವೂ 
ತೆ ಮನಸ್ಸು ಮತೆ ತಿರುಗಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ವಿಮಲೆಯನ್ನು 
ದ್ಮೇಶಿಸಿ:-"*ತಂಗೀ, ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಸ್ನೇಹ, ಸುಭೇದಾರರ ಸ್ವಾರ್ಥತ್ಯಾಗದ 
ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ವ ಬ್ಯೋತಿಷ್ಯ ರ ಭವಿಷ್ಯ ಇವೆಲ್ಲವುಗಳೂ ದತ್ತಕಕ್ಕ ನುಕೂಲವಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತವೆ. ಅದರಿಂದ ದತ್ತಕ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವದು ಎಷ್ಟ ಆವಶ್ಯಕವಾಗಿದೆ 
ಯೆ೦ಬದು ಗೊತ್ತಾಯಿತೇ? ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಚ ದತ್ತಕದ ಸದ ತೆಗೊಳಿಸುವದು 
ಬಿಹಿತವಲ್ಲವೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೧೫೬, 


ತನ್ನ ತಂದೆಯ ದತ, ಕ ಕಿಗೆದುಕೆೊಳ್ಳು ವ ಲಹರಿಯ ಇನ್ನು ಏನು ಮಾಡಿ 
ದರೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗುವ ಲ್ಲೆಂಬದು ಎಚಾ ಇರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಮಲೆಗೆ ತಿಳಿಯಿತು; 
ಮತ್ತು ಆದನ್ನು ರಹಿತಪಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಭಾಕರನು ಪ್ರಕಟಿನಾಗುವದೊ೦ದೇ 
ಖಾತ್ರಿ ದಾಯಕ ಶಸ ಗಷಧವಾನಿತ್ತು ; ಆದರೆ ಆ ಔಷಧವನ್ನೇ ಕೊಡು 
ವುದಾದರೆ, ಹೀಗೆ ಸಾಮೋ ಪಚಾರದಿ೦ದ ಕೊಡ ಹೋಗದೆ, ಒಳ್ಳೇ ಗಾಂಭೀರ್ಯ 
ದಿಂದಲೇ ಕೊಡುವುದುತ್ತಮವ್ಲವೆ? ಎಂಬ ಗುಪ್ತ ವಿಚಾರದಿಂದ ಅವಳು ತಂದೆ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು:..""ಅಪ್ಪಾ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಆಲೋಚನೆಗೆ ವಿರುದ ಟಾ 
ಪ್ರಭಾಕರಣ್ಣನು ಕೇವಲ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬ ಆದರೆ ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಪ ಪ್ರಕಟಿನಾಗುವದಿಲ್ಲ. ds ಮನೆತನದ ಮತ್ತು ನಾ ತದ ದೃಷ್ಟಿ ಜ.4. 
ನೀವು ಯೋಚಿಸಿದುದು ವಿಹಿತವೇ ಸರಿ. ಅದರಂತೆ ಎಸಕ ದತ್ತಕ ವಿಧಾನದ 
ಸಿದ್ಧತೆಯಿರುವದೆ೦ದು ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರಿಗೂ ಸುಭೇದಾರರಿಗೂ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿ 
ಬಿಡಿರಿ? 

ಇತ್ತ ಅದೇರಾತ್ರಿ ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತಿದ ನಂತರ ಪ್ರಭಾಕರ, 
ಮಾಯೂಸಾಹೇಬ ಮತ್ತು ವಿಮಲೆ ಈ ತ್ರಿವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜರ್ಚೇಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾ 
ಯಿತು. ಮಾಯೂಸಾಹೇಟರು ತೀರ ಗಾಒರಿಗೊಂಡರು. ಪಾಪ! ಆ ಬಡ 
ವೆಯ ಕಣ್ಣೀರ ಪ್ರವಾಹವು ತಡೆಯಲಿಲ್ಲ; ಹಾಗು ಆಗ ಏನು ಸಲಹೆ ಕೊಡಬೇ 
ಕೆಂಬದೂ ಅವಳಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರೃಭಾಕರನು ಪ್ರಕಟವಾಗದ ಹೊರತು ದತ್ತ 
ಕವ್ರ ರಹಿತವಾಗುವಗಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಆತನು ಪ್ರ ಕಟಿವಾದನೆಂದರೆ ನರಕಾರದವರು 
ಆತನನ್ನು ಒ೦ಧಿಸಿ ಅಂದಮಾನಕೆ ಅಟ್ಟುವವರು. ಈ ಬಗೆಯ ಅಡಚಣಿಗಳು 
ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. ಇನ್ನು ಪ್ರ ಕಟವಾಗದಿದ್ದರೆ ಗುಪ್ತ 
ರೀತಿಯಿಂ೦ದಾದರೂ ಅದೆಷ್ಟು ದಿನವಿರಬೇ ಕು? ಪ)ಭಾಕರ-ವಿಮಲೆಯರ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಯಾವ ಗೊಂದಲವೂ ಉಂಬಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರುಕಟವಾಗಿಯೇ ಈ 
ಪ್ರಕರ್ಣದ ನಿಕಾಲೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವದೆ೦ದು ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಗೊಶುಪಡಿಸಿದರು. 
ಅ೦ತೆಯೇ ದತ್ತಕವಾಗುವ ಮೊದಲು, ಆದರೆ ಆ ವಿಧಾನವು ನಡೆಯುವ ಕಾಲಕೆ 
ಪ್ರಭಾಕರನು ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕಂ; ಅಂದರೆ ತುಸ ಮೋಜಬೂ ಆದೀತೆಂದು ಅವರು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊ೦ಡರು. 

ಆದರೆ ಪ್ರಭಾಕರನು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ದಶ೯ನ ಕೊಡುವ ಮೊದಲು ಶಕ್ಯ 
ವಾದರೆ ತಮ್ಮ ತಂದೆಗೊಮ್ಮಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಆತನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಬೇರೆ 
ಯವರಿಗೆ ದರ್ಶನ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅವರಿಗೆ ಬರಿಯ ಆಶ್ಲಯಳವಾದೀತೇ ಹೊರತು 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಘಾತವಾಗಲಾರದು; ಆದರೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಆ ಬಗೆಯ ಆಘಾತ 


ಗಿ೫ಲಿ ಜೋದ್ಯಪುರದ 


ಹಾವ 
2೨ ೨ ಅರಾ ಭಾರ್ಯಾ 





ಮಾ 


ವಾಗಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಬೇರೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಪುತ್ರದಶ್ಶನೋತ್ಸುಕಗೊಳಿಸ್ಕಿ, ಒಳಿಕ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿಸುವದು ವಿಹಿತವೆಂದು 
ವಿಮಲೆಯು ಯೋಚಿಸಿದಳು. 

ಮರುನಿನ ಅಪಗಾತ್ಚ್ಸ್‌ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೊಡ ದಿವಾಣಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ದತ್ತಕ 


ಆಪಿ 


ವಿಧಾನದ ಸಿದ್ಧ ತೆಯು ಸರಿತಃ: ಆ ರಿವಾಣಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಜಲಕ್ಕೆ ಭಾವೂಸಾಹೇ 
ಬರ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ ಕೆಲ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೊಯ್ಯತಕ್ಕದ್ದಿ ತು. ಅದರಂದ ವಿಮ 
ಲೆಯ ಅವರ ಪಲ್ಲಂಗವನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಬೇಕಂತ ಸಂಸಿ, ಅವರು ಮಲ 
ಗಿದಾಗ ಅವರ ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಎದುರಿಗಿನ ದೊಡ್ಡ ನಿಲುವ ಗನ್ನ ಡಿಯ ಕಾಣಿಸು 
ವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು. ಆ ಕನ್ನಡಿಯ ಎದುರಿಗೆ ನಡುಮನೆಯೊಳಗಿನ ಒತ್ತ ಟ್ರಿಗಿನ 
ಬಾಗಿಲವು ನೀಟಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಬಾಗಿಲೊಳಗಿಂದ ಒರುವ ಗಾಳಿಯು 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಬಡಿಯ ಬಾರದೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಪರದೆಯನ್ನಿಳಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಆ 
ಬಾಗಿಲಕಡೆಗೆ ತಲೆಮಾಡಿ ಹಾಗು ಕನ್ನಡಿಯ ಕಡೆಗೆ ಮೋರೆ ಮಾಡಿ ಭಾವೂಸಾ 
ಹೇಬರು ಪಲ್ಲಂಗದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ನಡುನಡುವೆ ವಿಮಲೆಯಂ 
ಬಂದು ಅವರ ಹತ್ತರ ಕೂಡುವಳು; ಹಾಗ. ಉಭಯರಲ್ಲ ಸಂಭಾಷಣವಾಗು 
ವದು. ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಬಾಯೊಳಗೆ ಚಿರೂಟ ಹಿಡಿದು ಹೊಗೆ ಬಿಡುವಾಗ 
ಅದು ಸೊಟ್ಟಿ ಡೊಂಕಾಗಿ ತಿರುಗುತ್ತ, ಸಡಒ೦ತಿಯ ಹಲಿಗೆಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಾಕು 
ತ್ತಿತ್ತು. ತಮ್ಮ 
ಸೊಟ್ಟಿಡೂ೦ಕಾಗಿ ಪಾರಿವಾಳದ ಬಭ್ರಮಣದಂತೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ರುತ್ತಿ ರುವದನ್ನೂ 
ತಾವು ನೋಡದ ಹೊರತು ತಂಬಾಕ ಸೇದುವವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಾವು ತಂಬಾಕ 
ಸೇದಿದೆನೆಂದು ಅನಿಸುವದೇ ಇಲ್ಲ. ಆ ಹೊಗೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೇನು ಆ೦ಥ ಒಚಿತ್ರ 
ತೋರುವದೋ ದೇವರಿಗೆ ಗೊತ್ತು! ಕೆಲವರಿಗೆ ಆ ತಮ್ಮ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟಿ 
ಹೊಗೆಯಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಒಹಂದಂ; ಆದರೆ ಈಶ್ವ 
ರನು ಮೋಡ-ಮಂ೦ಜುಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾನೆ; ತಾವೂ ತಮ್ಮ ತೆಂಬಾಕದಿಂದ 
ಮೋಡ-ಮಂಜುಗಳನ್ನುಂ೦ಟು ಮಾರುತ್ತೇವಾದ್ದರಂದ, ತಾವು ಈಶ್ವರನ ಪ್ರತಿ 
ಕಕ್ಕಿ ಗಳೆಂದು ತಂಬಾಕ ಸೇದುವವರೇಕೆ ಆಂದುಕೊಳ ಬಾರದು? ಇಂತಹ 
ಗೂಢ ತತ್ವಜ್ಞಾನದ ಎಚಾರಗಳನ್ನು ತ೦ಂಬಾಕ ಸೇದುವವರು ಪ್ರಾಯಶಃ ಕಣ್ಣು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಇಲ್ಲವೆ ಕೆಲ ಕಾಲ ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಭಾವೂ 


ಬಾಯೊಳಗಿಂದ ಹೊಗೆ ಹೊಕಟದ ನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅದು 
ಇು 


ಸಾಹೇಬರು ಕಣು ಮುಚಿ ದಾಗ ಅವರ ಆಂ೦ಂತಃಜಕು ಗಳಿಗೇನು ಕಾಣುತಿ ತೆಂ 
ರ್‌ wu ೨೨ ~~ 
ಬದು ಗೊತ್ತಾಗುವದಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಇಂದು, ಕಣ್ಣು ತೆರೆದು ಎದುರಿಗೆ ನೋಡಿ 
ಐ 
ದಾಗ ಮಾತ, ತಮ್ಮ ಬೊತೆಗಾರನೊ: ನು ತಮ, ೧8ಯೇ ಚಿರೂಟ ಸೇದಿ ಹೊಗೆ 


ಜೋಜಿಗರಾಯು! ೧೫೯ 


ಬಿಡುತ್ತ ಪಲ್ಲಂಗದ ಮೇಲೆ ಮಲಗಿರುವ೦ತಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿತ್ತೆ೦ಬದು ನಿಜವು, 
ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು ಅವರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗ 
ವಿಮಲೆಯು ಅವರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಅದರಿಂದ ಅವರು 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು: -- ತಂಗೀ, ನಿನ್ನ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ನಾನು ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ಪ್ರಭಾ 

ಬ ವಲ ಬ ಕ ಪ 
ಕರನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ನು; ಆದರೆ ಆತನು ನಿನ್ನ೦ತೆ ನನಗೆ ಸ್ವಪ್ನ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

ಅದಕ್ಕೆ ನಿಮಲೆಖಖ: "ಸ್ವಪ್ನಗಳು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆಂಶಲ್ಲ. 
ಅಪ್ಪಾ, ಅವು ಹಗಲನಲ್ಲಿ ತೂಗ ಕಾಣಿಮತ್ತಿ ರುತ ವೆ; ಮತ್ತು ತಂಬಾಕ ಸೇದ 
ದವರಿಗಿಂತ ಸೇದುವವರಗೇ ಅವು ಹಗೆಳಿನ್ಲೊ ಕಾಣುವ ಸಂಭವವು ಹೆಚ್ಚಿಗಿರು 
ತ್ತದೆ. ಅಪ್ಪಾ, ತುಬಾಕದ ಹೂಗೆಯ ಚಾಳಿಗೆಯ ಸಹಾಯವು ಕಲ್ಪನಾ 
ಶಕ್ತಿಗೆ ಆಗುತ್ತ್ಮದೆಂದೆನ್ನುವದು ನಿಜವೇ?'' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ನಕ್ಕಳು; ಆದರೆ 
ಉತ್ತರದ ನಿರೀಕ್ಷಣ ಮಾಡದೆ ಅವಳು ಅಲಗುಬಗನೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿಬಂದು 
ಅಪ್ಪನ ಹತ್ತರ ಕುಳಿತು, ಮತ್ತೆ: ——"*ಅಪ್ಯಾ, ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಪ್ರಭಾ 
ಕರಣ್ಣನ ಮುಂಖಜರ್ಯೆಯು ನಿಮಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸುವದೇ?'' 

2೫6. ಕೋ 7 ಪ 

ಭಾ: -_-ಸ್ಮರಿಸದೇನು? ಎಷ್ಟು ಕಾಲವಾದರೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಮಗನ ಗುರ್ತ 
ನ್ನು ಅದಾರು ಮರೆಯುವರಂ? 

ವಿ. ಅಪ್ಪಾ, ಆತನು ಇಲ್ಲಿ೦ದ ಹೊರಟು ಹೋದಾಗ ಆತನಿಗೆ ಏಳೆ 
ವೂಸೆಗಳೆಎ ರಬೇಕು; ಆದರೆ ಈಗ ಆತನು ನಿಮಗೆ ಭಟ್ಟಿ ಕೊಡಬ೦ದಾಗ ಗಡ್ಡ- 

೦ 
ವೂಸೆ-ಜಟಿಗಳನ್ನು ಬೆಳಿಸಿಕೊ೦ಡು ಬಂದರೆ, ನೀವು ಅವನನ್ನು ಗುತ್ತೀಸುವಡಿಂತು? 
ಭಾಸ ಆದರೇನಾ2ರಿ ತಂ? 

ಈ ಭಾವೂನಾಸೇಬರ ಉತ್ತರೆದೊಡನೆಯೇ ಅವರ ಎದುರಿಗಿನ ಕನ್ನಡಿ 
ಯೊಳಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದ ನೆಡುವುನೆನು ಬೂಗಿಲದ ಪರಬಿಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಓರೆಗಾ 
೦ Rey ಸ ಹ N 
ಯಿತು; ಮತ್ತು ಒಬ್ಬ ಪ್ರಭಾಕರನಷ್ಟು ಎತ್ತರ ಮೃ್ಯಕಟ್ಟೆನ ಜಟಾಧಾರಿ 
ಯಾದ ಗಡ್ಮದ ತರುಣ ಮನುಷ್ಯನು ಅ ನಿಡುಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿ೦ತುಕೊಂ. 
ಡಿರುವಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. ಭಾಸೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಶ್ರಾವಣ ಮಾಸದ ಅಮಾ 
ಸಿಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲ ಒಳಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯ್ಯಾಕೃ ತಿಯ) 
ಕಾಣಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದಿ ತೋ, ಅದೇ ಆ ಕೃತಿಯು ಇಂದು ನಡುಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ 

ಳೌ 
ನಿಂತುಕೊ೦ಡಿರುವ೦ತೆ ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು; ಆದರೆ ದ್ವಿರುಕ್ಮಿಯಿಂದ ಆಶ್ಚಯ೯ 
ವು ತುಸ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ೦ದೆನ್ನುವ೦ತೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ 
ಅನಿಸಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ೮ ರಾತಿ ಯಂತೆ ಬಮ್ಮೆಲೆ ಒದರಾಡಲಿಳ, ಆದರೆ 





೧೬೦ ಜೋಗ್ಯಪುರದ 
ಸಾರ್ಯಾರ್ಷ್ಥಾನರ್ಯ್ಯಾನಿ ಬ್ಯ ಎಂದಂದು ಅವರು 
ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಎಡ್ಮೇಳಲಿಕೆ ಪ್ರಯತ್ತಿಸಿರಲು, ಆ ಮನುಷ್ಯ್ಯಾಕೃತಿಯಂ 
ಬದಿಗಾಯಿತು. 

ವಿಮಲೆಯಾದರೂ ತಂದೆಯೊಡನೆ ಆ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಅವಳಿಗೆ ಆ ಮನುಷ್ಯಾಕೃತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಲರ್ಯವಂತೂ ಅನಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಅವಳು ಅದಕೆ ಬದಲಾಗಿ ತುಸ ನಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದಳು. ಆಗ ಅವಳು 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತು: "ಅಪ್ಪಾ, ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಎದ್ದೇಳು 
ವದು ತಮ್ಮ ಹೃದಯ ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಯೋ ಗ್ಯವಾಗದೆಂದು ಡಾಕ್ಟರರು ಹೇಳಿಲ್ಲವೇ? 
ನೀವು ಹೀಗೆ ಮೆಟ್ಟೆ ಬಿದ್ದು ಎದ್ದೇಳ೭ಕೆ ನಿಮಗೆ ಆ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲೇನು ಕ೦ಡಿತು?'' 

ಭಾ:__-ತಂಗೀ, ನನ್ನಂತೆ ನಿನಗೂ ಆ ಎದುರಿಗಿನ ನಿಲುವುಗನ್ನಡಿಯು 
ಕಾಣುತ್ತಲೇ ಇದೆ; ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಲೆಗಿಂಬಿನ ಬದಿಯಿಂದ ಬೀಳುವ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬವು ನನ್ನ೦ತೆ ನಿನಗೂ ಕ೦ಡಿರಲೇ ಬೇಕು. ಅಂದಮೇಲೆ ಏನು ಕಂಡಿ 
ತೆಂದು ನನ್ನನ್ನೇನು ಕೇಳುತ್ತೀ? 

ವಿ: .. ನೆನಗೆ ಕಂಡದ್ದನ್ನು ನಾನು ಗುರ್ತಿಸಿರುತ್ತೇನೆ; ಅದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಆಶ್ಲಯಳವೆನಿಸಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಿಮಗೆ ಕಂಡದ್ದೇನು? 

ಆ ಆಕೃತಿಯು ಅದೃಶ್ಯವಾದ ಕೂಡಲೆ ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರು ಮತ್ತೆ ಹಾಸಿ 
ಗೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕೊ೦ಡರು; ಆಗ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆ ಪರದೆಯು ಬಾಗಿಲ 


EEE 





ದಿಂದ ಓರೆಗಾಗಿ, ಆ ಆಕೃತಿಯು ಮತ್ತೆ ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 
ಈಗ ಅವರು ಆ ಆಕೃತಿಯನ್ನು ಮೂರನೇ ಸಾರೆ ನೋಡುತ್ತಿದ ರು. ಅದ 

೨೧ 
ರಿಂದ "ಇದೇನು ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವದು!'' ಎಂದು ಏರಡನೇ ಸಾರೆಯಂತೆ 
ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಉದ್ಭೂ ರಗಳು ಹೂರಬೀಳಲಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಅವರು ಎದ್ದೇಳುವ 


ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನೂ ಮಾಡಲಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವರೆ: . "ದಿಲ್‌, ನೋಡು-ನೋಡು, 
ಜನ್ನಾಗಿ ನೋಡು. ನನಗೆ ಕನ್ನಡಿಸುಲ್ಲ ಯಾವ ಮನುಪ್ಯಾಕ್ಳತಿಯು ಕಾಣಿನು 
ತ 


ತ್ತದೊ ಅದು ನಿಜವೋ-ನನ್ನ ಭ್ರಮವೊ? ನಗೊ್ಬನಿಗೇ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದು 
ನನ್ನ ಭ್ರಮವೇ ಸರ; ಆದರೆ ನನಗೂ ನಿನಗೂ ಕೂಡಿಯೇ ಕಾಣಿಸುತಿದರೆ 
ಅಂಬಿ 

ಅದು ಚ ಮವಾಗಿರದೆ, ನಡುಮನೆ) ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಯಾರೋ 
ನಿಂತಿರುತ್ತಾರೆ.'' 

ತಂದೆಯು ನಿರ್ಭ್ಧಯವಾಗಬೇಕೆ೨ದು ನಿಮಲೆಸು ಆತನಿಗೆ ಕೇಳಬರುವ 

ಹಾಗೆ ಗಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಳು;.. ನಭಗ NS EE ಕಿನ ಮುಂಜೆ ಹನ್ನೆರಡು 

ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಜಟಿ-ಗಡ ಗಳನ) ಬೆಳಿಸಿತೆಇ೦ಸ೦ಧ ಪ ಬಾಕರಣ ನನು 

a ಲ ಹ Mua 


೨೧] ಜೋಬಜಿಗರಾಯ! ೧೬೧ 











ಗುರ್ತೀಸುವಿರೇಸಿಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದು ನೆನಪಿದೆಯೊ? ನೀವು ಆಗ ಗುತಿಇಸುವೆ 
ವೆಂದು ಅ೦ದಿದ್ದಿ 0; ೨೦ತೆಯೇ ನಿಮ್ಮ ಮ ಮಾಡಿದೆನು. ನಿಮಗೆ ಕನ್ನಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಂಡವನಾರೆಂಬದನ್ನು ನೀವು ಗುರ್ತಿಸಲಿಲ್ಲವೆ? ಆತನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಭಾ 
ಕರಣ್ಣನೇ!'' 


ಭಾ: _ಅಹುದೇ ಹುಡಿಗೀ! ಪ್ರಭಾಕರನ೦ತೆಯೇ ಆತನ ಮುಂಖಜಯೆ೯- 


ಕಣ್ಣುಗಳಿರುವದೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಇದೇ ಆ ಕ್ರ ತಿಯಂ ಆ ಮೊನ್ನಿನ ಅಮಾ 
ಸಿಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೂ ನನಗೆ ಕಾಣಿಸಿರಲಲ್ಯವೆ? 

ವಿ; ಅಹುದು. ಹೀಗಿದ್ದು ನೀವು ಅತನಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಗುಪ್ಮಪೋಲೀಸ 
ನೆ೦ದಿರಿ; ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಮಾಯಿಯ ನಿಂದೆ ಮಾಡಿ, ನೀವು ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಏನೇನು ಅ೦ದಿರೆ೦ಬದರ ಪುನರುಚ್ಚಾರವೇ ಬೇಡ; ಆದರೆ ಆ ನಿಮ್ಮ ತಿಳುವಳಿ 
ಕೆಯ ತೀರ ತಪ್ಪಾದದ್ದಿ ತು; ಅದನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವನ್ನು ನಾವು 
ಆಗಲೆ ಮಾಡತಕ್ಕವರದ್ದೆವು; ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ನೀವು ಒವಳಿ ಒಂದು ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿರಿ, 
ಬಳಿಕ ನಾವಾದರೂ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? 

ಭಾ: ಹಾಗಾದರೆ ಈಗಲಾದರೂ ಹೇಳು; ನನಗೆ ಈಗ ಕಾಣಿಸುವವನು 
ಪ್ರಭಾಕರನೋ? ಅಥವಾ ಆತನ ವಪೇಷವೋ? ಇಲ್ಲವೆ ವೇಪಾಂತರ ತಾಳಿರುವ 
ಯಾವನೊಬ್ಬ ಗುಪ್ಪಪೂೋಲೀಸನೋ? 

ಎ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಭ್ರಮದಲ್ಲೇಕಿಡಲ? ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೇಳೆಯಲ್ಲೇ 
ನಿಮಗೆ ಡನ್ನೂಗಿ ಗುರುತು ಹತು ವ ಹಾಗೆ ಆತನು ನಿಮ್ಮ ಒಳಿಗೆ ಬ೦ದು 


ಅಧಿ 


೦ ೬ ಎ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 


ಹೀಗೆ ಮಾತ) ನೆಡಿನಿರಲಳ, ಕನ್ನಡಿಯೊಳಗೆ ಕಾಣುತಿ ದ ಆ ಆಕ್ಕತಿಯಕಿ 
ರ ಲ್ಲ — ಬ ಲಿ 
ಮಾಯವೂಯಿತು. ಆಗ ಬವಮಂಲಯ 2" ಮನಸ್ಸಿನಲ ರುವದೇ ಸ್ವಪ್ನದಲಿ 
| $ | 0೧ 
ಕಾಣೂ-ುವದು?' ಎ೦ಬದಿಸ್ಕೇ ಅಜ್ಜಿ, ಜಟ್ಟ ಬೇಳೆಯಿಲ ಆದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ 
ಬೆ 6 ಬಿ ೦೦ 


ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಇನ್ನು ನಾನು ಅನ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳುತ್ತೀನೆ ಕೇಳಿರಿ, 


ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಕರ ನೀ ಮಾಲಗೆ ಒ೦ದು ಪತ್ರ ಇಳಿಸಿ 
ದ್ದನು. ಅವರಲ್ಲ ಅವನು ತಾನಿತ್ತ ಒರುವನೆಲದು ಸೂಚನೆ ಕೊಟಿದ್ದನು. ಅದು 


ದಿನದ ಪದತಿಯಂತೆ ಮೊದಲು ನಿಮ್ಮ ಕೈ; ಬಂದು ಸೇರಕತಕ ದು; ಆದರೆ 
w ಹಿ ಬೆ ಶ್ರ ಎ” 


ವಿಚಿತ್ರ ಯೋ ಗಾಯೋಗದ ಮೂಲಕ ಅಂದೆ' ನಮ್ಮ ಹಿಂದಿನ ಓಣಯಿಂಂದಲೇ 
ಮೊದಲು ಪತ್ರ ಹಂಚುವ ಲಯ ಲೆ ವಪೋಷ್ಟ ಮನ್ಮನಿಗುಂಟಾಯಿತು. ಆ 
ಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಮಾಯಿಯ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ಪತ್ರವು ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 


ಅದನ] ಅವನು ಹಿಕ ಅ ಬೂಗಿಲಿನಿಂದಲೆೇ ಆನಳಿಗೆ ತಲುಸಸಿದನು., ಆ ನಿಂಗತಿ 
ಆ ಅಧಿ 


೧೬,೨ ಜೋದ್ಯಪುರದ 


ಹಾ ದಾರಾ ,ೊಂದದದ A ತಾಸ 





ಯು ನಿಮಗೆ ಸಹಜವ ಗಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಆ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ನಿಪ್ಕಾ ರಣವಾಗಿ ಬಹು 
ಬೊ ಬ್ಬ ಆ ಮಾಡಿದಿರ್ಯ ಆದರೆ ಆ ಪತ್ರದಂತೆ ಆ ಅಮಾ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾ 
ಕರಣ್ಣ ತೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮ ೫5] ಹಿತ್ತಲ ಜಾಗಿಲನಿಂದ ಬಂದನು, 
ಅತನನ್ನು ನಾವೇ ಬಾಗಿಲ ತೆರೆದು ಒಳಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡವು; ಆದರೆ ಮತ್ತೆ 
ಯೋಗಾಯೋಗದ ಘಟನೆಯ ಮೂಲಕ ನೀವು ಅದೇ ರಾತ್ರಿ ಆಗಲೆ ಆಕಸ್ಮಿಕ 
ವಾಗಿ ಕ೦ಂದೀಲು-ಕೋಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊ೦ಡು ಗುಪ್ತ , ಪೋಲೀಸನನ್ನು 
ಶೋಧಿಸಲಕ್ಕೆ೦ದು ಅಲ್ಲಗೇ ಒಂ೦ದಿರಿ! ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಅಣ್ಣನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ 
ಮನೆಗೆ ಬರುವದರ ಪನರಣಾಮವು ಹೀಗೆ ಬಐಪರೀತವಾಯಿತು, ನಿಮ್ಮ ಮನ 
ಸ್ಸನ್ನ್ನ ಆತನ ಎಷಖುಮಾಗಿ ಮ್ಯ್ಯಮೆಲ್ಲನೆ ಶುದ್ಧ ಗೊಳಿಸಬೇಕು; ಹಾಗು ಆ 
ಮೇಳೆ ಲೆಕನು ನಿಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಬೀಳಬೇಕು ನಮ್ಮ ಬೇತಾಗಿತ್ತು. ಅದು 
ಹೀಗೆ ಈ ಚ್‌ ಒ೦ದು ಮುಟ್ಟಿ ರುತ್ತದೆ; ಆದರ ಇನ್ನು ಮಖಂ೦ದೆ ನಾವು 
ವಚ ಮರಮುನ್ನೇನೂ ಮಾಡುವೂ್ಲ. ಇತ್ತ ನೋಡಿರಿ ಪ್ರಭಾಕರಣ್ಣನು 
ತೂಎದ್ದ ರತಿಯೇ ನಮ್ಮ ಭಟೈಗೂ ನಿಮ್ಮ ಆಶೀರ್ವಾದ ಪಡಯಲಕ್ಕೂ ಬರು 
ತ್ರಿ ರು ಎನು. 

ಏಮಲೆಯು ಹೀಗೆಂದ ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಭಾಕರನು ಆ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿದನು. ಆತನ ಮುಖಜಯೆ೯ಯ ಕಡೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ನೋಡಿದರೂ ಭಾವೂ 
ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಖಾತ್ರಿ ಖಾಗಲೊಲ್ಲದು; ಆದರೆ ಆತನ ರೂಪವನ್ನೂ ದನಿಯನ್ನೂ 
ಅವರು ಮರಯವದ೦ತು! ಅಲ್ಲದೆ ಅದು ನ್ವಷ್ನ ದರ್ಶನವಾಗಿರಲಲ್ಲ; ಕನ್ನಡಿ 
ಯೊಳಗಿನ ದ ಶ್ಯೂ ಆಗಿರಿಲಲ್ಲ. ತೀರ ಪ್ರಕ್ಯಕ್ಷ ಭೆಟಿ ಯಾಗಿತ್ತು. ಕಟ್ಟ 


ಕಡಿಗೆ ಎ ಟ್‌ ವ್ರ ಓಿತ್ತೈರಿಇತು. ಅವರಿಂದ ಪ್ರಭಾಕರ ತನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೆ A 
ಯಲ್ಲ ತಕೊ೦ಟು, ಛಾವೂಸಾಹೇ ಜಸ ಗದ್ದ ದಕಂಠವಂದ: "ಪ ಪ್ರಭಾಕರಾ, 
ಇದು ನಿನ್ನೆ ಮೂರರುಯ ಪುಣ್ಯದ ಹಾಗು ತಂಗಿಯ ನೆ ರ್ರೇಮದ ಪ್ರಭಾವವಾಗಿರು 
ತ್ತದೆ, ನೀನು ಓದ ಯೂ? ಬೂ, ಆದರೆ ನಿನ್ನದು ಮುಂದೇನು ಆಗುವದೆಂಬ 
ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆ ಚಿಂತಿಯೆನನುತ್ಮದ. ನೀನು ಬ೦ದದ್ದೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ನೀನು 
ಮನೆಯಲ್ಲ ನಿರ೦ತರವಾಗಿರಲಕ್ಕೆ ಬ೦ದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೆ ಕೇವಲ ಚಟ ಹಚಿ 


4 
ಹೋಗಟಂ೦ದಿರುವೆಯೋ ತಿಳಿಯದು! ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಭ್ರಮದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಆವ 
ರಿಸಿತು; ನನ್ನ ತಲೆಖು ತೀರ ಹಗುರಾಯಿತು; ಇದರಿಂದ ನನಗೆ ಒಂದಿಷ್ಟು 


ಭೊ ೀಭವಿಂದಲೇ ಬವಳಿ ಬರುತ್ತದೆ.'' 


ಪ್ರ:---ಅಪ್ಪಾ, ನಿಮ್ಮ ಆಶೀವಾಳದವಿದ್ದೆ ರೆ ನಾನು ಹೇಗಾದರೂ ಪಾರಾ 
ದೇನ. ನೀವು ನಿವ್ಯಾಇವಾಗಿ ಮಾಯಿಯ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ತಾಳಿದ್ದ ಸಂಶ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ಗಿ೬೩ 


a ————— EE 


ಯವು ಈಗಲಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿ೦ಂಗ ಹೋಯಿತೋ-ಇಲ್ಲವೋ 
ಎ೦ಬದನ್ನು ಮೊದಲು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ನಾನೇನು ಗಂಡನು. ಬರಡು ಏಟು 
ತಿಂದೇನು,- ಕೊಟ್ಟೇನು; ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಮಾಯಿಯು ಸಭ್ಯ ಗೋವಿನ೦ತಿದ್ದಾಳೆ; 
ಪ್ರೇಮಲವಾಗಿದ್ದಾಳೆ; ಪಾಪಭೀರುವಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ವಿಷಖುವಾಗಿ ನಿಮಗೆ 
ಸಂಶಯ ಬಂದಿಡೆಯೆಂಬದು ತಿಳಿದಂದಿನಿಂದ ಅವಳು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೀರ 
ನೊಂದುಕೆೊಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಬಡವೆಗೆ ಅನ್ನ-ನೀರು ಕೂಡ ರುಚಿ ಹತ್ತುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಅವಳಿಗೆ ನನ್ನ ವಿಷಯದ ಚಿಂತೆಯೊ೦ದು ಇದ್ದೇ ಇದೆಯಲ್ಲದೆ, ಇದೊಂದು 
ಹೊಸ ಚಿಂತೆಯು! ಅವಳೇನು ಮಾಡಬೇಕು, ನೀವೇ ಹೇಳಿರಿ ನೋಡೋಣ? 

ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹು ಕೆಡಕೆನಿಸಿತು. 
ಪ್ರೇಮವೆಂದು ಏತಕ್ಕೆ ಅನ್ನುವರೋ ಅದು ಆ ಪತಿ-ಸತ್ನಿಯರಲ್ಲಿರದಿದ್ದ ರೂ, 
ತಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ವಿಶೇಷ ಆದರವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅದರಿಂದ ತಾವು ಅವಳಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅನ್ಯಾಯ ಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ಈ 
ಮೊದಲು ತಮ್ಮ ಮಗಳು ಈ ಬಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಕಿವಿ ಹಿಂಡಿದಂತಿ, ಇಂದು ತಮ್ಮ 
ಮಗನೂ ಕೇವಲ ನ್ಯಾಯಬುದ್ಧಿ ಯಿ೦ದ ಹಿ೦ಡುತ್ತಿ ರುವನೆ೦ಒ ವಿಚಾರದಿಂದ 
ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೆಡಕೆನಿಸಿತುಬು ಮತ್ತು ಆ ದುಕಖನಿಂದಲೇ ಅವರಿಗೆ 
ಮತ್ತೆ ಭ್ರಮದ ಲಹರಿಯು ಒತ್ತರಿಸಿತು! 

ಅತ್ತ ಹೊರಗೆ ದತ್ತ ನಿಧಾನದ ಸಿದ್ಧತೆಯ) ಒತ್ತರದಿಂದ ಸಾಗಿತ್ತು ಆ 
ಸಿದ್ದ ತೆಯು ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಹುಕುಮಿನ ಮೇರೆಗೆ ನಡೆದಿತ್ತು. ಆಂದರೆ 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಸಮ್ಮತಿಯ ಅನುರೋಧದಿ೦ದ ಸುಭೇದಾರನು ದತ್ತವಿಧಾನದ 
ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಒತ್ತ ರದಿ೦ದ ನಡೆಸಿದ್ದನು. ಆ ಸಿದ್ಧತೆಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅಡ್ಡಿಯ 
ನ್ನು೦ಟು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ವಿಮಲೆಗೊಮ್ಮೆ ಅನಿಸಿತು; ಮತ್ತು ಸ್ವತಃ ಪ್ರಭಾ 
ಕರನು ಪ್ರಕಟೆನಾಗಿ ಹೊರಗಿನ ಕಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತುಕೊ೦ಡಿದ್ದರೆ, ಅಪ್ಪಣೆಯ 
ಹೊರತು ಒಳಗೆ ಕಾಲಿಡಲಕ್ಕೆ ಅದಾರಿಗೆ ಧ್ಲೆಯ೯ವಾಗುತ್ತಿತ್ತು? ಆದರೆ ಪ್ರಕಟ 
ವಾಗುವಾಗ ತುಸ ಮೋಜು ಮಾಡಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಕಟವಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಆ ಅಣ್ಣ-ತ೦ಗಿಯರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದರು. ಅ೦ತೆಯೇ ಆ ದತ್ತಕದ ಸಿದ್ಧ 
ತೆಯು ಹಾಗೆ ಮು೦ದರಿಯಂತ್ತಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿಗೊಂದು ಬಗೆಯ 
ಮೋಜಿನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಆ ದತ್ತವಿಧಾನದ ಬಗ್ಗೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಕಡೆಯಿಂದ ಅದಾರಿಗೂ 
ನಿಮಂತ್ರಣ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲ ಕೊರತೆಯನ್ನು ಸುಭೇದಾರರು ಪೂರ 
ಯಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು, ಅವರು ತಮ್ಮ ಅಂಕಿತದೊಳಗಿನ ಬಹುತರ ಎಲ್ಲ ಪುಂಡ 


೧೬೪ A 


ದ್‌ 


ರನ್ನೂ ಬರ; ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಬುದ್ದ ದಿವಾಣಸಾ ಕ ಬರಿಸಿ ಅತ್ಯಾಗತ್ಯದ 
ನಿಮಂತ್ರಣವಿದ್ದಿ ತು. ಕು ? ರಶಕೃನ ವೇ ೭ದ್ದ ಗರ ರಂದ ಅವರಿಗಾಗಿ ಪ್ರತೆ ತಕ 
ಇಗಿ ಲೋಡು- ತೆಕ್ಕೆ ಗಳು ಇರಿಸ್ಪ್ಬಟದ್ದ ವ್ರ. ಆ ಸಮಾರಂಭ ನಕ ೦ದು ಎಲೆ- 
ಅಡಿಕೆ, ಹಾರ-ತುರಾಯಿ, ಬ ಚು ಕಟಕ ಇಸ್‌ 
ಬರ ಮನೆಯಿಂದ ಸಿದ ವಾಗಿರಲಿಲ. ಅದಿಲ್ಲ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಸುಭೇದಾರರೇ 
ಮಾಡಿದ್ದರು. ಯಾವನು ದಕ್ತಕ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತ್ತ್ಯೋ ಆತನ ಸಿದ್ದತೆ 
ಯೇನೂ ಇರದೆ, ಯಾವನು ದತ್ಮಕ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತೊಳ ಆತನೇ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮಾಡಿದ್ದ ನು! ಇದರ ಅರ್ಥವು ಸ ಸ ವಾಗಿದ್ದು. ಅದು ಸುಬೇದಾರರಿಗೆ ನಾಚಿಕೆ 
ಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವಂತಹದೇ ಇದಿ ತು; ಆದರೆ ಸುಭೇದಾರರಲ್ಲಿಯ ಭಯಂ 
ಕರವಾದ ಸ್ವಾರ್ಧವ್ರ ಆ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ತೊರೆದುಬಿಡಹಚ್ಚಿ ತ್ತು. ಯಾವುದೊ೦ದು 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ತೀರಿಕೊ೦ಡಿದ್ದ ನೆಂದರೆ. ಆಗ ಖುದ್ದ ಮನೆಯ 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತಿದ್ದು, ಹೊರಗಿನ "ಜನರೇ ಪ್ರೇತದ ಮುಂದಿನ ಸಿದ್ಧ 
ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಗಡಿಬಿಡಿಯಿಂದ ಅಡ್ಲಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಇ೦ದು ಭಾವೂಸಾಹೇ 
ಬರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸುಭೇದಾರಾದಿಗಳ ಅಡ್ಡಾ ಡುವಿಕೆಯೆ ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಒಂದಿ 
ಷ್ಟು ಇದೇ ಚ್‌ ದಾಗಿ ತೊ:ರದಿರುತ್ತಿ ರಲಲ. ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಪ್ರಕೃತಿ 
Me ಸ್ಥವಾಗಿದ್ದ ರಿ ಅವರು ಆ ಗಡಿಬಿ ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಒ ಹುದಾಗಿತ್ತು; ಇಲ್ಲವೆ 
ದತ ವಿಧಾನವನ್ನು ರಿ ತಪಡಿಸಿರುತ್ತೇವೆಂದು ಒಳಗಿಂದಲೇ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಕಳಿಸಿ, ಮನೆಯೊಳಗೆ ಯಾರಿಗೂ ಹೆಬ್ಬೆ _ಯಿಡಗೊಡುತ್ತಿದಿ ೪ ಆದರೆ ಇಂದು 
ಅವರು ಭೀಷ್ಮ ಚಾರ್ಯರಂ೦ಕೆ ಕೇವಲ ಶಗಪ 1೦ಜರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಕೊಂಡಿದ್ದು, 
ಭ್ರಮವು ಅವರನ್ನು ಆವರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ಅದರಿಂದಲೇ ದತ್ತನಧಾನ ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂಬ ಒತ್ತಾಯವು ಬೇರೆ ಜನರಿಂದ ಅವರಿಗಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಮನೆಯ 
ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ದತ್ತವಿಧಾನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಆ 
ಸಮಾರಂಭದ ಸಿದ್ದ ತೆಯನ್ನು ಬೀರೊಂದು ಕಾರಣದ ಸಲುವಾಗಿ ಅವರು ನಡೆಯ 
ಗೊಟ್ಟಿದ್ದರು. 
ನಿಶ್ಚಿತ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಮೊದಲೇ ಸುಭೇದಾರರು ತಮ್ಮ ಅನುಯಾಯಿ ಗಳೊ 
ಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು, ಅವರಲ್ಲಿಯ ಇಬ್ಬರು ಗಟ ) ತಒಕ, ಹಾರ. 
ತಂರಾಯಿಗಳನ್ನು ತಂದಿರಿಸಿದರು. ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ಮಿಠಾಯಿಯ ಪುಡಿಕೆಗಳನ್ನು 
ತ೦ದಿರಿಸಿದನು. ಊರೊಳಗಿನ ಭೋಟೋಗ್ರಾ ಫರನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಆಯುಧ ಸಹಿತ 
ವಾಗಿ ಒ೦ದಿದ್ದು, ಅವನು ಅವುಗಳನ್ನು ಸಿಜ್ಮುಗೊಳಿಸುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ನಡಸಿದ್ದನು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಸವುರಿಯೂ ಸಾರೋ ಟಿ ಗಾಡಿಯೊಳಗಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
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ಬಂತು. ಅವರ ಸತ್ನಾ ವನ್ನು ಸಷ ಕಲ್ಲ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಬೇನೆಯೆವರಿಂದು ಅವರನ್ನು ಆಯತ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಎಬ್ಬಿಸಿ 
ಕೂಡಿ ಸಬೇಕಾಗಿತ್ಕು. ಅದರಂತೆ ನುಂಭೇದಾರರ ಕಡೆಯವನೇ ಅವರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ 
ಕೂಡ್ರಿಸಿದನು; ಆದರೆ ಬೋಲಿ ಹೋಗದಂತೆ ಅವರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸ೦ಬಾಳಿಸುವ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ದೌಲತನು ಮಾದುತ್ತಿ ದ್ರೆ ನು. ಒಡಿಯೊಳಗಿನ ಯಾವ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕ 
ಳಿಗೂ ಆ ದತ್ತವಿಧಾನ ಮಾರಂಭಕ್ಕೆ ನಿಮ೦ತ್ರಣವಿರಲಿಲ್ಲ; ೫ 1. 
ಮನೆಯ ie ಮಕ್ಕ ಳಾದರೂ i ಜಃ ನೆಯ ಮೇಲೇತಕ್ಕೆ ಬರುವರು? 
ಒಂದು ಬಾಗಿಲಿ ಗ ನರಿಯ ೪೧ಟು ವರು ಒಳಗಿನಿಂದಲೇ ದಿವಾಣಖಾನೆ 
ಯೊಳಗಿನ ಸಮಾರಂಭವನ್ನು ನೆ..«ಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮೊಟ್ಟ ಮೊದಲು ಏನಾದರೂ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯು ಬೇಕೆಂದು ದಿವಾಣ 
ಸಾಹೇಬರು ಸಟ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕೆ 
4 ಮ ಠ್‌ ದ 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಭ ಭ್ರಮಿಷ್ಟರಂತೆ ಒಂದು ಶಬ್ದವನ್ನು ಸ್ಪುಷ್ಟ ವಾಗಿಯೂ ಮ- 
ತೊ ೦ದನು ಅಸ್ಪ ವಾಗಿಯೂ ಹೇಳುತಿ ದರು. ಆದರೂ ಕೂಡ ದಿವಾಣ 
ಆ ಟಿ ~ OC 
ಸಾಹೇಬರು ತಾವಾಗಿಯೇ ಆ ದತ್ತ ವಿಧಾನದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು: 
"" ನಾನು ನಿಮಗೆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರದದ್ದನ್ನು ಕೇವಲ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೇ ಬರೆ 
ದಿದೆ ನು, ಮತ್ತು ನೀವ್ರ ಅದನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ದತ್ಕವಿಧಾನದ ನಿಶ ಯ ಮಾಡಿದು 
ಎ ಎ ಜ್ನ ಇ ಹಾನಿ ೭ ಛಾ 
ಬಹು ಯೊಗ್ಗವಾಯಿತು. ಹೊಸ ಆಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದತ್ಮಕ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕಟಾಕ್ಷ ವೆಪ್ಪಿದೆಯೆ೦ಒದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಗುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಕೂಡ ಈ ದತ್ತಕ 
ಸ | 
ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ನಂಬಿಗೆಯ ಪುರಾವೆಯಿರುವದು ಇಷ್ಟವಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ನಾನು 
ಸಂಸಾ ರ್‌ ಇಚೆ -ನಿರಿಜ್ಜೆ ಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಇಲ ಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ, 
ಕಾರಣ ಬೇಗನೆ ಸಮಾರ೦ಭವು ನೆರವೇರಲಿ. 8 
ಭಾವೂಸಾಹೇಒರ ಮುಖದಿಂದ ಭ್ರೃಮಿಷ್ರರಂತೆ ಒಮ್ಮೆ "ಹೂ' ಎಂಬ 
ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ "ಊಹೂ' ಎ೦ಬ ಶಬ್ದಗಳು ಮಾತ್ರ ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ವ್ರ; ಆದರೆ ಅದರ 
ಕಡೆಗೆ ಯಾರ ಲಕ್ಷ ತನ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಸಮಾರ೦ಭಕ್ಕೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಧಿಯ 
ಸ್ವರೂಪವಿರಲಿಲ್ಲ; ಅಂದರೆ ಪ್ರಣ್ಯಾಹವಾಜನ, ಹೋಮ, ಹವನ ಮುಂತಾದವು 
ಗಳೊ೦ದೂ ಆಗುವಂತಿರಲ್ಲು. ಕೇವಲ ಸುಭೀದಾರರ ಹುಡುಗನನ್ನು ಭಾವೂ 
ಸಾಹೇಬರ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಿಸುವ ಲ”'ಕಿಕ ಶರೀರ ದಾನ ಸಮಾರಂಭವು 
ಮಾತ್ರ ಆಗತಕ್ಕದ್ದಿ ತ್ತು. ಸುಭೇದಾರರು ಎದ್ದು ನಿ೦ತರ್ತು. ಅವರು ಬಾಜೀರಾಯ 
ನನ್ನು ಕೈಯಿಂದ ಹಿಡಿದೆಬ್ಬಿಸಿದರು; ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಹೊದೆಯುವ ಜೋತರದ 
ಸೆರಗನ್ನು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಕೊ೦ಡು ಆಳುವನವರಂ೦ತೆ ನಟಿ ಹಾಗು ಕಂಠವು ಒತ 
೯D ಜ್‌ ಕಾ 


೧೬೬ ಜೋದ್ಯಪುರದ 


ರಿಸಿ ಬಂದಂತೆ ಸೋಗು ಹಾಕಿ:-- ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಈ ಡಬೀರ 
ಮನೆತನದ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ನೋಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಕರ್ತವ್ಯ 
ವನ್ನು ನಾನು ಲೆಕ್ಕಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ತಮ್ಮ ತೈನಾತ ಮುಂದ 
ರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ದುದ್ಕೈವದಿ೦ದ ಮಗನಿಲ್ಲ._'' 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಕೆ. ಸನ್ನೆಯಿಂದಲೂ 
ಗೋಣು ಹೊರಹೊರಳಿಸಿಯೂ ಸುಭೇದಾರರ ಆ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಇನ್‌ಕಾರ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಅವರ ಆ ಇನ್‌ ಕಾರದ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಮಗೆ ಹೇಗೆ 
ಬೇಕೋ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು, ಸುಭೇದಾರರು ಮತ್ತೆ: ""ಅತ್ತ ನೋಡಿರಿ, 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಾದರೂ ನನ್ನ ಮಾತಿನ೦ತೆಯೇ ತೈನಾತ ಮಂ೦ದಿರಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಮಗನಿಲ್ಲೆ೦ದು ಹೇಳುತ್ತಿರುವರು.'' 

ಆಗ ನೆಡುಮನೆಯೊಳಗಿಂಡ ಒಬ್ಬ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳು ಗಟ್ಟಿದನಿಯಿಂದ: ಮೂ 
"““ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಅ೦ಬೋಣವು ಹಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ತೈನಾತು ನಡೆಯ 
ಲಕ್ಕ ಮಗನಿಲ್ಲೆಂದು ಅನ್ನುವ ಸುಭೇದಾರರ ಮಾತು ನಿಜವಲ್ಲೆ ೦ದೇ ಅವರ 
ಈಗಿನ ಇನ್‌ಕಾರದ ಅಥರವಾಗಿದೆ. ತಿಳಿಯಿತೇ!” ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಸುಭೇದಾರರು ತುಸ ಮೆಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಅವರು ಸುಮ್ಮನಾಗದೆ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮತ್ತೆ: "ಹೇಗೆಯೇ ಇರಲಿ. ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ನನ್ನ ಮಗ 
ನಾದ ಬಾಜೀರಾಯನನ್ನು ದತ್ತಕ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡರು, ಆ 
ಮೇರೆಗೆ ಈಶನನ್ನು ಇವರಿಗೆ ದತ್ತಕ ಕೊಡುವದಕ್ಕೆ ನಾನು ಈ ಮೊದಲೇ 
ಒಪ್ಪಿಕೊ೦ಡಿದ್ದೆನು; ಮತ್ತು ಈಗ ಎಲ್ಲರ ಸಮಕ್ಷ ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ಈತನನ್ನು 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ದತ್ತ್ಮಕವೆಂದು ಅವರ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಿ ಸತ್ತ್ವೇನೆ,'' 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಸುಬೇದಾರನು ಗಟಿ ಟ್ರಯಾಗಿ ಅಳತೊಡಗಿದನು; ಆದರೆ 
ಆ ದುಃಖವೂರ್ಣವಾದ ಆದರೂ ಮಹೆತ್ಕಾರ್ಯವೆಂದು ಅವನು ಬಾಜೇರಾ 
ಯನನ್ನೆ ತತ್ತಿಕೊಂಡು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ತೀರ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು; ಮತ್ತು 
ಆತನನ್ನು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ಹತ್ತೊತ್ತಿ ಕೂಡ್ರಿ ಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಮಾಡತೊಡಗಿದನು. ತಟ್ಟನೆ ಹಾರಿ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೇರಿ 
ಕೂಡ್ರುವ೦ತಹ ಚಪಲ ಹುಡುಗನು ಬಾಜೀರಾಯನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ದತ್ತಕವಾಗಿ 
ದೊರೆಯುವ ವೈಭವ-ಶ್ರೀ ಮಂತಿಕೆಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯು ಆತನ ತಂದೆಗಿದ್ದಷ್ಟು ಸ್ವತಃ 
ಆ ಫೋರಕನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆತನ ಜಲನವಲನವೆಲ್ಲ ತಂದೆಯ ಕೈಸೂತ್ರದಿ೦ದಲೇ 
ನಡೆದಿತ್ತು. ಇನ್ನು ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರಾದರೂ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಕ್ಸ ಇಲ್ಲವೆ 
ತೊಡೆಗಳನ್ನು ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದಿ ತು; ಆದರೂ ಅವರು ಹಾಗೆ ಮಾಡ 
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SO 


ದಾದರು. ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಯಾವ ಶಬ್ದಗಳೂ ಹೊರಡುತ್ತಿರದಿದ್ದರೂ ನಕಾರ 
ದರ್ಶ ಕವಾದ ಗೋಣು ಮಾತ್ರ ಒ೦ದೊಸವನೆ`ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಆಗ ನಡುಮನೆ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಒಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯು ಮತ್ತೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ: ._""ಖಬರದಾರ! ಆ ಹುಡು 
ಗನನ್ನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ ತೊಡಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಿಸಿದರೆ! ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನು 
ಇನ್ನೂ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಜೀವಿಸಿರುತ್ತಾನೆ, ನಮ್ಮ ತೈನಾತದ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗಾರಿಗೂ 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಯೋಜನೆ ಬೇಡ. ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಮ್ಮ ಹುಡುಗನನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಭ್ರಖುಷ್ಟರಾಗಿರುವರು; ಆದರಿಂದ ಅವರ 
ಸಲುವಾಗಿ ಅವರ ಮಗಳಾದ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಸ್ಪಸ್ತವಾಗಿ ತಿಳಿನುವದೇನಂದರೆ, 
ನಮ್ಮ ಅಪ್ಪನಿಗೆ .ದತ್ತ್ಮಕ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆ ಯಿಲ್ಲ!'' 

ಈಗ ಆ ಪ್ರಕರಣವು ಒಳ್ಳೇ ರಂಗಿಗೆದ್ದಿತು. ಆಗ ಸುಭೇದಾರರು: 
""ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಲಕ್ಕೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗಾವ ಅಧಿಕಾರವೂ ಇರುವ 
ದಿಲ್ಲ ಅವರು ನಡುಮನೆಯ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಭಾವೂಸಾಹೇ 
ಬರೇ ಬಾಜೀರಾಯನನ್ನು ದತ್ತ ಕಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನನಗೆ ಕೇಳಿಕೆೊಂಡಿರುತ್ತಾ ರೆ; 
ಹಾಗು ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಈತನ ವಾಗ್ಗಾನವನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ, 
ಅದರಿಂದ ಈಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಈ ಶರೀರದಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು; ಮತ್ತು 
ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಸಹಿಶವಾಗಿ ಇಲ್ಲ ಕುಳಿತಿರುವರೆಲ್ಲರೂ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಸ್ಟಿದಾರ 





ರಾಗಿರುತ್ತಾರ.'' 

ಹೀಗೆಂದು ಸುಭೇದಾರನು ಮುತ್ತೆ ಬಾಜೀರಾಯನನ್ನೆ ತ್ರಿ ಭಾವೂಸಾಹೇ 
ಒರಿ ತೊಡೆಯ ಕೂಡ್ರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದನು; ಆದರೆ ಯಾವುದೊಂದು 
ಕೋಲುವಮಿಂಚು ಹೊಳೆದು "ಖಟ್‌ ಬಡಲ್‌' ಎಂದು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸು 
ವಂತೆ, ಯಾವನೊಬ್ಬ ಪುರುಷನ ಸಿಟ್ಟಿನ ವನಿಯು ಗರ್ಜಿಸಿತು. ಕೂಡಲೆ ಭಾವೂ 
ಸಾಹೇಬರು ತಮ್ಮ ಕೊಡಗಳನ್ನು ಹ೦ದಕ್ಕೆ ಬಳದುಕೊ೦ಡರು. ಅದರಿಂದ 
ಅವುಗಳ ಮೇಲ ಕೂಡ್ರಲರುವ ಬಾಜೀರಾಯನು ಮುಂಗಾಣಿ ಲಾಗ ಹೊಡೆ 
ದಂತೆ ದೊಪ್ಪನೆ ನೆಲಕ್ಕ ತಿರುಗಿ ಬಿದ್ದನು; ಮತ್ತು ನಡುಮನೆಯ ಬಾಗಿಲದ 
ಪರದೆಯನ್ನು ಬದಿಗೆ ಸರಿಸಿ ಪ್ರಭಾಕರನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೂರಗೆ ಹಾರಿ ಬಂದು, 
ಷಡ್ಡು ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಕೂಡಿದ ಜನರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು: 
"ಸುಭೇದಾರ ಸಾಹೇಬರೇ, ನೀವು ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದನಿ ತೆಗೆದು ಅಳುತ್ತಿರುವ 
ರೇಕೆ? ನಿಮ್ಮ ಹುಡುಗನನ್ನು ದತ್ತಕ ಕೊಡಬೇಕಾಗುವದೆಂಬ ದುಃಖದಿಂದ 
ಲ್ಲವೆ? ಇತ್ತ ನೋಡಿರಿ, ನಿಮ್ಮ ಅಳುವನ್ನು ನಿಲ್ಲಸುವದಕ್ಕೆ೦ದೇ ನಾನು ಸ್ವತಃ 
ಆಕಾಶಿದೂಳಗಿ೦ದ ಹಾಂ ಒಂದಿರುತ್ತೇನಿ! ನಂನೇ ಪ್ರಭಾಕರನು! ಭಾವೂಸಾ 


೧೬೮ ಚಜೋದ(ಪ್ರರದ 


ದಾರ ನ್‌ ಎರ ಎಷ್ಟೊ. ಜು ದು ಇಯ ನ ರಾ 


ET ಬ 


ಹೇಬರ ಔರಸಪುತ್ರನು! ಕೈನಾತದ ಚಹ ಹೊಟ್ಟೈಯ ಮಗನನ್ನು ಮಾರಿ, 
ಬೇರೆಯವರ ದೌಲತ-ತೈನಕಗಳ ಅಭಿಲಾಸೆ ವಹಿಸಿ, ಸ್ವಂತದ ಹೊಟ್ಟ ಹೊರ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಇಚ್ಛೆಯೇ ನಿಮಗಿದ್ದ ರೆ ಹೋಗಿರಿ, ಬೇರೊಬ್ಬ ನಿಪುತ್ರಿ ತ. ಧನಿಕ 
ನನ್ನು ಹುಡುಕ ಹೋಗಿರಿ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನಿಸ್ರತ್ರಿಕನೂಗಿಲ್ಲ; ನಾನು ಅ೦ದ 
ಮಾನಕ್ಕೂ ಹೋಗಿಲ್ಲ; ಕಾಲವಶನೂ ರನಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಣಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಂವಿರಗಿ OE ಮಲಿ 
ದೇವರ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯ. ದಯ ಜಿ್ಬನ್ಬೋ ಬ೦ಒದನ್ನು ಹನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳ ತಪಶ ರ್ಯದ ನಂತರ ಈಗಲಾದರೂ ನೋಡಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಸುಭೇದಾರ ಸಾಹೇಬರಂತೆ ಈ ದುಷ್ಟ, ಹರಾಮಖೋರ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬ 
ರಿಗೂ ನಾನು ಇದನ್ನೆ ೀ ಒಚಾಯಿಸಿ ಜ್‌ ಕ್ತೀನೆ, ಹೊರಡಿಲ, ನನ್ನ ಮನೆಯೊ 
ಳಗಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸ ಹೋಗಿರಿ; ಅ ಗವಿದ್ದ ರ ನಿಮಗೆ ಚನ್ನಾ ಗಿ ಮಂಗ 
ಳಾರತಿಯಾದೀತು. ಪ್ರತಿಯೊ ರ ಕುತ್ತಿ ಗೆ ಹಿಡಿಹಿಡಿದು ಹೊರಗೆ ದಜ ಸೀನು. ಡಿ 

ಈ ಗರ್ಜನೆಯನ್ನು ಆ ನಿಭೆಖಖ ಚದರಿತು. ಎಲ್ಲ ಜಾ 0] 
ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ ವಿದ್ದು ಕೊಂಡವು. ದಿವಾಣಸೂಖೇಒರು ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು 
ಅಲ್ಲಯವರೆಲ್ಳರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೋ ಲು, ಕೊಡಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ತಕ್ಕೊ೦ಡು 
ತ೦ತಮ್ಮ ಮನೆಯ ದಾರೀ ಹಿಡಿದರು. ರೆ ಎವಾಣಖಾನಯು ತೆರವಾದ ಬಳಿಕ 
ಪ್ರಭಾಕರನು ತಂದೆಯ ಚರಣಗಳ ಮೋಲೆ ಒ ನೈ ಕೆಎಟಿ: "ಅಪ್ಪಾ, ನಿಮ್ಮ 


ವಂದುಳಿಗೆ ಬಹಳ ತಾ,ಸವಾಯಿತು. ಜಟ ಚ್‌ ಯಲಿದಂದನು. 


A 


೧೫ ನ್ಯಾಯದೇವತೆಯ ನಿಪ್ರಾಭಂಗ. 

ದತ ಚಾ ಎ೦೧ಟ್ಟ ಎಲ್ಲಿ ಜನರೂ ಈ ಒಗೆಯಿ೦ದ ಹೊರಟು 
ಹೋದ ಬಳಿಕ ಪ್ರಭಾಕರ. ವಿಮಲೆ.ಸರು ಮೂ ಖಿಂಸಾಹೇಒರೊಡನೆ ಆಲೋಜಿ 
ವ್ರಭಾಕರಾ, ನನ್ನ ಮೇಲಿನ 
ಈ ದತ್ತಕದ ಸಂಕಟವನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ಮರಿಸಿದೆ; ಅದರೆ ಇ ನ್ನ್ನ ಮುಂದೆ ನಿನ್ನ 
ಗತಿಯೇ ನಾದೀತು?'' 

ಪ್ರಭಾಕರನು ನಕ್ಕು: 'ದಶ್ಮೇದ ಸಂಕಟವು ಅದೆಂತು ನಿನ್ನರಿಸಿತು? 
ಬಸಿರು-ಬಾಣ೦ತಿತನಗಳಿಲ್ಲದೆ. ನಿನಗೆ ಇಗುತ್ತ್ವಿದ್ದ ಆ. ಮಾತಾಡಿ-ನಡದಾಡುವ 
ಆಯತ ಮಗನನ್ನು ನೀನು ಸಿಗಗೊಡದಂ೦ತೆ ಮೂಡಿದ್ದು ಮಾಯೂ, ನಾನು ನಿನ್ನ 
ಮಹತ್ತರವಾದ ಅಪರಾಧವನ್ನೇ ಮೂಡದಲತೂಗ ಆಲ್ಬವ!'' 


ಸಿದರು. ಆಗ oS ತ ತಿಮ್ಮೂ, 


೨೨] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೧೬೯ 


ವಿಮಲೆಯಂ ಖ್ಮ್ಮೊಖ್ಳೊಕ್ಕೆ೦ದು ನಕ್ಕು: "ಹೌದೋ. ಹೌದು! ಆ 
ಹುಡಂಗನು ನಡೆಯುತ್ತಲೂ ಇದ್ದನು; ಮಾತಾಡುತ್ತಲೂ ಇದ್ದನು; ಆದರೆ 
ಆತನು ಹೇಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಹೇಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನೆ೦ಬದನ್ನು ಮಾಯೂ, 
ನೀನು ನೋಡಿದೆಯಲ್ಲವೆ? ಜನ್ಮದವರೆಗೆ ನಿನಗೆ ಆಯತ ಮಗನೂ ಆಗುತ್ತಿದ್ದ 
ನೆಲ್ಲದೆ, ಮೇಲೆ ನಗಲಿಕ್ಕೆ ಮನರ೦ಜನವೂ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು!” 

ಮಾ: ಅಹುದು; ನಾನು ಅವನಿಗೆ ನಗಲಕ್ಕೈ, ಜನರು ನನಗೆ ನಗಲಿಕ್ಕೆ. 

ವಿ:--- ಜನರಿಗೆ ನಗಲಿಕ್ಕೇನಾಯಿತು? ಆದರೆ ಆ ಹುಡುಗನಂತೂ ಶ್ರಮ 
ವಿಲ್ಲದೆ ಹಾಗು ಖರ್ಚಿಲ್ಲದೆ ಆಯತ ದೊರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆ? ನಮ್ಮ ಮಾಯಿಗೇನು 
ಒಬ್ಬನಲ್ಲ ಇಬ್ಬರು ಹುಡುಗರು! 

ಮಾ: ನೀನೂ ಒಬ್ಬ ಮೂರನೆಯವನಲ್ಲವೇನು? ನೀವು ಇನ್ನು ಹೀಗೆ 
ನನ್ನ ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡುತ್ತ ಕೂಡ್ರುವವರೋ, ಮುಂದಿನ ಯೋಜನೆಗೆ ತೊಡಗು 
ವವರೋ! 

ಪ್ರ: ಮುಂದಿನೆ ವಿಚಾರವೇನು, ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ವೇ ಇದೆ. ಸರಕಾರವು ನನ್ನನ್ನು 
ಹಿಡಿದೊಯ್ಯುವದೆಂಬದು ನನಗೆ ಇತ್ತ ಬರುವ ಮೊದಲೇ ತಿಳಿದಿತ್ತು. Wh 
ಬೇಕಾದಾಗ ಹಿಡಿದೊಯ್ಯಲಿ; ನನ್ನ ಸಿದ್ದತೆಯೇ ಇದೆ. 

ವಿ; ಅಣ್ಣಾ, ಹಾಗಲ್ಲ. ಸರಕಾರವು ನಿನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದೊಯ್ಯುವದೆಂಬದು 
ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ ನೀನು ಅವರು ಹಿಡಿದೊಯ್ಯ್ಯುವ ದಾರಿ ನೋಡಬಾರದು. 
ನೀನಾಗಿ ಅವರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವದೇ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವೆಂದು ನನಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ; ಅ೦ದರೆ ಅದರ ಪರಿಣಾಮವೇ ಬೇರೆಯಾಗುವದು. 

ಪ್ರ: ಹಾಗಾದರೇನಂ, ದಿವಾಣಸಾಹೇಒರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲೋ. 
ಕೊತವಾಲ ಚಾವಡಿಗೆ ಹೋಗಲೊ? ನನಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ "ನು ಅಮಯರ್ಯಾದೆ 
ಯೆನಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ? ಆದರೆ ಕೊತವಾಲನ ಯೋ ಗ್ಯೃತೆಯೇ ನನ್ನ ಮೈಗೆ ಕೈ ಹಚ್ಚು 
ವದು! ಮತ್ತು ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರು ನನ್ನ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಕ೦ಡಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಮೈಮೇ 
ಲಿನ ಎಚ್ಚ ರವೇ ತಪ್ಪಿ ಹೋಗಿ, ನಾನು pe ಮೈಮೇಲೆ ಏರಿ ಹೋಗುವಷ್ಟು 
ನೀಚರಾಗಿ ಅವರು ನಿನಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಎ; ನೀನಾಗಿಯೇ ಹಾಜರಾಗು; ಆದರೆ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರೆ ಕಡೆಗೂ 
ಹೋಗಬೇಡ; ಕೊತವಾಲ ಚಾವಡಿಯನ್ನೂ ಹತ್ತಬೇಡ. ಮೊದಲು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿಕುವಂತೆ ನೆಟ್ಟಿ ಗೆ PE ಹೋಗಿ ನ 
ಗ ""ಫರಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ತ ಪ್ರಭಾಕರನು ಖುದ್ದಾಗಿ ಒ೦ದು ಎದುರಿಗೆ 
ನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ನ್ಯಾಯದ ತೀಪ್ರ೯ ಕೊಡಿರಿ, ನನ್ನ ತೀರ್ಪೂ ಹೇಳುವ 


೧೭೦ ಜೋದ್ಯಪುರದ 


ವರೆಗೆ ನನನು ಸಿಕ ಹಸ ಓಕ ಪಾಗಿಜ ಕನ್‌ ಬರಿದು ಹೇಳು, 
ಬರಿ ಫ್‌ ೧ 
ಪ್ರ: ಆಸಯುದಹುಂದು. ಈ ಯುಕ್ತಿ ಸ್ರ ಯೋ ಗ್ಯವಾಗಿರುತ್ತ atl 
೩2. ಮತ್ತು ೭% ಗೆ ಹೋಗಕ್ಕೆ ಈಗಿಂದೀಗಲೇ ಹೂರಡು. ದಿವಾಣ 
ಲಗಿ 
ಸಾಹೇಒರು ಇ ೦ದ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ೪ ಸರಿಯುತ್ತ ಪೇ ಹೋದ್ದ ರಂದ ಅವರು ನೆಟ್ಟಿಗೆ 
ಲಗಿ 
ಮಹಾರಾಜರ ಒಳಿಸ? ಹೋಗಿ, ಅವರ ಕಿವಿಗಳನ್ನೂ ನಿ ಅವರ ಫಸ 
ಸದು ಸನ ನಃ ಸಿಸಿಯ ಎಕ್ಕೆ ಕಛಬ್ರುವರು. ಜೆ ಕೆಲಸಕೆ, ಅಲ್ಲ)-ಸ್ವಲ್ಫಾ 


ಎ 
ದರೂ ಅವಕಾಶವ್ರ ಬೇಕೇಬೇಕು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಹ ಈಗಲೆ ಹೋಗಿ 
ಮಹಾರ ಚ್‌ ನಿ೦ತುಕೊ೦ಡರೆ ಹಚು ಒ ಳಿತಲ್ಪವೆ? 

2) -ಸಮ್ಮ ತವು, ನನಗೆ ಮುಸಾರ್ಥ ಸಿವ್ಮತವಿ ಎಜೆ. ನಾನಿನ್ನು ಹೊರಡಲೊ? 


ಮಾ: ರದರೆ ಮೊದಲು ಒಳಗೆ ನಡೆ. ಫಲಾಹಾರ ಮಾಡು. ಏನೆಂದ 
ನ್ನ್ನ್ನ್ನ್ನ ಹೋಗಗೊಡಲಾರೆನಿ. ಇಂಧ ಈ ಉಲ 
ನ೦ಂಕಟಿಗಳುಂಬೂಗುತ್ತವೆ. 
pe 
ಯಾಬೂಸಾಹೇಒರೆ ಈ ಸೂಚನೆಯು ವಿಮಲೆಗೂ ಸಮ್ಮತವಾಯಿತು. 
ಅದರಿಂದ ಅವಳು: ಎ" ಅಣ, ಅಳಗೆ ನಡ. ನನಗೂ ಹೂಟ್ಟಿ ಹಸಿದಿದೆ. ನಾನೂ 
ನೀನೂ ಕನು ಬೊಟ್ಟ್ಟೆ ತಾರಿಚಾ ಉಪಾಹಾರ ಮಾಡೋಣ. ಸುಬೇದಾರ 
ರಿ೦ದ ದತ್ತ ಒಧಾನಣ ಒಗ್ಗೆ ಸಿಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಬರಾಯಿ-ಪೇಢಿಗಳು ನಿನ್ನಿಂದಲೇ 
ತಪ್ಪ್ರಿಹೊದವು! ಅಟಿಖವದ ಇನ್ನು ಪ ಬೆಸ ತಿಂದುಕೊಳ್ಳೋಣ.”” 
ಈ 
ವುದ ಮೀಲ ಆಎರಿಲ್ಲರೂ ಒಳಗೆ ಹೋದರು; ಹಾಗು ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ 
ಮೇಲ ಎಮ ಪ್ರಭಾಕರರು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಹಾಸಿಗೆಯ ಹತ್ತರ ಹೋದ 
ನ |: ಜೆ * ತು ; ಅದಟ 5 ಸ್ನ 
ರು. ಆಗಿ ಅವರ? ನಿದಿ ಹತ್ತಿತು; ಟದಿಲವದಿ ಅವರನ್ನು ಐಬ್ಬಸಬಾರ 
ಗ್ರ] 


0 
ದೆಂದು ನಿಶ್ಚಸಿ ಸಿದರು, ಪ್ರಭಾಕರನು ಪ್ರುತ್ರಧವ ವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, ತಂದೆಯ 


fed) 

ತ್ರಿ 
ಪಾದಗಳಿಗೆ ಕೃಮುಟ್ಟ ನನಸು. "ತಂಗೀ, ನಾನು ನೆಟ್ಟ ಗೆ ಮಹಾರಾಜರ 
ಒಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಕ ಕಾಣುತ್ತೇನೆ ಮು೦ದೇನು ಜ| ಆಗಲ್ಮ 


ಮಾಯಿ ಮತ್ತು ಅಪ್ಪನನ್ನು ಸ೦ಬಾಳಿಸಲಿಕ್ಕ ನೀನು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತೀ?' 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಆತಮ ಮನೆಯಿ೦ದ ಹೊರಬ ದ ನು. 
| t 2 T t 
ಈ ಬೆಗಮಹಾರಾಜರು ಸಂಬೆಯ ವಖಂನಿನ ಕುದುರೆ ಸವಾರಿ ಮಾಡಿ 
ಕೊ೦ಡು ಒ೦ದು ಆರಿವೆಗಳನ್ನು ಒದಲಿಸಿ, ಹೊರಗಿನ ದಿವಾಣ ಎಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಸ್ಥ 
ವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು. ಆಷ್ಟು ರಲ್ಲ ಜಮಾದಾರನು ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಜು 
"ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಚ. ನು ಮಹಾರಾಜರ ಭೆಟ್ಟಿ ಗೆಂದು ಒಂದಿರುತಾ ನೈ 
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ಅಪ್ಪಣೆಯಾದರೆ ಮೇಲೆ ಕರೆತರು ವೆನು. ಎಂದು. ತಿಳಿಸಿಬನು. 

ಅಪ್ಪಣೆ ದೊರೆತ ಕೂಡಲ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಒಂದ ಪ್ರಳಾಕರನು ಬಾಗಿಲ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲೇ ನಿಂತುಕೊ೦ಡನು. ಆತನು ಮಹಾರಾಜರಿಗೊನ್ಮೆ ಬೊಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿ 
ಸಿದನು... ಮಹಾರಾಜರಾದರೂ ಅದನ್ನು ಅಸ್ಟೇ ಬೊಗ್ಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತ: 
""ಅಲ್ಲೇಕೆ ನಿಂತುಕೊ೦ಡಿ2? ಅಗೊ:, ಅತ್ಮ ಕಾಣುವ ಆ ಖುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತುಕೊ ಳ್ಸಿರಿ' ಸ 

ಪ ಪ್ರ: ನನಗೆ ಖುರ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡುವ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟಿ ರುವದು 
ತಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಿಸಿ ಓಕೆಯೇ ಆಗಿದೆ; ಆದರೆ ಈ ಕಾಲಕೆ ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ಒಂಜಿ 
ಮೇಲೆ ಕೂಡ ತ್ರವಿಕ್ಸೆ ನಾನು ಬಖೂಪ್ರನಾಗಿರುವೆನೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಚೋ: ಅದೇಕೆ? Be ರುದ ವಾಗಿ ಯಾವನೊಬ್ಬನು ನನ್ನ ಭೇಟೆ 
ಗೆಂದು ಬಂದಿರಲು, ನಾನು ಅತನಿಗೆ ಕೂಜೃಲಿಕ್ಕೆ ಖುಂಜ೯ ಕೊಡದೆ ನಾನೇ 
ಕಂಳಿತುಕೊ೦ಡರೆ, ನಾನು ಶಸ ಅನಮಾನಗೆೊಳಿಸುತ್ತಿರುನಸೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತೆ 
ದಲ್ಲ! ಅದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಬೇಕು? "ಈ ಕಾಲಕೆ' ನಾನು ಖುರ್ಚಿ ಬೇಲೆ 
ಕೂಡ್ರಲಕ್ಕೆ ಆಪಾತ್ರನಿರುವೆನೆಂದು ನೀವು ಅನ್ನು ಚ ಅರೆ ವ್ರ ನನಗೆ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ, 

ಪ್ರ:-- ಮಹಾರಾಃ:ರೆಸುರಿಗೆ ಒಂದು ನಂತಿರುವ ನಾನು ಸರಕಾರವು 
ಯಾರ ಮೇಲೆ ಆರೋಪ ಹೊಂಸುವೆದೋ ಅಂಧ ಒಬ್ಬ ಗುಸ್ನೆಗಾರನ), ಅಲ್ಲಲ್ಲ 
ಆರೋಪಿಯು ಆಗಿರುತ್ತೇನೆ 

ಚೋ:.-. ನನಗೆ ಇದರ ಅಥ೯ವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲ್ಲ. 

ಪ್ರ:--ಸಕಕಾರದ ದೃವ್ಟಿಯಿ೦ದ ನಾನು ಯಾವುದೊಂದು ಅಪರಾಧ 
ಮಾಡಿದವನಿರುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾನದನ್ನು ಮಾಡಿರುವದಿಲ್ಲ. 

ಜೋ: ಹಾಗಾದರೆ ಇಂಧ ಗ ನಿಕಾಲೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೈಂದು 
ನ್ಯಾಯಕೋಟರ್ಟೀಗಳು ಇದ್ದೇ ಅವೆ ಆಸಹುಕಟದದ ಒಗ್ಗೆ ನನ ಭಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ನೀವೇನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ? 

ಪ್ರ: ನ್ಯಾಯ ಯದಾನವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೆನು. 

ಚೋ: ನ್ಯಾಯವನ್ನೇ ಕೇಲ ಬಂದಿ bE ಬಳಿಕ ಆ ಖುಚಿ೯ಯೆ 
ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಲಕ್ಸೆ ನಿಮಗೆ ಯಾವ ಅಡ್ಡಿಯೂ ಇರುವದ್ದಿ. ಯಾವನು ತನ್ನ ನ್ನ್ನು 
ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿ ರುವನೊ*, ಅವನು ಅ ಕಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ ತ್ರನೇ 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ; ಮತ್ತು ಯಾವ ಪ್ರಬೆಗಳು ಹೀಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿರುವರೊ, ಅವರು 
ಮನುಷ್ಯ ತ್ವದ ಹಕ್ಕಿ ನೆ ದೃಷ್ಟಿ KE ರಾಜನಿಗೆ ನಸರಸಮಾನಸ್ಕ ೦ದರೆಂದು ನಾನು 
ಮಸ್ತಿ ಸುತ್ತೇನೆ. ಸ ನಿಮಗೆ ಖಂರ್ಜಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರೆಂದು ಹೇಳು 
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ತ್ತೇನೆ; ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಿರಿ; ಮತ್ತು ಏತರ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ನ್ಯಾಯದಾನವನ್ನು ಕೇಳು 
ತ್ರ್ವೀರೆ೦ಬದನ್ನು ಸ್ವಸ್ಥ ಚಿತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿಸಿರಿ, 

ಇಷ್ಟು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದರೂ ಪ್ರಭಾಕರನು ಖುರ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ 
ಕೂಡ್ರಲೊಲ್ಲನು. ಆಗ ಮಹಾರಾಜರು:--ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವು ಖುರ್ಚಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರುವದಾಗಿರದಿದ್ದರೆ ನನಗೂ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಮಾಡಬೇಕಾಗುವದು, 
ನಾನೂ ಎದ್ದು ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲುತ್ತೇನೆ; ಆ ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರೂ ಎದ್ದು ನಿಂತೇ ಮಾತಾ 
ಡೋಣವಂತೆ. 

ಆ ಮಾತು ಇಷ್ಟು ನಿಕರಕ್ಕೆ ಬ೦ದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಭಾಕರನು 
ಖುಜ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಆ ಮೇಲೆ ಸಂಭಾಷಣಕ್ಕಾರಂಭಿಸಿ, 
ಪ್ರಭಾಕರನು: ನನ್ನ ಸಂಗತಿಯ ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಹೀಗಿದೆ. ನಾನು ತಮ್ಮ ಈ 
ರಾಜಧಾನಿಯ ರಹಿವಾಸಿಯೇ ಆಗಿರುವೆನು. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಪ್ರಭಾಕರನೆಂದು. 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬ ಡಬೀರರೆಂಬುವರು ಈ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಬಬ್ಬ ತೈನಾತದಾರರಿರು 
ತ್ತಾರೆ, ನಾನು ಅವರ ಮಗನು, ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಜೆ ಸರಕಾರ 
ದವರು ನನ್ನ ಮೇಲೊಂದು ಖಟ್ಟಿಹಾಕಿದ್ದರು. 

ಜೋ: ಆ ಬಟ್ಟೆಯ ಸ್ವರೂಪವೇನಿದ್ದಿ ತು? 

ಪ್ರ: - ರಾಜದ್ರೋಹ ಹಾಗು ಕೊಲೆಯ ಆರೋಪ. ಈ ಉಭಯ 
ಆರೋಪಗಳೂ ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ನೆಂದು ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. 

ಜೋ: ರಾಜದ್ರೋಹದ ಕೃತ್ಯವೇನು? 

ಪ್ರ:..-ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಸರಕಾರ ಮತ್ತು ಬ್ರಿಟಿಶ ಸರಕಾರ ಈ ಉಭಯ 
ಸರಕಾರಗಳ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಕಲಂಕೆವುಂಬಾಗುವಂತಹ ಜಾಹೀರನಾಮೆಗಳನ್ನು 
ನಾನು ಬರೆದು ಗೋಡೆಗೆ ಅ೦ಟಿಸಿದೆನೆ೦ಂದು ಸರಕಾರದ ಅ೦ಬೋಣವು. 

ಜೋ: ಮತ್ತು ಕೊಲೆಯು ಯಾರದು? 

ಪ್ರ: - ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರದು; ಹಾಗು ಪೋಲೀಟಿಕಲ್‌ ಏಜಂಟರದು. 

ಜೋ: ಈ ಎರಡೂ ಆರೋಪಗಳು ಖೊಟ್ಟಿ ಇದ್ದವೆಂದು ನಿಮ್ಮ 
ಅಂಬೋಣವಿದೆಯೇ? ಒಳ್ಳೇದು. ಆ ಆರೋಪಗಳದೇನಾಯಿತು? 

ಪ್ರ: ನನ್ನೆ ಗೈರಹಾಜರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಆರೋಪಗಳ ಜೌಕತಿಯಾಯಿಂತಂ; 
ಮತ್ತು ನನಗೆ ಜನ್ಮಾ ವಧಿ ಕರಿನೀರಿನ ಶಿಕ್ಷೆಯು ನಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಬಿ ತು. 

ಜೋ: _ ಆ ಚೌಕಶಿಯು ನಿಮ್ಮ ಪಶ್ಚಾತದಲ್ಲೇ ಕಾಯಿತು? ಅಲ್ಲದೆ 
ನಿಮಗೆ ಜನ್ಮಾ ವಧಿ ಕರಿನೀರಿನ ಶಿಕ್ಷೆ ಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ನೀವು ಹೀಗೆ ಮುಕ್ತರೇಕೆ? 

ಪ್ರ: ನಾನು ಆಗ ಇಲ್ಲಿಂದ ಫರಾರಿಯಾಗಿ ಮೊಗಲಾಯಿ ಸೀಮೆಯನ್ನು 
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ಸೇರಿದ್ದ ರಿಂದ ನನ್ನ ಪಶ್ನಾ ತದಲ್ಲೇ ಚೌಕತಿಯಾಯಿತು. 

ಜೋ:.-ನೀವು ಈ ಗುಹ್ನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರದಿದ್ದರೆ, ನೀವು ನಿರೋಷಿ 
ಗಳಾಗಿದ್ದರೆ, ಆ ಆರೋಪಗಳು ಖೊಟ್ಟಿ ಇದ್ದವೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಅ೦ಬೋಣವಿದ್ದರೆ 
ನೀವು ಫರಾರಿಯಾದುಡೀಕೆ? ನ್ಯಾಯಾಸನದೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತು ನೀವು ನಿಮ್ಮ 
ಪುರಾವೆಯನ್ನೇಕೆ ಸಾದರಪಡಿಸಲ್ಲಿ? ನಿಮ್ಮ ನಿದೋಷಿತನವನ್ನೇಕೆ ಸಮಥಿಳಸ 
ಲಿಲ್ಲ? ಫರಾರಿಯಾಗಿ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ಆರೋಪ- ಗುಹ್ಮೆ ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲವೇ? 

ಪ್ರ: ಅದು ನಿಜವಿದೆ; ಆದರೆ ತಮಗೆ ನಂಬಿಗೆಯಾದರೆ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ, 
ಆ ನ್ಯಾಯಾಸನದಿ೦ದ ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನ್ಯಾಯ ದೊರೆಯುವ ಆಶೆಯೇ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ೦ದು ಫರಾರಿಯಾದೆನು. 

ಜೋ: ಅದಿರಲಿ, ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಫರಾರಿಯಾದ 
ನಿಮಗೆ ತಿರುಗಿ ಬರಬೆೇಕೆಂಬದು ಯಾವಾಗ ಹಾಗು ಏಕೆ ಅನಿಸಿತು? 

ಪ್ರ: ನಾನು ಮೊಗಲಾಯಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ತಾವು ಅಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರ 
ವಹಿಸಿದಾಗ ಯಾವ ಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿದಿರೋ ಅದು ನನಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಓವಲಿಕ್ಕೆ 
ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅದನ್ನು ಓದಿದ ದಿನವೇ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮರಳಿ ಬರಬೇಕೆಂದೆನಿಸಿತು. 

ಜೋ: ನಾನು ಆ ನನ್ನ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಏನೆಂದಿದ್ದೆ ನು? 

ಪ್ರ: ಕಳೆದ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಕಾರಭಾರದ ಚೌಕಶಿ ಮಾಡುವೆ 
ನೆಂದು. 


ಚೋ: ನುಡಿದಂತೆಯೇ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಡೆಯುವನೆಂದು 
ನೀವು ಹೇಗೆ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರಿ? 

ಪ್ರ: ಮನುಷ್ಯನು ಮಾತಾಡಿದ್ದರ ಮೇಲೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡುವದ 
ರಲ್ಲಿ ಏನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲೆ೦ದು ತಾವೂ ಒಪ್ಪಬಹುದು. ಅದರ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತ 
ವಾದರೆ, ದೈವದ ಕಡೆಯ ಮಾತು. ತಾವು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಅಧಿಪತಿಗಳಿರುತ್ತೀರಿ. 
ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಗೆ ಬ೦ದಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. 

ಜೋ: ಒಳ್ಳೇದು. ನೀವಾಗಿ ಹಾಜರಾಗಿರುವ ನಿಮ್ಮ ದೊಡ್ಡಿಸ್ತಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಮನದಂದು, ನಾನು ಪುನರ್ವೀಚಾರಣೆಯ ಗೊ೦ದಲಕ್ಕೆ ಬೀಳದೆ, ಮತ್ತೆ 
ಫರಾರಿಯಾಗುವ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ 4ರ ನೀವದನ್ನು ಸ್ವೀಕಂಸುವದು 
ಹೆಚ್ಚು ಒಳಿತಲ್ಲವೆ? 

ಪ್ರ: ನನ್ನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವದು-ಬಂಧಿಸದಿಕುವದು ಹೇಗೆ ತಮ್ಮ ಅಧಿ 
ಕಾರದ್ದಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆಯೇ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಗುಪ್ತವಾಗಿರಡಿ ಪ್ರಕಟ 
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ವ ರಾ ಜಾ canes Succ 


ರೀತಿಯಿಂದ ವ್ಯವಹರಿಸುವದು ನನ್ನ ಕೈೈಯೊಳಗಿನದಾಗಿದೆ. ಫರಾರಿಯೇ ಆಗಿರ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಮೊಗಲಾಯಿಯೊಳಗಿ೦ದ ಹಿಂದಿರುಗೇಕೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದೆ ನು? 
ನನ್ನನ್ನು ಬ೦ಧಿಸದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಇರಗೊಟ್ಟರೂ ನನಗದರಿಂದ ಇನ್ನು ಮು೦ದೆ 
ಸುಖ-ಸಮಾಧಾನನೆನಿಸಲಿಕಿ ಲ್ಲ; ನನ್ನ ವಿಚಾರಣೆಯಾಗಿ, ನಾನು ನಿರಪರಾಧಿ 
ಯಾಗಿದ್ದೆ ನೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾದರೇ ನನಗೆ ಸುಖವಾದೀತು. 

, ಜೋ: ಆದರೆ ಪ್ರನವಿಳಚಾರಣೆ ಮಾಡದೆ, ಕೇವಲ ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನ 
ಮೇಲೆಯೇ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮುಕ್ಕ್ತಗೊಳಿಸುವದು ಮತ್ತು ಚೌಕಶಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ ಮುಂಕ್ಕಗೊಳಿಸುವದು ಇವೆರಡರ ಫಲ 
ಶ್ರುತಿಯೂ ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಒಂದೇ ಅಗಿಲ್ಲವೆ? 

ಪ್ರ:---ಹಾಗಲ್ಲ. ಪುನರ್ವಿಚಾರಣೆಯಾಗದೆ. ನಾನು ಮುಕ್ಕನಾದರೆ, 
ನಾನು ದಯೆಯ ಯಾಚನೆ ಮಾಡಿ, ಮಾಫಿ ಪಡೆದು ಮುಕ್ಕನಾದೆನೆಂದು ಜನರು 
ತಿಳಕೊಳ್ಳುವರು; ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯ ಇದರ ಅರ್ಥವು ನಾನು ಹೇಗೆ ನಿರಪರಾ 
ಧಿಯೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ಪ್ರತಿಪಕ್ಟಿ ಗಳಾದ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಅಪರಾಧಿ 
ಗಳೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಬೇಕು. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ ಬಂದು 
ನಾನು ನನ್ನ ನಿಣಳಯವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವದು ದ್ರಾವಿಡೀ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ 
ವೆನಿಸುವದೇನೋ ನಿಜವು; ಆದರೆ ಯಾರೊಬ್ಬರು ನೆಟ್ಟಗೆ ತುತ್ತು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಗೊಡದಿದ್ದರೆ, ದ್ರಾವಿಡೀ ಪ್ರಾಣಾಯಾಮ ಪದ್ಧ ತಿಯಿ೦ದಲೇ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದಾದ್ದರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವೆಲ್ಲಿದೆ? ದಿವಾಣಸಾಹೇ 
ಬರ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೆಷ್ಟೋ ಮಾಹಿತಿಯಿದೆ; ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಇಚ್ಜೆಯು ತಮಗಿದ್ದ ರೆ ನಾನದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

ಹೋ: ಬೇಡ. ಯಾರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿಯೂ ಏಕ ತರ್ಫೀಯ ಬೊಬ್ಬಾಟ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವದು ವಿಹಿತವಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವದೂಇಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯದಾನದ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಅದರಿಂದಲೂ ವಾನು 
ಹೆಚ್ಚು ಎಚ್ಚ ರಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದಿರಲಿ, ನಾನು ನಾಳೆಯೇ ನಿಮ್ಮ ಈ ಪ್ರಕ 
ರಣವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಕರೆಕಳುಹಿದಾಗ ಮತ್ತೆ ಬರ್ರಿ. ಪ್ರಕ 
ರಣದ ಕೊನೆಯ ನಿಣ೯ಯವಾಗುವ ವರೆಗೆ ನೀವ್ರ ಈ ರಾಜಧಾನಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆಲ್ಸಿಯೂ ಹೋಗಲಾರಿರೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಖಾತ್ರಿಯಿದೆ. ಅದರಿಂದ 
ಹಾಗೆ ಸೂಚಿಸಿ, ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಪಮಾನಗೊಳಿಸಲಿಚ್ಛಿಸುವದಿಲ್ಲ. 

ಇಷ್ಟು ಮಾತು-ಕಥೆಗಳಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕತ್ತಲೆಗವಿಯ ಹತ್ತಿಬ್ದನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಜಮಾದಾರನು ಉಜ್ಜಲ ಪೃಕಾಶದ ದೀಪವನ್ನು, ಅಲಿ ತಂದಿರಿಸಿದನು. 
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ಆ ಪ್ರಖರವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜರೂ ಪ್ರಭಾಕರನೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊ 
ಬರು ನೋಡಿ ಇಬ್ಬರೂ ಕೆಲ ಮಟ್ಟಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೇ ಮೆಟ್ಟಿ ಬಿದ್ದರು. 
ಪ್ರಭಾಕರನು ಎದ್ದು ಹೊರಟುದದನ್ನು ಕ೦ಡು ಮಹಾರಾಜರು: ಇನ್ನೈದು 
ಮಿನೀಟು ತಡೆಯಿರಿ. ನಾನು ನಿಮಗೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಕೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರ: -- ಮಹಾರಾಜರು ಬೇಕಾದದ್ದನ್ನು ಕೇಳಬಹುದು; ನಿಜವಿದ್ದದ್ದನ್ನೇ 
ನಾನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಜೋ; ಈ ಮೊದಲೆಂದಾದರೂ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನೋಡಿದಂತಿದೆ. 
ಇದು ನಿಜವೆ? 

ಪ್ರ: -- ನಾನಾದರೂ ಅದನ್ನೇ ಹೇಗೆನ್ನಬೇಕು? ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜರನ್ನಾ 
ದರೂ ನಾನು ಈ ಮೊದಲೆಲ್ಲಿಯೋ ನೋಡಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಂದ 
ಬಗ್ಗೆ ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. 

ಜೋ. ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ವೇಷದಲ್ಲಿ ತುಸ ಹೆಜ್ಜು- ಕಡಿಮೆಯಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರ: ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ನಾನು ಯಾವಾಗ ನೋಡಿದಂತಿದೆ 
ಯೋ ಆಗ ಮಹಾರಾಜರ ವೇಷವೂ ತುಸ ಬದಲಾಗಿತ್ತು. 

ಜೋ:-- ನಾನು ನೋಡಿದಾಗ ನಿಮಗೆ ಗಡ್ಡ ಗಳಿದ್ದವು. 


ಪ್ರ:-- ಅಹುದು; ಆದರೆ ಅವು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದ್ದ ವು; ಆದರೆ ಕ್ಸಿ 
ಸುವದಾದರೆ ನುಡಿಯುವೆನು............ 


ಜೋ: ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡಿರಿ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯ ಕಾರಣ 
ವೇನು? ಬಹಳವಾದರೆ ನಾವು ಒಬ್ಬರೊಬ್ಬರಿಗೆ ಗುತ್ತು೯ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 

ಪ್ರ:--ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಜರು ಕೃತ್ರಿಮ ಗಡ್ಮಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತು; ಅಂದರೆ ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ನಾನು ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ 
ನಮ್ಮ ಮನೆಯ ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ್ದೇ ನಿಜವಾಗಿದ್ದರೆ! 

ಜೋ ಅದಾವ ದಿವಸ? 

ಪ್ರ: ಕಳೆದ ಅಮಾಸಿಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ. 

ಜೋ:-ಅಹುದು. ನೀವು ಹೇಳಿದ ಗುರ್ತು ನಿಜವಿದೆ. ಅದು ಗಸ್ತಿಗೆ 
ಹೊರಟ ನನ್ನ ಮೊದಲನೇ ಪ್ರಸಂಗವಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ವೇಷಾಂತರವು 
ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿರಲಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅದಿರಲಿ. ಇನ್ನು ಕ್ಸವಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಸರತಿಯಂ ನನಗೆ ಒಂದಿದೆ. 

ಪ್ರ:--ಅದೇಕೆ? 

ಜೋ:--ಯಾಕಂದರೆ, ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮನೆತನದ ಮಾತು ಮಾತಾಡ 


೧೭೬ ಜೋದ ದ್ಯವುಕದ 


ಬೇಕಾದುದರಿಂದ. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಪ್ರಕಾರವು ಒಂದಿಷ್ಟು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ 
ಯೇ ತೋರಿತು. ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕ ಗೃಹಸ್ಥ yi ಇಬ್ಬ ರು 
ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಇದ್ದ ರು. 

ಪ್ರ: ಸು ಆ ಮುದುಕರೇ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯು; ಮತ್ತು ಆಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ತರುಣಿಯಾದವಳೊಬ್ಬಳು ನನ್ನ bE ತುಸ ಪ್‌ ನ ಢಳಾಪವಳು 
ನನ್ನ ಮಲತಾಯಿಯು. ತಾವು ಎ ಪ್ರಕಾರವೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಹಿರಿಯರಿಗೆ 
ವಯೋ ಮಾನದಿಂದ ಭ್ರಮೆಯಾಗಿದೆ. ಗುಪ್ತಪೋಲೀಸರು ಅವರನ್ನು ಬೆನ್ನ ಟ್ರಿರು 
ವಂತೆ ಅವರಿಗನಿಸುತ್ತಿದೆ; ಮತ್ತು ಅವರನ್ನು ಶೋಧಿಸುವದಕ್ಕೆಂದೇ ನನ್ನ ತಂಡಿ 
ಯವರು ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಲಾಂದರವನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಹಿತ್ತಲಕ್ಕೈ ಹೋಗಿ 
ದ್ಡರು, ಮತ್ತು ಮೊದಲೇ ತಾಯಿಗೆ ಪತ್ರ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸಿ ಯೋಗಾಯೋಗದ 
ಮೂಲಕ ಹನ್ನೆ ರಡು ವಸ೯ಗಳ ನಂತರ ನಾನು ಬಂದದ್ದೂ ಆವಾಗಲೆ! 
ತಂದೆಯವರಿಗೆ ನನ್ನ ಪ ಪ್ರತ್ಯಾಗಮನದ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗಿನ ನನ್ನ 
ಆ ಬಾವಾನ ವೇಷವು ಅದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನೇ ಅವರು ಗುಪ್ಮಪೋಲೀಸನೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡರು. ಕಾರಣ ಅವರ ಮಿದುಳಿಗೆ ಆಘಾತವಾದಂತಾಗಿ, ಅವರು 
ಬವಳಿ ಒಂದು ಬಿದ್ದರು! 

ಜೋ: ನಿಮ್ಮ ತಂಗಿಯು ಮಾತ್ರ ಆಗ ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಸಂಗಾವಧಾನವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದಳು. ವಸ್ತಾದಿಯೆನ್ನಬೇಕು ಅವಳಿಗೇ! ಅವಳು ನನಗೆ ಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಹೊರಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಯೋಗ್ಯವೇ ಆಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಹಾಗೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಅವಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಧೈಯ೯ ಬಂತು? ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೊಳ್ಳೇ ಆಶ್ಲಯ€ 
ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಆಕೆಯ ಆಗಿನ ಆವಿರ್ಭಾವವನ್ನು ಕಂಡು ನಾನು ಬೆರಗಾಗಿ 
ಬಿಟ್ಟಿನು, 

ಪ್ರ: - ಅವಳು ಅಂಥ ದಿಟ್ಟೆಯೇ ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಶಿಕ್ಷಣ, ಸದ್ಗುಣ 
ಮತ್ತು ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಇವುಗಳು ಅವಳನ್ನು ಅಷ್ಟು ದಿಟಿ ಎಯೆನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿರು 
ತ್ತವೈ ಅಲ್ಲದೆ ಅವಳು ಪ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ನ್ಯಾಯವನ್ನೂ ಹಕ್ಕನ್ನೂ ಸ೦ಪಾದಿಸ 
ತಕ್ಕ ವಳಾಗಿದ್ದಾ ಳೆ. ಅವಳ ತ್‌ ರೇ ಹೊರಟದ್ದ ರಿಂದ ಪರಕೀಯರೆದುರಿಗಾದರೂ 
He ಅವಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸದೆ ಇರಲಾರೆನು. ನನ್ನ ಭ್ರಾತೃ ಪ್ರೇಮದ ಮೂಲಕ 
ಅವಳು ಇದುವರೆಗೂ ಅವಿವಾಹಿತಳಾಗಿರುತ್ತ್ವಾಳೆ. ನಾನಿಲ್ಬದಾಗ ನನ್ನ ಸಳ 
ದಲ್ಲೇ ಇದ್ದು, ಅ೦ದರೆ ಮಗನಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯವರ ವೃದ್ಧಾ ಪ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವರ 
ಶುಶ್ರೂ ಸೆಯನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳು ಪ್ರೇಮಲಳಿರುವಷ್ಟು ಸ್ವಾಭಿ 
ಮಾನಿಯೂ ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆಕೆಯ ಅನುಮತಿಯಿಂದಲೇ ನಾನು ತಮ್ಮನ್ನು 
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ಮಾ 


ಸಮಕ್ಷಮ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾಗ ಬಂದಿರುತ್ತೆ ನೆ: ಮತ್ತು ನನೆಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಿರುವದೇ 
ನಂದರೆ, ನನಗೆ 'ಫ್ಯ್ಯಾಯದಂನ ಸಿಗುವ : ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಶಂ೦ಬೆಯವರಿಗಿ೦ತಲೂ ನನ್ನ 
ತಂಗಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ತತ್ಪರತೆ ವಹಿಸುವಳು. 

ಜೋ: ಅದಿರಲಿ, ನೀವಿನ್ನು ಹೋಗಿರಿ. ಯೋಗ್ಯ ಮಾರ್ಗವಿಂದ 
ಪ್ರನರ್ವಿಚಾರಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನೀವೇನು ಅರ್ಜಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ; ಇಲ್ಲವೆ ಭರಿತ ಹುಕುಮು ಆದ ತಕ್‌ ಬ೦ದು ಹಾಜರಾಗಿರಿ, 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜರು ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 

ಕೊಟ್ಟರು. ಕೂಡಲೆ ಆತನು ಬೊಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ, ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನಿಳಿದು 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

ಪ್ರಭಾಕರನು ಹೊರಟು ಹೋದ ಕೆಲ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಮನೋಹರನು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒ೦ದನು; ಇ೦ದು ಆತನೊಳ್ಳೇ ಖುಷಿಯಲ್ಲಿ ದ್ದ ನು. ಒಳಗೆ ಬಂದವನೇ 
ಯಾವುದೊಂದು ಚಬೇಟಿಖಯಾಡಿ ಜಾ । ೦ತೆ ಒಳ್ಳೇ ಪ್‌ ನಿಂದ: ಮಹಾರಾಜರೇ, 
ತಾವು ಮೊನ್ನೆ ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯ ಪ್ರಕರಣದ ಇ ಹೆಜ್ಜ ಲಕ್ಕ ಹೇ ಳಿದ್ದಿ ರಷ್ಟ (2 
ಆ ಮೇರೆಗೆ ಸ] ಆ ಸುಂದರ ಟ್ಟ ತರುಣ ಸ್ತ್ರೀಯ ಚೆ ತ ತ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಂದಿರುತ್ತೇಸೆ. ಸುಮ್ಮನೆ ಅಲ್ಲ, ಈ ಖಾಸಗೀ ಕಾರಭಾರಿಯು! 

ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ನಗೆ ಬಂದಿತು. ಏನಾದರೂ 
ಅದು ನಿಲ್ಲಲೊಲ್ಲದು. ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅವರು: ... "ಹೋಗೋ. ಹೋಗು! 
ಕಾರಭಾರ೦ಯು ಕಡೆಗೂ ಕಾರಿಭಾರಿಯೇ; ರಾಜನು ರಾಜನೇ, ರಾಜನೆಂದರೆ 
ದೇವತಾಂಶವು; ಮತ್ತು ದೇವರೆಂದರೆ ಸವಾಜ್ಞನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಿನ್ನ 
ಪರೀಕೆ ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾಹಿತಿ ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಒರಬೇಕೆ೦ದು ನಾನು 
ನಿನಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೇಳಿಕ:ಸಿದ್ದೆ ನ್ಟ. ನಿನ್ನ ಆ ತಂಗಳ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುವ ಇಜ್ಜೆಯು ನನಗಿರು ವದಿಲ್ಲ, 

ಅದನ್ನು ಹೊಳಿ ಮನೋ ಹರಮ ಜಕಿತನಾದನು. ಸಂಗತಿಯು ತಂಗ 
ಳದ್ದು ಹೇಗೆ? ತನ್ನ ಮಿತ್ರನು ಸುಮ್ಮನೆ ತನ್ನ ಜೇಷ್ಟೈ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವನೆಂದು 
ಬಗೆದು ಆತನು ಆ ರಾತ್ರಿಯ ಪ್ರಸಂಗದ, ಚಿಚ ಡಬೀರರ ಎಲ್ಲ 
ಕುಟುಂಬದ, ಪ್ರಭಾಕರ. ಓಮಲೆಯರ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
ಮನೋಹರನು ಹೇಳಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಕ್ಸೆ ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜನು ಅದರ ಮುಂದಿನ 
ನಿಜಸ೦ಗತಿಯನ್ನೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗಾಗ ಹತ್ತಿತು. ಕಡೆಗೆ ಮನೋಹರನು: - 
ಕತಾ ರ್ರಭಾಕರನು ಬೇಗನೆ ನಿಮ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಬೀಳ... ಎ೦ದೆನ್ನ ಲು ಜೋಜಿಗ 
ಮಹಾರಾಜನು Silas ಬೆನ್ನು -ಪ್ಪರಿಸಿ ನಕ್ಕು: "ಅಪ್ಪಾ ಮನೋ 
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ಹರಾ, ಅರಸರುಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು. ನಿನಗೆಲ್ಲ ಗೊತ್ತಿದೆ? ಅವರು ಭವಿಷ್ಯಕಾಲ 
ವನ್ನು ಭೂತಕಾಲವನ್ನಾಗಿ ಕೂಡ ಮಾಡಬಲ್ಲರು'' ಮನೋಹರನು ಆಶ್ಲಯಳ 
ಭರದಿಂದ: --""ಅಂದರೇನು? ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ'' ಎಂದೆನ್ನಲು, ಮಹಾ 
ರಾಜರು "ಎಲಾ, ಯಾವನು ಬೇಗನೆ ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಕಾ ನೀನು ಹೇಳಿ 
ದಿಯೋ, ಲ ಗುಹ್ನೆ ಗಾರನು ತನ್ನ ಕಾಲಿ ತ ಒ೦ದು, ನನಗೆ ಈ ಮೊದಲೇ 
ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೋಗಿರುತ್ತಾನೆ!" 

ಮ: ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ಆತನೆಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ! ಎಂದು ಆತ್ಚಯ೯ಭರ 
ದಿಂದ ಕೇಳಲು, 

ಜೋ: ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟಿ ಹೋದನು. 

ಮ: - ನೀವು ಆತನನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಹೋಗಗೊಟ್ಟಿರಾ? ಆತನು ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯಾದ ಗುಹ್ಮೆ ಗಾರನೆ೦ಬದನ್ನು ತಿಳಿದೂ ತಿಳಿದು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟೆ ರಾ? 

ಜೋ:._ಅದೇಕೆ? ಯಾವನು ಇಷ್ಟು ವರ್ಷಗಳ ನ೦ತರ ತಾನಾಗಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದನೋ, ಅವನೇನು ಮರಳಿ ಫರಾರಿಯಾಗುವನೋ? ಓಡಿ 
ಹೋಗುವನೋ? ಅವನ) ಹೇಳಿದ ಸ೦ಗತಿಯೆಲ್ಲ ಸುಸಂಗತ ಸಂಭಾವಿತನದ್ದಾಗಿ 
ತೋರಿತು. ಅಂತೆಯೆ ನಾನಾತನನ್ನು ಹೋಗಗೊಟಿ ಎನು. ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ, 
ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಿಂದ ಹಾಗು ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ನಡದು ನನ್ನಲ್ಲ ಗೆ ನ್ಯಾಯ ಬೇಡಲು 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನು We ಆತನ ವಿಶಾ ಸಘಾತ ಮಾಡಿ, ನಾನು ಆತ 
ನನ್ನು ಬ೦ಧಿಸಿಡುವದು ಯೋ ಗ್ಯವಾದೀತೇನು? 

ಮ: -- ಬಂಧನವೇ ಏಕೆ? ಆದರೆ ಆತನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿದು, ಕೈಕಾಲು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಡಿ ಹಾಕಿಸಿ, ಬೊಂಕಕ್ಕೆ ಹಗ್ಗ ಬಿಗಿಸಿ ಸೆರೆಮನೆಯ ಕೋಣೆಗೆ ಪರ 
ಸ್ಪರವಾಗಿ ಕಳಿಸಿದ್ದ ರೂ ಯೋ KW ತೆ ತ್ರೈನ್ನ್ನವಷ್ಟು ಆತನ ಗುಹ್ನೆಯಂ 
ಧಸಂಕರವಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಅದು ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದಲ್ಲ, ಜನರ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. 

ಚೋ:- ಬರಿಯ ಗುಹ್ಮೆಯ ಸ ರೂಪವನ್ನೇ ನೋಡುವದಾದರೆ, ಕೈಕಾಲು 
ಗಳಿಗೆ ಬೇಡಿ ತೊಡಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಗುದ್ದುತ್ತ ಒದೆಯಖತ್ತ ಚಬಕದಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತ 
ಒಯ್ಯಬೇ ಕೆಂದೇಕೆ ಅನ್ನ ಲಲ್ಲ? ಜನರೀತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಅ೦ದರೆ, ಸಾಮಾನ್ಯ ಸರ 
ಕಾರೀ ರೀತಿಯಂತೆ ಅದು ಒಪ್ಪು ಬಹುದಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಸಭ್ಯಗೃಹ: ನೇ, ಆತ 
ನಿಗೆ ಓಡಿಯೇ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದ್ದರ, ಆತನು ಸ್ವತಃ ನನ್ನ ತನಕ ಬಂದು ತನ್ನ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನಾದರೂ ಏಕೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು? ಇದರ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬೇಡವೇ? 

ಮ ಅದಿರಲಿ; ಆದರೆ ಇನ್ನು ಮಟಂ೦ದಾದರೂ ಆತನನ್ನು ಬ೦ಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ನಿಮ್ಮ ಆತಂಕನಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? 
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ಜೋ: ನನ್ನ ಆತಂಕವುಂಟಾಗುವ ಕಾರಣವೇನು? ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ 
ಬ೦ಧಿಸಿರಿ; ಆದರೆ ಚ. ಜಗು ಕೊಟ್ಟರೆ ಆತನನ್ನು ಬಿಡಲಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಯೇನು? 

ಮ: ಇಡೆ; ಅದಕ್ಕೂ ಅಡ್ಮಿಯಿದೆ. ನನಗಾವ ಭವಿಷ್ಯ ದ ದೃಷ್ಟಿಯ 
ಲಭಿಸಿರುವದೋ ಅದು ನಿಮಗೆ ಲಭಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ Wy. ಮುಂದೆ ಈ 
ಸಂಬಂಧದ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳು ನನ್ನ ಧೋರಣದಿಂದಲೇ ನಡಯೆಲಿ. ಈ ತರುಣ 
ಗುಹ್ನೆಗಾರನು ಕೇವಲ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಮಗನಾಗಿದ್ದರೆ, ಈತನನ್ನು ಜಾವೂನಿನ 
ಮೇಲೆ ಬಿಡಿರೆಂದು ನಿಮಗೆ ನಾನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ಈತನು ತನ್ನ ತಂ 
ಗಿಯ ಅಣ್ಣನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಅಂತೆಯೇ ಈತನನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲರಿಸಬೇ ಕು! 

ಜೋ: .. ಭಲೆ! ನೀನಂತೂ ಇ೦ದು ಬರಿಯ ಒಡಸಿನಿಂದಲೇ ಮಾತನಾಡ 
ಹತ್ತಿರುತ್ತೀ! 

ಮ: -- ನಾನು ಒಡಪಿನಿ೦ಂದ ಮಾತನಾಡುತ್ತೇನೆಂದು ನೀವು ನಸ್ನನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ನನ್ನ ಭವಿಷ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯ ಸಮರ್ಥನವೇ ಆದಂತಾಯಿತು. ಮುಂ- 
ದಾಗುವ ಸಂಗತಿಗಳ ಜ್ಯ ನ ಬಾಯಿ ಬರುತ್ತದೆಂದು ಅನ್ನುವ ಜನ 
ರೂಢಿಯು ತೀರ ಸುಳ್ಳಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ! ಮಹಾರಾಜರೇ, ಒಡಸು ಹೇಳುವ ಪ್ರಸಂಗ 
ಗಳು ಕದಾಚಿತ್‌ ಇದೇ ಪ್ರಕಣರದಿ೦ಂದ ಮುಂದೆ ಬ೦ದಾವ್ರ; ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚೆ 
ಗಿನ ಪ್ರೌಢ Seis ಮುನಿ ವರಗಳಿಗೂ ಒಡಪು ಹಾಕಿ ಹೆಸರು ಸೇಳು 
ವದು ಅಷ್ಟು ರಂಚಿಸದಿರುವದೊ೦ಂದು ಪಂಚಾಯೆತಿಯೇ ೭ ಅಡ್ಡಿಯೇ ಆಗಿದೆ. 

ಚೋ: _ಮನೋಹಂರಾ, ನೀನಿದೇನನ್ನು ಬಡಬಡಿಸಂತ್ತಿರುವೆ? ಇದು 
ನಿನ್ನದು ನಿನಗೇ ಗೊತ್ತು. ಭವಿಷ್ಯವಾದಿಗಳ ಮಾತುಗಳೆಂದರೆ, ಬಡಬಡಿಕೆಯೆಂದೇ 
ಅನ್ನುತ್ತಲಿರುವರು! ಆದರೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಈಗ ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಆ ಗುಹ್ಮೆ 
ಗಾರ ತರುಣನನ್ನು ಯಾವಾಗ ಪಾಗು ಹೇಗಿ ಓ೦ಧಿಸಬೇಕೆ೦ಬದನ್ನು ಹೇಳು. 

ಮ: ಆತನು ಇಲ್ಲಿ ಗೆ ಒಂದಾಗಲೇ ನೀವು ಆತನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ್ದ ರೆ ಒಳೆ 
ತಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಬಹುಶಃ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರೇ ಈ ಪ ಪ್ರಕರಣ 
ದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ ಕಿವಿರಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ; ಮತ್ತು ಫಸ್ಟ ಕ್ನ್ದಾಸ ಮ್ಯಾಜಿಸೆ ಟರ 
ಹುದ್ದೆಯ ಮೂಲಕ ಅವರೇ ಆತನನ್ನು ಬ೦ಧಿಸುವ ಜಿತು ಮಾಡುವದೇ 
ವಿಹಿತವು. ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ನಿಮ್ಮ ಭೆಟ್ಟೆಗೆ ಒ೦ದರೆ ಒ೦ದು ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರಿ, 
ಅದೇನಂದರೆ, ಪ್ರಭಾಕರ ಡಬೀ ರನನ್ನು ಬ೦ಧನಗೊಳಿಸುವ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ 
ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಮಾತು ತೆಗೆದಾಗ, ಆತನು ಈ "ಮೊದಲು ಬಂದು ನಿಮಗೆ 
ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಗೊತ್ತುಹಜ ಥ ಗೊಡಬೇಡಿರಿ; 
ಮತ್ತು ಆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಣಳವನ್ನು ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರೇ ಎಬ್ಬಿ ಸುತ್ತಿದ್ದು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
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ಅವರದವರೇ ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆನಕಾಲೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಮೂ ಕನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನ 
ಲ್ಹಿಡಿರಿ. ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಈ ಪ್ರಕಣ-ದಲ್ಲಿ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಗುಪ್ತ ರಿಪೋಟು೯ 
ಗಳ ಪೋಲೀಬೆಕಲ್‌ ಏಜಂಟಿರ ಕಡಿಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತವೆಂಬ 
ದನ್ನು ಆಕ್ಷ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿಡಿಂ., ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅವಹೇಲನೆಗೂ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗತಕ್ಕ 
ಷು ಟು) ಈ Ys ತೆ ಜ್‌ ಸ ಕ್ರ ೨ ನೊ 
ದ್ದಿದೆ ನೀವು ಮ್ಮ ಭಾ ವಧುವಿನ ಕಡಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮ ಗೊಟ್ಟು ನ್ಯಾಯದಾನದ 
ಚೆಸದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ಗೊ೦ದಲವನ್ನೆಬ್ಲಿಸುತ್ತೀರೆ೦ಬ ಸುದಿ ಹೆಬ್ಗಿ ಬಹುದಾಗಿದೆ. 
ಉ ೫4. ಬ ಬಿ ಎ ಬ 


ಕದ ಅರಾ ಬ ಪಡಿ ee 


ಆದ್ದರಿಂದ ಒಹು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ವತಿ೯ಸತಕ್ಕದ್ದು. 

ಮ... ಹಾಗಾದರೆ ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಸ್ಥಾನ-ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ನಿನ್ನವು ನೀನೇ 
ಸಂಬಾಳಿಸು ನೋಡೊ*ಣ! ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಬಂದರೆಂದರೆ ಅವರೊಡನೆ 
ಬನು ಮಾತಾಡಬೇಕೋ ಅದನ್ನು ನೀನೇ ಮಾತಾಡು. ನಾನು ನಡುನಡುವೆ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯು ಕಥೆ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಹೂಂಕಾರ 
ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ೦ತೆ ಹೂಂಕಾರ ಕೊಡುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ.  ಅಂದರಾಯಿತಲ್ಲವೆ? 

ಚೋ: ಸಂಸ್ಥಾ ನಿಕರಿಗೊಪ್ಪ ಬಹುದಾದ ವರ್ತನವೇ ಅದಾದೀತು. 

ಜೋ: - ಮತ್ತು ಕಾಯಿದೆಯ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದ ಅಜ್ಞಾನ ಮನುಷ್ಯ್ಯನಿಗೆಂದ 
ರೂ ಸಲ್ಲಬಹುದು. 

ಮ: ನಿಮ್ಮ ನಿಂದೆಯನ್ನೇ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಾದರೆ, ಆ ವಣ೯ನವೂ ಸಾಕಾಗ 
ಅಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ ಯಾವ ಸಂಸ್ಥಾ ನಿಕನಿಗೆ ಇನ್ನೂ ಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರಗಳು 
ದೊರೆಯತಕ್ಕವಿವೆಯೋ, ಅ೦ಥವನಿಗೆ ಫೌಜದಾರೀ ಕಾಯಿದೆಯ ಸ೦ಂಪೂಣರ 
ಜ್ಞಾನವು ಹೇಗಿರಬೇಕು? ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅದಿರಲಿ. 

೧೬ ಮೂನ ನುಂಗಿದ ಮಾಣಿಕವು, 

ಭಾವೂಸಾಹೇಒರ ಮನೆಯ ದತ್ತ್ಯ ವಿಧಾನವು ಹಾಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಕಬ್ಬ 
ದ್ದರಿಂದ ಕರ್ತ್ರಮಕರ್ತೃಮು ಸತ್ತ್ವಾಧಾರಿಗಳಾದ ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರು ಅಲ್ಲಿ ಆಗ 
ಹಾಜರಿದ್ದ ರೂ, ತಮ್ಮ ಅವಮಾನವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಮ್ಮನೆ ಅಲ್ಲಿಲದ ಕಾಲ್ಮೆ 
ಗೆಯಬೇಕಾಯಿತು. ಸುಭೇದಾರರು ಅತ್ಯ೦ತ ಪ್ರಸಂಗಾವಧಾನಿಗಳೂ, ಯುಕ್ತಿ 
ಕೋವಿದರೂ ಆಗಿದ್ದರೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಪ್ರಭಾಕರನೇ ಪ್ರಕಟೆನಾದ್ದ ರಂದ ದತ್ತಕದ 
ವ್ಯ್ಯೂಹವು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದು, ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಅವರ ಚುರುಕು 
ಬುದ್ಧಿಯೆಲ್ಲ ಹೆಪ್ಪುಗೊ೦ಡಿತು. ಅದರಿಂದ ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊಡೆಸಿ 
ಕೊಂ೦ಡವರಂತೆ ಅವರು ಆ ಡಬೀರರ ಮನೆಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನೆ ಕಾಲ್ಗೆ ಗೆಯಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಇನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ೦ದಲ್ಲೇ ಅದರ ಸೇಡು ತೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆಂದು ಗೊಂದಲ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ಗಿಲಿಗಿ 








ಮಾಸವು, ಮ್‌ 
ee —~———— a 


ವೆಬಿ ಬ್ಬಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದರೆ, ಅದು ವಿವಾಣಸಾಹೆ:ಒರಿಗೇ ಶಕ ವಿದ್ದಿತು. ಯಾಕಂ 
ದರೆ ಅವರು ಥರ ಕ್ಲಾಸ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಯೆ ಪ *ಟೆರಿದ್ದ ರು. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಪ್ರಭಾ 
ಕರನನ್ನು ಆಗಿಂದಾಗಲೆ ವ್ರತಿಃ ೦ಧಿಸಒಹುದಾಗಿತ್ತು ; ಆದರೆ ಪ್ರಭಾಕರನು 
ಮು೦ಗೋಪದ ಜೀವದ ಪರಿವೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಪ ಲವಾನನು! ಅವನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು 
ದಿವಾಣಸಾಹೇಒ ರನ್ನೊ ದ್ದು ಅವರ 'ಜಲ್ಲುಮುರಿಯತಕ್ಕ ವನು; ಹಾಗು ಆ ಮೇಲೆ 
ಬ೦ದ ಪ ಪ್ರಸ೦ಗಕ್ಕೆ ಎಜೆಗೊಟ್ಟು ನಿಲ್ಲತಕ್ಕ ವನು! ಪಾಪಕರ್ಮ೯ಗಳನೆ ನ್ನ್ನ ಮಾಡು 
ವವರ ಮನಸ್ಸು ಮೊದಲೇ ಅರ್ಧಮರ್ಧ ತಾನಾಗಿಯೇ ನಿರ್ಬಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅದರಿಂದ ದಿವಾಣಸಾಹೆ* ಬರ ರಾಜಕೀಯ ಅಧಿಕಾರದ ಅಹಂಕಾರವು ಪ್ರಭಾಕರ 
ನೆದುರಿಗೆ ನಿಸ್ತೇಜವಾಯಿತು; ಮತ್ತು ಗುಸ್ನೆಗಾರನೆಂದು ಪ್ರಭಾಕ ರನನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಿಸುವ ನೊದಲು, ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವತಃ ಅವರನ್ನೇ ಗುಹ್ಮೆ ಗಾರನೆಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಹೆರವರ ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ಅವರನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಕೊ೦ಡೊಯ್ದಿ ತು! 
ವಎಲೆ-ಅಡಕಿ, ಹಾರ್ಲತುರಾಯಿಗಳ ತಒಕಗಳನ್ನು ತಂವಿದ್ದ ಇತರೇ ಜನರ 
ಮನಸ್ಸು ದಿವಾಣಸ ಸಾಹೇಬರ ಇಲ್ಲವೆ ಸುಭೇದಾರರ ಮನಸ್ಸಿ ನಷ್ಟು ವ್ಯಗ್ರವಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅವರೇನು, ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ಮೊ:ಜು ನೋಡುವವರೇ! ಅದರಿಂದ ಅವ 
ರಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವರು ಮನಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ಯೇ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಫಜೀತಿಯ ಬಗ್ಗೆ 
ಅವರನ್ನು ಜೇಷ್ಟೈ ಮಾಡಿ ದರು. ಬೇರೆ ಕೆಲವರು ಪ್ರಭಾಕರನು ಪ್ರಕಟ 
ವಾದ ಬಗೆ ಆತ್ರ ಗಾ ತಂತಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. 

ಗ ಸುಜೀದಾರರು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋಗದೆ, ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರೊಡನೆ 
ಅವರ ಮನೆಗೇ ಹೋದರು. ಅವರಿಲ್ಲ ರೂ ಅಟ್ಟ ವನ್ನೇರಿ ಹೋಗಿ ಬಾಗಿಲು 
ಮುಚ್ಚಿ ಕೊ೦ಡು ಆರಾವೂ A ಮೇಲೆ "ಇತ್ತೆಂದು ಕುಳಿತರು. ಅರ್ಧ 
ತಾಸಾದರೂ ಒಬ್ಬರ ಬಾಯಿಂದಲೂ ಪಿಟ್ಟೆ೦ಬ ಶಬ್ದವೂ ಹೊರಡಲಿಲ್ಲ. ಅವ 
ರಿಬ್ಬರ ಲಕ್ಷ ತನ್‌ ಪ್ರಭಾಕರನ ಮೇಲೆಯೇ ಹೊರಳಿತ್ತು; ಆದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ 
ರದೂ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ. ದಿವಾಣಸಾಸೇಬರಿಗೆ ದತ್ತವಿಧಾನವು ರಹಿತವಾದ 
ದ್ಹರ ಜಮತ್ಕ್ಯಾರವೆನಿಸುವ ಕಾರಣವೇ ಇರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಪ್ರಭಾಕರನು ಪ್ರಕಟ 
ನಾದ್ದರಿಂದ ಆತನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಹೇಗೆ ಕಳಿಸಬೇಕೆಂಬ 
ಬಗ್ಗೆ ಅವರ ಮನಸ ಸ್ಪ ವ್ಯಗ್ರವಾಗಿತ್ತು .  ಸುಭೇದಾರನು ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನು ರಾಜ 
ಕೀಯ ಗುಹ್ಮೆ ಗಾರನಿಗಿಂತಲೂ ತನ್ನ ವೈರಿಯೇ ಅಧಿಕವಾಗಿರುವನೆ೦ದು ಭಾವಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು; ಅಲ್ಲದೆ ದತ್ತವಿಧಾನವು ಕಟ್ಟಾದರೂ ಆಗಲಿ; ಆದರೆ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು 
ಮಾರವಾಡಿಗೆ ಪ್ರೊಮಿಸರಿ ನೋಟು ಬರಕೊಟ್ಟು ಸಾಲವಾಗಿ ತಂದು ದಿವಾಣ 
ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಐದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಗತಿಯೇನಾಗುವದೋ 
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ಎ೦ಬ ಯೋಚನೆಯು ಆತನ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಗೊ೦ದಲವನ್ನೆಬ್ಬಿ ಸ ಸಿಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. 

ಕಡೆಗೆ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರೇ ಅಲ್ಲಿಯ ಮೌನವನ್ನು ಮೊದಲು ಭಂಗ 
ಗೊಳಿಸಿದರು. ಸ್ವಂತದ ಫಜೀತಿಯದೇನೂ ದೊಡ್ಡ ಮಾತಲ್ಲ; ಇನ್ನು ತುಸ 
ಸಮಾಧಾನಗೆೊಳಿಸಬೇ ಕಾದರೆ ಅದು ಸುಭೇದಾರರಿನೇ ಅವಶ್ಯವೆಂದು ತೋರಿಸುವ 
ಡೌಲಿನಿಂದ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು:.--ಸುಚೇದಾರರೇ, ಹೋಗಲಿ ಬಿಡಿರಿ. ಯೋಜನೆ 
ಯನ್ನೇನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವಿರಿ? ಗಾಬರಿಗೊಳ್ಳ ಬೇಡಿರಿ. ಧೈರ್ಯವರಲಿ. ನಾನು 
ದಿವಾಣನಾಗಿರುವವರೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಈ ದತ್ತವಿಧಾನವು ಇಂದಿಲ್ಲ ನಾಳೆ ಆಗಿಯೇ ಆಗು 
ವದು. ಇನ್ನು ಆ ಪ್ರಭಾಕರನ ಭೂತವು ಮತ್ತೆ ಶಲೆಯೆತ್ತತೊಡಗಿದೆ. ನಾನು 
ಅವನನ್ನು ಗಟ್ಟ ಮುಟ್ಟಾ ಗಿ ಹುಗಿದು ಬಿಡುವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೆ ತೊಡಗುತ್ತೇನೆ. ಆತನಿ 
ಗಾದ ಕ್ಷ ಯನ್ನು ಜ| ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟಿ ತೆ೦ದರೆ ತೀರಿತು; ಇನ್ನು ಹದಿನೈದು ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲೇ ಸ pa ದೀ ನಿದ ಕತ್ತಲೆ ಕೋಣೆಗೆ ಹೋಗುವನೋ ಇಲ್ಲ 
ವೋ ನೋಡಿರಿ. ನಾನು ಈಗ ಮೊದಲು ಯಜಮಾನರ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವ 
ರಿಗೆ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಮತ್ತು ಅವರಿಂದ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ 
ದೊರೆಯುವ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿ ಸೆರೆಮನೆಯ 
ಸೋಬತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮೊಡುವೆನೆಂದರೆ ಮುಗಿಯಿತು. 

ಆದರೆ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಸುಭೇದಾರರಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸಮ್ಮತಿ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 
ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಯೋಜಿಸಿರುವ೦ಂತೆಯೇ ಆಗಬೇಕೆಂದು ಅವರಿಗೂ ಅನಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಅದಾಗುವ ಮೊದಲು ಇನ್ನೊ೦ದು ಸಂ ಗತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೊ 
ಳ್ಳುವದು ಅವರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಅಗತ್ಯದ್ದಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದೇನಂದರೆ, ದಿವಾಣ 
ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ರೂ. ಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿ ಇಸಕೊಳ್ಳುವದು. ಅದರಿಂದ 
ಅವರು; "ಆದೀತು. ಹೀಗೆಯೇ ಆದೀತು; ತಮ್ಮ ೦ತಹೆ ಸರ್ವ ಸತ್ತಾಧೀಶರೇ 
ಮಾಡಹತ್ತಿದ ಬಳಿಕ ಆಗುದಿರುವದದೇನಿದೆ? ಆದರೆ ಸದ್ಯಕ್ಕಂತೂ ದಶ್ಮವಿಧಾ 
ನವು ರಹಿತವಾದದ್ದು ನಿಜವು. ಅ೦ತೆಯೇ ಆ ಯೋಗವು ಮತ್ತೆ ಕೂಡಿ 
ಬರುವ ವರೆಗೆ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂ೦ದಲೂ ಪೂರ್ವಸ್ಥಿ ತಿಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತ ಸು 
ತಿಳಿಯುವದು ಯೋ ಗ್ಯವಲ್ಲವೇ?”' 

ದಿ: ಸುಭೇದಾರರೇ, ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

ಸು ಅರ್ಥವಿಷ್ಟೇ, ದತ್ತ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ೦ದು ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ನಾನು 
ಮಾರವಾಡಿಗೆ ಪ್ರೋ. ನೋಟು ಬರಕೊಟ್ಟು ತಂದು ತಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಐದು 
ಸಹಸ್ರ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಆ ಮಾರವಾಡಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟು, ಆ ಪ್ರೋ, 
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ನೋಟನ್ನು ಇಸಕೊ೦ಡರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಮೊದಲಿನೆಂತಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ? ಪ್ರಭಾಕರನು 
ಹಿಂದಿರಂಗಿ ಬರದಂತೆ ಅ೦ದಮಾನಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಿಲ್ಪಡಬೇ ಕು; ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಮ್ಭೈೆ 
ಮೇಲೆ ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಎಚ್ಚ ರವಿರಬೇ ಕು; ಬಳಿಕ ತಾವು ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿ 
ನಂತೆ ಅವರಿಗೆ ಪತ್ರ ಬರೆದು ಅವರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಒಲಿಸಬೇಕು; ಹಾಗು ಮತ್ತೆ ಅದರ 
ಪರಿಣಾಮವೆಂದು ಅವರ ಕರೆಯ ಮೇರೆಗೆ ತಾವು ದತ್ತ್ವವಿಧಾನಕ್ಕೆ೦ದು ತಮ್ಮ 
ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬೀಳಬೇ ಕಾದಾಗ ಹೊಸಸ್ಥಿ ತಿಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಲ್ಯವಾದೀತು; ಮತ್ತು 
ಆಗ ನಾನು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಮಾರವಾಡಿಯಿ೦ದ ಐದುಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ತಂದು 
ತಮಗೆ ಕೊಟ್ಟೇನು; ಆದರೆ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಡದ ಪ್ರಯತ್ನವು ನಿಷ್ಪುಲವಾಯಿತೆಂದು 
ಶರಾ ಬರೆದು ಬಿಡುವದೆಃ ಯೋಗ್ಯವೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿರುತ್ತದೆ. 

ದಿ; ಛೇ, ಛೇ. ಸುಭೇದಾರರೇ, ನಿಮ್ಮಂತಹರಿಗೆ ಈ ಬಗೆಯ ನಿರಾಶೆಯ 
ಒಪ್ಪುವದಿಃ. ನಿಮ್ಮಂಥ ಕೇವಲ ಥೈರ್ಯಸ್ಯರು ಹೀಗೆ ಹತಾತರಾಗುವದೆಂದ 
ರೇನು? 

ಸು: ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರೇ, ದೊಡ್ಡ ಆಶೆಯಿಂದಲೇ ನಾನು ಈ ಕೆಲಸಕೆ, 
ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿದ್ದೆ ಕು; ಮತ್ತು ಆ ಆಶೆಯಿ೦ದಲೇ ಪ್ರೊ. ನೋಟು ಬರಕೊಟ್ಟು 
ಐದು ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ಮಾರವಾಡಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೈಸಿಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಥೈಯ೯ ಮಾಡಿ 
ದನು; ಮತ್ತು ಮು೦ದೆ ಅಂಥದೇ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದರೆ ಹಾಗು ಅ೦ತಹ ಆಶೆಯೇ 
ತೋರಿದರೆ, ಹಾಗೆಯೇ ಸಾಹಸ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹಿ೦ದೆಗೆಯಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇಂದಿಗೆ 
ದತ್ತ ಎಧಾನವು ಕೇವಲ ಅನುಮಾನದ್ದಾಗಿ, ರೂಪಾಯಿಗಳು ಮಾತ್ರ ಹೋದ 
ವೆಂಬಂತಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? 

ದಿ: “ದತ ತ್ರ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಅನುಮಾನವೇಕೆ? ಬೇಕಾದರೆ ಮು೦ದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ತೆಂದೆನ್ನಿರಿ! ಮತ್ತು ರೂಪಾಯಿಗಳು ಹೋದವೆಂದೇಕೆನ್ನು ತೀರಿ? ಅವು ತಮ್ಮ 
ಕೆಲಸ ಚ್‌ ಅನ್ನಿರಿ. ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಹ! ಕ ಗಟ್ಟಿ ಮು 
ಟ್ವಾದ ಪತ್ರ ಬರೆಡೆನೆಂತಲೆ: 5) ಭಾಕರನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಕು 
ದತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದರಾದರು. ನಿಮ್ಮಿಂದ ಹಣ ಬರುವ ಮೊದಲೇ 
ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಹಾಗೆ ಪತ್ರಬರೆದಿದ್ದೆ ನಲ್ಲವೆ? ಮೊದಲು ಹಣವೆಣಿಸಿರಿ; ಆ ಮೇಟಿ 
ಬರೆಯುವೆನೆ೦ದು ನಾನು ಆಗ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಡಬಹುದಾಗಿತಶ್ತು; ಆದರೆ ನಾನು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹಾಗೆ ಕಾಡಿದೆನೇನೆಂಬದನ್ನು ನೀವೇ ಹೇಳಿರಿ ನೋಡೋಣ? ನಾನು 
ಆಗ ಹಾಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಟ್ಟಿದ್ದೆನೋ ಇಲ್ಲವೊ? ಅಂದಮೇಲೆ ಈಗ 
ನೀವೂ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಆ ಒಗೆಯ ವಿಶ್ವಾ ಸವನ್ನೆ (ಕೆ ಇಡಬಾರದು? ಇನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಮೊದಲಿನಂತೆ ಪೋಲೀಟಿಕಲ್‌ ಎಜಂಟರ. ಕಡೆಗೇನಾದರೂ ಕಂತ ಟ್ರ ನಡ 
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ಬೇಕಾದರೆ, ನಾನು ಮತ್ತೆ ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಐದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಕೇಳ 
ಅಕ್ಸಿಲ್ಲೆಂದು ಬೇಕಾದರೆ ನಿಮಗೆ ಆಶ್ವಾಸನವನ್ನೀಯುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಆ ಮೊದಲಿನ 
ಐದು ಸಹಸ್ರ ರೂಪಾಯಿಗಳ ಕೆಲಸವಾಗಲಲ್ಲ; ಅವುಗಳ ಪ್ರತಿಫಲವು ನಿಮಗೆ 
ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ನೀವು ಅದಾವ ಬಾಯಿಂದ ಅನ್ನುತ್ತಿ ರುವಿರಿ? 

ಸು: --ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರೇ, ತಿಳಿಯದವರ ಹಾಗೆ ಹೀಗೇಕೆ ಮಾತನಾಡು 
ತ್ತೀರಿ? ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮ ಉಪಕಾರ ಸ್ಮ್ಮ ಸುವವನೇ, ಆದರೆ ಇಂದಿ 
ನಂದ ಹಣ ತಿರುಗಿ ಕೊಡುವ ಬಗ್ಗೆ ಮಾರವಾಡಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಪೀಡಿಸತೊಡ 
ಗುವವನಂ, ದತ್ತ ವಿಧಾನವಾದ ಒಳಿಕ ಭಾವೂಸಾಹೇಒರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ಪ್ರವೇಶವಾಗಿ, ಇದಕ್ಕಲ್ಲ ಅದಕ್ಕೆಂದು ನೆವಮಾಡಿ, ನಾನು ಅವರಲ್ಲಿಯ ಐದು 
ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿ ಎತ್ತಿಹಾಕಿ ಮಾರವಾಡಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿ ಸೇನೆಂಬ ಆಶೆಯೆನಿ 
ಸಿದ್ದಿತು. ಅದು ಇಂದು ನಿಷ್ಟಲವಾಯಿತಲ್ಲವೇ? ನನ್ನ ಮನೆತನದ ಬಡತನವು 
ತಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ಆ ಐದುಸಾವಿರದ ಜಣ ತೀರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟು ಕೂದಲು 
ಗಳು ಕೂಡ ತಾಂಬ್ರದ ತಂಬಿಗೆಯಂತಹ ನನ್ನ ಬೋಳದಲೆಯ ಮೇಲಲ್ಲ, ಪ್ರೊ. 
ನೋಟಿಗೆ ಮುದ್ದತು ಇರುವದಿಲ್ಲ. ದತ್ತಕದ ಕೆಲಸವು ಮತ್ತೆ ಸಾಧಿಸಿದರೂ 
ಅದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಆಗಲಿಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟೋ ದಿವನಗಳು ಬೇಕಾದಾವು! ಪ್ರಭಾಕರನು 
ಕೂಡಲೆ ಅಂದಮಾನಕ್ಕೆ ಕಳಿನಲ್ಬಡುವ ೦ಬದನ್ನು ನಿಜವೆಂದು ತಿಳಿದರೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ದತ್ತ ವಿಧಾನವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ದಿನಗಳು ಹಿಡಿದಾವೆ೦ಒದನ್ನು ಅದಾರು ಹೇಳ 
ಬೇಕು? ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಮಾರವಾಡಿಖುು ಹಣದ ತಗಾವಿ ಕೊಟ್ಟರೆ 
ನನ್ನ ಗತಿಯೇನಾಗಬೇಕು? ಇನ್ನು ಒಂದು ವೇಳ ತಾವನ್ನು ವಂತೆ ಹದಿನೈದೇ 
ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಕರನು ಅಂದಮಾನದ ದಾರಿ ಹಿಡಿದನೆಂದು ಕಲ್ಪಸಿದರೂ, ಭಾವೂ 
ಸಾಹೇಬರ ಜೀವಿತದ ಶಾಶ್ವತೆಯನ್ನು ಅದೆಂತು ಹೇಳಬೇಕು? ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ 
ತರುವಾಯದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಮಗನ ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡ ಆ ಮುದುಕರು ಇನ್ನು 
ಮೇಲೆ ನಾನು ದತ್ತ ಕವನ್ನೇ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವವಿಲ್ಲೆ೦ದರೆ ಮುಂದೇನು ಗತಿ! 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಅವರು ಗತಿಸಿದರಂತೂ ಮಾತೇ ಎತ್ತುವ೦ತಲ್ಲ. ಅವರ ಹೆಂಡತಿ 
ಯು ಕೇವಲ ಅವರ ೮ ಹೊಯ್ಮಾಲೆಯಾದ ಮಗಳ ಕೈಗೊ೦ಬೆಯಂ! ಅವಳೇನು 
ದತ್ತಕ ಮಾಡಿಗೊಡುವಳು? ರಾಶಿಚಕ್ರವು ಒಮ್ಮೆ ಒಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ 
ತೆಂದರೆ, ಮನುಷ್ಯನ ಗ್ರಹಗಳ ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಾನಗಳೂ ಬದಲಾಗುತ್ತವೆ; ಇಲ್ಲವೆ 
ಜದುರಂಗದೊಳಗಿನ ಯಾವುದೊಂದು ಮುಖ್ಯ ಚದುರಂಗವು ಅಕಲ್ಪಿ ತವಾಗಿ 
ಮುಂದಾಯಿತೆಂದರೆ, ಆ ಆಟಿದೊಳಗಿನ ಮೊದಲನ ಎಲ್ಲ ಬಲಾಬಲಗಳೂ ನಿರುಪ 
ಯುಕ್ತ ಗಳಾಗಿ, ಇಡೀ ಆಟದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಘಟನೆಯು ಹೇಗಾಗುವದೋ, ಹಾಗೆಯೇ 
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ಈ ದತ್ತಕ ಪ್ರಕರಣವಾಗುವದೆಂದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನನಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ದಯವಿಟ್ಟು ಇನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲೇ ಇರುವ ಆ ನನ್ನ ಐದು 
ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ನನಗೆ ತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಡಬೇ ಕೆಂಒದಿಸ್ಟೇ ತಮ್ಮ 
ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬೇಡಿಕೆಯು. 

ದಿ; ಸುಭೇದಾರರೇ, ನಿಮ್ಮಂತಹ ಜನರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥ ವಷ್ಟೇ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಬೇರೆಯವರು ನಿಮ್ಮ ಸಲುವಾಗಿ ಅಡೇನು ಕಷ್ಟ ವಹಿಸಿದರೆ೦ಬದತಿ 
ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ನೀವು ನನಗೆ ತಂದು ಕೊಟ್ಟ ರೂಪಾಯಿಗಳು ಅವು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ 
ಬರುವ ಮೊದಲೇ ಎತ್ತೆತ್ತ ದಾರಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದವೆಂಒದು ನಿಮಗೇನು ಗೊತ್ತಿದೆ? 
ಮೊದಲು ಅಷ್ಟು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ನಾನೇ ನನ್ನ ತಿಬೋರಿಯಿಂದ ತೆಗೆದು ನಿಮ್ಮ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆಂದು ಬೋಲೀಟಿಕಲ್‌ ಏಜಂಟಿ ಸಾಹೇಬರ ವರೆಗೆ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ಖಚಜು೯ 
ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತೆ೦ಬದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೋ? ಗುಪ್ತ ದರಬಾರ ಖಚಿಳನೆ 
ರೀತಿಯು ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು? ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಮಾರವಾಡಿಯು ಹಣ 
ತಂದು ಕೊಟ್ಟಾಗ ಆತನಿಗೆ ಎರಡುವರ್ಷಗಳ ಮುಂಗಡದ ಬಡ್ಡಿ ಹಾಗು ವ್ಯವ 
ಹಾರದ ಕವೂಶನ್‌ ಇವುಗಳನ್ನು ನಾನೇ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೇ 
ನೆಂಬದು ನಿಮಗೆಲ್ಲಿ ತಿಳಿದಿದೆ? ಅವುಗಳನ್ನು ನನಗಾರು ತಿರಗಿ ಕೊಡುವವರು? 
ಮತ್ತು ನೀವೀಗ ನಿಮ್ಮ ಪೂರಾ ಐದು ಸಾ.ರಗಳನ್ನು ತಿರುಗಿ ಬೇಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ಯೋಚಸಿರುತ್ತೀರೇನು? ಅಲ್ಲದೆ ನನ್ನ ಪದವಿಯ ಹಾಗಂ ಅಧಿ 
ಕಾರಗಳ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ! ನಿಮ್ಮ 
ಮಗನು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ದತ್ತಕಾಗದಿದ್ದರೆ ನನ್ನದೇನು ಕೆಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು? 
ಮಿತ್ರಕಾರ್ಯಕ್ಕಾದರೂ ಮಯ್ಯಾದೆಯಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೊ? ನಾನು ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ಕಜೇರಿಯೊಳಗಿನ ಕಾಗದ-ವತ್ರಗಳೆನ್ನು ನಿವುಗನುಕೂಲವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸಿದೆನ; ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಸ್ವದಸ್ನೂರದ ಪತ್ರಬರದೆನು. ನಾನು ಇವ 
ನ್ನ ನಿಮ್ಮ ಚಾಕರನೆಂದು ಮಾಡಿದೆನೇನು? ಮತ್ತು ದತ್ಮವಿಧಾನವ್ರ ಸಾಂಗವಾಗಿ 
ದ್ದರೆ ಹಾಗು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಸಂಪತ್ರಿಯಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ಬಾಜೀರಾಯನೂ ನೀವೂ 
ಮೊಳಕೈ ವರೆಗೆ ಕೈಸೇರಿಸಿಕೊ೦ಡು ಕುಳಿತಿದ್ದರೆ, ಇನ್ನ್ನು ಮುಂದಾದರೂ ಸೇರಿ 
ಸಿದರೆ, ನೀವು ಅದರೊಳಗಿನದೇನನ್ನು ನನಗೆ ತಿಗೆದುಕೊಡುವವರು? ತಾತ್ಪ್ರಯ೯ 
ವೇನ೦ದರೆ, ಆ ಹಣವನ್ನು ತಿರುಗಿ ಕೇಳುವ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ನೀವಿನ್ನು ತೊಡಗ 
ದಿರುಗುವದೇ ವಿಹಿತವು. ರಹಿತವಾದ ದತ್ತ ಕವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಡಲಕೆ 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಯಾವ ಶ್ರಮವಹಿಸಬೇಕಾಗುವದೋ, ಅವುಗಳ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ನಾವು ನಿಮಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿಯಾಗಿಯೇ ಮಾಡುತ್ತೀವೆ. ಅದಿರಲಿ. ನಾವೂ ನೀವೂ 


ಕೂಡಿಯೇ ಇನ್ನು ಪ್ರಭಾಕರನ ನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಬೇಕು. ಇಗೋ ನೋಡಿರಿ, 
ನಾನು ಪ ಪ್ರಭಾಶರನನ್ನು ಪ್ರತಿಬ೦ಧಿಸುವ ಅಪ್ಪಣೆ ಪ ಪಡೆಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಯಜ 
ಮಾನರ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಅಪ್ಪಣೆಯೆಂದರೇನು? ಸುಮ್ಮನೆ ಅವರ ಕಿವಿಯ 
ಮೇಲೆ ಹಾಕುವದಿಸ್ಟೆ?ಿ ಆತನನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಕಡೆಗೇ ಇದೆ. 

ದಿವಾಣಸಾಹೇಒರು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಆ ಐದುಸಾವಿರದ ಬಗ್ಗೆ ಹೈಕೋ 
ಟ್ಟೀನ ತೀರ್ಪೀನಂತೆ ನಿವೇದಿಸ ಸಿಬಿಟ್ಟಿ ರು; ಆದರೂ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಸುಭೇದಾರರು: ಸರಸ ನೀವು ಹೀಗೇಕೆ 
ಅನ್ನು ತ್ತಿ ರುವಿರಿ? ದತ್ತಕ ವಿಧಾನವು ಪೂರ್ತೀಗೊಂಡು ಅದರ ದಾಖಲೆಯ 
ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ರೆಜೆ ಸ್ವರಾದ ಮೇಲೆಯೇ ಆ ಹಣವನ್ನು ತಮಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಮೊಟ್ಟ 'ನೂದಲಿ ನ ಕರಾರಿತ್ತು; ಆದರೆ ತಾವು ನ ತಡೆದು 
ನಿಂತಿರಿ; ಕೈಕಾಲು ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸದ ದಾದಿರಿ; ಅಂತೆಯೇ ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ಮುಂ- 
ಗಡವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಅದು ನನ್ನ ದೊಡ್ಡ ತಪ್ಪೇ ಆಯಿತೆನ್ನ ಬೇಕು! 
ನಾನು ತ ಸ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅವಿಶ್ವಾಸ ತಾ ಬೇಕು; ಮತ್ತು ನಾನು 
ಇಷ್ಟು ಗಂಟು ಕೊಟ್ಟು ತಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸ ತಾಳಿದ್ದನ್ನು ತಾವು ಘಾತಪಡಿಸ 
ಬೀಕು, ಇದು ಯೋಗ್ಯವೇ? 

ಸುಭೇದಾರರು ಕೆದರಿ ಕೆದರಿ ತೆಗೆದ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರಿಗೆ 
ಬಹು ಪ್ರತಿ ಕೂಲನೆನಿಸಿತು. “ನ್ನು ಹವಿನೈದೇ ದಿನಗಳಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ದತ್ತ ವಿಧಾನದ 
ಯೋಗವನ್ನು ಮತ್ತೆ, ಕೂಡಿಸಿಕೊಡುವೆನೆ''೦ದು ಅವರು ಬಾಯಿಂದ ಗಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ರೂ, ಒದಲಾದ ಪರಿಸಿ ತಿಯಲ ಸ ಅದೆಷ್ಟು ಅಶ ಕ್ಯವಾಗಿದೆ 
ಯೆಂಬದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವರದು ಅವರಿಗ ಗೊತ್ತೇ ಆಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ 
ಮ್ಬೈ ಗೆ ಅಡರುಎ ಈ ಉಪಾಧಿಮುನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೂಟ SSS ನಿಶ್ಚ ಯವನ್ನು 
ಅವರು ಮಾಡಿದರ; ಮತ್ತು ದ ಅನ್ವ್ಯವನ್ನು ಯಾರ ಸಿಡಿ ಭಿ 
ಯೋಗಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಅಷ್ಟು ತೀವ್ರ ಕೋಪದ ಮುದ್ರೆಯನ್ನೇ 
ತಾಳಬೇ ಕಾದ ೦೦ದ, ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರು ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಸಿಬಿ ನಿಂದ ಉರಿಯಹತ್ತಿ, 
ಆರಾಮೂ ಬುರ್ಜಿಯಿಂದೆದ್ದು ಆ ತಮ್ಮ ಅಟ್ಟದ ಲಿ ಇತಿ ೦ದತ್ತ-ಅತಿ ಶಂದಿತ್ತ 
ಒತ್ತರದಿಂದ ಪದಚಾಲನೆ ee ಹಾಗು ಸ್ವಲಾ ಶ್ರ ವಧಿಯಲ್ಲೇ 
ಸುವೇದಾರರ ಮೈಮೇಲೇರಿ ಹೋಗಿ: ""ಏನ೦ದಿರಿ? ನಾನು ನಿಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಘಾತಮಾಡಿದೆನಲ್ಲವೆ? ನಿಮ್ಮ ಂತಹರ ರೀತಿ-ರಿವಾಬುಗಳು 1 ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಅಂತೆಯೇ ನಾವು ಹೀಗೆ ಮು೦ಜಾಗ್ರ ತೆ ತ 
ತ್ತದೆ. ದತ್ತಕವು ನಿರ್ವಿಘ್ನದಿಂದಾಗಿ, ಭತಿ ನಂಬಿಗೆ ಪಡೆದು, 
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ಅವರ ತಿಬೋರಿಯ ಕೀಲೀ ಕೈಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಅವರ ದುಡ್ಡನ್ನು ನೀವು 
ಮೆಯ್ಯಹತ್ತಿದ್ದರೆ, ನೀವು ಆ ಮೇಲೆ ಒಳ್ಳೇ ಒನಹಿನಿಂದ ಮೋರೆ ತಪ್ಪಿಸಿ ನನ್ನ 
ಕೆಗೆ ಸಿಗದಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲವಲ್ಲವೆ? ನನಗಿದು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆಯೆಂದೇ ನಾನು 
ಮುಂಗಡವಾಗಿ ನಿಮ್ಮಿಂದ ಹಣ ವಸೂಲ ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು, ಈ ಕೆಲಸವು 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಗುಪ್ತವೂ ಆದದ್ದು. ಗೊತ್ತಾದ ಹಣದ ಬಗ್ಗೆ ನಾನಾಗಲಿ, 
ಏಜ೦ಟರ ಶಿರಸ್ತೈದಾರರಾಗಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಪಿರ್ಯಾದು ಮಾಡಬರುತ್ತಿತ್ತೇ? 
ವಕೀಲನೂ ವಕೀಲ ಪತ್ರದ ಬಕ್ಸೀಸಿನ ಹಣದ ನಿಸ೯ದ)ು ಮಾಡುವದು ವಿಪ 
ರೀತವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಂದಬಳಿಕ ನಾವಂತೂ ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ವರಿಷ್ಟ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳು. ಇನ್ನು ನೀವು ಕೊಟ್ಟ ಹಣವಾದರೂ ಮಾರವಾಡಿಯದೇ ಅಲ್ಲವೆ? ನೀವು 
ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯಿಂದ ಬೇರೆ ತಂದು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಒಂದುವೇಳೆ ಮನೆಯಿಂದ 
ತಂದೆವೆಂದು ನೀನೆಂದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯ ಮೇಲೆ ಐದುಸಾವಿರ ಹಂಚುಗಳಾ 
ದರೂ ಇವೆಯೇನು? ಮಾರವಾಡಿಯು ಹಣ ಬೇಡಿದಾಗ ನಿಮ್ಮ ಬಗಲುಗಳು 
ಎತ್ತಿದವೇ ಇರುತ್ತವೆ! ಅವನು ನಿಮ್ಮದು ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದಾದರೂ ಏನು? ದಿವಾಣೀ 
ತುರಂಗಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಲೆತ್ತಿ ಸಬೇ ಕಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟು ಖರ್ಚನ್ನು ಕೂಡ 
ತಾನೇ ವಹಿಸಬೇಕಾಗುವದು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀವು ನಾದಾರನೆಂದು ಅರ್ಜಿ 
ಬರಕೊಂ೦ಡರೆ ತೀರಿತು. ಅದಕ್ಕೂ ನಿಮ್ಮ ಸಿದ್ಧತೆಯೇ ಇದೆ. ಇದುವರೆಗೆ 
ನಿಮಗಾಗಿ ಗಂಟು ಕಳಕೊ೦ಡವರು ಸ್ವಲ್ಪ ಜನರಿರುವರೇ? ದತ್ತವಿಧಾನದಿಂದ 
ದೊರೆಯಬಹುದಾದ ದೊಡ್ಡ ಆಸ್ತಿಯು ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಮಿಗೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತೆಂದು 
ನೀವು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಎಡತಾಕುತ್ತಿದ್ದಿರಿ. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಿಮ್ಮ ೦ತಹರಿಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಕೆಲಸವೇನು? ನಿಮಗೆ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದನೆ ಲ್ಲ ಹೇಳಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ಹಣ ನಿಮಗೆ ತಿರುಗಿ ದೊರೆಯಲಾರದು. ನಿಮಗೆ ಸರಿದೋರಿದಂತೆ ನೀವು 
ಮಾಡಬಹುದು. 

ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಮಾಡಿದ ಈ ಮಾನಹಾನಿಯಿ೦ದ ಸಂಭೇದಾರನಿಗೆ 
ಬಹು ಕೆಡಕೆನಿಸಿಕ; ಆದರೆ ಆ ಬಡವನು ಮಾಡುವದೇನು? ಆಗ ಆತನು ದವಡೆ 
ಕಚ್ಚುತ್ತ: _ ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರೇ, ತಾವು ಇದನ್ನು ಇಷ್ಟು ದೂರ ಒಯ್ದೇ 
ರೆಂದು ನನಗನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಗಲಿ, ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆ! ಆದರೆ ಇದರ ಪರಿಣಾಮವು 
ಮಾತ್ರ ನೆಟ್ಟಿಗಾಗಲಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಿಡುತ್ತೇನೆ. 

ಇಂಥ ಧಮಕಿಯೆಂದರೆ, ಯುದ್ದದ ಆಹ್ವಾನವೇ ಅದು! ಸುಭೇದಾರ 
ನನ್ನು ಶಜಿ «ಕರಿಸಿ ಹೊರಗಟ್ಟಲಿಕ್ಕೆ ವಿವಾಣಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಆ ಸಂಧಿಯು ತಾನಾ 
ಗಿಯೇ ದೊರೆತಂತಾಯಿತು. ಅದೇ ನೆವ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದಿವಾಣರು ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ: 


೧ಲೆಲೆ ಹೋ ದ್ಯವುರದ 


ಹಾ ಸಧಾ ಬು ವ ರಾ ಖೂ ಂ ಗಾ ನ ಲ್ಪ ಇ EL ಕ್ಟ ಮವ 





ಬಳೆ ದು! ನೋಡಿಕೊಳ್ಳೋಣವಂತೆ ಪರಿಣಾಮವೇನಾಗುತ್ತ ದೆಂಬದನ್ನು! 
ನನ್ನ ಅಥವನಿಗೆ ಧಮಕಿ ಕೊಡಲಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ನಾಚಿಕೆ ಬರುವದಿಲ್ಲವೆ? ನಡು 
ನನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು 'ೋಗಿರ! ಸುಮ್ಮನೆ ಹೋಗದಿದ್ದರೆ, ಹೊರ 
ದಬ್ಬಲಕೆ ನಾನು ನಮ್ಮ ಪಹರೆಯವನನ್ನು ಕರೆಯೆಬೇ ಕಾದೀ ತು? 

ಬಡ ಪಾಯಿ RS ಅಲ್ಲಿ ಜಿದ್ದು ಮೆಟ್ಟಿ ಲುಗಳನ್ನಿಳಿದು ನೆಟ್ಟಗೆ 
ಮನೆಯ ದಾ ಹಿಡಿದನು! 

೦೦೦ ೦೦೦ ೦೦೦ ೦೦೦ 

ಸುಭೇದಾರನು ಹೊರಟು ಹೋದ ಕೂಡಲೆ ದಿವಾಣನು ಬೇರೆ ಪೋಷಾಕು 
ಧರಿಸಿ ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜರ ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ನಡೆದನು. ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಅಟ 
ವನ್ಮೇರಿ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜನೇ ಅವರಿಗೆ ಮೊದಲು ನಮ 
ಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ದಿವಾಣರೂ ಬೊಗ್ಗಿ ಬೊಗ್ಗಿ ನಮಿಸಿದರು. 

ಯಜಮಾನರು ಪಕ್ಕದ ಕ್ಗರ್ಚಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬೊಟ್ಟು ತೋರಿಸಿ ಕೂಡ್ರ 
ಲಕ ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು, ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು 
ಮಹಾರಾಜರಿಂದ ನಾಲ್ಕಾರು ಮೊಳ ದೂರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರೂ, ದರ್ಬಾರೀ 
ಪದ್ಧತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಮೋರೆಗೆ ದೋತರದ ಸೆರಗು ಹಚ್ಚಿ ಒಳ್ಳೇ ನಮೃವಾಣಿ 
ಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ:..-""ಇಂ೦ದು ಪಟ್ಟಿಣದಲ್ಲೊಂದು ಚಮತ್ಕಾರದ ಸಂಗತಿಯ 
ಘಟಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಹುಕುಮು ಪಡೆಯುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಈಗ ಮುದ್ದಾಮ ಬಂದು ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಬೇಕಾಯಿತು.” 

ಜೋ: - ಅಂದಬಳಿಕ ಇದರಲ್ಲೇನು ತೊಂದರೆಯು? ಅಂಥ ಜರೂರಿಯ 
ಕೆಲಸವಿದ್ದೀತೆ೦ದೇ ಹೇಳ- ಕೇಳಲಕ್ಕೆ- ಒ೦ದಿರುತ್ತೀರಿ,, ಮನೋಹರಪಂ೦ತರೇ, 
ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಏನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆಂಒದನ್ನು ಜನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು, ಮಹಾರಾಜರು ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬ-ಪ್ರಾಯವ್ಹೇಟ ಸೆಕ್ರೆಟರಿ 
ಸಾಹೇಬ ಇವರ ತಳಕು ಹಾಕ, ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಮುಂದೇನು ಹೇಳು 
ವರೋ ಎ೦ಬದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕೆ೦ದು ಏನೂ ಅರಿಯದವರ ಹಾಗೆ 
ಕುಳಿತರು. 

ದಿ; ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಜಿ ಭಯಂಕರ ಗುಹ್ನೆ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಫರಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ಗುಹ್ನೆಗಾರನೆೊಬ್ಬನು ಇಂದು ಈ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿ 
ವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆತನ ಗೈ ರಹಾಜರಿಯಲ್ಲಿ ಆತನ ಅಪರಾಧಗಳ ವಿಚಾರಣೆಯಾಗಿ 
ಆತನಿಗೆ ಶಿಕ್ಷೆ ಕೂಡ ಎಿಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ; ಆದರೆ ಆತನು ಆಗ ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದ 
ನಾದ್ದರಂದ ಅವನನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಕಳಿಸುವದಾಗಿರಲಲ್ಲ. 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ಗಿಲ್‌” 
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ಮನೋಹರ: ಹಾಗಾದರೆ ಈಗ ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಮಾಡುವದನ್ನು 
ಯೋಜಿಸಿರುತ್ತೀರಿ? 

ದಿ; ಕೂಡಲೆ ಆತನನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿ ಸೆರೆಮನೆಗೆ ಕಳಿಸಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ 
ಮಹಾರಾಜರ ಅಪ್ಪಣೆ... 

ಮ. ಛೇ, ಛೇ. ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಜರ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇಕೆ? 
ತಾವು ಫಸ ಕ್ಞಾಸ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಟೆ ಬರೇ ಆಗಿರುತ್ತೀರಿ, ಗುಹ್ನೆಗಾರನನ್ನು ಹಿಡ 
ಶರಲಿಕ್ಕೆ ಕೂತವಾಲನಿಗೆ ಹುಕುಮು ಕಳಿಸಿಬಿಡಿರಿ; ಆದರೆ ಆ ಗುಹ್ಮೆಗಾರನು 
ತುಸ ಭಯಂಕರ ತೋರುವನಲ್ಲವೆ? ಅಂದಬಳಿಕ ಆತನ ಕೈಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬೇಡಿ 
ಹಾಕಿಸಿದರೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ನೀವು ಆತನನ್ನು ಪ್ರತಿಬ೦ಧಿಸಿಡುವದೆಲ್ಲಿ? 

- ಪೋಲೀಸ ಹೆಡ್‌ ಕ್ರಾರ್ಟರಿನೊಳೆಗಿನ ಕಚ್ಚಾಕ್ಕೈದಿ ಗಳ ಕೊಠಡಿಗಳಲ್ಲಿ. 

ಮಃ __ ಛೇ, ಛೇ. ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಆತನ ಸಹಕಾರಿಗಳಾದ ಕೆಲ 

ಜನರು ಈ ಊರಲ್ಲೇ ಇರುತ್ತಾ ರೆ೦ಬದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ಅಂದ ಮೇಲೆ 
ಅವರು ರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿ ಅವನನ್ನು ಓಡಿಸಿದರೂ ಡಸ ಗಿದೆ, 

ದಿ: fei 'ಆತನಸ್ಸೆ ಲ್ಷಡಬೇ ಕು? 

ಮ: ನಾವು ಕುಳಿತಿರುವ ಈ ದಿವಾಣಖಾನೆಯ ಎದುರಿಗಿನ ಕುದುರೆಯ 
ಲಾಯದಲ್ಲಿ ಕಡೇ ಪಾಟಿನ ಬ೦ದೋ ಬಸ್ತ್ರದ ಕೋಣೆಯೊಂದಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನಿ 
ರಿಸಬೇಕು; ಯಾಕಂದರೆ, ಪೊ'ಲೀಸ ಹೆಡ್‌ ಕ್ವಾರ್ಟರ್ಸಿಗಿಂತಲೂ ಇಲ್ಲಿ ಸ 
ಗಾರರ ಸ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಹೆಚ್ಚಿರುತ್ತದೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಸವೊಪದಲ್ಲೇ ಅರಮನೆಯ ಕಾವಲು 
ಗಾರರೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಸಂಗ ಬಿದ್ದ ರೆ ಭರದಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ದುಡು 
ಕಿನ ಸವಾರರು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರೆ; ಮತ್ತು ಅರಮನೆಯ ನಗಾರ ಜಾನೆಯ 
ಕೆಳಗೆ ಗು೦ಡು-ಮದ್ದು ಗಳ ಸಂಗ್ರಹವೂ ಇದೆ. 

ಈ ನ್ಮಳವು ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನಿಡಲಕ್ಕೆ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ, ಆತನು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ರುವಾಗ ಆತನನ್ನು ಪೀಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ 
ಪೋಲೀಸ ಕಜೇರಿಯ ಸ್ಥಳವೇ ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿತ್ತು; ಅಲ್ಲಿ ಆತನು ಒದರಾಡ-ಚೀ 
ರಾಡ ಹತ್ತಿದರೂ ಅದು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಕೇಳಿಸದು. ರಾತ್ರಿ ಅಪರಾತ್ರಿ ಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಹಸ್ಮಕರಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶದೊರೆಯುವ ಸ್ಥಳವು 
ಅದಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಮನೋಹರನು ಹೇಳಿದ ಅನುಕೂಲತೆಗಳನ್ನು ದಿವಾಣಸಾಹೇ 
ಬರು ಸ್ವಷ್ಟವಾಗಿ ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ೦ತಿರಲಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೃಪ್ತ 
ಯಿರದಿದ್ದ ರೂ ಅರಮನೆಯ ಬಳಿಯ ಸ್ಮಳವನ್ನೇ ಆತನ ಪ್ರತಿಬಂಧಕ್ಕೆಂದು 
ಅವರು ಸಮ್ಮತಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ""ಓ೦ದಿಯನ್ನು ವೀಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕೂಲ 
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ವಾದ ಸ್ಥಳ ೦ತಲೂ ನ ಸಂರಕ ಕ್ಸ ಇಶ್ಯಾಗಿ ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಅನುಕೂಲ 
ವಾದ ಸ ಸ ಳ''ವೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ee ಮಹತ್ವ ಚೂ 

ಮ: — ಒಳ್ಳೇದು. ದಿವಾಣಸಾಹೇಒರೇ, ಆ ಗುಹ್ನೆಗಾರನನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಬಂಧಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಕ ಮಾಡುವದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿರುತ್ತೀರಿ? 

ದಿ:-- ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸವು ತೀರ ಸುಲಭವಿದೆ. ನ್ಯಾಯಕೋ ರ್ಟಿನವರು 
ಕೊಟ್ಟ ನಿಕಾಲೆಯನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಓದಿ ತೋರಿಸಬೇಕು। ಹಾಗು ತುರಂಗವಾರ೦ಟಿ 
ಕೊಟ್ಟು, ಆತನನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಕಾವಲಿನೊಡನೆ ಬ್ರಿಟಿಶ ಮ್ಯಾಜಿಸ್ಸೆ ಟರ ಕಡೆಗೆ 
ಕಳಿಸಿಕೊಡಬೇ ಕು; ಅಂದರೆ ಹೊರಟನವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂಬಯಿಗೆ; ಮು೦ಬ- 
ಯಿಯಿಂದ ಅಂದಮಾನಕ್ಕೆ ! 

ಮ: ಹಾಗಾದರೆ ದಾರಿಯೇನೋ ಸರಳವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ಆ ಮೇಲೆ ಮಾತಾಡೋಣ. ಕಾಯಿದೆಯಲ್ಲಿದ್ದಂ೦ತೆ ಆಗಿಯೇ ಆಗುವದು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ 
ಆತನನ್ನು ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿ, ಸೆರೆಮನೆಯೊಳಗಿನ ಕಚ್ಚಾ ಕೈದಿಯಂತೆ ಇರಿಸಿದರೆ 
ತೀರಿತು, 

ಆದರೆ ಆ ಭಯಂಕರಗುಹೈ ಗಾರನು ಯಾವ ಗುಹ್ನೆ ಮಾಡಿದ್ದನೆಂಬ 
ಮಾಹಿತಿಯೇ ನಾದರೂ ತಿಳಿದೀಸೇನು?'' ಎಂದು ಮಹಾರಾಜರು ಸಹಜ ಕೇಳು 
ವವರ ಹಾಗಿ ಅಡ್ಡ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. 

ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ತುಸ ಗಾಬರಿಗೊ೦ಡಂತೆ ಕಂಡು 
ಬಂತು. ಆ ಗುಹ್ಮೆಗಾರನಿಗೆ ಭಯಂಕರನೆನ್ನ ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಆತನ ಗುಹ್ಮೆಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯು ಸ್ವಲ್ಫಾದರೂ ಭಯವೆನಿಸುವಹಾಗಿರಬೇಕಾಗುವದು! ಆದರೆ ರಾಜ 
ದ್ರೋಹಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಹೆಚು ಚಯಂಕರವದೇನಿರಬೇಕು? ಈ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಂದ 
ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಒಳ್ಳೇ ತಾರ ದನಿಯಿಂದ ಗಂಭೀರವಾಗಿ: ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ರಾಜದ್ರೋಹೆ ಹಾಗು ಕೊಲೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ! ಆತನ ಜಾಹೀ ರನಾಮೆಯಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಾಂತಿಕಾರಕ ಮತದ ಪುರಸ್ಕಾರವೇ ಇದ್ದಿತು. 

ಜೋ:--- ಮತ್ತು ಯಾರ ಕೊಲೆ ಮಾಡುವ ಪ್ರಯತ್ನವಿದ್ದಿ ತು? 

ದಿ; ನನ್ನ ಹಾಗು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಸತ್ತ್ವಾಧಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಪೋಲೀಟಿಕಲ್‌ 
ಏಜಂಟ ಸಾಹೇಬರ. 

ಜೊ:._.ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರೇ, ಆ ಜಾಹೀರನಾಮೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಗಳ 
ಕೊಲೆಯನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದರ ಕಾರಣಗಳಿದ್ದ ವೇನು? 

ಡಿ: ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಷಯದ ಎಷ್ಟೋ ಖೊಟ್ಟಿ ಆರೋಪಗಳಿದ ವು. 

ಜೋ: ಆದರೆ ಗುಹ್ಮೆ ಗಾರನು ಅದರಲ್ಲಿ ಆ ಆರೋಪಗಳ ನಿಜತ್ವದ 


ಜೋಜಿಗರಾಯಃ! ೧೯೧ 











ಪ್ರರಾವೆಯನ್ನೇನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ನು? 

ದಿ: ಪುರಾವೆಯನ್ನೇನು ಕೊಡುವನು? ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ ಆತನನ್ನು 
ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ವಾರಂಟು ಕಳಿಸಲು ಪೋಲೀಸನ್ನು ಕಂಡು ಹಿತ್ಮಲಬಾಗಿಲದಿ೦ದಲೇ 
ಫರಾರಿಯಾದನು! 

ಚೋ: ಒಟ್ಟಿನೆಲ್ಲೇನು? ಆತನು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದ ಆರೋಪ 
ಗಳ ವಿಚಾರಣೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ನೀವು ಆತನ ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿದ ಆರೋಪ 
ಗಳ ಚೌಕಶಿಯಾಗಲಲ್ಲ; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವೆ? 

ದಿ; ಆತನ ಮೇಲಿನ ಆರೋಪಗಳ ಚೌಕಶಿಯಾಗಿತ್ತು. ಆತನ ಸಹ 
ಕಾರಿ ಗುಹ್ನೆ ಗಾರನ ಕಬೂಲಿ ಜವಾಬಾಗಿ, ಕೋರ್ಟಿನವರು ಕೊಲೆಯ ಕಟ್ಟನ್ನು 
ನಿಜವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸಿದ್ದ ರು. 

ಜೋ: ಹಾಗಾದರೆ ಆ ಸಹಕಾರಿ ಗುಹ್ನೆ ಗಾರನಿನ್ನೂ ನಮ್ಮ ಅಥವಾ 
ಬ್ರಿಟಿಶ ಸರಕಾರದ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ರ ಒಹುದಲ್ಲವೆ? 

ದಿ; ಇಲ್ಲ. ಕೆಲ ದಿನಗಳ ಬಂದಿವಾಸವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಆತನು 
ಮಾಫಿ ಬೇಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಗೊಬ್ಬಿದೆ. 

ಜೋ: ಒಬ್ಬಿನಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಈ ಗುಹ್ಮ ಗಾರನ ಫರಾರಿಯೊಂದೇ ನಿಜ 
ವಾಗಿದೆ; ಮತ್ತು ಆತನ ಯಾವ ಗುಹ್ಮೆಗಳ ಪಕ್ಕಾ ಚ್‌ಕತಿಯೂ ಆಗಿರುವ 
ದಿಲ್ಲ. ಅದೇನೇ ಇರಲ. ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಗುಹ್ಮೆ ಗಾರನನ್ನು ಪ್ರತಿಒ೦ಧಿ 
ಸಲು ಅಪ್ಪಣೆ ಕೇಳಒರುವ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ ಆ ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರ 
ಗಳು ಅವರಿಗೆ ಇದ್ದೇ ಇವೆ; ಆದರೂ ನಾನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವದೇನೆಂದರೆ, 
ಅವರು ಆ ಗುಹ್ಮೆ ಗಾರನನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಪ್ರತಿಬ೦ಧಿಸಬೇಕ; ಹಾಗು ಮನೋ 
ಹರಪ೦ತರು ಸೂಚಿಸಿರುವ ಮೇರೆಗೆ ಆತನನ್ನು ತ೦ದು ಈ ಅರಮನೆಯ ಎದುರಿಗಿನ 
ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯಿಡಬೇ ಕು. ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರೇ, ಬೇಗನೆ ಹೋಗಿ ವಾ. 
ರಂಟು ಒರೆದು ಫೌಜದಾರರೂಡನೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡಿರಿ. 

ದಿ; "ಆ ಗುಹ್ಮೆಗಾರನು ಇದೇ ಊರಿನವನಿದ್ದು, ತ್ರೈನಾತದಾರ ಭಾವೂ 
ಸಾಹೇಬ ಡಬೀರರ ಮಗನಾಗಿರುತ್ತಾನೆಂಬದು ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಅರಿಕೆಯಿರಲ 
ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ತಾವಾಗಿ ಮಹಾರಾಬರಿಗೇಕೆ ತಿಳಿಸಿದ 
ರೋ ಹೇಳಬರುವಂತಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆ ಮಾತನ್ನೆತ್ತಲು ಮಹಾರಾಜರು ಅವಸರ 
ದಿಂದು- ""ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರೇ, ಅದೆಲ್ಲ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಈಗಲೇ ಹೇಳುವ 
ದೇಕೆ? ಗುಜ್ನೆಗಾರನು ಗುಹ್ನೆಗಾರನೇ! ಆ ಮೇಲೆ ಆತನು ಯಾವನೇ ಆಗಿರಲ್ಯ 
ಯಾರ ಸಂಬಂಧಿಕನೇ ಆಗಿರಲ, ತಾನಿನ್ನು ಸಮಯ ಕಳೆಯಬಾರದು ಆತನು 


ರ್ಗಿ೨ ಜೋ ದ್ಯಪುರದ 


ಮತ್ತೆ ಓಡಿಹೋದನೆಂದರೆ? ನ್ಯಾಯದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸುಮ್ಮನೆ ತಡಬೇಡ'' 
ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಸ್ವತಃ ಮಹಾರಾಜರೇ ಅಲ್ಲಿ೦ದೆದ್ದರು. ಅವರೊಡನೆ ಮನೋ 
ಹರನೂ ದಿವಾಣರೂ ಎದ್ದು ಬಿಟ್ಟರು. 

ತುಸ ಹೆಚ್ಚು ಬೆಳಿಸಿ ಆತನು ಭಯಂಕರ ಗುಹ್ನೆಗಾರನೆಂದೂ ಆತನ ಗುಹ್ನೆ 
ಗಳ ಭಯಂಕರತ್ವವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳುವ ಇಚ್ಛೆಯು ದಿವಾಣಸಾಹೇ 
ಬರಿಗಿತ್ತು; ಮಹಾರಾಜರು ಎದ್ದು ಕೂಡಲೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಪಯಾಳಯದಿ೦ದ 
ತಿಳಿಸಿದ ಮೂಲಕ, ಅವರು ಸುಮ್ಮನೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಹೊರಟು ಹೋದರು; 
ಮತ್ತುಹೊರಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಫೌಜದಾರರಗೆ ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಳಕಳಿಸಿದರು. 


ಕಮಾಲ ಧಾ ಇಮೂ-ೂಪಾಟ ಹಕಾರ 


೧೭ ಅಣ್ಣನ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ. 


ಅಂದೇ ರಾತ್ರಿ ಒ೦ಬತ್ತು ಗಂಟಿಗೆ ಪಟ್ಟಣದ ಕೊತವಾಲನು ಐದಾರು 
ಜನ ಪೋಲೀಸ ಶಿಪಾಯಿಗಳೊಡನೆ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಮನೆಗೆ ಬಂದನು; ಹಾಗು 
ತುಸ ಕರ್ಕಶ ದನಿಯಿಂದಲೇ: "ಪ್ರಭಾಕರಪಂತ ಡಬೀರರು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ರುವರೇ?' 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಪ್ರಭಾಕರನು ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಭಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಮನೆಗೆ ಬ೦ದನು; ಮತ್ತು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ತಂಗಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ದನು, ಅದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರಿ೦ದ ಪ್ರತಿಬ೦ಧದ ವಾರಂಟು ಬರುವ 
ದೆ೦ದು ಅವರು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಾರಣ, ಘೌಜದಾರನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರ ದೊರೆಯಲಕ್ಕೆ ತಡ ಹಿಡಿಯಲಲ್ಲ. ಪ್ರಭಾಕರನು ನಡುಮನೆಯಿಂದ 
ಹೊರಗಿನ ಪಡಸಾಲೆಗೆ ಬರುವಾಗ ತನ್ನ ಅರಿವೆ.ಅಂಜಡಿಗಳ ಗಂಟನ್ನು ಹಿಡ 
ಕೊ೦ಡೇ ಬ೦ದು: ""ನಾನೇ ಪ್ರಭಾಕರ ಡಬೀರನು. ಇಗೋ, ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಹಾಜರಿರುತ್ತೇನೆ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಯಾವ ಲೇಖೀ ಹುಕುಮಿರುವದೆಂಬದನ್ನು ೩೪0 
ಸಿರಿನೋಡೋಣ'' ಕೂಡಲೆ ಫೌಜದಾರನು ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ ವಾರಂಟು ತೋರಿಸಿ, 
ಆತನನ್ನು ಪ್ರತಿಬ೦ಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಸಂಚ್ವೆ ಮಾಡಿದನು. ಅಗ ಶಿಪಾಯಿ 
ಗಳು ಮು೦ದಾಗಿ ಪ್ರಭಾಕರನ ಕೈಹಿಡಿದು, ಅವನಿಗಾಗಿ ತಂದಿದ್ದ ಬೇಡಿಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾದರು, ಆಗ ಪ್ರಭಾಕರನು ಗಟ್ಟಿ ದನಿಯಿಂದ" ಫೌಜ 
ದಾರಸಾಹೇಬರೇ, ನಾನೇನು ಕಳ್ಳನೋ ದರವಡೆಗಾರನೋ ಎಂದು ನನಗೆ ಬೇಡಿ 
ಹಾಕಿಸುತ್ತೀರಿ? ನಾನು ಈ ಮೊದಲು ಫರಾರಿಯಾಗಿದ್ದ ವನು ಕೈಲಾಸದೊೊಳಗಿನ 
ನಿಮ್ಮ ಪಿತರರಿಗೂ ಸಿಕ್ಕಿರಲಿಲ್ಲ; ಹಾಗು ಮುಂದಾದರೂ ಸಿಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ನ್ಯಾಯ ದೊರಕಿಸುವದಕ್ಕೆ೦ದು ನಾನಾಗಿಯೇ ಹಾಜರಾದವನು ಮತ್ತೆ ಫರಾರಿ 
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ವಾತಾ... ಮಾರಾ ಸಾ 


ಯಾಗಲಿಕ್ಕೇ?'' ಎ೦ದೆನ್ನ ಲ, ಘೌಜದಾರರು ತುಸ ಒಗರಿನಿಂದಲೇ: _. "ಖಬರ 
ದಾರ! ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಹುಕುಮಿನಂತೆ ನಾವು 
ನಡೆಯಲೇ ಬೇಕು. ನಿಮಗೇನಾದರೂ ತಕರಾರು ಮಾಡುವವಿದ್ದರೆ ಮೇಲೆ 
ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಬಳಿಯಲ್ಳು ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರಿ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಾವು 
ಹೇಳಿದಂತೆ ನೀವ್ರ ಕೇಳಲೇಬೇಕು.'' 
«ಆದರೆ ಬೇಡಿ ಹಾಕಬೆ'ಕೆ೦ದು ಈ ವಾರಂಬಟಿನಲ್ಲ ಬರೆದಿರುವದೆಲ್ಲಿ?'' 
""ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರು ನಮಗೆ ಹಾಗೆ ಬಾಯಿ ಮಾತಿನಿ೦ದ ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 
ನಾವು ಬದನ್ನು ಬಚಾಯಿಸತಕ್ಕವರೇ.'' 
ಇಷ್ಟರೊಳಗೆ ವಿಮಲೆಯಂು ಹೂರಗೆ ಬಂದಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಮುಂದರಿದು 
ಬಂದು: "ಅಣ್ಣಾ, ಸುಮ್ಮ ನೆ ಇವರ ಬಾಯಿಗೇಕೆ ಹತ್ತು ತ್ರೀ? ಇವರು ಶಸ್ತ್ರ 
ಧಾರಿಗಳಾದ ಐದಾ ದಾರು ಗಂಜ ನೀನೊಬ್ಬ ನೀಃಶಸ್ತ್ರನು, ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ನೀನೊಬ್ಬನೇ ಇವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಸಾಕಾಗಿ ಉಳಿವಿ 1 ೌ ಹೆ ಅಸ್ಟು ಮುಂಜ 
ಗ್ರತೆಯನ್ನು ತಾಳುತ್ತಿ ರಬಹುದು! ವರಿಗೆ ಇವರ ಹುಕುವು ತಿಳಿಯುವಂತೆ 
ನನಗೂ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಯಿದೆಯು ಜ್ಞಾನವಿದೆ. ಬೇಗನೆ ಅದರ ನಿಕಾಲೆಯಾಗು 
ವದು, ನೀನು ಮರುಮಾತನಾ:ದೆ ಇವರ ವಶವಾಗೊಮ್ಮೆ. ಸುಮ್ಮ ನೆ ಅಪ್ಪನ 
ಕಿವಿಗೆ ಈ ವಾದವಿವಾದನು ಕೇಳಿಸಿದರೆ ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಭ್ರಮದ ವೇಗ ಜಃ 
ವಿಮಲೆಯಾಡಿದ ಮಾತಿನ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಪೊಲೀಸರೂ 
ಮಾತಾಡದಾದರು; ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾಕರಣಾದರೂ ಶಾಂತನಾಗಿ ತನ್ನ ಹ RA ತಾನು 
ನಗುತ್ತ ಮತ್ತು ಪೊಲೀ ನನನ ತುಚ್ಛ ಕೆಸು ದೃಷ್ಟಿ ೨ ಯಿಂದ ನಿರಿ ನಶ ಸತ್ತ 
ಮುಂದೆ ಮಾಡಿದನು. ಬಿಮಲ ಚ ವಸರ ್ಸ್ಸ ಲೆ ಜೋದ್ಯ್ಯಲ ಸ 
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ಟಿ 
ಯೆಂಬದು ೮ ಪೌಬದಾರನಿಗೆ ಜನ್ನ ಗಿ: ದ್ದ ಮೂಲಕ ಅರೆಯ ಮಾತಿ 


ಈ 


ಆತನೇನೂ ಉತ್ತಗ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರ ೫. ಬೆಡಿ ತೊಡಿಸಿ ಗಾ 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಾ ಖಹೂಸಾಹೇಎರೂ ಒಳಗಿನಿಂದ ಪಡಸಾಲೆಗೆ ಒ೦ದರು. ಅವರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪ್ರಭಾಕರನು ಬೇಡಿಗಳ ಕೈಸಿ೦ದಲೇ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ" ಮೂಮೂ, ಯೋ 
ಚಿಸಬೇಡ, ಅಲ್ಪಾವಧಿಸಲ್ಬ€ ನಾನು ಬಂಧ ಕ್ಕನಾಗಿ ನಿಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಬರುವೆನು 
ನಾನು ಸೊ: ಚ -ಮೋಕ್ಷ ಗಳನ್ನು ೨ಳಯೂುವ ನಲುವಾಗಿ ಇಲ್ಲ ಗ ಒ೦ಪವಿರುತಿ ೬ 
ನೆಂಬದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೀ ಇದೆ. ಅದು ಬೆ:ಗನೆ ನೀತು. ಏಕೆಂದರೆ, ನನ್ನ ಸಾಡೆ 
ಸಾತಿಯು ತೀರಿತು; ಮತ್ತು ಇನ್ನು ಅದು ನಿವಾಣಸಾಹೇಓರ ಜೆನ ಹತ್ತಿತೆ೦ದ 
ತಿಳಿ'' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ) ಆತನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಏಲೆಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನ 
ಅದರಿಂದ ಪೋಲಿಸರೂ ಭೌಓನಾರನೂ ೮ ಅತನನ್ನನುನಿರಿಸಿ ನಡೆದರು, 


ರ್ಗಿಳ ಧ್ಯ ತ್ರಕನ 


fea SEG 








ಪ್ರಭಾಕರನು ಮಾಯಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಥಯ ೯ದಿಂದಲೂ ಆಶ್ವಾಸನೆ 

ದಿಂದಲೂ ಹೇಳಿದರೂ, ಬಚೀಡಿಗಳ ಕೈಯಿಂದ ಮಗಳು ನಮಸ್ಕರಿಸಿದ್ದನ್ನು 
€ 

ಕಂಡು ಅವಳ ದುಃಖವು ತಡೆಯದಾಯಿತು. ಅವಳು ಬಿಕ್ಕಿ ಬಿಕ್ಕಿ ಅಳತೊಡ 


ಗಿದಳು; ಆದರೆ ವಿಮಲೆಯು ಅವಳ ಕೆ ಹಿಡಿದು ಮನೆಯೊಳಗೆ ಕರೆದೊಯಣ್ಣು :- 


) 
"ಮಾಯೊ, ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಯೋಜಿನಬೇಡ. ಅಣ್ಣನು ಬೇಗನೆ ಬಿಡುಗಡೆ 
ಹೊಂದಿ ತಿರುಗಿ ಒರುವನು; ಆತನು ಒರುವ ವರೆಗೆ ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ನಾವು 
ಅಪ್ಪನ ಪ್ರಕೃತಿಯ ನ್ನ್ನ ಸ೦ಬಾಳಿನಬೇಕೆು.. ಆ ಕೆಲಸವನ್ನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ 


ಸ್ವತಃ ನೀನೇ ನಿಂತು EE “ತಾಕಂದರೆ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಅಣ್ಣನ 
ಬಿಡುಗಡೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಾಗಿ ನಾನೂ ಹೋ ಗಬೇಕಾದೀತು. 

೦೦೦ ೦೦೦ ೦೦೦ ೦೦೦ 

ಅದೇ ರಾತ್ರಿ ಸರಾಸರಿ ಹತ್ತು ಗಂಟಿಗೆ ಅರಮನೆಯೆೊಳಗಿನ ಒಬ್ಬ ಶಿಪಾ 
ಯಿಯು ವೂದ್ರೆ ಮಾಡಿದ ಒ೨ದು ಪತ್ರವನ್ನು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಮನೆಗೆ ತಂದು, 
ಅದನ್ನು ಐವುಲೆ ರು ಕೈಗಿತ್ತನು. ಲೆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಸ೦ಗತಿಯಿತ್ತು: 

ಫ್ರೀ. ಎಮೆಲಂನೀಎ ಡಬೀಲ ಇವರಿಗೆ ಪ್ರೇಮವೂವ್ವಕ ವಂದನೆ 
ಗಳು. ತರುವಾಯ ಒನೆ ಅಣ ನಿನು ದಿವಾಣಸಾಜೀ ಎರ ವಾರಂಟಿನ ಮೂಲಕ 
ಈ ಮೊದಲು ವ್ರತ ಬಿಟ್ಟವ. ಅವರ ಇತ್ಯಾದ ನಿಕಾಲೆಯು ಏನಾಗ 
ಬೇಕೋ ಅದು ನರಕಂಲೀ ರಿವಾಬೆನ೦ತಿ ಮು೦ದೆ ಆಗಿಯೇ ಆಗುವದು; ಆದರೆ 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಆಣ್ಣನೆ ಒಗ್ಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಲೀಶಿಖುಂದಲೂ ನಿಮಗೆ ಯೋಜನೆ 
ಯಂ೦ಟಾಗಬಾರದಂ೦ದು ನಾನು ನಿಮಗೆ ಖಾಸಗೀ ರೀತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಸುವದೇ 
ನಂದರೆ, ಆವರನ್ನು ಅರಮನೆಯ ಎದುರಿಗಿನ ಕುದುರ ಲಾಯದ ಬಳಿಯ 
ಒಂದು ಚಲೋ ಕೊಗು ರಿಸಿ ಬೈದೆ. ವರನು [ ಕಾಣಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡಿದ ನಾಳೆ ಬೆಳಗಿನ ಎತ್ತಿ ಗಂಟೆಗೆ ಕಾಣಒಹುದು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ 
ಅಣ್ಮನಿಗಂಗಿ ಏನಾಬಜಿರೂ ಅರಿವ ಆರಡಿ ಕೊಣುವವಿದ್ದಲ್ಲ ಈ ಪತ್ರ ತಂದಿರುವ 
ಶಿವಾಯಖಿಯ ಕಡೆಗೆ ಕೂಡಬೇಕು, ಅವಿದಲ್ಲಿ ಅವ್ರ ಅವರಗೆ ತಲುಪಿಸಲಾಗುವವು. 
ಅವರಿಗಾಗಿ ಹಾಣಗೆ-ಮ೦ಃಸ ಗಳ ವ್ಚ ಎನ್ನಯ ಇಲ್ಲಿಂದಲೇ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿ೦ದ ನೀವು ಅನ್ರಗಳನ್ನು ಕಃ »ವ ಜೀ ಜು ಅವರಿಗೆ ಮತ್ತೆ 
ಏನು ಬೇಕೋ ಇದನ್ನು ಜ್ಯ ಬೆಸ ನ ಭಟ್ಟಿ ಸಲ್ಲಿ ನಮಕ್ಷ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದು. ಜೂ ಆ ೦ತ, 


(ನಿನಬತ್‌ ಶ್ರೀವು೦ತ ಬೋಜಿಗವು ಹಾರಾಜ್ಕ ಸಿ೦ಸಾ ನಾಧಿವತಿ, 
ಧು 


ಜೋದಜೆಗ: ಖೆ! ೧೯೫ 





ಮಾ ಮಮ ರಿ ಎ ಸು ಣೆ ಎ ಕಬ ದ್ದ 3. 


ಸೂ: ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಸಾ ಖಾಸಗಿ ರೀತಿಯಿಂದಲೇ ಬರೆದಿರು 
ತ್ಲೇನೆಂದು ತಿಳಿದು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸಬಾರು, ನನ್ನ ಸಸಿಯ ಕೆಳಗೆ ನಾನು 
ಯಾವ ಹುದ್ದೆ ಯನ್ನು ಒರೆನಿರುವೆನೋ ಅದನು ಕೆ'ಮ ನಾನಾರೆ೦ ಓದನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಒರೆವಿದ್ದೇನೆ. ನಿಮಗೆ ಮತ್ತೆ ಏನಾದರೂ ಮಾಹಿತಿ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ, ನನ್ನನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ತಿಳಿಸುಬ೦ತಹದನ್ನು ತಿಳಿಸುವೆನು. ಮ. 

ಆ ಪತ್ರದಿಂದ ವಿಮಲೆಗೆ ಬಹು ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಿತು; ಯಾಕಂದರೆ, 
ಆಗ ರಾತ್ರಿಯ ಸಮಯವಾಗಿತ್ತು. ಘೌಜದಾರನು ಪ್ರಭಾಕರನ ನನ್ನ್ನ ಲ್ಲೊ ಯು 
ಇಡುವನೆಂಬದರ ಮಾಹಿತಿಯಿರಲಲ್ಲ; ಮತು ಇಂಧ ವೇ ಯಲ್ಲಿ ನಃ ಸಿದ್ರರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಅದಾರಿಗೂ ಕೇಳುವಂತಿರೆನೆಲ್ಲೂ ಆದರೆ ಆಪ: ವ ಅದೆಲ್ಲ ಚಿಂತೆ ಯನ್ನು 
ಪರಸ್ಪರ ಪರಿಹಂಸಿ ಬಿಟ್ಟಿತು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, ಮು ನಿನ ವ್ಯ ವಸ್ಥೆ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ನಿಮಲೆಯು ಇ ಪತ್ರ ವನ್ನು ಸ್‌ 
ಒಯ್ದು ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಓದಿ ತೊ೦ಸಿದಳು. ಒಂದು ಜ್‌ 
ಶಾಲನ್ನೂ ಹಿಲ್ಬರದಿ೦ದ ಸೊ”ನಿ ತುಂಬಿದ ನೀರಿನ ತಂಬಿಗೆಯನ್ನೂ ಅವಳು ಲ 
ತಿಪಾಯಿಯೆ ಕೈಗಿತ್ತು, ಮನೋಹರಪಂತರು ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲಿ ಹಾಗು 
ಯಾವಾಗ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುವರೆಂಬ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೂ೦ಡು, ಆ ಶಿಪಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು. 

ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬಂಟ ಗಂಚಿಗೆ ವಿಮಲೆಯು ತಮ್ಮ ಸ್ವ೦ತದ ಸಾರೋಟ ಗಾಡಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮನೋಹರಪಂ೦ತರೆದೆಗೆ ಹೊ: ಕ ವಳ ಕೈಯಲ್ಲೊಂದು 
ತೊಗಲಿನ ಹ್ಯಾ೦ಡಬ್ಯಾಗ್‌ ಇದು), ಅದರಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಕಾಗಬ. ಪತ್ರಗಳ ಪುಡಿಕೆಗಳಿ 
ದ್ದವು. ಬಳಿಕ ಅವರೀವ೯ರಲಿ ಹೀಗೆ ಸಂಭಾಷಣವು ನಡಯಿತು 

ವಿಮಲೆ: ನಿನ್ನೆ ರಾತ್ರಿ ನಿ:ವಾಗಿಯೇ Kr ಕಳಿಸಿ, ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ 
ಸಂಬಂಧದ ಮಾಹಿತಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಚಿ೦ತೆಯೆಲ್ಲ ಪರಿಹಾರವಾಗಿ, 
ನಮಗೆಷ್ಟು ಸಮಚಾರ ಇಶಾ ಕಲ್ಳಸೆಯಖ ನಿಮಗಿರಲಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅಂತೆ 
ಯೇ A ಮೊಟ್ಟಮೊದಲ ಆ ಒಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಭಾರ ಮನ್ನಿಸುತ್ತೇನೆ. 

ಮ: ಕಲ್ಪನೆಯಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದೇ ಕನ್ನು ತೀರಿ? ಆ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸ 
ಲಕ ನನಗೆ ಬರದಿದ್ದ ರೆ, ಮನುಷ್ಯ ಸ್ವಭಾವದ ಸಾಮಸಾನ್ಯ ಜ್ಞಾನ ಕೂಡ ನನ 
ಗಿಲ್ಲ 10 ಗೊತ್ತಾ ಗಲಿಕ್ಕ ವೆ? ನಾನು ಚಿಟಿ ಕಳಿಸಿದ ಒಗ್ಗೆ ಆಭಾರ ಮನ್ನಿ 
ಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇ ಇರುವನಿಲ್ಲ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ನಾನು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯ ಮಾಡಿ 
ದಂತಾಗಿದೆ. ನ್ಯಾಯದ ಫ್‌ ಮೇನಿದೆಯೋ ಅದು ರಿವಾಜೆನಂತೆ ಆದೇ ಆದೀತು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಂಒಂಭನ'ನೊ ಒರುವಂತಿಲ್ಲ. ಅದರ ಮಾಹಿತಿಯು ಇಲ್ಲವೆ 


ಎ 


೧೪೬ ಜೋದೆ, ಪರದ 


ಕಾರಾ — ತ್ರ ಇ — ಹಾ ಹ 


ಅ ಮಾನವ ನನಗಿಂತ ನಿಮಗೇ : ಹೆಚ್ಚಿರ ಕ ು. -ವ್ರಹ ಹಾಯ್‌ಕೋರ್ಟ ಸ್ಲೀಡರ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತ್ರೀರ್ಣರಿರು: ರದು ನಾನು ಜು ನಿಜವೇ? 

ವು; ಅಹುದು. ಅದು ನಿಜನ ದೈ; ಆದರೆ ನಾನು ಸನದು ಪಡೆದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು 
ಇದುವರೆಗೆ ಕೋರ್ಟಿನ ಒಂದಣ ನೆಲಸವೆನ ಕೆ ಕೊಂಡಿರುವ ವಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು 
ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ಬಟ್ಮೆಯಲ್ಲೇ ನನ್ನ ಮೊದಲನೇ ಜ್‌ ಪಶ್ರವು ದಾಖಲಾಗುವ 
ಈಶ್ವರೀ ಸಂಕೇತವಿದ್ದರೆ ಹಾಗೆಯೇ ಆಸೀತು. 

ಮ; ೨ ನೀವು ಇನ್ನೂ ಸನದು ಪಡೆದಿರವಿದ್ದರೆ ಅದು ಒಂದೆರಡೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿಮಗೆ ದೊರಕುವ ಒಗೆ ಹೇಗೆ? ಅಲ್ಲದೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ವಕೀಲರಾದರೂ ನಿಮಗೆ 
ದೊರೆತೇ ದೊರೆಯುಬಹುದು. ಇಷ್ಟ ಕ್ಕಾಗಿ ಸನದು ಪಡೆಯುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯಾದರೂ ಏನಿದೆ? 

ಮಿ: ಕಾರಣವಿಷ್ಟೇ, ಈ ಜೋದ್ಯಪುರ ಸಂಸ್ಥಾ ನದೊಳೆಗಿನ ಯಾವ 
ವಕೀಲನೂ ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣನ ವಕೀಲಿ ಪತ್ರವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವನೆ೦ದು ನನಗನಿ 
ಜತ ಈ ಖಟ್ಟಿಗೆ ರಾಜದ್ರೋಹದ ಸ ಟರೂಪವಿದ್ದು, ಪ್ರತಿಪಕ್ಕಿ ಗಳೆಂದು 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಪ es ಸಸ ಈ ಸಂಸ್ಥಾ Bis ವಕೀಲರೆಂದರೆ, 
ಪಜ ಸಾಕಿದ ಬೆಕ್ಕುಗಳೇ! ಎಲೆಯ ಹೊರಗಿ ಬಿದ್ದದ್ದನ್ನು ನೆಕ್ಕಿ 
ಅತ್ಯಾತೆಯಿ೦ದ ಮತ್ತೇ ನಾದರೂ ಸಿಗುವರೇಶೆಂದು ಉಣ್ಣು ತ್ತಿ ರುವವರ ಮೋರೆ 
ಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡುವವರು. ಇನ್ನು ನಾನು ಸನದು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂದರೆ, ಅದು 
ನನಗೆ ಇ೦ದಿನದಿಂದೆಯೇ ಸಿಗಬೇಕು; ಯಾಕಂದರೆ ಪಾ ಭಾರ ತಿಕೀಟಿ 
ಗಳ ಯಂತ್ರದ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಒಂದಾಣೆಯ Wi ಜೆಲ್ಲಿದೊಡನೆಯೇ 
ತಿಕೀಟು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧವಿರುವದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ಐದುನೂರು ರೂಪಾಯಿ 
ತುಂಬಿದೊಡನೆ, ಕುಳಿತ ಬೈಠಕಿನಲ್ಲಿಯೇ Sd ಕೆಂಪು ಇಂದ್ರ 
ನಂತಹ ಕಾಗದ ಹಚ್ಚಿದ, ನಹಿ ಮುದ್ರೆ ಮಾಡಿದ ಸನನಿನ ಕಾಗದವನ್ನು ನನಗೆ 
ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಬೇ ಕು; ಆದರೆ ಆ ಒಗ್ಗ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವೇನಾಗುವದೋ ಅದನು ನೋ. 
ಡಲೇ ಬೇಕಾಗಿದೆ. ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಸರಳ ಸ್ವಭಾವದ 
ಪರೀಕ್ಷೆಯೇ ಆಗತಕ್ಕದ್ದಿದೆ. 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮನೋಹರಪ೦ತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಂಥದೋ ಒಂದು 
ಯೋಜನೆಯಂ ಕುಟ್ಟ ಲಂ, ಆತನು ಸಹಜವಾಗಿ ತನ್ನ ಏರಡೂ ತುಟಿಗಳನ್ನು 
ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಒತ್ತಿ ತು ಜ| ... ಆದರೆ ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರು ಕಾಯಿದೆಗೆ ವಿರುದ್ಧ 
ಹಾ ನಡೆದರೆ, ಕತ ಮೇಲೆ ಆಪೀಲ) ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬುದ್ದ ಯಜಮಾನಸಾಹೇ 
ಬರೇ ಇರುವರ್ಲ?'' 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೧೯೭ 


ಧಿ ಸಾತ್‌ ತಟ ್ಬ್ಬುುಾುಾದ್ಸೂ 


ಏವ :ಲೆಯಟ ನಸುನಕ್ಕು: ಅಹುದು ಆದರೆ ಬ್ರಿಟಿಶ ಸ ಸರಕಾರವು ಸಂ- 
ಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರ ವಹಿಸ ಕ್ಕೆ ತೆತ್ಸೃ ರವಾಗಿಕಲು, ಇವರು ಅಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರ 
ಗಳೇ ಸಾಕೆಂದರು; ಹ ಇವರ ಆಧಿಕಾರಗಳ ಮಯ್ಯಾ೯ದೆಯಾದರೂ 
ಎಷ್ಟಿದೆಯೆಂ ಒದು ಜನರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಬೇಕು? 

ಅವಳು ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಟೇಕೆ ಮಾಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಇದು 
ಪ್ರಸಂಗವಲ್ಲೆ೦ದು ತಿ-ದು ಅವಳು ಬೇಕಂತಲೇ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಬಿಗಿ ಹಿಡಿದಳು; 
ಮತ್ತು ಆ ಸ೦ಭಾಷಣವನ್ನ್ನು ಮುಗಿಸ: ಅಕ್ಕಂದು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಆಭಾರ ಮನ್ನಿಸಿ, 
ಎದ್ದು ನಿಂತು, ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಹೊರಡಲನುವಾದಳು. ಆಗ ಮನೋ 
ಹರನು: _. ತಾವು ನನ್ನ ಆಭಾರಮನ್ನಿಸಲಿಕೆ ೀನೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕೇವಲ 
ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಠ ವನ ಮಾಡಿರುತ್ತೆ ಜ್ರ ಸ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನು 
ಡಾಕ್ಟ್ರ BRE ಸಂಸಾನದೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಕಚ್ಚಾ ಹಾಗು ಪಕ್ಕಾ ಕೈದಿಗಳ 
ಹಗ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಯಜಮಾನಸಾಶ*ೇ ಬರು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ 
ರುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ನಿನ್ನಿನ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮಗದನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲ, ಯಾಕಂ 
ದರೆ ಆ ಅಧಿಕಾರದ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಟ್ಟಿ ದ್ದ ನಿಮಗೆ ನಾನಾಗಿ ಆ 
ಬಗೆಯ ಪತ್ರ ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿ 3 ರಲಿಲ್ಲ ಆದರೆ ಅರಸನ ಮಿತ್ರನೆಂದರೆ, ಆತನ 
ಎಲ್ಲ ಸರಕಾರೀ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಮತ್ತೆ ಖಾಸಗೀ ಮಿತ್ರನೆಂದೆನಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. 

ಆಗ ವಿಮಲೆಯ? ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು: ಆದರೂ ಏನಾಯಿತು? ನೀವು ನನ್ನ 
ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನಾದರೂ ಖಾಸಗಿಯೆಂದೇ ತಿಳಿಯಿರೆಂದರಾಯಿತು; ಅಲ್ಲದೆ ನಿಮ್ಮ 
ನ್ನ್ನ ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ಬಿಸ್ನಯಿಸುವೆನೇನೆ೦ದರೆ, ಈ ಪ್ರಕರಣದ ನಿಕಾಲೆಯಾಗುವ 
ವರೆಗೆ ನೀವು ನನ್ನೊಡನೆ ಜಿೀ ಲನ ಡಾಕ್ಟರರೆಂದೂ ವರ್ತಿಸಬೇಕು; ಅಂದರೆ 
ನಾನು ನಾಗರಿಕ ಸ್ತು ಇಲ್ಲವೆ ವಕೀಲ ಇವೆರಡರಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಸಂಬಂಧದ ನನ್ನ 
ಅಣ್ಣನ ಬಗ್ಗೆ ಹಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ನಿಮ್ಮ ಸಲಹೆ ಕೇಳಿಕೊಳ ಲಕ್ಕ 
ಬಂದೀತು; ಆದರೂ ಕೇವಲ ನ್ಯಾಯವಾದ ರೀತಿಯಿ೦ದಲೇ ನೀವು ಯಾವ 
ಸಹಾಯವನ್ನೊ ದಗಿಸ ಬಲ್ಲರೋ ಅದಷ್ಟನ್ನೆ ಸ ಒದಗಿಸಬೇಕು. 

ಒಳ್ಳೆ ರ ಹೇಳಿ, ವಿಮಲೆಸಿ ಸಾಡೆ ಆತನೂ ಹೊರಗಿನ ವರೆಗೆ ಬಂದು 
ಅವಳನ್ನು ಕೆಸಿಕೊಟ್ಟಿನು; ಆದರೆ ಅತನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗುವಾಗ 
ತನ್ನ ಜೀಬಿನೊಳಗಿನದೊ೦ದು ಪಾಕೀಟನ್ನು ತೆಗೆದು ಅವಳ ಕೈಗಿತ್ತನು. ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಕರನ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾಗಲಿ ಕೈ ಬೇಕಾಗುವ ಪರವಾನಿಗೆ: % ಪಾಸೂ, ಪ್ರಭಾ 
ಕರನ ಕಾವಲಿನ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ಸೆ ಮ ಪ್ರಭಾಕನ ಭೆಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಸಬಹುದೆ೦ಬ 





ಅನುಜ್ಞಾ ಪತ್ರವೂ ಇದ್ದವು. 

“ಹೌದಲ್ಲ; ನಾನು ಮರೆತೇ ಬಟ್ಟಿ ದ್ದೈನಂ!'' ಎಂದು ನಾಜಿಕೊ೦ಂಡವ 
ರಂತಹ ಮುಖಚರ್ಯೇಯಿಂದ ವಿಮಲೆಯು ನುಡಿದು. “ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಮಾತ 
ನಾಡುವಾಗ ನಾನು ಮುಖ್ಯ ಕೆಲಸವನ್ನೇ ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿದ್ದೆ ನು! ನೀವು ನಮ್ಮ 
ಬಗ್ಗೆ ಪಡುತ್ತಿರುವ ಮುಂಜಾಗ್ರತೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಇಸು ನಿಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆ 
ಯನ್ನು ವಹಿಸುವದು ಯೋ ಗ್ವವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ?'' ಹೀಗೆ೦ದು ಹೇಳಿ, ಅವಳು 
ಸಾರೋಟ ಗಾಡಿಯನ್ನೇರಿ ಕುಳಿತು: ""ಸರಕಾರೀ ಕುದುರೆಯ ಲಾಯದ ಕಡೆಗೆ 
ಬಿಡು'' ಎ೦ದು ಗಾಡಿಯವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 

ವಿಮಲೆಯಂ ಅ ಲಾಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಕಾವಲುಗಾರರ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ 
ನಿಗೆ ಮನೋಹರಪ೦ತನ ಪತ್ರ ವಸ್ಸು ಕೊಟ್ಟಿ ಕೂಡಲೆ ಆತನು ಅವಳನ್ನು ಪ್ರಭಾ 
ಶರನ ಬಳೆಗೊಯ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಲಗ ಜಾ ಹೊಡೆದು ಹೋಗಿತ್ತು. ಪ್ರಭಾ 
ಕರನು ಮೋರೆ ತೊಳಕೊಂಡು, ಸ್ವಸ್ಥ ವಾಗಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆತನಿಗೇ 
ನೇನು ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ೦ಡ ಬಳಿಕ ಅವಳು:.....""ಅಣ್ಣಾ, ನಾನಿನ್ನು 
ನಿನ್ನ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಪ ರ ಯತ್ನ ಕ್ರೈ ತೊಡಗತ್‌ ವಳು; ಅದರಿಂದ ನಿನಗೇನಾದರೂ 
ಸೂಚಿಸಶಕ್ಕ್ದಿದ್ದರೆ ಸ ಗ ಎ೦ದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಆದರೆ ಪ್ರಭಾಕರನು ಏನು ಸೂಚಿಸಬಿ:ಕು? ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುವದೆಂದರೆ, 


೦.) 
ಕಾಯಿದೆಯ ಹಾಗು ದರಬಾರದ ಕೆಲಸಗಳಳ ಆತನು ಕೇವಲ ಶುಂಭನಾಗಿದ್ದ 
ನು! ನ ಮನಸ್ಸಾ ದರೂ ವಿಮಲೆಯಂ೦ಶೆಯೇ ದೊಡ ದೂ ಪರಿಶುದ್ರವೂ ಆಗಿ 


1 


ತು ; ಆದರೆ ಆತನಲಿ ಯೆ ಅದಕ ೦ತ ಹೆಚು ಬುನಿಯೆನು ಕಿತು ಕೊ೦ಡು ಅದ 
೦0೧ ಕ ಕ ಜಾ w «4 2 
ನು, ಆತನ ಬೆನ್ನಿಲೆ ಹುಟಿದ ತಂಗಿಯ ಬನಿ ಯಲಿ ಕೂಡಿಸಿದಂತಾಗಿತು. 
a a ಛೆ ಎ ೦೧ — 
ಅಂತೆಯೇ ಆತನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು: ""ತಂಗೀ, ಸರಕಾರೀ ಕೆಲಸವೆಂದ 
ರೇನೆ೦ಒದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವನಿಲ್ಲ. ನೀನು ಬ್ಯ್ಯಾರಿಸ್ಟರಳಿರುವೆಯಂತೆ. ಅಂದ 
ಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನೆ ಬನು ಕೇಳುತ್ತಿರುನ? ವತೀಲಪಶ್ರವನ್ನು ಒರಕೊ೦ಡು ಬಾ, 
ಅ೦ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಒಂದಲ್ಲ ನಾಲ್ಕು ಸಹಿಗಳನ್ನಿ ಕೃತೀ ನೆ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು 


ಶ 
ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬ೦ದು ನಿಂತರೆ ಒಮ್ಮೆ ಯಲ್ಲ ನಾಲಾಲ್ಕ ಸಾರೆ ಅವರ ಕೆನ್ನೆಯ 
ಮೇಲಕ್ಕುತ್ತೇನೆ; ಹಾಗು ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಕಾಗೆ ಅವರಿಗೆ ಬೈಯುತ್ತೇನೆ. 


ಇನ್ನು ನನ್ನ ನ್ನು ಜವಾಬಿಗೆ ನಿಲ್ಲ ನಿದೆಯೆ೦ದರೆ ನಾನು ಯಾರ ಅಪ.ನಿಗೂ ಅಂಜದೆ 
ನಿಜವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಒಮ್ಮೆಯಲ್ಲ ಹತ್ತುಸಾರೆ ಬೇಕಾದರೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; 
ಮತ್ತು ಇದರ ಮೇಲೆಯ [8 ಹ ಅನ್ಯ್ಯಾಂ ರಿಂದ ಶಿಕ್ಷ ಬೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬ 


ಈಶ್ವ ರೀ ಸಲಕೇತವಿದ್ದ ರ್ಕ ಒಮ್ಮೆ ಯೇ ಅಲ್ಲ, ನಾಲ್ಕು ಸ Be ಗಲ್ರ ಗೇರುತ್ತೆ ನೆ!” 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೧೯೯ 


ಇಂಥ ಅಡಮುಟ್ಟ ನಿದ ಗೆ ವಿಮಲೆಯೇನು ಮಾತಾಡುವಳು? ಹೊ, 
ಹೊ, ಅನ್ನುವಾಗ ಅವೆಸಿಗೆ ಸಾಕುಸಾಕೆನಿಸಿತು. ಆತನು ಬಿಡುಗಡೆಯೆ ಯುಕ್ತಿ 
ಯನ್ನೇ ನಾದರೂ ಹೇಳ. ವನೆ೦ಂಬ ಆಶಿಯು ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ಹತ್ತರ ಯಾರೂ 
ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಕ೦ಡು ವಿಮಲೆಯು ಆತನ ಸಂಬಂಧದ ಸಮಗ್ರ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಮತ್ತೊ ಮ್ಮೆ ಅವನಿಂದ ಣೇಳಿಕೊ೦ಡಳು. ಬಳಿಕ ಆವಳು: ""ದ್ರೈರ್ಯದಿ೦ದಿ 
ವಿರು ಹೇಳಿಕೊಡುವ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ಸರಕಾರ 
ತರ್ಫೆಯವರಾರಾದನೂ ಜವಾಬು ತಕೆಣ ತೈಲಕ್ಕೆ ಬಂದರೆ, ಇಲ್ಲವೆ ಬೇರೆ ಯಾರಾ 
ದರೂ ಬೇರೆ ವಿಧದಿ೦ದ ಏನಾದರೂ ಮಾಹಿತಿ ಕೇಳ ಒಂದರೆ, ನೀನು ಯಾರ 
ಸಂಗಡಲೂ ಏನನ್ನೂ ಮಾತಾಡಬೇಡ, ಏನು ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆಯೋ ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲ 
ನಾನು ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲೇ ಹೇಳುತ್ತೆ (ನೆಂದು ಅನ್ನು. ಇಷ್ಟು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯ ವಶ್ಯವಾಗಿ ವಹಿನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹಾಗು ಅದನ್ನೇ ಆತನಿಗೆ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬಜಾಯಿಸಿ, ವಿಮಲೆ ಸೆ ತನ್ಮು ಅಣ್ಣನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಅಲ್ಲಿ೦ದ 
ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋದಳು. 

ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಕಚೇರಿಗೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಅವಳೂ 
ಕಚೇರಿಗೆ ಹೋದಳು. ಅವಳು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನೆ ವ್ರಿಜಿಟಿಂಗ ಕಾರ್ಡನ್ನು ಒಳಗೆ 
ತಳಿಸಿದಳು. ಒಳಗಿನಿಂದ ಎನ್ನೋ ಹೊತ್ತಿನವರೆಗೆ ಉತ್ತರವೇ ಬರಲಿ. ಅದ 
ರಿಂದ ಅವಳು ನೆನಪಿಗೆಂದು ಮತ್ತಿ ಎರಡನೇ ಕಾರ್ಡು ಕಳಿಸಿದಳು. ಆಗ ಅವ 
ಳನ್ನು ಒಳಗೆ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಆಕೆಯು ನೆಟ್ಟಗೆ ಹೋದವಳೇ ಖುರ್ಚಿಯ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು, ಆದರೂ ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರು ಮೋರೆಯನ್ನು ಮೇಲೆ 
ಮಾಡಿ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಅದರೆ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಕಾಗದ. ಪತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ತದು ನೋಡುವವರೆ ಹಾಗೆ ನಡುನಡುವೆ ಅವಳ ಮುಖದ ಡೆಗೆ ನೋಡುತಿ 
ದ್ದರು. ಆ ಬಗ್ಗೆ ತೋಪಗೊಂ೦ಡು ಅವಳು; "ಸರಕಾರೀ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಂದು 
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ಹ ನಿಮ್ಮ ಸ್ನ ೬ ಕಾಣಬಂನಿದೆ ಎನೆ ಎನ್ನ ಲ, 

ಜಡ ಸರಕಾರೀ ಕೆಲಸವೇ? ನನ್ನ ಕಡಗೇ? ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸವೇ? 

ವ: ಹೌದು. ನಾನು ವಕೀಲೀ ಸನದಿನ ಬಗ್ಗೆ ಅರ್ಜಿ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ; 
ಹೈಕೋರ್ಟಿನ ನನ್ನನ ಬಗ್ಗೆ ಬೇಕಂಗುನ ಫೀಯ ಐನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನು 
ನಾನು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ತಶತ೦ಔಿರುತೆ ಶೇಣಿ. ಆದ್ದ ೭9ದ ನೊಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಜಮಾ 
ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು, ನನಗೆ ನನದು Fo ಹುಳುವು ಅಗಬೇಕು. 

ಆದಲಿ ಬಿಮುಲೆಯಂ ಹೇಳುವ ಸಂಗತಿಯು ತಬುಗೆ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲೆ ೦ಬ 
ಠೀವಿಯಿಂದ ಏವಾಣಸಾಹೇ ಒರು; ...""ನ೦ದಿರಿ, ವಸೇಲಿಯೆ ಸನಗೇ? ಮತ್ತು 


೨೦೦ ಹೋ ವ್ಯವ 


ಮಾ a 


ಅದು ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೇ? 
ವಿ:--ಹೌದು. ನಾನು ವಕೀಲ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣಳಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 
ದಿ: ಈ ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ವಕೀಲೀ ಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲೇನು? 
ವಿ::-ಈ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಕೀಲೀ ೬ ಪರೀಣ್ಸೆ ಯಿಲ್ಲೆ೦ಒದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ 
ಇದೆ. ನಾನು ಬ್ರಿಬಿಶ ಹಾಯೆಕೋರ್ಟಪ್ಲೀಡರ ಪರೀಕ್ಷೆ ಯಲ್ಲ ಪಾಸಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 
ದಿ: ಹಾಗಾದರೆ ಬ್ರಿಟಿಶ ಸತ್‌ ಸೃ) ಸನದು ಪಡಕೊಳ್ಳಿರಿ. 
ವಿ: ಎ ಆದರೆ ಅದೇ ನರೀಕ್ಷೆ ಯಿಂದ ಸಂಸಾ ನದ ಸನದೂ ದೊರಯಖತ್ತ ಭ್ಯ; 
ದಿ; ಅಹುದು; ಕೊಟ್ಟರೆ ಸಿಕ್ಕೀ ತಲ್ಲ! 
ವಿ; ಹಾಗಾದರೆ ನನಗದನ್ನು ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಆಡ್ಮಿಯೇನು? 
ದಿ: ನೀವು ಸ್ತ್ರ ಯರಿರುತ್ತೀರಿ; ಹ, ಇದು ಸಂಸಾ ನವಿರುತ್ತ ಡಿ! 
ಇದೇ ಅಡ್ಲಿಯು. 
ವಃ RR ಸ೦ಸ್ಥಾನದೊಳಗಿನ ಸ್ತ್ರಿ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಬ್ರಿಟಿಶ ಮುಲುಖಿ 
ನೊಳಗಿನ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಸ್ಟ್ರೇವರ್ಗದವರೇನು? 


ಜ್‌ -ಸ್ಪ್ರೀಯರೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ಒಂದೇ............ 
ಅಂದರೆ "ಹೆರಾಮಖೋರ' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ವನ್ನಷ್ಟೇ ನೀವು ಉಜ್ಜ ರಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನ ಒಲವದ್ತ,......,... 
ದಿ; ಛೇ. ಛೇ. ಸ್ಮೀಯರೆದುರಿಗೆ ಹಾಗೇಕೆನ್ನ ಬೇಕು? 


(” 4 


ವಿ: ಹಾಗಾದರೆ 
ವೆ? ಆದರೆ ಸ್ತ್ರೀ ಜಾತಿಯ ಒಷಯಕ್ಕೆ ನಿಮಗೆ ಏನೇ ಆನಿನಲ, ನನ್ನ ನನದಿನದೇನು? 


ಯರ ಅಪರೋಕ್ಷ ದಲ್ಹನ್ನ ನ ೨ಕ್ಕೆ ಆಡ್ಲಿಯಿಲ್ಲವೆಂತ 


ಮೀ ವನು ಅದನ್ನೇ ಹೇಳೆ ಮುಗಿಸುವವನಿದ್ದನು; ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ನೀವು 
ಮಾತನಾಡಿದಿರಿ! ಸೀಯೆರು ಎಲೆ ೮ ಯೂ ಒಎದೇ। ಆದರೆ ಸಂಸಾ ನದಲ 
ನೆ ಲಗ ೮ ಇ 00 

ಸ್ತ್ರಿಯರಿಗೆ ಸನದು ಟೊರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕಾರು ಖೀಳಿಗಿಗಳು ಗತಿನಿಬೇಕು, 
ವಿ;-ಅದನ್ನು ಕೊಡಕೂಡದೆಂಬ ನಿಯಮ ಬೇರೆ ಈ ಖೀಳಿಗಿ ಯೆಲಲ್ಲವಸ್ಟ? 
ಸ ಆಕ ಟಿ ಹೂ. os eS ನದಲ ಎ ನಿಯಮ- 


೧ಸಾ 
ಆ 4 ಕೇವಲ ಆಧಿಕಾರಿಗಳೆರುತೂ ಚತ 
ಎ: ಅಂತೆಯೇ ನಾನು ಇಂತೊೂ ಬ್ಬ ಸಾರ ಒಳಗೆ ಸನದು ಕೇಳ 
ಲಕ್ಕ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ದಿ: - ಆದರೆ ಆತನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆ೦ದೆನಿಸಿದರೆ ಕೊಟ್ಟಾ ನು! ನ್ಯಾಯದಾನದ 
ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ (ಯರಿಗೆ ಆಲೆಹಾಕ ಕ್ರ ಆಸ್ಪದ ಕೊಟ್ಟು, ನಿಂಸ್ಕ್ಯಾ ನೀ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಎಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣು ಕಲೆಸಬೇಕೋ ಏನು? 


ತಲ 


೨೬] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೦೧ 


ಮಾರಾ ಮಾ ಪಾರಾ ಜಾಗಾ ಣಾ ಅಂಅ್ಣ್ಬ್ಧ್ಯ್ನಾ್ಟುೂ ಡು 








ಹಾ ಬ ದ 


ಮಿಲೆ ಮಣ್ಣು ಬೆರಿಸುವ ಕಂತ್ರಾ ಟವನ್ನು ಕೇವಲ ಪ್ರರುಷರಿಗೇ ಕಾದಿಡ 

ಬೇಕೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವಿದ್ಧಂತೆ ಕಾಣ ತ್ತದೆ! ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮಣ್ಣ್ಯಾ 
ಟಿವು ರುಚಿಸುತ್ತ ಜೈ ಆದರೆ ಅವ್ರಗಳಿಗಾದರೂ ಅದೆಷ್ಟು ಆಡಗೊಡಬೇಕೆ೦ಬದರ 
ಬಗ್ಗೆ ಮಿತಿಯು ಇದ್ದೇ ಇರುವದು! ನೀವು ನನಗೆ ಸನದು ಕೊಡದಿದ್ದರೆ 
ಬಿಡಿರಿ; ಆದರೆ ನನ್ನ ಅಜ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ ಹಾಗೆ ಶರಾ ಬರೆದಾದರೂ ಕೊಡಬೀಕಳಲ್ಲವೆ? 

ದಿ; ಯಾವದೊಂದು ಸಂಗತಿಗೆ ನಕಾರದ ಉತ್ತರ ಹೇಳುವ ಅಧಿಕಾರ 
ದಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಉತ್ತರಕೆೊಡವಿರುವ ಅಧಿಕಾರವೂ ಸಮಾವೇಶವಾಗುತ್ತದೆ. 

""«ಏಿದಿತವಾಯಿತು. ಒಳ್ಳೇದು'' ಹೀಗೆ೦ದವಳೇ ವಿಮಲೆಯೊ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಸಿಟ್ಟಿನಿ೦ದಲೇ ಎದ್ದಳು; ಹಾಗು ಮನೆಗೆ ಒಂದು ಮನೋಹರಪಂ೦ತನ ಹೆಸರಿಗೆ 
ಅವಳು ಹೀಗೆಂದು ಪತ್ರಒರೆದಳು: 

ಗ್ಗ ನಮಸ್ಕಾ ರಗಳು. ನಿಮ್ಮ ಭಟ್ಟಿಯಲ್ಲ ಅನುಮಾನ ಮಾಡಿದಂತೆ 
ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರ ಚ ಸ ಭಾವದ ಪ ಪರೀಕ್ಷೆ ಮಾಡಿದೆನು. ಸನದಿನ ಫೀಯ ಐದು 
ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಒಸ್ಲುದ್ದರೂ, ನಾನು ಸ್ವೀಯಿರುವದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಸನದು ಕೊಡಲಾಗದೆಂದು ಅವರು ಹೇಳಿದರು. ಅದರಂದ ವರಿಷ್ಠ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳೆಂದು ನಾನಿನ್ನು ಮಹಾರಾಜರಿಗೇ  ಭೇಟಿಯಾಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವರನ್ನು ಕಾಣುವ ಅಪ್ಪಣೆ ದೊರಕಿಸಿ, ಭಟ್ಟೈಯ ವೇಳೆಯನ್ನು ಗೊತ್ತುಪಡಿಸಿ 
ನನಗೆ ತಿಳಿಸುವ ಕೃಪೆಯಾಗಬೇಕು. ಬೆಳಗಿನ ಭಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲ ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ಖಾಸಗೀ ವಾತೆಯಿಂದ ನಾನೀ ಪತ್ರ ವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಬರೆದಿರುತೆ ತ್ತೇನೆ, ಕ್ಕೆ 

ಆ ಪತ್ರಕ್ಕೆ ಮುಂದೆ ಒಂದೂವರೆ ತಾಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಉತ್ತರ ಬಂತು: ""ನಾಳೆ 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟೆಗೆ ಶ್ರೀಮಂತ ಯಂಜಮಾನ ಸಾಹೇ ಒರು ಅರಮನೆಯೊ 
ಳಗೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಂ೦ಡಾರು'' 

ಅದರಂತೆ ಮರುದಿನ ಮುಂಚಾನೆ ವಿಮಲೆಯು ತನ್ನ ದೈನಿಕ ತಿಸ್ತಿನ೦ತೆ 
ಸಾದಾಉಡುಪಿನಿಂದ ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಲಳು. 


ತ ಈ ಈ 4 ಈ 
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ಏಮಲೆಯಂ ಆ ಚೋದ್ಯಪುರ ಜನ ನದ ಬುದ್ಧ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲೇ 
ಇಷ್ಟು ವರ್ಷ ವಾಸಿಸಿದವಳು; ಆದರೂ ತನಗೆ ತಿಳಯಹತ್ತಿ ದಾಗಿನಿಂದ ಇಂದೇ 
ಅವಳು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಮ ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ 
ಅವಳು ತನ್ನ ತಂದೆಯೊಡನೆ ವೋಲೀಟಿಕಲ್‌ ಏಜ೦ಟಿಸಾಹೇಬರ ಗಾರ್ಡನ ಪಾಟಿ 
ಗಾಗಲ ಇಲ್ಲವೆ ಬೇರೆ ಹುಡುಗರೊಡನೆ ಬಕ್ಸ್ಪೀಸ ಸಮಾರಂಭಕ್ಕಾಗಲ ಹೋಗಿರ 
ಬಹುದು; ಆದರೆ ಗತಿಸಿದ ಮಹಾರಾಜರು ಜೇವದಿಂದಿರುವವರೆಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು 


೨೦೬ ಜೋ ದ್ಯವುರದ 


a EE ಅಕ ಪ್ರ ಕ್ರ ಕ ಕಾರ್ಯ ಅ್ರಲಪಲಅಅಬ್ತ್ಣ್ರಅೀಪ್ರಪಾ್ಥ್ಥಲವಳಣಳಣರಪದುದು 





ಜೋಜಿಗಮಹಾಜರನ್ನೆ e ಭೆಟಿ. ಯಾಗಬೇ ಕಾಯಿತು; ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಜರ 
ಭೆಟ್ಟಿ ಯೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಪ ಪಡೆದು ವೇಳೆ. ತಹ ಆ ಆತನಿಗೆ ಚೀಟಿ 
ಬಂದುದರಿಂದ ಮನೋಹರನ ಆನಂದಕೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಭರತಿಯು೦ಟಾಯಿತು. 

"ದೇವಾ, ನೀನು ನಿನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲೇ ಕಳಿತು ಲೋಕದೊಳಗಿನ ತರುಣ 
ಸ್ತೀ-ಪುರುಷರ(ಮತ್ತು ವಿಧವಾ ವಿವಾಹವು ಬಳಿಕೆಗೆ ಬಂದಂದಿನಿಂದ ಫ್ರೌಡಸ್ಟೀ- 
ಪುರುಷರು, ಹೆಸರುಗಳ ಹುಲ್ಲಿನ ಸಿವುಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕಟ್ಟಿ ಜೆಲ್ಲುತ್ತೀ; ಹಾಗು 
ಅವರ ಲಗ್ನ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತೀ. ಅದರಂಥದೇ ಒಂದು ಜೋಜಿಗರಾಯ- 
ವಿಮಲೆಯರ ಹೆಸರಿನ ಸಿವುಡನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಒಗೆದರೆ ಮತ್ತು ಇವರುಗಳ ಲಗ್ನಪತ್ರ 
ವನ್ನು ನೀನು ನಿನ್ನ "ವಿಶ್ವಕಮ್ಮಾ' ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನ ಮುದ್ರಣಾಲಯದಲ್ಲಿ ಮಂದ್ರಿ 
ಸಿದರೆ ನಾನು ನಿನಗೆ....'' ಎಂದು ಆತನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರಿಗೆ ಹರಕೆ 
ಕೂಡ ಕಟ್ಟಿ ರಬಹುದು; ಆದರೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ದೇವರಿಗೆ ಹಿ ತಿಯ ಲ 
ದರ ಚ ಖು ನಮಗಿರದ್ದ ರಿಂದ, ಆತನು ಬ ಹ್ಮ ದೇವರ ಹರಕೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ 
ತೀರಿಸಿದನೆ೦ಬದನ್ನು ನಾವು ಹೇಳಲಾರೆವು; ಸ ವಿತ್ರಪೆ ಮಕ್ಕಾ ಗಿ ಆತನು 
ಸ್ವಂತದ ದೇಹದೊಳಗಿನ ನಾಲ್ಕು ತೊಲೆ ಮಾಂಸವನ್ನು ಕೂಡ ತೆಗೆದು ಕೊಡು 
ತ್ತಿದ್ದನೆಂಬದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ. 

ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ತಮ್ಮ ಮಿತ್ರ ಜೋಜಿಗರಾಯ ಮತ್ತು ತಾನು ತನ್ನ ಮನ 
ಸ್ಸ ನಲ್ಲಿ ಜು ನಿಯೋ ಜಿಸಲ್ಪ, ಟ್ರ ವಧುವಾದ ವಿಮಲೆ ಇವರ ಭೆಟ್ಟಿ ಯಾಗು 
ವದು; ಹಾಗು ಆ ಪ್ರಸಂ ಗಲ್ಲ” ಸಾಜರರಲಿಕ್ಕೆ ತನಗೆ ಬಸುತಡು ಎ೦ಬೀ 
ಆನಂದದಿಂದ PE ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆಯೇ ಒರಲಿಲ್ಲ. ಮರುದಿನ 
ಎಂಟಕ್ಕೆ ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಕುದುರೆಯ ಸವಾರಿ ಮಾಡಿ ಹಿಂದಿರುಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಮನೋಹರನ ಸವಾರಿಯು ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತಿತು; ಮತ್ತು ಇಂದು 
ಆತನು ಜೋಜಿಗರಾಯನೆ ಸ್ವಾಗತವನ್ನು ದಿನಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ಲ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದನು. ಇದರಂತೆಯೇ ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ದರ್ಶನ ಕೊಟ್ಟಿ ಸ್ತ್ರೀಯು 
ಇಂದೊಂದು ಅಕಲ್ಪಿತ ರೀತಿಯಿ೦ದ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೇ ಬಂದು ತನಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗೃ 
ವಳೆಂಬ ಮಾಹಿತಿಯು ಮುನೋಹರನಿಂದ ಮುನ್ನಾದಿನವೇ ತಿಳಿದದ್ದ ರಿಂದ ಜೋ 
ಜಿಗರಾಯನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲನೇ ದಿನದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ದೆ ಹತ್ತುವ 
ಮೊದಲು ಯಾವ ಯಾವ ವಿಚಾರಗಳು ಬಂದಿರಬಹುದೆಂಒಬದರ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು 
ವಾಜಕವೃ೦ದವು ಸಹಜವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸಂಧಿಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಫೋಟೋ ತೆಗೆದಂತೆ, ಲಾಂದರದ ಮಸಮಸಕಾದ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ವಿಮೆಲೆಯ ಆ 


ಛಾಯಾ ಚಿತ್ರವು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ಪಷ್ಟ ಹಾಗು ಒಡೆದು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆಂದು ಆತನು ತನ್ನ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ!] ೨೦೭ 





ಸ್ಮೃತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಬಿರಿಸಿ, ಅವುಗಳ ರಸಾಯನವನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನ 
"ಫೋಟೋಗ್ರಾಫಿಕ್‌ ಪ್ಲೇಬಿ'ಗೆ ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಸವರುತ್ತಿದ್ದನು; ಮತ್ತು 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆದ್ದು ಕುದುರೆಯ ಸವಾರೀ ಮಾಡುತಿ ರುವಾಗ ಅದರೊಡನೆಯೇ ಆತನ ಆ 
ಅಮೂತರ ಮನೋರಥವೂ ಓಡುತ್ತಿತ್ತೆ೦ಬದಕ್ಕೆ ಸ೦ಶಯವಿಲ್ಲ. 

ಕುದಂರೇ ಸವಾರಿಯಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಒಂದ ಬಳಿಕ ಅರಿವೆಗಳನ್ನು ಬದ 
ಸ್ಕಿ ಕಣಕಾಲ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಪಡೆದ ನಂತರ ಹೊರಗೆ ದಿವಾಣಖಾನೆಗೆ ಬಂದು 
ಕೂಡುವ ವರೆಗಿನ ಅಲ್ಟ್ರಾ ವಧಿಯಲ್ಲೇ ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಆತ 
ನವೇ ಎರಡು ಮನಸ್ಸುಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಸಂಭಾಷಿಸಿದವು: 

೧ನೇ ಮನಸ್ಸು: ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ತಂತಮ್ಮ ಮನೆಯ ಸಿಂಹ ಇಲ್ಲವೆ 
ರಾಜರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂದು ಅವಳು ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ, ನಿರ್ಭಿಡೆ 
ಯಿಂದ ಹಿ೦ದಿರುಗ ಹಚ್ಚಿದ್ದರ ಸೇಡನ್ನು ನಾನಿಂದು ತೀರಿಸಿಕೊಂಡರೆ? ಇಂದು 
ಅವಳು ಬ೦ದಾಗ ಕಾಣಲಕ್ಕೆ ಸಮಯ ವಲ್ಲೆಂದು ಹೇಳಿ ತಿರುಗಿ ಕಳಿಸಿದರೆ? 

೨ನೇ ಮನಸ್ಸು: -ನಿನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಯೇ ಅದು? ಅವಳು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲೀ 
ಏಕೆ, ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲೂ ಸಿ೦ಹಿಣಯೇ ಆದಾಳು. ಅವಳಾಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಗ 
ಹತ್ತಿದರೆ, ಯುಕ್ತಿ-ಪ್ರಯುಕ್ತಿ ಗಳಿಂದ ನೀನೇ ಅವಳನ್ನು ತಡೆದಿರಿಸಿಕೊಳು ತ್ರೀ. 

೧ನೇ ಮ: ಒಳ್ಳೇದು; ಬ೦ದರೆ ಭಟ್ಟಿಯಾಗುವೆನು; ಆದರೆ ಅವಳಿಗೆ 
ಸನದು ಕೊಡದೆ ಅವಳ ನೀರಿಳಿಸಿದರೆ? 

೨ ವು: ಅದು ಅಮಾನ್ಯವಾದೀತು. ಅವಳು ಸನದನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೇಳುವದಿಲ್ಲ. ರಕ್ತದ ನೀರು ಮಾಡಿ, ಬುದ್ಧಿ ಬಲದಿ೦ದ ವಕೀಲೀ ಪರೀಕೆ ಯಲ್ಲಿ 
ಪಾಸಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ರೋಖ ಐದು ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನೆ ಣಿಸಿ, ಸಂಕಟ 
ಗ್ರಸ್ತನಾದ ಅಣ್ಣನ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ೦ದು ಸನದು ಕೇಳುವವಳಿಗೆ ನೀನು 
ಅದಾವ ಮೋರಯಿಂದ ಸನದು ಕೊಡುವಬಿಲ್ಲೆನ್ನುತ್ತೀ? 

೧ ಮ: ...ಅವಳು ಬ೦ದು ಕುಳಿತರೂ ನಾನು ಅವಳ ಕಡೆಗೆ ಕಣ್ಣೆ ತ್ರಿ 
ನೋಡದಿದ್ದರೆ? 

೨ ಮ:...-ವಧು- ಪರೀಕ್ಷೆಯ ಭಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಳಮೋರೆ ಮಾಡಿ ಕುಳಿತು 
ಕಣ್ಣೆತ್ತಿ ನೋಡದವಳೇ ವಧುವು! ಇದೇ ಏನು ನಿನ್ನ ಪ್ರರುಷಧರ್ಮವು? 
ದೇವರು ತಾನಾಗಿ ಭಟ್ಟಿಗೆ ಬ೦ದರೆ, ಅಭಾಗ್ಯನೇ, ಕಣ್ಣು ೦ಬ ದಶಳನಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳು ವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನೀನದೇನನ್ನು ದೊರಕಿ ನವೆ? ಏನೆಯಕ್ಕಾದರೂ ಕೆಲ 
ಮೇರೆಯಿರಬೇ ಕಲ್ಲವೆ? 

೧ ಮಂ... ಅದಿರಲಿ. ಹಾಗಾದರೆ ಅವಳೊಡನೆ ಮಾತು-ಕಥೆಯಾಡುವ 


ವಿಲೆ ಜೋದ್ಯಪುರದ 


ದೇ ಸಂಭಾವಿತತನದ್ದೂ ದಾಸ್ಪಣ್ಯದ್ದೂ ಆಗಿದ್ದರೆ, ಅವಳನ್ನು ಸಾಕಷ್ಟು ಮಾತಾ 
ಡಿಸಿಕೊ೦ಡೇ ಬಿಡುತ್ತೇನೆ. 

೨ ಮ:.__ತ೦ಬೂರಿಯ ಬೋಡತಂತಿಗಳು ಹೀಗೆಯೆ* ನುಡಿನುಡಿಯುತ್ತ 
ಏಕರೂಪವಾಗುತ್ತವೆ! ಕೂಡಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ! ಅಪ್ಪಾ, ಇದು ದೇವರ ಘಟನೆ 
ಯಿದೆ; ಮತ್ತು ಹುಚ್ಚಾ, ಅದರಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಜನ್ಮದ ಕಲ್ಯಾಣನಿರುತ್ತದೆ ಸ 

ಆದರೆ ಒಳೆಗಂಟಿನ ಜನರು, ಕೆಲಕೆಲವು ತರುಣರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ 
ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಗೊಡುತ್ತಿ ರುವದಿಲ್ಲ. 
ಅಂತೆಯೇ ಮನೋಹರನು ಮಾಡಿದ ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ಣ ಸ್ವಾಗತವು ಸಹೇತುಕ 
ವಾಗಿದೆಯೆ೦ಒದನ್ನು ಗುತ್ತೀಸಿ, ಜೋಜಿಗರಾಯುನಾದರೂ ದಿನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು 
ಸಾದಾ ರೀತಿಯಿಂದ ಹಾಗು ಉಊಪೇಕ್ಟೈ ತ ದನಿಯಿಂದ ಆವನಿಗೆ ಉತ್ತರವಿತ್ತನು, 
ಬಳಿಕ ಜಹ ಕುಡಿಯುತಿ ರುವಾಗ ಮಾತಿನ ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಂ೦ಟು ಮಾಡಿ ಅದನ್ನು 
ತಮಗೆ ಬೇಕಾಗಿರುವಂತೆ ಹೇಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ೦ಒದನ್ನು ಅವರು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಆಲೋಜಚಿಸುತ್ತಿ ರಲು, ಮನೋಹರನು: ಮಹಾರಾಜರೀ, ಕೇವಲ ಅಡಿಗೆ 
ಯವರು ಮಾಡುವ ಈ ಚಹೆವನ್ನೇ ಕುಡಿಯುವ ನಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ಈ ಸಂಕಟಿವು 
ಯಾವಾಗ ಪರಿಹಾರವಾದೀತೆ೦ಬದನ್ನು ಹೇಳುವರೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಲು, 

ಜೋ: ಎನು? ಮನೋ ಹರಾ, ಅಡಿಗೆಯವನು ಮಾಡಿದ ಜಹ ಕುಡಿ 
ಯುವದಕೆ, ಸ೦ಕಟವೆನ್ನು ಶ್ರೀಯಾ? 

ಮ: ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜರೇ, ಅದಲ್ಲದೇನು? ಜಹದಲ್ಲಿ ಹಾಲು 
ಸಕ್ಕರೆಗಳೊಡನೆ ಮತ್ತೇನು ಬೆರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯೋ, ಅದು ಅಡಿಗೆಯವನು 
ಮಾಡುವ ಜಹದಲ್ಲಿ ಬೆರಿಸಿರುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! 

ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಹುಚ್ಚು ಮೈಮೇಲೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು: ಅ೦ದರೆ? 
ಒಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಇಳ್ಲಾಣಗಳೇನು? ಮಕ್ಕಳು- ಮರಿಗಳುಳ್ಳ ಲಗ್ನದ ಹೆಂಡತಿಯು 
ಮನೆಗೆ ಬ೦ದ ಹೊರತು, ಆ ಇಲ್ಲಾಣಗಳು ಚಹದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬೀಳಬೇಕು? ಅವಳು 
ಜಹವನ್ನು ಒಲೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಜೇ ಕು; ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೂಸು ಅಳಹುತ್ತಲು 
ಚಹದ ಮೇಲೆ ಮುಚ್ಚಲಿಕ್ಕೆ ಮರೆಯಬೇಕು! ಎರಡನೇ ಹುಡುಗನ ಅಳುವನ್ನು 
ನಿಲ್ಲಿಸುವ ಗೊ೦ದಲದಲ್ಲಿ ಅವಳು ಜಹ ಸೋಸುವದನ್ನೇ ಮರೆತು ಬಿಡಬೇಕು! 
ಹೀಗಾಯಿತೆ೦ದರೆ, ಮನೋಹರಾ, ಹಾಲು- ಸಕ್ಕರೆಗಳ ಹೊರತು ಆ ಚಹದಲ್ಲಿ 
ಮತ್ತೇನು ಬೀಳಬೇಕೋ ಅದು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಬೀಳುತ್ತದಲ್ಲ! ಪಾಪ! ಅಡಿಗೆ 
ಯವನು ಚಹ ಮಾಡುವದೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಜಹನನ್ನೇ ಮಾಡುವನು. ಅದರ 
ಹೊರತು ಆತನಿಗೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ವ್ಯವಧಾನವೂ ಇರದ್ದರಿಂದ, ಆತನು ಮಾಡಿದ 











೨೭] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೦೯ 


———— 








ಜಹೆದಲ್ಲಿ ಒಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಇಲ್ಲಾಣಗಳೆಲ್ಲ ಸಿಗಬೇಕು? ಒಂದು ವೇಳೆ ಆಪ್ಟಿ 
ತಪ್ಪಿ ಅವು ಬಿದ್ದದ್ದು ಕಂಡುಬಂದರೆ, ಅವನದು ಅವನಿಗೇ ಮರಣಪ್ರಾಯವಾದ 
ದುಃಖವಾಗಿ, ಆತನು ಆಗಿ೦ದಾಗಲೇ ಬೇರೆ ಜಹ ಮಾಡಿ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಒಟ್ಟಿ 
ನಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆಯ ವನ ಜಹದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಾಣಾದಿಗಳು ಸಿಗುವದು ನಿರಾಶೆಯೆ೦ದೇ 
ಅನ್ನು! ಆದರೆ ಮನೋಹರಾ, ನಿನಗೆ ಅವುಗಳ ಹೊರತು ಸಾಗದಂತಿದ್ದರೆ, 
ಅಂದರೆ ನಿನ್ನ ಡಾಕ್ಸರೀ ಚಹದ ಪ್ರಿಸ್ಸಿ)ಪೃನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಒಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಇಲ್ಲಾಣ 
ಗಳ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದ್ದರೆ, ನೀನು ಬೇಗನೆ ಲಗ್ನವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳು- ಮರಿಗಳ ತಂದೆ 
ಯಾಗು ನೋಡೋಣ! 

ಆಗ ಮನೋಹರನು ಹೆಜ್ಜು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ: ಮಹಾರಾಜರೇ, ನಿಮ್ಮಂತೆ 
ನನಗೂ ಚಹದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಾಣ ಬಿವ್ನಿರುವದು ಸೇರುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಗಂಡಸರೇ 
ಮಾಡಿದ ಜಹವನ್ನು ನೀವು ಇನ್ನು ಅದೆಷ್ಟು ದಿನ ಕುಡಿಯುವವರು? 

ಜೋ: ಭಲೆ! ಭಲೆ! ಅರಮನೆಯೊಳಗಿನ ಪುರುಷ ನೌಕರರನ್ನು ಕಡಿಮೆ 
ಮಾಡಿ ಅಡಿಗೆಯವಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿ, ಅವಳ೦ದಲೇ ಚಹ ಮಾಡಿಸಿ ತರಿಸಬೇಕೆ 
ನ್ನುತ್ತಿರುವೆಯೇನು? ಒಳ್ಳೇದು. ನಾನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಆ ಅಡಿಗೆಯವರು 
ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನನಗೇನೆಂದಾರು? ನೀನೇನೆಂದೀ? ಈ ಬಗ್ಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ 
ಯೋಚಿಸಚೀಡವೇ? 

ಮನೋಹರನು ಇನ್ನು ಮೈಮೇಲೇರಿ ಹೋಗಿಯೇ:- ಮಹಾರಾಜರೇ, 
ಅಡಿಗೆಯವಳ ಚಹದ ಬಗ್ಗೆ ನಾನನ್ನಲಲ್ಲ. ನಮಗೆ ನಮ್ಮ ಖಾಸ ಅತ್ತಿಗೆಯವರು 
ಮಾಡಿದ ಜಹವನ್ನೇ ಕಡಿಯಬೇಕೆಂಬ ಇಜ್ಜೆಯು ಉಂಟಾಗತೊಡಗಿದೆ. 

ಜೋ: -ಹೀಗೆಯೊ! ಹೀಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಒಡನುಡಿ! ಅಪ್ಪಾ, ನಿನ್ನ 
ಅತ್ತಿಗೆಯೆ೦ದರೆ, ಈ ಸಂಸಾ ನದ ರಾಣಿಯು! ಅವಳು ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಅದಲ್ಲಿ 
ಜಹಮಾಡಿ ಕೊಡುವಳೇ? ಮತ್ತು ಅವಳು ಮಾಡಿ ತಂದರೂ ನನಗೊಬ್ಬ ನಿಗಾಗಿ 
ತಂದಾಳು. ರಾಜನ ರಾಣಿಯು ಘೋಷಾದೊಳಗಿನ ಸನಾತನೀ ಸ್ತ್ರೀಯಿರಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತದೆ! ಅವಳು ಜನರಿಗೆ ತನ್ನ ದಶ೯ನವನ್ನು- ನಿನ್ನಂತಹ ನನ್ನ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯ 
ನಿಗೂ ಕೂಡ-ಘೋಸಾದ ಹೊರಗೆಕೊಟ್ಟು, ಮಯಾರದೆಗೇಡಾಗಬೇಕೇನು? 
ಇನ್ನು ಅವಳು ಘೋಷಸೆಯಲ್ಲದೇನನ್ನೇ ಮಾಡಲಿ! ನಮ್ಮಂತಹ ರಾಜಮಿತ್ರರ 
ಲಗ್ನ ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ "ಅತ್ತಿಗೆ'ಯ ಕೈಯ ಚಹ ಕುಡಿಯಬೇಕೆ೦ಬ ನಿಮ್ಮ ಆಕಾಂ 
ಕೆ ಯು ವ್ಯರ್ಥವೇ ಆಗುವದು! ನೀವು ಬಡಬಗ್ಗ ಜನರು. ನಿಮ್ಮಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮ 
ಚಾರಿಗಳು ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಅತ್ತಿಗೆಯವರ ಕೈಯ ಜಹ 
ಕುಡಿಯುವ ನಮ್ಮಂತಹ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ ಇಚ್ಛೆಯಂ ಈಡೇರೀತಃ; ಆದರೆ ಆ ಎಷ 
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ಯದ ಆಲೋಜನೆಯೇ ನಾದರೂ ಈ ಸಾರಿಯ ಲಗ್ಗೆ ದ ಹಂಗಾಮಿನಲ್ಲಿ ದೆಯೇನು? 
ಅಲ್ಲದೆ, ಸಿರಿವಂತ-ಒಡವ, ಸಂಸ್ಥಾನಿಕ- ನಾ ಗರಿಕ ಈ ನನ್ನ-ನಿನ್ನೊಳಗಿನ 
ಸಂಬ೦ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ರೂ, ನೀನು ನನ್ನ ಅಣ್ಣ ನು; ನಾನು ನ್ನ ತಮ್ಮ ನು. 
ನಮ್ಮ ತಾಯಿಯ) ಸೀವಿದ್ದರಿ ಅವಳು ಮೊದಲು ಯಾರ ಲಗ್ನವನ್ನು ಹಮ್ಮು 
ತ್ರಿದ್ದಳೆಂಒದನ್ನು ನೀನೇ ಹೇಳು ನೋಡೋಣ? 

ಮ: ತಾಯಿಯ ಮಾತನ್ನೇ ಎತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು, ನಾನು 
ಹಿರಿಯನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅವಳು ನಿನ್ನ ಲಗ್ನ ವನ್ನೇ ಮೊದಲು ಹೂಡುವ ಒತ್ತಾಯ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು! ಯಾಕಂದರೆ, ನಿನಗೆ ರಾಜ್ಯಪದವು ಲಭಿಸಿದ್ದರಿ೦ದ ನಿನ್ನ- 
ನನ್ನೊಳಗಿನ ಹಿರಿಯತನವು ನ್ಯಸ್ತವಾಗಿದೆ. ಈಗ ನೀನೇ ಅಣ್ಣನು, ನಾನೇ 
ತಮ್ಮನು! ಅದೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಯೃಜಮಾನಸಾಹೇಬರೇ, ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಮೊದ 
ಲನೇ ಕೆಲಸವೆಂದರೆ, ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಲಗ್ಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಿಡಬೇಕು; ಅಂದರೆ 
ಅದರಿಂದ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಸಮಾಧಾನನೆನಿಸುವದೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. 

ಚೊ: _ಎಲ್ಲರಿಗೆಂದರೆ ಯಾರು ಯಾರಿಗೆಂಬದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿ 
ಬಿಡು! ನನ್ನ ವಿವಾಹವಾಗುವದು ಕೇವಲ ನನ್ನ ಸುಖ-ಸಮಾಧಾನದ ಸಂಗತಿ 
ಯೆ.೦ದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತ ರುವನು, ಅದರಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಜನರ ಸಂಬಂಧವೇನು? 

ಮ: -_ ಅದೇಕೆ ಸ೦ಒ೦ಧ ಲ? ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಯಾವ 
ಗೃಹಸ್ಮನ ಮಗಳ? ನಿಮ್ಮ ಹೆಂಡತಿಯಾಗುವಳೋ, ಆ ತಂದೆಯೊಬ್ಬ ನಾದರೂ 
ಆನ೦ದಸಾಗರದಲ್ಲಿ.... 


೨ 


ಜೋ:-ಆಧವಾ ದುಃಖಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗುವವನೋ, ಗುಟುಕು ನೀರು 
ಕಂಡಿಯುವವನೋ, ಈಸುವವನೋ ಇವೆ ದಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಮಾನಮಾಡುವವನೋ, 
ಇದನ್ನೆ (ಕೆ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ? ಆದನ್ನು ಹೇಳಲೆ*ಬೇಕು! ಹಾ ಮಗಳು ಸಂಸ್ಥಾ 
ನದ ES ಅವಳ ತಂದೆಗೆ ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ಉಂಬಾಗುತ್ತಿ ರ 
ಬಹುದು! ಇನ್ನು ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರದ೦ಕೆಯೇ ಮಾತನಾಡಬೇ ಕಾದರೆ, ಈ ಪ್ರಕರಣ 
ವನ್ನು ಮುಗಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಇನ್ನೊ೦ದು ಐದನೆಯ ಪ್ರಕಾರವುಳಿದಿದೆ. ಅದನ್ನು 
ಹೇಳಲೇನು? ಮ: _ _ಅದಾವುದಟ? 
ಜೋ: ರಾಜಜಾಮಾ ತ ಖನ ಸಂಒಂಧನವು ಸಮುದ್ರದ ನೀರಿನಂತೆ ಕಹಿ. 
ಉಪ್ಪು. ಕಾರಣ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡದೆ, ಕೇವಲ ದೂರದಿ೦ದಲೇ ನಮ 
ಸ್ಮರಿಸುವರಂ! ಯಾವ ತಂದೆಗಳು ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸಂಸ್ಥಾನಿ 
ಕರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವರೋ, ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಇದೇ ಅನುಭವ ಬಂದಿದೆ. ಯಾವನೊಬ್ಬನಿಗೆ 
ಜನ್ಮದ ದಾರಿದ್ರ ವು ಹಿ೦ಗಿದ ಆನಂದವಾಗಿದ್ದರೆ, ಬೇರೊಬ್ಬನಿಗೆ ಆಜೀವ ಅಮ 
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ಯಾಳದೆಯುಂಟಾಯಿತೆಂಬ ದುಃಖದಿಂದ ಡೀಶತ್ಯಾಗ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. 

ಮ:-_ಆದರೆ ನಿಮ್ಮೊ ಡನೆ ಮಾವನ ಸ೦ಬ೦ಧವುಂಟಾಗುವ ಸುದೈವದ 
ಗೃಹಸ್ಥ ನಿಗೆ ಸಂತೋಷ. 10 ಜನ್ಮ ತುಂಬ ಅಭಿಸುವವೆಂದು ನನ್ನ 
ನಂಬಿಗೆಯಿದೆಯೆಂದೇ ನಾನನ್ನು ತ್ತೇನೆ. 

ಜೋ:.-..ನನ್ನ ಗಿಳಿಯನು ನನಗೆ ದೊಡ್ತಿ ಸಿ ಕೆಯ ಸರ್ಟಿಫಿಕೇಟನ್ನು ಕೊಡ 
ದಿದ್ದರೆ ಅನ್ಯರಾರು ಕೊಡಬೇ ಕು? ಆದರೆ ನನ ಹೆಂಡತಿಯು ಹೇಗೆ ಇದ್ದಾಳೆಂಬ 
ದರ ಖಾತ್ರಿಯನ್ನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರ ನಾದರೂ ಅದೆಂತು ಹೇಳ್ಕವವನು? ಅವಳು 
ಸದ್ಗುಣಿಯಾದರೆ ವಿಹಿತವೆ! ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ರೆ? ನಾನು ಮೂಲ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಜಿನ್ನಾಗಿದ್ದರೂ ಆಮೇಲೆ ಕೆಡಕಾಗಲಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ಯಾರು ಹೇಳಬೇಕು? 
ಮಾವನು ಬಂದರೇನು), ಎರಡು ದಿನದ ಅಭ್ಯ್ಯಾಗತನು! ಮತ್ತು ಆತನು ಎ೦ದೂ 
ಬರದಿದ್ದರೂ ನಡೆಯುವಂತಿದೆ; ಆದರೆ ನನ್ನ ಹೆ೦ಡತಿಯೇ ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯ ಇಲ್ಲವೆ 
ದುಗ್ಗುಣಿಯವಳಿದ್ದರೆ? ಆ ಮೇಲೆ ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಗ೦ಡ-ಹೆಂಡಿರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಯಾವ 
ಪ್ರಕಾರಗಳುಂಬಾಗುತ್ತವೆಂಬದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. 

ಮ. _ಅವೇನೆ೦ಬದನ್ನು ನೀವೇ ಹೇಳಿರಿ ನೋಡೋಣ? 

ಜೋ: ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಅರಸು. ಅರಸಿಯರ ಪಾರಿವಾಳದ ಜೊತೆಯ! 
ಆದರೆ ಆಂತ ಪ್ರಕಾರವು ಹುಟ್ಟ ವೈರಿಗಳಲ್ಲಯ ಪಾದರಕ್ಷೆ ಯ ಪ್ರಯೋಗವೆ! 
ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸಮಾರಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಇ೦ಗೂ ನಿಮಂತ್ರಣವನಿದ್ದಿ ತೆ೦ದರೆ, ನಿರು 
ಪಾಯವು! ಅಂತೆಯೆ? ಅರಮನೆಯ ಮಹಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಮೋ ಬೆರು ಒಂದಿತೆಂದರೆ, 
ಒ೦ದು ಕಡೆಯ ದಿವಾಣಖಾನೆಯೊಳೆಗಿಂದ ಮಹಾರಾಜರೂ ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆಯ 
ಅಂತಃಪ್ರರಡೊಳಗಿಂದ ಮಹಾರಾಣಿಯವರೂ ರಂಗಸ್ಮ ಅಕ್ಕೆ ಬರುವ ನಟಿ-ನಟಿಯ 
ರಂತೆ ಶೃ೦ಗಾರಗೊ೦ಡು ಬ೦ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರ ಒಲಿಯಲ್ಲೊ ಒರು ಕೂಡು 
ವರು, ಸಮಾರ೦ಭದೊಳಗಿನ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ "ನಾವೂ ನಮ್ಮ ಸೆ ಸಾಹೇ 
ಬರೂ'' ಎ೦ಬ ಉದ್ಲಾರಗಳು ಮಹಾರಾಜರ ಮುಖದಿ೦ದ ನಾಲ್ನಾಲ್ಕು ಸಾರೆ 
ಹೊರಡಶಕ್ಕವೇ! ಆದರೆ ಆ ಮೋಟರು ಆಲ್ಲಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದು ಅರಮನೆಯ 
ಮಹಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಯ ಪರದೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಭಯತರ 
ನಿಷ್ಕ್ರೃ ಮಣವಾಯಿತೆಂದರೆ, ಮತ್ತೆ ಅಂಧ ಎರಡನೇ ಯೋಗವುಂಟಾಗುವ ವರೆಗೆ 
ಅವರೀರ೯ರಲ್ಲಿ ಅದೇತಕ್ಕೆ ಗಂಟು ಬೀಳುವದು? 

ಮ:-ಇದೆೊಂದು ಒಗೆಯಾಯಿತು; ಇದರಲ್ಲಿ ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಾದರೂ ಉಭಯ 

ಪಕ್ಷ ದವರ ಜಾಹೀರ ರೀತಿಯಿಂದ ಮರ್ಯಾದೆ ಕಾಯುವ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿದೆ. 

ಜೋ: ಆದರೆ ವ್ಯಕ್ತ ಮಾಶ್ರರ ಸುಖವು? ಆ ೫! ಎಂದಾ 
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ದರೂ ಪ್ರಿತಿಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ವಾಡಿ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಬೆ ಫೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಉಣ 
a ಇಲ್ಲವೆ ಒ೦ದೇ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಬರೂ ಕುಳಿತು ಹಾಸ್ಯ ಏ ವಿನೋದ 
ಮಾಡುತ್ತ, ಉಣ್ಣು ವರೋ ಅಥವಾ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಕಂಳಿತು ಸಖ-ದು8ಖದ ಮಾತು. 
ಕಥೆಗಳನ್ನಾ ಡುವರೋ ಅಥವಾ ರಾಜ್ಯಪ್ರಪಂಜದೊಳಗೆ ಲಕ ಕ್ಷ ನಿರಿಸುವರೋ? 
ಅವುಗಳ ಹೆಸರನ್ನೇ ಎತ್ತು ವಂತಿಲ್ಲ! ಮೊದಲು ಒಬ್ಬರು ತ್ತೆ ಬ್ಬರ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗುವದೇ ಕಡಿಮೆ! ಅಪ್ಪಿತಪ್ಪಿ ಗಂಟೀಬಿದ್ದ ಕ್ಕ, ಪರಸ್ಪರರು "ಪರಸ್ಫರ 
ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣು ಕೆತ್ತಬೇಕು; ಹುಚ್ಚು ಹುಳುಕುಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯಬೇಕು; ಸ್ವತಃ 
ಅಳಬೇಕು; ಇಲ್ಲವೆ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಆಳಹಚ್ಮ ಬೇ ಕು; ಮತ್ತು ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಕಂಡು 
ದಾಸ. ದಾಸಿಯರು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಖೊಳ್ಳನೆ ನಗಬೇಕು! ತಮ್ಮ ಅ೦ತಃಪುರವನ್ನೇ 
ತಮ್ಮ ಕೋಟಿಯನ್ನಾ ಗಮಾಡಿಕೊ೦ಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಣಿಯವರು ತಮ್ಮ 
ಪ್ರೇಮದ ಭಟಿ-ಭಿಕ್ತು ಕರು ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರೀತಿಯ ಶಿಪಾಖಯಿ-ಪ್ಯಾದೆಗಳು ಅಥವಾ 
ಪ್ರೇಮದ ಡಾಕ್ಟರರು ಇವರಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಹಾಡು-ಬಾರಿಸುವವರ ಮೇಳಗಳನ್ನಿರಿಸಿ 
ಕೊ೦ಡು ಕೂಡ್ರಬೇಕು! ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಜರಾದರೂ ತಮ್ಮ ದಿವಾಣಖಾನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮದ ಸ್ತ್ರೀ-ಪುರುಷರ ಜೊತೆಗಳೊಡನೆ ಮೋಜಿನಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯ 
ಬೇಕು! ರಾಜರಾಣಿಯರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ನಾಲಿಗೆಗಳದೇ ಅಲ್ಲ, ಒನ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಕುದುರೆಯ ಹ೦ಟರಗಳ ಕಲಕಲಾಟವೂ ಆಗಬೇಕು! ಮತ್ತು ಕೆಂಪು ಮದ್ಯದ 
ಗ್ಹಾಸುಗಳ೦ತೆ ನೆತ್ತರ ಸುರಿಯುವ ಗಾಯಗಳೂ ಆಗುತ್ತಿರಬೇಕು! ಪ್ರೇಮಲ 
ಸದ್ಗುಣಿ ಅರಸು-ಅರಸಿಯರ ಗಂಟು ಬೀಳುವದೆಂದರೆ, ಅದೊಂದು ಅಪೂರ್ವ 
ಯೋಗವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಸ್ತುತಿಯನ್ನು ನೀನು ನನ್ನ ಮಿತ್ರ 
ನೆಂದು ಅದೆಷ್ಟು ಮಾಡಿದರೂ, ಅ೦ಥದೇ ಸ್ತುತಿಗೆಯ್ಯಲಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರಳಾದ೦ತಹ 
ನನ್ನ ವಧುವು ನಿನಗೆ ಅದೆಲ್ಲಿ ಖಾತಿ) ಯಿಂದ ದೊರಕುವಳು? ಅಂತೆಯೇ ಲಗ್ನ 
ವಾಗದಿರುವದು ಒಳಿತಲ್ಲವೆ? 

ಮುರಾ ಡಿದ ವಿಶ್ಸಿಪ ರ್ಮ ಮಾತಿದಂ?'' ಮನೆಯನ್ನೇಕೆ ಕಟ್ಟು ವದಿಲ್ಲೆ ೦ದು 
ಯಾವುದೊಂದು ಮಂಗ- 81 ಕೇಳಿದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಡು ಅಲಿ 
ಹೆಗ್ಗೆಣ ಗಳು ಮನೆಮಾಡುವವೆಂದು ಅದು ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ನಿಮ್ಮ ಉತ್ತ ಕವಿದು! 

ಚೋ: ಅಹುದು. ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ತರವನ್ನು ನಾನು ಹೀಗೆಯೇ ಹೇಳ 
ತಕ್ಕವನು. ನಾಲ್ಕು ಕಾಲಿನ ತೀಕ್ಷೈ್ಣ ಉಗುರುಗಳ ಇಲಿ-ಹೆಗ್ಗಣಗಳು ಮನೆಯೊ 
ಳಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕೆದರಿ ಡೊಗರು ಕೆಡವಿ ಮಣ್ಣು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ದುರಾಜರಣೀ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ವೀಡನವು ಇಡಿ ಸಂಸಾರವನ್ನೇ ಮಣ್ಣು ಗೂಡಿಸಿ ಬಿಡುವದಲ್ಲ! ೪ 
ಮೇಲೆ ನಾನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಾನಾಡಳೋ, ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಸಂಬಾಳಿಸಲೊ? 
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ಎ೦ಬ ಪ್ರಸ೦ಗವುಂಟಾಯಿತೆ೦ದರೆ, ಕಡೆಗೆ ಅವ್ರಗಳಲ್ಲೊ೦ದೂ ಉಳಿಯುವದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವೆರಡನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ತವಶ್ತರ್ಯೇಗಾಗಿ ಯಾವುದೊಂದು ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ದಾರೀ ಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಂತದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಸುಖವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ, ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿ, ಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು ಸುಖವನ್ನು ನಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳಿ 
ಗೊದಗಿಸಿ ಕೊಡುವದೇ ಮೇಲಲ್ಲವೆ? | 
ಮ: ಲಗ್ನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಶ ದೊರೆಯುವದು ಹೇಗೆ ದೈವಾಧೀನ 
ವೋ, ಅದರಂತೆಯೇ ಸಂಸ್ಥಾ ನೀ ರಾಜ್ಯಕಾರಭಾರದಲ್ಲಿ ಯಶ ದೊರೆಯುವ 
ದಾದರೂ ದೈ ವಾಧಿ*ನವೆ ವೇ ಅಲ್ಲವೇನು? ಗಂಡನು ದುಗ್ಗುಣಿ ಇಲ್ಲವೆ ಷಂಡ 
ನೆಂದೇ ರಾಜರ ರಾಣಿಯರು ಕೆಡುತಿ, ರುವರೇನು? ನಾನು ಸದ್ಗುಣಿ ಹಾಗು 
ಪುರುಷಾಥ೯ಸ೦ಂಪನ್ನರಾದ ಕೆಲ ರಾಜರನ್ನು ನೋಡಿರುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಅಂಥ 
ಪುರುಷರಿಗೆ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಸಿರಿವಂತಿಕೆಯೂ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥವೂ ಲಭಿಸಿಯೂ ಅವರ 
ಲಗ್ನ ಗಳು ಕುಲಕ್ಟ್ಮಣದ ಫುಲಟಿಯರ ಕೂಡ ಆಗಿ ಹೋಗಿವೆ! ಅದರ ಮೇಲಿಂದ 
ದೇವರ ದರ್ದಾರದಲ್ಲಿಯೇ ನ್ಯಾಯವಿಲ್ಲೆಂದೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ! ರಾಜನು ಎಷ್ಟೋ 
ನ್ಯಾಯಬುದ್ಧಿ ಯಿ೦ದಲೂ ನಿಸ್ಕಾಥ೯ತೆಖಿಂದಲೂ ನಡೆದರೂ ಆತನ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ 
ಹೆಸರಿಡುವ ಜನರು ಸದಾ ತತ್ರೃರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಸ೦ಸ್ಥಾನಿಕನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ನೆಟ್ಟಿಗಿದ್ದ ನೆಂದರೆ ಆತನ ರಾಜ್ಯದಾಡಳಿತವೂ ನೆಟ್ಟ ಗೆಂದೆನಿಸಿ, ಕೀತಿ೯ ಲಭಿಸುವ 
ದೆಂದು ನಿಮಗೆ ಭ್ರಮೆಯಿರಬಹುದು! ""ಯಧಾ ಸ್ತ್ರೀಣಾ೦ ಶಥಾ ವಾಚಾಂ 
ಸಾಧುತ್ತೇ ದುರ್ಜನೋ ಜನಃ'' ಎಂಬ ನ್ಯಾಯವೇ ಇದೆ. ತಾತ್ರರ್ಯವಿಷ್ಟೆ*, 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಪ ಪರವಾಗಿರುವದೇ ಪ್ರರುಸಾಧ೯ವು. ಸದ್ಭಾರ್ಯೆ ಹಾಗು ಸಿತ್ಯೀ ತಿ 
ಇವೆರಡನ್ನೂ ದೊರಕಿಸುವ ಉತ್ಸಾಹ ಮತ್ತು ಆಶೆಗಳನ್ನು ನೀವು ತಾಳದಿದ್ದರೆ, 
ನಿಮ್ಮ ಜನ್ಮ ವೇ ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು ನಾನ೦ದೇನು. ಸ್ತ್ರೀ ಜಾತಿಯ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನೂ 
ಅದರೊಡನೆ ಸ್ವಂತದ ಅನ್ಯ್ಯಾಯವನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಉಭಯ ಅನ್ಯಾಯಗಳನ್ನೂ 
ನೀವು ಮಾಡುತ್ತೀರೆಂದು ನಾನಂತೂ ಅನ್ನುತೆ ತ್ತೇನೆ, 
ಜೋ: -.ಆಗಲೆಪ್ಪಾ, ನೀನಂದದ್ದೇ ನಿಜವು; ಆದರೆ ಅಪೂರ್ಣ ಅಧಿ 
ಕಾರದ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕನಾದ ನಾನೆಂದರೆ, ಅನಾಥ ಹುಡುಗನು! ನನ್ನ ವಧುವನ್ನು 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವು ನನಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಫೋಲೀಬಟಿಕಲ್‌ ಏಜಂಟನಿಂದ 
ಬರೆದು ಬರತಕ್ಕದ್ದು. ನಾವು ಅರಸರುಗಳು ಅ ನಮ್ಮ ವಿವಾಹಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಏನಿಲ್ಷೆ೦ದರೂ ರಾಜಕೀಯ ಸ್ವರೂಪವು ಪ್ರಾಪ ಮಾಗತಕ್ಕಡ್ಡಿ (, ನಾಳೆ 
ಒಬ್ಬ ಒಡವನ, ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಶತು)ವಿನ, ಬ್ರಿಟಿಶ 'ಮುಲುಖಿನಲ್ಲ ತೀವ್ರವಾದ 
ರಾಜಕೀಯ ಜಟುವಟಿಕೆಯನ್ನೆ ಬಿ ಬ್ಬಿಸುವ ಜಃ ನ ಮಗಳು, ಆಕೆಯ ಗುಣಗಳಿ 
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ಗಾಗಿ ಅವಳು ನನಗೆ ಅನುಕೂಪಳೆಂದು ತೋರಿದರೆ ಉಪಯೋಗವೇನು? ಪೋ, 
ಏ.ನಂ ಅದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುವವನೇ! ನಾಳೆ ನಾನು ಲಗ್ನಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾದರೆ, ನಾಂದಿ 
ಯಿಡುವ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಫೋ. ಏ. ನೇ ಕೊಡಬೇಕು! ಮತ್ತು ಅಪೂರ್ಣ ಅಧಿ 
ಕಾರದಲ್ಲಿ ಲಗ್ನದ ಖಜರನ್ನು ಕೂಡ ಆತನೇ ಗೊತ್ತ ಪಡಿಸಬೇಕು! ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ 
ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ ಪರತ೦ತ್ರದ ಬಾಳಿದು! ಅಂತೆಯೇ ಈ ಲಗ್ನದ ಗೊಂದಲದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳದಿರುವದೇ ವಿಹಿತವೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಮ: ನೀನು ಏನಾದರೂ ನುಡಿಯುತ್ತೀ? ಯಾವ ಸಂಸ್ಕಾನಿಕನ ಲಗ್ನವು 
ಆತನು ಅಲ್ಪ ವಯದವಸು ಅಂದರೆ, ಹೆನಿನೆಂಟು ವರ್ಷಕ್ಕಿ೦ತ ಚಿಕ್ಕವನಿರು 
ವನೋ, ಸಂಸ್ಥಾನದ ಅಧಿಕಾರಗಳು ದೊರೆಯುವ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಆಗುವದೋ, 
ಆತನ ಲಗ್ನಕ್ಕೆ ಇವೆಲ್ಲ ಅಡಜಣಿಗಳಿರುತ್ತಿ ರುವದು ನಿಜವ್ರ; ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಲಗ್ನಕ್ಕೆ 
ಯಾವ ಅಡಜಣಿಗಳೂ ಬರಲಾರವು. ಸುಮ್ಮನೆ ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲದ ಗೊ೦ದಲಕ್ಕೇಕೆ 
ಕೆಡವುತ್ತೀರಿ? 

ಜೋ: ಅದಿರಲಿ; ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಕನ್ನೆಯೆಲ್ಲಿ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ? ನಾನಾಗಲಿ 
ನೀನಾಗಲಿ ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಇದುವರೆಗೂ ಯಾವಳೊಬ್ಬ ಕನ್ನೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ 
ರುವದಿಲ್ಲವಲ್ಲ! "ಅದ ರಿಂದ ಈಗ ಸುಮ್ಮನೆ ಈ ವಾದ-ನಿವಾದನೇಕೆ? 

ಮ: ಹಾಗಿರದಿ ದ್ದೆ 6 ಸುಮ್ಮ ಸೆ ಲಗ್ನ ದ ಮಾತಿತ್ತಿ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ವಾದ 
ಹೂಡಿ ಪೇಳೆಗಳೆಯಲಿಕೆ, 2501 ಮುಚ್ಚ ನೋ] ನಿಮ್ಮ ಭಾವೀ ವಧುವನ್ನು 
ನಾನಂತೂ ಜೀ ಇದೆ ಎನೆ; ಆದರೆ ನನಗಿಂತಲೂ ಅವಳನ್ನು 
ನೀವೂ ಸೋಡಿರುತ್ತೀರೆಂಬದು ಲಕ ಸದಲ್ಲಿರಲ! 

ಸೋ:--ಎಂದು ಹಾಗು ಯಾರವಳು? 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕಾವಲುಗಾರನು ಕೆಳಗಿನಿ೦ಂದೊ೦ದು ಛಾಪಿಸಿದ ವ ಜಿಬಿಂಗ 
ಕಾರ್ಡನ್ನು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬಿಕ್ಕ ತಬಕದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಅಟ್ಟದ ಮೇಲೆ ತಂದು ಮಹಾರಾಜರ 
ಮುಂಜಿ ಇಟ್ಟ ವನೇ ಒಂದ ದಾಂಯಿಂದ ಹಿಂನಿರುಗಿದನು. ಮಹಾರಾಜರು ಆ 
ಕಾರ್ಡನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶಕ್ಕೊ ೦ಡಾಗಲೇ ಎದುರಿಗಿನ ಗಡಿಯಾರದಲ್ಲಿ ಠಣ್‌ 
ಠಣ್‌ ಎಂದು RN EN ಆ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಮನೋಹರನು 
ಕುಳಿತ ಸ್ಮಳದಿಂದೆದ್ದು ಪುಟಿನೆಗೆದು "(ಸತ್ಯ ಸತ್ಯ, ಮೂರು ಮೂರು ಸಾರೆ ಸತ್ಯ! 
ಮಹಾರಾಜ, ತಮ್ಮ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಉತ್ತರವು ಈ ವ್ರ ಜಿಟಿಂಗ ಕಾರ್ಡಿಲ್ಲಯೇ ಇದೆ!?' 

4ಎ೦ಥವನೋ ನೀನು?'' ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜರು ಮನೋಹರನ 
ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಚಪ್ಪರಿಸಿ ನುಡಿದ ರು. 

ಮ:ಎಮೂರ್ಜ ಇಲ್ಲವೆ ಬುದ್ಧಿ ವಂತನೆನ್ನು ವದನ್ನ ಸ್ಟೇ ಬಾಕಿಯುಳಿಸಿದುದು 
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ವಿಹಿತವಾಯಿತು; ಯಾಕಂದರೆ, ಅದು ಬೇಗನೆ ತಾನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯುವದು. 

ಮನೋಹರನು ಈ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಹಿಪ್ನೋಟಾಯರುರ 
ನಂತೆ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ತೋರಿಸಿದನು. ವಿಮಲೆಯು ತನ್ನ ರಾಜಮಿತ್ರನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆ 
es ಯೋಗ್ಯ ವಧುವಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ೦ಬ ಕಲ್ಪನೆಯು ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನೆಲಿಸಿದ್ದುದು Re ಅಲುಗಲೊಲ್ಲದು; ಬರಬರುತ್ತ ಅದು ದೃಢವೇ ಆಗ 
ಹತ್ತಿತ್ತು. ಸಲಿಗೆಯ ಗೆಳೆಯರಲ್ಲ ಲಗ್ನವಿಷಯದ ಇಂಥ ಮಾತು-ಕಥೆಗಳು ಹಗ 
ಲೈ ಆಗುತ್ತಿರುವದೇನೂ ವಿಶೇಷವಲ್ಲ; ಆದರೆ ಮನೋಹರನು ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದು 
ದು ವಿನೋದವನ್ನು ಗಾಳಿಯಲ್ಲಹಾರಬಿಡಲಿಕ್ಕೆಂದು ಮಾತಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ, ಮನಸ್ಸಿ 
ನೊಳಗಿನ ನಿಜವಾದ ಇದ್ಯ ಮತ್ತು ಸಂಭವನೀಯತೆಯ ಬೆೊತೆಗೆ ದೃಢವಿಶ್ವಾಸ 
ಇವುಗಳ ಇಮ್ಮಡಿ ಬಲದಿಂದಲೇ ಆತನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಆ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದನು. ಹಿಪ್ನೋಟಾಯರುರನು ತನ್ನ ಎದುರಿಗಿನ ವಶವಾದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಚು. ಕುಗ್ಗು ತ್ರ ಮುಗ್ಗು ತ್ರ, ಆದರೆ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಒತ್ತೊ ತ್ರಿ ಅಜ್ಜ ಮಾಡು 
ವಂತೆ, ಅಂದರೆ Ae ಇಂ ಧವನಿರುತ್ತೀ?' ಮತ್ತು ಇ೦ಥಾದ್ದನ್ನು 
ಮಾಡಬಹುದು ಇಲ್ಲವೆ ಮಾಡು'' ಹೀಗೆ ಹೇಳುವಂತೆ: ಮನೋಹರನು ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಮಾತನಾಡತೊಡಗಿದ್ದನು; ಮತ್ತು ಅದೇ ಕ್ರಮದಿಂದ ಜೋಜಿಗಮಹಾ 
ರಾಜರ ಮನಸ್ಸಿನ ಬಿಗುವೂ ಸಡಿಲಾಗುತ್ತ ನಡೆದಿತ್ತು; ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಯೋಗದ 
ಮುಗಿತಾಯವು ಇನ್ನೂ ಆಗತಕ್ಕದ್ದಿತ್ತು. 


ಮಾ ಬಾದೆ 


೧೯ ಥೆ ಕಥ ಕಬ್ಬಿಣ, ಕಾಕಾ ದೇವಿ... 

ಬೋಜಿಗಮಹಾರಾಜ ಮತ್ತು ಎಮಲೆಯರ ಈ ಭಟ್ಟಿಯಖ ಕೆಲ ಸಹಜ 
ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಮನೋಹರನ ಕೆಲ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಲೂ ಆಗಿತ್ತು. ಆ ಭೆಟ್ಟಿಯ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆ ಮೂವರ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಪರಸ್ಪರರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೇಗಿತ್ತೆ ೦ ಬದು 
ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳವಿದ್ದರೂ ವಾಚಕರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತಿದೆ. ವಿಮಲೆಯ ಸ್ವಂತ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜರು ತನ್ನ ಸನವಿನ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಮಂಜೂರ ಮಾಡುವ 
ವರಿಷ್ಠ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆ೦ಒ ಭಾವನೆಯಿದ್ದಿ ತೇ ಹೊರತು, ಬೇರೊಂದಿರಲಲ್ಲ. ಶ್ರಾವಣ 
ಮಾಸದ ಅಮಾಸಿಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಹಿತ್ತಲ ಬಾಗಿಲದಲ್ಲಿ ವೇಷಾಂತರ 
ದಿಂದ ಬಂದ ಹಾಗು ತಾನು ಬೆದರಿಸಿ ಹಿ೦ದಕ್ಕ ಟ್ರಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಯು ಇದೇ 
ಎ೦ಬ ಗುತುಳ ಬೋಜಿಗರಾಯನನ್ನು ದೃಷ್ಟಿ ತು ವ ಬಹುಶಃ ಹತ್ತಿರ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ ಗುರ್ತಾದದ್ದಾದರೂ ಜೋಜಿಗರಾಯನೇ ಆ ದಿನದ 
ನೆನಪು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟು, ಗುರ್ತು ಹೇಳಿದ್ದರಿ೦ದಲೇ ಆಗಿತ್ತಲ್ಲವೆ? ಈಗ ಜೋ. 





೨೧೬ ಜೋ ಪ್ಯನ್ರಕದ 


ಜಿಗರಾಯನೊಡಸೆ ವಿಮಲೆಯೆ ಸಂಭಾಷಣವು ತೀರ ಸ್ವಲ್ಪ್ರಾಗಿತ್ತು; ಅದರಂತೆ 
ಯೇ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಸಹಜ ಧರ್ಮಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ವಿಮಲೆಯಂ ಜೋಜಿಗರಾಯನ 
ಮುಖಮಂ೦ಡಲದ ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಭಾಕರನಷ್ಟಾದರೂ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡುವದಶಕ್ಕ್ಯವು. 

ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಮನಃಸ್ಸಿ ತಿಯಂ ಇದಕ್ಕೆ ತೀರ ವಿಪರೀತವಾಗಿತ್ತು. 
ವಿಮಲೆಯು ವೇಷಾ೦ತರ ತಾಳಿರದ್ದರಿಂದ ಆಕೆಯ ಮುಖಜರ್ಯದ ಗುರುತು 
ಆತನಿಗೆ ಜನ್ನಾಗಿ ಇತ್ತು. ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ನೋಡಿದಾಗಿನಿಂದ ಆ ಮುಖ 
ಜಯ್ನೆಯು ಆತನ ಮನಃಜಕ್ಸು ಗಳ ಮುಂದೆ ಎಷ್ಟೋ! ಸಾರೆ ಬ೦ದು ಹೋಗಿ 
ತ್ತು; ಮತ್ತು ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ ಯಾವ ಭಾವನೆಗಳು 
ಪ್ರಕಟವಾಗಿದ್ದ ವೆಂಬದರ ದಿಗ್ಗರ್ಶನವನ್ನು ನಾವು ಈ ಮೊದಲೇ ಮಾಡಿದ್ದೇವೆ; 
ಅದರೆ ಹುಬ್ಬಾ ಮು೦ಚಾಗ್ರತೆಯ ಹಾಗು ವ್ರಸಂಗವರಿತು ನಡೆಯತಕ್ಕ ವನವ 
ನಾದ್ದ ರಿಂದ, ತನ್ನೆ ಭಟ್ಟಿ ಗೆಂದು ಬ೦ದ ವಿಮಲೆಯ ಕಡೆಗೆ ತಾನು ಬಬ್ಬ ಅರ್ಜಿ 
ದಾರನ ಕಡೆಗೆ, ಜ್ಜ ದರೆ ಸಿ ಬ್ರೀ ಅಜ೯ದಾರರ ಕಡೆಗೆ, ಆದ ಸಭ್ಯ ಆ ಜಟ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ನೋಡುತ್ತಿರುವನೆಂಬಡಕ್ಕಿ ೦ತ ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಆಗ ವಿಶೇಷ 
ವೇನೂ ತೋರಗೊಡಲಿಲ್ಲ. 

ಮನೋಹರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ ಸೂಕ್ಷ ೬ವಾದ ಮಿತ್ರ ಸಂಬಂ 
ಧದ ಕಾರಸ್ಥಾ ನವು ನಡದೇ ಇತ್ತು. ವಿಮಲೆಯು ವಕೀಲೀ ಸನದಿನ ಅರ್ಜಿ 
ತಂದಿದ್ದಳೆಂ ಬದು ಗೊತ್ತಿ ದ್ದ ರೂ ಆತನು ಅದನ್ನು ಮರತೇ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ನು; ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ಮಿತ್ರಪ್ರೇಮದ ಮನೋರಥವು ಸ SR 010 ಎನ ಆತನು 
ಆ ಉಭಯತರ ಚಲನ-ವಲನಗಳ ಕಡೆಗೂ ಮುಖಜರ್ಯೆಗಳ ಕಡೆಗೂ ಕೌತುಕ 
ದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು! ಆದರೆ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲ ಒಬ್ಬರ ಮನಸ್ಸು ಶುದ್ಧವೂ ಇನ್ನೊ 
ಬರದು ಜು ಆಗಿದ್ದ ರಿ೦ದ, ಅವರಿಟ್ಟ ರ ತನ್ನ ಮನೋ ರಥಕೆ 
ಹೆಜ್ಜು ವೇಗ ದೊರೆಯುವ ಸಹಾಯವು ks ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆತನಿಗಾಗಲಿಲ್ಲ, 
“ds ಚಿತ್ರಕಾರನು ತಾನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ ಬೇರೆ ಜೀತ ಆಕೃತಿಗಳ ಕಡೆಗೆ ಸಾಪೇಕ್ಷ 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿ೦ದ ನೋಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ; ಇಲ್ಲವೆ ಶಿಲ್ಪಿಗನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ನಿನ 
ವಾದ ಇಮಾರತಿಯ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ನಮೂನೆಗಳ ತು೦ಡುಗಳನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಹೊಂದಿಸಿ ನೋಡಿ ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಶರೀರ 
ಗಳಿಂದ ದೂರ ದೂರವಿದ್ದ ಆ ತರುಣ ಸ್ತ್ರೀ-ಪ್ರರುಷರನ್ನು ಮನೋಹರನು ತನ್ನ 
ಮನಸ್ಸೆ೦ಬ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡು "ಅವರ ವಿವಾಹ ಸಮಾ 
ರಂಭವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರುವನೋ ಏನೊ?'' ಎಂಬಂತೆ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಗರ್ನಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದನು. ಹಳೇ ಬಾಲವಿವಾಹಗಳ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಲಗ್ನವೆಂದರೆ "ಏನೆಂಬದರ 


ಷ್‌ ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೧೨೩ 





ಜ್ಞ್ಯಾನವಿಲ್ರದಂತಹ ಬಾಲ ವಧು-ವರಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ತಂದು, ಖುದ್ದ ಅವರದಾಗಿ 
ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದ೦ತಹೆ ಕೌತುಕದಲ್ಲ ಸ್ವ ಹ 6 ಒಗೆಯ ಆಕ್ಮೂ (ಪ ಪಮ 
ಬುದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಬಿರಿಸಿ ಅದನ್ನು ಪೌಢ 'ಜನರು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. SE, 
ಆಗಿನ ಅವಸ್ಥೆ ಯು ಬಹು ಮಟ್ಟಿ! ಗೆ ಅದೇ ತರದ್ದಾಗಿತ್ತು. ಆಡ ವಕೀಲೀ 
ಸನದಿನ ವಿಷಯವು ಸಂಭಾಷಣವನ್ನು ಬೆಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕ್‌ೆ ಕಂಡರೆ, ಬೇರೆ 
ಅವಾಂತರ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದನ್ನು ಚಾಕು ಆತನಿಗೆ ಒಂದು 
ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅನಿಸಿತು; ಆದರೆ ಪರಿಸ್ಥಿ ಸಾತ ಶಿಷ್ಟಾ ಚಾರವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ರೂ ಪಾಲಿಸಲೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತ ಕ] ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಈ ಸೇಕ ಜಃ 
ಸಿದ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಹರಕೆಯ ಇಲ್ಲವೆ ಉತ್ಸಾಹಿಗಳಾದ ಸನಾತನೀ ಪ್ರೌಢ 
ಜನರ ಜಟ್ಟ ಬಿಟ್ಟು, ಧೂರ್ತ ಮತ್ತು ಸಮಯಜ್ಞ ನಾದ ಖಾಸಗೀ 
ಕಾರಭಾರಿಯ ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಾಯವ್ರೆಸಟ್‌ ಸೆಕ್ರೆಟರಿಯ ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನೇ ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಮನೋಹರನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸ೦ಬಾಳಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು. ಆ ಭೂಮಿಕೆಯೆ೦ದರೆ: 
“ಯಜಮಾನರನ್ನು ಕಾಣಲಿಕ್ಕೆ ಯಾರೇ ಬಂದರೂ ೪ ಭಟ್ಟೈಯನ್ನು ತೀವ್ರ 
ಮುಗಿಸುವ ಸೂಚನೆಯನ್ನು 4 ರದಿಂದ ಕೊಡಬೇಕು! ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಬೇರೆ 
ಯಾವ ಕೆಲಸವಿರದಿದ್ದರೂ "ತಿಚೆ ಬ೦ದ ಮನುಷ್ಯರೊಡನೆ ಇದು ವರೆಗೆ ಮಾತ 
ನಾಡಿದ್ದೇ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಉಪಕಾರವಾಯಿತು! ಈ ಸಂಭಾಷಣದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಬೇರೆ ಯಾವ ಮಹತ್ವದ ಕೆಲಸಗಳು ಕೆಡುವದರಿ೦ದ ಯಾವ ಘಾತ-ಪಾತ 
ಗಳಾದವೋ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಹಿಸಿದಂತಾಯಿತು! ಆದರೆ ಇನ್ನು ಮಂ೦ದಾದರೂ ಅವ 
ನ್ನ ನಿಲ್ಲಿಸಲೇ ಬೀಕು! ತಮ್ಮ ಯೆಜಮಾನರು ಉದಾರ ಮನಸ್ಸಿನವರಾಗಿದ್ದ ರೂ, 
ಕಾಲದ ಅಪವ್ಯಯ ಮಾಡುವ ಬದಾರ್ಯಕ್ಕಾದರೂ ಕೆಲ ಮೇರೆಯು ಬೇಕಾ 
ಗುವದಲ್ಲವೆ? ಮತ್ತು ದಾಕ್ಚಿಣ್ಯವನ್ನು ತ್ಯ್ಯಬಿಸುವ ಪಾಪವು ಆತನಿಂದ ಮಾಡ 
€ಕ್ಕಾಗದಿದ್ದರ, ಅದನ್ನು ಮಾಡುವ ಕೆಲಸವು ತಮ್ಮ ದೈವದಲ್ಲಿ ತಾವ್ರ ಪ್ರಾಯ 
ವ್ಲೇಟಿ ಸೆಕ್ರೆಟಿರಿಯಾದಾಗಲೇ ಒ೦ದಿದೆ!'' ಈ ಬಗೆಯ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿದ್ದ ಸೋಗಿ 
ನಿಂದ ಯಜಮಾನರಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಅತಿಕ್ರಮಣವಾದ ಬಗ್ಗೆ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಡಬೇ 
ೆ೦ಬದು ನೌಕರನದೆೊಂದು ನಿಶ್ಚಿ ತ್ರ ಕೆಲಸವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ತ ತನ್ನ 
ಸ೦ಬ೦ಧವು ಜೋಜಿಗರಾಯನೊಡನೆ ಮಿತ್ರನ ಇಲ್ಲವೆ ಅಣ್ಣ ಸ ನದಿದ್ದ ರೂ, ಚ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ತಾನು ನೌಕರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸರ a ವೆಂಬ 
ದನ್ನು ಆತನು ಹೇಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದ ನೆಂಬದನ್ನು ನಾವು ಈ 
ಮೊದಲೊಂದು ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಅದರಿಂದ ಅದೇ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಮಿತ್ರಪ್ರೇಮಕ್ಕಿ೦ತ ದರಬಾರೀ ರೀತಿಯನ್ನೇ ಅವನು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಭಾವಶೀಲ 


೨೧೮ ಜೋ ನ 


ಹಾಂ ಚಾಘಾಘಾೂಾೂ ಭಖ ಖಘ ಾಳಗಾ ಜಾರ ಜಾ ಸ ಪಾಸ ಅಜ ಅರ ್ಸತಮಷಮಬ್ತದಬಪಷಮುುುಣ್ಣು i 7 ಭಾ ಜಾ ಜಅಹಾಣಾಣಾಕಾ 


ವಾಗಿ ಮಾಡಗೊಟ್ಟನು; ಮತ್ತು ಸನದಿನ ಹಾಗು ಅತ್ತಿತ್ತಣದ ತುಸ ಸಂಭಾ 
ಸಣವಾಗಲು, ಇನ್ನು ಇದು ಸಾಕೆ೦ಒದನ್ನು ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಸರಾಸರಿ 
ಹತ್ತೇ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಆತನು ಸ್ವಂತದ ಖುರ್ಚಿಯಿ೦ದ ಎದ್ದು ನಿಂತನು. 

ಆ ಹತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಸಂಭಾಷಣವಾಯಿತೆಂಬದನ್ನು ನಾವು 
ವಿಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಕೂಡುುವದಿಲ್ಲ. ಎಮಲೆಯು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆಯೇ 
ಮನೋಹರನು ಹೊರಗೆದ್ದು ಹೋಗತೊಡಗಿದನು. ಆಗ ಅವಳೇ ಆತನಿಗೆ 
ಕೂಡ್ರಲಕ್ಕೂ, ತನ್ನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಸೂಚಿಸಿದಳು. ಆಗ 
ಮನೋಹರನು (ವಕೀಲರಿಗೆ ಒಳವಕೀಲನೇತಕ್ಕೆ ಬೇಕು!'' ಎನ್ನಲು, ""ಮೊದ 
ಆರ ವಕೀಲಳ೦ತು ಆಗಲಿ, ಬಳಿಕ ಒಳವರೇಲ ಶಬ್ದದ ವ್ಯಾಖ್ಯ ಮಾಡಒಂದೀ 
ತು'' ಎ೦ದು ವಿಮಲೆಯು ಹೇಳಿದಳು. ಬಳಿಕ ವಕೀಲೀಪರೀಕ್ಸ್ಟ, ಸನದಿನ ವಹಿ 
ವಾಟ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ತುಸ ಚಚ್ಜ೯ಯಾಯಿತು. ಆ ಚಚ೯ಯಲ್ಲ 
ನ ನೀ ಕಾರಭಾರವು ಖಾಲಸಾದ ಕಾರಭಾರಕ್ಕ ೦ತ ಹುಚ್ಚು ಸಿಡಿಲ ಹಾಗು 

ಗ್ರಹದ್ದೆ ೦ಒದನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿನುವದು ಎಮಲೆಗ ಕ್ರಮಪ್ರೂನ್ವವೇ ರೆಯಿತು. 

ಆ ಫ್‌ RE da ವಡಖುಲಲ್ಲೆ ೦೬ ಪ್ರಶ್ನ ಹೂಂಲಟಿತು. ತಾನು 
ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳ ಸೇವೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಊರಲ್ಲಯೇೋ ಇರಬೇಕಾಗಿದ್ದು, ಬೇರೆ 
ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಮಣಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ಅವಶ್ಮಕತೆಖರುವದಿಲ್ಲ ಜ್ನಾನ 
ಡಿ ಈ ಟಿ © ಜಾ 

ಹಾ ಹ್‌ ತ್ತೆ ಜಾ ಸಯ 

ಕಾಗಿಯೂ ಉಮೋದಿಗಾಗಿಖುೂ ಈಂಿಳಿಕ್ಕ ಪೂಸಾಗಿರುವೆನೀ ಹೊರತು, ದ್ರವ್ಯ 
ಲೂಭವರಿವಣ್ಲ ಮಲ್ಯ ಈ ಬನವಾದಂೂ ಅಣ್ಣನ ಮೇಲ ಪ್ರಸಂಗ ಬ೦ದದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ ನನದು ಪಡಬೇಕಾಗಿದೆ ಮುಂತಾದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ವಏಿಮಲೆಯಂ 
ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು. ಅವ್ರಗಳ ಪರಗಾಮವು ಆಕೆಯ ಚಾರಿತ್ರ್ಯದ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ 
ಚಜೋಜಿಗರಾಯನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಬಲತಾಗಿರಟಹುದೆ೦ಬದನ್ನು ವಾಚಕರೇ 
ತರ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. ರಲಿ. ದರ್ಬಾರೀ ಪದ್ದ ತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಅರ್ಜದಾರರ 
ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ವು೦ಜೂರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಸಮಕ್ಷ ಭಟ್ಟಿಯಲ್ಲ ಹೇಗೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವವಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ, ಅದರಿಂದ ಅರ್ಜದಾರರಿಗೆ ಹರ್ಷವಾಯುವಾಗಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು ನತ್ತಗಿತ್ತರೆ? ಅಂತೆಯೇ "ಹಿಂದಿನಿಂದ ತಿಳಿಸಲಾಗು 
ವ್ರದು' ಎ೦ದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅದೇ ಉತ್ತರವನ್ನು ಜೋಜಿಗರಾಯನು ವಮ 
ವಿಗೆ ಕೊಟಿನುು ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಮನೋಹರನು ಬರಿಯ ಹೂಂಕಾರವಿತ ನು 
ಚ ಶಿ ತ್‌್‌ 

ಆ ಮೇಲೆ ಅವಾಂತರದ ಯಾವುದೂಂದು ವಿಷಯದ ಬಗ್ಗೆ ಮಾತನಾಡದಿರು 
ವುದು ಸ್ತ್ರಿ (ದಾ3 ಸಣ ಸ ಒಪ್ಪು ವದಿಲ್ಲೆಂದು ಜೋಜಿಗರಂಯನು ಸಹಜವಾಗಿ:- 
4, `ನಿಮ್ಮ ಕಾ ಪೋತ್ರಯ ಅಭ್ಯಾವು ಎಷ್ಟು ದಿನದಲ್ಲಾ ಯಿತು? ಎನ್ನ ಲು, 


ಚಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೧೯ 








ಮ ಸಸ ಸಸ್ಯ ತಡ 


“ಒಂದೇ ವರ್ಷದಲ್ಲಿ'' ಎಂದು ವಿಮಲೆಯಂದ ಕೂಡಲೆ ಲ್ರೆ, ತಾನು ತನಗಿಂತಲೂ 
ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಯಾದ ಹೆಂಗಳೆಯೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆನೆಂಬ ಖಾತ್ರಿಯುಂ- 
ಬಾಗಿ, ಆತನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೆದರಿದನು; ಯಾಕಂದರೆ, ಮೊದಲು ರಾಜಕುಮಾರ 
ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ ರುವಾಗ ಕಾಯಿದೆಯ ಅಭ್ಯಾಸವು ಎಷ್ಟು ಕಠಣವಾಗಿದೆಯೆ೦ಒದರ 
ಅನುಭವವು ಆತನಿಗೆ ಬಂದಿತ್ತು. ""ನೀವು ಸದಾ ಯಾವ ಉದ್ಯೋಗ ಮಾಡು 
ವ (ರಿ?' ಎಂಬ ಪ ಪ್ರಶ್ನೆ ಯು ಆ ಮೇಲೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅತನಿಂದ ಹೊರ 
ಬೆತು. ಪ್ರಶ್ನೆ ಯ ಉತ್ಮ 1108 ವಿಮಲೆಯ ಮನ ಸ್ಸಿನ ನಿಸ೦ಕೃತಿ, ಶಿಕ್ಷ ಣ 
1 ತನಕ ಬುದ್ಧಿ ಗಳು ಚಕಾ ಒ ಸನುಡಿಯದಿದ್ದ ರೂ 
ತಿಳಿದು ಹೋದವು. ಅದರಿಂದ ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಮುಖದಿ೦ದ;- "ಈ ಊರ 
ಚಿಕ್ಕ ಹುಡುಗರು ಬಹು ದೈ ವಶಾಲಿಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ!"' ಎ೦ಬ ಶಬ್ದಗಳು ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಹೊರಬಿದ್ದವು. ಅವ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನೋಹರನ ಮನಸ್ಸು ಆತ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು: ""ನೋಡಿದಿಯಾ? ನಿನ್ನ ಗಾಣಕ್ಕೆ ವೂನವು್ರ ಸಿಕ್ಕ ತೋ-ಇಲ್ಲವೊ?”' 
ಎಂದಂದಿತು. ಆ ವಿಚಾರದಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದ ನಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತೊತ್ತುವ 
ದಕ್ಕೆ೦ದು ಅವನು ಕಿಟಿಕಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಹೊರಗಿನ ಯಾವುದೋ ಅಪೂರ್ವ 
ದ ತ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವವರಂ೦ತೆ ನಟಿಸಿ, ಹಿ೦ದಿರುಗಿ ಒಂದು ತನ್ನ ಬುಚಿಯನ್ನಾ 
ಶ್ರಯಿಸಬೇ ಕಾಯಿತು. ಇನ್ನು ವಿಮಲೆಯ ಎಕ್ಕ ಣಸಂಸೆ ಗೆ ಸರಕಾರದಿಂದೇನಾ 
ದರೂ ಗ್ರಾ 3280 ಸಿಗುವದೇನೆಂದು ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ "ಸ್ತ್ರೀ 
ಶಿಕ್ಷಣದ ಸ ಸ೦ಸ್ಥೆ ಗೆ ಸರಕಾರೀ ಸಹಾಯನೆಂದರೆ, ಸುಶೀಲೆಯಾದ ಶಿಕ್ಷಕಿಯ 
ಮೇಲೆ ಅದೊಂದು ಕಠಿಣ ಅಪತ್ತಿಯೇ ಸರಿ! ಆದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ವೆಂದೆನ್ನು ತ್ರ 
ರುವ ನನ್ನ ಸಾಲೆಯೊಳಗಿನ ಹುಡುಗರನ್ನು ನಂಸ್ಥಾನೀ ಸರಕಾರವು ತನ್ನ ವೆಂದು 
ಅ೦ದರೂ ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆನಂದವೇ ಆದೀತು'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು; 
ಆದರೆ ಈ ಸಂಭಾಷಣವು ನಡದಿರಲಕ್ಕ ಆ ಉಭಯತರೂ ಪ ಪರಸ್ಪರರ ಕಡೆಗೆ ನೋ. 
ಡುತ್ತಿ ರುವದರ ಪ ಶ್ರ ಸಂಗವರಿತು ಸ ""ತನ್ನ ವೆಂಬದರ ಕಣ್ಣು ಗಳು 
ಎರಡಾದರೂ, ತೃನ ಯೊಂದಾದಾಗಲೆ ಅದಾಗತಕ್ಕ ದ್ದು | ಸ 
ಆದರೆ ಆ ಕೂಡಲೆ ಆ ಕೂಟದೊಳಗಿನ ಗಭಿ೯ತ ಸೂಕ್ಷ್ಮ "ವನ್ನ ಡಗಿಸುವದಕ್ಕೆಂ 
ದು, ಆತನು ತೊದಲುತ್ತ ""ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕ ಳ ವಿಷಯದ ಚ? ಮಕ್ಕ ತ 
ಮರಿಗಳುಳ್ಳೆ ತಾಯಿ- ೨೫0 ೫ ವಿ ನ್ಫೋ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಗ 
ರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿ "ತ್ತಿ ರುವದು ಮೋಜಾಗಿದೆ'' ನ ಬಾಯಿ ಜಪ್ಪರಿಸುತ್ತ ನುಡಿ 
ದನು; ಆದರೆ ಮನೋಹರನ ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಸಮರ೯ಕವಾಗಿಲ್ಲೆ೦ಬದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ: ""ಅವಿವಾಹಿತರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳ ಶಿಕ್ಸಣಸ೦ಬಂಧದ 


೨೨೧೦ ಜೋ ದ್ಯಪುರದ 





ಮಾಜ ರಬಸ ಸಾತಾರಾ ಸ ಸಸ ತತ ಪ ಕಾ ತ ರೂ ಯತ, 


ಯಾವ ಪ್ರೇಮವನಿರುವದೋ, ಆದು ವಿವಾಹಿತರ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಆಪತ್ಯ 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದರೆ, ಹಾಗೆಯೂ ಲದೀತು.'' ಎಂದು ಜೋಜಿಗರಾ 
ಯನು ಹೇಳಿದನು. 

ಆ ಮೇಲೆ ತಾನು ಫಜೀತಿಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲೆ೦ಒದನ್ನು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕೆಂದು 
ಮನೋಹರನು ಬೇರೊಂದು ಹೊಸ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ತೆಗೆದನು: ""ಈ ಊರ 
ಲ್ಲೊ೦ದು ಗಲ್ಲ೯ಸ್ಕೂಲಿದೆ; ಆದರೆ ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದಲೂ ಅದು ಹಾಳು ಬಿದ್ದಂ 
ತಿದೆ! ಆ ಸ್ಕೂಲಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಕಿಯರು ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲೆಂದು ಹಾಗಾಗಿದೆಯೆ? ಸಸ 
ನದ ಬಜೆಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಆ ಸ್ಕೂಲಿನ ಮಿಸ್ಸ್ಪ್ರೆಸ್ಸಿನ ಸಂಬಳವು ಬರ್ಚುಬಿದ್ದಿದೆ. 
ಒಂದುವೇಳೆ ಹೀಗೆಯೂ ಇದ್ದೀತು; ಆ ಮಿಸ್ಜೆ ಸ್ಪ ಸಂಬಳವನ್ನು ಪಡೆಯು 
ತಿದ್ದು, ಮತ್ತಾವ ಉದ್ಯೋ ಗವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡುತ್ತಿ ರಬಹುದು.'' ವಿಮಲೆಗೆ 
ಮನೋಹರನ ಈ ಮಾತು ರುಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವಳು--""ಇದರ ನಿಜವಾದ 
ಕಾರಣ ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಸಂಕೋಜವೆನಿಸುತ್ತಿದೆ; ಆದರೆ ತಕ್ಕ ನಂಬಳ ಕೊಟ್ಟರೂ 
ಶಿಕ್ಷಕಿಯರು ತಳವೂರಿ ನಿಲ್ಲದಿರುವದಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯೇ ಕಾರಣವಿದೆ. ಒಬ್ಬರ ಹಿಂದೊ 
ಬ್ಬರ೦ತೆ ಇಬ್ಬರು ಸ್ಕೂಲ ಮಿಸ್ಟೆ ಸ್ಫುಗಳು ಸ೦ಬೆಯ ಮುಂಡೆ ರಜೆಯ ರಿಪೋರ್ಟ 
ಕಳಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಮಯ್ಯಾದೆಯುಳಿಸಿಕೆೊಳ್ಳುವದಕೆ ಎ೦ದು ಮಧ್ಯ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೇ 
ಊರುಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಿರುವರು; ಮತ್ತು ತಾವು ಹೋದಲ್ಲಿ೦ದಲೇ ಅವರು ರಾಜೀ 
ನಾಮೆಗಳನ್ನು ಕಳಿಸಿಬಿಟ್ಟಿರುವರು! ಹಾಗು ಆ ತೆರವಾದಸ್ಮಳ ತು೦ಬುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಮೊನ್ನೆ ಶಿಕ್ಷಣಾಧಿಕಾರಿಗಳು ವೃತ್ತಪತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಪ್ರಕಟನೆ 
ಯಲ್ಲಿ “"ಅಜಿೀಯೊಡನೆ ಅಜ೯ದಾರಳು ತನ್ನ ವಿಳಾಸ ಹಾಗು ಫೋಟೋಗಳನ್ನು 
ಕಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು'' ಎ೦ದು ಒರೆದಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದ್ದ ರಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ 
ಯ ಇದ್ದೀತು; ಆದರೆ ಬಡ ಸುಶೀಲ ಎಸ್ಸೆ ಸ್ಬುಗಳ ಮೇಲೆ ಇವರು ಮಾಡಿ 
ರುವ ನಿರಾಧಾರದ ಆರೋಪಗಳನ್ನು ನಾನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವದೆಂತು? 

ಆಯಿತು, ಮನೋಹರನು ಅವರೀರ್ವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಡುವೇ ಬಾಯಿ 
ಹಾಕಿದ್ದಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ತಪರಾಕೆ ಹೊಡದಂತೆ ಪರಿಣಾಮವಾಯಿತಂ! ಮನೋಹರನು 
ಅದನ್ನು ಸಹಜವೆಂದು ನುಡಿದಿದ್ದ ನು; ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ವಿಮಲೆಯ ಅಂತರಂಗ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀ ವರ್ಗದ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಜ್ವಲಿತವಾಯಿತು. 
ಮತ್ತು ಆ ತೇಜದಲ್ಲಿ ಆ ಉಭಯ ಮಿತ್ರರ ಕಣ್ಣುಗಳೂ ಕುಕ್ಕಹತ್ತಿದ್ದ 
ರಿಂದ, ಅವರ ಬಾಯಿಯು ಕಟ್ಟಾ ಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ವಿಮಲೆಯು ""ನಾನಿನ್ನು 
ಹೊರಡುತ್ತೇನೆ” ಎಂದವಳೇ, ಎದ್ದು ನಿಂತಳು; ಮತ್ತು ಪರಸ್ಪರ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಗಳಾದ ಬಳಿಕ, ಅವಳನ್ನು ಕಳಿಸಲಿಕೆ|೦ದು ಮನೋಹರನೂ ಕೆಳಗೆ ಬಂದನು, 
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ee ಸ ಚಂ ಡಂ ಎಂ ಂಸೃ“ಉೃ್ಥೃಥಚಛ ಇಇ ನಾನಾನಾ ಮಾ ಕಷ: 





ಅದು ಚಿಕ್ಕ ಸಂಭಾಷಣದ ಪ | ಸಂಗವೇ! ಆದರೂ ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಮ 
ಲೆಯ ಹಲವು ಗುಡಿಗಳು: ಹರಾ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದುದರಿಂದ, ಅವಳ 
ವಿಷಯದ ಪ್ರೇಮಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಆದರ ಬಂದ್ಧಿಯು ಭರತಿಯಾಗಿ, ತಾನು 
ಸಂಸ್ಥಾ ನಿಕನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಮನುಷ್ಯ ಈ ನಾತೆಯಿಂ೦ದ ಅವಳಿಗಿಂತ ಎಷ್ಟು ಅಲ್ಪ 
ಯೋಗ್ಯಕತೆಯವನಿರುವೆನೆಂಬದು ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂಬಿಸಿತು! ಮನೋಹರನು 
ಕೆಳಗಿನಿಂದ ಮೇಲೆ ಬರುವವರೆಗೂ ಆತನು ಕುಳಿತ ಸ್ಥಳಬಿಟ್ಟು ಕದಲಲಿಲ್ಲ; 
ಮತ್ತು ಆ ದಿವಾಣಖಾನೆಯ ಪಡಜ೦ತಿಗಳ ಮೇಲೆ ನೆಟ್ಟ ಆತನ ದೃಷ್ಟಿ ಯುಂ ಜಲಿಸ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಆತನಿಗಾವ ಗೊಂಬೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರುವಂತಿ ಕಾಣುತ್ತಿ 
ದ್ದಿತೋ ಅದಾರು ಹೇಳಬೇಕು? 

ಅಂದೇ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಥಾನದ ವಕೀಲೀ ಸನದಿನ ಕಾಗದವನ್ನು 
ಒಂದು ಮುದ್ರೆ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಲಕ್ಕೋಬಿಯಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ವಿಮಲೆಗೆ ಅವಳ ಚಳ 
ಕಳಿಸಲಾಯಿತು. ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಆ ಪ್ರಭಾಕರನ ಪ್ರ 
ಣದ ನಿಕಾಲೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ರು; ಅದರಿಂದ ವಿಮಲೆಯ ಭೂ 
ಬಗ್ಗೆ ದಿವಾಣ. ಮಹಾರಾಜರಲ್ಲಿ ಜರ್ಜೆ ಯಾಯಿತೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರು ಕಾಯಿದೆಯ ಮಾತನ್ಮೆತ್ತಲು "'ಸೀಯರಿಗೆ ಸನದು 
ಕೊಡುವ ಪರಿಪಾಠನಿರದಿದ್ದ ರೂ ಕೊಡಬಾರದೆಂದು ಕಾಯಿದೆಯಿದೆಯೋ?'' 
ವಿ೦ಬ ಪ್ರಶ್ನ ಹಾಕಿ ಜಃ ಮುಖಭಂ೦ಂಗಗೊಳಿಸಿದರು! ""ಸ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವಕೀಲೀ 
ಮಾಡಹತ್ತಿ ದರೆ೦ದರೆ ನ್ಯಾಯದಾನದಲ್ಲಿ ಶಿಥಿಲತೆಯು೦ಟಾಗದಿರದು. ' ಎಂಬ 
ದಿವಾಣರ ಅಡ್ಡಿಗೆ ""ನ್ಯಾಯಕೊಟು೯ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವಕೀಲರೆಂದು ಇದು 
ವರೆಗೆ ಬರದಿದ್ದರೂ ಫಿರ್ಗಾದಿ, ಆರೋಪಿ, ವಾದಿ, ಪ್ರತಿವಾದಿ, ಸಾಕ್ಷಿ ದಾರರ 
ನಾತೆಯಿ೦ದ ಬರಬಹುದೋ ಇಲ್ಲವೊ? ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀದರಶ್ಶನದಿ೦ದ ಮೋಹಿತ 
ನಾಗಿ, ಸ್ತ್ರೀಯರ ಪುರಾವೆ- ಸಾಕ್ಷಿ ಗಳೇ ನಿಜವೆಂದು ನ್ಯಾಯಾಧೀ ಶನೆಂದರೆ, 
ಗೊಂದಲವೇ ಆನೀತು! ಹಾಗು ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಗೊ೦ದಲವು ಇಬ್ಬರು 
ಹೆ೦ಗಸರು ಪರಸ್ಪರ ವಿರುದ್ಧ ಪುರಾವೆ-ಸಾಕ್ಸಿ ಕೊಡುವವರು ಬ೦ದರೆ ಉಂಟಾಗ 
ಲಕ್ಕಿಲ್ಲೇನು? ಯಾಕಂದರೆ, ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯು ಹೆಚ್ಚು ಸುರೂಪಿಯೂ ಲೋಭ 
ವಶವಾಗುವವಳೂ ಆಗಿರುವಳೋ, ಅವಳಂತೆಯೇ ನ್ಯಾಯದ ನಿಕಾಲೆಯಾಗು 
ವದು!'' ಎಂದು ಮಹಾರಾಜರು ಚೊಕ್ಕ ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟರು. ಅದಕ್ಕೆ ದಿವಾಣ 
ಸಾಹೇಬರೇನು ಹೇಳುವರು? ಮತ್ತೆ ಮಹಾರಾಜರೇ: "" ನ್ಯಾಯದಾನದಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಯಾಯವೇ ಆಗುವದೆ೦ದರೆ, ಸ್ಲ್ನೀದರ್ಶನದಂತೆಯೇ ಅ೦ಜ-ರುಸುವತ್ತು, 


ಲೆ 
ಮಿತ್ರರ ಭಿಡೆ-ಮುರುವತ್ತು, ಆಪ್ತೇಷ್ಟರ ಖುಣಾನುಒಂಧುತ್ವ ಇವು ಪ್ರಭಾವ 


೨.೨.೨ ಜೋ ದ್ಯಪುರದ 


[3377333373 3332 33772277. ೨ ೨೨2 ೨೨೧. ೧ 22 ೨೨2೨೨೨ ರಾರಾ ನ ಸ ಪಾಜಾನಾಣಾಕಾ ಖಾನ ಅ ಖಾಸಾ ಣಾ ಕಾಣ 





ಶಾಲಿಗಳಾದ ಮೋಹನಾಸ್ತೃಗಳ್ಳವೇನು? ನನಗೆ ನ್ಯಾಯದಾನದ ಇನ್ನೂ ಅನು 
ಭವವಿರದ್ದರಿ೦ದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳಿದೆನಿಸ್ಟೇ?'' ಮಹಾರಾಜರ ಈ ಮಾತಿನ ಸ್ಪಷ್ಟ 
ಸಂದರ್ಭವು ""ಈ ಮೊಹನಾಸ್ತೃಗ ಪ್ರಭಾವವು ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರೇ, ನಿಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಅನೇಕ ಸಾರೆ ಆಗಿದ್ಮೀ ತು; ಆ೦ದಮೇಲೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು ವಕೀಲರಾಗುವ 
ದಕ್ಗೇ ನಿಮ್ಮ ಕಟಾಕ್ಪ ವೇಕೆ'' ಎ೦ದಿತ್ತು; ಆದರೆ ಮಹತ್ವದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು 
ಮೊದಲು ಹೇಳಿ, ಕ್ಪುಲ್ಲಕ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹಿ೦ದಿನಿ೦ದ ತಿಳಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಭಾರವೆಲ್ಲ 
ಇವುಗಳ ಮೇಲೆಯೇ ಇದೆಯೆನ್ನು ವ ದೃಶ್ಯವನ್ನು೦ಟು ಮಾಡುವದೊಂದು 
ಜೀಷ್ಟೆಯ ಪ್ರಕಾರವೇ MRS ಅದರಂತೆ ಮಹಾರಾಜರು ಕಡೆಗೆ ಎರಡು 
ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು: ""ಯಾವ ಸ್ತ್ರೀಯಳಿಗೆ ಬ್ರಿಟಿಶ ಮಂಲುಖಿನಲ್ಲಿ 
ಸನದು ಸಿಗುವದೋ, ಅವಳಿಗೆ ಸ೦ಸ್ಥಾನೀ ದರಬಾರದವರು ಸನದು ಕೊಡುವ 
ದಿಲ್ಲೆನ್ನುವದು ಬ್ರಿಬಿಶ ಸರಕಾರದ ಅವಮಾನ ಮಾಡಿದಂತಾಗಲಿಕಿಲ್ಲವೇ?”' 
ಈ ಕಾರಣವನ್ನು ಮಹಾರಾಜರು ಹ )ದಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಮಾತಾಡ 
ದಿದ್ದರೂ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ಅದರ ಪರಿಣಾಮವು 
ವಿಶೇಷವಾಯಿತು; ಮತ್ತು ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ನಕ್ಕು € ಚೆಪ್ಯಾಳೆ SE ಯಾವ 
SN ಆ ದನಿಯಿಂದ ಮಹಾರಾಜರು:""ಏನಿನಿ ದಿವಾಣಸಾಹೇ 
ಬರೇ, ಸನದಿನ ಫೀಯ ಐನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಅದೇಕೆ ಕಳಕೊಳ್ಳಬೇಕು?'' 
ಎ೦ದು ಅಂದರು. ಸ೦ಸಾ ನದ ಆದಾಯವು ಕಡಿಮೆಯಾಗಬಾರದೆಂಬದಕ್ಕೆ 
ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಬಹು ದಕ್ತರಿರುತ್ತಾರೆ೦ಬ ವ್ಯಂಗ್ಯೋಕ್ತಿಯ ಉಡುಗರೆ 
ಯನ್ನು ಈ ಮೊದಲೊಮ್ಮೆ ಮಹಾರಾಜರು ದಿವಾಣರಿಗೆ ಮಾಡಿದ್ದ ರು. ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರದ ಒಡವೆ ಯನ್ನು ಪೊ ಏ. ಮಡಮ್ಮನಿಗೆ ನೊಡಬೇಕೆಂದರು; ಆದರೆ ಆ 
ಒಡೆವೆಯನ್ನಿ ಟ್ಟುಕೊಡುವ ಬೆಳ್ಳಿಯ ತಬಕವು ಮಾತ್ರ ಸಣ್ಣದಿರಬೇಕೆಂಬ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಆಧಾರಧೂತವಾಗಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು, ಬೆಳ್ಳಿಯ ಆ ಚಿಕ್ಕ ತಬಕ ಸಹಿತವಾಗಿ 
ಆ ದೊಡ್ಡ ಒಡವೆ ಕೊಡುವದನ್ನೇ ರಹಿತಪಡಿಸಿ, ಅವರು ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ 
ಚೇಷ್ಟೆ ಯನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ಮಾಡಿದ್ದ ರು, ವಿಮಲೆಯಂ ಸಿ ನೀಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಆಕೆಗೆ 
ಸನದು ಕೊಸ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬ ರ ದೊಡ್ಡ ಮುತ್ಸದ್ದಿ ತನದ ಧೋರ 
ಣದ ಫಜೇತಿಯನ್ನು ಈಗ ಐನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳ ಆಮಿಷದೋರಿ ಮಾಡಿದರು. 

ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನು ಯಾವ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸೆರೆಯೆರಿಸಬೇಕೆ೦ಬ ಸಂಗತಯಿಂದಲೇ 
ಉಭಯತರಲ್ಲ ಮತಭಬ:ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿತ್ತು. ವಕೀಲೀ ಸನದು ಅದರ ಎರ 
ಡನೇ ಮೆಟ್ಟಿಲಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ದೈವಯೋಗದಿ೦ದ ಆ ಮತಭೇದದ ಮೂರನೇ 
ಮೆಟ್ಟಿಲು ನಿಮೀಸುವ ಯೋಗವು ಕೂಡ ಅಂದೇ ಕೂಡಿಬ೦ದಿತು. ಅದೆಂತೆಂದರೆ: 
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ದತ್ತ ವಿಧಾನವು ರಹಿತವಾದ ಕ್ಷಣದಿಂದ ಪ ಪ್ರಭಾಕರನು ತಿರುಗಿ ಬ೦ದ ಬೊಬ್ಬಾ 
ಟವು ಊರ ತು೦ಬ ಆಯಿತು. ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ದತ್ತ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಬಾಗಲೆ, 
ಣಂದು ಏನೋ ಅಪೂರ್ವವಿಡೆಯೆಂದು ಜನರಿಗನಿಸಿದ್ದಿ ತು. ಎ೦ದಾದರೊರೆ್ನನ್ನು 
ರಣಗ೦ಟಿಯನ್ನು ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಆನೆಯು ರಾಜಮಾರ್ಗದೊಳಗಿಂದ 
ಸದ್ದಿಲ್ಲದೆ ಹೋಗಬಹುದು; ಆದರ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಸವಾರಿಯ ಹೊರಟಿ 
ತೆ೦ದರೆ ಆ ಮಾರ್ಗವು ಕಿಕ್ಕಿರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು! ದತ್ತ ವಿಧಾನದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಡಬೀ 
ರರ ಮನೆಯ ಹೂರಗೆ ಜನರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಲೆತಿದ್ದ ರು; ಮತ್ತು ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಭಾ 
ಕರನು ದೊಡ್ಡ ದನಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದ 
ನ್ನು ಆ ಜನಸಮೂಹವು ಕೇಳಿಕೂ೦ಡಿತ್ತುಿ; ಹಾಗು ಅಲ್ಪ ಕ್ರಣಗಳಲ್ಪಯೇ ಮೋ 
ರೆಯುಳಿಸಿಕೊಂ೦ಡು ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋದ ವಿವಾಣಸಾಹೇಒ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು 
ಅವರು ನೋಡಿದ್ದರು. ಮಖಂದ ಅರ್ಧ ತಾಸಿನ್ಲಯೇ ಊರ ತು೦ಬ ಸುದ್ದಿ ಹಬ್ಬಿ 
ದತ್ತ್ಮಕವು ರಹಿತವಾಯುತೆಲ ಒದು ಚೇಷ್ಟೆಯ ಏಷಯವಾದರೂ, ಪ್ರಭಾಕರನು 
ಮರಳಿ ಬ೦ದನೆ೦ಂಬ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ಇಂಡ ಊರ ಜನಂಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿತ್ತು. 
ಯಾಕಂದರೆ ಆತನು ಅಂಧ ಲೋಕವ್ರಿ ಯನೇ ಆಗಿದ್ದನು, ಆತನು ಹು೦ಬನಾಗಿ 
ದನು; ಪರೋವಕಂರನರತನ ನಾಗಿದ್ದ ನು; ಸತ್ವ ವ ತ್ರಿಯವನಾಗಿದ್ದನು; ನ್ಯಾಯ 
ದಾನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ ಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದನು; ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಹುಳುಕನ್ನು ಹೂರಗೆಡಹುವವ 
ನಾಗಿದ್ದ ನು; ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಹತ್ವ ದ ಸಂಗತಿಯೇನ೦ದರೆ, ತಮ್ಮು ಹಂಡಿರು. 
ಮಕ್ಕಳ ಮರ್ಯಾದ ಕಾಯುವ ಹು೦ಟನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ಆತನ ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯಿತ್ತು ; 
ಪ್ರಭಾಕರನ ಸ್ವಾರಿಖು ದಾಂಖಡಿದು ನಡದರೈ, ಆತನೊಡನೆ ಆತನ ಗರಡಿಯೊ 
ಳಗಿನ ನಾಲ್ಕಾರು ಜನೆ ಪ ಪೃಅವಾನರು ಇರತಕ್ಕವರೇ! ಅವರೆಲ್ಲರ ಮೈಯಲ್ಲೂ 
ಕೆಮ್ಮಣ್ಣ ಮೆತ್ತಿದ್ದ ಲ೦ಡದೋಳಿನ ಅಂಗಿ, ಶಿಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅದೇ-ಕೇಶರೀ- 
ಬಣ್ಣದ ತಿರುಪಾಗಿಟ್ಟದ್ದ ಟೊಪ್ಪಿಗೆ, ಕೈಯಲ್ಲ ಸೀರ ಬೆತ್ತ ಮತ್ತು ವೂನ 
ಗಂಡಗಳು ಎದ್ದು ಕಾಣುವ ಹಾಗ ಉಲ್ಬ ದೋತರ ಈ ವೇಷದ ಆ ಹುಂಬಕ 
ಗುಂಪು ದಾರಿಹಿಡಿದು ಹೂರಟಿತೆ೦ದರೈೆ, ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಅವರ ಕಡೆಗೆ ಆದರದಿಂದ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಹಾಗು ವರಿಷ್ಕ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಕೂಡ ಆಗದಷ್ಟು ಸಲಾಮು 
ನಮಸ್ಕಾರಗಳು ಅವರಿಗಾಗುತ್ತಿದ್ದ ವು. ಬ್ಯಾಂಡ ಬಾರಿಸುತ್ತ ಹಾಗು ಬೂಟು 
ಗಳನ್ನು ಬಟ್ಟೆ ಬಟ್ಟಂದು ಸಪ್ಪಳ ಮಾಡಿ ತುಳಿಯುತ್ತ ಇಡಿ ಪೋಲೀಸರ ದಂಡು 
ದಾರಿಯಲ್ಲ ನಡೆದರೂ ಅವರ ಬೆದರಿಕೆಯು ಜನರಿಗೆಷ್ಟು ಆಗುತ್ತಿತ್ತೋ, ಅದಕೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಅಂಚಿಕೆಯು ಪ್ರಭಾಕರಾವಿಗಳ ಸಣ್ಣ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು, ಆತನು 
ಭರಾರಿಯಾದಾಗ ಮೊದಲು ನಾಲ್ಕೆ೦ಟು ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಲೋಕ 
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ಮತವು ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ಕಲುಪಿತವಾಗಿತ್ತು ; ಆದರೆ ಶೀಘ್ರ ದಲ್ಲಿ ಯೇ. ಅದು ಬದ 
ಲಾಯಿತು. ಮೊದಲನೇ ಚೌಕತಿಯು ಪ್ರಭಾಕರನ ಗ ರಿಹಾಜರಿಯಲ್ಲಿ "ಬೆಲ್ಲದ 
ಗಣಪತಿ. ಬೆಲ್ಲದ ನೈವೇದ್ಯ' ಈ ನ್ಯ್ಯಾಯದಿಂದಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಮುಂದೆ ಆತನ 
ಸಹೆಕಾರಿಯೆಂದು ಶಿಕ್ಷೆ ಯಾಗಿದ್ದ ಭಾನುವು ಮಾಫಿ ಬೇಡಿ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದನು. 
ಆಗ ನಿಜ ಸಂಗತಿಯ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಹೊರಬೀಳಹತ್ತಿತು. ಅಂದಿನಿಂದ 
ಊರ ಜನರು ಪ್ರಭಾಕರನೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ಕ೦ಶೆಯಿ೦ದ ನಿರೀಕಿ ಸತೊ 
ಡಗಿದ್ದರು; ಮತ್ತು ಈಗ ಆತನು ಹೀಗೆ ಅಭಾವಿತ ರೀತಿಯಿಂದ ಬಹು ದಿನಗಳ 
ತರುವಾಯ ಪ್ರಕಟನಾದ್ದರಿ೦ದ, ಆತನ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಜನರು ಬಹು ಮೋದ 
ಗೊಂಡಿದ್ದರು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರ ಬಾಯಲ್ಲೂ ಇನ್ನು ಆತನದೇನಾಗುವದೆಂಬ ವಿಷ 
ಯವೇ! ಜೋದ್ಯಪುರದ ಭಾನುವು ಇತ್ತೀಡೆಗೆ ತನ್ನ ನೌಕರಿಯ ಸ್ಥಳದಿಂದ 
ಚೋ ದ್ಯಪುರಕ್ಕೆ ಬರಹತ್ತಿದಂದಿನಿ೦ದ; ಅವನಿಗೆ ಪಶ್ಚಾ ಪಾಪದ ಹೃದ್ರೋಗವು 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಹತ್ತ್ವಿತ್ತು . ಅದರಿಂದ ಪ್ರಭಾಕರನು ಮರಳಿ ಜಿ ಕೂಡಲ ಅವನನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಸೆರೆಹಿಡಿದರೆಂಬದು ತಿಳಿಸುಲು, ಆ ಭಾನುವು ಆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯ 
ದೊರಕಿಸುವ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದನು! ನ್ಯಾಯದ ಕೆಲಸವು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ಆಗ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ, ಖುಂದ್ದ ಸ೦ಸ್ಥಾನಿಕರನ್ನು ಕಾಣುವದೇ ಅನಶ್ಯವ್ರ; ಆದರೆ ಆ 
ಭಾನುವನ್ನು ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡಿಸುವವರಾರಿ? ಅದರಿಂದ ಆತನು ಬ್ರಿಟಿಶ 
ಮುಲುಖಿನ೦ತೆ ಮತಪ್ರಸಾರಕ ಶಿಕ್ಷಣದ ಉಪಯೋಗ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು, ಊರ 
ಲ್ಲೆಲ್ಲ ಡಂಗುರ ಸಾರಿ ಜಾಹೀರಸಭೆಖನ್ನು ಕೂಡಿಸಿದನು. ಪಟ್ಟಣಶಿಟ್ಟ್ರಿಯಾದ 
ಧೀ ರಜಲಾಲನನ್ನು ಅಧ್ಯಕ್ಷನನ್ನಾಗ ಮಾಡಿದನು. ಹನ್ನೆರಡು ವರ೯ದ ಮುಂಚಿನ 
ತನ್ನ ಖೊಟ್ಟಿ ಸಾಕ್ಸಿಯ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು; ಮತ್ತು ಜೋ 
ಜೆಗಮಹಾರಾಜರ ಕಡಗೆ ಶಿನ್ಟಮ೦ಡಲವನ್ನು ಕಳೆಸುವ ಗೊತ್ತುವಳಿ ಪಾಸು 
ಮಾಡಿಸಿಕೊ೦ಡನು. 

ವಿಮಲೆಯ ನನದಿನ ವಿಷಯವಾಗಿ ದಿವಾಣ. ಮಹಾರಾಜರಲಿ ಜರೆ ನಡೆದ 
ಕಾಲಕೆ ಆ ಶಿಷ್ಟ ಮಂಡಳಿಯು ಮಹಾರಾಜರ ಭಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದ ವತ ಮಾನವು 
ಬಂತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಈ ಮೊದಲನ ಚರ್ಜೆಯು ಮುಗಿದಿದ್ದರೂ ಈ ಹೂಸ ಕೆಲಸ 
ಕಂದು ಮಹಾರಾಜರು ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರನ್ನು ನಿಲ್ಲಸಿಕೊಳ್ಳಲೇ ಬೇಕಾಯಿಂತು, 
ಶಿಷ್ಟಮ೦ಡಳದವರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದ ಬಳಿಕ ಪಟ್ಟಣಶೆಟ್ಟಿಯಾದ ಧೀರಜಲಾ 
ಲನು ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಅಂದಿನೆ ಜಾಹೀರ ಸಬೆಯ ಗೊತ್ತುವಳಿಯನ್ನು ಓದಿ 
ತೋರಿಸಿ: “ಪ್ರಭಾಕರನ ಈ ಪ್ರಕರಣವು ತಂಗಳವಾಗಿ ಹಳಸಿ ಹೋಗಿದೆ. ಅದ 
ರಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಸುಟಿ ಬಿಡಬೇಕು; ಅಂದರೆ ಪಟ್ಟಣವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಸರಿದೋರು 


೨೯] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೨೫ 


ವದು.'' ಎಂದು ಹೆ*ಳಿದನು. ಯಾರಿಗೆ ಕಾಯಿದೆಯ ಜ್ಞಾನವಿರುವದಿಲ್ಲವೋ ಅವ 
ರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಿಕೈ ಗಡಜೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು 
ಕಾಯಿದೆಯಾದರೂ ನ೦ಸ್ಥಾನಿಕನೇ ರಾಜಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಆತನಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡುವ 
ದೆಂತು? ಹೀಗೆಂದು ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಪ್ರಜೆಗಳ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ 
ಮಹಾರಾಜರ ಭಾವನೆಯು ಹಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂತೆಯೇ ಅವರು ಕೆಲ ವೇಳೆಯ 
ವರೆಗೆ ಈ ಪ್ರಕರ್ಣದ ಮಾಹಿತಿಯೇ ಇಲ್ಲದವರಂತೆ ನಟಿಸಿ, ದಿವಾಣಸಾಹೇಒರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಆ ಜನರ ಸಮಕ್ಟ ಕೇಳಿಕೊ೦ಡರು. ಅದರಿಂದ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರಿಗೆ 
ಹುರುಪುಂಬಾಗಿ ತಾವಾಗಿಯೇ: ""ಒಮ್ಮೆ ನಿಕಾಲೆಯಾದ ಪ್ರಕಣರ೯ವು ಮತ್ತೆ 
ಮತ್ತೆ ನಿಕಾಲೆಯಾಗುತ್ತಿ ರುವದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯದಾನದ ಇಂಥ ಪ್ರಕಣ೯ 
ಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚೆ ಹುಗಿಯಲಿಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತಿ ರುವದಿಲ್ಲ.'' ಎನ್ನಲು, ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಭಾನುವು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತ: ""ನಿಕಾಲೆಯಾದದ್ದೇನು? ಅದು ನ್ಯಾಯದೇವ 
ತೆಯ ವಿಡ೦ಬನೆಯೇ ಸರಿ!'' ಆಗ ಮಹಾರಾಜರು ಸಹಜವಾಗಿ:-""ಇವರಾರು?'' 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಲು, ಆಗ ಭಾನುವೇ: ""ಪ್ರಭಾಕರನ ಸಹಕಾರಿಯೆಂದು 
ಶಿಕ್ಷೆಯಾದವನೂ ಮಾಸಿ ಬೇಡಿದ ನೆವದಿಂದ ಬಂಧಮುಕ್ಕನಾದವನೂ ಆದ 
ಬಂದಿಯು ನಾನೇ.” ಆ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಮಹಾರಾಜರು: ""ಹಾಗಾದರೆ 
ಯಾವ ಒಂದು ಸಾಕ್ಷಿ ಯಲ್ಲಿ ನಂಬಿಗೆಯಿಟ ಡಬೀರರಿಗೆ ಶಿಕೆ ಯಾಯಿತೋ, 
ಆ ಸಾಕಿಯೇ ಖೊಟ್ಟಿ ಹಾಗು ಕೃತ್ರಿಮವಿದ್ದಿ ತೇ? ಮತ್ತು ೮ ಸಾಕ್ಸ್ಬಿ ದಾರನೇ 
ನಾನು ಆಗ ಖೊಟ್ಟಿ ಸಾಕಿ ನುಡಿದೆನೆಂದು ತನ್ನ ಬಾಯಿಂದಲೇ ನಮಗೆ ಹೇಳು 
ತ್ತಿರುವನೇ?'' ಭಾನುವು: ""ಅಹುದು. ಮೆಹಾರಾಜರೆ, ದುದ್ಯೇವದ ಮೂಲಕ 
ಸ್ತುಸ್ಸಿತಿಯುಂ ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ! ' ಮಹಾರಾಜ: ""ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಆ ಕಟ್ಟಿನ 
ಖಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಾಫಿ ಬೇಡಿ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಿದ್ದ ರೂ, ಖೊಟ್ಟಿ ಸಾಕಿ ನುಡಿದ 
ಬಗ್ಗೆ ಈಗ ಮತ್ತೆ ಖಟ್ಲೆಯಾಗುವದಲ್ಲ!ಅ ದರ ಗತಿಯೇನು?'' ಭಾನುವು: "ಖೊಟ್ಟಿ 
ಸಾಕ್ಕಿ ನುಡಿದ ಬಗ್ಗೆ ಬಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಶಿಕ್ಷೆಯಾದರೆ ಅದೇ ನನಗೆ ತಕ್ಕ ಪ್ರಾಯತ್ಚಿ 
ತವು! ಆದರೆ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಪ್ರಭಾಕರನ ಬಿಡುಗಡೆಯಾಗಲೇ ಬೇಕು!'' 

ಆ ಮೇಲೆ ಗುಹ್ನೆಗಾರನ ಅಂದರೆ, ಯಾರ ಮೇಲೆ ಫೌಜದಾರಿ ಖಟ್ಟಿಯಾ 
ಗಿದೆಯೋ ಆತನ ಗೈ ರಹಾಜರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಖಟ್ಟಿಯ ವಿಚಾರಣೆ-ನಿಕಾಲೆಗಳು ಆಗು 
ವದೇ ಶಕ್ಯನಿಲ್ಲೆಂಬ ಮುದ್ದೆಯನ್ನು ಭಾನುವು ಮಂ೦ದಿಟ್ಟನು; ಯಾಕಂದರೆ, ಆ 
ಭಾನುವು ಬಿ. ಐ. ನರೀಕ್ಷೆ ಪಾಸಾದ ಬಳಿಕ ಅಲ್ಬಸ್ವಲ್ಫಾದರೂ ಕಾಯಿದೆಗಳ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದ್ದನು; ಆದರೆ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರೆ೦ದರೆ, ಅನುಭವಿಕರಾದ 
ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರು! ಅವರು ತಮ್ಮ "ಅನುಕೂಲ ಸಿ೦ಧು'' ವಿನೊಳಗಿನ ವಿರುದ 
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ಆಧಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದರು; ಆದರೆ ಇಂಥ ಕಟಕಟಿಯ ಪ ದ್ರ ಕರಣಗಳ ನಿಕಾಲೆಯನ್ನು 
ಈ ಒಗೆಯ ಖಾಸಗೀ ಸಂಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 'ಬಕುವನಿಕ್ಲಿಂದು, ಚಾ 
ರಾಜರು ಕಡೆಗೆ ತಮ್ಮ ""ಅಜ್ಞಾನ ಸಿ೦ಧಂ''ವಿನ ಆಧಾರಕೊಟ್ಟು ಹೇಳಿ:""ಒಳ್ಳೇದು. 
ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ವಿಚಾರಿಸುವೆನು'' ಎಂಬ ಠೀವಿಯ, ಆದರೆ ಪೂಳ್ಳು ಆಶ್ಮ್ಯಾಸನದ 
ಉತ್ತ ರ ಕೊಟ ಮಹಾರಾಜರು ಪಟ್ಟ: ಣಶೆಟ್ಟಿ ಹಾಗು ಆತನ ಸಂಗಡಿಗರನ್ನು ದಾರಿಗೆ 
ಹಚ್ಚಿದರು. ಬಳಕ ಅವರು ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರನ್ನು ಕುರಿತು: "'ಏನಿರಿ, ದಿವಾಣ 
ಸಾಹೇಬರೇ, ನೀವ೦ತೂ ಈ ಖಟ್ನೆಯೊಳಗಿನ ಫಿರ್ಯಾದಿಗಳೇ ಆಗಿರುತ್ತೀರಿ, 
ನನಗೆ ಸ ಚರತ ಅಧಿಕಾರವಿದ್ದ ರೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಾಯಿದೆಯ ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲ; 
ಮತ್ತು ಈಪ ನಸ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಇಡೀ ಊರವರ ಹಿತಸಂಬಂಧವಿದ್ದ ೦ತೆ ತೋರು 
ತ್ತದೆ; ಅದ್ದರಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ. ತಕ್ಕ ದಾರಿಯೆಂದರೆ, ಪೋ. ಎ. ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಬರೆದು 
ಖಾಲಸಾ ಇಲಾಖೆಯೊಳಗಿನ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಬುದ್ದಿವಂತ ವಕೀಲನನ್ನು ಸ್ಪೆಶಲ್‌ 
ಪಬ್ದಿಕ್‌ ಪ್ರಾಸಿಕ್ಕೂಟಿರನೆಂದು ಬರಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇ ಕು. ಆತನು ಇದರ ಕಾಗದ್ದ 
ಪತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿ ಈ ವೊದಲಾಗಿದ್ದ ನಿಕಾಲೆಯೇ ಯೋ ಗ್ಯವಾಗಿದೆಯೆ೦ದರೆ, 
ಕೆಲಸವೇ ತೀರಿತು. ಪುನರ್ಮೀಚಾರಸೆಯಾಗಬೇಕೆಂದು ಸಲಹೆ ಕೊಟ್ಟರೆ, ಅತ್ತಣ 
ದಿ೦ದಲೇ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಸ್ಪೆಶಲ" ನಾಯಾಧೀಶನನ್ನು ಕರೆಸಿಬಿಟ್ಟಿರೆ ಆಯಿತು. 
ಕಾಯಿದೆಯ ಪ ಶ್ನೆ ಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಹಾರಾಜರು ಹೀಗೆ ಸ ತಂತ್ರ ಸಲಹೆ ಪಡೆ 
ಯುವ ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆಯಲು. ದಿವಾಣಸಾಹೇಒರ ಮನಸ್ಸ ಗೆ ಕಚ್ಚೆ ನಿಸಿತು; 
ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ಬೆದರಿಕೆಯೂ ಉಂ೦ಟಾಯಿತು; ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜರು ನುಡಿ 
ದದು ) ಯೋಗ್ಯವೇ ಇದ್ದದರಿಂದ "ತಮಗಿಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರುವಂತೆಯೇ ಮಾಡ 
ಒಹುಜಿ''೦ದು ಒಣಗಿದ ಸೊ೦ಡೆಯಿ೦ದ ಹೇಳಿ, ಅಟ್ಟದಿ೦ದಿಳಿದರು. 
ಮನೆಗೆ ತಲುಪಿದ ಕೂಡಲೆ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಪೊ. ಏ, ಶಿರಸ್ತೆದಾರರ 
ಹೆಸರಿಗೆ ವಿಸ್ತೃೃತವಾದೊಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಸ್ವದಸ್ಮೂರ ಬರೆದರು; ಮತ್ತು ಲ 
ಕೂಡಲೆ ತಮ್ಮ ನಂಬಿಗೆಯ ಜಮಾದಾರನನ್ನು ಕರೆದು ಆತನಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಮುದ್ರೆ 
ಮಾಡಿಸಿ ಅದನ್ನು ತಮ್ಮ ಮೇಜಿನ ಡ್ರಾವರಿನಲ್ಲಿ ಟ್ರುಬಿಟ್ಟಿ ರು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವರು 
ಆ ಜಮಾದಾರನಿಗೆ ಬಾಯಿಮಾತಿನಿಂದ: _""ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹತ್ತರ ಗಾಡಿಗೆ ನೀನು 
ಬೆಲ್ಲ ಯ ಊರಿಗೆ ಹೋಗಿ, ಪೊ. ಏ, ಶಿರಸ್ತೆ ದಾರರ ಹೆನರಿನ ಒಂದು ಪತ್ರ ವನ್ನು 
ಅವರಿಗೆ ತಲುಪಿಸಿ ಬರಬೇಕಾಗಿದೆ. ಕಾರಣ ನೀನಿನ್ನು ನಾಳ ಹೊರಡುವ ಸಿದ್ದ ತಿ 
ತೊಡಗು'' ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದರು, 
ಬರೆದು ರವಾನಿಸಿದ ಪತ್ರಗೆಳೆಲ್ಲ ಹೋಗತಕ್ಕಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ, ತಲುಪುವವ 
ರಿಗೇ ತಲುಪುತ್ತವೆಂದು ಅದಾರು ಹೇಳಬೇಕು? ಟಪಾಲ ಖಾತೆಯವರು "ಡೆಡ್‌ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೨೭ 


ಲೆಟರ್‌ ಆಫೀಸ'' ಎಂಬದೊಂದು ಕಜೇರಿಯನ್ನಿಟ್ವಿದ್ದಾರೆ. ಸತ್ತ್ವ ಪತ್ರಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ಬೀಳುತ್ತವೆ; ಅಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಜೀವಗಳಿದು೦ಬಿದ ಪತ್ರಗಳು ತಲಂಪಬೇಕಾದವ 
ರಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಲುಪುತ್ತವೆ; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಅವು ಸತ್ತದ್ದೇ ನಿಜವೆ೦ದು ನಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪ 
ಡುತ್ತವೆ! ಆ ಕಬೇರಿಯ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ಕಣ್ಮುಟ್ಟ ನೋಡಿದವರು ""ಡೆಡ್‌ ಲೆಟಿರ 
ಗಳ ಇತಿಹಾಸವು ಬಹು ಮನೋರಂಜಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪತ್ರಕ್ಕಾದರೂ ಸಾವಿ 
ರುತ್ತದೆ! ಆ ಸಾವಿನ ಕಾರಣ ತಿಳಿಯ ಹೋದರೆ ಮನುಷ್ಯ್ಯಮಾತ್ರರಲ್ಹಿಯ ಅನವ 
ಧಾನ, ಮೂರ ತನ, ಎಚ್ಚ ರಗೇಡಿತನ, ತಪ್ಪುತಿಳುವಳಿಕೆ, ದುರಹಂಕಾರ ಹಾಗು 
ಕಡೆಗೆ ಅಜ್ಞಾನ ಇವುಗಳ ಪ್ರಕಾರಗಳೆಪ್ಟಿರುವವೋ ಅವೆಲ್ಲವುಗಳ ಕೋಷ್ಟಕವನ್ನೇ 
ಮಾಡಿಡಬೇಕಾದೀತು. ಆ ಎಲ್ಲ ಉಪಾಧಿಗಳು ಆ ಪತ್ರರೂಸೀ ಜೀವಕ್ಕೆ ಅದಕ್ಕ 
ಫವಾದ ಮೋಕ ದೊರೆಯುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡ ಬರುತ್ತವೆ. ಎ೦ಬತ್ಮಾಲ್ಕು 
ಲಕ್ಷ ಜೀವರಾಶಿಗಳನ್ನು ದಾಟಿದ ಬಳಿಕಾದರೂ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವು ಖಾತ್ರಿ 
ಯಿಂದ ಲಭಿಸುವದಂ; ಆದರೆ ಎಂಬತ್ಗಾಲ್ಯ ಕಡೆಗೆ ಪತ್ತೆ ಬದಲಿಸಿಯೊ ನಿರಾಶೆಯ, 
ಅಸ್ವೀ ಕಾರದ ಅಪಮಾನ ಇವುಗಳ ದುಃಖದ ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ಮೈತುಂಬ ಒತ್ತಿಸಿ 
ಕೊ೦ಡು, ದಣಿದು ಬಾಯಾರಿದ ಆ ಪತ್ರವು ಯಾವಾಗ ಡೆಡ್‌ ಲೆಟರ ಆಫೀಸಿಗೆ 
ಹೋಗುವದೋ, ಆಗ ಅದು ಮೃತಪ್ರಾಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ನಿಯಮಿತ 
ಅವಧಿಯ ನ೦ತರ ಅದು ಸ೦ಪೂಣ೯ವಾಗಿ ಸತ್ತಿತೆ೦ದು ತಿಳಿದು, ಜೀವವಿರಲಿಕ್ಕೇ 
ಅದರ ದಹನವಿಧಿಯಾಗುತ್ತದೆ! (ಯವನರು ಯವನರಿಗೆ ಉದುಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಬರೆದ ಪತ್ರದ ದಹನವಿಧಿಯಂ ಅವರ ಧರ್ಮವಿರುದ್ರವಾಗುವದಲಂದ, ಅದರ ದಫನ 
ವಿಧಿಯಾಗಬೇಕೆ೦ಬ ಗೊತ್ತುುವಳಿಯಂ ಬೇಗನೆ ಅಸೆಂಬ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಬರಲರುವದಂತೆ; 
ಆದರೆ ಸದ್ಯಕ್ಕಂತೂ ಅದರದೂ ದಹನನಿಧಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ) ಇಲ್ಲವೆ ಯಾವುದೊಂ 
ದು ಕಾಗದ ತಯಾರಿಸುವ ಕಾರಖಾನೆಗೆ ಅದು ಹೋದರೆ, ಸಮಂತ್ರಕ ಶುದ್ಭ್ಧೋ 
ದಕದ ಸಿ೦ಜನದಿ೦ದ ಅದನ್ನು ದೀಹಾಂತರಗೊಳಿಸಬರುತ್ತದೆ.'' 

ಈ ಬಗೆಯಿಂದ ಕೆಲ ಪತ್ರಗಳಿಗೆ ರೀತೀಪ್ರಕಾರ ಯಥಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಾ- 
ವುಂಟಾಗುತ್ತದಾದರೂ ಕೆಲ ಕೆಲವು ಪತ್ರ ಗಳಿಗೆ ಮೃತ್ಯುವೊದಗದೆ, ಏನಾದರೂ 
ಅಸಘಾತವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾಲಕರ ವಿಳಾಸ ಒರೆದು ಪೋ ಪ್ರನ ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಚಲ್ಲಿದ 
ಪತ್ರವು ಯೋ ಗ್ಯ ದಾರಿ ಹಿಡಿಯದೆ, ಎತ್ತಿ೦ದ ಎತ್ತೋ ಹೋಗಿ ಯಾವನೊಬ್ಬ 
ತ್ರಯಸ್ಸನ ಕೈಗೆ ಬೀಳುತ್ತ ಡೆ! ಮತ್ತು ಗಂಡಾಂತರವು ದಾಟಿತೆಂದರೆ, ಜೀವಕ್ಕೆ | 
ಹೆಚ್ಚು ಆಯುಷ್ಯ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ೦ಬ ಜನಪ್ರವಾದದಂತೆ ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಹಾದಿಯ 
ಹಾವಣ್ಣನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕ ಆ ಪತ್ರವು ವಶೀಷ ರೀತಿಯಿಂದ ಸಂರಕ್ಲಿಸಲ್ಪುಡೊತ್ತದೆ! 
ಅದಕ್ಕೆ ಕಾದಿಡುವ ಕಾಗದ..ಪತ್ರಗಳ ಗಂಟಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಕೇವಲ ಖಾಸಗಿಯ 


೨೨೮ ಜೋ ದ್ಯಪುರದ 


ಮಾ ಘಾ ೫. ಭಾಶಾ ಸ ಸ ಹ ಘಫಾಫಾಂ ಇದಾ ಸಾಜಾ ಜಾ ತ ಅಂಚ ದಂ ನಲ 





ಕಪಾಟು. ತಿಜೋರಿಗಳ ಗುಪ್ತ ಗಂಹ್ವರಗಳಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಸಿ ತವಾದ ಸ್ಥಳವು ದೊರೆ 
ಯುತ್ತಿರುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಅದನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಎಂದಾದರೂ ಅಪ 
ಹರಿಸಬಹುದು; ಇಲ್ಲವೆ ನಾಶಗೊಳಿಸಬಹುದೆಂದು ಅವರ ೨೦ಗದೇಹದ-ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಶರಿ' ರದ.ಛಾಸಾಚಿತ್ರ ತೆಗೆಯಿಸಿ ಸಂರಕ್ಷ ಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾಪ! ಆ ದುರ್ದೇವೀ 
ಪತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಹೀಗೆ ತಿರುವು. ಮುರುವುಗಳ ಎಷ್ಟೋ ಸ್ಥಿತ್ಯ೦ತರಗಳಾಗುತ್ತವೆ! 
ಈ ಪ್ರಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಕಥೆ ಹೇಳಿ ಬೇಸರಿಕೆ ಬಂದಿತೆಂದರೆ, 
“ಕಥೆ ಕಥೆ ಕಬ್ಬಿಣ ಕಾ ಕಾ ದೇವಿ, ದೀಪಾ ತಂದು ದೇವರ ಮಂ೦ದಿಟ್ಟು....'' 
ಬಂದು ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ಹಲವು ವಿಷಯಗಳ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿದೆ, 
೨೦ ನೂನದ ಹೊಟ್ಟಿ ಶೀಳುವ ಚೂರಿ! 

ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಪೊ. ಏ, ಸಾ. ಶಿರಸ್ಲೆ ದಾರರಿಗೆ ತಲುಪಿಸುವ ಸಲು 
ವಾಗಿ ಯಾವ ಪತ್ರವನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಜಮಾದಾರನ ಕಡೆಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆಂದು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳದೆಯೋ, ಆ ಪತ್ರಕ್ಕೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅಪಘಾತವು೦ಂಟಾಯಿತು. ಆ 
ಜಮಾದಾರನಿಗೆ ಪ್ರವಾಸದ ಖರ್ಚು ಕೊ" ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು: ""ಪತ್ರವನ್ನು 
ಚನ್ನಾಗಿ ಸಂರಕಿ ಸು; ಮತ್ತು ಶಿರಸ್ತೆದಾರರ ಕೈಯಲ್ಲೇ ಕೊಡು'' ಎಂದು ಒಜಾ 
ಯಿಸಿ ಹೇಳಿ ರವಾನಿಸಿದರು. ಆತನು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಅ೦ಗಿಯ ಒಳಗಿನಸೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಭದ್ರವಾಗಿರಿಸಿದನು; ಮತ್ತು ಆ ಪ್ರವಾಸ ಮುಗಿಸಿಕೊಂಡು ಬರಲಿಕ್ಕೆ 
ಎರಡು-ಮೂರು ದಿನೆಗಳಾದರೂ ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಕೆಲ ಉಪಾಹಾರದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ದೋತರ-ಕಂಒಳಿಗಳನ್ನೂ ತರಲಿಕ್ಕೆಂದು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ನಡೆದನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಸುಭೇದಾರರ ಮನೆಯು ಹತ್ತಿತು, ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ 
ಸ್ವತಃ ಸುಭೇದಾರರೇ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. ಅವರನ್ನು ಕ₹೦ಡು ಆ ಜಮಾದಾ 
ರನು ರಾಮ ರಾಮ ಮಾಡಿದನು ಸುಭೇದಾರರು ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಮನೆಗೆ 
ದಿನಾಲು ಒ೦ದೆರಡು ಸಾರೆಯಾದರೂ ಹೋಗುವವರೂ, ಅವರಲಿ ತಿಂಡಿ. ತೀಥ೯ 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವವರೂ, ನಗೆದಾಟಿ-ಕೆಲೆದಾಟಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಗ ವಹಿಸುವವರೂ ಅದ ದಿವಾ 
ಣರ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯರ! ತನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನರು ಒಳ್ಳೇ ಮಹತ್ವದ 
ಹಾಗು ನಂಬಿಗೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವರೆಂಬ ಗರ್ವವನ್ನು ಆಡಿ ತೋರಿಸ 
ಲಕ್ಕ ತನ್ನ ಮನೆಯವರಂತಿದ್ದ ಹಾಗು ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಪರಮವಮಿತ್ರರಾದ 
ವರು ಗಂಟುಬಿದ್ದ ಮೇಲೆ ನಿಂತು, ಅವರೊಡನೆ ಕೆಲ ಮಾತುಗಳನ್ನಾ ಡಬೇಕೆಂದು 
ಆತನಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಅನಿಸಿತು. 

ಸುಭೇದಾರನು ಆತನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಹಜವಾಗಿ: ಏನೋ ಸುಭಾನಾ? 


ಜೋಬಜಿಗರಾಯ! ೨.೨೯ 


ಮಿ ಮಸ ಮಯ ವಷ; ಹಂ ಷು ಮಾ 


ನೀನೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟಿರುತ್ತಿ ? ತುಸ ಅವಸ ರದಲ್ಲಿ ದ್ದ 0ತೆ ಕೆಂಡದ್ದ ರಿಂದ ಕೇಳಿದೆನು. 

ಸುಭಾನನು: ಒಳ್ಳೇ ಮಹತ್ವದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದೇನೆ! ಗೇ ಈ ಪತ್ರದ 
ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ದಪ್ಪನ್ನ ಅರಗು ಹಾಕಿ ಮುದ್ರೆ ಮಾಡಿರುತ್ತಾ ರೆಂಬದನ್ನು 1.1 
ದಿರೇನು? ಧು Shoe ಜಿಲ್ಲೆ ಯಸ ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತ 
ಶಿರಸ್ತೆದಾರರಿಗೆ ಈ ಪತ್ರ FN sei: ಧಣಿಯರು ಮಾಡಿರು 
ತ್ತಾರ್ರೀಂಪ, ಹೀ ಚಿತ. ಹೇಳಿ ಸುಭಾನನು ತಾನಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಅಂಗಿಯ 
ಒಳಗಿಸೆಯೊಳಗಿನ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಸುಭೇದಾರರ ಕೈಗಿತ್ತನು. ಅದನ್ನು 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊರಳಿಸಿ ನೋಡಿದ ಬಳಿಕ ಸುಭೇದಾರರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಎಂಥದೋ 
ಕಲ್ಪನೆ ಬ೦ತು; ಮತ್ತು ಅದು ಅಕಲ್ಪಿತ ರೀತಿಯಿಂದ ಉ೦ಟಾದ್ದರಿಂದ, ಎದ್ದ 
ತ್ತಿನ ಸಂಚಾರವಾದಂತಾಗಿ ಅವರ ಮೆ ನಡುಗಿತು. ಆ ಲಕ್ಕೋಟಿಯನ್ನು ಕೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದೇ ಅವರು; ""ಏನೋ, ರೈಲಿಗಿನ್ನೂ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ನಾನಾದರೂ 


ಫೆ 
ಕೆಲ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ೮ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ನಾಲು 


ದುಡ್ಡು ಸಿಗತಕ್ಕದ್ದಿದೆ. ಒಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತ ಪಕ್ರ ಕಾರನನ್ನು ಒಬ್ಬ ವಕೀಲನಿಗೆ 
ಭೆಟ್ಟಿ ಮಾಡಿಸಿ ಆ ವಕೀಲನಿಗೆ ಇವನಿಂದ ದಾನೇಯ ಕೆಲಸ ಕೊಡಿಸುವದಿದೆ. 
ನೀನೂ ನನ್ನ ಜೊತೆಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ ಸೆಕ೦ಡ ಕ್ಲಾಸಿನ ಬೆಕೀಟಿನೊಡನೆ ನಿನ 
ಥರ೯ಕ್ಹಾಸಿನ ಟಿಕೀಟಿನ್ನೂ ಕೊ೦ಡುಕೊಟ್ಟೇನು. ಈ ಯೋಗವು ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಕೂಡಿತೆನ್ನಬೇ ಕಲ್ಪನೆ? ನೀನು ಬಡವ. ನಿನಗೆ ನನ್ನ ಆ ಶ್ರೀಮಂತ 
ನಿಂದಲೂ ನಾಲ್ಕು ರೂಪಾಯಿ ಡೆಣರೆತರೆ? ನಿನ್ನ ಊಟೆಪಾಟಿಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು 
ನಾನೇ ಮಾಡಿಸುತ್ತೇನೆ, ಎ೦ದ೦ದರು. 
ಸುಭಾನನ ಬಾಯಿಗೆ ನೀರೊಡೆಯಿತು! ಸುಬೇದಾರರು ಪ್ರಕ್ಕಟಿಯಾಗಿ 
ಟಿಕೀಟು ಕೊಣಡುಕೊಟ್ಟರ ದಿವಾಣರು ಖರ್ಚಿಗಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಹಣದೊಳ 
ಗಿನ ೨.೩ ರೂ. ಗಳು ಉಳಿದ೦ತಾದವೆ೦ಬ ಆಲೋಚನೆಯಿಂದ ಆತನು ಉತ್ಸಾಹ 
ಗೊಂಡು "ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ. ತಾವು ಈ ಬಡವನ ಹಿತ ಮಾಡ 
ಲಕ್ಕೆ ತತ್ಪ್ರರರೇ ಆಗಿರುತ್ತೀರಿ; ಆದರೆ ನಾನು ಮನೆಗೆ ಲಗುಬಗನೆ ಹೋಗಿ ಬರು 
ವೆನು ಹೋದವನೇ, ನಾಲ್ಕು ತುತ್ತು ಉಂಡು, ಕ೦ಬಳಿ- ದೋತರಗಳನ್ನು 
ತಕ್ಕೊ ೦ಡು ಅದೇ ಕಾಲಿನಿಂದ ನಿಂದಿರುಗುತ್ತೆ *ನೆ ನೋಡಿರಿ.'' 
"ಊಟವನ್ನೇ ಮಾಡುವದಾದರೆ, ಮನೆಗೇತಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕು? ನಾನು 
ಇನ್ನು ಊಟಕ್ಕೇ 'ಕೂಡ್ರ ತಕ ಗೈ ವನಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಎಲೆಯನ್ನಾ ದರೂ ಹೊರಗೆ 
ಕಟ್ಟಿಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಬಡಿಸ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಅಂದರೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಬ೦ದು ನಿಲ್ಲುವ 


ಬಾಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಕಳಿತು ಹೋಗಿ ಬಿಡೋಣ, ರೈಲಿಗೆ,'' 


೨೩೦ ಜೋದ ದಕರ 


ರ ಬ ಯ ಹ ಧಾ ತ 


"" ಇಲ್ಲಿ ಯೇ ೬ ಉಣ್ಣು ತ್ತಿ ದ ನಃ ಆದರೆ ಎರಡು- _ಮೊರು ದಿನ ಪ ಪರಸ್ಕಳಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಬೇಕಾದ ರಿಂದ ಮನೆಯ” ಹಿರಿಯಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ಬರಬೇಡವೇ? ಮತ್ತು 
ಹಾಸಿಗೆ. ಹೊದಿಕೆಗಳನ್ನು ತರಬೇಡವೇ? ಏತಕ್ಕೆ ೦ದರೂ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲೇಬೇಕು. 
ಅ೦ದಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಾಲ್ಕು ತುತ್ತು ೬4 ಬರುತ್ತೇನೆ. ತಮ್ಮ ಊಟ 
ವಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಹಿ ಲಗುಬಗನೆ ತಃ ಬಿಡುವೆನು.” 

ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಸುಭೇದಾರರ ಕೆ ಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದ ಪತ್ರವನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಇಸಕೊಳ್ಳ ಅಕ್ಕೆ೦ದು ಆತನು ಎರಡೂ ಕೈಗಳ ನೊಎಗೆಸೆಯನ್ನು ಕೆ ಮಾಡಿ 
ದನು; ಭು ಪತ್ರವನ್ನು ಆತನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ೫12 ॥ ಸುಬೇದಾರರ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಲಲ; ಸು ಅವಕು ಅದನ್ನು ಆತನೆದುರಿಗೇ ತಮ್ಮ ಶಾರ್ಟ 
ಕೋಟಿನ ಜೇಬಿನಲ್ಲಿರಿಸುತ್ತ: “ಹುಚ್ಚಾ! ಇಂಥ ಮಹತ್ವದ ಸತ್ರ ವನ್ನು 
ಮನೆಯಲ್ಲೆ ಶ್ಹಾದರೂ ಮರೆತು ಬ೦ದೆಯೆ೦ದರೆ, ಕೆಲಸವೇ ಕೆಬ್ಟೇತು. ನಿಮ್ಮ 
ಮನೆಯೊಳಗಿಸ ಹುಡುಗರು ನಿನ್ನ ಜೀಬಿನೊಳಗೆ ಕೈಹಾಕಿ ಈ ಕೆಂಪು ಅರಗಿನ 
ಜಂದ್ರದ ಆಶೆಯಿಂದ ಹರಿದು, ಆಟಿಕೈೆಂದು ಕಿತ್ತು ಕೊಂಡೊಯ್ದ ರೆ? ಹಾಗೆ 
ಒಯ್ಯದಿದ್ದೆ ರೂ, ಇದು ಅಲ್ಲಿ ಹೊಲಸಾದರೂ ಆದೀತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು ಇಲ್ಲಿ 
ಯೇ ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಲಿ. ನಾವೀರ್ವರೂ ರೈಲಿನಿಂದ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸ್ಪಳದಲ್ಪಳಿದ 
ವೆಂದರೆ, ಮೊದಲು ಟಾಂಗೆ ಮಾಡಿ ನಿಸ್ನನ್ನು ಶಿರಸ್ತೈದಾರ ಸಾಹೇಬರೆಡಗೆ ಈ 
ಪತ್ರದೊಡನೆ ಕಳಿಸಿ, ಬಳಿಕ ನಾನು ನನ್ನ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತುತ್ತೇನೆ; ಅಥವಾ 
ನಾನೂ ಈ ಸಾರೆ ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ; ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದಾ 
ಗೆಲ್ಲ ಅವರಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುವ ಪರಿಪಾಠವಿದೆ. ' ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು, 
ಅವರು ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿ ಸವೂಪದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಇರದ್ದನ್ನು ಖಾತ್ರಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮೆಲ್ಲನೆ: "ಮಗನೇ, ಇದು ನನ್ನ ಕೆಲಸದ ಕಾಗದವೇ ಇದೆ. 
ತಿಳಿಯಿತೇ? ಅಂದು ನಮ್ಮ ದತ್ತ ವಿಧಾನವು ರಹಿತವಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? ಅದರ ಸಂಬಂಧದ 
ಕಾಗದವೇ ಶಿಕಸ್ತೆ ದಾರರಿಗಿದೆಯಿದು! ಮತ್ತು ಆ ಸ೦ಬ೦ಧದ ತುಸ ಕೆಲಸವೂ 
ಅಲ್ಲಿ ನನಗಿದೆ. ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ನಾನು ಒಳಗೆ ಹೋದವನೇ ನನ್ನ ಪ್ರವಾಸದ 
ಬ್ಯಾಗಿನೊಳಗಿನ ಗುಪ್ತ ಖಾನೆಯಲ್ಲಿರಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ತಿಳಿ. ಹೋಗು; ಬೇಗನೆ 
ಹೋಗಿ ಉಂಡುಟ್ಟು, ದೊತರ.ಕ೦ಬಳಿಗಳೊಡನೆ ಹೊರಳಿ ಬಾ. ನೀನು 
ಬರುವಪ್ತರಲ್ಲಿ ಬಾಂಗೆಯು ಸಿದ್ದವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸುಮ್ಮನೆ ಶಡಮಾಡಬೇಡ 
ಕಂಡೆಯಾ? ರೈಲು ತಪ್ಪೀತು?'' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಉತ್ತರದ ದಾರಿ ನೋಡದೆ, ಅವರು 
ನೆಟ್ಟಗೆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಬಿಟ್ಟರು, ಬಡ ಸುಭಾನನು ಇಂಥ ದೊಡ್ಡ 
ಮನು ಸ್ಯನಲ್ಲಿ, ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಧಣಿಯರ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯನಲ್ಲಿ ಅವಿ 





ತ ತ ಚಚ ಅಜನ ಭಾ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೩೧ 


ಶ್ವಾಸ ಪಡುವದೆಂತು? ಸುಭೇದಾರನ ಕೃಪೆಯಿಂದ ತನಗೆ ಕೆಲ ರೂಪಾಯಿಗಳ 
ಲಾಭವಾಗುವದೆ೦ಬ ಆಶೆಯು ಆತನ ಅಂತರಂ ಗದಲ್ಲಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ದ್ದರಿ೦ದ ಆತನು 
ಅದಕ್ಕೆ ಬಲಿಬಿದ್ದು, ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ, ಉಂಡುಟ್ಟು ಮನೆಯ ಹಿರಿಯಳ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆಯುವದಕ್ಕೆಂದು ಮನೆಯ ದಾರೀ ಹಿಡಿದನು. 

ಸುಭೇದಾರನು ಚಾಣಾಕ್ಷ ನಿದ್ದನು. ಈ ಮುದ್ರೆ ಮಾಡಿದ ಮಹತ್ವದ 
ಲಕ್ಟೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಮಹತ್ವದ ಕಾಗದವೇ ಇರಬಿ*ಕೆಂದು ಅವನು ಆಗಲೆ 
ತರ್ಕಿಸಿದ್ದನು. ಆ ಕಾಗದವು ದಕ್ಮಕದ ಬಗ್ಗೆ ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಭಾಕರನ ಬಗ್ಗೆ ಅಥವಾ 
ಅವೆರಡರ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಇರಬೇಕೆ೦ದೆನಿಸಿತು. ಅದೇನಿದೆಯೆ೦ ಬದನ್ನು ನೋಡಲೇ 
ಬೇಕು; ಮುದ್ರೆ ತೆಗೆದು ಲಕ್ಕೋಟಿ ಹರಿಯಬೇಕು; ಹಾಗು ನೋಡಿಕೊಂಡ 
ಬಳಿಕ ಬೇರೆ ಲಕ್ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನಿರಿಸಿ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಅಕ್ಷ ರದಂತೆ 
ತಾನೇ ಅಕ್ಷರ ಬರೆದು, ಲಕ್ಟೋಟಿಯ ಮೇಲೆ ಬಹು ದೊಡ್ಡ ಅರಗಿನ ಚ೦ದ್ರ 
ಮನನ್ನಿ ರಿಸಿ, ಅದನ್ನು ತಾನೇ ಶಿರಸ್ತೆದಾರರಿಗೊಯಮ್ನು ಕೊಡಬೇಕು, ದಿವಾಣ 
ಸಾಹೇಬರಿಗೂ ತನಗೂ ಷ್ಟು ಸ್ನೇಹನದೆಯೆ೦ಬದು ಶಿರಸ್ಲೆ ದಾರರಿಗೆ ಗೊತ್ತೇ 
ಇದೆ. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೇ ಇರುವವರು. ಅದರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಸಂಶಯ 
ಬರಲಾರದು; ಮತ್ತು ಅವಸರದಿಂದ ಪತ್ರ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನನ್ನು ಬೇಕಂತ ಕಳಿಸಿದ 
ರೆಂದೂ ಅವರು ನನ್ನ ಸಂಗಡ ತಮ್ಮ ಖಾಸ ಜಮಾದಾರನನ್ನು ಕಳಿಸಿರುಶ್ತ್ವಾ 
ರೆಂದೂ ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸರಿಹೋಗುವದು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ಯೋಚಿಸಿ, ಅವನು 
ಬ್ಯಾಗನ್ನು ತಂ೦ಬಿ ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸಿದನು. ಹಾಸಿಗೆ ಕಟ್ಟಿದನು. ಮನೆಯೊಳಗೆ ಅಡಿಗೆ 
ಸಿದ ವಾಗಿದೆಯೆ೦ದು ಆತನು ಸುಭಾನನಿಗೆ ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಯು ತೀರ ಸುಳ್ಳು; 
ಆದರೆ ಇಂಥ ಅವಸರ-ಮಹತ್ವ-ದಕೆಲಸವನ್ನು ಊಟಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವ 
ನಲ್ಲ. ಅವನು ತಮ್ಮ ಅಳು ಕಳಿಸಿ ಬಾಂಗೆ ತರಿಸಿದನಂ; ಮತ್ತು ಬಕ್ಕಣದೊಳ 
ಗಿನ ಲಕ್ಕೋಟಿ ಸನ್ನು ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಅಟ್ಟ ವನ್ನೇರಿದನು. 

ಬಾಂಗೆಯನ್ನೇ ರಲಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಅಧ೯ ತಾಸಿತ್ತು. ಸುಭೇದಾರನು ಅಟ್ಟ 
ವೇರಿದ ಕೂಡಲೆ ಬಾಗಿಲವನ್ನಿ ಕ್ಕಿ ಕೊ೦ಡು, ಒ೦ದು ಖಾಲಿ ಕವ್ಹರು, ಅರಗು, 
ದೀಪ ಮು೦ತಾದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜುಪಡಿಸಿಕೊ೦ಡನು, ಹಾಗು ಕತ್ತರಿ 
ಯಿಂದ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಆ ಕವ್ಹರನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಮೆಲ್ಪನೆ ಒಳಗಿನ ಪತ್ರ ತೆಗೆದು 
ಓದಿಕೊ೦ಡನು. ಅದನ್ನೋದಿ ಆತನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಸ್ತಂಭಿತನಾದನು, ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಅದರೊಳಗಿನ ಐದು ಸಾವಿರ ರೂ, ಗಳ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನೋದಿ ಹಾಗು ತನ್ನ 
ನ್ನು ಬೈದು ತುಚ್ಚ ಕರಿಸಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಸಿಟ್ಟು ಬಂತು. 
ಕೂಡಲೆ ಸ್ವಾರ್ಥಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿ೦ದಲೂ ಸೇಡಿನ ಭಾವನೆಯಿ೦ದಲೂ ಆತನ ಬಾ. 


೨೩೨ ಜೋದ್ಯಪುರದ 


ಯಿ ವ ಸಮು ನಂದು ಮಾವ ಸು ಸವ್ಯ 








ಯಿಂದ ಈ ಕೆಳಗೆ ಬರೆದ೦ತೆ ಸ , ಗತಭಾಷಣವಾಯಿತು: “ದತ್ತ ಕವು ರಹಿತವಾ 
ದದ್ದು ನನ್ನ ದುದ್ಕೈವವೇ ಸರಿ। ಆದರೆ ಅದರ ದುಃಖವು ಈ ಚಾ೦ಡಾಲನಿಗೇನೂ 
ಇಲ್ಲ; ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಪ್ಪುನ ಗಂಟಿಂದು ಆ ಐದು ಸಾವಿರವನ್ನೆ ತ್ರಿ ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ 
ಮಾತ್ರ ಈತನ ಸಿದ್ದ ತೆಯು! ನಾಳೆ ಮಾರವಾಡಿಯು ತನ್ನ ಚೂ ಬಕ! 
ಒಳ್ಳೇದು. ದತ್ತಕವು ರಹಿತವಾದರೆ ಆಗಲ; ಈ ಪತ್ರದ ಆಧಾರದಿಂದ....ಮಗನೇ 
ಇನ್ನು ನಿನಗಾ ಹರಾಮದ ಐದು ಸಾವಿರದ ಗಂಟನ್ನು ಕಾರಹಚ್ಚದಿದ್ದರೆ ನಾನು 
ಸುಭೇದಾರನೇ ಅಲ್ಲ.” 
ಇತ್ತ ಕಡಯಿ೦ದ ಟಾಂಗೆಯೂ ಅತ್ಮ ಕಡೆಯಿಂದ ಸುಭಾನನೂ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಸುಭೇದಾರರ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಕೂಡಲೆ ಸುಭೇದಾರರು ತಮ್ಮ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತರಿಸಿ ಬಾಂಗೆಯಲ್ಲಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು, ತಾವು ಸ್ವತಃ ಹತ್ತಿ ಗಹ 
ದಿಗೆ ಕುಳಿತುಕೊಂಡರು; ಹಾಗು ಮುಂಡಿಗೆ ಸುಭಾನನನ್ನು Ss Me 
ರೈಲ ಸ್ಪೈಶನ್ನಿನಲ್ಲಿ ಬುಕ್ಕಿ೦ಗ ಆಫೀಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಮಗಾಗಿ ನಾಲ್ಕೇ ಮೈಲಿನಂತ 
ರದ ಮುಂದಿನ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನ ಸೆಕಂಡ ಕ್ಲಾಸಿನ ಟಿಕೀಟನ್ನೂ ಸುಭಾನನಿಗಾಗಿ ಜಿಲ್ಲೆ 
2 ಸ್ಥಳದ ಥರ್ಡ ಕ್ಲಾಸಿನ ತಿಕೇಟನ್ನೂ ತಂದರು. ಆ ಸುಭಾನನ ಮೇಲೆಯೇ 
ತಮ್ಮ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಹೋರಿಸಿಕೊ೦ಡು, ಪಾ ಲೆ ಫಾರ್ಮಿನಲ್ಲೊಯ್ಲು 
೬. ಮುಂದಿದ್ದ A ಕ್ಲಾಸ ಡಬ್ಬಿ ಯಲ್ಲಿರಿಸಿದರು; ಹಾಗು ಸ್ಥಳ 


ಕ 
ವಿಶಾಲತೆಯ ಪನು ಸುಭಾನನನ್ನು ಕ್ಕೂ ಹಿ೦ದಿನ ೩ನೇ ವರ್ಗದ 


ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ pi ಮತ್ತು: "ಇನ್ನು ನೀನು ಜಿನ್ನಾಗಿ ನಿದ್ದೆ ಮಾಡು; 
ನಾನೂ ನನ್ನ ಡಬ್ಬಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುತ್ತೇನೆ'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೊರಟು ಹೋದರು, 
ಬಳಿಕ ರೈಲು ಬಿಡಲು ಒಂದೆರಡು ನಿವಿಷವಿರಲು, ಹಮಾಲರಿ೦ದ ಮೆಲ್ಲನೆ ತಮ್ಮ 
ಸಾಮಾನನ್ನಿಳಿಸಿ ಸ್ಟೇಶನ್ನಿನ ಹೊರಗೆ ಕಳಿಸಿ, ತಾವು ಎ೦ಜಿನ್ನಿನ ಬಳಿಯ ಪ್ಟ್ಚ್ಯಾಟ 
ಘಫಾಮಿಳನೊಳಗಿನ ಕಿ೦ಡಿಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದರು; ಹಾಗು ರೈಲು ಹೊರಡುವ 
ದಾರಿನೋಡುತ್ತ ಮರೆಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ರೈಲು ಹೊರಟಿತು. ಸುಭಾನನು 
ತಂಬಾಕ ಸೆದುತ್ತ ಕಿಟಿಕಿಯ ಕಡಗೆ ಬೆನ್ನು ಮಾಡಿ ಕುಳಿತದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಅವ 
ರು ತಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕರು; ಮತ್ತು ಟಾ೦ಗೆಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಸಾಮಾನ 
ನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 

ಸುಭೇದಾರರು ಮನೆಗೆ ಬ೦ದ ಮೇಲೆ ತಾಸಿನ ವರೆಗೆ ಸ್ವಸ ವಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಆಗಾವೂ ಬೇತು ಹಾಕಿದರು; ಮತ್ತು ಆ ನಿಶ್ಚಿತ ಬೇತಿನಂತೆ ಕೂಡಲೆ ಎದ್ದು 
ಅಂಗಿ-ರುಮಾಲುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು, ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಬಕ್ಕಣದಲ್ಲಿರಿಸಿ, 
ಮಹಾರಾಜರ ಪ್ರಾಯವ್ಹೇಟ ಸೆಕ್ರೆಟಿರಿಯಾದ ಮನೋಹರಪಂತನಲ್ಲಗೆ ನಡೆದರು. 


೩೦] ಚೋಜಿಗರಾಯ! ೨೩೩ 


EE ದ್ದದರ[ರ[[ಕರ್ಟರ್ಸತರರರ್ಪಟ್ಟುು್ಟ್ಟರಕಟಛಟಥುಕಡಟಡರು 





ಆಗ ಮನೋಹುರಪಂತರು ತಮ್ಮ ಮನೆಖುಂದ ಅರಮನೆಗೆ ಹೊರಡುವ ಸಿದ್ಧತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ದ್ದ ರಂ; ಆದರೆ ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಸಂಭೇದಾರರು ಬಂದಿದ್ದ ರಿಂದ ಅವರನ್ನು ಒಳಗೆ 
ಕರೆದರು. ಅವರಿಬ ಕಲ್ಲಿ ಪ್ರ ತೆ ತ್ಯ ವಾಗಿ ಇದೇ ಪ ಪ್ರಥಮ ಭಟ್ಟಿ ಯಾಗಿತ್ತು. ಸುಭೇ 
ದಾರರು ಬೊಗ್ಲಿ ನೆಲಕ್ಕೆ ಕೆ,ಹಚ್ಚ ನಮಸ್ಕಾ ರ ಮಾಡಿ, ಕಣ್ಣ ಲ್ಲ ನೀರು ತಂದು 
ಕೊ೦ಡು: "' ಕೃತಕಮಳಕ್ಕೆ ನಶಾ ತ್ತಾ ಪಗೊಂಡ ಈ ಪ್ರಾಣಿಯು ತಮ್ಮೆದುರಿಗೆ 
ಬಂದು ನಿಂತಿರುತ್ತಾನೆ, ತಾವು ಈತನನ್ನು ಹೊಬ್ಬೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು.'' 

ಮ:-ನಿಮ್ಮ ದುಃಖವನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲು ನೀವು ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ಹೆಸರನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದರೆ ವಿಹಿತವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರು ತಿಳಿಯದ ಹೂರತು 
ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸಂಗತಿಯ ಜ್ಞ್ಞಾನವಾಗುವದೆಂತು? 

ಸು: ಅಹುದು, ಅದು ನನ್ನ ತಪ್ಪಾಯಿತು. ನನ್ನ ಭಾವನೆಗಳ ಭರದಲ್ಲಿ 
ನಾನದನ್ನು ಮರೆತೇ ಬಿಬಿ ನು. ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಸುಭೇ ದಾರನೆನ್ನು ವರಂ. ನಾನು ಈ 
ಪಟ್ಟ ಣದ ರಕ, ಸಂಸ್ಥಾನದ ತ ನಾತದಾರ ಸಕಕ ಡಬೀರರ 
ಮನೆತನದವನೊ. ಅಲ್ಲಲ ಗೋತ್ರ ಜನೂ. ಆಗಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನ ಹೆಸರು ಕೂಡ ತಮ್ಮ 
ಕೇಳಿಕೆಯಲ್ಲಿರಬಹುದು. 

ದತ್ತಕದ ಸಂಗತಿಯು ಊರ ತು೦ಬ ಹಬ್ಬಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಮನೋ 
ಹರಪಂತರಿಗೆ ಅದರೊಳಗಿನ ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರವಾದ ಸುಭೇದಾರರ ಹೆಸರು ತಿಳಿದಿ 
ದರೆಸೋಜಿಗವೇನು? ಆ ಸಂಗತಿಯೂ ಆ ಹೆಸರೂ ದೊಡ್ತಿಸಿ ಸ್ತಿಕೆಯವಾಗಿರಲಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ವಿಶೇಷ ಅರವಿನ ಗುತ್ತು ಕೊಡದೆ, ನಸುನಕ್ಕು ಮುನೋಹರನ ೦ತರು:- 
ಹೀಗೆಯೊ? ಸುಭೇದಾರರಂದರೆ ನೀವೇ ಫಂ ಆದರೆ ನೀವು ಕೃತ 
ಕಮ೯ವೆ೦ದಂದಿರಲ್ಲ! ಅದೇನು? ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಹೂಟೈಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಕೊಳ್ಳ 
ಲಕ್ಕ ನಾನೆಷ್ಟರವನು? ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನನಗೇನೂ ಗೊತ್ತಾ ಗಲಲ್ಲ. ಅದನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದರೆ ಒಳಿತಾಗಲಿಕೃಲ್ಲವೆ? 

ಸಂ: ಜ್‌ ಡಬೀರಂಗೆ ನನ್ನ ಮ ನನ್ನು ದತ್ತಕ ಕೊಡುವ 
ಬುದ್ಧಿ ಯು ನನಗಾಯಿತುಃಆದರೆ ಹಾಗೆಮಾಡುವದು ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ದೇವರಿಗಿಷ್ಟವಿರಲಲ್ಲ, 

ಮ:-ಅದೇಕೆ? ಹಿಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ಯದಂತೆ ದತ್ತಕ ಕೂಡ. ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದು 
ಸದ್ಧಮ೯ವಲ್ಲವೆ? ಸದ್ಮಮ೯ದ ಕೆಲಸವು ದೇವರಿಗೇಕೆ ಒಪ್ಪುಬಾರದು? 

ಸು: ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಮಗನು ಜೀವಿಸಿದ್ದರೂ ದತ್ತಕಕೊಡುವ 
ಪ್ರಯತ್ನವು ನನ್ನಿ೦ದಾಯಿಶು! 

ಮಿ:-ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ಸರಭಾರೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ ಮತ್ತು 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಹುಡುಗನನ್ನು ದತ್ತಕವೆಂದು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ 


೨೫೪ ಜೋ fe 





ಹಿಡಿ ಖವವರೆಗೂ ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರ ಮಗನು 
ಬೀಎಸಿರುವನೋ- ಇಲ್ಲವೊ ಏಂಬ ಸಂಗತಿಯು ಗೊತ್ತಿದ್ದಿ ವೆಂಬದನ್ನೂ ನಾನು 
ಇ ತಿ 

ಸು: ...ಅಹುದು. ಬುದ್ದ ಪ್ರಭಾಕರನು ನಡುಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ಪಡಸಾ 
ಲೆಗೆ ಬರುವವರೆಗೂ ಜಿ ತನೆಪ್ಸಿ ರುವಸೆಂ: ಬದರ ಕಲ್ಯನೆ ಕೂಡ ನನಗಿರಲಿಲ್ಲ ೦ಬದು 
ನಿಜವು; ಆದರೂ ಕೂಡ ಸಾನುದಿನ್ದ ಮನುಷ ನ ಎಗ್ಗೆ ಆತನು ಸತ್ತಿರುವ 
ನೆಂದೂ, ಮನಿಗೆ ಎ೦ದೂ ಹಿ೦ದಿರುಗನೆಂದೂ ಅಚ್ಚ್ವನದ ತಪ್ಪು ಕಳ್ಳನೆಯಾದರೂ, 
ಗುಹ್ನೆಯೆ. ಚ್‌ ದೆನ್ನಬೇಕ ಬತ್ತದೆ; ಯಾಕಂಚರೆ, ಆತನು ಸತ್ಮನೆಂದು 
ಕಲ್ಪಸುವದಕ್ಕ೦ತ ಜಏಸಿರು ವನೆಂದು ಕಲ್ರಸಿಕೊ೦ಡೇ ಆತನು ಯಾವಾಗ 
ಲಾದರೂ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಒಂದು ಮನೆಯ ಯೇಜಮಾನನಾಗುವನೆಂದು ದತ್ತಕದ 
ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡನಿರುವದು ಮನುಷ್ಯತ್ವಕ್ಕೆ ಣೆ ಹಚ್ಚು ಒಪ್ಪು ವದಿಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ 
ದೇವರು ನನ್ನ ತಪ್ಪ ನ್ನ್ನ ನನ್ನ ಕೊರಳಿಗೆ ಕಟ ತಲೆಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿಸಲಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿರುತ್ತಾನೆ, ತ ಮೇ ನಮ್ಮ ದತ್ತಕವು ದೇ ವರಿಗಿಷ್ಟವಿರಲಿಲ್ಲೆ ೦ದೆನಿಸು 
ತ್ತದೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಪ್ರಯತ್ನ ದಲ್ಲಿ ನ್ನ ಐದುಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳು ನಿಷ್ಠಾರಣ 
ವಾಗಿ ಮುಣುಗಿ ಹೋದವು, ದೆ ತ ನನಗೀ ದಂಡವನ್ನೇ ಎಧಿಸಿರುತ್ತಾನೆ! 

ವಂ... ಅವ್ರ ಹೇಗೆ ಮುಣುಗಿದವು? 

ಸು: -ದತ್ತೃಕ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗ್ಗೆ ಭಾೂವೂಸಾಹು:ಬರ ಮನಸ್ಸು ತಿರುಗಿ 
ಸುವದಕ್ಕೆ ಹಾಗು ಈ ದತ್ತಕದ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಪೋ. ಐ. ಶಿರಸ್ತೈದಾರರನ್ನು 
ಅನುಕೂಲ ಮಾಡಿಕೂಳ್ಳು ವ ಬಗ್ಗೆ ೪ ಎಂದು ದಿವಾಣಸಾಹೇಒರು ಆ ಹಣ 


ಸ್ರಿ ತೆ 
ಕೂಡಿ ಕೈಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಎತ 


ಇ 
ಅ 
೫ 


ವನ್ನ ನನ್ನಿ ೦ದ ರ ತಾರಿ, 

ಮು... ಈ ದತ್ತಕ ರಹಿತವಾದ ಒಳಿಕಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ಹಾನಿಯನ್ನು ಮನ 
ದಂದು, ಆ ದುಗ ನಲ ಆವರು ನಿವಗೆ ತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡಬೇ ಕು. 

ಸುು ಆಟರ ಎೂನ ನುಂಗಿದ ಮಾಣಿಕವು ತಿರುಗಿ ಸಿಗುವದುಂಟಿ? 

ಮ: ..ಅಹುದಂ. ಅದೂ ನಿಜವೇ, ಆದರೆ ಮಾಣಿಕವನ್ನು ನುಂಗುವ 
ಮೊನವ್ರ ಖುದ್ದಾಗಿ ಎ ಹೂನೆಗಾರನ ಗಾಣಕ್ಕೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸಿಕ್ಕು ಬೀಳುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು 
ಕಡೆಗೆ ಆ ಓೂನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ದರೆಂದರೈ ಆ ಮಾಣಿಕವೂ ತಿರುಗಿ ದೊರಕುತ್ತದೆ. 

ಸು: ತಾವು ಮಾತಾಡಿದುದು ಶೊ ಕದೊಳಗಿನ ನರ್ವಸಾಮಾಸ್ಯಿ ನ್ಯಾಯ, 
ವೆಂದು ನುಡಿಏರಬಹುದು ಅದವ ಈ ಸೃ ತ್ಸ ಅದು ದೇವರ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ತವ್ಯುಬಾಯಿಂದ ಹೊರಬಿವಿ ತೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುವದು. ನೊನವನ; ಹಚಿ ದರೆ ಹೊಟಿ 
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ಜು ಸಷ ೨೩೧ 


ಮ ಮ ಮು ಭು ಲಾ 


ನೀರೊಳಗಿಂದ ಹಿಡಿದೆತ್ತಿ ಹೊರಗೆ ತರಲಿ ಕ 41111 ಬದೇ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳಾ 
ದರೂ ಬೇಕಾಗುತ್ತವೆ. ಕಾರಣ ತಮ್ಮ ತ ವು ಗವೆಸ್ಟಾಡರಣ ದೊರೆತರೆ, 
ನುಂಗಿದ ಮಾಣಿ ಕವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿ ವಜಯ ನನಗೆ ಧ್ರೈಯಳ ಬಂದೀತು. 
"ನನ ಹಿಡಿಯುವ ಗಾಣ ಹಾಗು ಎೂನ ತಡ ವ ಜೂರಿ ಇವೆರಡೂ ಈ 
ಚಿಕ್ಕ ಕವ್ತರಿನಲ್ಲಿವೆ. ಹೇಗೆ೦ಗದ ದನ್ನು ನೀವೇ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿ] ೨೦ದರೆ ನನ್ನೊ 
ಡನೆ ವೂನಗಾರನ ಕಸಬು ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಿಮಗೂ ಹುರುಸ ಬ೨ನೀತು.' ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಸುಬೇದಾರನು ಒಕ್ಕ he ನತ್ರ ತೆಗೆದು ನ.ನೋಸರವಪಂತರ ಕ್ರೈ 
ಗಿತ್ತನು. ಅವನಿಗೆ ಸನ ಏನೂ ಸೂಳೆಯ ಇದರೆ ಕವರನ್ನು 
ತಿರುವಿ ನೋಡಲು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಪೊ. ಏ. ಶಿರಸೆ ಣಾರರ ಸ-.ಳಾಸನಿದ್ದು, ಕಳಿಸು 
ವವರ ಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದಿವಾಣಸಾಸೇಬರ ನ ೦ಳ್ಸ ಪ್ರ ಸಿಹಿ ಮುದ್ದಿ ತು, ಅದರಿಂದ ಆಶ್ರ್ದ 
ರ್ಯಗೊಂ೦ಡ ಆತನು: ""ಈ “ತ್ರವು ನನ್ನದಲ್ಲ; ಇದನ್ನು ತಕ್ಕೊ ೦ಡು ನಾನೇನು 
ಮಾಡಲಿ? ಮತ್ತು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಹತ್ವವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಯೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಈ ಪಠ್ರವು 
ನಿಮ್ಮ ಕೈಗೆ ಹೇಗೆ ಬ೦ತು?'' 

ಸು: ಅದನ್ನು ನಾನೇ ಏತಕ್ಕೆ ಹೇಳ? ಬಾಯಿ ಹುರಿದ ಈ ಕವ ರಿನೊಳ 
ಗಿನ ಪತ್ರ ವನ್ನು ಓದಿಕೊಳ್ಳಿ ರ; ಅಂದರೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯೂ ತಮಗೆ NA 

ತು 2 0 ಕವ ರಿನೊಳೆಗಿನ ಪತ್ರ ತೆಗೆದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಓದತೊಡಗಿದನು: 

"ಸಾ, ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ತಾವು ಜೋ ದ್ಯ ಸ್ರರಕ್ಕೆ ೭.೦೧. ಹೋದಮೇಲೆ 
ಇಲ್ಲಿ ಹಲವು ಆಕಸ್ಮಿ ಕ ವತ್ತ ಉಡೆ ಗ ಜನಕ ಸಂಗ $ಗಳುಂಟಾಡವು; ಇನ್ನೂ 
ಆಗತಕ್ಕ ಸಂಭವವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುತ್ತ 2 ಹೂಸ ೦ ನಿಸ ನಶ 5ಮ್ಮೆ 
ಸು ದುರುಪ ಯೋಗ ಮಾಡತೊಡಗಿರುತ್ತಾ ರೆ. ಭಾವೂಸಾಹೇಬ ಡಬೀ 
ಕರಿಗೆ ಸುಬೇರದಾರರ ಮಗ: ನನ್ನು ದತ್ತ ಕಕೊಡುವದು ನಿಶ್ಚಿ ವಾಗಿ ಇನ್ನು, ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಆ ಕಾರ್ಯಭಾಗವು ಸಿರವೆ* ರುವನ ರೊಳಗೇ ನಾಯಿತೆರದು ನಿಮಗನಿಸುತ್ತದೆ? 
ಖುದ್ದ ಪ್ರಭಾಕರನೇ ಅನಪೇಶಕ್ಸಿ ತವಾಗಿ ಅಲ್ಲ ಗೆ ಒಂದು, ಆತನು ನಿಮ್ಮ ನನ್ನ 
ಸಹಿತವಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಬೈದು, ದತ್ತವಿಧಾನವನ್ನು ಚದರಿಸಿ 
ಬಿಟಿ ನೆಂ; ಅದರಿ೦ದ ಸುಭೇದಾರನು ಐದು ಸಾವಿರಗಳನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕೇಳ 
ತೊಡಗಿದ್ದಾ ನೆ. ಅವ್ರಗಳನ್ನು ಹಿ೦ದಿರುಗಿ ಕೊಡುವದು ಕಕ್ಯವಿಜೆಯ? ಈ ಬಗ್ಗೆ 
ನೀವೇ ಯೋಚಿಸಿರಿ. ದತ್ತ ವನ್ನು ಅ೦ದರೆ, ಅದು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಈ ಸಂಸ್ಕಾ 
ನದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾಯಿದೆಯದೆಂದು ನ ಯಿನುವ ಕಾಯಿಗೆ ಯುನ ನ್ನ್ನ ಹೊಸ ಯಜಮ್‌ 
ನರು” ಮಾಡತಕ್ಕ ಆಲೋಚನೆಯು ಮಗೆ ಗೊತ್ತಿ? ಇದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ 


ಹ ಜಾ ಕಪ ಅ... 


ಈ ದತ ವಿಧಾನ ಮಾಡಿಬಿಡುವ. ಸಲುವಾಗಿ ನಾನೂ ನೀವೂ ಎಷ್ಟು ಪ್ರಯತ 
ಮಾಡಿದೆವೆ೦ ಓದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆ ಸರತ, ಸತಾ 
ಮಗನ ದೈವವೇ ಅ೦ಥದಾದ್ದರಿಂದ ಯಾರೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ಈಗಲ೦ತೂ 
ಪ್ರಭಾಕರ ಡಬೀಕನು ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುತ್ತಾನಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಆತನ ಪುನರ್ವಿಚಾರ 
ಣೆಯು ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಆಗಬೆ್‌ಕೆಂಬ ne ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳೂ ನಡೆದಿರುತ್ತವೆ. 
ನಾನು ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನು ಪ್ರತಿಒಂಧಿಸಿ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಜೆ ಮತ್ತು ಕೇವಲ 
ತುರಂಗವಾರಂಟು ಕೊಟ್ಟು ಆತನನ್ನು ಜಿಲ್ಲಾಧಿಕಾರಿಗಳ ಕಡಗೆ ಕಳಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ 
ಆಂದಮಾನಕ್ಕೆ ಕಳಿಸ ಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ 'ಯೋ ಬಸೆಯಿತು ; ; ಆದರೆ ಮೊದಲಿನ ಬಟ್ಟಿ 
ಯೊಳಗಿನ ಹ ಆರೋಪಿ ಮ ಸಾಕ್ಸಿ ದಾರನಾದ ಭಾನುವು ಈಗ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾಗಿದ್ದು, ಮುಂಚಿನ ಎಲ್ಲ ಕೃತ್ರಿಮ ಪ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಆತನು ಒಳ್ಳೇ ಧೃಕ್ಯ ದಿಂದ 
ಬೈಲಿಗೆಳೆಯುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಈ ಹೊಸ ಕೃತ್ರಿಮವೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ ಆಗಿದೆ. ಅದು ಹೇಗೆಂ 
ಬದನ್ನು ನಾನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ: ಇದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಯಾರೋ ಬುದ್ಧಿ ಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ರಚಿಸಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಭಾರಕನಿಗೆ ಆ ದತ್ತ ನಿಧಾನದ ಸಂಗ 
ತಿಯು ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ತಿಳಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಮತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಟ್ಲೆ ಫರಾರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ಆತನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಆ ದತ್ಮಕದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಭೂಮಿಭಂಗಗೊಳಿಸಿ ಬ೦ದಂತೆ 
ಬರುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಈ ಎಲ್ಲ ಕಟ್ಟು ಹೊಸದಾಗಿ ಒಂದಿರುವ ಆ ಪ್ರಾಯವ್ಹೇಟಿ 
ಸೆಕ್ರೆಟರಿಯವಿದೆ. ಮಹಾರಾಜರೂ ಆತನೂ ಬಾಲವಿಸಿತ್ರರೆಂದು ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಆತನ ತಾಯಿಯು ಗುಪ್ತ ಹೋಟಲನ್ನಿಟ್ಟಿದ್ದಳಂತೆ। ಮತ್ತು ನಮ್ಮ ಈ ಹೂಸ 
ಮಹಾರಾಜರು ಆ ಹೋಟಲಿನಲ್ಲಿ ಉಂಡುಸ೦ಬಳದ ಎ೦ಜಲ-ಗೋಮದ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗಳಾಗಿದ್ದ ರಂತೆ! ಅಂಧ ಹೋಟಿಲಿನ ನೌಕರ.ಪೋರನೇ ಸ೦ಸ್ಥಾನಿಕನಾದ 
ಬಳಿಕ, ಆತನ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಯಜಮಾನನು ಅವನ ಪ್ರಾಯವ್ಹೇಟಿ ಸೆಕ್ರಟರಿ 
ಯಾದರೂ ಆಗಲೇಬೇಕು; ನಾಳೆ ನನ್ನ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಆತನು ದಿವಾಣನಾದರೂ 
ಆಗುವ ಸಂಭವವಿದೆ! ಆದರೆ ಸದ್ಯಕ್ಕಂತೂ ಅಂತಸ್ಥ, ಅತ್ಯ೦ತ ಅ೦ಶಸ್ಥ ಸಂಗತಿ 
ಗಳ ಮಾಲಕನಂತೂ ಆತನೇ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಸೂತ್ರದ 
ಗೊಂಬೆಯಂತೆ ಕುಣಿಸುತ್ತಾನೆ; ಆದರೆ ಮತ್ತೊಂದು ನಗೆದಾಡಿ-ಕೆಲೆದಾಡುವ 
ಜೀವಂತ ಗೊ೦ಬೆಯು ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಒಂಡಕ್ಕಿ ಬೆ. ಅವಳು ಪ್ರಭಾಕರ ಡಬೀರನ 
ತಂಗಿಯಾದ ವಿಮಲೆಯು! ನೀವ, ಹಿಂದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಿತಣಕ್ಕೆ ಬ೦ದಾಗ 
ಇಷ್ಟು ವನಗಳ ವರೆಗೆ ಅವಿವಾಹಿತರಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ಯಜಮಾನರಿಗೆ. ಮಂದಿ 
ವರನಿಗೆ, ಯಾವ ಊರಬಸಏಯನ್ನು ವಧುವೆಂದು ಅಂದಿನ ಸಂಭಾಷಣದಲ್ಲಿ 


ಜೋಜಿಗಶಾಯಃ! ೨೩೭ 


ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿದೆ ವೋ ಆಕೆಯು! ಅಂದಿನ ನಮ ಸ ಭವಿಷ್ಯವೇ ಇಂದು ನಿಜವಾಗು 
ವಂತೆ ತೋ ರುತ್ತದೆ! ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜರೂ ಪ್ರಾ. ಸೆ. ಗಳೂ ಇಬ್ಬ ರೂ ಹೊಸ 
ಪೀಳಿಗೆಯ ಸುಧಾರಕ ವೀರರು! ಇಂಗ್ಲಂಡ ಮಕಳ ಕಡಗ ಹೋಗಿ 
ನವಕಲ್ಯನೆಗಳನ್ನು ಅಂಟಿಸಿಕೊಂಡು ಬ೦ದವರು! ಅ೦ದ ಬಳಿಕ ಲಗ್ನ ವಿಧಿ, ಏಕ 
ಪತಿತ್ರದ ರೀತಿಯು ಹುಚ್ಚ ತನದ್ದು, ಕೇವಲ ಹಿಂದು ಹಾಗು ಕಾಡು ಸ್ಥಿತಿಯವ 
ರದು! ಅದರಿಂದ ವಿಮಲೆಯೊಡನೆ ಸಾಮೂಹಿಕ ಪದ್ದತಿಯ ಲಗ್ನದ ಕರಾರಿನಿಂದ 
ಉಭಯತರೂ ಬದ್ದರಾಗುವ ಸಂಭವನಿದೆ. ಆ ನಿಮಲೆಯು ವಕೀಲೀ ಪರೀಕ್ಷೆ 
ಪಾಸಾಗಿರುವಳು, ಅವಳಿಗೆ ವಕೀಲಯ ಸನದು ಕೊಟ್ಟು ಮಹಾರಾಜರು ಸ್‌ 
ನದಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಪ್ರಾಘಾತ ಕೆಡಹಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವಳೇ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಬಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ 
ಆರೋಪಿಯ ಕಡೆಯ ಕೆಲಸ ನಡೆಸುವವಳಂ೦ತೆ! ಇನ್ನು ಟೆ! ಕೆಲಸವುಳಿಯಿತು; 
ಅದೇನ೦ದರೆ, ಪ್ರಾ. ಸೆ. ಸಾಹೇಬರನ್ನು ಈ ಬಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಸರಕಾರೀ ವಕೀಲ 
ರನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸುವದು. ಅವರು ಡಾಕ್ಟರರಾಗಿರುತ್ತಾರಂತೆ; ಆದರೆ ಸಂಸಾ 
ನದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದವರು ಮಾಡದಿರುವ ಅದಾವ ಕೆಲಸವಿದೆ? ಅಥವಾ ನೇನಿಸಿದ 
ಕೆಲಸ. ಮಾಡುವ ಸೋಗು ಹಾಕಲಿ ಕ್ಯಾದರೂ? ನಮ್ಮ ಕಡೆಯದೊಂದು ದೇಶೀ 
ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪರದೇಶಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ "1ಿತುಬಂದ-ಹಾಗನ್ನ ಲಿಲ್ಲರೀ- ಸಾಹೇಬೀ 
ಟೊಪ್ಪಿಗೆ ಹಾಕುವ- ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ನೌಕರಿ ಕೊಡುವ ಹುಚ್ಚು 
ಹೇಗೆ ಹಾಗು ಎಷ್ಟಿದೆಯೆ೦ಬದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಇದೆ; ಹಾಗು ಮತ್ತೊಂದು 
ದೊಡ ಎ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಪದವೀಧರರಾದ ಡಾಕ್ಟರರು ಅಕೌಂ೦ಟಿಂಟಿ ಜನರಲ್ಲರ 
ಹುದ್ದೆ “ಯಲ )ರುತ್ತಾ ರೆ. ತಾತ್ಯಯ 2೯ವೇನ೦ದರೆ, ಡಾಕ್ಟರ ಮನೋಹರನು ಪ್ರಾ. 
ಸೆಕ್ರೆ ಟಂಯಾದಂತೆ ಸರಕಾರೀ ವಕೀಲನಾದರೂ ಏಕಾಗಬಾರದು? ಆಮೇಲೆ 
ಪ್ರಭಾಕರನ ಆ ಖಟ್ಟೆಗೆ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಸ್ವರೂಪವು ಎಷ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಂದೀತೆಂಬ 
ದನ್ನೂ, ಆ ನ್ಯಾಯವಿಚಾರಣೆಯ ವ.ನೆಯವರಿಂದಲೇ ಹೇಗಾದೀತೆಂಬದನೂ 
ನೋಡುವಿರಂತೆ! ಒಬ್ಬ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರನು ಸೂ: ಎರಡನೇ ಪ್ರೇಮ 
ಪಾತ್ರನು ಸರಕಾರೀ hak ಮತ್ತು ಮೂರನೇ ಪ್ರೇಮಪಾತ್ರಳು ಆರೋ 
ಸಿಯ ವಕೀಲಳು; ಹಾಗು ರಾಜಶಾಲಕನೇ ಆರೋಪಿಯು! ಪ್ರಭಾಕರನು ಯಾವ 
ದಿವಸ ಸೆರೆಮನೆಯಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊ೦ದುವನೋ, ಅಂದೇ ರಾತ್ರಿ ನಾನೀ 
ಚೋದ್ಯಪುರದಿಂದ ಹೊರಹೊರಡ ಬೇಕಾದೀತೆ೦ಬದು ನಿಶ್ಚಿತವೇ ಆಗಿದೆ. 
ಸಂಸ್ಥಾನೆವೂ, ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರೂ ಸಾಯಲಿ; ಇಲ್ಲವೆ ಬೇಕಾದ ಗೊಂದಲ ಹಾಕಲಿ; 
ಆದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷ್ಮಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಬೇಡವೆ? 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವದಿಷ್ಟೇ; ನಿಮ್ಮ ಶಿರಸ್ತೈದಾರಿಕೆ 


ಅಗಾಗ ದಾಲ ಕಾಲಾ ದಾರಾ ಡಲ ಸಾ ಪರಕಾರ ಹ ದಂ 


ಯ ಎಲ್ಲ ಬುದ್ಧಿ ಯೂ ಎಲ್ಲ ವ್ಯ. ಈ ಕಠಿಣ ಪ್ರ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸಂರಕ್ಷ ಣೆ 
ಗಾಗಿ ಧಾವಿಸಿ ನಕು! ಇಲ್ಲವ್ರೆ.? ಪೊ, ಎ. ಸಾಹೇಬರು ಆಯರಿಶಮನ್ನ 1 
ವದರಿಂದ ಲಹರೀ ಸ್ವಭಾವದವರು; ಮತ್ತು ಅವರ ಮಡಮ್ಮ ಸಾಹೇಒರು 
ಇಂಗ್ಲಿಷರಿರುವದರಿಂದ ಧೂರ್ತರು! ಏಜ೦ಟಿಸಾಹೇಬರ ಮನ ಸಸಿನ ಮೇಲೆ ಯಜ 
ಮಾನಸಾಹೇ ಬರಲ್ಲಿ ಒ೦ದು ಒಗೆಯ ದೊಡ್ಡಿಸಿ ಕೆಯ ಪರಿಣಾಮವು ಬಹು 
ಚಿನ್ನಾಗಿ ಆಗಿರುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಮಡಮ್ಮ ಭಕತ ಮಹಾರಾಜರ ಅಪೂರ್ಣ 
ಅಧಿಕಾರ ವಹಿಸುವ ಕಾಲಕೆ, ಅದರ ಸ್ಮ ತಿಚಿಹ್ನೆವೆಂದು ಅವರು ಮನಸ್ಸಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ಅರಮನೆಯೊಳಗಿನ ಯಾವ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಿಸಲಾಗಲಿಲ್ಲ 
ವೋ, ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವರು ನನ್ನಮೇಲೆ ಸಿಟ್ಟಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲಕಡೆ 
ಯಿಂದಲೂ ಈ ದಿವಾಣಗಿರಿಯ ಕೆಲಸವು ನನ್ನ ಮ್ರ ಮೇಲೆ ಕಳಚಿ ಬೀಳುವ 
ರಂಗು ತೋರುತ್ತದೆ. ಈಗಿನ ಪೊ, ಏ. ಕ ಒದಲಯಾಗತಕ್ಕ ದ್ದು ಆಗಿ ಹೋಗಿ, 
ಬೇರೆಯವರು ಬಂದಿದ್ದ ರೆ ವಿಹಿತವಾಗುತ್ತಿ ತ್ತು. ಅದಕ್ಕೂ ಅಡಿ. ಒಂದಿದೆ. ಈ ಖಟ್ಲೆ 

ಯನ್ನು ಪುನಃ ನಡ ಸುವದೇ ಆದರೆ, ಸ್ಪೆಶಲ್‌. ಜಜ್ಜ ರನ್ನು ಬರ ಒತ್ತಾ ಯ 
ies ಹಾಗು ಯಾವನೊ ಬ್ಬನ ಮೇಲೆ ಕಣು "ಮುಚ್ಚಿ ವಿಶ್ವಾಸವಿಡಬಹುದೋ 
ಅಂಥ ಉತ್ಕರ್ನೇಜ್ಛುವೂ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಸಿಯೂ ಆದ ವಶ್ರ ತಲೆಯ ನ್ಯಾಯಾ 
ಧೀಶನ ಹೆಸರನ್ನು ಹುಡುಕಿ, ಸರಕಾರದ ವತಿಯಿಂದ ಸೂಚಿಸಿರಿ. ನಾನಿದನ್ನು ನನ್ನ 
ಸ್ವಾರ್ಥಕ್ಕೆ೦ದು ಹೇಳುವದಿಲ್ಲ; «ದರೆ ಶಿರಸ್ತೆದಾರರೆಂಗರೆ, ಫೊ. ಏಜಂಟರು 
ಎಂದು ಇದುವರೆಗೆ ತಮ್ಮ ವಿಷಯೆದ ಯಾವ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯಿದೆಯೋ, ಅದನ್ನೀಗ 
ನಿಜವೆಂದು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿರಿ, ಅಸ್ಟೇ ಸ೦ಂಕಟಿಗ್ರಸ್ನನಾದ ಈ ಸೇವಕನು 
ತಮ್ಮ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಾನೆ.'' 

ಈ ಪತ್ರವನ್ನೊದುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಮನೋಹರನಿಗಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಆಶ್ಲಯೇವು 
ಆತನ ಕಣ್ಣು ಹಾಗು ಹುಬ್ಬುಗಳ ಚಲನೆ ವಲನನಿಂದ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು; 
ಮತ್ತು ಪತ್ರವೋದುವದಾದಕೂಡಲೆ "ಅದಾವನೀ ಅಧಮನು? ಅಲ್ಲಲ್ಲ ರಾಕ್ಟಸನು?' 
ಎ೦ಬ ಉದ್ಗಾರಗಳು ಆತನ ಬಾಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆ ಲೆ ಹೊರಟಿವು. ಒಳಿಕ ಆತನು 
ಸುಭೇದಾರನನ್ನು ಕುರಿತು: Sade. ನೀವು ಈ ಪತ್ರವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಸಂಪಾದಿಸಿದಿರಿ?'' 

ಆ ಮೇಲೆ ಸುಭೇದಾರನು ಈ ಮಧ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ವಿಸ್ತರಿಸಿ 
ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಮನೋಹರನು:. "ಒಳ್ಳೇ ದಾಯಿತು. ಮನುಷ್ಯರು ಸಂಕಟ 
ಗ್ರಸ್ತ ರಾದಾಗ, ಎಷ್ಟೋ ಜನರ 'ಂದ್ದಿಯು ಮಸಣಿನಿ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದ ರೆ, ಬೇಕಿ 
ಕೆಲ ಜನರ ಮತಿಯು ಸ್ಫೂರ್ತಿಗೊಳ್ಳು ತ್ತದೆ, ನೀವು ಈ ಎರಡನೇ ನರ್ಗದವರಾಗಿ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೩೪ 
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ತೋರುತ್ತಿ (ರಿ, ಇರಲಿ, ಇನ್ನು ನೀವು ಈ ಪತ್ರದ್ದೆ (ನು ಮಾಡಲಿರುವಿರಿ? . 

«ನೀವು ಹೇಳಿದಂತೆ ಸಾಸ? 

ಮನೋಹರನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಆಲೋಚಿಸಿ ""ಈ ಪತ್ರದ ಫೋಟೋ ತೆಗೆದು 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಕಾಶವಿದೆ. ನಾನಿದರ ಘೋಟೋ ತೆಗೆಯುತ್ತೇನೆ. 
ಅದು ವರೆಗೆ ಬ. ಎಶ್ರವಿ,ಸಿರ'' ಎಂದಂದು, ಆತನು ಹೊರ ಮಾಳಿಗೆಯಮೇಲೆ 
ಕಮರ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ೮ ಪತ್ರ ವನ್ನು ಎದುರಿಗಿನ ಫಳಕ ಹಚ್ಚಿ, ಅದರ ಫೋಟೋ 
ತಕ್ಕೂ೦ಡನು; ಹಾಗು ಆ ಕೂಡಲೆ ಕಂಚಿಗೆ ರಸಾಯನದ ಮಿಶ್ರಣ ಹಚ್ಚಿ ಅದರ 
ದೊಂದು ಪ್ರತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದನು, ಅದನ್ನು ಸುಭೇದಾರರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು, ಆತನು:- 
ಸುಭೇದಾರರೇ, ಏೂನದ ಹೊಟ್ಟೆ ಹೆಚ್ಚಿ ಮಾಣಿಕವನ್ನು ಹೊರಗೆಡವಲಿಕ್ಕೆ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಜೂರಿಯಂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದೊರಕಿತು'' ಆದರೆ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಅಧ೯ 
ಪಾಲೆಂದು ಮೂಲಪತ್ರವನ್ನು ನಾನಿಟ್ಟ ಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ; ಮತ್ತು ಫೋಟೋದ ಈ 
ಪ್ರತಿಯು ನಿಮ್ಮಲ್ಲರಲಿ. ಈ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಬೆದರಿಸಿದಿರೆಂದರೆ, ನಿಮ್ಮ 
ಐದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳು ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಹೊರನುಗ್ಲಿ, 
ಓಡಿ ಬ೦ದವೆಂ ತಲೇ ತಿಳಿಯಿರಿ, ಈ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ ಗಳ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಮ ನೀವೂ ಒದಿರುತಿ, (ರಿ, ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ಯೂ 
ಮೂಲ ಪತ್ರವನ್ನು ನಾನೆ? ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳುತೆ ೇನೆ. ನಡೆಯಿರಿನ್ನು, ನಾವೀರ್ವರೂ 
ಕೂಡಿಯೇ ಬೂನದ ಸೊನ್ನ ಹಂಯಲಕೆ ep 8 

೨೧ ಸ್ವರಾಜ ಸ್ಯ ಮೇರಿಯ ವಿರೋಧ, 

ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರು ಶಿರಸ್ತೆದಾರ೦ಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದ ಪತ್ರದ ಗತಿಯೇನಾಯಿ 
ತೆಂಬದನ್ನ ತಿಳಿಸಿದೆ; ಅಜರ ಬ. ಪತ್ರಗಳಿಗೂ ಹೀಗೆಯೇ ಅಪಘಾತಗಳಾಗು 
ತ್ರಿ ರುಮನಿಲ್ಯ ಯಾಕಂದರೆ ಚಣೀಡೆಗಮಖಪಾರಾಜರು ಬುದ್ಧ ಏಜಂಟಿರಾಡ 
ರಾಬರ್ಟ ಮೆಕಸ್ವಿನೀ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ ಪತ್ರವು ಅವರಿಗೆ ಹಿ ದೆ ತಲುಪಿತು; 
ಮತ್ತು ಅದರ ಯೋಗ್ಯ ಪರಿಣಾಮವೂ ಯಿತು. ಆ ಪತ್ರದ ಸಂಗತಿಯು 
ಹೀಗಿದ್ದಿ ತು: 

ep ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಹಳೆ: ಪ್ರಕರಣವು ಹೊಸ ವೇಷದಿಂದ 
ಹೊರಬಿದ್ದಿದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ರಾಜದ್ರೋಹ ಮತ್ತು ಕೊಲೆಯ ಪ್ರಯತ್ನ ಇವೆರಡೂ 
ಸ್ವರೂಪಗಳವೆ. ನರಾನ೦ ಹನ್ನೆರಡುವರ್ಷಗಳ ಮುಜೆ ನನ್ನ ದತ್ತಕ ಮಹಾರಾ 
ಜರ ಕಾಲಕೆ ಈ ಪ್ರಕರ್ಣವು ಉದ್ರ ನಿತು, ಸು ತದ pS ಆಗಲೂ 


ಪ್ರಸ್ತು 
ದಿವಾಣರಾಗಿದ್ದ ರು. ಆ ಪ್ರಕರ್ಣದ ಸಂಕ್ಸಿಪ್ಠ ಸಂಗತಿಯು ಹೀಗಿದೆ: ನನ್ನ್ನ 
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ರಾಜಧಾನಿಯೊಳಗಿನವನೊಬ್ಬ ಪ್ರಭಾಕರ ಡಬಿೀೀರನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ತರುಣನು 
ಸಂಸ್ಥಾನದ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಚಾಹೀರನಾಮೆ ಬರೆದು ಹಚ್ಚಿ ದನು; ತ್ಯ ದಿವಾಣ 
ಸಾಹೇಬರ ಕೊಲೆ: ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದನೆಂದು ಆತನ ಮೇಲೆ ಆರೋ ಪವಿದ್ಮಿ ತು; 
ಆದರೆ ಆತನನ್ನು ಸೆರೆ ಹಿಡಿಯುವ ಮೊದಲೇ ಆತನು ಫರಾರಿಯಾದನು; ಮತ್ತು 
ಆತನ ಸಹಕಾರಿಯೊಬ್ಬನು ತಮ್ಮ ಗುಹ್ಮೆಯನ್ನೊಬ್ಬಿ, ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಂದು 
ಸಾಕ್ಷಿ ಹೇಳಿದನು. ಅದರ ಮೇಲಿಂದ ನ್ಯಾಯಕೋರ್ಟಿನವರು ಬಟ್ಟೆಯ 
ಸಾಬೀತಾಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ೧೨-೧೨ ವಷ೯ ಗಳ ಕರಿನೀರಿನ 
ಶಿಕ್ಷೆ ವಿಧಿಸಿದರು; ಆದರೆ ಮೂಲ ಜರೋಮಪಿಯ ಗೈರಹಾಜರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಖಟ್ಮೆಯ 
ವಿಚಾರಣೆಯಾದ್ದ ರಿ೦ದ ಆತನಿಗೆ ಸಮಕ್ಷ ಶಿಕ್ಷೆ ಹೇಳಿ, ಕರಿನೀರಿಗೆ ಕಳಿಸಲಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಎರಡನೇ ಆರೋಪಿಗೆ ಕರಿನೀರಿನ ಶಿಕ್ಷೆ ಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಕೆಲ ದಿನ ಆತನನ್ನು 
ಸಂಸ್ಥಾನದ ಜೇಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟು, ಮುಂದೆ ಆತನಿಂದ ಮಾಫಿ ಬರೆಯಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ಬಗೆಯಿಂದ ಆಗಲ ಪ್ರಕಣ೯ 
ವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಅವರ ಕಾಗದ-ಪತ್ರಗಳೂ ರಿಕಾರ್ಡಿಗೆ ಕಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು; ಆದರೆ 
ಮುಖ್ಯ ಆರೋಪಿಯಾದ ಪ್ರಭಾಕರ ಡಬೀರನು ತನ್ನಿಂದ ತಾನೇ ಮೊನ್ನೆ 
ಆಕಸ್ಮಿಕ ರೀತಿಯಿ೦ದ ಜೋದ್ಯಪುರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿನಾದನು. ಅದರಿಂದ ರಿವಾಜಿ 
ನಂತೆ ವಾರಂಟು ತೆಗೆದು, ಆತನನ್ನು ಪ್ರತಿಬ೦ಧಿಸಿ ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಆತನ ನಿಕಾಲೆಯು ಯಾವ ಜ್‌ ಚಚ ಪ್ರಶೆ ಯು ಉಪಸಿ ತೆ 
ವಾಗಿದ್ದು, ಕಾಯಿದೆಯ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಅದು ವಿಶೇಷ ಸ ತೋರು 
ತ್ತದೆ. ಸ್ವಂತ ನನಗೆ ಸೆಶನ್ಸ ಜಜ್ಜನ ಅಧಿಕಾರಗಳಿರುತ್ತವೈ, ಆದರೂ ಈ 
ಏಟ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಫಾರಣಬಿಶೇಷನಿಂಜ ನಾನು ಜಜ್ಜನೆಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಚಿ 
ಸುವದಿಲ್ಲ,, ಆದಕಾರಣ ತಾವು ಬ್ರಿಟಿಶ ಮುಲುಖಿನೊಳಗಿನ ಯಾವನೊಬ್ಬ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಾಯಿದೆ ಪಂಡಿತನೂ ಹಾಗು ನಿಷ್ಟಕ್ಸಪಾತಿಯೂ ಎ೦ದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಗೊ೦ಡ ನ್ಯಾಯಾಧೀ ಶನನ್ನು ವರಿಷ್ಠನರಕಾರದ ಅಪ್ಪಣೆಸಡೆದು ಕಳಿಸಬೇಕು. 
ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯ ಸೆಶನ್ಸ ಒಜ್ಜನ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಆತನನ್ನು ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ 
ಆತನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ; ಅಲ್ಲದೆ ತಾವು ಶಿಫಾರಸು ಮಾಡಿ ಸೂಚಿಸಿದ ತಲಬನ್ನೂ 
ಕೊಡುವೆನು. ಅದರ೦ತೆಯೇ ಅದಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ಸರಕಾರದ ವತಿಯಿಂದ 
ಯಾವನೊಬ್ಬ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ ವಕೀಲನನ್ನು ಕಳಿಸಬೇಕು. ಸಂಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಸರಕಾರೀ ವಕೀಲನಿರುವನುು ಆದರ ಈ ಕೆಲನದ್ಲು ಆತನ ಉಪಯೋಗವು 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲವೆ ಭಿಡೆ ಮುರುವತ್ತಿನಿಂದ 
ಆತನು ಏನಾದರೂ ಮಾಡಿದನು ಇಲ್ಲವ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದನು; ಮಾಡಲಿಲ್ಲೆಂಬ 


೩೧] ಜೋಜಿಗಂಾಯ! ೨೮೪ಗಿ 


SESS ಲ ಕದ ಮ ಬೀಜಾ  ಸಷಿಸ ಎರಿಯ 
ಹಾರ್‌ 


ಸಂಶಯವಾದರೂ ಜನರಿಗೆ ಬರಬಾರದೆಂದೇ ನನಗೆ ಖಾಲ ಸಾಇಲಾಖೆಯೊಳಗಿನ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ವೃತ್ತಿ ಯ ವಕೀಲನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆ. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಈ ನ್ಯಾಯದಾನ 
ದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಿ೦ದ ನನಗೆ ಸಹಾಯ ದೊರಕೀತೆಂದು ನನಗೆ ನಂಬಿಗೆಯಿದೆ, 

ಅಪೂರ್ಣಅಧಿಕಾರ ವಹಿಸುವ ಕಾಲಕ್ಕೆಯಾವ ಚೌಕಶಿಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಂದು 
ನಾನು ಸ೦ಪೂಣ೯ ಅಧಿಕಾರ ಸ್ವೀ ಕರಿಸಿರಲಿಲ್ಲವೋ, ಅದಿನ್ನು ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ಪೂರೈ 
ಸಿದಂತಾಗಿದೆ. ಕಾರಣ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನನ್ನಿಂದ ಬರೆದು ಬ೦ದ ಕೂಡಲೆ ತಾವು 
ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮಂಖತ್ಯ್ಕಾರನಾನಯ ಔಪಚಾರಿಕ 
ಕಾಗದವನ್ನು ಕಳಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. ೮ ಮುಖತ್ಯಾರಿಯ ಸಮಾರಂಭವು ರಿವಾಜಿ 
ನಂತೆ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ € ಆದೀತು; ಮತ್ತು ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲಿನ ಪ್ರಸಂಗ 
ದಂತೆ ಕ ಇಲ್ಲಗೆ ಬರುವ ಕೃಪಿಮಾಡಬಹುದೆಂದು ನನ್ನ 0, ತಾವು 
ಈ ಜಿಲ್ಲೆಯಿಂದ ಪರಜಿಲ್ಲೆಗೆ ವರ್ಗವಾಗಿ ಹೋ ಗತಕ್ಕವರು ಇಷ್ಟು ದಿನ ಹೋಗ 
ದಿರುವದೊ೦ದು ಸುಯೋಗವೇ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಮೇಲೆ ವಿವರಿಸಿರುವ 
ಈ ನನ್ನ ಕೆಲಸಗಳು ತಮ್ಮಿ೦ದ ಕೈಗೂಡುವ ವರೆಗೆ ತಮ್ಮ ವಗಳದ ಅವಧಿಯು 
ಹೆಚ್ಚೀ ತೆ೦ಬ ನ೦ಬಿಗೆಯನ್ನು ನಾನೇಕೆ ವಹಿಸಬಾರದು?'' 

ಈ ಪತ್ರವನ್ನೋದಿ ಏಜಂಟ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯನೆನಿಸಿತು. ಅದಕ್ಕೆ 
ಆ ಹಳೇ ಚ್‌ ದರಿ ಬಗ್ಗೆ ಆತನಿಗೆ ನೆನಪೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆ೦ಬದು ಮೊದಲನೇ ಕಾರ 
ಣವು. ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ ಸೆಶನ್ಸ "ಜಜ್ಜನ ಅಧಿಕಾರಗಳಿರಲು ಅವುಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸದೆ, 
ಸ್ಪೆಶಲ್‌ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ ಹಾಗು ಸರಕಾರದ ವತಿಯಿಂದ ಫಿರ್ಯಾದಿಯ ಕೆಲಸ 
ನಡಿಸುವ ವಕೀಲರನ್ನು ಕಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಸ೦ಸ್ಥಾನಿಕನು ಬೇಡುವ ಸ೦ಗತಿಯಿಂ೦ಂದ 
ಆತನ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಕಾರದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಏರಡನೇ ಕಾರಣವ್ರ೦ಟಾಗಿತ್ತು! 
ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜರ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಏಜಂಟನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಅನು ಕೂಲ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ ಮು೦ಜಾಗ್ರತೆಯದಾಗಿತ್ತೆ೦ಬದು ಈ ಮೊದಲನ ಒಂದು ಪ್ರಕಣ೯ 
ದಲ್ಲಿ ಆತನು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಬರೆದ ಪತ್ರದಿಂದ ವಾಚಕರಿಗೆ ತಿಳಿದಿದೆ; ಆದರ ಈಗಿನ 
ಈ ಜೋಬಜಿಗರಾಯನ "ಕ್ರತಿಯಿಂದ ಆತನ ಗ ಹವು ಮತ್ತಿ ಷ್ಟು ಅನುಕೂಲ 
ವಾಯಿತು. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರಲಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ನ್ಯಾಯದಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಿಸದಿರುವದರಲ್ಲಿ ಸಾತ್ವಿಕ ಆತ್ಮನಿಯಮನವರುವದು ಮೇಲೆಯೇ ಕಾಣಿ 
ಸುತ್ತದೆ; ಅಲ್ಲದೆ ಏಜಂಟಿಸಾಹೇ ಬನು. ಆಯರಿಶ್‌ ಗೃಹಸ್ಥ ನಿದ್ದ ದರಿಂದ ರಾಜ 
ಕೀಯ ಕಾಮಿಲೆಯ ರೋಗವಾಗಿ ಆತನ ಕಣ ತ ಗಳಂ ಹಳದೀ ಬಣ್ಣ ದವಾಗಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆತನಿಗೆ ಯೋ ಗ್ಯ ಮಾತುಗಳು ಯೋ ಗ್ಯವಾಗಿಯೇ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು, ಆತ 
ನಿಗೆ ಅದೆಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯು ಸೋಜಿಗದ್ದೆ ನಿಸಲು, ಆತನು ತನ್ನ ಮಡಮ್ಮಳನ್ನು ಒಳಗಿ 





೨೪೨ ಜೋದ ನ್ಯುಕದ 


Ee ——— ಬಾ ಸರಾಜಾರಾ ಗ ಆಜಾ 





ನಿಂದ ಕೂಗಿ ಕರೆದು, ಅವಳಿಗೆ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಲ್ಲ ಹೇಳಿ, ನಮ್ಮ ಶಿರಸ್ತೆದಾರಸಾಹೇಬರ 
ಸ್ವಭಾವದ ಇನ್ನೊ೦ದು ಮಾದರಿಯನ್ನು. ನಿನಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ತುಸ ಹೊತ್ತು ಕೂಡು), ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಶಿಪಾಯಿ ಕಳಿಸಿ ಶಿರಸ್ತೆ ದಾರರನ್ನು 
ಕರೆಸಿಕೊ೦ಡನು. ಬಳಿಕ ಅವರೀ ವರಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣವು: -- 

ಪೂ ಏ:...ಶಿರಸ್ಕೆದಾರರೇ, ಜೋದ್ಯಪುರದ ಬ ನಿಕರ ಈ ಪತ್ರ 
ವನ್ನ ನೋಡಿದಿರೇನು? ಈ ಎಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಸಲಹೆಯೆನಿದೆ? 

ಶಿ; ತಮಗಿಷ್ಟದೋರಿದಂತೆಯೇ ಮಾಡಬಹುದು. 

ಐ: ನಾನು ನಿಮಗೆ ಸಲಹೆ ಕೇಳಿರುವೆನು; ಅಪ್ಪಣೆ ಕೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಚಿಚ ತಾತ ಇದರಲ್ಲಿ (ನಾದರೂ ಕಪಟನಾಟಿಕವಿರಬೇಕ); ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 

ಸ್ವಂತದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ನಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅವರಿಗೆ ಅಡಿ ಯೇನು? 

ಶಿ; ನನಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಟೆ ಸುತ್ತದೆ. ಸ್ವಂತದ ಕಾಯಿದೆಯ ಅಜಾ ನ 
ವನ್ನು ತೋರಗೊಡಬಾರದೆಂದು ಕರ ಜ್ರ (ತ ಪ್ರಯತ್ನ ಎದ್ದ ರೂ ಇದ್ದೀ 
ತು; RS ಸರಕಾರೀ ನ್ಯಾಯಾಧಿ*ಶನನ್ನು A ಅಂದರೆ ಅವರ 
ಕಾಯಿದೆಯ ಅಜ್ಞಾನವು ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಒಂದೀತು; ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ಅಧಿಕಾರ ಕೇಳುವಾಗ ಆ ಮಾತಿನ ಏಚಾರ ಮಾಡಲಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದೀತು. 

ಏ: . ಆದರೆ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳನ್ನು ಪಯೋಗಿಸದಂತಹ 
ಈ ಸ ಸ್ಥಾನಿಕನೇ ಮೊದಲನೆಯವನೆಂದು ನಿಮಗನಿಸುವದಿಲ್ಲವೆ? 

ಶಿ;.. ಅದೂ ನಿಜನಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಇಲ್ಲದ ಅಧಿ 
ಕಾರಗಳನ್ನು ನಡೆಸಿ, ಆ ಒಗ್ಗೆ BN ಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಅಡಚಣಿಯನ್ನು ಸಕ 
ಕಾರಕ್ಕೆ ಟಾರ್‌ ಸಂಸ್ಕಾ ನಿ ನಿಕರೇನು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುವರೇ? 

ಏ; ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಅಧಿಕಾರ ನಡಿನನಿರುವ ಲಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ನೀವೇನೆನ್ನು ತ್ತ್ವೀರಿ? 

ಹ 

ಬು ಕೇವಲ ನ್ಯಾಯ ಬುದ್ಧಿ ಯ ವಶೇಷ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಹೀಗಾಗಲಕ್ಕಿ 
ಲ್ಲೆಂದು ನಿಮಗನಿಸುವದೇ? 

ಶಿ ಸ೦ಸ್ಥಾನಗಳೂ ನ್ಯಾಯೆಬುದ್ದಿ ಯೂ ಇವೆರಡೂ ಕೂಡಿದ್ದಿ ದ್ದನ್ನು 
ಎಂದಾದರೂ ಯಾರಾದರೂ ನೋಡಿ ಇಲ್ಲವೆ ಕೇಳಿರುತ್ತಾರೇನು? 

ಆದರೆ ಶಿರಸ್ತೈದಾರರೇ, ಈ ಬಟ್ಟೆಯನ್ನು ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರೇ ಸ ಸ್ವತಃ 

ಸಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ರಾಜಿಯಿರದಿದ್ದರೆ, ಸಶನ್ಸ ಜಜ್ಜನ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ದಿವಾಣ ಇ | 
ಬರಿಗೆ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಆಡ್ಲಿಯೇನು? ಅವರಿಗೆ ಕಾಯಿದೆಯ ಜ್ಞಾನವು ಚಿನ್ನಾಗಿದೆ. 

ಶಿ: ಅಹುದು. ಈ ಯೋಜನೆಯು ಒಳ್ಳೇ ದಾದೀತು. 


ಲಾಗದ, ಅಜಾ ನದ ಇಲ್ಲವೆ ಕಪಟದ ಲಕ್ಮಣ ವೆನ್ನು ವೆನು. 
ಹಾ ಪಿ 


ಜೋಜೆಗರಾಯ! ೨ಲನಿ 


ಬಾವಾ ವ ಖಾಸ ಾಖಾಕಾ ಕಾಕಾ ದವಾ ರಾ ಜಾ ಇಂಥಾ ಇಸಂಇ್ಲಅಅಜಜ.್ರ್ರ ಭ್ರ ಜಜ್ಯಾಜರ್ಯ ಜಾ ರಾ ಆಕಾರ 


ಏ;._-ಮತ್ತು ಅವರು ನ್ಯಾಯದಾನವನ್ನೂ ಜೆ ಜೆನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲರು. 
ಶ;___ಸಂಶಮವ್ನಿ. 





ಏ;.ಆದರೆ ಅವರಿಂದಾದರೂ ಯೋ ಗ್ಯನ್ಯ್ಯಾಯವು ಹೇಗೆ ಆದೀತು?ಸಂಸ್ಥಾ 
ನಗಳೂ ನ್ಯಾಯದಾನವೂ ಒಟ್ಟಾಗಿರುವದಿಲ್ಲೆ೦ದು ಆಗಲೆ ನೀವೇ ಹೇಳಲಿಲ್ಲವೆ? 

ಶಿರಸ್ತೈದಾರನು ಒಳಗಿ೦ದೊಳಗೇ ನಾಲಿಗೆ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡು: "ಅಹುದು. 
ಅದಂತೂ ನಿಜವೇ! ಆದರೆ ನಾನ೦ದದ್ದು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರನ್ನು ಕುರಿತು, 

ಏ:-ಹಾಗಾದರೇನು, ಸ೦ಸ್ಥಾಾನಗಳೊಳಗಿನ ಹ ಸ್ಥಾನಿಕರಪ್ಪೇ ಕೆಡಕರು; 
ಮತ್ತು ದಿವಾಣರು ಮಾತ್ರ ಒಳ್ಳೆಯವರು; ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು ಹೀಗೆಯೋ? 

ಶಿ; ಅಹುದು; ಮನುಷ್ಯರ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ತುಸ ಅವಲ೦ ಒನವು 
ಇದ್ದೇಇರುತ್ತದೆ. 

ಐ:-ಅಂದರೆ, ದಿವಾಣರೆ೦ದರೆ ಮನುಷ್ಯರು; ಮತ್ತು ಸ೦ಸ್ಥಾನಿಕರಾರು? 
ಜೋದ್ಯಪುರದ ಈಗಿನ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರಿಂದ ಅನ್ಯ್ಯಾಯವಾದ ಬೊಬ್ಬಾಟವೇನಾ 
ದರೂ ನಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಬಂದದ್ದು ನಮಗೆ ಸ್ಮರಿಸುವದೇನು? 

ಶಿ: _ಸ೦ಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಬೆಗಳೇ ಅಂಜುಬುರುಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥವ 
ರಿಂದ ಮೇಲಿನ ವರೆಗೂ ಬೊಬ್ಬಾಟಿಮಾಡುವದೆಂತಾಗಬೇ ಕು? ಅವರು ಹೀಗೆ 
ಯೇ ಅನ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ತೊಳಲಾಡುತ್ತಿರುವವರು. 

ಈ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಏಜಂಟಸಾಹೇ ಒರು ಗಟ್ಟಿಂ ಯಾಗಿ ನಕ್ಕರು; 
ಮತು ಅವರು ತಮ್ಮ ಟೇಬಲಿ ನ ಬಲಗಡೆಯ ಡ್ರಾ ವರನ್ನೆ 4 “ಗುಪ್ತ Se 
ಗಾಗಿ'' ಎ೦ದು ಯಾವ ಫೆ ಅನ ಮೇಲೆ ಕೆಂದ್ರ ಆ ಹಚ್ಚ ಬ್ಬಬೈತ್ತೋ, 
ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ಶಿರಸ್ತೆ 6 ಕೈಗಿತ್ತು: -"ಇದರಲ್ಲ ದಿವಾಣಸಾಹೇಒರ 
ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಜೋದ್ಯಪುರದ ಪ್ರಬೆಗಳಿಂದ ಒಂದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರದ ಆರೋನ 
ಗಳುಳ್ಳ ಇವ ತೆ ದ ಅರ್ಜಿಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕ ಕು?'' 

ಶಿರಸ್ತೆ ದಾರಸಾಹೇ ಒರು ಮತ್ತೆ ನಾಲಿಗೆ ಕಡಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಯಿತು; ಆದರೂ 
ಅವರು:._""ಸ೦ಸ್ಥಾನೀ ಪ್ರಜೆಗಳ. ತಮ್ಮಲ್ಲಿಗೆ ಯಾವ ವಿವಾಣನು ಒರುವನೋ 
ಆತನು ಹೊರಟು ಹೋಗುವ ಇಲ್ಲವೆ ಸಾಯುವ ಬಗ್ಗೆ ಗಳಿಗೆ ಬಟ್ಟ ಲವನ್ನೆೇೇ ಹಾಕಿ 
ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾರೆ.'' 

ಎ:--೮ದರೆ ನೀವು ಈ ಮೊದಲು ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಪ್ರಬೆಗಳು ಆ೦ಜುಬುರುಕ 
ರೆಂದೆನ ಲಿಲ್ಲವೆ? 

ಶಿರಸ್ತೆದಾರರು ಮತ್ತೆ ನಾಲಿಗೆ ಕಡಕೊಳ ಬೇಕಾಯಿತು. ಆಗ ಅವರು: 
ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಬೆಗಳು ಅಂಜಂಬುರುಕರೆಂದರೇನು? ಮತ್ತು ದಿಟ್ಟರೆಂದರೇನು? 


೨೪೪ ಜೋ ದ್ಯಪ್ರರದ 





ಗ ಗಾ ಡಾಟಿ 


ಆದರೆ ಅವರು ಮೂಖರಿರುತ್ತಾರೆಂಬದು ಮಾತ್ರ ನಿಜವು; ಸದ್ಯದ ದಿವಾಣಸಾಹೇ 
ಬರು ಆ ಸ೦ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಟ್ಟಿ ದಿವಾಣರೇ ಆಗಿರುವರ್ಲ್ಲವೆ? 
ಯೋ ಗ್ಯರಿರದ ಹೊರತು ಅವರು ಇಷ್ಟು ವರ್ಷ ಅಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಉಳಿದಾರು? 

ಐ: ಆದರೆ ಆ ಹೆದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ವರ್ಷ 
ಗತಿಸಿದ ಮಹಾರಾಜರು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅವರ ಪರಮಮಿತ್ರರಾಗಿ 
ದ್ದರು; ಮತ್ತು ಮಖಂದೆ ಹನ್ನೆರಡು ವಷಳಗಳ ವರೆಗೆ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪಟ್ಟದ 
ಮೇಲೆ ಅರಸನೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದಿರಲಿ; ಆದರೆ ಶಿರಸ್ತೆದಾರರೇ, ದಿವಾಣಸಾಹೇಬ 
ರಿಗೂ ನಿಮಗೂ ಸ್ನೇಹವೆಸ್ಟರಮಟ್ಟಿಗಿದೆ? 

ಶಿ:-ನಮ್ಮ ಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವೆಂತಹದು? ಸಂಸ್ಥಾನದ ವಾರ್ಷಿಕ ತಪಾಸಣಿಯ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಬೇರಿಯೊಡನೆ ಜೋದ್ಯವುರಕ್ಕೆ ಯಾವ ಒಂದೆರಡು ದಿನ ಹೋಗಬೇಕಾ 
ಗುತ್ತಿರುವದೋ, ಅದೇ ಅವರ-ನನ್ನೊಳಗಿನ ಸಂಬಂಧವು. 

ಐ:-ಆದರೆ ಜೋದ್ಯಪುರದಲ್ಲಿ ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆ ಆದ ದತ್ತಕ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಬರೊ ಡನೆ ನಿಮ್ಮದೂ ಕೆಲ ಸಂಬ೦ಧವಿದೆಯೆನ್ನು ವರ್ಸಾ? ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿ, ಏಜ೦ಂಟಿಸಾಹೇಬರು ಆ ಫೈಲಿನೊಳಗಿನ ಕಡೆಯ ಅರ್ಜಿಯನ್ನು ಶಿರಸ್ತೆ 
ದಾರರಿಗೆ ತೋರಿಸಿದರು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಶಿರಸೆ ದಾರರು ತಲೆಬೊಗ್ಗಿ ಸಿದರು. 
ಆಗ ಏಜ೦ಟಸಾಹೇಒರು:.2""ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರೊಡನೆ ನಿಮಗೂ ಒಡತರ್ಫಾಗ 
ದಿದ್ದರೆ ಪಾರಾದಿರೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜರು ಕೇಳಿಕೊ೦ಡಿರು 
ವಂತೆ ಸ್ಪೆಶಲ್‌ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶ-ವಕೀಲರನ್ನು ನಾನಂತೂ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ; ಮತ್ತು 
ಆ ಇಡಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಏನೇನು ಹೊರಬೀಳುತ್ತದೆ೦ಬದರ ಕಡೆಗೆ ನನ ಆಕ್ಸ್ಮ್ಯವೂ 
ಇದ್ದೀತು. ನಿಮ್ಮ ಸಲಹೆಯು ತಿಳಿಯಿತು. ನಡೆಯಿರಿನ್ನು'' ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಶಿರಸ್ತೈದಾರರನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 

ಇದೆಲ್ಲ ಸಂಭಾಷಣ ನೆಡದಿರುವಾಗ ಮೇರೀ ಮೆಕಸ್ಮಿನಿಯು ಆಲ್ಲಿಯೇ 
ಇದ್ದರೂ ಸಾಹೇಒನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಲ್ಲೆ ೦ಬ ಸೋಗಿನಿಂದ 
ಉಣ್ಣೆಯ ನೂಲನ್ಮೂ ಆನೆಯ ಕೋರೆಯ ಹೆಣಿಕೆಯ ಸೂಜಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಡ 
ಕೊ೦ಡು ಕಾಲು ಚೀಲ ಹೆಣಿಯುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಶಿರಸ್ತೈದಾರನು ಹೊರಟು 
ಹೋ ಗಲು, ಏಜ೦ಟಿನು ಮಡಮ್ಮ ಳನ್ನು ಕರೆದನು. ಅವಳು ಸಮಿಪದ ಖಂಚಿ೯ಯ 
ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿತ ಮೇಲೆ ಅವನು: ಮೇರೀ, ಕೇಳಿಕೊಂಡೆಯಾ, ನಮ್ಮ 
ಶಿರಸ್ತೈದಾರನು ಗಿಳಿಯಂತೆ ಹೇಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆ೦ಬ ನ್ನು? 

ಮೇರಿ: _..ಛೇ. ಛೇ, ರಾಬರ್ಟಿ, ನನಗೇನೂ ಕೇಳಿಸಲಿಲ್ಲ! 

ರಾಬರ್ಟ: __ಹಾಗಲ್ಲವೆ? ಎರಡೂ ಕಿವಿಗಳನ್ನು ತೆರೆದಿಟ್ಟು, ಅಲ್ಲದೆ ಶರೀರ 


ಜೋಜಿಗರಾಯಃ! ೨3೪4 
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ದೊಳಗಿನ ಬೇರೆ ಎರಡು ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಕಡತಕ್ಕೊಂ೦ಡು ನೀನು ನಮ್ಮ ಸಂಭಾಷಣ 
ಕೇಳುತಿದ್ದೆಯೆಂಒದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇನು? ಮತ್ತು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳದಂತಹ 
ಸೋಗು ಮಾತ್ರ ಆಗ ನೀನು ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಕಿದ್ದೆ! 

ಮೇ: ಅಂದಮೇಲೆ ನಿನ್ನ೦ತಹೆ ಫೊ. ಏ. ನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿ ಇಷ್ಟು 
ಸಹಜವಾದ ಕಪಟಿವನ್ನೂ ಮಾಡಲಕ್ಕೆ ನಾನು ಕಲಿಯಬಾರದೆಂದು ನೀನನ್ನುತ್ತಿ 
ರುವೆಯೇನು? 

ರಾ... ಒಳ್ಳೇದು. ಕೇಳಿಕೊ೦ಡರೆ ಕೇಳಿಕೋ; ಆದರೆ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನೀನೇನು ಸಲಹೆ ಕೊಡುತ್ತೀ? 

ವೆ: ನಾನೇನು ನಿನ್ನ ಸಂಬಳದ ಶಿರಸ್ತೆದಾರಳಿರುವೆನೇ, ಸತ್ತೆಯ ಸಲಹೆ 
ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ? ನಾನು ಹೇಳಿದರೂ ಅದನ್ನು ಕೇಳದಿರಲಿಕ್ಕೆ; ಹಾಗು ಮೇಲೆ ಹಾಗೆ 
ಅನಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ? 

ರಾ: ನಾನು ಅವನಿಗೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಅನ್ನಲಿಲ್ಲ. ನಾನು ಇಂಥವರ ಸಲಹೆ 
ಯನ್ನು ಅವಲಂ೦ಬಿಸಂವವನೆಂದು ನಿನಗನಿಸುತ್ತಿದೆಯೆ? ಆದರೆ ಜೋದ್ಯವುರದಲ್ಲಿ 
ಮೊನ್ನೆ ಉದ್ದ ನಿಸಿದ ಆ ದತ್ತಕ ಪ್ರಕಣಳದಲ್ಲಿ ದಿವಾಣನೊಡನೆ ಈತನೂ ಲಂಚ 
ತಿ೦ದಿರುವನೆಎ ಒದನ್ನು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ತಿಳಿಸುವದಿತ್ತು; ಅಂತೆಯೇ 
ಆತನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಆತನ ಹೊಸ ಮೋಜನ್ನು ನಿನಗೆ ತೋರಿಸಿದೆನಂ. ಅಲ್ಲಿಯೆ 
ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಹೇಗಿಕುತ್ತಾರೆ೦ಂಒದ೦ತೂ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. 

ಮೆ: ಆತನ ಹೆಸರನ್ನು ಕೂಡ ಎತ್ಮಬೇಡ! ಆತನು ತೀರ ಕೈಲಾಗದ 
ಹೇಡಿಯಿರುತ್ತಾನೆಂ ಒದನ್ನು ನಾನು ಅಲ್ಲಿಯ ಸಮಾರಂಭದ ಕಾಲಕ್ಕೇ ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. 

ರಾ: --ಇನ್ನುಳಿದವನು ಬುದ್ಧ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕನು. ಆತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನಿದೆ? 

ಮೇ: ನಿನ್ನ ಮತವ೦ತೂ ಮೊದಲು ಗೊತ್ತಾಗಲಿ. 

ರಾ: ಆತನ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಅಭಿಪ್ರಾಯವುಂಟಾಗಿದೆ. 
ಆತನೆಷ್ಟು ನ್ಯಾಯಿಯೂ, ಸರಳ ಸ್ವಭಾವದವನೂ ಆಗಿರುವನೆಂಬದು ಪ್ರಸ್ತುತದ 
ಘೌಜದಾರಿ ಕಟ್ಟೆಯಿಂದ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿದೆ; ಮತ್ತು ಆತನು ಬೇಗನೆ ತನ್ನ 
ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಹಕ್ಕು ಗಳನ್ನೀಯುತ್ತಾನೆ೦ದು ಸುದ್ದಿ ಯಿದೆ. ಹಿಂದುಸ್ತಾನ 
ದ ಸಂಸ್ಥಾನೆದೊಳಗಿನ ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಈ ಹೊಸ ಮನ್ವಂತರವೇ 
ಅವತರಿಸುವದೆಂದೆನ್ನ ಬಹುದು. 

ಮೇ: ಏನ೦ದಿ ರಾಬಿ? ಸೃರಾಜ್ಯ-ಸುವ್ವರವೊ? ಅಹುದಹುದು, ಸುವ್ವರ 


೨೪೬ ಜೋದ್ಯಪುರದ 





ರಾಜ್ಯವೇನೋ ನಿಜ| ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಮಂಖತ್ತಾ ನರಿಯ ಪ ಸಂಗದಲ್ಲಿ ಸಾವು 
ಜೋದ್ಯವಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ನಮ್ಮ ಮೋಟರಿನೆದುರಿಗೆ ಪಟ್ಟಿ ಣದ ಅಗಸೆಯ 
ಹತ್ತರ ಎರಡು ಮೂರು ಹಂದಿಗಳು-ಸುವ್ವರಗಳು ಸಾಯಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲವೆ? 
ನಿನ್ನ ಚಾತುಯ೯ದಿ೦ಂದ ಅವು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಉಳಕೊ೦ಡವು. ಸುವ್ವರರ ರಾಜ್ಯವೆಂ 
ದರೂ ಈ ಸ೦ಸ್ಥಾನೀ ಪ್ರಜೆಗಳೆಂಬ ಸುವ್ವರಗಳ ಮರಣವೇ ಸರಿ! ಅಂತೆಯೇ ಆ 
ಸುವ್ವರರನ್ನು ನೀನು ಆ ಸುವ್ವರೆರಾಜ್ಯದಿಂದಾದರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಉಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. 

ರಾ:__ಮೇರೀ, ಯಾವ ಅನ್ನ ವನ್ನು ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನುಣ್ಣು ವನೋ, 
ಅದರ ಹೆಸರು ಆತನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ರುವದು ಯೋಗ್ಯವೇ ಆಗಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ 
ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಶಬ್ದವನ್ನು ನೀನು ಹೀಗೆ ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವೆ! ಆದರೆ ನನಗಂತೂ 
ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ -ಬರಿಯ ಸಂಸಾ ನೀ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೇ ಎಕೆ-ಇಡಿ ಹಿಂದು 
ಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಹಕ್ಕು ದೊರೆಯುವ ದೃಶ್ಯವು ಬಹು ಅದ್ಭುತ 
ರಮ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ವಾತಂತ್ರ ತಿನೆಂದೊಡನೆ ನನ್ನ ಹೈದಯದೊಳಗಿಂದ ಆನಂದದ 
ಲಹರಿಗಳೇ ಏಳುತ್ತವೆ! 

ಮೇರಿಯ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು:-ಯೋ ಗ್ಯವೇ ಇದೆ. ಆನ೦ದಲಹರಿಗಳು 
ನಿನಗೇಕೆ ಉಂಟಾಗಬಾರದಪ್ಪಾ? 

ಠೂ ಹೀಗೇಕನ್ನು ತ್ರೀ? ನನ್ನನ್ನೇ ನಾದರೂ ಕೆಣಕಬೇಕೆಂದು ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಮೇ: ನೀನಿರುವೆ ಆಯರ್ಲಂಡದ ಸುಪುತ್ರನು! ನಿನಗೆ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ತಿಯೂ 
ಬಿಟಿಶ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವಿಧ್ಯ೦ಸಕ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ಕಾಣಿಸತಕ್ಕದ್ದು! ನನಗ೦ತೂ 
ಆ ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಹೆಸರು ಕೇಳಿ ಸಿಟ್ಟ ಬರುತ್ತದೆ. 

ರಾ:__ಯೋಗ್ಯವೇ ಇದೆ. ಅದೇಕೆ ಸಿಟ್ಟು ಬರಲಿಕ್ಸಿಲ್ಲವ್ವಾ ನಿನಗೆ? 

ಮೇ:__ಹೀಗೇ ಕನ್ನು ತ್ರೀ? ನೀನೂ ನನ್ನನ್ನು ಕೆಣಕಲರುವಿಂತೆ ತೋರು 
ತ್ತಿದೆ. ಹಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತಾಡು ಏನೆಂಬದನ್ನು! 

ರಾ: ಎಲೇ, ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ನಿನಗೆ ಸಿಟ್ಟು ಬರತಕ್ಕದ್ದೇ! ಯಾಕಂ 
ದರೆ,ನೀನಿರುವೆ ಇಂಗ್ಲ೦ಡದ ಸುಪುತ್ರಿಯಂ! ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಮಂಟಪದ ಕೀಲವು! 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯದ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯಕೊಡುವ ಮಾತು ಹೊರಟರೆ, ನಿಮ್ಮ 
ಶುದ್ಧ ನೀಲೀ ರಕ್ತದ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ದೇಹದೊಳಗಿನ ಪ್ರಾಣವೇ ಹೊರಹೊರಟಂ 
ತಾಗುವದು! 

ಮೇ: ಅದೇಕೆ ಹೊರಡಲಿಕ್ಕಿ? ನಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲಿಷ್ಟರಿಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೪ಪಿ 


ಗಾ ಮಾಡಾ 


ಸ್ಥಾಪಿಸಲಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ದುಡ್ಡು ಖರ್ಚೂ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು, ಎಷ್ಟು ಜೀವಗಳ 
ನ್ನು ಕಳಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತೆಂ ಬದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆಯೇ? 

ರಾ:--ನನಗೆಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಸ್ಥಾ ಪನೆಯ ಕಾಳಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಂಗ್ಲಿಷರಿಗಿಂತಲೂ ಆಯರಿಶ ಶಿಪಾಯಿಗಳ ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ಖರ್ಚಾಗಿರು 
ತ್ತವೆ; ಇನ್ನು ಖರ್ಚಿನ ಹೆಣದ್ದೆ ೦ದರೆ, ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಹಿಂದುಸ್ತಾನವನ್ನು ನಿಮ್ಮ 
ಇಂಗ್ಲಿಷರು ಕೈವಶ ಮಾಡಿಕೊ೦ಡು, ಆ ಸಂಬಂಧದ ಎಲ್ಲ ಖರ್ಜನ್ನು ಹಿಂದು 
ಸ್ಥಾನದ ಮೇಲೆಯೇ ಹೇ ರಲಿಲ್ಲೇನು? ಯಾವನನ್ನು ಗುಂಡು ಹಾಕಿ ಕೊಲ್ಲುವ 
ದೋ, ಆತನಿ೦ದಲೇ ಅವನನ್ನು ಹುಗಿಯುವದಕ್ಕೆ೦ದು ಮೊದಲು ತೆಗ್ಗು ತೋಡಿ 
ಸಿಡುವದೇ ನಿಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಸಾಮ್ರಾ ಜ್ಯನೀತಿಯು! ನಿಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲಿಷರೆ 
ಹಾಗು ನಮ್ಮ ಆಯರಿಶರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ವಿಷಯದ ಕಾಮಗಾರಿಯು ಮೇರೀ 
ಹೇಗಾಯಿತೆ೦ಬದನ್ನು ಹೇಳಲೋ? 

ಮೇ: ರಾಬಿ ಹೇಳು ನೋಡೋಣ. 

ರಾ: "ಕೇಳಿಕೋ ಹಾಗಾದರೆ. ಹಿಂದುಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಾಲದ 
ಒಂದು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭದ್ರವಾದ ಕೋಟಿಯನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಬಗ್ಗೆ ನೇನಾಪತಿಯು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ೮ ಯುದ್ಧದ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ, 
ಸ್ಕಾಚ್‌ ಮತ್ತು ಆಯರಿಶ್‌ ಹೀಗೆ ಮೂರು ಕ೦ಪನಿಗಳಿದ್ದವು, ಅದರೊಳಗಿನ 
ಆಯರಿಶ್‌ ಕಂಪನಿಯು ಮುಂದರಿದು ಹೋಗಿ ಕೋಟಿಗೆ ತೂತು ಕೆಡಹಿ ಒಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿತು; ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಕಂಪನಿಯೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಶಿವಾಯಿಗಳೂ ರಣದೇವ 
ತೆಗೆ ಬಲಿಬಿದ್ದ ರು! ಆದರ ಅದರಿಂದ ಸ್ಕಾಚ್‌ ಕಂಪನಿಗೆ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶ ದೊರೆ 
ಯಿತು. ಅವರು ಕೋಟೆಯನ್ನು ಸಂರಕ್ಷ ಸುತ್ತಿದ್ದ ವರನ್ನೆಲ್ಲ ಸೆರೆ ಹಿಡಿದರು. ಎಲ್ಲ 
ಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬಂದ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕಂ೦ವಿನಿಯಖ ಒಳನುಗ್ಗಿತು. ಅದರೊಳಗಿನ 
ಶಿಪಾಯಿಗಿಳು ಆ ಸೆರೆ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಹಾಗು ಸತ್ತು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಜನರ ಒಕ್ಕಣಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಅವುಗಳೂಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಹಣ-ಕಾಸುಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ ಹಾಕಿದರು!” 

ತಮ್ಮ ಚಾತಿಯ ಈ ವಣ೯ನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೇರಿಯ ಕ್ರೋಧಗೊಂ 
ಡಂತೆ ನಟಿಸಿದಳು. ಕೂಡಲೆ ಅವಳು ಗ೦ಡನ ಮಖಸನುಡಿಗೆ ತನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿನ 
ಬೀಸಣಿಕೆಯಿಂದ ಒಂದು ಏಟು ಕೊಟ್ಟು ಆತನ ಬಾಯೊಳಗಿನ ಸಿಗರೇಟನ್ನು ನೆಲಕ್ಕೆ 
ಕೆಡಹಿದಳು! ಆ ದಂಪತಿಗಳ ಜಗಳವು ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದರಿಯಿತು; ಆದರೆ ಅವರು 
ಪ್ರೇಮಲ ಗಂಡ-ಹಂಡಿಂಬ್ದ ರು. ಹಿಂದುಸ್ತಾನದೊಳಗೆ ನೌ ಕರಿಯಲ್ಲೇ ಯಾರು 
ತಮ್ಮ ಆಯುಷ್ಯ ಕಳೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆಯೋ ಆ ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಜನರಿಗೆ 


ಳೆ 
ಸಮವಯಸ್ಸಿನ ಮತ್ತು ಸುಶಿಕ್ಷಿತ ಉತ್ಸಾಹದ ಗೃಹಿಣಿಯ ಈ ಭೂಲೋಕದೊಳ 











೨7೦ ಜೋದ್ಯಪುರದ 








ಕೋಟಿಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅದಾರು ಕೊ೦ಡುಕೊಳ್ಳುವವರಂ? ಕಾಯಿದೆ. ಕೌನ್ಸಿಲ್ಲರಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕಮತದ ಮೇಲೆ ಭಾರವನ್ನು ಹತ್ತಿಕ್ಕಿ ನಿಮಗೆ ಅದಾರು ಜಯದೊರ 
ಕಿಸಿ ಕೊಡುವವರು? ನಿಮ್ಮಗಳ ಒ೦ದೇ ದಿನದ ಭೆಟ್ಟಿ ಗಾಗಿ ಸ೦ಸ್ಥಾನಿಕರು ಲಕ್ಟ 
ಗಟ್ಟಿ ರೂಪಾಯಿ ಖಚು೯ ಮಾಡಿ ಮಯ ಸಭೆ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಲೋ ಕಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮೀಸುತ್ತಿರುವಂತೆ ಮುಂಡೆ ಆದೀತೇ? ನಿಮ್ಮ ಗಳ ಸತ್ಯಾರಕ್ಕೆಂದು ಈಗಿನ 
ಹಾಗೆ ಇನೆಸು ಒದ್ದೆಯ ಪುಷ್ಪಹಾರಗಳಂತಿರಲಿ; ಆದರೆ ಒಣಗಿದ ಹೂವಿನ ಒಂದು 
ಕೆಎಬಿಯಾದರೂ ಸಿಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ಶಲ, ನಮ್ಮ ಸಾಹೇಬ ಜನರ ಹಾನಿಯ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೇ 
ಕೊಟಿ ; ಆದರೆ ನವು ಮಡಮ್ಮಗಳ ಹಾನಿಯೂ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳಲಿ ಸ್ನರಾಜ್ನವು 

& ಅ 4 @ ೫ ವೆ ಭೆ 
ಅವತಂಸಿತೆ೦ದರೆ ಅಸ್ಟೇ ಆಗುವದಿಲ್ಲವೇ? ನೀನು ನಿನ್ನೀ ಭಯಪ್ರದ ಸಂಕಟಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯನು ಸಾಕು ಮಾಡು. ನಮ್ಮ ಸಿವಿಲ್‌" ಸವ ೯ಂಟಿರಿಗೆ-ನಮ್ಮಲಿ ಯ 
a € 0 ಲಾ ಗು 4 
ಕೆಲ ಜನರಿಗಾದರೂ-ಹೊಸ ಲೋಕವು ಕಾಣಿಸತೊಡಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲಿಷರ 
ಎ೧. ತ 
ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವು ಇನ್ನೂ ನಾಲ್ಕೊಪ್ಯೂತ್ತು ಹೆಚ್ಚು ಬಾಳಬೇಕೆಂತಿದ್ದರೆ, ಅದನ್ನು 
ಕಂದ್ಲಿಯಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಇಲ್ಲವೆ ಸುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಕುಟ್ಟಿಬಾರದಾಗಿದ್ದರೆ, ಕೇವಲ 
ಅಂತರ್ಗತ ಸ್ವರಾಜ್ಯವಾನದಂತಹ ಯೋಗ್ಯ ಉಪಾಯವು ಇನ್ನೊ ೦ದಿಲ್ಲ. 
ಹಿಂದುಸ್ತಾನದೆೊೊಳಗಿನ ಆರೇಳುನೂರು ಸಂಸ್ಥಾ ನಗಳು ಬೇೇಜವಾಬುದಾರ ರಾಜ್ಯ 
ಪದತಿಯಿಂ೦ಂದ ಕಂಗೆಟ್ಟು ಹೋಗಿವೆ! ಈ ದೇಶದ ಸು೦ದರ ದೇಹದ ಮೇಲೆ ಈ 
» 
ಆಗ್ರಹೀ ಸತ್ತೈಯ ಸಂಸ್ಕ್ರಾನಗಳ ಹುಣ್ಮನ ಕಲೆಗಳ ತೆಗ್ಗು ಗಳು ವಿದ್ರೂಪವಾಗಿ 
ರ ಅದೆ 


ತೋ ತ್ತವೆ. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ನಿ ಇಚ್ಯಕೆೊಟ್ಟು ಅವುಗಳನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಬೇಕು; 
ಮತ್ತ, ಆ ಕುರೂಪವನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕು. 


ಮೆ: ___ರಾಬೀ, ನೀನು ಕೊಟ್ಟ ಉಪವೆಯೇ ನಿನಗೆ ಬಾಧಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹುಣಿನ ಕಲೆ ಹಾಗು ತೆಗು ಗಳು ಹುಚಾ, ಎಂದಾದರೂ ಮುಚ ಒರುತ 
ಣೂ 17, ಶಿಂ | ೩ ಹ 
ಮೊನು? ಮತ್ತು ಸ೦ಂಸಾ ನದ ಅ ಕುರೂನದ ಕಲೆಗಳಿರುತ್ತವೆಂದೇ ಅವುಗಳ 
ಅದಿ ಛು ~ 
ತುಲನೆಖಿಂದ ನಮ್ಮ ಖಾಜಸಾಇಲಾಖೆಯೊಳಗಿನ ರಾಜ್ಯಕಾರಭಾರದ ಸುರೂ 
ಮಿ ಬುತ ಜಿ. ಸಂಸ ನ ಜಿಗೆಏ ತ 
ಪವ್ರ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರು ನಮ್ಮ ಇಚ್ಛೃಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಪೃಬೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲಕ್ಕೆ ಅವರ ತಾಯಿಯೇನು ಹಡದಾಳು? 
ಏರ್‌ ? ಎ ಕ ಲ ಪ್ರ ತ 
ರಾ.-ಅಆದೇಕೆ? ಆ ಎಷಯುದ್ಲೂ ಅವರಿಗೆ ಒಪ್ಪಂದನಿಂದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ 
ವಿರುತ್ತದೆ. 
ಮೆ: -ಒಪ್ಪಂ೦ದದ ಮಾತುಗಳನ್ನೇಕೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತೀ? ಒಪ್ಪಂದನೆಂದರೆ 


ಕಾಗದದ ಹಾಳಿ! ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಆಟ. ಬಿ, ನಿಕಲಸನ್ನನ ಹೊನ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! 3X೧ 





ee ಲ a 


ಪುಸ್ತ ಕವಾದ ' ‘Scraps ತ್ರ Dasa ಇದನ್ನೊ (ದು. ಇಂಗ್ಲಂಡದ ರಾಣಿ 
ಯಿದ್ದ ವಳು ಬಾದ ಶಾಹಿನಿಯಾದಳು! ಆದರೆ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳ ಬಗ್ಗೆ Dynasty 
(ರಾಜಮನೆತನ) ವಿ೦ಬ ಶಬ್ದವು ಅಳೆದು, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ Family (ಕು- 
ಟು೦ಬ) ಎ೦ಬ ಶಬ್ದವು ಬಂದಿದೆ! ಇದರಂತೆಯೇ ಇನ್ನುಳಿದದ್ದೆ ಲ್ಲ. ತಿಳಿಯಿಸೇ? 

ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು, ಅವರಿಬ್ಬರೂ ನಗುತ್ತ ಎದ್ದ ರು. ಮೇರಿಯ: 
ರಾಬಿ, ಹೋಗಲಿ ಬಿಡು. ಮ೦ದಿಯ ಒಗ್ಗೆ ನಾವೇಕೆ ಜಗಳಾಡಬೇಕು? ನಾನಿನು 
ಕ ಬೈಗೆ ಟೇನಿಸನ್ನಾಡಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿದೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಒೂಟು, 
ಶಾಲು, ಬ್ಯಾಟು ಹಾಗು ಸ್ಮಲ್ಲಿಂಗ ಸಾಲ್ಪಿನ ಬಾಟ್ಲಿ ಇವ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು 
ನನ್ನೊ ಡನೆ ನಡೆ. ಇನ್ನೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಶಾಹಿಯು ಅಳಿಯದಿರುವ ವರೆಗೆ 
ನಮ್ಮ ಆಯರಿಶ್‌ ಪ್ರಬೆಯೆನ್ನು ದುಡಿಸಿಯಾದರೂ ದುಡಿಸೋಣ! 

ಅದಕ್ಕೆ ಪೊ. ಏ. ನಾದ ರಾಒರ್ಟನು: ಒಳ್ಳೇದು. ಇ ಹಜನ್ಮ ದ ತಪ್ಪನ ನ್ನ 
ಅಹಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ಸಾಮಾನನ್ನು ತೂರುತ್ತೇನೆ 
ಅವ್ವನವರೇ, ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ನಡೆಯಿರಿ, ಎಂದಂದನು. 


೨೨ ಕ್ಸೌರಿಗನ ಹಡಪದೊಳಗಿನ ರಕುನವಂತಿ. 
ಮನೋಹರನು ಸುಭೆ್‌ದಾರನೊಡನೆ ಬೇಗನೆ ನಿವಾಣರ ಮನೆ ಸೇರಿದನು. 
ಅಟ್ಟಿದ ಮೇಲೆ ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಒರೊಬ್ಬರೇ ಕುಳಿತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಮತ್ತು 
""ಇನ್ನು ತಮಗೆ ಏಕಾಂತಕ್ಕೆ ಅಡ್ಮಿ ಯಿಲ್ಲೈ''೦ದೆನಿಸಿ, ಅವನು ದ್ವಾರರಕ್ಷ ನನ್ನು 
ಕರೆದನು. «ತನು ಬ೦ದೊಡನೆ ("ಓದವಾಣಸಾಹೇ ಒರು ಮಹದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. ನಾವು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಒರುವವರೆಗೆ ಯಾರನೂ ದರೂ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟಿ 
ಯೆಂದರೆ, ಖಬರದಾರ!'' ಎಂದಂದನು. 

ಈ ಅಧಿಕ-ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ಕಂಡು ವಿವಾಣರು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ: ""ಏನರೀ, 
ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು, ನನ್ನ ನೌಕರರಿಗೆ ಹುಕುಮು ಮಾಡುವದರ ಅರ್ಧನವೇನು? 

ಮನೋಹರ: ಅರ್ಥವು ಬೇಗನೆ ತಿಳಿದೀತು. ಸೋಕ್ಸ-ಮೋಕ್ಸಗಳ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರವನ್ನಾ ರು ನೋಡುವರು? 

ಎಂ (ಹ ಸೋಕ್ಸ-ಮೋಕ್ಸ ವೇತರದು? 

ಮ: -ನಿಮ್ಮ ದಿವಾಣಗಿರಿಯ ಹಾಗು ಪ್ರಬೆಗಳ ದುಃವದ! ಇಗೋ, 
ಇತ್ತ ನೋಡಿರಿ, ಈ ನಿಮ್ಮ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯರಾದ ಸುಭೇದಾರರಿ೦ದ ನೀವು ಐದು 
ಸಾವರ ಅಂಚ ತಿಂದಿರುತ್ತ್ತೀರಿ; ಅವುಗಳನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಈಗಲೆ ತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡಿರಿ ನೋಡೋಣ! 


೨೫೨ ಜೋದ್ಮವ್ರುರದ 


— a — - ಲ ಮಾಡಿ 





ದಿ:- "ನಾನು ಐದುಸಾವಿರ ತಕ್ಕೊ೦ಂಡೆನೆಂದು ಅದಾರು ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ! 

ಕೂಡಲೆ ಮನೋಹರನು ಕಾಗದದ ಫೋಟೋ ಮುಂದೆ ಹಿಡಿದು, ದಿವಾಣ 
ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ತೋರಿಸಿ: _ ಇವು ನಿಮ್ಮ ಶಬ್ದ ಗಳು; ಹಾಗು ನಿಮ್ಮ ಅಕ್ಷರಗಳು! 

ತಾವು ಶಿರಸ್ತೆದಾರರಿಗೆ ಒರೆದ ಪತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿದೊಡನೆಯೆ ದಿವಾಣ 
ಸಾಹೇಬರ ಮುಸುಡಿಯು ಕಪ್ಪಿಟ್ಟಿ ತು; ಆದರೆ ಬೇರೆ ಅವಸಾನವನ್ನು ತಂದು 
ಕೊ೦ಡು: ನಾನೂ ಸುಭೇದಾರರೂ ಏನಿದ್ದ ದ್ದನ್ನು ನೊಡಿಕೊಳ್ಳುವೆವು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ಸಂಬ೦ಧವೇನು? 

ಮ:- ಈ ಕ್ರಣಕ್ಕೆ ಐದುಸಾವಿರ ತಿರುಗಿ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ನೀವು ಲ೦ಜ-ರುಸು 
ವತ್ತು ಶಕ್ಟೊಂ೦ಡ ಫೌಜದಾರನ ಸರಕಾರೀ ಬ ರ್ಯಾದಿಯಖ ನನ್ನ ಬೇಬಿನಲ್ಲಿದೆ; 
ಮತ್ತು ಅದರೊಡನೆ ಮಹಾರಾಜರ ಸಹಿಯ ಜಾವೂನು ಸ್ವೀಕರಿಸದ ವಾರಂಟೂ 
ಇದೆ. ಕೈ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ಬೇಡಿ ಬಂದಾವು! ಊರ ತುಂಬ ಮೆರವಣಿಗೆಯಾದೀತು! 

ದಿವಾಣಸಾಹೇಒರು ಬೆದರಿದರು ಸ್ಮ೦ಭಿತರಾದರು. ಕೂಡಲೆ ಅವರು 
ಕೀಲಿ ತೆಗೆದು ಸೇವಿನೊಳೆಗಿನ ಐದುಸಾವಿರದ ನೋಟುಗಳ ಪುಡಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಸುಭೇದಾರರ ಕಡೆಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಟ್ಟರು! ಆ ಕೂಡಲೆ ಮನೋಹರನು;... ""ಸುಭೇ 
ದಾರರೇ, ವೂನ ನುಂಗಿದ ಮಾಣಿಕವು ನಿಮ್ಮದು ಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತ್ಸಾವೆ?''ಎಂದಂದು, 
ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ; ""ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಪ್ರಕರ್ಣವ್ರ. ಈ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನೀವು ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜರ ಹಾಗು ನನ್ನ ಒಗ್ಗೆ ಏನೇನು ಒರೆದಿರುತ್ತ್ಮೀರಿ? 

ಹ ನನ್ನ ಆ ಪತ್ರವು ಖಾಸಗಿಯದಾಗಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ನೀವ ಕದ್ದು ಒಡೆ 
ದಿರುತ್ತೀರಿ. ಅದರೊಳಗಿನ ಸಂಗತಿಯಿಂದ ನಿಮ್ಮಗಳ ಹೆಸರು ಕೆಟ್ಟರೆ, ಅದಕ್ಕೆ 
ನೀವೇ ಹೊಣೆಗಾರರು. 

ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಮನೋಹರನು ಬಕ್ಕಣದೊಳಗಿಂದ 
ಆರುಬಾರಿನ ಪಿನ್ರೂಲನ್ನು ಹೊರ ಹೊರಡಿಸಿ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ: --ಹೀಗಲ್ಲವೆ? 
ಅಧಮತನವನ್ನು ಮಾಡಿಯೂ ಮಾಡಿ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಪ್ರಸಂಗಿತನವೇ? ದಿವಾಣಸಾಹೇ 
ಬರೆ, ನಾನು ನನ್ನ ಜವಾಬುದಾರಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ನೀಗಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆಂ ಓದನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ಮಹಾರಾಜರ ಅಪಮಾನದ ಸೇಡನ್ನು ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿ 
ತೀರಿಸಿಕೊ೦ಡರೂ ಅದು ಯೋ ಗ್ಯವೇ ಆದೀತು; ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜರು ಸಜ್ಜ 
ನರು. ದಯಾಲುಗಳು. ಅ೦ತೆಯೇ ನಾನು ಈಗ ಅವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ನನ್ನ ಪಿಸ್ತೂ 
ಲಿನ ಕೈಯನ್ನು ಬಿಗಿಹಿಡಿಯು ತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ನಾನು ಹೇಳುವಂತೆ ಕೇಳದಿದ್ದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಪರಿಣಾಮವು ನೆಟ್ಟಿಗಾಗಲಕ್ಕಿಲ್ಲ. 


ಮನೋಹರನ ಬೆದರಿಕೆಯ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಆತನ ಕೈಯೊಳಗಿರುವ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೧%% 


ಅಕಾ ಅಾಘ)ಾಪು ಚಾ ಚಾಹಾಾಲಾಂ ಅರಾ ಸಾ ಭಾರವಾತವಾ ಹಜಜ ಅ" ಅ್ಛರಅ ್ಮ್ಳರ್ತಾ್ಸ್‌ಶ್ಸ್‌ ್‌ಾಾಾಹಾ್ವ]8ರು ಟ್ಟು ತ ತಾಂ "ಆಂ ವಾ ಸಾಂ ಜಾ ಭಾ ಐ! 


ಸೂೂಲನ್ನೂ ಕಂಡು ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಹೊರಜೀವವು ಹಾರಿತು. ಆಗ ಅವರು 
ಅಂಜಿ ಕೈಬೋಡಿಸಿಕೊಂಡು: ನೀವೆ ಹೇಳುವಂತೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ.'' 
ಎ೦ದೆನ್ನಲು, ""ಒಳ್ಳೇದು ಮಹಾರಾಜರ ಪರವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ನನ್ನ ಹುಕುಮು 
ಹೀಗೆ ಇದೆ. ನೀವು ಈಗಿಂದೀಗಲೇ ದಿವಾಣಗಿರಿಯ ರಾಜೀನಾಮೆಗೆ ಸಹಿ ಮಾಡಿ 
ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು; ಹಾಗು ಇಂದಿನ ರಾತ್ರಿಯ ರೈಲಿನಿಂದ ಉಟ್ಟ ದೋ. 
ತರ- ತೊಟ್ಟಿ ಅರಿವೆಗಳೊಡನೆ ನೀವು ಜೋದ್ಯಪುರ ಸಂಸ್ಥಾ ನವನ್ನು ಬಿಟ ಮೊಗ 


ಲಾಯಿಯೊಳಗೆ ಹೊರಟುಹೋ ಗತಕೃದ್ದು. ನಿಮ ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ವಸ್ತ- 





ಫ್ರಿ 
ಒಡವೆಗಳು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಲಾಗಿವೆ. ಇಂದು ರಾತ್ರಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಯ 


ಮೇಲೆ ಸರಕಾರೀ ಘಂ ಗುಪ್ತರೀತಿಯಿಂ೦ದಿರಿಸಲಾಗುವದು; ಮೆತ್ತು ನೀವು 
ಅತ್ತಿತ್ತ ಅಲು ಗಾಡಿದರೆ, ಈ ಪಿಸೂೂಲು ತನ್ನ ಕೆಲಸ ಮಾಡದಿರದು. ನಿಮ್ಮ ಹದಿ 
ನಾಲ್ಕು ವಷ೯ಗಳ ದುಷ್ಪ ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ ಇದೇ ಬಗೆಯ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಕೊಡುವದು 
ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ನೀವು ಈ ಮನೆಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದು ಹೋದಾಗಲೇ ನಾನೀ 
ಮನೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೋದೇನು!” 

ಮರುದಿನ ಬೆಳಗಾಗುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ದಿವಾಣಸಾಹೇಒರ ಮನೆಗೆ ಬಹು ದೊಡ್ಡ 
ಕೀಳ ಬಿದ್ದಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಪ ಮುಂದೆ ಸಂಗಿನಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಪಹರೆ 
ಯವರು ನಿಂತುಕೊ೦ಡಿದ್ದರು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಪಟ್ಟಣದ ಜನರೆಲ್ಲ ಬೆರಗಾಗಿ 
ಹೋದರು. ಬೇಕಾದವರು ಬೇಕಾದ ಹ ತಕೆಳಸ ತ ಆದರೆ ಜನರ 
ಎಲ್ಲ ತಪ್ಪುತಿಳುವಳಿಕೆಗಳು ದೂರಾಗಬೇಕೆಂದು ದಿವಾಣಸಾಹೇಒರು ರಾಜೇ 
ನಾಮೆ ಕೊಟ್ಟು ಫರಾರಯಾಗಿರುತ್ತಾರೆಂಬ ಸ೦ಗತಿಯ ಮನ್ನ ಪ KM ಮುದ್ರಿಸಿದ ಹಸ್ತ 
ಪತ್ರಕಗಳನ್ನು ಮನೋಹರನು ಊರಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹ೦ಚಿಸಿದನು 

ನಡದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮಹಾರಾ ಜನಿದಂರಿಗೆ ತಿಂಸಲಿಕ್ಕ ಮನೋಹರನಿಗೆ 
ಏನೂ ಶ್ರಮವಾಗಲಲ್ಲ. ""ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಖಟ್ಮೆಗೆ 4 ಸ್ವಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ರಾಜೀನಾಮೆ ಕೊಟ್ಟು ಫರಾರಯಾದರು. ಅದರಿಂದ ಸ್ಪೆಶಲ್‌ ಪ್ರಾಸ್ಸಿ 
ಕ್ಯ್ಯೂಟರ ಅಧವಾ ಸ್ಫೈಶಲ್‌ ಬಜ್ಜರನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿರುವದಿಲ್ಲ”' 
೦ಬ ಸಂಗತಿಯ ತಂತಿಯು ಪೊ. ಏ. ಕಡೆಗೆ ಆ ಕೂಡಲೆ ಕಳಿಸಲಾಯಿತು. 
ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಮನೆಯೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಜೇನಸುಗಳನ್ನು ಸರಕಾರೀ ಕಜೇರಿ 
ಗೊಯ್ಯಲಾಯಿತು; ಮತ್ತು ಪ ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇ ಊಟ 

ಆಗ ಮಹಾರಾಜರು “ಮನೋಹರನನ್ನು ರಡು? ಮನೋಹರ 
ನೀನು ಅಮೇರಿಕೆಯೊಳಗಿನ ಸಾಹಸೀ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಜಿನ್ನಾಗಿ ಕಲಿತು ಒಂದೆ 
ಯೆನಬೇಕು." 


ದ. ಗ ಯ ಇಷಾ ಮಾ ಮನ್ನಿ ಹಜ್‌ 


ಅದಕ್ಕೆ ಮನೋಹರನು: -ಮನುಷ್ಯ ನಲ್ಲಿ ಯ ಅವಮಾನದ ಪ ಸ್ರ ತೀಕಾರದ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಂ Sui, ಕಲಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾ ಗಿ ಅಮೇರಿಕೆಗೇ ಜೋ ಟು 
ವನಿಲ್ಲ ನಡೆದ ಸ೦ಗತಿಯೊಳಗೇನಾದರೂ ಅಮೇರಿಕೆಯ ಸಾಹಸವಿದ್ದರೆ, ಅದು 
ಕೇವಲ ನನ್ನ ಬಳಿಯ ಆರುಬಾರಿನ ಪಿಸ್ತ್ಕೂಲೇ, ಎಂಥ ದೇವರೋ ಅಂಥವೇ 
ಅದಕ್ಕೆ ಪೂಜೆ-ನೈವೇದ್ಯಗಳು. ನನ್ನ ಆ ಪಿಸ್ಲೂಲಿನಲ್ಲಿ ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಕೂಡ 
ತುಂಬಿರಲಿಲ್ಲ! ಆದರೆ ಬರಿಯ ಬೆದರಿಕೆಯೇ ನನ್ನ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿತು. ಕಾಗದ 
ಪತ್ರಗಳ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕುಣಿಕುಣಿಸಿ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರನ್ನು ಹೊರಗಟ್ಟಲಕ್ಕೆ 
ನಿಮಗೆ ಆರೆಂಟು ತಿಂಗಳುಗಳಾದರೂ ಸಾಲುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ; ಆದರೆ ಆ ಕೆಲಸವನು 
ನಾನು ಬಾಯ ಉಸಿರಿನಿಂದ ಹತ್ತು ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟೆ ನಲ್ಲವೆ?'? 

ವಿದ್ಯುತ್ತಿನ ಎರಡು ತಂತಿಗಳನ್ನು ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಜೋಡಿಸಿದೊಡನೆ ಕೈಗೆ 
ಧಕ್ಕೆ ಹತ್ತುತ್ತದೆ. ಅದರಂತೆ "ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು' ಮತ್ತು "ಓಡಿಹೋದರು? 
ಇವೆರಡು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಪ್ರಜೆಯ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಧಕ್ಕೆ ಹತ್ತದಿರುವದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. "ದಿವಾಣಸಾಹೇಬ' 
ಏ೦ಬ ಶಬ್ದವೇ ಅಂಧ ದುರ್ದಮ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪಟ್ಟಿ 
ಕೈ ಕುಳಿತ ರಾಜನು ಅಧಿಕಾರಸ೦ವಪನ್ನೆ ನಾಗಿದ್ದ ರೂ ಮೂಖನಿದ್ದನೆಂದರೆ, ಈತನು 
ಆ ರಾಜನ ಖುಪಿ-ಮೋಜು ಮಾಡಿ ಪ್ರಬೆಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ಅಜ್ಞಾನ 
ನಿದ್ದರೆ ಪೊ. ಎ. ಸಾಹೇಒರ ಖುಪಿ-ಮೋಜು ಮಾಡಿ ಆ ರಾಜನನ್ನೂ ಪ್ರಜೆಗಳ 


ಮು ಮಾ: ಪಾಯ ಅಕಾರ ರ ಕಾಡ್ಯ 


ನ್ನೂ ಕೂಡಿಯೇ ಪೀಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನು ಸುಜ್ಞಾನಿ ಮತ್ತು, ಮುಖತ್ತ್ಯ್ಯಾರ 
ಪಡೆದವನಿದ್ದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಬುದ್ಧಿಯವನಿದ್ದರೆ, ಆತನ ವಿಷಯದ "ಪೊಟ್ಟಿ ಸುದ್ದಿಗಳ 
ನ್ನು ಸರಕಾರಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿ, ಪ್ರಾಮುಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಜನನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಾನೆ; ಮತ್ತು 
ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಸ್ವಂತದ ಮಾನ-ಮರ್ಯಾದೆ, ದೊಡ್ಡ ಸಂಒಳ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲರ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನ ಪಹರಿಸುವದು 
ಸುಲಭ; ಆದರೆ ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸನ್ನೊಲಿಸಿ ಅವರ ಹಿತಮಾಡುವದೂ, ನಿಸ್ವಾಥ್ಥ 
ವಾಗುವದೂ ಕರಠಿಣವಿದೆ. 

ಜೋದ್ಯಪುರದ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಯಾವುದೊಂದು ಗಿಡದ ಮೇಲಿನ 
ಭೂತ ಪಿಶಾಚಿ-ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷ ಸನಂತೆ ಅಲ್ಲಯ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗಾಗಿದ್ದರು! ಇಂಥ ಒಂದು 
ಆಲದ ಮರದ ಮೇಲಿನ ದೆವ್ವವು ಒ೧ದಾನೊಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಹೊರಟು ಹೋದರೆ, ಇಲ್ಲವೆ ಸದ್ಗತಿ ಹೊಂದಿತೆಂದು ಊರವರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ 
ಬಂದರೆ, ಅವರಿಗೆಷ್ಟು ಆನ೦ದವಾದೀತಂ! ಆ ಪಿಶಾಚಿಯು ಏನು ಮಾಡದಿದ್ದರೂ 
ಆ ಗಿಡದ ಸುತ್ತಮುತ್ತಲಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಡ್ಡಾಡುವ ಜನರು ಅಂಜುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕೆ 


ಜೋಜಿಗರಾಯಃ! ೨೨% 








ದಾರಾ ತ್ತಾ ಅಮಾಲ್‌ 


ಗೊತ್ತಾದ ನೈವೇದ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲೇ ಬೇಕು; ಅದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದರೆ ಕೆಗೆ ಸಿಕ್ಕ 
ಜನರ ಗೋಣನ್ನು ಮುರಿಯ ತಕ್ಕದ್ದೇ! ಆದರೆ ದಿನಾಲು ನೈವೇದ್ಯ ತಿನ್ನುವ ಆ 
ಭೂತವು ಆ ಪ್ರದೇಶದೊಳಗಿನ ಪ್ರಬೆಗಳನ್ನು ಯಾವ ಸಂಕಟಿದಿಂದಲಾದರೂ 
ಕಾಪಾಡಿತೆಂಬದನ್ನು ಇಲ್ಲವೆ ರೋಗ-ರುಜಿಗಳನ್ನು ಹೋ ಗಲಾಡಿಸಿತೆ೦ ಬದನ್ನು 
ಅಥವಾ ದರವಡೆ-ಕಳವುಗಳಿಗೆ ಅಡ್ಡಿ ಮಾಡಿತೆ೦ ಬದನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಕೇಳಿರುವ 
ರೇನು? ಅದೇ ಉದಾಹರಣೆಯು ಸಂಸ್ಥಾ ನದೊಳಗಿನ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರಿಗೆ! ಇರಲಿ, 

ನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ಸಂಸಾರದೊಳಗಿನ ಯಖಗಾಂತರವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಹನ್ನೆರಡು ವಷ೯ಗಳ ಮುಂಚೆ ಪ್ರಭಾಕರನು ಫರಾರಿಯಾಗಿ ಯಾವ ಅಂಜಿಕೆಯ 
ಹಾಗು ಬದಾಸೀನ್ಯದ ಯುಗವು ಅಲ್ಲ ಅವತರಿಸಿದ್ದಿ ತೋ, ಅದು ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ 
ಫರಾರಿಯಿ೦ದ ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಂಡು, ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲು ಆತಿ ಮತ್ತು ಉಲ್ವಾಸಗಳ 
ಯಂಗವ ಅವತರಿಸಿತು. ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ತಮ್ಮ ಮುಸುಡಿಗೆ ಮಸಿ ಒಳ 
ಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಸ೦ಸ್ಥಾನೀ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮುಖಗಳು ಪ್ರಸನ್ನ ಹಾಗು ತೇಜಃಪುಂಜ 
ಗಳಾದವು. ಹೊಲದೊಳಗಿಟ್ಟಿ ಸುಣ್ಣ ಬಳಿದ ಬೆದರಿನ ಕರೇ ಗಡಿಗೆಯನ್ನು ತೆಗೆದೊಗೆ 
ದರೆ, ಹಕ್ಕಿ-ಪಕ್ಸಿ ಗಳು ಹಾರಿ ಹಾರಿ ಬ೦ದು ಸವೂಪದ ಗಿಡ-ಮರಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕೂಡುತ್ತವೆ; ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಭಟ್ಟಿ ಪ್ರತಿಭೆಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ; ನಿರ್ಭೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಂದು ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತವೆ; ಮತ್ತು ಆನ೦ದಗೀತಗಳನ್ನ 
ನ್ನುತ್ತವೆ. ಇದರಂತೆಯೇ ವಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಅಭದ್ರವಾದ ಬೆದರು ಇಲ್ಲದ೦ತಾದ್ದ 
ರಿಂದ ತಾವ್ರ ಬಹು ದಿನಗಳಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಿರ್ಭಯರಾದೆವೆಂದು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗನಿಸಿತು, 
ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಸ ಯಜಮಾನನ ವಿಷಯವಾಗಿ ತೋರುವ ಅನನು 
ಭೂತ ಪ್ರೇಮದ ಮೂಲಕ ಉಲ್ಲಾಸವು ಪೂರ್ಣವಾಯಿತು. ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲೆ ಲ್ಲ ನವ 
ಚೈತನ್ಯವು ತಲೆದೋ ರಹತ್ತಿತು. 

ಮರುದಿನ ಜೋದ್ಯಪುರ ಪಟ್ಟಣದ ಎಲ್ಲ ಜನರ ಬಾಯಲ್ಲೂ ಅದೇ ವಿಸ 
ಯವ! ಆ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಹುಗಿದುಬಿಟ್ಟ ಮಾಂತ್ರಿಕನಾರೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಬುದ್ಧಿಗೆ ತೋರಿದಂತೆ ತಕಿಳಸಲಾರ೦ಭಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು 
ಆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು; ಕೆಲವರು ಅದನ್ನು ಪ್ರಭಾ 
ಕರನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು; ಆದರೆ ನಾಳೆ ತಲೆಯೆತ್ತಲಿರುವ ಪ್ರಭಾಕರನ ಬಟ್ಟಿ, ಅದ 
ರಲ್ಲಿ ಆಗಬೇಕಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಸಾಕ್ತಿ, ಅದರಿಂದ ಆಗಬಹುದಾಗಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಅವ 
ಮಾನ ಇವುಗಳೇ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರು ಓಡಿ ಹೋ ಗಲಿಕ್ಕೆ ನಿಜವಾದ ಕಾರಣಗಳಿರು 
ತ್ಮವೆಂದು ಕೆಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಜನರ ತಕ೯ವಾಗಿದ್ದರೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವಲ್ಲ. 

ಹೇಗೆಯೇ ಆದರೂ ಸಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಹುಡುಗರಿಗೆ ಆಕಸ್ತಿ ಕವಾಗಿ ರಜಿ 


ಕ ಲಂ ಮಾನ ಸ ಜಾ ಜಾ 








ದೊರಕಿತೆಂದರೆ ಅವರ ಅನ೦ದವು ಇಮ್ಮ ಡಿಯಾಗುವಂತೆ, ಜೋದ್ಯಪುರದ ಪ್ರ ಪ 
ಗಳ ಆನ೦ದಕ್ಕೆ ೫001 ೫80. ಉಸಿರು ಕಟ್ಟಿ ನೆತ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಣ 


ia ಎ೦ಒ೦ತೆ ಬಾಯಿಗೆ ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕೈಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ ತೆಗೆ 
ದಂತಾಯಿತು! ಎಲ್ಲ ಪ್ರಬಗಳೂ ಬೈಲುಹವೆಯಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶ್ವಾಸೋಚ್ಛ್ವಾಸ 
ಮಾಡಹತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಮೋರಿಗಳ ಮೇಲೆ ಸುಪ್ರನ್ನ ತೆಯ ಬಂದಿತು. 
ಆದರೆ ಸುಖವಾದರೂ ದುಃಖದ೦ತೆ ಒಂದೇ ಎಂದೂ ಬರುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ; 
ಸಂಗಡ ತನ್ನ ಜೀವದ ಗೆಳೆಯರನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೇ ಬರುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಜೋಜಿಗ 
ಮಹಾರಾಜರು ಸ೦ಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು; 
ಆದರೆ ಆ ಮುಖತ್ತ್ವ್ಯಾರಿಯು ಹೇಗೆ ಒತ್ತ ಟ್ರಿ ಗೆ ಬ್ರಿಟಿಶ ಸರಕಾರದಿಂದ ತಮಗೆ 
ಜೊರೆಯುವದೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೊ ಸೆ y ಗೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರಬೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡು 
ವದು ಹೀಗೆ ಸ೦ಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರ ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವದರ Ne ಅರ್ಥವಾಗಿತ್ತು. 
ರಾಜ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಅಧಿಕಾರಗಳು ಪ್ರಬೆಗಳವು. ಅವರು ಅವುಗಳೊಳಗಿನ ಬೇಕಾದ 
ಕೆಲವು ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಡಗಿಟ್ಟು ಕೊಳ ಬೇಕು; ಬೇರೆ ಕೆಲವುಗಳನ್ನು 
ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು; ಮತ್ತು ಡಿ ಎ ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿ 
ನಿಧಿಯೆ೦ದಂದುಕೊ೦ಡು ನಡಿಸಬೇಕು. ಹೀಗೆಂದು Sadie ಉಪ 
ಪತ್ತಿಯಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಾರುಗಾಣಿಸಬೇ ಕೆ೦ಬ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ಮನೋಹರನ ಸಲಹೆ ಪಡಯಖಯುಬೆ ರು ಆತನನ್ನು ಕರಕಳುಹಿ, 
ಆತನ ಮಾಗರ್ಗನಿರೀಕ್ಸಿ ಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರು. 
ನ್ಫ ತೆಯ ಮೂಲಕ ಇಂದು ಮಹಾರಾಜರು ಕ್‌ ರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದರು. ಚೋಬೆಗಮಹಾರಾಜಬರು ಸ್ವಂತದ ಚಾಕಂ ಸುನ್ನು ಶಕ್ಕವಾದ 
ಮಟ್ಟಿಗೂ ತಾವೇ ಮಾಡಿಕೂಳ್ಳಬೇಕೆ೦ಓಒ ಮತದವರಾಗಿದ್ದರು. ಲಾಯ ತಿ 
ಯಿಂದ ಬರುವಾಗ ಅವರು ಮುಕರ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡು ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಒಂಎದ್ದರು; ಅಲ್ಲದೆ ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ನಿಲುವುಗನ್ನಡಿಗಳನ್ನಿ 
ರಿಸಿ ಕೊ೦ಡು ತಮ್ಮ ಕ್ರಾಫಿನ ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಹದವರಿತು ತಾವೇ ಕತ್ತ ರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ವಿಶೇಷ ಕೆಲಸವಿದ್ದಾಗ ಮಾತ್ರ ಕ್‌ ರಗನನ್ನು ಕರೆಸುತ್ತಿ ದ್ದ ರು. 
ಅಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರ ವಹಿಸಿದಂದಿನಿಂದ ಆ ಯೋಗವೇ ಒದಗಿರಲಲ್ಲ; ಆದ ಎಂ 1 
ಅವರ ಅಂಗೈಗೆ ಹುಣ್ಣಾದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಮ ರವನ್ನು ತಾವೆ? ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳುವದು ಸಾಧ್ಯವರಲಲ್ಯ. ಹ ಅವರು ಠಾ ರಿಗನ ನನ್ನು ಕರೆಕಳ್ಳಹಿ 
ದರು. ಆತನು ಬ೦ದಾಗ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಭಾವೀ ಜಾ ಸುಧಾರಣೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ 
ಮಹಾರಾಜರು ಮನೋಹರನೊಡನೆ ಮಾತಾಡು ತ್ತಿದ್ದರು; ಕ್ಟ ರಿಗನು ಒ೦ದದ್ದ 


ನಿಗಿ ಜೋಬೆಗಲಾಂಕ್ಕ! ೨1%೭ 

ರಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಶಿಇ೦ಧವಾಖಿತು; ಅಲ್ಲದೆ RE ಶ೦ಭುವ, ಇಂದು ದಿ 
ಡಿ ಏತಕೆ ಸೆಂ ಗ್‌ ಲೆ ್ಪ್‌ ನ NS ದ್‌ ತ್ರ 

ಕ್ಕಿಂತ ಬೇರಾಗಿ ತೊ ರುತ್ತಿದ್ದ ಇಂ. ಬಿಎರಿಷಿ ಖಲ ದ್ರ ಅ ಕ ನೆ 


ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿತು. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸ೦ಸ ನಕರ ತೈನಾಕದ ಸ್‌ ಗಳು 


ಎ 

ಚಾಕರಿಗಿದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಶ೦ಭುವ್ರ ಆಧ ತ್ರೈನಾತದ ಚಾಕರನೇ ಆಗಿದ ನು; 
ಠಾ ಇ 

ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜರು ಆಸೂರ್ಜ ಅಧಿಕಾರ ಸಹಿಸುವ ಪೂವಳದಳ್ಳಿ ಆತನು ಯಾವ 


ಆ ಾ ಡಾ ಇಲ ಇ ಜೌ. “= ಆ ಣಿ ನ ೪ ಮ 

ಸಾದಾ ಡ್ರಸ್ಸಿನಿ೦ದ ಕ್ಸ್ಸ್‌ಕ್ಕೆ ಒರುತ್ತಿವೆ ನೂ ೨೦ದು ತಾಗಿ ಬರೆದೆ ತೈನಾತ 

ದಾರನ ಡ್ರೆಸ್ಸು ಶರ ಹಲಿ ನ ನರೆಂಜಾಮದೊಡನೆ ಒಂನಿದ ನು! ಮೊದ 
[) 

ಲಿನ ಆತನ ಕಷ್ಟದ ಹಡವವು ಸಾಮಾನ್ಯತಿರದ್ದಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಇ೦ದು ಅದರ 

ಮೆಲೆ ಜರಿತಂಲ ಯು ಹೂನಿಕೆಸುನ್ನು ಹೊಚ್ಚಿನ್ದಿ ತು. ಅವನು ತೆಗೆದ ನೀರು 


ನಿ. ಬಿತ್ತು 
ಕೂದಲು ಬಿಳಬಾರಬೆ೦ದು ಹಾಕಿದ ಹಳ ರ್ಹೂಲವ್ರ ಕೆರಮಂಜೇ ಬಣದ 
£ಐ 


ಹಜು ವ ಓಟ್ಟಿಲವ ಹಳೆಯದಾದರೂ ಬೆನ್ನಿ. ,೧ತ್ಟು. ಮಹಾರಾಜರ ಮೈಮೇಲೆ 
Ww 


ರೇಶ್ಮಿಯೆದಾಗಿತ್ತು. ದಿನದ ಒಲದ: ಪಖುಜುರೆಯೆ ದಲು ಇಂದು ಆತನು 
ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಮೂರು ಮೂರು ಸಾರೆ ಮಹುಜುರ ಮಾಡಿದನು! 
ಸಿತು. *ದಲಿಂದ ಅವರು 
ಅವನನ್ನು ಕುಂತು "ಏನೋ ಶಂಭೂ' ಎ೦ದು ನಿನ್ನ ಹೆಸರಾದರೂ ಶಂಬುವಷೆಂದಿ 
ಜಿಯೋ ಬೇರೆಯಿದೆಯೋ?''.. ಶಂಭು: ಸರಕಾರ! ಆದು ಖೇಣಿ? 

ಪಿತ 


ಬೊ: ..""ನೀನಿಂದು ಕ್ಸ ರಕ್ಕೆ ತೆ೦ದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಗಳೆಲ್ಲ ಹೊಸವೆಂದು 


ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ತುಸ ಸೋಜಿಗಮೆಸ 


ತೋರಿದ ರಿ೦ದ ಕೆೌಳಿದೆನು'' 

ಶಂ: ಸರಕಾರ! ಹೂಸ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಹಳೆಯದು. ಇದು ಏನಿಲ್ಲೆಂದ 
ರೂ ಮೂರನೇ ಖೀಳಿಗೆ.ಒಿಬಾಗಿದೆ. ತಮೆಗೆ ಸಾ.ರ“ಬನು ರಾಜ್ಯದ ಅಧಿಕಾರಗಳ 
ನ್ನ್ನ ವಪಹಿಸಿಕೊಟ್ಮರೂ ತನ್ನಿ ಸನರು ಬೆರೆ ಒದವಿನ-್ಲಲ್ಲವೆ! ಅಂದ ಮೇಲೆ 
ಈ ಬಡವನ ಹೆಸರನ್ನ ದರೂ ವಾರು ಓದಟಇಸಿದುವವರು? ಆಂದರೆ ನಾನು ಹಳೇ 
ತೈನಾತದ ಚಾಕರ ಮಾಡುವವನೇ! ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯವ ಹೇಗೆ ಆಫ್ರಿನಿಡಮೋ ಕಾ 
ಯೇ ನನ್ನ ತೈನಾತವೂ ಆಬು೦ಡವೇ' ಇನ್ನು ಬಳಿಗೆ ಬಗ್ಗೆ ಯಾರದೇ ಇರಲ್ಲ 
ಯಜಮಾನನದಾಗಲ, ತ್ರೈಸೂತನಾರನದಾಗ'ಿ-ರಾಜ್ಯವ್ರ ರಾಜ್ಯವೇ; ಮತ್ತು 
ತ್ರೈನಾತವು ತೈನಾತವೇ! 

ಜೋ; ಆದರೆ ನೀನ ತಂರುವ ಕ್ಸ್‌ ರದ ಸಾಹಿ ವ್ಯವ ಹೊಸದಾಗಿ 
ತೋರಿದ್ದರಿಂದ ಕೊಳಬೇಕಾಯಿತು. 

ಶಂ: ಸರಸರ, ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳನ್ನು ನಾನು ಇಂದು ತಂದೆನೆಂದು ಇವು 
ಹೊಸವಾದವ್ರು; ಆದರೆ ಇವು ಹಳೆ ಬವೇ ಇನೆ, ಈ ಸಾಮಾನುಗಳೆಲ್ಲ ಈ ಪ 


೨೧೮ ಜೋ ದ್ವಪುರದ 





ಹ ರಾ ಬಜ ಸ SN ಮ ಭಾವವ (ಎ 


ಹಿ೦ದಿನ ಮುಹನರಾಜರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ವನ್ನು ನಾನು ಹಾಗೆಯೇ ಇತನದಿಂದೆ 
ಡಾ ಕ ಡೆ ತ 13 ವ್ರ ಪುರ ಘೆ j | ಎಕ್ಕ ಗೆ ಸ ಜ್ರ 

ತಾ ಟ್ರಿದ್ಮೆನು ತವು ನ್ನ್ನ A ಪಟ್ಟ f ಕೂಡ್ರಿಸಿದಾಗಲೂ ತಮ್ಮ ಕರ 

ಕೃ೦ದು ನಾನಿವನ್ನು ಹೊರಸೊರಡಿಸಿರಲಲ್ಲ ಆದರೆ ತಮಗೆ ಅಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರ 

ದೊರೆತಂದಿನಿ೦ದ ಎರಕಾದವು ಮೊಟ್ಟವೊಬು ಇಂದೇ ಈ ಕತ್ತೇ ಮಗನನ್ನು 

ಹೌ ರಕೆ ಕರೆಸಿದುದು. ತವೆ ಪೂರಣ ಮುಖತ್ಣಾ ರಿ ದೊರೆತದ ರಿಂದ ಈ 
ಬಿ ಸ ಥಿ ೦ 

ಹಳೇ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ತರರ್ಬೆಡವೇ? 


೯ 


ಜೋ: .. ಹಾಗಾದರೆ ಇವೆಲ್ಲ ಹಳೇ ಕತ್ತಿಗಳೇ ಇದ್ದಿ ದ್ಯಾವ; ಆದರೆ ಅವು 


ಜಂಗು ಹಿಡಿದಿಲ್ಲವಸ್ನೇ? ಇಲ್ಲವಿಷ್ನರಿ ನನ ವಖಸುಡ-ಗಡ "ಗಳನು ಕೆತ್ತಿ ರಕ 
ಟಿ 4 a ಜೆ ಎಡಿ 
ತ್ರಿಗೆನೀ! ನನ್ನ ಮುಖತ್ನಾರಿಯ ನಿಮಾರ೦ಭದಕ್ತ ನನ್ನ ಮೋರೆಗೆ ಹತ್ನಲಿರುವ 
a ನಿ ತ Jd 
ಗುಲಾಲು ಇಂದು ರಕ್ತದ ರೂಪದಿಂದ ಹುತ್ತೀತು! 
ಶಂ: .-ಸರಕಾರ! ಹಾಗೆ ಹೇಗಾವಿ ತು? ನಾನಿ ಈ ಹಳೇ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ತೆಗೆದು ಸಾಣೆ ಹಜ್ಜೆ ವಣೆ ತೊಡವಿಟಿ 
ಮಾರ್ಗ ನಾತ ರಲ್ಲ್ಬವೆ? 
ಜೋ; ಆದರೇನೋ ಶಂಭೂ! ಕತ್ತಿಯ ಅಬಗುಗಳು ಸಾಣೆ ಹಿಡಿ 
ಹಿಡಿದು ಎಂದಾದರೂ ಸಂನೂರ್ಣ ಸವೆದು ಹೋಗುತ್ತಿ ರಬಹುಧಲ್ಲನೆ? 
ಶಂ: . ಸರಕಾರ, ಅಹುದು, ಹಾಗೆ ಸಸೆದವೆಂದರೆ, ತೆಗೆದು ತಿಪ್ಪಿಗೆ ಎಸೆದು 
ಬಿಡುತ್ತೇನೆ; ಮತ್ತು ಹೊಸ ಆಲಗು ಕೊಂಡುಕೊಂಡು ಹಳೇ ಹಿಡಿಕೆಗೇ ಕೂಡಿ) 


ನಿಮ್ಮ ವ.ಂಖತ್ಹ್ಯ್ಯಾರಿಯ 


ಸುತ್ತೇನೆ. 
ಜ್‌ ತೆ 
ಜೋ:....ಅ೦ದರೆ ತನಾ ತದಾರ ತಂದೇನೆಖ ಗತಿಸಿ ಮಗನು ಕ್ಸ್‌ ಮಾಡ 
ಹತ್ತಿದರೂ ಹಳೆ ನೈನಾ ಇತಬೂರೆ ಹಿಡಿಕೆಯು ಕಾಯೆಚುಬಾಗಿರುತ ತದಲ್ಲವೆ? 
ಶ೦ಭುವು ನೆಕ್ಕು: ಎ. ಅಖಯುದು ಸರಕಾರಿ, ನ ನನ್ನ ತಂದೆಯಂತೆ ನಾನೂ, 
ನನ್ನಂತ ನನ್ನ ಕತ್ರಿ eNO ದಾಗಿವೆೇ ಆಗಿವೆ. ನಲಸ ನೀ ಪಟ್ಟ ದ ಚಾಕರ 
2 ನನ್ನ ಮನೆಅನದ ಗೇವರ ೭! ಆ೦ತಕಿಯೇ ನಾನಿದರ ಮೇಲೆ II 


ಯ ದಿವಸ ಗಂಧಾಕ್ಷತೆಗಳನ್ನೇರಿಸುತ್ತಿ ರುವನು, 


ರಾ 


ಜೆ 


ಲ್ಲ 


ol 


ಚೋ:--- ಆದರೆ ಕತ್ತಿಯ ಒಂದು ಅಲಗಿನೊಳಗಿ೦ದ ಬೇರ ಅಲಗು ತಾನಾ 

ಗಿಯೇ ಹೊರಡುವಲ್ಲ. ಅದರಂದ ಬೇರೆ ಕಡೆಯ ಅಲಗನ್ನೇ ತಂದು, ನಿಪುತ್ರಿಕ 

ಅರಸರಿಗೆ ದತ್ತು ಮಾಡುವಂತೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕೂಡಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 

ಶಂಭೂ, ನಿಮ್ಮ ತೈ ನಾತದಾರ ಕ್ಟ್‌ಟಗರ ಮನೆತನದಿಯೂ ಬರಸ ಮಂಗನಿರ 
ದಿದ್ದ ರೆ aS ಹೀಗೆ ದತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗುತ್ತದಲ್ಲವೆ 


ಶಂ: ಛೀ. ಛೇ. ಬಡವರು ಇಕಾ ಸಂತತಿಗೆ ಟು 


ಸೋಜೆಗರಾಯ! ೨೨%%೯ 


ಬಡವರಿಗೇ ಮಿತಿಯಿಲ್ಲದಷ್ಟು ಮಕ್ಕಳು, ಡೇವರಲಿ ಅದೇ ಬಗೆಯ ನ್ಯಾಯ 
ವಿದೆ. ದೇವರು ಜಾವ ಒಗೆಯಿ೦ದಾದರೂ ಪ್ರ ತಿಯೊಬ್ಬ ಒಡವನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟೆ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ! ಸರಕಾರ, ಸಿರಿವಂತರ ಪ. ಬೇರೆ. ದತ್ತಕ-ಗಿತ್ತಕ 
ಗಳನ್ನು ಅವರೇ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಮುತ್ತು ಅದಾದರೂ ಸರಕಾರ, ಯೋ 
ಗ್ಯೃವೇ ಆಗಿದೆ. 

ಜೋಜಿಗರಾಯನು ನಕ್ಕು:-ಶ೦ಭೂ, ಅದು ಹೇಗೆ? ಹೇಳು ನೋಡೋಣ. 

ಶಂ: _.ಸರಕಾರ, ಸಿರಿವಂತರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಕ್ಕಳೇ 
ಆದರೆ, ಅವರ ಶ್ರಿಮಂತಿಕೆಸು ಸದಾ ಅವರ ಮನೆಯಲ್ಲೇ ಉಳಿಯುವದಲ್ಲವೆ? 
ಅಂದ ಮೇಲೆ ಚ ಬಡವರಿಗೆ೦ದೂ ದೊರೆ. ವಿಲ್ಲ. ಇಲತೆಯೇ ಸಿರಿವಂತರಿಗೆ 
ದೇವರು ಬಹುಶಃ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. ಆ ಮೇಲೆ ಅವರು 
ಬಡವರ ಮಕ್ಕಳನ್ನೇ ದತ್ತು ಮಾಡಿಕೂಳ 'ಜೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. ಸರಕಾರ, ಎರಡನೆ 
ಯವರ ವೋರನು ಮನೆಯ ಭರತಿಗಾಗಿ ಸ ೦ದರೂ ಮನೆಯು ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಉಳಿಯುವದೆ೦ದು ಹೇಳುವರು, 

ಕ್ಸರಿಗರ ಶನಿಭುವು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕಲ ಮಾಡಮಾಡುತ್ತ ದತ್ತಕದ 
ಬೂಮಾಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ರ ನ ಆದರೆ ತಾನು ಸಾರ ಕ್ತ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವೆನೋ ಆ ತಮ್ಮ ಹೂಸ ಸೆ ನಾದರೂ ಒಡವರ ಮನೆಯ ಪೊರನೆಂಬ 
ದೂ, ರ ಪೊ:ಗನು ಈ ನ೦ಸ್ಸ್ಟಾ ಸಕ್ಕ ರ್ರತಸಕಾನಿ: ಟಂ; ಬಿಟ್ಟೆಯ ಸಿಂವ೦ತಿಕೆಯ 
ಒಡೆಯನಾಇಗಿರುವನೆ೦ಬದೂ ಚ ತೆ ನಿಗೆ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ; ಇದರೆ ಆ ವೂಮಾಂಸೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡುವಾಗ ಬಡವನ ಕುಂಗು- ಕೊರತೆಯ ಒದಲು, ದೇವರ ನ್ಯಾಯ 
ಬುದ್ಧಿಯ ಕೌತುಕ ಮಾಡುವದೆ* ಕ್ಸ್‌ ರಿಗರ ಶಂಭುವಿನ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ. ಕೇವಲ ಮ ನ ಮಾಜದಲ್ಲಾದರೂ- ಶ್ರೀ ಮ೦ತ- 
ಬಡವರೂಳಗೆ ಒಂದೇಕುಲದಲ್ಲಾದರೂ ಸಂಪತಿ ಹಂ ಯೋಗ್ಯ ಎಭಾಗಣೆಯಂಂ 
ಒ೦ದು ದಕ್ಮಕ ಹರನು ಯಿಂದಲೇ ಆಗುವದೆಂಟಬ ೨ಧ್ಭಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಿದ್ದಾಂತವನ್ನು 
ಅದ್ರ ನಾದ ಕ್ಸ್‌ ನಗರ ಶ೦ಭುವು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ೦ತಿ ಪೃತಿಪಾದಿಸುತ್ತಿದ್ದನು 

ಕ್ಸ್‌ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಕಳ ಲಗರು ಒಲಂ ಹರಟಿ ಕೊಚು ತ್ತಾ 
ರೆಂಬದು ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳೊಳಗಿನವರ ಅನುಭವ ರುತ್ತದೆ; ಅದರಂತೆಯೇ ಕ್ಸ್ಸ್‌್ರ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳು ತರುವಾಗ ವರ್ತಮಾನವತ್ರಗಳನ್ನೊ "ದುವದಕ್ಕೆ ೦ತ ಕ್ಟ ರಿಗಳ 
ಕೂಡ ಹರಟಿ ಕೋಚು ವದರಿಂದ ತಮಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಮನರಂಜನೆಯ ಜಗತ್ತ ಎಂದು 
ಎಲ್ಲ ದೇಶದ ಜನರ ಅನುಭವವೂ ಇದೆ. ಅರೇಬಿಸುನ ನ್‌ ನಾಯಿಟ್ಸಿದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 


ಬ 
ಕ್ಲೌರಿಗನು ಕ್ಸ್‌ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ನಡುವೇ ತಡೆದು, ತನ್ನ ಯಂತ್ರವನ್ನು 


೨೬೦ RENE 


ಅಕರ 


K) ಚ ಚ್‌ ಚ್ಹಾ 


ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಹ ವೇದ ತಕ್ಕೊ ಳು ತಿದ್ದು ದನ್ನು ಬಹು ಜನ ವಾಚಕರು ಓದಿ 
ತಿಳಿದಿರುವರು; ಆದರೆ ಕ್ಸ ೭ಗರ ಇ ಬಡ ತಂಧುವು ವು ಅಷ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರಕೊ ಏಿದನಾ 
ಗಿರಲ್ಲಿ. ಆದರೂ ಚ ಅ ತತ್ತ್ವ ಜ್ಞಾ ನಿಯಾಗಿದ್ದು ದು ನಿಜ. ಹರಟಿಗನಾದ 
ಶ೦ಭುವನ್ನು ಕ೦ಡು ಈತನನ್ನು ಹರಟಿಗೆ ಕಚ್ಚಿ ದರೆ, ಈತನು ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಹೇಳು 
ವನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಮನೋಹರನು ು ಯೋಜಿಗರಾಯನನ್ನು ಕುರತು ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ಭಾಷೆಯಿಂದ ಮೆಲ್ಲನೆ: ..ಮಹಾರಾಜರೇ, ಈತನಿಗೆ ಪೂರ್ವ ಕಾದ ಎನ್ನೋ 
ಸಂಗತಿಗಳು ಗೊತ್ತಿರಬೇಕು; ಇವನನ್ನು ಕೇಠಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಎ೦ದೆನ್ನಲು, 

ಜೋ: ..ಶ೦ಭೂ, ನೀನು ನಮ್ಮ ಹಿ:ಯರ ಪ್ರೀತಿಯ ಕ್ಸ್‌ ರಿಗನಿದ್ದೆ 
ಯಲ್ಲವೆ? 

ಶಂ:..- ಸರಕಾರ, ನಾನದನ್ನು ನನ್ನ ಬಾಯಿ೦ದಲೇ ಹೇಳುವದೆಂತು? 


೩ 
ಮಹಾರಾಜರೇ ಏಕೆ, “ದರೆ ಓಿವಾಣಸಾಹೇಒರೂ ಕೂಡ ಒಂದು ದಿನವಾದರೂ 
1 ಎ ಇತಿ ಚೆ a ತ ವ 
ಸನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೆೊವೆಯುವರಂ ರ ನ ಡಿಸಿಕೊಳ ಲಿಲ್ಲ ತ್ರ ಮಂತರು 
ತಮ್ಮ ಚ ತಾವು ಕೊಂ. 10 ಹೊಟ್ಟೆ ಯ 


ಮೇಶ ಕಾಲಂಕೊಡುವ ಕೆ ದಿನಗಳು ಸರಕಾರ, ಇತ್ತೀಜೆಗೇ ಬಂದಿರುತ್ತವೆ. 


ಶಂಭುವು ಹೊಸ ಸಂಗವನ್ನು ಕುರಿತೇ ನುಡಿದನು; ಆದರೆ ಅದು ಪ್ರತ AKA 


ಜೋಜಿಗರಾಯ. ಮನೋಹರಟಗೆ ಉದ್ದ ಎೆಗೊಳ್ಳು ತ್ತಿತ್ತು; ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಗೆ 

ಸುಧಾರಕ.ಶ್ರೀ 
ಮಂತರು ತವ ೬ ಕೈಯಿಂದ ತಾವ್ರ ಘಾ ಮಾಡಿಕೊಂಡರೂ ನಿಮ್ಮ ತೈ ನಾತದ 
ರಕಮಣ ಬೀರ 1೫ ಯಾಗುವಗಿಲ್ಲಖನ್‌ 4? ಹಳೆಯಕಾಲದ ML ಜನರು 


೬ 
ತೆ ತನ್‌ Se ಕ 4 48 ಎಲ್ಲಿ 
ಅದೇ ತೈನಾತನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ದಿನಾ ೪ ರಿಯ ಕ್‌ ರವನ್ನೇ ಅಲ್ಲ, ಮೈಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ಮಾಲಿಶ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ನಿನ್ನನ್ನು ದುಡಿಬುತ್ತಿದ್ದರಲ್ಲನೇ? ಅದಲ್ಲದೆ ಮಹಾ 
ಲ್ನ ಆ “Qo ಗಿಗಿ 
ರಾಜರ ಕ್ಟ೨ಗನು ಹಕದ ವಸ ಶರ ಮಾಡಕೂ ಸದೆಂಬ ನಿಜ ೦ಧವೂ ನಿಮ್ಮ 
ಮೇಲಿದ್ದಿ ತು! ಈಗ ಓಟೀವು | ನಿಮ್ಮೆ ಬಿಡೆನನ ವೇಳೆಯು ಬೇಕಾದವರ ಕರ 
ಮಾಡಲಕ್ಕೆ ನಲೂನನ್ನಿ ಟ್ರೈರೆ, ನಿಮ್ಮ ತೈನಾತದ ಹೊರತು) ನಿಮಗೆ ಅದರಿಂದ 
೦ 
ಲೂ ಪೂಪಿ ಜಾ ವುತು ಜೆ ಮಯಾರಾಜರು ದೊಡ ಮನಸಿ ನವ 
ಸು ಜರ್‌ ೨ ಆ ಈ ಗು 
ರಿದ್ಧದರಿ೦ದ, ರಾಜ-ಪ್ರಬೆಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವನ್ನೆಣಿಸುವ ಇಚ್ಛಿಯು ಇವರಿಗಿಲ್ಲ. 
ಎ ಬ್‌ a ೪ 
ಅದರಿಂದ ಖಾನಿಗಿ ಸಲೂನ ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬೇರೆಯವರ ಕ್ಮ ರಮಾಡಲಕ್ಕೆ 


je 


ಇವರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರತಿಒ ರ ಒಂದೇ ಕತ್ರಿಯು ರಾಜ-ಪ್ರಬೆಗಳ 


ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಮ್ಮಾ ಡಿತೆ೦ದರೆ, ರಾಜ. ಪ್ರಬೆಗಳಲ್ಲ ನಿಜವಾದ ನಮತೆಯಾಯಿ 


ತೆಂದು ನಿಮ್ಮ ಸಹ ಜರು ಅಂದಾರು; ಇದರೆ ನಿಮ ೬ ತೈನಾತದಾರ ಕ್ಮ 


ಚಾಟಿಕೆಯಿಂದ ಮನೊ*ಹರನುು. ಬನಖಾ ಶಂ Bi ಹೊಸ 


ಜೋಜೆಗರಾಯ! ೨೬೧ 


ಗರ ತೈ ನಾತದ ಕತ್ತಿ ಯುಂ ಬರಿಯ ರಾಜಮನೆತನದವರ ತಲೆಯ : ಮೇಲೆಯೇ 
ಅಡ್ಡಾ ಡಬೇಕೆಂದು ನೀವೇ ಪ್ರತಿಬಂಧ ಹಾಕಿರುವದರಿ೦ದ ನಿರುಪಾಯವಾಗಿದೆ['' 
ಮನೋಹರನು ಆಡಿದ ಮಾತಿನ ಸುರ್ಮವ ಶಂಭುವಿಗೆ ತಿಳಿಯದಷ್ಟು ಗಡಚಿ 
ದ್ದಿತು. ಇರಲ, 

ಹೀಗೆ ಶ೦ಭುವನ್ನು ಹರಬೆಗೆ ಹ ರಜ್ಜ ದ ಒಳಿಕ ಆತನು ಹಳೇ ಮಹಾರಾಜರ 
ಕಾಲದೊಳಗಿನ ಸಂಕದ ಅ: ನ ಬೋ ನ೦ಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನೋ ಹರನೂ ಜೋಜಿಗರಾ? ಸುನೂ ಬಿದ್ದು ಬಿದ್ದು ನಗುತ್ತಿದ್ದ 
ರು. ಶ೦ಭುವು ಮಚ್ಚ ನಸ್ಯ. ಅದರಿಲದ ತಾನು ಹೇಳುವ ಸಂಗತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹಳೇ ಮಹಾರಾಜರ, ದಿವಾಣಸಾಹೆಓರ ಹಾಗು ಅವರ ಪರಿವಾರ 
ದವರ ಅಮಾನುಷ ಕೃತ ತ್ಯ. ದೆಶ ೬ ಬ್ರ ದುವ್ಯೇ ಸನ ಇವುಗಳನ್ನು ತಾನು ಹೇಗೆ 
ಹೊರಗೆಡಹುತ್ತಿರುನೆನು ದರ ಟ್‌ ತ ಏಲ್ಲ. ತಾನು ಘರ ಸಂಗತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯವರ ನಿಂದೆ.ಹಾನಿಗಳಿರೆಡೆ, ತನ್ನ ಸೌ)ಢಿಯಸ್ವೇ ಇರುತ್ತದೆಂದು 
ಆತನು ಹಾಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿ ದ್ದ ನಂ; ಆದರೆ ಕೆ ಳಿಕೊಳ್ಳ ತಕ್ಕ ವರು ವಿಶೇಷ ಮರ್ಮಜ್ಞ 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಕೆಲಹೂತ್ರಿ ಸ ವಲಸ FA, ಮುಗಿಯಲಂ, ಕ೦ಭುವು 
ತನ್ನ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸರಿಯಾಗಿರಿಸಿಕೊ೦ಡನು. ಪ್ರೀಮಂತರ ಮನೆಯ 
ಪ್ರಠರೋಹಿತರಿಗೆ ಹೂವು, ಜವನ, ಪ್ರಣ್ಯಪವಾಡನಾದ ಕ್ರ ಪ್ರಸಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ವೆ ತ ಎಷ್ಟು ಶ್ರಮ ವಹಿಸಬೇಕಾಗುವದೋ, 


a ಲೆ 
ಮವನ್ನು *೨ಸಾ ನಿಕರ ಕಸೆ SE ಜ್‌ ರಿಗನು ವಹಿಸ 
ಘ ಳು ಎ 


ee 


ಈ 
ಮೂರು ಮೂರು ಸಾರೆ ನಷಬುರೆ ಮಾಡಿ ಸರು ಅ NH 5, ಕರವಸ್ತ್ರ 
ದಿಂದ ಮು 
೪, 
ರು: ಮನೋ ಹರಾ, ಸತ್ರ ಇ ನನ್ನ್ನ 


ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಕೂ ದಲಗಿಳ ನ್ನ್ನ ಕೊಡಬಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿ ಮಹಾರಾಜ 
ಸ ಸ್ಥ್ಯಾನದೊಳಸಿನ ತೈನಾತದಾರ 
ಕ್ಸ್‌ ರಗನು ಹೆ ಸಗಿಬುವನೆಂಒದನಲ್ಲ ? ಇತಿಹಾಸ್ಕ ಅಥ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲ 
ವಿಷಯಗಳೂ ಅತನಿಗವಗತವಾಗಿಕುತ್ತನೆ. 

ಮ:-ಹಾಗಾದರೆ ನೀವು ಆತನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ನವಾಣಿನದ್ನಾಗಿ ನೇ ಮಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಯೋಜನೆ ಮಾಡ ಹುದಲ್ಲವೆ? ಹಳೆಯ ದಿವಾಣರು ಹೊರಟು ಹೋದ್ದರಿಂದ ಆ 
ಸ್ಥಳವು ಅನಾಯ ತೆರೆವಾಗಿರುತ್ತ ಸೆ; ಮತ್ತು ಆತನನ್ನು ಬಿಪಾಷಾ ಎ೦ದಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, 
ನನ್ನ ಪ್ರಾ. ಸೆ. ಯ ನ್ಸಿಳೆಕ್ಕಾದರೂ ನೇಮಿಸಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. 

ಮನೋಹರನ ವಿನೋದಪ್ರಜುರ ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರತೆಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ 


RA 


'ಈ 


ಕಾದಾಟ ಮಾತ ಹೇ ಜೆ 


ಜೋಜಿಗ ಮಹಾರಾಜನು: ಈತನನ್ನು. ದಿವಾಣನಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ ಇ ಪ್ರಾ )ಯನ್ನೆ ಟಿ ಸಕ್ರೆ 
ಟೆರಿಯೆಂದು ನಿಯಮಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ. ಮ... ಹೇಗದು? 

ಸೋ: ..ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಾ. ಸೆ. ಯಾದಂದಿನಿಂದ ನನ್ನ ಯಾವ ಮತ 
ಗಳು ವಿಕ್ಸಿ ಪ್ರಮೆಂದು ನಿನಗೆ ತೋರುತ್ತಿರುವಫೋ ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ನನ್ನ 
ಎದಿರು ಕಷ್ಟ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿ ರುನೆಯಲ್ಲನೆ? ಅದರಲ್ಲಿ ಭೇದವಿದ್ದರೆ, ನೀನು ನನ್ನ 
ತಲೆಯ ಒಳಮಗ್ಗ ಲ ಕ್ಸ್‌ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೀ; ಆತನು ಮೇಲ್ಮೈಯ ಕಡೆ 
ಮಾಡುವನು. ಇಷ್ಟೆ ಕ 

ಮ: 1 ಆಗಲೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸಮತೆಯ ಹುಚ್ಚಿ ನ ಬಗ್ಗೆ 
ಟೀಕೆ ಮಾಡಿದುದರ ಬದಲು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಸ್‌ ರಗನನ್ನಾ ಗಿ ಮಾಡಿದಿರಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ 
ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವದೆಂದರೆ, ಕರನ ಕತ್ತಿಯ ಪುರಾಣದಿ೦ದ ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದ 
ಇತ್ತೀಚೆಗಿನ ನನ್ನ ಟೀಕೆಯ ಸಮರ್ಥನವೇ ಆಗಿದೆ. 

ಜೋ:-__ಇರಲಿ ಬಿಡು, ಆ ಹರಬೆಗಳು, ನನಗೆ ಕ್‌ ರಿಗರ ಶಂಭುವಿನ ಆ 
ಹಡಪದೊಳಗೆ ರಾಜಕಾರಣದೊಳಗಿನ ನ್ವಾಟಿನೇ (ಶಕುನವಂತಿಯೇ) ದೊರಕಿತು. 

ಮ: ಅದು ಹೇಗೆ? 

ಜೋ: ._ ಕತ್ತಿಯ ಅಲಗು ಸವೆದು ಹೋಯಿತೆಂದರೆ, ಅದನ್ನು ಕಿತ್ಲೊ 
ಗೆದು ಬೇರೆ ಹಾಕಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ೦ದು ಶ೦ಭುವ ಅನ್ನಲಲ್ಲವೆ? ಅ೦ಂದರಾಯಿತು. 
ಸಂಸ್ಥಾಾನೀ ರಾಜ್ಯಕಾರಭಾರದ ಪದ್ದತಿಯ ಹಳೆಸುದೂ, ನಿರಿಪಯುಕ್ತವೂ 
ಆಯಿತೆಂದರೆ, ಅದನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ತ್ಯಜಿಸಿ, ಆದರೆ ಒದಲು ಬೇರ ಹೂಸ ಪದ್ಧತಿ 
ಯನ್ನು ಜಾರಿಗೆ ತರಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನಗೆ ಏನು ಹೇಳುತ್ತಿರು 
ಪಿಸೊ ಅದನ್ನೇ ಖೆ ಕ್ಸ್‌ ರಿಗರ ಶ೦ಭುವು ಹೇಳಿದನು, 

ಮಃ; ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ೦ತೆಯೇ ನನಗೂ ಆ ಪ ೦ಗನ ಹಡಪದೊಳಗಿನ 
ಶಕುನವಂತಿಯಿಂದ ನ ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನಿಸು ಉತ್ತರವೂ ದೊರೆತಿದೆ. ಜೋ: ಅದೇನು? 

ಮಃ _ _ರಾಜ್ಯಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಒದಲಿಸುವದೆ೦ದರೆ, ರಾಜ್ಯಪದದ ವಿಭ್ವಂಸ 
ಗೊಳಿಸುವದೆಂದ ನೀವನ್ನು ತೀರಿ; ಚಕ್ರ ರಾಜ್ಯಪದವನ್ನು ಕಾಯಮವಾಗಿಟ್ಟು, 
ಕಾರಭಾರವನ್ನಷ್ಟೇ ಸುಧಾರಿನಬೆ* ಕೆಂದು ನಾಸೆನ್ನು ತ್ತಿರೊವದಿಲ್ಲವೆ! ಸಗರ 
ಶಂಜುವು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯ ಅಲಗು ಬದಲಿಸ'ವನಲ್ಲದೆ, ಹಿಡಿಕೆಯನ್ನು ಕಾಯೆಮವಾ 
ಗಿಯೇ ಇಡುತ್ತೇನೆಂದದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳಲಲ್ಲವೇ? ಅ೦ದರಾಯಿತು. ರಾಜ್ಯಪದ್ಧ ತಿ 
ಯೆಂದರೆ, ತೈ ನಾತದಾರ ರಾಜಕ್ಟ್‌ ರಿಗನ ಕತ್ತಿಯ ಹಿಡಿಕೆಯ); ಮತ್ತು ಕಾರಭಾ , 
ಕದ ಪದ್ದತಿಯೆಂದರೆ ಅಧ್ರವಾ ವ್ಯಕ್ತಿ ಶಃ ಕಾರಭಾರಿಯೆ* ಆ ಹಿಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸ 
ತಕ್ಕ ಹೊಸ ಅಲಗು, 


ಜೋ ಜೆಗರಾಯೆ! ೨೬ಸಿ 


ಘೂ ಮೇಕೆಗೆ ಅವರಿಬ್ಬ ರಲ್ಲ ತಿರುವು ಮುರುವಾದ ಸಂಭಾಷಣವು ಎಷ್ಟೋ 





oh 


ಇತ್ತಿನ ವರೆಗಾದ sed ಟು ರಾಜ್ಯ ರಾನೆದ ಸಂಒ೦ಧವಾಗಿ ಮಹಾರಾಜರು 
೦ದು ಜಾಹೀರನಾಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕು; ಆ ಮೇಲೆ ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ 
ಭಿ ಕೂಡಿಸಿ, ಎಲ್ಲ ಸ್ರಜೆಗಳ ಮಿತ. ನಿಎಜನೆಗಳನ ಲ್ನ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು; ಮತ್ತು 
ಕೊನೆಗೆ ಮಹಾರಾಜರು ಹೂಸ ರಾಜ್ಯಘಟಸಿಯ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಪಡಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಅಮನಲ್ಲಿ ತರಬೇಕು'' ಎಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಲ್ಪಟ್ಟೈತು, 
ಮನೋಹರನು ಅಮೀರಿಕೆಯೊಳಗಿನ ಲೋಕಶಾಹಿಯ ಕಾರಭಾರವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹೇಸಿಗೊ೦ಡು ಒ೦ದಿದ್ದನು. ಜೂೋಬೆಗರಾಯನು ಸಂ ೦ಸ್ಥಾ ನಿಕರ ಚರಿತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಕೇಳಿ ಹೇಸಿಗೊ೦ಡಿದ್ದನು, ಆದರೂ ಪ್ರ ಜಿಗಳ ಸ. 
ಬೇಕೆಂದು ಉಭಯತರಲ್ಲ್ವಿಯೂ ನಿಜವಾದ ಇಚ್ಛೆ ಯುದ್ದ ದರಿಂದ, ತಾವು ಅದನ್ನು 
ಸಿಬ್ದಿಗೊಯಖ ನದಕ್ಕೆ೦ದೆ; ಏನಾದರೂ ಯೋಜನೆ ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡುವೆನೆಂದು 


ಥೆ 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನ೦ಬಿಗೆಯೆನಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 


೫1 © 


೨೩ ಬೋಜಿಗರಾಯನ ಚೋಜಿಗದ ಜಾರೀರನಾಮೆ, 

ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಜಚಿಸಿಕೊ೦ಡು ಜೋಜಿಗಮಹಾ 
ರಾಜರು ಚಾಹೀರನಾಮೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು, ಅದು ಹೀಗಿದ್ದ ತು: ಹ್‌ 

ಫಪರಮಪ್ರಿಯುರಾಜ ನಾಗರಿಕ ಪ ರಚಾಜನ ಬಂಧುಗಳೇ, ಬ್ರಿಟಿಶ ಸರಕಾ 
ರವ್ರ ಕೆಲ ದಿನಗಳ ಮು೦ಜಿ ನನಗೆ ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಮುಖತಾ ಸ್ಯೀರ ಯನ್ನು ವಹಿಸಿರು 
ವದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಜಡೆ; ಅದನ್ನು "ಸ್ವೀ ಕರಿ ಸುವಾಗ ನಾನಾಗಿಯೇ ಅದರ 
ವಣ೯ನವನ್ನು "ಅಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರ ಸ್ವೀಕಾರ ಎ೦ಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ್ದೆ ನು; 
ಇತ್ತಿ: ಜಿಗೆ ಇ ಸ೦ಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರ ವಹಿಸುವ ಆಲೋಜನೆಯಲ್ಲಿದ್ದೇನೈ 
ಆದರೆ ಅದು ನನಗೆ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಸರಕಾರದಿಂದ ದೊರೆಯತಕ್ಕ ದ್ಹಾಗಿಲ್ಲ. ಅದು 
ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನ ಪ್ರಬೆಗಳ೦ದರ್ಲೆ ನನಗೆ ಬ 1 ಈ ರಾಜ್ಯಕೆ 
ಯಾರು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಮಾಲಕರೋ, ಅವರೇ ನನಗೆ ಆ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡ 
ಅಕ್ಕೆ ಶಕ್ತರು. ಅದರಲ್ಲಿ ಸ್ರಾಬ್ಯ ನರಕಾಕದ ಸಂಬಂಧವೇ ಒರುವದಿಲ್ಲ; 
ಮತ್ತು ನಾನು ಆದನ್ನು ನನ್ನೆ ರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನ ಜನಿರಿ೦ದ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗ್ಗೆ 
ಸರಕಾರದ ಅಡ್ಡಿಯೇನೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ ೦ದು ಫೋ. ಐ. ಸಾಹೇಒರಿಂದಲೂ 
ಬರೆದು ಬಂದಿದೆ. 


ಹವ 


ಈ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಯಾವ ಮೂಲ ಸಂಪಾದಕನು ಸ೦ಪಾದಿಸಿದನೋ, 
ಅದನ್ನು ಆತನು ಯಾವ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಸಂಪಾನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ;, ಆದರೆ 


೨೬೪ ಜೋ ವಜ 


ಬ ದ ಅ ST TS ವಾ ಮ ಮಮ ದ 








ಕರಾ 


ತನಗಿಂತ ವರಿಷ್ಠರಾದ ತತ್ಕಾಲದ ರಾಜರ ಮುಪಿಿಮೋಜಬಂ ಮಾಡಿ ಹಾಗು ವರೆ 
ಕ 2 

ದುರ್ವ್ಯಸನೆಗಳಲ್ಲ ಅಲಗಭೂತನಾಗಿ, ಸಹಾಯುಕನಾಗ್ಗಿ ಗಳಿಸಿರುತ್ತಾನೆ! ಆ 

ವ್ಯಸ ಸನಪರ೦ಪರೆಯ) ಗತಿಸಿದ ನ ವ್ರ 


ನ್ನ ದತ್ತಕ ತಂಗೆಯವರ ವರೆಗೂ ಅಖ೦ಂಡವಾ 
ಗಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಕಳೆದ ಐಳು ಬೀ ಳಿಗೆಗಳಲ್ಲ ಈ ಸ೦ಸ್ಥಾ ನದೊಳಗಿನ ಎಷ್ಟು 
ಮನೆತನಗಳ ಹೆಂಗಸರ ಮರ್ಯಾದೆಯ ನನ್ನು ರಾಜ ಸವ್ರರುಷರಿಂ ೧ದ ಸಕಕ 
ರುತ್ತದೆ೦ಬದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ತರುವಾಗ 1 ಅತ್ಯ೦ತ ದುಃಖವಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಾನು ಅಜ್ಞಾ ನದೆಸೆಯಲ್ಲಿ ei ನಾನು ಸ೦ಸಾ ನಿಕರ ಒಬ್ಬ ಗೋತ್ರ ಜನೆ೦ದೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಕೂರಿಸಶಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ದತ್ತ ಗ; ಸಂಬಂಧವಿದ್ದಿ ಲ್ಲ 
ಯಾಕಂದರೆ ನನ್ನ ಜನಕ ತಂದೆ. ತಾಂ ಗಲ್ಲ ರೂ ಮ್ಳುತೆರಾದ್ದ ರಿಂದ ಕಾಯಿದೆ 
ಗನುಸಾರವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ದತ್ತಕ ಕೊಡುವವರಾರಟೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ನಡೆದ ದತ್ತವಿಧಾ 
ನವು ಕೇವಲ ನ ಚಾರದ್ದಾ ಗಿತ್ತುಃ ಆಗರೆ ಸ್ವಂತದ ಅಚ್ಚಾ ನಾವಸ್ಥೆ ಯೊಳಗಿನ 
ಬೇರೆಯವರ ತಪ್ಪನ್ನು ಹಗ ಸಜಾ ನನಾದ ಬಳಿಕ ತಿದ್ದು ವದನ್ನು ನಾನು ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲ ಯೋಚಿಸಿರುತ್ತೇನೆ, ಆ ತಪು ತಿದ್ದು ವದೆಣದರೆ, ಅಡಿ ರಾಜಸತ್ತೈಯನ್ನು ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗರ್ಪೀಸಿ, ಅವರು ತಾವಾಗಿ ನನಗಾವ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡುವರೋ ಅವು 
ಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಸ್ವೀಕರಿಸುವದು. 

ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜ ಕ್ಯವು ಹಳು ಚ ಜಗರೆ 
ಅದರ ನಿಜವಾದ ಅಧ೯ವನ್ನು ಆಕ್ಸಿ ನನ್ನ ಒಂದ ಹಲವು ಬಪರೀತ ಸಿದ್ದಾಂತಗಳು 
ನಿರ್ಮಾಣಗೊಂಡವು. ರಾಜ್ಯವು ದೇ ವರದೇನೋ ನಿಜವು. ಅಂದರೆ ಅದರ ಉತ್ಪತಿ 
ಓ ತಿ ಲೀಯ. ಈ ಮೂರೂ ದೇವಾಧೀನವೆಂದು ಅ 


ಹ 


A ಸುಜನೀತನಾಗಿರಿಬೇಕು ಮುತ ರಾಜ್ಯದ ಲದಾಯಂದೊಲಗಿನ ಕೆಲ 
ತ್ಯ ಮತ್ತು ನೀತಿ ತತ್ವಗಿಳ ಸಂರ 
ಕ್ಪಣಕ್ಕೂ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಒಜು೯ ಮಾಗಿ ಶಬೇಕು. ಇನ್ನು ರಾಜ್ಯವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರದೆಂಒದರ ಅರ್ಥವೇನ೦ದರೆೈ, ರಾಜ್ಯ್ಯರೂಲ/ನ ನೀಿಸ್ಟಾರ್ಥಿಗಳು ಹಾಗು ಜ್ಞಾನಿ 
ಗಳು ಇವರ ಸಲಹೆಯಿಂದ ರಾಜನು ರಾಜ್ಯಕಾರಭಾರ ಸಾಗಿಸಬೇಕು. ಈ ಅರ್ಥ 
ಗಳಂತೆಯೇ ನಾನಾದರೂ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ದೇ ವ-ಬ್ರಾ ಹ್ಮ: ಣರದಿರುವದೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 

ರಾಜ್ಯವು ದೇವರದೆ೦ದರೂ ಆದೇವರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ವಾಗಿ ಅದರ ಉಪ 
ಭೋಗ ಮಾಡುವದಿಲ್ಲ. ನಿತ್ಯದ ಸಾಬಾ ನೈನೀದ್ಯ ವನ್ನು ಕೂಡ ಯಾವ ದೇವರು 
ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆ ಗೆ ತಾನು ತಿನ್ನುವದಿಣ್ಲವೊ, ಅಂಥವನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತಕ್ಕೊ ಳ್ಳ ವ 
ಹ ಜಗ್ಗ ಮತ್ತು ಉಪಭೂೋಗಿಸುವದೆಂತು? ನೆ ವೆದ್ಯವು ಹೆಸರಿಗೆ ತೆ ಟೆ 


ವಂಶವನ್ನು ಯಥಾನ್ಯಾ-ರಿವಾಗಿ ಧರ್ಮ ತ 


೩೪] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೬೫ 


ದಾದರೂ ಉಪಭೋಗವು ಭಕ್ಕರದೆ! ದೇವರಿಗೆ ಜೀನುಶುಪ್ಪ-ಸಕ್ಕರೆಗಳ ಅಭಿ 
ಷೇಕ ಮಾಡಿದರೆ, ತಮ್ಮ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ತೀಥಳವೇ ಸಿಹಿ. ಮಧುರವಾಗು 
ತ್ತದೆ! ದೇವರಿಗೇರಿಸಿದ ಹೂವುಗಳ ವಾಸನೆಯನ್ನು ಆತನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವದಿಲ್ಲ; 
ನಾವೇ ಆಘ್ರಾಣಿಸುತ್ತೀವೆ. ಅದೇ ಬಗೆಯಾಗಿ ದೇವರಿಗೆಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆ 
ದಿಟ್ಟಿರೂ ಅದರ ಉಪಭೋಗವನ್ನು ಜನರೇ ಪಡೆಯತಕ್ಕವರು! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ರಾಜ್ಯವೆಂದರೂ ಅದೇ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕೊಡುವ ದಾನಗಳು ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯದಾನವು ಹೇಳಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅಂಥ 
ದಾನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ, ತಕ್ಕೊ ಳ್ಳು ವವನಿಗೆ ಪಾಪ ಬರುತ್ತದೆ. ಶ್ರೀ ಶಿವಛಕ್ರಪತಿ 
ಯು ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಸನದನ್ನು ಏಕೆದು ಶ್ರೀ ಸಮರ್ಥ ರಾಮದಾಸರ ಜೋಳಿಗೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದನು; ಮತ್ತು ಸಮರ್ಥರು "ಪ್ರಸಾದವೆಂದು ಅದೇ ಸನದನ್ನು ಶಿವಾ 
ಜಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರು. ದೇವ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನ ಪ್ರಜೆಗಳೇ 
ಉಪಭೋಗಿಸತಕ್ಕದ್ದಿದೆ. ಆ ಉಪಭೋಗವು ಅವರಿಗೆ ದೊರೆಯುವದೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ 
ಯಾರು ಜಾವೂನದಾರಾಗುವರೋ, ಅವರೇ ರಾಜರು. 

ರಾಜಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಪ್ರಜಾಧರ್ಮ ಇವುಗಳ ಸವೂಕರಣವು ಅಬಾಧಿತ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಇದುವರೆಗೆ ಈ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಧಮ೯ವೆಂಬದರ 
ಅಥ೯ವು ಪ್ರಜೆಗಳು ರಾಜನಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತಿಕವಾದ ರಾಜನಿಷ್ಯಯನ್ನ್ನಿ ಡಬೇ ಕಃ 
ಮತ್ತು ಆ ಜಟೆ ಅರ್ಧವು ರಾಜನು ಸ್ವ ೦ತಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿದು, ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಅನಿಯಂತ್ರಿ ಕ 3. 180% ರಾಜ್ಯಸುಖವನ್ನು 
ಭೋಗಿಸಬೇಕು ಹೀಗೆ ಮಾಡಲ್ಯಡುತ್ತಿತ್ತು. ಇಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಆ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನು ಬದಲಿಸತಕ್ಕವನು. 

ನಾನು ಸ್ವತಃ ಸಂಸ್ಥಾನದ ರಾಜವನೆತನದ ಕುಲಗೋತ್ರ ಗಳಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿ 
ದವನೆಂಬದಕ್ಕಿ ೦ತ ಸಂಸಾ ನದ ರಾಜನಾಗಲಿಕೈ ನನಗೆ ಯಾವ ಹಚ್ಚು ಹಕ್ಕೂ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ MR ನನ್ನ ತಾಯಿ-ತ೦ದೆಗಳು ರ್ಯ ೦ತ ಧರ್ಮನಿಷ್ಟ ರೂ ಸಚಿ ಕೀ 
ಲರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಚಕ ತೀರ ಬಡತನದಲ್ಲ ಜಾ ವಿಶೇಷ ಮಸಗು 
ಬಾಳೆದ್ದರು... ಅವರ ವಾರಸದಾರನೆಂದು ನಾನು ಅವರಲ್ಲಿಯ ಗುಣಗಳೊಡನೆ 
ಅವರ ನಿರ್ಧನತೆಯನ್ನೂ ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕು; ಅ೦ತೆಯೇ ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನ ಪ್ರಜೆಗಳು ಯಾವ ಖರ್ಚಿನ ಹಣವನ್ನು ತಮ್ಮ ಇಜ್ಮೆಯಿಂದ 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ ಕೊಡುವರೋ, ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ನಾನು ಸಮಾಧಾನಪಟ್ಟೀನು; 
ಮತ್ತು ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿಯೋಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ೦ತೆ ರಾಜ್ಯದಾಡಳಿತದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿ ನ್ನೂ 
ನದರ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬುಣಮುಕ್ತನಾದೇನು. 


೨೬೬ ಜೋದ್ಯಪುರದ 


ಆದರಿಂದ ನಾನು ಪ್ರಬೆಗಳಲ್ಲ ಪ್ರಾ ದ೯ಸುವದೇನಂದರೆ, ನಾನಿನ್ನು ಬೇಗನೆ 
ಒಂದು ದರಬಾರು ಕೂಡಿಸತೆ್ಕ ವನಿಷ್ಲಿ "ನೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಜರಿರುವದಕ್ಕೆ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳು ತಮಗೆ ಸರಿದೋರುವ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳನ್ನು ಗೊತ್ತು. ಮಾಡಿ, ಅವರ ಹ 
ತರವಾಗಿ ನನ್ನ ವಿತ್ತ ರಿಯ ಕಲಮುಗಳಾವವೆಂಬದನ್ನು ನನಗೆ ತಿಳಿಸ 
ಟೀಕು; ಆಣದರೆ ನಾನಿ ಅಜರವಸೆ ಇನ್ನು ಮು೧ದೆ ಆಣಳಿತ ನಡಿಸೇನು,'' 
T { T T T 
ಟೆ ಬಿ: ರೆಸಾತೆ. ೦ ಹಿವಣಾಕೆ ಗ ಫದ ಒರೆಯ ಒಹುದಾಗಿತ್ಮೆ೦ದು 


ಫಿ 


ಆಲ೦ಕಾರ ಭನ ಬ೦ಿಗ೦ಿಎೂ ಬೇಳ ಬಂದೇ ಇರುವದು, ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜರ 


\ 


ಆಬಿ ಖು ಮೊರೆಗೆ ಅಬಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸೋನೇರೀ ಮಸಿಯಿಂದ (Golden 


ನ 
ಆ ಅಪೂರ್ವ ಪ್ರಕಟನೆಯನ್ನೊ (ದಿ ಪ್ರಜಿಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ವಿಸ್ಮಯ 
ವೆನಿಸಿತು, ಆ ಚಾಹೀರನಾವಮೆಯೆ೦ದರೈ, ಸ್ಮರ *ಸ್ಯಾವೆಂದರೇನು? ಅದು ಏಕೆ 
ಬೀಕು! ಇನ್ನ ಅಸ್ಲ, ಆದರೆ ಇದನ್ನು ಸ್ವಾಧಿನ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಿದ್ಧತೆಯೇ 
ಆಗಿತ್ತು. ಮೇಲಾಗಿ ಆದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ. ರಾಜನಿ೨ದಲೇ। 


Ae ನೋಡಿ 
Ne 

ದಳು, ತಗರೂ ತಾನು ಸ್ಮೃತಃ ಒನಿರಿರುವೆನೋ ಇಲ್ಲವೆ ತನಗೆ ಯಾವ್ರದೊಂದು 

[ 

ರೋ ಗವಂಗಿದೆಯೊ! ಎ೦2 ಎ ಎವಳಿಗೆ ತಿಳಿ ಳೊಬ್ಬದು, ಬೇರೆ ಗೆಳತಿಯರನ್ನು 


ಜೇಭಳೃವ ಇಗೆ ಆಎಳಿಗೆ ಇಸಕಿದ ಟಗಿಸಿತ್ತು  ಯಾಕರದಿರೆ ಆವರು ಆ ಓಗ್ಗೆ ಸಲಹೆ 


\ 
1 
ಹೇಳುವೆದೊತ ಬಿನೇ ಉಳಿದು, ಆವರೊಳಗಿನ ಕೆಲವರು ಜೇನ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ 
ತೌ ಲ 
ಕ ¥ pe K ತೆ ಕ ಕೆ ಪ್‌ 9; 
ಸಾಕೆನಿ ಎಪರಿದಟ್ಟು ಮಸೆ ಕಲವರ ""ಎಸಿರಿನ ಸೋಗು ಹಾಕಿದ್ದಾಳೆ? ೦ದು ತನ್ನ 
ಕ್‌ ಈ 


ಸ ವೂಸುವಿರಿಲಂಎ ಂಚಕೆ! ಅರವತ್ತುವನಳಣಬ ವಯಸ್ಸಾದರೂ ಫು ಪುತ ಕವತ 
ಜಿ" ಗೆಹೋಗುವದು? ಆದರೆ wes 


ದೊಂದು ಬಲೆೋ ಗತಿಯು ಸಂಧಲಸಿಲಕೂ ಯೋ ಗ್ಯೃವೂ ಉಚಿತವೂ ಆದ 


a 
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ಕೆಲವೊ೦ ೧ ನಿಷ್ಕೆದಿ7ಅವಾದ ಆ ಒರುಕ್ತೈದ. ಅದು ದೂರಿ ಹೋದ ಮೇಲೆ 
ಅರ್ವ ಬ್ಯ NAS SNES AE ನಂಿತೆಲದುರಿ, ಟಿ ಒಗ್ಗೆ ನೌ ಸುಕವ್ರಂಬಾಗುವದ 


ಕ್ಸಿ ಚಟ EL UT SOUS TEL, ಮುದುಕಿ ಓಯೆಕೆ ಗಳಾಗಿ 
ಆ ಕ ಆರ್‌ ೧ೊಡಿ 
ಗಾ ಕೊಳ್ಳ ಹತಿ ದರ, ೬! re ಚಭಷಧೂಃ ಓಟ ಶಿ ಗ ನಗೆ ಅವಳು ಹೊಟ್ಟಿ 


ಹ 


ಯ ತ ಅರವೆಯಃ ಮಡಿಕೆಗಳನ್ನೆ ನಾದರೂ ಟ್ಟು RASH 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨. 


ಳಾ ಸ ಆಟ್‌... ಪ ರಬ ಜಾ — SSNS 


ಬಗ್ಗೆ ಅವಳ ಗೆಳತಿಯರು. pe 7 ಹೊಟ್ಟಿ. ೫6 ಹತ್ಕೊತ್ತಿಕ್ಕಿ ನೋಡ 
ತಕ್ಕವರೇ! 
ಜೋದ್ಯಪ್ರರದ ವುಹಾರಾಜರು ಪ್ರಸಿನ್ನಿಸಿ ಬಸಿ ರವಾನೆ, ಇನ್ನೊ ಇದ್ರಿ 


ಕೆಲ ಸರಳವೃತ್ತ್ತಿಯ ಧ್ಯೋಗುವಾದೀ ಜನರಿಗೆ ಬಹಳ ಲ೮ನ೦ದವಾಯಿ 30! ಆದರೆ 
ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸೂ ಹಾಗಿಗುವದಿಲ್ಲ. ಸಂಶ'ನೆಬೆ ಜನರಿಗೆ ಮಹಾರಾಜರ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪ ಕ್ರಜಿಗಳಿಗೆ. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಸ್ವರ ಇಬ್ಬ ಗಾನ ಸಾರು ವವಿದೆಯೊ ಅಥವಾ 
ಸ ಸುಮ್ಮೆನೆ ಜೇಸ್ರೈನ ಡಿಸಿರುನರೊಃ? ಎಂಬ ಒಗ್ಗಿ ಮೊದಲನೇ ಸಂಶಯಂ 
ಬಂದಿತು; ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಬೇಕೆ. ನನ್ನು ಮಹಾರಾಜರು ಗೃಹಿಸಿ 
ರುವದಾದರೂ ನಿಜವೆಂದು ಹೇಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂಒ ಸ ನ೦ಶಯವೂ ಉಂಟಾ 
ಯಿತು, ಅದರಿಂದ ದಾ೧ಿಯೆಲ್ಲಿ ಒ' ನಿನು ಇಸಿ ಸಣ್ನ ನಿಗೆ ೫ ಭಟ್ರ ಯಾದರೆ ಕೆಳಗೆ ಬರೆ 
ದಂತೆ ತಿರುವುನುರುವು ಉದ್ಗಾರಗಳು ಅವರ ಸಂಭೂಸಣಟ ಬರತೊಡಗಿದವು: 

""ಪ್ರ್ರಜೆಗಳಿಗೇನೋ ನ ರಾಜ್ಯ ಕೊಡುವರರ೦ತೆ! ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಸೂರ್ಯ 
ಹಹ ಹೇಗೆಂಬದನ್ನು ನೊಡು ವದಕ್ಕೆ ನಕ್ಲಿ ಮಿಕ್ಕಿನ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡಬೇಕೇ?'' 

""ಅಸಂಭವದ ಸಂಗತಿಯೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಅದು ಎ೦ದಿಗೂ ಸ೦ಭವಿಸ 
ಕೂಡದೆ೦ದಾದರೂ ಅದೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕು? 

"* ಬನರೀ, ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಡ್‌ ಸಟ ಾ೪8 ರೊಲ್ಳ ಎಕ ಬಳ್‌) ಎಲೆಯು ಚೇ 


ಗಳು ಹೊಲಿದು ಸಿದ ವಾಗ. ಸ) ದೊ? 
ಷಾ 
ww 


(4೪ 


"" ಬಾಳೆಯ ಎಲೆಯ ಚೀಲಗಿಳೇತಳ್ತೆ? ಕಬ್ಬಿಣದ ತಿಗೆ 


ಸ ರಾಜ್ಯ ಸಿಕ್ಕ ಕೂಡಲೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸೌಧಿನೊಳಗೇ ಇಟು ಬಿಸುನೆನುು ೨ ಮೇಲೆ 
€ 


ರುವ 
"ತ 
ಅದನ್ನಾರು ಕಸಕೊಳ್ಳು ವರಂ. ದನ್ನ ನೋಡೂ! 

("ಎಷ್ಟು ಚ ಹಚ್ಚಿ 0 ಗಾದಿ: ಭವ್ರ ಕುದುರೆಯಾಗಬಲ್ಲದೆ? 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಪ್ರಬೆಗಳೇ; ರಾಜನು ರಾಜನೇ!'' 

ಏನು ಹೇಳುತಿ_ ದನ್ನು? ವನಾಯಕ.ವಾನರಗಳು ಒಂದೇ ಮಣ್ಣಿ 
ನಂದ ಮಾಡಿದ ಎರಡು ಚ 0 ಆ ಅದರೊಳಗಿನ ಜತಾವ್ರದೊಂ೦ಂದನ ಲ್ಲಿ Be 
ದು, ಅದರಿಂದಲೇ ಬೇರೊ೦ದನ್ನು ಸಿನ ಪಡಿಬಬರುತ್ತದೆ.'' 

""ಸ್ವರಾಜ್ಯಬಿ ಆಸಿಕಾರಗಳನ್ನು ರಂಜನು ಒರು ಸೇಳೆ ಕೊಟ್ಟ ರೊ ಕೊ 
ಟ್ಟಾನಂ; ಆದರೆ ಅವ್ರಗಳನ್ನು ಒಜಾಂಿನಲಿಕ್ಕೆ ಪ ಬಿಗಳಲ್ಲಿರಬೇಕಾ 2 ಜ್ಞಾನ, 

ಸ್ವಾರ್ಥದ ಉದ್ಯೋಗ ಹಾಗು ಉತ್ಸಾಹ ಇವು ಗಳನ್ನ ಲ್ಬಂದ ತರಬೇಕು?'' 
"ಅವಶ್ಯ ತಯ ಮೂಲಕ ಎಲ್ಲವೂ ಉಂ:ಗುತ್ತದೆ, ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಎದ್ದ ಕೂಡಲೆ 
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೨೬೮ ಜೋ ದ್ಯವುರದ 








ಮ ರಾ 


ಶುಚಿಭ್ಭತವಾಗಲಿಕೆ ಯಾವ ಹಲವು ನಧಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗುವದೋ, 
ಅವುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮಷ್ಟಕ್ಕೆ ನಾವೇ ಮಾಡುವೆವೋ ರಾಜನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಬಂದು 
ಮಾಡುವರೋ? ನಮ್ಮ ಹಲ್ಲು ತಿಕ್ಕಲಿಕ್ಕೆ ರಾಜನ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಕೆ ಮುಂದೆ 
ಮಾಡಿದರೆ, ಆತನ ಹಲ್ಲು ಮುರಿಯಲಿಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಕೈಯು ಮುಂದಾಗದಿದ್ದೀ ತೇ? 
ಯಾವುದೊಂದು ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಮರ್ಯಾದೆಯಿರಲಿಕ್ಸಿ ಲ್ಲ ಆದರೆ ಅದನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಮಯಾರದೆಯು ಇದ್ದೇ ಇಡೆ!” ಇತ್ಯಾದಿ. ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಭಾನುವು ತನ್ನ ರಜೆಯನ್ನು ಪ್ರಕ್ಕಟಿ ಕಳೆಯದೆ, ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಹಿತದ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು; 
ಆದರೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವ ಆಲೋಚನೆಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಈ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಹಿತವು ಏತರಲ್ಲಿ ದೆಯೆ೦ ಬದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು 
ತಿಳಿದರೂ ಅದನ್ನು ಆಡಿ ತೋರಿಸುವ ಧೈರ್ಯವು ಅವರಲ್ಲಿಲ್ಲೆಂಬದು ಆತನ 
ನಿದರ್ಶನಕೆ ಬಂದಿತು. ರಾಜನಿಷ್ಕೆಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಪರಂಪರೆಯ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ 
ಯ ಉಜ್ವಲ ಕಲ್ಪನೆಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಸದ್ಯಃ ಫಲದ ಕ್ಷುದ್ರ 
ಲಾಭಕ್ಕೆ ಬಲಿಬೀಳುವ ಹೀನ ಸ್ವಾರ್ಥ ಬುದ್ಧಿಯವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮಿಂದ 
ಶಾವೇ ಪ್ರಗತಿಗೆ ವೈರಿಗಳು! ಸಂಸ್ಥಾನ ಸುಧಾರಿಸುವ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಲೋಕ 
ಮತ ತಿಳಿಯುವ ಸಲುವಾಗಿ ಭಾನುವು ತನ್ನ ಗುರುತಿನ ಹಳೇ ಹೀಳಿಗೆಯ ಜನ 
ರೊಡನೆ ಯಾವಾಗ ಹೋಗಿ ಮಾತೆತ್ತಿದನೋ, ಆಗ ಆತನಿಗೆ ಆ ವೈರದ ಹಲವು 
ನಮೂನೆಗಳು ಕಂಡು ಒ೦ದವು; ಮತ್ತು ಹೊಸ ಪೀಳಿಗೆಯ ಜನರೊಡನೆ 
ಮಾತಾಡ ಹೋದಾಗ, ಕಮ್ಯುನಿರುಮ್ಮದ ಯಾವುದೊಂದು ಹೊತ್ತಿಗೆಯ- 
ನ್ನೋದಿದ೦ತೆ ಸಂಸ್ಥಾನ ಸುಧಾರಣೆಗೆ ಘಾತುಕ ಅಂದರೆ, ಕೆಂಪು ಬಣ್ಣದ ಹೊ. 
ರತು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬಣ್ಣವೇ ಇಲ್ಲೆ೦ಬ ತಲುತಿರುಕ ತರುಣರ ನಮೂನೆ 
ಗಳು ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಿದ್ದವು! ಹಳೇ ಪೀಳಿಗೆಯವರಿಗೆ ನಿರುಪಯುಕ್ತ ರಾಜನಿಸ್ಮೆಯೆ 
ಮೂಲಕ ಸುಧಾರಣೆ ಬೇಡ! ಮತ್ತು ಹೊಸ ಪೀಳಿಗೆಯವರಿಗೆ ಅರಸು ಬೇಡ, 
ಸಂಸಾನ ಬೇಡ; ಅಂತೆಯೇ ಸುಧಾರಣೆಯೂ ಬೇಡ! 

"ರಾಜ್ಯಕಾರಭಾರದಲ್ಲಿ ಸುಧಾರಣೆ ಸೂಚಿಸುವದೆಂದರೆ, ದೇವರ ಮನೆ 
ಯೊಳಗೆ ಜೋಡು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವಂತೆ ಉನ್ಮತ್ತೃತನದ್ದಾದೀತು. 
ಶಾಜನು ರಾಜಧಮಳರವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ದೇವರ ಪ್ರೇರಣೆ 
ಯೇ ಆತನಿಗಾಗಬೇಕು. ಗ೦ಗೋತ್ರಿಯ ಕು೦ಡದೊಳಗಿ೦ದ ತಾನಾಗಿ ಹರಿದು 
ಬರುವದೇ ಗಂಗೆಯು! ಯಾತ್ರಿಕರಿಗೆ ತೀರ್ಥದ ಕೆೊರತೆಯುಂಬಾಗುವದೆಂದು 
ಅಲ್ಲಿ ಪಂಪು ಹಚ್ಚಿ ನೀರಿನ ಭರತಿ ಮಾಡುವದನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 


J ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೬೯ 


1 


ಲಾ ಜಟ ರಂ ಪಾ ಸಂರ ರಾರಾ: 


ತರುವರೇನು? ಚಿಕ್ಕಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ ಹಸಿದದ್ದನ್ನು ತಾಯಿಯೇ ಗುತರ್ತೀಸ 
ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ; ಮಗುವು ಹೇಳುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಥಾನದ ರಾಜನನ್ನು 
ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಬೆಗಳೇನೂ ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಲ್ಲ! ಆತನು ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮ 
ದಿಂದಲೇ ಆ ಪದವಿಗೇರಿರುತ್ತಾನೆ; ಮತ್ತು ಪರಾಕ್ರಮವು ಯಶಸ್ವಿಯಾಗುವದು 
ದೇವರ ಇಜ್ಛೆಯನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿರುವದರಿಂದ, ಆ ರಾಜ್ಯಪದವನ್ನು ದೇವರೇ ಆತ 
ನಿಗೆ ದಯಪಾಶಿಸಿದನೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಪ್ರಜೆಗಳು ಆಡಳಿತದ ಅಧಿ 
ಕಾರಗಳನ್ನು ಹಕ್ಕಿನಿಂದ ಕೇಳುವದೆ೦ದರೆ, ರಾಜನ ಹೆಕ್ಕನ್ನು ಅಪಹರಿಸುವ 
ಬುದ್ಧಿ ಮಾಡಿದ೦ತಾಗುವದು ಖಂಡಿತವು! ಇನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಕಾರ ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಅನಿಸಿದರೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಸಾತ್ವಿಕದಾನವೆನ್ನ ಬಹುದು; 
ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಪುಣ್ಯವೂ ಲಬಿಸೀತು; ಆದರೆ ದಾನವನ್ನು ದಾತೃವು 
ಆತ್ಮಸೂ ತಿ೯ಯಿಂಂದ ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದಿರುತ್ತದೆ. ತಾನಾಗಿ ತನಗೆ ಇಂಥ ದಾನ ಸಿಗ 
ಬೇಕೆನ್ನು ವವನು ಭಿಕ್ಕು ಕನು; ಮತ್ತು ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಅಪಹರಿಸಲಿಚ್ಚಿ ಸುವ 
ವನು ಕಳ್ಳನು; ದರವಡೆಗಾರನು! ನಿಜವಾದ ಪ್ರಜಾಧರ್ಮವೆಂದರೆ, ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಕಲ್ಮಾಣ ಮಾಡುವ ಬುದ್ದಿಯಖ ರಾಜನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿಬೇ ಕು; ಅಂದರೆ ಆತನಿಗೆ 
ಆದನ್ನು ದೇವರು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಾರ್ಥೀಸುವದೇ ಆಗಿದೆಯೆಂದು ಹಳೇ ವೀಳಿ 
ಗೆಯ ಜನರಿಗನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 

ಭಾನುವು ಒಬ್ಬ ಹೊಸ ಪೀಳಿಗೆಯವನಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಲು, ಆತನು ಸಂಸ್ಥಾ 
ನ ಸುಧಾರಣೆಯ ವಿರುದ ವಾಗಿಯೇ ಮತಪ್ರದರ್ಶನ ಮಾಡಿದನು! ಆತನ ಹೆಸರು 
ಕಾಮ್ರೆಡ್‌ ಡಂಖಿಯೆಂದು. ಆತನಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಬೀಳಲಿಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನಂ೦ದಕೆ, 
ಡಂಖಿಯಃ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷಣದಲ್ಲಿ ಹಳೇ ರಾಜ್ಯಗಳು, ಜನೂನದಾರರ್ಕು 
ತೈನಾತದಾರರು, ಸಾವುಕಾರರು ಹಾಗು ಶ್ರೀಮಂತ ಜನರು ಇವರನ್ನೆಲ್ಲ ಕುಸ್ತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡಿ ಗ್ಲಾಲು ಕೊಟ್ಟು ಕೆಡವುವಂತೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ರಸಾತಳಕ್ಕೆ ಕೂಕಿ ಬಿಡು 
ವನು. ಅಂಥ ಜೇಳಿನ ಕೊಂಡಿಯಂತಹ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಜನರು "ಡಂಖಿ' ಎಂದೆನ್ನ 
ಹತ್ತಿದರು. ಆ ಗೃಹಸ್ಥನು ಜೋದ್ಯಪುರ ಸಂಸ್ಥಾನದ ರಹಿವಾಸಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಂದಮೇಲೆ ಅವನು ಆ ಸ೦ಸ್ಥಾ ನದ ಪ್ರಜಿಯೆಂತಿರಬೇ ಕಂ? ವಾಂಡರಿಂಗ ಜ್ಯೂ 
ಜನರಂತೆ ಆತನೊಬ್ಬ ಮಾ ಗಳಸ್ಮ ನಾಗರಿಕನಾಗಿದ್ದನು! ಆತನ ಮೈಮೇಲಿನ ಡ್ರೆಸ್ಸು 
ಬಿಲೆಯುಳ, ವಿದೇಶೀ ಉಣ್ಣೆಯದಿದ್ದು, ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ನರಿಯ ಕೂದಲಿನಂತಹ 
ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯೆಂ ದಂಡಿನವರ ಟೊೂಪ್ಪಿಸಿಯಂತೆ ತಿರುಪಾಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಆತನಿಗೆ 
ಯಾವನೊಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತನ ಉಡಾಳ ಹುಡುಗನೆಂದು ಜನರು ಶಪ್ಪಿ ಅನ್ನುವ 
ಸಂಭವವಿತ್ತು. ರಶಿಯನ್‌ ಕಮ್ಯ್ಯನಿರುಮ್ಮದ ಚಿಹ್ನೆ ಇಲ್ಲವೆ ಬಿರುದಾಗಿದ್ದ ಕೆಂಪು 
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ವಿನ್ನಿನಿಂದ ತನ್ನ ಎದೆಯ ಮೇಲಿನ ಕೋ ತಾ ಹ ಆ 
ಕಾ. ಡಂಖಿಯ ಸಾಮಾನು-ಸಟ್ಟುಗಳು ಚೇಳಿನ ಕೊಂಡಿಯಂತೆ ಆತನ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಯೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಇರಲ, 

ಪ್ರಜೆಗಳು ಕೂಡಿಸಲಿರುವ ದರಬಾರದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜರು ಹಾಜರಿರ 
ಬೇಕೋ-ಬಾರದೋ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹೊರಟಿತು; ಆ ಸಭೆಗೆ ಸ್ವತಃ ಮಹಾರಾಜರು 
ಹಾಜರಿರಕೂಡದೆಂದು ಮನೋಹರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದ್ದಿ ತು; ಇದರೆ ಮಹಾ 
ರಾಜರು: ""ಅದೇಕೆ? ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗ ವಹಿಸಲಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಬೆಗಳಿಗೂ ಇರುವ 
ಹಕ್ಕು ಸ್ವತಃ ರಾಜನಿಗಿಲ್ಲವೋ?'' 

ಮ _ ನಿಮಗೆ ಹಕ್ಕಿ ಲ್ಲೆ ೦ದು ಅದಾರು ಅನ್ನು ನರು? ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಬ್ಲಿಡ- 
ಮುಕವತ್ತುಗಳ ಮೂಲಕ ಸ್ನ ದುರಿಗೆ ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತಾಡಒರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

ಜೋ: ಯಾರಿಗೆ ರಾಜನೆದುರಿಗೆ ಮನಬಿಜ್ಜಿ. ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸ 
ವೋ, ಅವರು ರಾಜನ ರಾಜ್ಯ ಅ೦ದರೆ ಸ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಪಡಯುವ ಮಹಾತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ 
ಯನ್ನಾದರೂ ಏಕೆ ತಾಳಬೇಕು? 

ಮ: ಭಲೆ! ನಿಮ್ಮ ಅಮರ್ಯಾದೆಯಾಗಬಾರದೆಂದೇ ಅವರಿಜ್ಜೆಯಿದೆ. 
ನೀವು ಸಮಕ್ತ ಮ ಇದ್ದರೆ ಒ೦ದುನೇಳೆ ಅದಾವೀತು? 

ಜೋ: ಹಾಗೆ ಇಜ್ಜೆಯಿಗ್ನರೆ ಆಮಯ್ಯಾ೯ದೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ತಿ” ಬಿತು. 

ಮ _.- ಆದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ನಿಮ್ನಿ-ನಮ್ಮೆ೦ತೆ ಸುಶಿಕ್ಸಿ ತರಿರುವದಿಲ್ಲ. 

ಜೋ: ಮಾನ ಕಾಯಬೇಕು; ಅಮಯ್ಯಾದೆ ಮಾಡಬಾರದು, ಇದಕ್ಕೆ 
ಶಿಕ್ಷ ಕ್ಷಣವು ಬೇಕಿಲ್ಲ; ಸೌ ಜನ್ಯ ವ್ರ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾವನ ಇಳ್ಬವೆ 
ಗಂಡನ ಅಮರ್ಯಾದೆ Pi ಬಾಳೆ ಮಾಡುವ ಹಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲ ಸುಶಿಕ್ಷಿ ತರೇ 
ಆಗಿರುತ್ತಾರೇನು? ಇದಕ್ಕೆ Silda ಜನರು ಸುಶಿಕ್ಲಿ ತರಾದರೆ೦ದರೆ, ಒಬ್ಬ 
ರಿಗೊಬ್ಬರ ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನೆ ಷ್ಟು ಕಾಯುತ್ತಿರುವರೆಂಬದು ವೃತ್ತ ಪತ್ರಗಳ 
ಮೂಲಕ ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಲೇ ಇದೆ! ಇನ್ನು ನಾನಿಲ್ಲದಾಗ ಅವರು ನನ್ನ ವ 
ರ್ಯಾದೆ ಮಾಡುವದು ವಿಹಿತವೇ? ಅಪ್ರಿಯ ಮಾತನಾಡುವ ಮನಸ್ಸಿದೆ, ಆ ಬಗ್ಗೆ 
ವಿಷಾದವೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಮಾಗನಾಡುದ ಧೆ ,ಯುಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲ. ಇಂಥ 
ಜನರು ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಂಪಾದಿಸತಕ ವರು? ಹಾಗು ನಡಿಸುವವರು? 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಥಾನೀ ರಾಜಕಾರಣದಲ್ಲಿ ರೂಢ BE "ಮೂಲಭೂತ ಹಕ್ಕು" 
ಎ೦ಬ ಶಬ್ದವು `ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ವ ಮೂಲ 
ಭೂತ ಹಕ್ಕು ಹೇಗೆ ಪ್ರಜಿಗಳಿಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆಯೇ ಪ್ರಜಿಗಳಿಂದ ಅವು 


ಜೋಬಜಿಗರಾಯ! ೨೭೧ 


ಮಾ 








ಯಾರಇದೆಯಾಗದ೦ತಹ ಮೂಲ ಭೂತ ಹಕ್ಕು ರಾಜನಿಗಾದರೂ ಇಡೆ! ಅದರಿಂದ 
ಸತ್ಯಮಾತಾಡಬೆ ಕು, ಅವಶ್ಯವಿದ್ದರೆ ಅಪ್ಪಿಯವನ್ನಾದರೂ ಮಾತನಾಡಬೇ 0; 
ಆದರೆ ಯಾರ ಅಮಮರ್ಮಾದೆಯನಣ್ಣ ಮಾಡದೆ ಮಾತಾಡಬೇಕು. ಔಚಿತ್ಯ 
ಹಾಗು ಸದಭಿರುಚಿಗಳ ಯೋ ಗ್ಯ ಮಯ್ಯಾ೯ದೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಾತಾಡಬೇಕು; 
ಇದನ್ನೇ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನು ಮೊದಲು ಕಲಿಯಬೇಕು. ಅದೇ ಮೂಲ ಭೂತ ಕರ್ತ 
ವ್ಯವು. ನಮ್ಮ ದಿವಾಣ ಸಾಹೇಒರು ನನ್ನಿಂದ ನಾಲ್ಕ ಮೊಳ ದೂರದಿಂದ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಗೂ, ಮೋರಗೆ ದೋತರದ ಸೆರಗು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆ೦ಬದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇ? 

ಮಃ: ಅಬರೆ ಅವರು ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡುವಾಗ ಅವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ನಿಮ್ಮ ಒಗ್ಗೆ ವಿಷವು ಎಷ್ಟು ಕಂದಿಯುತ್ತಿತ್ತೈ೦ಬದೂ ನಿಮಗೆ ಗೊತಿ ಲ್ಲವೆ[ 

ಜೋ: ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ನಾನನ್ನು ವದೇನ೦ದರೆ, ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ದ್ವೇಷವಿರಕೂಡದು; ಮತ್ತು ಉಗುಳು ಸಿಡಿಯಬಾರದೆ೦ಬ ಮಿಷದಿಂದ ಬಾಯಿ 
ಗೆ ಸೆರಗು ಹಿಡಿದು ಮಯಾರದೆ ಸಾಯುವ ವೇಷವನ್ನು ಯಾರೂ ಹಾಕಬಾರದು! 
ಪ್ರಜೆಗಳು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬಾಯಿಬಿ ನಿಚ್ಚಿ ಯಾವು ದನ್ನು ತಾ ಅವರಿಗೆ 
ನಾನದನ್ನು ಏ೦ನಿಗೂ ತ) 

ಈ ಉತ್ತರದಿಂದ ಮನೋಹೆರನು ಕು೦ಠಿತನಾದನ್ನು ಆದರೆ ಇಷ್ಟು 
ಡೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿದ ಒಳಿಕ ಮಹಾರಾಜರು ಆತನಿಗೆ: ""ನಾನು ದರಜಾರದಲ್ಲಿ. 
ಪ್ರಾಸ್ತಾವಿಕ ಭಾಷಣ ಮಾಡಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುವೆನು; ಆ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ಸಭೆ 
ಯನ್ನು ಇವೆ ಸಾಗಿಸಿರಿ'' ಎಂದು ಲಶ್ಯ್ಯಾನಿನೆ ಕೂಟ್ಬರು. 

ಗೊತ್ತಾದ ಮೇರೆಗೆ ಸಭೆಯು ಕೂಡಿತು. ದೊಡ್ಡ ದಬಾ೯ರ ಹಾಲಿನಲ್ಲೇ 
ಬಲ್ಲರ ಆಸನಗಳು ಮ ುಡಿಸದ್ದ ಪ್ರ, ಬುಹೂರಾಜರ ಸಲುವಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರ ಗಾದಿ. 
ತಿಕ್ಕೆ-ರೋಯಿಗಳಿಂ ಬ್ಬಟ್ಟದ್ದ ವ. ಮಹಿವೂಬಿಗೆ ಏರುದ್ಧವಾಗಿ ಮಹಾರಾಜರ 
ಎಡಕೈ ದರಬಃಾಟಿದ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ ಅಭಕಾರಿಗಳೂ, ತೈನಾತದಾರರೂ, ನೌಕ 
ರರೂ, ಸನವೀ ವಕೀಲರೂ ಕುಳಿತಿದ್ದರು; ಮತ್ತುಬಲಗಡೆಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಆರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ವಹಿವಾಟಿಗೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಈ ತಿರುವು. 
ಮುರುವ್ರಗಳು ಮಪೂರಾಜರ ಆಸ್ಟ್ರಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಬೇಕಂತ ಮಾಡಲಾಗಿದ್ದವು, 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ ಸಮೂಹದಲ ್ಸ ಪ್ರಮುಖ್ಯ ನಿಳದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಿಣಶೆಟ್ಟಿಯಂ ಕುಳಿತಿದ್ದು, 
ಆತನ ಬಳಿಯಲ್ಲೇ ೮ ಆದರೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ನದ ಖಮುಲೆಯ ಆಸನವು ಮಂಡಿ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತು. ೮ ನಿಭರಲ್ಧ ಬೇರ ಯಾವ ಮಹಿಳೆಯರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರಭಾಕರ 
ನನ್ನೂ ಪ್ರಟಾಪ್ರ  ತಿನಿಧಿಯೆ೦ದ. ಜನರು) ಆರಿಸಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಆತನು ದರಬಾರದ 


೨೭೨ ಜೋ ವ್ಯವುರಿದ 








ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾವಿನ . ತೋಪಿನ ಬಳಿಯ ಗರಡೀ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರ 
ಕೊಡಸೆ" ಹಾಸ್ಯ -ವಿನೋದ ಮಾಡುತ್ತ, ಕೆಮ ಸಣ್ಣು ಹತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಕೊಬ್ಬ ರ ಬೆನ್ನು 
ಗಳನ್ನು ಶಿಕ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ""ಅಣ್ಣ್ವಾ, ಸಭೆಗೆ ಬರುತ್ತೀ ಯೇನು? ನಿಡಿದ 
ವಿಮಲೆಯು ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಡುವಾಗ ಆತನನ್ನು ಕೇಳಲು, *'ಆ ಸಭೆ-ಗಿಭೆಯ 
ಕೆಲಸವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿನ್ನದು ನೀನೇ ನೋಡಿಕೋ. ನಾನೇನು, ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ಹು೦ಬನು! 
ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲೇನು ಮಾತಾಡಬೇಕೆ೦ಬದು ನನಗೆ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲವೋ, ಅದ 
ರಂತೆಯೇ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡದೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಹೇಗೆ ಕೂಡ್ರಬೇಕೆ೦ಬದೂ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯುವದಿಲ್ಲ. ನವ್ಮಿ ಬಜರ೦ಗಬಲಿಯ ಸೇವೆಯೇ ನಮ್ಮ ಸಭಯಂ ಮತ್ತು 
ಅದೇ ನಮ್ಮ ಸ್ವರಾಜ್ಯವು. ಯಾರಾದರೂ ರಾಜ್ಯ ಕೊಟ್ಟರೂ ನನಗಿದು ಬೇಡ, 
ನಾನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಸ೦ಬಳಿಲ್ಲದ ಕೊತವಾಲನಾಗಲಿಜ್ಜಿ ಸುತ್ತೇನೆ. ರಾಜನ ಸಂಬಳದ 
ಫೊತವಾಲನಿಂದ ಯಾವ ಅನ್ಯಾಯಗಳ ಪ ಪ್ರತೀಕಾರವಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರ 
ಪ್ರತೀಕಾರವೇ ನನ್ನ ಆಯಖಷ್ಯದ ಇತಿಕತ್ತವ್ಯವೆಂದು ನಾನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿರುತ್ತೀನೆ. ಅದನ್ನು ನಾನೂ ನನ್ನ ಬೂತೆಗಾರರೂ ಕಡತನಕ ಮಾಡುತ್ತ 
ಲಿರುವೆವು! ನೀನು ಸಭಗೆ ಹೋಗು; ಹಾಗು ಪ್ರಜಿಗಳ ಯಾವ ವಕೀಲಿಯನ್ನು 
ಮಾಡುವದಿದೆಯೋ, ಮಾಡು! ಹೊನ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಕೊತವಾಲಯ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಯೆನಿಸದಿದ್ದ ರೈ, ನನಗೆ ದೇವರೇ ಒಲಿದನೆ ನೆನ್ನ ಜೀಕು. ತ 

ಸಭೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಸಾ ೨) ರಂಭಿಸುವಾಗ ಮಹಾರಾಜರು ಎದ್ದು ನಿಂತು 
ಈ ಕೆಳಗಿನ ಭಾಷಣವನ್ನು po ಬರೆಯಿಸಿ ತರಿಸಿ ಓದಲಿಲ್ಲ. ಅವರು; 
""ಸಜ್ಜನರಾದ ಪ್ರಬೆಗಳೇ! ನನ್ನ ಅಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರ ಸ್ವೀಕಾರದ ಸಮಾರಂಭವು 
ಈ ಮೊದಲಾದದ್ದನ್ನು ನೀವು ನೋಡಿರುತ್ತೀರಿ. ಇ೦ದು ನನ್ನ ಸ೦ಪೂರ್ಣ ಅಧಿ 
ಕಾರ ವಹಿಸುವ ಮುಖತ್ತ್ವ್ಯಾರಿಯ ಸಮಾರಂಭವನಿದೆಯೆಂದೇ ನಾನು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣ ಅಧಿಕಾರ ವಹಿಸುವದೆ೦ದರೆ, ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳಿಗೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯದಾನಮಾಡುವದು ವಿ೦ಒ ಸಿದ್ದ ತೆಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಯೇ 
ನಾನು ಈ ಸಭೆಯನ್ನು ಕೂಡಿಸಿರುತ್ತೀನೆ. ನೀವು ನಿಮಗೆ ಯೋ ಗ್ಯವೆನಿಸಿದ್ದನ್ನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು; ಮತ್ತು ನನಗೆ ಯೋ ಗ್ಯವೆನಿಸಿದ್ದನ್ನು ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕು ಹೀಗೆ ಅಧಿಕಾರ ನಿರ್ದೇಶಗೊಳಿಸಿದರೂ, ಆ ಕೇಳುವ ಕೊಡುವ 
ಕೆಲಸ ಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಯಾಗಬಾರದೆಂದು ನನ್ನ ಎಚ್ಮಯಿದೆ. ನನ್ನ 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಜಾಣತನದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಸೌಜನ್ಯದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆಯಿದೆ.'' 

ಇಷ್ಟು ಮಾತನಾಡಿ ಮಹಾರಾಜರು ಸಭಾಮೆಂಟಪದೊಳಗಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದರು; ಬಳಿಕ ಚರ್ಚೆಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಬಹುಮತದಿಂದ 


8%] ಚೋ ಜಿಗರಾಯ! ೨೭೩ 


ಮಾ ್ವ್ಲ 





ಮ ಸಾಪ ಜಾಮಾ. 


ವಿಮಲೆಯನ್ನೇ ಆ ಸಭೆಯ ಅಧ್ಯ್ಯಕಳನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿದರು. ಸ್ವರಾಜ್ಯವು ಬೇಕು 
ಅ೦ದರೇನು? ಹಾಗು ಹೇಗೆ ಬೇಕು? ಇದನ್ನು ಹೇಳುವ ಮೊದಲನೇ ಮಯ್ಯಾದೆ 
ಯು ಪಟ್ಟಣಶೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಲಭಿಸಿತು. ಆಗ ಆತನು "ಈಗಿರುವುದು 
ನಮ್ಮ ರಾಜ ನಿವೇ ಅಲ್ಲವೇನು? ಸುಖ-ಸಮಾಧಾನಗೆಳಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನು ತಂ. 
ತಮ್ಮ ಕಸುಬುಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು; ಮತ್ತು ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ದೀಘಾಯು 
ಸ್ಯ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ದೇವರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕು; ಇದರ ಹೊರತು ಇನ್ನೇ 
ನಿದೆ? ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹೇರಿರುವ ಅಂಗಡಿಯ ಕಂದಾಯವನ್ನು ತೆಗೆ 
ಯಬೇಕು; ಅಂಗಡಿಕಾರರು ತಮ್ಮ ಅಂಗಡಿಗಳ ಮುಂದೆ ರಾಡುಗಳನ್ನಿಳಿಸಿ 
ಮಾಲು ಹಚ್ಚುವರು; ಹಾಗು ಅಂಗಡಿಯೊಳಗೆ ಗದ್ದಲ ಶೂಡಿತೆಂದರೆಆ ಹೊರ 
ಗಿನ ರಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಹಮಾಲರಿಗೆ ವಿಶ್ರಮಿಸಲಿಕೆ ತುಸ ಅನುವಾಗುತ್ತದೆ! ಆ ರಾಡು 
ಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಬಾರದೆ೦ದು ಆಗಿರುವ ಹುಕುವುಖ ರದ್ದಾ ಗಬೇಕು. ಅದರಂತೆ 
ನಮ್ಮಂತಹ ನಾಲ್ಕಾರು ಜನರೇ ಬೆಳ್ಳಿ-ಬಂಗಾರಗಳ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವವರು. 
ಅದರಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಊರು ಸಿರಿವಂತಿಕೆ ಸನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಅದ 
ರಿಂದ ಆ ಮಾಲಿನ ಮೇಲಿನ ಜಕಾತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಬಿಡಬೇಕಂ; ಮತ್ತು ಅದನ್ನು 
ಲೆಕ್ಕದಿಂದ ವಸೂಲ ಮಾಡುವದೆಂದರೆ, ಜಡವೆನಿಸುವದಿಲ್ಲವೆ? ಮತ್ತೊ೦ದೇನಂ.. 
ದರೆ, ಕೋರ್ಟುಗಳಲ್ಲಿಯ ದರಖಾಸ್ತು ಹುಕುಮು ನಾಮೆಗಳ ಅಮಶ್‌ ಬಜಾ 
ವಣಿಯು ತೀವ್ರವಾಗಬೇಕು. ಇದೇ ಸ್ವರಾಜ್ಯವು. ಇದರ ಹೊರತು ಸ್ವರಾಜ್ಯ 
ವೆಂದರೆ, ಮತ್ತೇನಿದೆ?'' 

ಕೂಡಲೆ ಕಾಮ್ರೆಡ್‌ ಡಂಖಿಯು ಉರಿಮೋರೆಯಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತು, 
ತನ್ನ ಬೇಬಿನೊಳಗಿನ ಕೈಗಳನ್ನು ಹೊರಹೊರಡಿಸಿ, ಕೈಗಳಿಂದ ಅಭಿನಯ ಮಾ 
ಡುತ್ತ ಒಳ್ಳೇ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ. ಮೂರನೇ ಸಪ್ತಕದಲ್ಲಿ-ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು: "ಇದೆಂಥ ದರ್ನಾರು? ಹಾಗು ಇದೆಂಥ ಸಭೆಯು? ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಜರ್ಜಿಯ 
ಸಂಬಂಧದ ಕೇವಲ ಹುಡುಗಾಬಿಕೆಯೇ ಆಗಿದೆ! ಬಡ, ದರಿದ್ರ, ಕೈಲಾಗದ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳ ಹೃೈದಯದೊಳನಿನ ರಕ್ತ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಎರಕೊ೦ಡ ಈ ಪಾಪಮಯ ಭೂಮಿ 
ಯಿಂದ, ಸಿರಿವಂತಿಕೆಯ-ಬಂಡವಲುಶಾಹಿಯೆ ಈ ಮೂಲ ಪೀಠದ ಅ೦ದರೆ ರಾಜ 
ಧಾನಿಯ ಹದ್ದಿನೊಳಗಿ೦ದ ಮೊದಲು ಹೊರಬೀಳಿರಿ; ಮತ್ತು ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಚರ್ಚೆ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ, ಯಾವ ಹೊಲಗಳಲ್ಲಿ ಮಳೆಯ ನೀರಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ರೈತರ 
ಮೈಯೊಳಗಿನ ಬೆವರು ಹಾಗು ಕಣ್ಣೊಳಗಿನ ನೀರು ಬಿದ್ದು ನೆಲವು ತೊಯ್ಲಿ ದೆಯೋ 
ಆಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಕೂಡ್ರಿರ; ಮತ್ತು ಬಾಯಿ ಬಿಚ್ಚಿರಿ, ಅಂದರೆ ಆ ಅಭಾಗ್ಯ ಭೂಮಿ 


ಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಡುವ ಉಷ್ಣೃ ಉಗೆಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಬಾಯೊಳಗಿನ ಸ್ವರಾಜ್ಯದ 


೨೭೪ ಜೋ ದ್ಯ 


ನಿಜವಾದ ಅರ್ಥವು ಹೊರಹೊರಟೇತು. ರೈತರ ಯಾವ ರಂಟಿ.ಕುಂಟಿಗಳು 
ಒಬ೦ಬೆರೆಯಾದ ಒಣ ಭೂಮಿಯೊಳಗೆ ಗೆಯ ಸಾವುಕಾರ.ಇನಾಮುಂದಾರರುಗಳ 
ಸಲುವಾಗಿ ಮೇವಿನ ದ೦ಟುಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿ ಸುವವೋ, ಆ ಆ ರಂಟಿ-ಕುಂಟಿಗಳು 
ನ ಶೆಟ್ಟಿ ಯ ಜಾ ಬಗ್ಗ 3 ಮಹಾರಾಜರ ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಳದ ಮೇಲೂ 'ಗಿಯ್ಮಹೆತ್ತಿ ದಾಗಲೇ ನಿಜವಾದ ಸ ಸ್ವರಾಜ್ಯವು ಲಭಿಸೀತು. ಯಾವ 
ಆಜ್ಞ. ಮುತ್ತಬ್ಬನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಗಳಿಸಿದನೋ, ಅದನ್ನು ವಂಶಪರಂಪರವಾಗಿ 
ಆವರ ಮುಗ್ಧ ಲುಗೇಡಿ ವಂಶಜರು ಬರಿಯ ೭ ಬುಪಿ-ಮೋ ನದ್ದು ಮನುಷ್ಯತ್ತಃ ದ 
ಕೊಲೆಯ ನಗುವಂತೆ ಪ್ರ ಬೆಗಳನ್ನು ಉಂಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ್ಯ ಸುಖದಿ೦ದ ಉಪಭೋಗಿಸು 
ರಬೆ್‌ಕೇ? ನಿಮ್ಮ ರಾಜಭಕಿ $ ಯೆಂದರೆ, ಅದು ಕೇವಲ RS: 
ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣು ಗಳಲ್ಲ ರಾಜ್ಯಪದದ ಮೇಲೆ ವಿಲಾಸದಿಂದ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಒಂದು 
ವ್ಯಕ್ತಿಯ Po ಸು ಕುಣಿಯುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಬೇರೆ ಕಡೆಯ ಹೊಟ್ಟಿಗಿಲ್ಲದೆ ಸ 
ಯುವ, ಸೊರಸೊರಗಿ ಸಾಯಲಾಗಿದ್ದ, ಹಕ್ಕೆ ಯೊಳಗಿನ ದನಗಳ ಡಾವಣಿಗೆ ತಮ್ಮ 
ಗೋಣುಗಳನ್ನು ಪೋಣಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ "ಟಾ ಜನರ ಕಡೆಗೆ ಸ ಚು 
ರೆ, ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣ ಗುಡ್ಡೆ ಗಳೇ ಒಡದು ಹೋಗುತ್ತವೆ! ರಾಜನೊಡನೆ ರಾಜನಿ ನಿಷ್ಕ 
ಭಾಟಿ.ಜೊಗಳುಬ೦ಟ.ರಗೂ ಕಂದ್ಲಿ-ಕೊಡ್ಲಿಗಳಿಗೂ ಗಂಟುಬಿದ್ದಾ ಗಲೆ ನಿಜ 
ವಾದ ಸ್ವರಾಜ್ಯವು ಸಿಕ್ಕೀ ತು!'' ಇಷ್ಟು ಮಾತಾಡುವಹಷ ೨ರಲ್ಲಿ ದನಿ ಕುಗಿ ) ತು; 
ಹಾಗು ಕೆಮ್ಮು ನಿಲ್ಲಲೊಬ್ಬದೆಂದು ಕಾಮ್ರೆಡ್‌ ಶಫಿ ತನ್ನೆ ಬಕ್ಕ ಉದೊಳ 
ಗಿನ ಸಿಗರೇಟುಗಳ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪೆ ಪಟ್ಟಿ ಗಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು, ಜಗ a ಸಿಗ 
ರೇಟಿ ಹಿರಿದು, ಕಡ್ಡಿ ಕೆರೆದು ಆದನ್ನು ನಿಂತಲ್ಲಿಯೇ ಹೊತ್ತಿಸಿ ಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. 
ಆತನ ಆ ಅದ್ಭುತ ತಾಂಡನ ನೃತ್ಯದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಸಭಯೂ ಗದಗುಟ್ಟಿ ನಡು 
ಗಿತು, ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರು ಏಎರಡನೆಯವರ ಮೋರೆಯ ಕಡಗೆ ನೋಡತೊಡಗಿದರು. 
ಭು ಭ್ಯ. ಎಧ್ವ್ವೃ೦ಸಗೊಳಿಸಿದ ವೀರಭದ್ರನು ಇಂದು ಜೋದ್ಯಪುರದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಅವತರಿಸಿದನೆ೦ದು ಪ್ರರಾಣಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದ ಭಾವಿಕ ಜನರಿಗನಿಸಿತು. ಳೆಲ 
ವರು ತುಟಿ. ನಾಲಿಗೆಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ದರು. ಕೆಲವರ ಮಂಪ್ಟಿ ಗಳು ತಮ ಪ್ರಕ್ಷೆ 
ತಾವೇ ಚೇತರಿಸಿದವ್ರ! ಅಸ್ಪುಟ ಶಬ್ದಗಳ ಗಲಳಿಬಿಲಿಯುಂಟಾಯಿತು; ಆದರೆ ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲ ವಿಮಲೆಯು ತಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ನಿಂತಳು; ಹಾಗು ಶಾಂತ-ಗಂಭೀರ ದನಿ 
ಯಿಂದ: ಈಗ ಮಾತನಾಡಿದ ಗೃಹಸ್ಥರು ಮೊದಲು ತಮ್ಮ ಇಗರೇಟನ್ನು 
ನಂದಿಸಿ ಬೇಬಿನಲ್ಲಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇ ಕು; ಅಂದರೇ ಸಭೆಯ ಕೆಲಸವು ಮುಂದುವರಿ 
ಯಲಾದೀತು.'' 
ಆದರೆ ಬರಿಯ ಭಾಷಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ಕಾಲಹರಣವಾಗಬಾರ 


ಪ್ರರದ 


ಜೋ ಜೆಗರಾಯೆ! ೨8.೨ 


ನಾ ವಸ ೨ (್ಪ್ಥ5 ಮ ಮಾ ಆಧರ ತಸಾ 


ದೆಂದು ಮನೋಹರನು. ಮುಂದೆ ಒ೦ದು ಮಹಾರಾಜರ ವತಿಯಿಂದ ಒಂದೊಂ 
ದೇ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಸಭೆಯವರ ಅನುಮತಿಗಾಗಿ ಇಡಹತ್ತಿದನು: 

ಮ:--- ಮಹಾರಾಜರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂದರೆ, "ನಾನು ಬೇಗನೆ ನದೀ 
ತೀರದ ಮಾವಿನ ತೋಪಿನೊಳಗಿನ ದಿ ಯ ಮೇಲೆ ಕಟ ಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಗುಡಿಸಲದಂತಹ 
ಸುಂದರವಾದ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ವಾಸಿಸ ಸಕ ಎ ವನಿದ್ದೇನೆ।; ಅದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳು 
ನನ್ನೀ ಅರಮನೆಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಾ ಸ್ವಧೀನವ ಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೆ ಬೇಕು; ಮತ್ತು ಅದನ್ನು 
ಬೀಕಾದ್ದ ಕೈ ENS ಅ 

ಕಾ. ಡಂಪಖಿ; ಅದನ್ನು ಕೆಡಹಿ ನೆಲಸಮ ಮಾಡಿದಾಗಲೇ ಬಡ ಜನರ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸೀತು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಕತ್ತೆಯನ್ನು ಹೂಜಿದ ರೆಂಟಿಯ 
ನ್ನು ಹೊಡಿಸಬೇಕು! 

ಭಾನಂ:-ಆ ಬಗೆಯೆ ರೆಂಟಿಹೊಡೆಯುವೆ ಪ ಪ್ರಸಂಗ ಬ೦ದಾಗ ಅದನ್ನು ತಾನೇ 
ಹೊಡೆಯುವಿರಂತೆ; ಅಂದರೆ ಅದನ್ನೆ ಳೆಯುವ ಆ ಪ್ರಾ ಣಿಗಳು ತಮ್ಮ ಸ ಸಹೋದರ 
ನೇ ತಮ್ಮನ್ನು ಹೊಡಿರುವನೆಂದು ಜಟ 1) ಅದುವರೆಗೆ ಅರಮನೆ 
ಯು ಇದ್ದಹಾಗೆಯೇ ಇರಲಿ; ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿವರ್ಷಸುಣ್ಣ -ಬಣ್ಣ ಗಳನ್ನು 
ಈಗಿನ೦ತೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ದುರಸ್ಮಿಡಬೇಕು. "ರಾಜನ ತಾಗದೆ ಪ ಸಬಿಗಳ ಚ 
ವು' ಈ ನ್ಯಾಯವಿಂದ ಅರಮನೆಯು ಪ್ರಜೆಗಳ ಜಂ ಗಕ್ಕೆ ಇದ್ದರೆ ದ ತೀರಿತು; 
ಆ ಉಪಭೋಗವೆ೦ದರೆ, ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೊಸ. ಹಳೇ ಗಾ ದೊಡ್ಡಿಸ್ತಿ 
ಕೆಯ ಯಾವ ಹಳೇ ಗುರ್ತುಗಳಿರುವವೋ ಅಥವಾ ಯಾವುಗಳನ್ನು ಬ್‌ 
ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸ ಸಲಾದೀತೋ ಅವುಗಳ ಸಂಗ್ರಹಾಲ: ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು; ಮತ್ತು 
ಮಹಾರಾಜರು ವಾರದಲ್ಕೊ೦ದು ದಿನ ದರ್ಜಾರದ ಹಾಲನಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿನಿಧಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಕುಳಿತು, ಪ್ರಬೆಗಳ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರಬೇಕು. 
ಇಷ್ಟಾದ ಬಳಿಕ ಆ ಸಭೆಯ ಕೆಲಸವು ಮಧ್ಯ್ಯಾಹ್ಮದ ಏರಡು ಗಂಟೆಯ 

ವರೆಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಲಾಯಿತು. 


ಮಾಮಾ ಭನನ ಭವನ: ಇರಾಮಾಲಾಣಣಾದಿನಿ 


೨೪ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ದಾನದ ನಜರಾಣೆಯು, 
ಮಧ್ಯಾ ಹ್ನ್ನ ದಲ್ಲಿ i ಗಂಟಿಗೆ ಮತ್ತೆ ದರಬಾರು ಕೂಡಿ ನಿಸ ನ 
ಸುಧಾರಣೆಯ KE ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. ದರಬಾರದಲ್ಲಿ ಮಹಾರಾಜರಿರ 
ದ್ದ ರಿಂದ ಪ ದ್ರಜಾಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ತೀರ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿತು ; ಪಿ; ಆದರೂ 
ಕೌಗದದ ಮೇಲೆ ಬರೆದಿದ್ದ ಕಾರ್ಯಕ್ರಮವನ್ನು ರೂತಿಗೊಳಿಸಳೇ॥ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. 
ಅ೦ತೆಯೇ ಮನೋಹರನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಟಿಪ್ಪಣೆಯ ಕಾಗದವನ್ನು ಹಿಡಿದು, ವಿಮ 


೨೭೬ ಜೋೀಗ್ಯ ಪರದ 


ಪೋ ಕಾಲಾ ಸಾಬಾ. ಸಾರಾ ದರಾ ಸಾಗಾ ರಾವರ. ವಾ... ಆಹಾ ee 
ಬಾ 


ಲೆಯ ಅನುಜ್ಞೆ ಯ ಮೇರೆಗೆ ವಾತಾಡಹತ್ತಿದನು: ""ಮಹಾರಾಜರ ಅ೦ಬೋ 
ಣವು ಹೀಗೆ ಇಡೆ. ಅರಮನೆಯೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಮುತ್ತು-ರತ್ನ-ಬಂಗಾ 
ರದ ಒಡವೆಗಳು, ರಾಜಭೋಗಕ್ಕೆ ತಕ್ಕವಾದ ವಸ್ತುಗಳು ಇವುಗಳನ್ನು ಜಾಹೀರ 
ಲಿಲಾವಿನಲ್ಲಿ ಮಾರಿ, ಬಂದ ಹಣವನ್ನು ಬಡ್ಡಿ ಗೆ ಹಚ್ಚಿ, ಆ ಬಡಿ ಯನ್ನು ಸ್ತ್ರೀ- 
ಯರ ಶಿಕ್ಷ ಣಗೃಹ, ಆರೋಗ್ಯಗೃಹ "ಮತ್ತು ಪ್ರಸೂತಿಗೃಹಗಳಿಗೆ ಆಜಾ 
ಗಿಸಬೇಕು.'' 

ಪಟ್ಟಣಶೆಟ್ಟಿ; ಆ ಹರಳು-ಕಲ್ಲಂಗಳನ್ನು ಲಿಲಾವಿನಲ್ಲಿ ಮಾರುವದಾದರೆ 
ಎರಡು ಶರ್ತುಗಳನ್ನಿ ಡಬೇಳಕು. ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ಹೊರಗಿನ ಯಾವನಿಗೂ ಲಿಲಾವಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಅಪ 4 ಣೆಯಿರಕೂಡದು; ಮತು, ಸಂಸ್ಥಾ ನದೆೊಳಗಿನ ಯಾವ 
MR ತೀರ "ಕರು ಬೆಲೆ ಬಂದೀತೋ ಅದೇ ಮಂಜೂರಾಗಬೇಕು. 
ಲಲಾವಿನೆ ಮೂರು ಸವಾಲುಗಳೂ ಒಂದೇ ಬೈತಕಿನಲ್ಲಾ ಗಬೇ ಕು. 

ಭಾನು: -_. ಈ ಸೂಚನೆಗೆ ನನ್ನ ಅಡ್ಡಿ ಯಿದೆ. ಸಂಸ್ಥಾನದ ಹೊರಗಿನವ 
ರನ್ನು ಲಿಲಾವಿನಲ್ಲಿ ಕೇಳಗೊಡಲೇಬೇಕು; ಅಂದರೆ ಬೆಲೆ ಹೆಚ್ಚೀತು. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಅದೆಲ್ಲ ಜಿಂದಿಗೆಯು ಅಲ್ಕಬೆಲೆಯಲ್ಲೀ ಪಟ್ಟಣಶೆಟ್ಟರ ವಶವಾದೀತು. 

ಡಂಖಿ;__ಹರಳು- ಕಲ್ಲುಗಳ ಲಿಲಾವು ಮಾಡಿ, ಆ ಹಣದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಸಂಬಂಧದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಗ ಹಗಳನ್ನು ಸ್ಥ ಪಿಸಿ ನಡಿಸಬೇ ಕು; ಆದರೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 

ಶ್ರೀಮಂತರ ಹಾಗು ಮಧ್ಯ್ಯಮ ಸಿ ತಿಯೆವರ ಸ್ಥಿ ಬ್ರೀಯರಿಗೆ ಮನಾಯಿಯಾಗ 

| 

ಭಾನು: ಆ ಜೆಂದಿಗೆಯನ್ನು ಮಾರಿ ಅದರ ವ ವಸ್ಥೆ ಯನ್ನು ಮಹಾ 





ಹಾ ಬಾರಾ ಪಾಂಯಾ ಹಾ ವ 


ಳೆ 
ರಾಜರು ಸೂಚಿಸಿರುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು; ಆದರೆ ಶ್ರೀಮಂತ ಹಾಗು ಮಧ್ಯಮ 


ಸ್ಥಿತಿಯ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಮನಾಯಿ ಮಾಡದೆ, ವ ಸ್ನ ಳಗಳನ್ನು ಮೊದಲು 
ಬಡವರಿಗೆ ಕೊಟು ್ರಿ, ಉಳಿದ ಸ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಮಿಕ್ಕವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕು. 

ಮ ಟು ಜಃ ಸೂಚನೆಯೇನಂದರೆ, ಅರಮನೆಯೊಳಗಿನ ದೇವರ 
ದಶ೯ನವು ಸಭಾಮಂಟಿಪಡೊಳಗೆ ತುಸ ಅಂತರದ ಮೇಲಿಂದ ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೂ 
ಸರಿಸಮಾನ ಹಕ್ಕಿನಿಂದ ಆಗಬೇಕು; ಕಥೆ. ಕೀತಳನಗಳಲ್ಲಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರ 
ಬೀಕು; ಆದರೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದೇವರ ಗುಡಿಯೊಳಗೆ ಅಧಿಕೃತ ಹಾಗು ಶುಂಚಿರ್ಭೂತ 
ಪೂಜಾರಿಯ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಪ್ರವೇ ೨ಸಕೂಡದು. ದೇವರಿಗೆ ಪ್ರಷ್ಪಾದಿ 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಾರಿಯ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಅರ್ಪಿಸಬೇಕು. 

ಡಂಖಿ:_ ದೇವರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಿತ್ಕೊಯ್ದು ನದಿಯಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿ ಬಿಡಬೇಕು; 
ಹಾಗು ದೇವರ ಮನೆ- ಗುಡಿಗಳನ್ನು `ನೆಲಸಮ್ಮ ಮಾಡಿ, ಧಮೊ೯ಪಾಸನೆಯ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೭೭ 








Se ಜ್ರ 





ಗುತ್ತು ಕೂಡ ಅಲ್ಲಿರಗೊಡಬಾರದು. ಧರ್ಮನೆಂಬದು » ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಕಲಂಕ 
ಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. ಬಡವರಿಗೆ ಧರ್ಮವೇ ಅಡ್ಡ ಬರುತ್ತದೆ! 

ಪಟ್ಟ ಣಶೆಟ್ಟಿ: ದೇವರು, ದೇವರ ಗುಡಿ ಹಾಗು ನಿತ A ನೈಮಿತ್ಯಕ ಇ ಇವು 
ಗಳೆಲ್ಲ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ನಡೆಯಬೇಕು. ಅಸ್ಪ ಶ್ಯರ ಮೇಲಿನ ಬಹಿಷ್ಕಾರವು 
ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಇರಬೇಕು. ಮಹಾರಾಜರಿಂದ ಇದಾಗದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಸವ 
ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಬರ್ಜು- ಕಂದಾಯಗಳನ್ನು ಸಾಗಿಸ ಕೆ, 
ಸಿದ್ದನಿರುತ್ತೇನೆ. 

ಭಾನು: ಪಟ್ಟಿ ಣಶೆಟ್ಟಿ ಗಳಿಗೆ ತುಸ ತಪ್ಪು ತಿಳುವಳಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ದೇವಸ್ಥಾ 
ನದ ಖರ್ಚು ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ದುಡ್ಡಿ ನಲ್ಲಿ ಮಾಡಲಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಜರ ಅಡ್ಕಿಯಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಸ್ಪೃಶ್ಯಾಸ್ಪೃಶ ಬ್ಲ ಭೇದಕೆ, ಮಾತ್ರ ಅವರ ಯಿದೆ, 

ಮ .ಮಹಾರಾಜರ ಗಾ ಟಾ ಸಂಸ್ಥಾನದ ರಾಜಮನೆತನದೊಳ 
ಗಿನಯಾವ ಪೂರ್ವಜರ ಶ್ರಾದ್ಧ-ಪಕ್ರಗಳಿಗೂ ಉತ್ಸವಗಳಿಗೂ ಅಳತೆ ವಿರಿ 
ಖರ್ಕು ಮಾಡಬಾರದು. 

ಡಂಖಿ:_ _ವಿಹಿತವು! ಅತ್ಯ೦ತ ವಿಹಿತವು!! ಹಳೇ ಪೀಳಿಗೆಯ ಜನರು ಗಾ 
ದ೯ಭರಾಗಿದ್ದರು; ಯಾಕಂದರೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಒ೦ಡವಾಲುಶಾಹಿಯ ಉಪಾಸಕರೇ 
ಆಗಿದ್ದ ರು. 

ಭಾನು:._.ಅ೦ಂದ ಮೇಲೆ ಅಂಥ ಕತೆಗಳಿಂದ ಡಂಖಿಯ೦ತಹ ಮನು 
ಷ್ಯನು ಹುಟ್ಟಿ ಬರುವದು ಆಶ್ಲರ್ಯವಳ್ಲನೆ? 

ವಿಮಲೆ: . ಈ ಉತ್ತರ. ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರಗಳು ಸಭ್ಯತೆಗೆ ಒಪ್ಪೆತಕ್ಕವಲ್ಲ. 
ಮಹಾರಾಜರ ಸೂಚನೆಯು ತತ್ತ್ವತಃ ಯೋ ಗ್ಯವಿದೆ; ಆದರೆ ರಾಜಮನೆತನ 
ಹಾಗು ಪ್ರಜಾಜನ ಇವರ ಹಳೇ ಪಿ ಮೀಳಿಗೆಗಳಲ್ಲ ಯಾವ ಜನರು ಯೋಗ್ಯರೂ 
ಚರಸ್ಮರಣೀಯರೂ ಆಗಿ ಹೋದರೋ, ಅವರೆಲ್ಲರ ಸ್ಮರಣವಾಗುವದಕ್ಕೆ೦ದು 
ವರ್ಷದೊಳಗಿನ ಒ೦ದು ದಿನವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ, ಅವರ ಉತ್ಸವಕ್ಕೆ೦ದು 
ಸಂಸ್ಥಾನದ ಖರ್ಜಿನ ಹಣವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯ್ಯಮಾತ್ರರೊಳ 
ಗಿನ ದೊಡ್ಡ ಗುಣವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಉಪಾಸನೀಯವಾದದ್ದೇ. ಆ 
ದೊಡ್ಡ ಗುಣವು ಶ್ರೀಮಂತರಂತೆ ಬಡವರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತದೆ೦ಬದನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ಡಬೇಕು. ಸಂಸ್ಥಾನ ಸಂರಕ್ಷ ಣದ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ರಾಜಮನೆತನದ 
ಪುರುಷರಂತೆ ಪ್ರಜೆಗಳೊಳಗಿನ ಶೂರ, ವೀರ, ಮುತ್ಸದ್ದಿ ಗಳ ಉಪಯೋಗ 
ವೂ ಆಗಿರಲಿಕೈಬೇ ಕು. 

ಮಂ; ಮಹಾರಾಜರು ""ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತದ ಸಂಬಳವನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳೇ 





೨೭೮ ಜೋ ದ್ಯಪುರದ 


ರಾನಾ 


ಮಾ ಬ್ದ 


ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕು. ಜಾನ್‌ ಸಂಒಳವು ಗೊತ್ತಾ ದೀತೋ, ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ಬೇರೆ ನೌಕರರಂತೆ ದಿನದ ಕೆಲಸದ ಎಲ್ಲ ವೇಳೆಯನ್ನು ನಾನು ಆಡಳಿತ ನಡೆಸಲಿ 
ವೆಜ್ಹ ಮಾಡೇನು.'' 

ಪಟ್ಟಿಣಶಟ್ಟಿ: ಮನೆಯ ಮಾಲಕನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸಂಬಳ ಗೊತ್ತು ಮಾಡು 
ವದೆ೦ಬದು ನಮಗೆ ತಿಳಿಯುವದೇ ಇಲ್ಲ! ನಾನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಿನಾಲು ಅಟಿ 
ವಿಯ ಅನ್ನವನ್ನು ಕೂಡ ಉಣ್ಣು ವದಿಲ್ಲ. ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ರಗಟಿಗೆ ಜರತಾರಿಯ 
ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನೆಂದೂ ಆಗಗೊಟ್ಟಿರುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನನಗೆ ಇಂತಿಷ್ಟೇ ಖರ್ಜುಮಾ 
ಡೆಂದು ಅದಾರು ಅನ್ನು ವವರು? 

ಡಂವಿ: .ಯಾರು ಅಂದಾರೆಯೇ? ಪ್ರಬೆಗಳೆಂದಾರು. ಪ್ರಜಿಗಳಲ್ಲ, 
ಲೋಕಶಾಹಿಯಂದೀತು. ಹಳೇ ಅನ್ಯಾಯಗಳ ಭರಪಾಯಿಯಾಗಬೇಕಾದರೆ, 
ಬುದ್ಧ ಮಹಾರಾಜರೂ ಕೆ 3ಯೆಲ್ಲಿ ಸಲಿಕೆ-ಗುದ್ದ ಲಿಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಕೂಲಿ 
ದೊರಕಿಸಲಕ್ಕೆ ಹೊರಹೊರಡಬೇ ಕು. 

SE ಭಲೆ! ಎಂಥ ಬುದ್ಧಿ ವ೦ತಿಕೆಯಿದು! ಖುದ್ದ ಡಂಖಿಯ 
ವರ ಕೆ ನೋಡಿರಿ! ಆ ಕೈಗಳಿಗೆ ಸಲಿಕೆ-ಗುದ್ದ ಲಿಗಳವಂತೂ ಇರಲಿ, ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಯ 
ದಡ್ಡು ಕೂಡ ಬಿದ್ದ೦ತೆ ಕ೦ಡುಬರುವದಿಲ್ಲ. ಇವರ ಕೈ ನೋಡಿ, ಬಳೆತೊಡಿಸಲಕ್ಕೆ 
ಬಸ್ತಿ ನಾಜೂಕಾಗಿವೆಯೆ೦ದಂದು ಬಳಿಗಾರನು ಮಾತ್ರ ಮೋದಗೊಂಡಾನು. 

ವಿಮಲೆ:.. ಈ ಶಬ್ದಗಳಾದರೂ ಅಸಭ್ಯ್ಯತನದವೇ! ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯು 
ಮಹಾರಾಜರು ಕೇಳಿಕೆಣಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಸಂಬಳ ಗೊತ್ತು ಮಾಡುವದಿದೆ. 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಕಡೆಗೂ ಒಬ್ಬರ ಮತವು ಇನ್ನೊಬ್ಬರ ಮತಕ್ಕೆ 
ಕೂಡದಾಯಿತು. ಒಬ್ಬನು ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಕುದುರೆಯ ೨.೩ ರಥ ಕೊಡಬೇ 
ಕೆಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾ. ಡಂಖಿಯ ಸ್ನೇಹಿತನೊಬ್ಬನು ಕೂಗಿ ಹೇಳಿದನೇನ೦ದರೆ, 
"ಅದೇನೂ ಬೇಡ. ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಮೋಟರನ್ನೇ ಕೊಡಬೇಕು. ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಸತ್ಯಾಗ್ರಹ ಮಾಡುವ ನಾವು ಮೋಟರನೆದು೦ಗೆ ಅಡ್ಡಬೀಳುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ?'' 

ಏನಾದರೂ ಅಂಕಿಯ) ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ವಿಮಲೆಯು: ಯಾರು ತಾ- 
ವಾಗಿ ಅರಮನೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮಾವಿನ ತೋಪಿನೊಳಗಿನ ಗುಡಿಸಲವನ್ನೇ ತಮ್ಮ 
ವಾಸನ್ನಳವೆಂದು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊ೦ಡರೋ, ಯಾರು ಅರಮನೆಯ ಭಾಂಡಾ 
ರದೊಳಗಿನ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಜೀನಸುಗಳನ್ನು ಮಾರಲಕ್ಕೆ ತೆಗೆದರೋ, ಅವರ 
ಸೂಜ್ಹೃತನದ ಮೇಲೆಯ ನಾವು ಈ ಮಾತನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿ ಬಟ್ಟ ರೆ, ತಮಗೆ ಯೋ ಗ್ಯ 
ವಾದ ಸಂಬಳವನ್ನು ಅವರೇ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ 28 ಭವೇ? 

ಮ: ಮಹಾರಾಜರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವು: "ಪ್ರಜೆಗಳು ಪರಸ ಸ್ಪರವಾಗಿಯೇ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೭೯ 





ಹಾ ವ ವಾರ್ಟ ದಾರಾ 


ಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಯಿಂದ ವರ೯ಸತೊಡಗಿದರೆ ಪೋಲೀಸರ ಖರ್ಜನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಉಳಿಸಬ೦ದೀಶು.'' 

ಆದರೆ ಪೋಲೀಸರನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಿದರೆ ತಮ್ಮ ಸ೦ರ ಕ್ಷ ಣವು ಹೇಗಾ 
ಗುವದೆ೦ಬ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಗಾಬರಿಗೊಂಡು: ಈ ಖರ್ಜನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ವೂ ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಬಾರದು, 

ಆ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಖಾತೆಯ ಆಡಳಿತದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಹೊರಟಿತು. ಅದಕೆ 
ಭಾನುವು: ಮಹಾರಾಜರ ಉದಾರ ಧೋರಣವು ನನಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದರೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ಇದಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಖಾತೆಯ 
ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ನೇಮಿಸಿ ಅವನ ಕಡಯಿಂದ ಆಡಳಿತ ನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು; 
ಮತ್ತು ಅವನು ಯೋಗ್ಯನಿಲ್ಲೆಂದು ಕಂಡು ಬಂದಾಗ ಅವನನ್ನು ಕೆಲಸದಿಂದ 
ತೆಗೆದು ಬಿಡಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಿ೦ತಲೂ ಹೆಜ್ಜು ಯಾರು ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡಲಾದೀಶು; 
ಹಾಗು ಕೇಳಲಾದೀತು? ಆದರೆ ಈ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ಒಳ್ಳೇ 
ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿರಿಸಿ ನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಬಂದಿದ್ದರಿಂದ, ರಾಜ್ಯಕಾರಭಾರವೆಂದರೇನು? 
ಅದನು, ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕು? ಇವುಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯು ಇವರಿಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅದ 
ರಿಂದ ಪ್ರತಿಯೊ೦ದು ಖಾತೆಯ ಆಡಳಿತ ನಡಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯೊ೦ದು ಸಾರೆ ಜವಾಬಾ 
ದಾರನನ್ನು ನೇಮಿಸುವದು ಹಾಗು ತೆಗೆದು ಹಾಕುವದು ಈ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಬೆಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೂ, ಇವರು ಅವುಗಳನ್ನು ನಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರರು. 

ಮ: ಹಾಗಾದರೆ ಅಧಿಕಾರಿ ವರ್ಗವು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಜವಾಬುದಾರರಿಕ 
ಬಾರದೇನು? 

ಭಾನು: ಅದೇಕೆ? ರಾಜ್ಯಪದದ ಮೇಲರುವ ಮಹಾರಾಜರೂಪೀ ಶುಲಮು. 
ಖತ್ತ್ಯಾರನಿಗೆ ಈ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ನೇ ಮುಸಲಿಕ್ಕೂ ಕಡಿಮೆಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಬಂದರೆ 
ತೀರಿತು. ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದ ಲೋಕಸತ್ತಾತ್ಮಕ ರಾಜ್ಯಪದ್ಧ ತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವುದಕೆ 





ಮಂತ್ರಿಮಂಡಳದ "ಜವಾಬುದಾರಿ' ಎನ್ನು ವರೋ ಅದು ಸುಮ್ಮನೆ ಇಡದೆ! ಪ್ರಧಾನ 
ಪದವು ಯಾವನಿಗೆ ದೊರಕುವದೋ ಅವನಿಗೆ ಅದೊಂದು ತಾಶ್ಪೂರ್ತಿಕ ಗುತಿ 

ಇಂ 
ಗೆಯೇ ಎನಿಸುವದು. ಆ ಗುತ್ತಿಗೆಯ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಆತನು ತನ್ನ ಹೇಡಿತನವನು 

ಇ 
ಎಷ್ಟು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದರೂ, ಸರಕಾರದ ಹಾಗು ಪೃಜೆಗಳ ದುಡ್ಡನ್ನು ಸ್ವಹಸ್ತೃ-ಪರ 
ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಎತ್ತಿಹೂಕಿದರೂ ಆತನನ್ನು ಗೊತ್ತು ಪಡಿಸಿದ ಅವ 
ಧಿಯ ಮುಂಚೆ ತೆಗೆದು ಹಾಕಲಿಕ್ಕೆ ಎನ್ನೋ ಮಹತ್ಪ್ರಯಾಸಪಡಬೇಕಾಗುತ ದೆ! 

ತ 

ಒ೦ದು ವೇಳೆ ತೆಗೆದರೂ ಆತನು: ""ಇದರಿಂದೇನಾಯಿತು? ನನಗೂ ಬೇರೆಯವ 
ರಿಗೂ ಮತಭೇದವಾಯಿತೆನ್ನ ಬಹುದಷ್ಟೇ?'' ಹೀ ಗೆನ್ನು ವನು, ಆ ಮತಭೇದದ ಪಾರಿ 


೨೮೦ ಜೋ ದ್ಯಪುರದ 





ನಾನಾ ಖಾರಾ ಜಾ ತಾಂ ಅನ 








ಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದದಿ೦ದ ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ಬಡತರ್ಫಕೆ ಸೌಮ್ಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಂದುಕೊ 
ಛ್ಲಲಾಗುತ್ತದೆ. ಏಎ೦ದಾದರೂ ಕೆಸದ ೫೫3 814% ವಿ೦ದಂದು, 
ಅಧಿಕಾರದ ಅವಧಿಯೊಳಗೆ ಸಾಧಿಸಿದ ಬಗೆಯಿಂದ ಆತನು ಸ೦ಬಳ, ಅಂಚ, ರುಸು 
ವತ್ತು ವಖಂತಾದ ಮಾರ್ಗಗಳಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಹಣ ಗಳಿಸುವನು. ಆ ಹಣದಲ್ಲಿ 
ಅವನು ತನ್ನ ಶೇಷಾಯುಷ್ಯ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಸುಖದಿ೦ದ ಕಳೆಯ ಬರದಿದ್ದರೂ, ಸ್ವತಂತ್ರ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಬೀರೊಂದು ಉದ್ಯೋಗ ಕೈಕೊಳ್ಳ ಅಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದೆಂಥ 
ಜವಾಬುದಾರಿಯೊು? "ಹೆಸರು ಅಮೃತಪ್ಪ ಪ್ಪ; ಮೈತುಂಬ ವಿಷ!” 

ಮಲೆ: .. ಹಾಗಾದರೆ ಜವಾಬುದಾರಿಸಖ ಮೈಗಡರುವಂತಹ ಬೇರೆ 
ಯಾವುದೊಂದು ಮಾಗರವನ್ನು ನೀವು ಸೂಚಿಸುವಿರೇನು? 

ಭಾನು:-ನನಗೆ ತೋರುವ ಒಂದು ಮಾಗಳವನ್ನು ನಾನು ಸೂಚಿಸುತ್ತೇನೆ 
ಅಧಿಕಾರಿಯ ಧೋರಣವು ಪ್ರಬೆಗಳಿಗೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಮ್ಮ ತವಾಗದಿದ್ದರೆ 
ಇಲ್ಲವೆ ಅದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತನದ್ದಲ್ಲೆಂದು ಗೊತ್ತಾದರೆ ಆತನಿ 
ಗೇನೂ ಶಾಸನವಾಗಬಾರದೆ೦ಬದು ಯೋಗ್ಯವೇ; ಆದರೆ ಆಡಳಿತದ ಭೋರಣದ 
ಬಗ್ಗೆ ಸೂಕ್ಷ ೬ ಚೌಕಸಿ ಮಾಡಿದರೆ ಅದರಲ್ಲ ಪ್ರಧಾನಾದಿಕರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮನೋ ಗತ 
ನೈತಿಕ ದೋಷಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವರ ಧೋರಣವು ದ್ರವ್ಯಲೋಭ 
ದಿಂದ, ಕೆಲವರದು ದ್ವೇಷದಿಂದ, ಕೆಲವರದು ಜಾತಿಮಾತ್ಸರ್ಯದಿಂದ, ಕೆಲವರ 
ದು ಸ್ತ್ರೀ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಆವರಿಸಿದುದು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ; ಇಂತಿ ಅಳತೆ ತಪ್ಪಿದ 
ಈಡ ಗರ್ವ, ನೈತಿಕ ದೋಸಗಳೂ ಆ ಧೋರಣದ ಬುಡಕ್ಕೆ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಸಂಭವವಿದೆ. ಈ ದೋಷಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಅಪಕ )ತ್ಯವು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಪ್ರಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಗುಹ್ನೆಯೆ೦ದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ, ಆತನು ಜೂ 3 ಖಟ್ಲೆ 
ಗಳಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಿರಲು, ಇಂಥ ಗುಹ್ಮೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಆತನು 
ಎಂಥ ಉಜ್ಜ ಅಧಿಕಾರಿಯೇ ಇರಲ್ಲೊಲ್ಲನೇಕೆ--ಅಂದರೆ ಅವನು ರಾಜನಿಂದ 
ನೇಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನೇ ಇರಲಿ, ರೋಕನಿಯುಕ್ತನೇ ಇರಲಿ ಗುಹ್ಮೆಗಾರನೆಂದು 
ಚೌಕಶಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿರಬೇಕು. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಈ ಅಂಜಿಕೆಯು ಎಳ 
ಪ್ಯೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಅಧಕಾರವೆಂದರೆ, ಅದೊಂದು ವಜ್ರಕವಚವೆಂದು ನಿರ್ಧಾರಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅದಿಕಾರವಿರುವದೆಂದು ಅವ್ರಗಳ ಅಂಜಿಕೆಯು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಜಿಗಳಿಗೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಜನರ ಭೀತಿಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಬೀಳು. 
ಖಾಲಸಾ ಇಲಾಖೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವೆಂದರೆ, ಅಧಿಕಾರಗಳ ಬಡಕಘು೯ ಆಗುತ್ತದೆ; 
ಆದರೆ ನೈತಿಕ ದೋಷಗಳಿಂದ ಅಪಕೃತ್ಯಗಳಾಗುವ ಹಾಗು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುವ ಎಷ್ಟು ಜನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ನ್ಯಾಯನಿರ್ಣಯವು ಇದುವರೆಗಾಗಿದೆ? ಅಂಥ 


೧೬] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೮೧ 


ಹ ಅ ಅ ತೋಂ ದಂ ಚತ 





SSE 


ಒಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಗೆ ಸಶ್ರ ಮಶಿಕ್ಷೆ ಯಾದರೆ ಮಿಕ್ಕ ಹತ್ತು ಜನರು ಎಚ್ಚ ರಗೊಂಡಾರು. 
ಅಧಿಕಾರಿಯನ್ನು ಪ್ರ “ಗಳ ಪರವ ಸ ಬಡತರ್ಪ ಮಾಡುವ ಹಕ್ಕಿ 
ಗಿಂತ, ಪ್ರಜೆಗಳ ಸ 288 ಫಿರ್ಯಾದಿಯಿ೦ದಲೂ ಅಧಿಕಾರಿಯ ನ್ಯಾಯನಿಣ೯ಯ 
ವಾಗಬೇಕೆ೦ಬ ಅಧಿಕಾರ ಇಲ್ಲವೆ ಹಕ್ಕು ನಾನು ಹೆಜ್ಜು ಮಹತ್ವದ್ದೆ ೦ದು ತಿಳಿಯ) 
ತ್ಮೇನೆ, ನಮ್ಮ ಹಳೇ ದಿವಾಣರಿಗೆ ಸ ೯ ಆದದ್ದು. ಶಿಕ್ಷೆ ಯಂತಹದು! ಅವರು 
ಓಡಿ ಜೋಗಿರದಿದ್ದ ರೆ ಅವರದೇನಾಗುತ್ತಿತ್ಲು? ಹಳೇ ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ 
ಮಹಾಜರು ಸೈತ ಆಗ್ರ ಹದ ಸ ಹೈಭಾವದವರೂ ಸ್ವ ತಂತ್ರ ರೂ ಆಗಿದ್ದ ಕಷ ಅವರ 
ಮಂತಿ ಶ್ರಿಗಳ ಮೇಲೆ oe ಬಟ್ಟೆ ies ದ ವು; ಹಾಗು "ಅವರಿಗ ಶಿಕ 
ಪ್ಲೀದದಂತಹೆ ಪ ಪ್ರಖರತವಮ ಕ್ಷೆ ಗಳನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಇಂದಿಗೆ ಸೊವ್ರಿ ಎಟಿ 
ರಶಿಯಾದಲ್ಲಿ ಅದೇ ಪ್ರಕಾರವಿದ್ದು, ಅದೇ ಯೋ ಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಭಾನುವಿನ ಈ ಮಾತು ಕಾಮ್ರೆಡ್‌ ಡಂಖಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ರುಚಿಸಿತು. ಆಗ 
ಆತನು ಕೂಗಿ:-ಯೋಗ್ಯವು-ಯೋ ಗ್ಯವು-ತೀರ ಯೋ ಗ್ಯವು! ಈ ಶತಕದೊಳಗಿನ 
ರಶಿಯನ್ನ ರು ೧೮ನೇ ಶತಕದೊಳಗಿನ ಫೈಂಜ ರಾಜ್ಯಕ್ರಾ೦ತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ರಕ್ತದ 
ಹೊಳೆ ಹರಿಸಿದರು; ಹಾಗು ಕತ್ತರಿಸಿದ ತಲೆಗಳ ಗುಡ್ಡ ಗಳನ್ನೊಟ್ಟಿದರು. ಅಂತೆ 
ಯೇ ಸೊವ್ರಿ ಎಟರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಬಂದಿತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಫ್ರಂಚರ ಲೋ ಕಶಾಹಿಯೊಳಗಿನ ಮಂತ್ರಿಮಂಡಳದ ಜವಾಬುದಾರಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿರಿ. ನಿಲ್ಲುಗಲ್ಲಿನ ಮೇಲಿದ್ದ ಉದ್ದನ್ನ ಹಲಿಗೆಯ ಎರಡೂ ತುದಿಗಳ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು: ""ನೀನು ಕೆಳಗೆ ನಾನು ಮೇಲೆ. ನಾನು ಕೆಳಗೆ ನೀನು ಮೇಲೆ'' ಎಂದು 
ಆಟವಾಡುವ ಹುಡುಗರಂತೆ, ಫೈಂಜ ಲೋಕಸಭೆಯೊಳಗಿನ ಮಂತ್ರಿ ಪದದ 
ಆಟವು ಇಂದಿಗೂ ಸಾಗಿದೆ. 
ಆದರೆ ಆ ದರಬಾರದ ಇಂಥ ಸೋಜಿಗದ ಸ೦ಗತಿಗಳನ್ನು ಇನ್ನು ಏವರಿ 
ನತ್ತ ಕೂಡ್ರುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಯೇ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವೇಳೆ ಜರ್ಜಿಯಾಗಿ 
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ಸಭೆಯ ಕೆಲಸಪು ಕೊನೆಗ೦ಡಿತು. ತಾತ್ಯಯ೯ವೇನಲದರೆ, "ನನ್ನ ಬದಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಔದಾರ್ಯ ತೋರುವ ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳು ಘಿ 
ಬಹುದೆ''೦ಬ ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯ AES ಆ ದರಬಾರದ 
ಚರ್ಚೆಗೆ ಕೇವಲ ಎರಡು-ಮೂರು ಜನರ ಸಂಭಾಷಣದ ಸ್ವರೂಪ ಒಂತು; 
ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮ ಯೆಳವಮೇನು? ನಮ್ಮ ಗಳ ಸರ್ವ ಪಕ್ಷೀಯ ಸರಿಷದ. ಸಮ್ಮೇ 

ಲನಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಾ 5 ಇದೇ ಪ ಸ್ರ ಕಾರವು ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿ 
ರುವದಿಲ್ಲೇನು? ಯೋಜನೆ ಹಾಗು ವಾದವಿವಾದಗಳ ತಾಲೀ ಮಖಗಳನ್ನು ೪೦೭ 


೫೦ ವರ್ಷಗಟ್ಟೈ ಮಾಡಿರುವ ಖಾಲಸಾ ಇಲಾಖೆಯೊಳಗಿನವರಲ್ಲಯೂ ನಿಜ 


೨೧೮೨ ಜೋ ಸದ್ಯಪುಕದ 








ವಾದ ತಜ್ಞರ ಅಭಾವ ವಿರುತ್ತಿ ಆಂ ಜೋದ್ಯಪುರ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಅದು 
ಭಾಸವಾದರೆ ಆಶ್ಮರ್ಯವೇನು? ಮನೋಹರನು ಮಹಾರಾಜರದೆಂದು ಸೂಚನೆ 
ಯನ್ನು ಸಭೆಯ ಮುಂದಿಡಬೇಕು; ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ನಕಾರ ಹೇಳದೆ ಒಬ್ಬ 
ಭಾನುವೇ ಏನಾದರೊಂದು ಉಪಸೂಜನೆ ಮಾಡಿದರೆ, ಡಂಖಿಯೊಬ್ಬನೇ ಅದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ಧ ಮಾತಾಡಬೇಕು; ಹೀಗಾಗಿ ಆ ಜರ್ಜೆಗಳ ಸೂಚನೆಯ ಯಾದಿಯು 
ಬೇಗನೆ ಮುಗಿದು ಹೋಯಿತು. ಆಗ ಕೀಲಿ ತೀರಿದ ಫಘೋನೋಗಾ ತ್ರಫಿನಂತಿದ್ದ 
ಆ ಸಭೆಯ ಸಿ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಐಮಲೆಯು ವಖಂಚಾಗ್ಯ 2 ಹರ 
ಕ್ರಮವನ್ನು ಚ ಸಿ, ಸಭೆಯು ಮುಗಿಯಿತೆ೦ದು ಹೇಳಿದಳು. 

ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಸ್ತೂತಿಸುತ್ತ ಜನರು ತಂತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು; 
ಆದರೆ ನಡೆದ ಜಜಿ ಬ ಬು ಏನು ನಿಷ್ಟ 00 8 ಯೋ ಗ್ಯ ಕಲ್ಪನೆ 
ಯಿದ್ದ ರಾಜಕಾರಣ ಪಟುಗಳು ಸಂಸ್ಥಾ ನಗಳಲ್ಲದೆಷ್ಟು ಜನರಿದ್ದ ರು? ಹಿತ್ತಲ 
ದೊಳಗಿನ ಬಾವಿಯ ಹೊಲಸು ನೀರನ್ನು "ನರಟಿಯಲ್ಲ "ತಕ್ಕೊಂಡು ಮೈಮೇಲೆ 
ಉಗುಳಿ ಉಗುಳಿಕೊಂಡು ಜಳಕ ಮಾಡುವ ಚಾ೦ಡಾಲನನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹರಿದ್ವಾರೆ 
ದ ಗಂಗಾಪ್ರವಾಹದಲ್ಲೋೊಯ್ಲ ನಿಲ್ಬಸಿದರ ಆತನಿಗೆ ಏನೆನಿಸೀತು? ಇದುವರೆಗೆ 
ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ ಐಶ್ವಯ೯ದ, ಆಧಿಕಾರ ಮದದ ಮತ್ತು ಸುಖೋಪಭೋಗದ ಹಳಿ 
ಬ೦ಡಿಗಳನ್ನು ವಿಳಯುವೆ ದುಃಖವನ್ನೀ ಯಾವ ಪ್ರಬೆಗಳು ಭೋಗಿಸಿದರೋ, 
ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಹೆಗಲ ಮೇಲಿನ ನೊಗವು ಕಿಬ್ಬದ್ದರ ಆನ೦ದವೇ ಬುಗಿಲಾದ್ದ 
ರಿಂದ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ದೊರೆಖುುವೆ ಸ್ವರಾಜ ಖರೂಪೀ ಸ್ಕಾ ತಂತ ತ್ರ್ಯ್ಯದ ಯಾವ 
ಕಡೆಯ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಮೈಯ್ಯಬೇಕೆ೦ಬ ನಿಣಳಯವು ಅವಂಗೆ ಬೇಗನೆ ಮಾಡಬರಲಿಲ್ಲ. 

ಸಭೆಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿಸಲಕ್ಕೆ ಮನೋಹರನು ಮಹಾರಾಜರ ಕಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ನಗಹತ್ತಲು, ಮಹಾರಾಜರು; -ಯಾಕೋಬುಪಾ, ನಗುತ್ತಿರುವೆ? 

ಮ: -._ನಗದಿದ್ದರೇನು ಮಾಡಲ? ಕಾಗದದ ಕುದುರಯಖ ಥಯಗುಟ್ಟಿ 
ಕುಣಿಯಹತ್ತಿತೆ೦ದರೆ ಮಾಂಗಾದರೂ ನಗೆ ಬರುವದ([ ದರಬಾರನ್ನು ಕೂಡಿಸಿ 
ನಿಮಗ ಅಭಿಸಿದ್ದೇನು! ನೀವು ಸ೦ಪೂಣ೯ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಕೂಡಲಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾದಿರಿ; 
ಸಹಿ ಮಾಡಿದ ಚೆಕ್ಕನ್ನು ಅ೦ಕಿ ತು೦ಬಿಕೊಳ್ಳುವ ಸಲುವಾಗಿ ವೃಬೆಗಳ ಮುಂದೊಗೆ 
ದಿರಭ; ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಆ ಚೆಕ್ಕಿನ ಕಾಗದದಲ್ಲ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಬರಿಯಬೇ 
ಕೆಂಬದು ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ ಅದರಲ್ಲ ಬರೆಯುವ ಇಚ್ಛಿತ ಅಂಕಿಯ ಉಚ್ಚ್ವಾ 
ರವು ಕೂಡ ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಡಲೊಲ್ಲದು. ಸ೦ಸ್ಥಾನೀ ಪ್ರಜೆಗಳ ದಡ್ಡ 
ತನವನ್ನು ಬೈಲಗೆಳೆದು ನೀವು ಅವರ ಫಜೀತಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮಾಡಿದಿರಿ. "ವರ 
ಕೊಡುವ ದೇವರು ಸಿದ್ಧನಾದರೂ ವರವನ್ನು ಹೊ೦ದುವ ll ಗ್ಯತೆ ಬೇಡವೆ? 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೮೩ 


ಮಾ 


ಆ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ೦ದ ಕಡತರಬೇಕು? ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಕೊಡುವ. ಮೊದಲು 
ಸ್ವರಾಜ್ಯವೆಂದರೇನು? ಸ್ವರಾಜ್ಯ ವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆಯುವದು? ಇದನ್ನು ಕಲಿಸ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಈ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಲೆಗಳನ್ನೆ * ಹಾಕಬೇಕು. ಅದನ್ನು ಮಾಡದೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ರಾದರೆ, ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ನವರು ನ ಮ್ನ ಹೇಗೆ ತಕ್ಕೊ 
ಬೇಕು? ಹೆಸಿವಾಗದ ಮುಂಚೆಯೇ ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಎಲೆಯ ಲೆ ಕುಳ್ಳಿರಿ 
ಸಿದರೆ, ಹೀಗೆಯೇ ಆಗತಕ್ಕದ್ದು. 

ಜೋ: ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಹಸಿವು ಮನುಷ್ಯಮಾತ್ರರ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾ 


ಗಲೂ ಜಾಗೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 


ಮಿ:-ಸರಿ. ಸರಿ, ಅ೦ದಮೇಲೆ ಅವರೆದುರಿಗೆ ಎಲೆ ಮಾತ್ರ ಬಡಿಸಿಡ 
ಬೇಕು; ಆದರೆ ಉಣ್ಣಲಿಕ್ಕೆ ಒತ್ತಾಯ ಪಡಿಸಿದರೆ ಅವರು ಗೊಂದಲಕ್ಕಿ "ಡಾಗು 
Fe ತಮ್ಮ ಇಚ್ಚೆ ಸ್‌ ಉಣ್ಣು ವದೇ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ವು! ಕ ಉಣ್ಣು 

ಚಹ ॥ ಬಗ್ಗೆ ಯಾದರೂ 'ಅತಿಥಿಗಳಿಗೇ ಏಕೆ, ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 
ಕೂಡ ಇಂದೇನು ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಲ? ಎಂದು ಯಾರೂ ಕೇಳುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ; ಅಂದ 
ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಮಾಡಲಿ? ಎ೦ಬದನ್ನ೦ತೂ ಕೇಳರೇ ಕೇಳರು! 

ಜೋ: ಹಾಗಾದರೆ 'ಇಚ್ಫ್ಯಾಧೋ ಜನವೆಂಒದು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವೇ 
ಇಲ್ಲೆ ೦ದೆನ್ನು ತ್ತಿ ತ್ಲೀಯೇನು? 

ಮ: ಇಚ್ಛಾ ಭೋ ಬನ ಮಾಡಿಸುವದು ಆಧ್ಯತೆಯ, ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಯ, 
ಗರ್ವದ ಒಂದು ಜು ಬಗೆಯಾಗಿದೆಯೆಸ್ಸೇ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಯಜ 
ಮಾನನ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಗನ ಮಾಂನದ ಅಡಿಗೆ ಕೇಳುವ ವರೆಗೆ ಇಚ್ಛಾ ಯೋಜ 
ನದ ಬೇಡಿಕೆಯಾದದ್ದನ್ನು ಶಿವಲೀಲಾಮೃತ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಗೊತ್ತೇ ಆಗುವದು. 
"ನನ್ನ೦ತಹ ದಾತೃವು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆಗಲಲ್ಲ' ಎ೦ಬ ಗರ್ವದ ಭಾವನೆಯಿಂದ 
ಇಚ್ನಾಭೋಜನ ಮಾಡಿಸುವವನು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಆಹ್ವಾನವ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ; ಮತ್ತು 
ತಿನಸಂಗೂಳಿಗಳೊಳಗೆ ಯಾರು ನುರಿಶ ಬಟ್ಟಿ ಗಳಾಗಿರುವರೋ, ಟಃ ಆ ಆಹ್ಕಾ 
ನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಾತ್ಸುಯ೯ವಿಸ್ಟೇ, ಆ ಅಹಂಕಾರದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಸಾತ್ತಿಕಭಾವವೇ ಇರುವಎಲ್ಲ. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಚಾಹೀರನಾಮೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವರಾ 
ಜದ ಯಾವ ಹಕ್ಕು ಬೇಕು, ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರೆಂದು ಸಭೆ ಜ್‌ ಕೌಲ 
ಮಟೆ ಗೆ ಮೇಲನ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಹೋಲುವದಿಲ್ಲವೆ? ಆ ಆಹ್ವಾನ ಕೊಡುವಾಗ 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಜಿಗಳ ಸತ್ರಾತ್ರತೆಯನ್ನೇನು ಪರೀಕ್ಷ ಸಿದಿರಿ? ತಮಗೆ ತಕ್ಕ ಅಧಿ 
ಕಾರಗಳಾವವು ಬೇಕೆ೦ಒದನ್ನು ಕೇಳುವ ಜ್ಞಾನವು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಬೆಗಳಿಗಿಲ್ಲೆಂಬದು 
ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಹೋಯಿತು; ಅಲ್ಲದೆ ಕಾಮ್ರೇಡ್‌ ಇ ಪ್ರಲಾಪಗಳನ್ನು ನೀವು 


೨೮೪ ಜೋದ್ಯಪುರದ 


ಕಣ. ಸಾಗನೂರ ಯ 














ಕೇಳಿಕೊ೦ಡಿದ್ದರೆ, ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಇಚ್ಚಾ ಭೋ ಜನದ ಆಹ್ವಾನವನ್ನು ಹಿ೦ದೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆ೦ದು ನಿಮಗಾದರೂ ಅನಿಸದಿರುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಅದರಿ೦ದ ಮಹಾರಾಜರೇ, 
ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಈ ಲಹರಿಗಳು ಸಾಕಾದವು. 

ಜೋ: _.ಅದಿರಲಿ. ಲಹರಿಯೆಂಬ ಸೌಮ್ಯ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಪಯೋಗಿಸಿಯೇ 
ನೀನು ನನ್ನ ನಿಂದೆಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದುದು ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವೆಂದೆನ್ನಬೇ ಕು; ಆದರೆ 
ಮನೋಹರಂ, ಧನ್ಯವಿದೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಜಿಗಳಿಗೆ! ನಾನು ಇಷ್ಟು ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರೂ ನನ್ನನ್ನು ಲಹರಿಯ ಸ್ವಭಾವದವನೆಂದು ಆಕ್ಟ್ಟೇಪಿಸಿದಿರಿ! ನಾನು 
ಇದುವರೆಗೆ ಯಾವ ಲಹರಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಬೆನೆಂಒದನ್ನು ಹೇಳು ನೋಡೋಣ? 
ನಾನು ಇನ್ನೂ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಲಿಕ್ಸಿ ಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನೇನೂ ವಿಜಾತೀಯ 
ಪಶು-ಪಕ್ಷಿ ಗಳ ಲಗ್ಗೆ ಮಾಡಿಸಿ ಮಿಶ್ರಪ್ರಬೆಗಳನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಪ್ರಯೋಗವ 
ನ್ನು ಪ್ರಾರ೦ಭಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ! ನಾನು ಸ್ವತಃ ಸಾದಾ ಪೋಷಾಕು ಧರಿಸುತ್ತಿರ 
ಬಹುದು; ಆದರೆ ಕತ್ತೆಯ ಕೊರಳಲ್ಲ ನವರತ್ನಗಳ ಮಾಲೆ ಹಾಗು ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ 
ಜರತಾರಿಯ ರೂಲ ಹಾಕಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಅಂತಃಪುರದ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಬತ್ತಲೆ 
ಯಿ೦ದ ಕೂಡ್ರಿಸಿ ಅವರ ಮೆರವಣಿಗೆಯನ್ನು ರಾಜಧಾನಿಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿ 
ರುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ದಿವಾಣಸಾಹೇ ರಿಗೆ ಬೊಗ್ಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರಒಹುದು; 
ಆದರೆ ನನ್ನ ಖುಪಿ-ಮೋ ಜಿನವರಿ೦ಂದ ನನ್ನ ಸಮಕ್ಷ ಅವರ ತಾಯಿ-ತಂಗಿಗಳನ್ನು 
ದ್ವರಿಸುವ ಅವರ ವಿಷಯದ ಲಾವಣಿಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸಿಟ್ಟಾಗಿ 
ಯಾರ ಮೈಮೇಲೆಯೂ ಏರಿ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲೆನ್ನು ವದು ಅರಸರಿಗೆ ಒಪ್ಪತಕ್ಕ 
ಮಾತಾಗಿರಲಕ್ಕಿಲ್ಲೆ೦ಬದು ನಿಜ; ಆದರೆ ದಿವಾಣಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಕಜ್ಜುವ ನಾಯಿ 
ಇಲ್ಲವೆ ಹುಲಿಯ ಮರಿಗಳನ್ನು ಇರಿಸಿಕೊಂಡು, ಭಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದವರಿಗೆ ಅವುಗಳಿಂದ 
ಕಚ್ಚಿಸಿ ಗಾಯ ಬೇರೆ ಗೊಳಿಸುವದಿಲ್ಲವಪ್ಪೇ? ನಾನು ಸ್ವತಃ ಪರಸ್ತ್ರೀಯರ ಕಡೆಗೆ 
ನೋಡದಿರುವದು ಒಂದು ವೇಳೆ ನನ್ನ ಅರಸುತನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುತ್ತಿರಲಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ನಾನು ಮೋಟರಿನಲ್ಲಿ ಪುಂಡರನ್ನು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ಅವರಿಂದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ- 
ಬರುವ ಸು೦ದರ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಜುಲುಮಯಿ೦ದ ಓಡಿಸಿಕೊ೦ಡೊಯನ್ಹು, ಅವ 
ರನ್ನು ಭ್ರಷ್ಟಗೊಳಿಸಿ ಕಟ್ಟಡವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸ್ವಂತ 
ಕ್ಭಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಹೆಚ್ಚು ದುಡ್ಡನ್ನು ವೆಜ್ಜ ಮಾಡುತ್ತಿ ರಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ; ಆದರೆ ಪಾರಿವಾಳಗಳ 
ವಿವಾಹ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಮಗಟ್ಟಿ ಹಣವನ್ನು ಹಾಳು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು 
ಸ್ವತಃ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಉಪವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆನು; ಆದರೆ ಸಜ್ಜನ ಶಾಕಾಹಾರಿ 
ಗಳಾದ ಅಭ್ಯ್ಯಾಗತರನ್ನು ಊಟಕ್ಕೆ ಕರೆದು, ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ ಗೋ ಮಾಂಸವ 
ನ್ನು ಉಣಬಡಿಸಿ, ದುಷ್ಪತನದಿಂದ ಅದನ್ನು ಬೈಲಗೆಳೆದು, ಮೇಲೆ ಖೊಖ್ಬೊಕ್ಕೆಂದು 


ಜೋಜಿಗರಾಯಃ! ೨೮೫% 









ನಗುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ. ನನ್ನ ಚಾಕರನು ಶ್ರಮವಹಿಸಿದರೂ ನಾನು 
ಆತನಿಗೆ ಕೊಡಬಾರದ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು 'ಕೊಡುತ್ತಿ ರಬಹುದು; ಆದರೆ ನಾನು 
ಆತನ ಹೆ೦ಡತಿಯನ್ನೋಡಿಸಿ, ಬೊ ಬ್ಸಾ ಟಿವಾಯಿತೆಂದರೆ ""ಅವಳ ಬೆಲೆಯನ್ನೆ ಷ್ಟು 
ಕಳಿಸಲಿ?'' ಎ೦ಬ ಅವಮಾನಕಾರಕ "ನಕೂಪವನ್ನ ೦ತೂ ಆತನಿಗೆ ಕಳಿಸುವದಿಲ್ಲ! 
ನನ್ನ ಲ್ಲಿ ಯೆ ಲಹರಿಗಳ ಆರೋಪಗಳಿಗೆ ಈ ಉತ್ತ ರವು ಸಾಕಾದೀತು. ಇರಲಿ, 

ನನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯವು ಹೇಗೆ ಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ಹೇಳ ಬರದಿದ್ದರೆ 
ನಾನು ಅವರಿಗೆ ದೋಸಕೊಡುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಾನು ಅದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಕೇಳುವ 
ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಲಹರಿಯವನೆಂದೆನ್ನಬೇಡ, ಅವರ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬೈಲ 
ಗೆಳೆಯುವ ಅಥವಾ ಅವರನ್ನು ನಾಚಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವು ನನ್ನದಿರಲಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ 
ಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ' ಎ೦ದು ಆಹ್ವಾನ ಮಾಡುವಾಗ ನನ್ನ ಅಹಂ 
ಕಾರ ಇಲ್ಲವೆ ಆಧ್ಯ್ಯತೆಗಳು ಕಾರಣೀಭೂತವಾಗಿದ್ದ ವೆಂಬ ನಿನ್ನ ಅ೦ಬೋಣವೂ 
ಯೋ ಗ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ, ರಾಜ್ಯದ ಮೇಲಿನ ಸ್ವತ್ವಬಂದ್ಧಿ ಯ ನಿವೃತ್ತಿಯ 
ಪುರಾವೆಯನ್ನು ನಾನು ಬೇರೆ ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಗೆ ತಿಳಿಸಬರುತ್ತಿತ್ತು? ಯಾವ 
ನೊಬ್ಬ ಸತ್ತಾಧೀಶನು ಈ ಸ ತ್ವನಿವೃತ್ತಿ ಗೆ ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಸಿದ್ಧ 
44 0 ಆತನ ಕರವ ನನ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಅರಸರುಗಳು, ಸಂಸ್ಕಾ 
ನಿಕರು ಇವರಿಗೆ ತಾವು ಪ್ರಬೆಗಳಿಗೆ ಸ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಕೊಡಲಿ ಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದ ವಾಗುವದೆಂದರೆ 
ಪದಭ್ರೃಷ್ಟವಾಗದಿರಲಕ್ಕ ಯೋಗ್ಯ ಜಾಎನಾಗಿದೆ ಜಟ ತಿಳಿಯು ವದಿಲ್ಲ. 
ನಾನಂತೂ ಹೇಳಿ ಕೇಳಿ ರಾಜ್ಯ ಪದವನ್ನು ನಿಷ್ಟಗೊಳಿಸಲಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಸಿದ್ಧನಿರು 
ತ್ಮೇನೆ೦ಂಬದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೆ «ಇದೆ. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವದಕ್ಕಿಂತ 
ಅದನ್ನ್ನಿಟ್ಟು ಕೊ೦ಡು ಆಡಳಿತ ಚನ್ನಾಗಿ ನಡಿಸುವದೇ ಕರಠಿಣವಿದೆ. ಸ್ವರಾಜ್ಯವಿರ 
ದಿರುವ ವರೆಗೆ ಅದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಲಿಕೆ ಎಷ್ಟು ಶ್ರಮಪಡಬೇಕಾಗುವದೋ, 
ಅದು ದೊರೆತ ಮೇಲೆ ಆದನ್ನು ಸುರಾಜ್ಯವನ್ನಾ ಗಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ಜನರು ಅಷ್ಟು 
ಶ್ರಮವನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ಈ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ನಂದನವನವಾದೀತು! ಆದರೆ 
ಇಲ್ಲದ ಜೀನಸಿನ ಬಗ್ಗೆ ಆಕಾಂಕ್ಷೆ ತಾಳುವದು ಪ್ರಜೆಗಳ ಮನುಷ್ಯ ಧರ್ಮವು 
ಹೇಗಿದೆಯೋ, ಅದರಂತೆಯೇ ಸ್ವಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಲಕ್ಕೆ ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲಿಕ್ಕೈ 
ಸಿದ್ಧವಾಗುವದೇ ನಾನು ರಾಜಧರ್ಮವೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 

ತಾವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಸತಾ ರವನ್ನು ಕೊನೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಸ ಫಲದ್ರೂಪ 
ಗೊಳಿಸುವದು ಜೂ ಪ್ರಾಪ್ತವೇ ಆಗಿತ್ತಲ್ಲದೆ ಉತ್ಸಾ "ಪದ್ಯ ಆಗಿತ್ತು. 

ಜಿಗಳು ರಾಜನಿಗೆ ನಜರಾಣೆ ಜ.1. ಕು; ರಾಜನು ಅದಕ್ಕೆ "ಹಸ್ತಸ್ಪರವನ್ನು 

ಬ ಆ ನಜರಾಣೆ ತಂದವನಿಗೆ ದೇಕಾರವೆಂದು ಅದನ್ನೇ A ಕೊಡಬೇಕು. 


ರಾರಾ 


ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಪ್ರಕಾರವೇ ಆ ದರಬಾರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಿತು. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೇ 
ಜಾ ॥ ತಳದು ಮಹಾರಾಜರು ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ನಜರಾಣೆಯನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟರು; ಆದರೆ ಪ್ರಬೆಗಳು ಅದನ್ನೇ ರಾಜನಿಗೆ ತಿರುಗಿ ಕೊಟ್ಟರು! ಅದರಿಂದ ಏನು 
ಕೊಡಬೇಕು, ಯಾವುದನ್ನು ಕಾದಿಡಬೇಕು? ಎ೦ಬದರ ನಿರ್ಣಯ ಮಾಡುವ 
ಜವಾಬುದಾರಿಯು ತಿರುಗಿ ಮಹಾರಾಜರ ಮೇಲೆಯೇ ಬಿದ್ದಿ ತು. ಆ ನಿರ್ಣಯ 
ಮಾಡುವದಕ್ಕೆಂದು ಆತನು ಮನೋಹರನನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊ೦ಡನುಂ; ಆದರೆ ಆತನು: 
"ರಃ ನಿರ್ಣಯದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಭೆಯ ಅಧ್ಯ್ಯಕ್ಷಳೇ ಬೇಕು ಖ೦ದೆನ್ನ ಅಂ, 
ಹೀಗೆ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ, ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪ್ರಿಯವಾಗಿದ್ದ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಮಹಾ 
ರಾಜರು ಆ ಕೂಡಲೆ ಮನ್ನಿಸಿದರು; ಮತ್ತು: ""ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟಿಗೆ 
ಪ್ರಭಾಕರನೊಡನೆ ವಿಮಲಾಬಾಯೂಸಾಹೇ ಬರನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಕರತರುವದಕ್ಕಾ 
ಗಿ ನೀನು ಸ್ವತಃ ನನ್ನ ಸ್ವಂತದ ರಥವನ್ನು ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಹೋಗು'' ಎಂದು 
ಮನೋಹರನಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 
೦೦೦ ೦೦೦ ೦೦೦ ೦೦೦ 

ಮರುದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮನೋಹರನು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು 
ವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಭಾವೂ ಸಾಹೇಬರು ಹಾಸಿಗೆಯಿ೦ದೆದ್ದು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಬಲಗಡೆಗೆ 
ಕುಳಿತಿದ್ದ ವಿಮಲೆಯು ಕಿತ್ತಳೆ ಹಣ್ಣಿನ ಹೊಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಸುಲ ಸುಲಿದು ಅವರ 
ಕೈಗೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಪ್ರಭಾಕರನು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಮೈಮೇಲೆ ಹೆಣ್ಣಿನ ರಸ 
ಬಿದ್ದ ರೆ ಒರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ೦ದು ಕರವಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಎಡಗಡೆಗೆ ಸಚ್ಚಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ ನು; 
ಮತ್ತು ಕ ಜಿ ಮಡಿಯಿಂದಿದ್ದ ಮೂಲಕ, ಹಾಸಿ ಗೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ದೂರದಲ್ಲಿ ನಡು ಮನೆಯೆ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಜ್‌ ಫಡಕನ ಮರೆಗೆ ಸ 
ಪತಿರಾಜರ ಅ ಕುಟು೦ಬವತ್ಸಲತೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು! 

ಮನೋಹರನು ಒಳಗೆ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಕೂಡಲೆ ಆ ಸುಂದರ ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು 
ಸಹಜವಾಗಿ ತುಸ ಮುದುಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇ ಕಾಯಿತು. ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು ಒಳಗೆ 
ಹೋದರು. ವಿಮಲೆ-ಪ್ರಭಾಕರರಿಬ್ಬರೂ ಎದ್ದು ನಿಂತರು; ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಕುಳಿತು ಕೆಲ ಕ್ಷಣ ಮಾತಾಡೋಣವೆಂದು ಮನೋಹರನು ಅನ್ನ ಲಂ, ಅವರು 
ಖುಚೀಯನ್ನು ಮುಂದೆ ಸರಿಸಿದರು. ಮನೋಹರನು ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತ 
ಮೇಲೆ, ವಿಮಲೆಯ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಆತನ ಗುರ್ತು ಮಾಡಿ ಕೊ. 
ಟ್ವಳು. ಪ್ರಭಾಕರನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಿರಪರಾಧಿಯು; ಅದರಿಂದ ನಿದೋಷಪಿ 
ಯೆಂದು ಆತನನ್ನು ನಿರಂತರವಾಗಿ ಬಂಧಮುಕ್ತ ಮಾಡಲಾಗಿತ್ತು; ಮತ್ತು 
ಚೌಕತಿಗೆ ಅಂಜಿ ದಿವಾಣಸಾಪೇಬರು ಇರುಳಿನಲ್ಲಿಯೇ ಮೋರೆಗೆ ಮಸಿ ಬಡ 





ಜೋಜಿಗರಾಯಃ! ಅಲೆ 


ಕೊಂಡು ಓಡಿ ಹೋಗಿದ್ದ ರೆಂಬ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಈ ಮೊದಲೇ ವಿಮಲೆಯ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಪ್ರೇಮಲ ಭಾಷಣದಿಂದ ಕೇಳಿಕೊ೦ಡಿದ್ದ ಆ ವೃದ್ಧನು ಭ್ರ ಮವಿಕಾರ 
ದಿಂದ ಅಧ೯-ಮರ್ಧ ಗುಣಹೊಂದಿದ್ದನು; ಮತ್ತು ಆ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಅಲ್ಪ- 
ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾರಣೀಭೂತನಾದವನು ತನ್ನ ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದ ಮನೋಹರಪಂ೦ತನೇ 
ಆಗಿರುವನೆ೦ಬ ಮಾಹಿತಿಯು ದೊರೆಯಲು, ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಪ ಪ್ರಸಸ್ನ ಮುಖ 
ದಿಂದ ಎರಜೆರಡು ಸಾರೆ ಕೈಗಳನ್ನೆತ್ತಿ ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದರು. 

ಮ: ೨. ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರೇ, ತಾವು ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಗಳಿರುತ್ತೀರಿ. ಪ್ರಭಾಕರ 
ಪಂತ ಹಾಗು ವಿಮಲಾಬಾಯಿಯರಂಥ ಅಲೌಕಿಕ ಎರಡು ರತ್ನಗಳು ನಿಮ್ಮ 
ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿರುತ್ತವೆ. ಅದರಿಂದ ನೀವು ಧನ್ಯರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. 

ಭಾ: . ನಿಜಗಿದೆ; ಆದರೆ ರತ್ನಗಳು ವಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆಯೋ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಉಸುಕು-ಮಣಣ್ಣು ಗಳ ಖಣಿಗೆ ಅದರ ತಿಳುವಳಿಕೆಯು ಸ್ವಂತಕ್ಕೆಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ? 
ರತ್ನಗಳ ಶೋಧವನ್ನು ಬೇರೆಯವರೇ ಮಾಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಅವುಗಳ 
ತೇಜವನ್ನೂ ಬೇರೆಯವರೇ ಪ್ರಕಟಿಗೊಳಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ಮ: ಆ ಮೇಲಾದರೂ ಆ ಖಣಿಯ ಕೀತೀಯು "ವಜ್ರದ ಖಣಿ' ಎಂ 
ದಾಗುವದಾದರೂ ಯಥಾರ್ಥವಿರುವದಲ್ಲವೇ? 

ಮನೋಹರನ ಆ ಸ್ತುತಿಪಾಠಕ ನಾಚಿ ವಿಮಲೆಯು: ""ಅಪ್ಪಾ ಇವರು 
ದರಬಾರದ ಜನರು! ಜನರನ್ನು ಕಡ್ಡಿಯ ಗಿಡದ ಮೇಲೆ ಏರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಒಳೆ ಸೇ ಕುಶಲ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ”' ಹೀಗೆಂದ ಹೇಳೆ, ತಮ್ಮ ಗಳ ಪ್ರಶ೦ಸೆಯ ಹ ಮಾಡಿ, 
ವಿಷಯೆ ಒಡಲಿಸಲಿಕೈ೦ದು ಅವಳು ಮತೆ ಡ್‌ ಪ್ರಾಯವ್ಹೆಟಿ ಸೆಕ್ರೆಟರಿ 
ಸಾಹೇಬರ ಆಗಮನವೇಕಾಯಿತೆಂಬದು ಇನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ?'' 

ಮ ಸುದ್ದಿ ಹೇಳುವವನು ತಂದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳದಿದ್ದರೆ ನಡೆಯೂ 
ವದೆ೦ಂಶು? ನಿಮ್ಮಿಬ್ಬ ರನ್ನು ಅರಮನೆಗೆ ಕರೆತರಲಿಕೈಂದು ಮಹಾರಾಜರೇ ತಮ್ಮ 
ರಥ ಕೊಟ್ಟು ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಕಹು 

"ಅದೇ ತಕ್ಕೆ [1 ಎಂದು ವಿಮಲೆಯು ಒಳ್ಳೇ ಆಶ [ಯ೯ಭರದಿಂದ ಕೇಳಲು, 

a ವ್ರಭಾಕರಪಂತಡ ಸಂಬಂಧದ ಇನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ, ಅಂದರೆ 
ಇಲ್ಲಂದ ಫರಾರಿಯಾಗಿ ಹೋದಂದಿನಿಂದ ತಿರುಗಿ ಬರುವವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ಮಹಾರಾಜರು ಸ್ವಸ್ಥ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕಾಗಿದೆಯಂತೆ, ಹಾಗು 
ನಿನ್ನಿನ ಪ ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿನಿಧಿ ಸ ಸಭೆಯ ಭಾಷಣ-ಸೂಚನೆಗಳ "ನಿಷ್ಯ ಸ೯ ತೆಗೆದು, ವಖಂ 
ದಿನ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಪದ್ಧತಿಯ ಫಲ ರೂಪ-ರೇಸೆಗಳನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಸಲಹೆಯಿಂದ ಮಾಡ 


ಬೇಕೆಂದು ಮಹಾರಾಜರ ಇಜ್ಜೈಯಿದೆ. ಆದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಬರಬೇಕು. 


೨ಿಲೆಲೆ ಚರ ಪುರದ 
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ಅವೆರಡೂ ಹೇತುಗಳು ಸರಳ, ಸ್ಪಷ್ಟ ಹಾಗು 7 ಸಾ ಉಭಾವಿಕಗಳಿದ್ದ ಮೂ 
ಲಕ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲೆನ್ನುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ phe ಮನೋಹರನು ಬೇಡ ಬೇಡ 
ವೆಂದೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆತನಿಗೆ ಜಹ ಕೊಟ್ಟಿನಂತರ ಅವರು ಮೂವರೂ ರಥವನ್ನಾ 
ರೋಹಿಸಿ ಅರಮನೆಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದರು. 
೨೫ ಸಾಕಿದ ಗಿಳಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದಾನ. 
ದರಬಾರು ಮಂಗಿದ ದಿವಸ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಳೆ ಬಿದ್ದು ಹವೆಯ 
ತಂಪಾಗಿತ್ತು. ಮರುದಿನ ನೋಡಿದತ್ತೆಲ್ಲ ರಮ್ಯ ಪ್ರಸನ್ನತೆಯೇ ಗೋಜರವಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ನಿರಭ್ರವಾದ ಆಕಾಶದೊಳಗಿನ ಬಾಲರವಿಯ ಸೌಮ್ಯ ತೇಜವು ಪ್ರಾಣಿ 
ಮಾತ್ರರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನೂ ಆನ೦ದವನ್ನೂ ಬೀರುತ್ತಿತ್ತು. ಅರಮನೆಯ ಸುತ್ತ 
ಲಿನ ಪುಷ್ಪವಾಟಿಕೆಯಲ್ಲಿ, ಗಿಡ-ಮರಗಳ ದಟ್ಟೆಣೆಯೊಳಗಿ೦ದ ಹಾಗು ಬಳ್ಳಿ 
ಗಳ ಗುಂಪಿನೊಳಗಿಂದ ಪಕ್ತ ಗಳು ಮಂನಃಪೂಶವಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಅವು 
ಗಳ ಅಸ್ಪುಟಿ ಸಂಭಾಷಣಗಳೂ ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳೂ ಪರಸ್ಪೃರವಾಗುತ್ತಿದ್ದು, 
ಪ್ರೇಮಪಾಶದೊಳಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಅವುಗಳೊಳಗಿನ ಯಾವುದೊ೦ದು ಪಕ್ಷಿಯು ಭಾವ 
ಗೀತವನ್ನೂ, ಏಕಾಕಿಯಾಗಿದ್ದ ಪಕ್ಷಿಯು ಸ್ವಾತಂತ ಶ್ರ ಗೀ ತವನ್ನೂ ಹಾಡು 
ತ್ರಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. 
ಎಂಟು-ಎಂಟೂೊಕಾಲು ಗಂಟೆಯಾಗಿರಬಹುದು. ಜೋಜಿಗರಾಯನು ತನ್ನ 
ಖಾಸ ದಿವಾಣಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಪದಚಾಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ನಡುನಡುವೆ ಏನಾ 
ದರೂ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಇಲ್ಲವೆ ನೆನೆಪಾದಂತೆ ಆಗಿ, ಆತನು ಇತ್ತಣ ಬೇನಸನ್ನು 
ಅತ್ತ, ಅತ್ತಣದನ್ನು ಇತ್ತ ಇಡುತ್ತಿದ್ದನು. ದಿವಾಣಖಾನೆಯೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ 
ಸಾಮಾನುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಅದರ ಒ೦ದು ತುದಿಗೆ ನಿಂತು, ಇನ್ನೊಮೆ 
ಇನ್ನೊ ೦ದು ತುದಿಗೆ ನಿಂತು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಅವನು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಸ್ವಂತದ ಉತ್ಸಾ ಹಕೆ ೦ದು ನೋಡುತ್ತಿ ರದೆ, ಅವುಗಳನ್ನು ಯಾರೊಬ್ಬ i 
ಬ 48 ಕ ಗೆ ಅವು ಹೇಗೆ ಕಂಡಾವೆಂಬ ತಬು ಬ ಆತನ ತ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯೋಜನೆ ನಡೆದಿತ್ತು; ಅ೦ತೆಯೇ ಅವನು ಅವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಗೋಣು 
ತಿರುತಿರುವಿ ಬೇರೆಯವರ ತೀಕ್ಷ್ಞ್ಣೃದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಸ್ವ೦ತದ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯಾವುದೊಂದು ಆರಾಸ ಮಾಡುವದು ಸುಲಭವು; ಆದರೆ ಬೀರೆ 
ಯವರ ಅಭಿರುಚಿಗಳ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ ತಂದು, ಅದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ 
ಆರಾಸವಾಗಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎ೦ಬದರ ಕಲ್ಪನೆ ಮಾಡುವದು ತುಸ ಕರಣ 
ಕೆಲಸವಲ್ಲವೆ? ಆ ದಿವಾಣಖಾನೆಯೊಳಗಿನ ಆಗಿನ ಆರಾಸವು ಈ ಬಗೆಯದಾಗಿತ್ತು: 
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ದಿವಾಣಖಾನೆಯ ನಟ್ಟನಡುವೆ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಸಿಸವಿಯ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ 
ದುಂಡು ಮೇಜು ಇದ್ದಿ ತು. ಅದರ ಮೇಲೆ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಕಸೂತಿ ತೆಗೆದ 
ಹುರಿಕಟ್ಟಿನ ಚಾದರಿತ್ತು. ಅದು ಅತ್ತಿತ್ತ ಸರಿದಾಡಬಾರದೆಂದು ಅದರ ನಾಲ್ಕೂ 
ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿ ತೂಗ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಭಾರವುಳ್ಳ ಸು೦ದರ ಕಾಜಿನ ಗುಂಡುಗಳಿದ್ದ ವು, 
ಮೇಜಿನ ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಬಹು ಮೂಲ್ಯವಾದ ಕಲಾಕಂಸರಿಯ ದೌತಿ. 
ಲೆಕ್ಕಣಿಕೆಗಳೂ, ಸವೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ 
ಇದ್ದವು. ಚಿನ್ನದ ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಸುಂದರವಾದ ಕ್ಯಾಲೆಂಡರವಿತ್ತು. ಟೀ ಬಲ್ಲಿನ 
ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗ ತಾನೆ ಅರಳಿದ ಕೆಂಡಸಂಪಿಗೆಯ ಗುಚ್ಛ ಗಳನ್ನು ಚುಚ್ಚದ್ದ 
ಸುಗಂಧಪೂರ್ಣವಾದ ಹಳೇ ಮಾದರಿಯ ಭಾರವುಳ್ಳ ಚೀನೀ ಫ್ಹಾವರ ಪಾಟಿ 
ವಿತ್ತು. ಮೇಜಿನ ಒಂದು ಕಡೆಯ ಗೋಡೆಯ ನಟ್ಟನಡುವೆ ತೂಗಬಿಟ್ಟಿದ್ದ 
"ತಾಯಿಯ ಫೋಟೋದ ಮೇಲೆ ದೇಶೀ ಗಂಲಾಬೀ ಹೂವಿನ ಉದ್ದನ್ನ ಮಾಲೆ 
ಯು. ಫೋಟೋದ ಕಾಲ್ಲಡೆಗೆ ಚಂದನದ ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಸ್ಕೂಲಿನ ಮೇಲೆ ಚಿನ್ನದ 
ಮುಲಾಮಿನ ಕಮಲದ ಛಿದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಗಸಿಟ್ಟಿದ್ದ ಮೊಳ ಮೂಳ ಉದ್ದನ್ನ ಹೊತ್ತಿ 
ಸಿದ ಸೀರಾದ ಸೌಗಂಧಿಕ ಊದಿನ ಕಡ್ಡಿಗಳು. ಆ ದುಂಡು ಮೇಜಿನ ಸುತ್ತಲೂ 
ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಮಖಮಂಲದ ಗಾದಿಯ ಐದು ಖಂರ್ಜಿಗಳು. ವಿವಾಣಖಾನೆಯ ಎರಡೂ 
ಮಗ್ಗಲಿನ ಕಿಟಕಿಗಳು ತೆರದಿದ್ದರಿ೦ದ ಅವುಗಳೊಳಗಿಂದ ಬರುವ ತಂಪು ಗಾಳಿ; 
ಮತ್ತು ಕಿಟಿಕಿಗಳ ಬಾಯಿಗೇ ಇದ್ದ೦ತಿದ್ದು, ಒಳಗಿನ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕುಳಿತಲ್ಲಿಂ 
ದಲೇದರ್ಶನವಾಗುವ ಸ್ಪಷ್ಟಿಸೌಂದರ್ಯವು. 

ಆ ದು೦ಡುಮೇಜಿನ ಸುತ್ತಲೂ ಇದ್ದ ಐದು ಖುರ್ಚಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಒಂದರ 
ಮೇಲೆ, ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಇನ್ನೊಂದರ ಮೇಲೆ ಹೀಗೆ ಐದೂ ಖುಚಿಳಗಳ ಮೇಲೆ 
ಒಮೊಮ್ಮೆ ಕುಳಿತು, ಎದುರಿಗಿನ ದೃಶ್ಯವು ಹೇಗೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತ ದೆ೦ಬದನ್ನು ಜೋಜಿಗ 
ರಾಯನು ಪರೀಕ್ಷ ಸಿದನು. ಈ ಖುರ್ಚಿಗಳ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರತಕ್ಕ ವರು ಬ೦ದ ಮೇಲೆ 
ಯಾರನ್ನು ಯಾವ ಖುರ್ಜಿಯ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಆಗ 
ಆತನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಮಾಡುತ್ತಿ ರಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಯ 
ಸಾಮಾನುಗಳ ಮೇಲೆ ಧೂಳವು ಇರಲಿಲ್ಲೆಂದೂ ಅನ್ನ ಬಹುದು; ಆದರೂ ಆಳನ್ನು 
ಬೇಕ೦ತ ಕೂಗಿ ಕರೆದು ಅವನು ಆತನಿಗೆ ಆ ಎಲ್ಲ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ 
ಚನ್ನಾಗಿ ಒರೆನ ಹೇಳಿದನು. ಜೋಜಿಗರಾಯನಿಗೆ ಉಡುಪು-ತೊಡಪ್ರಗಳ ಡೌಲು 
ಇಲ್ಲವೆ ಕನ್ನಡಿಯಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಮೋರೆ ನೋಡಿ ತೀಡಿ ಒರಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಜಟವಿರ 
ಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇಂದು ಆತನು ಅತ್ತಿತ್ತ ದಿಟ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿ ಮೈಯೊಳಗಿನ ಶರ್ಟನ್ನು 
ಕೊಡವಿ, ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಟೊಪ್ಪಿ ಗೆಯನ್ನು ಜೆನ್ನಾಗಿರಿಸಿ, ಒಮ್ಮೆಯೇ ಕನ್ನಡಿ 
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ಯಲ್ಲಿ ಹಣಿಕಿ ಹಾಕಿದನು. 
ಇಂದು ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಛೆಟ್ಟಿಗೆ ಯಾರು ಬರಲಿರುವರೆಂಬದರ ಕಲ್ಪ 
ನೆಯು ವಾಜಕರಿಗಿದ್ದೇ ಇದೆ. ಈ ಮೊದಲೊಮ್ಮೆ ವಿಮಲೆಯಂ ಹೊರಗಿನ ವಿವಾ 
ಣಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಆತನನ್ನು ಕ೦ಡಿದ್ದಳ.; ಆದರೆ ಆಗ ಅವಳು ವಕೀಲಿಯ ಸನದು 
ಕೇಳ ಬ೦ದ ಅಜ೯ದಾರಳೆಂದು ಬಂದಿದ್ದಳು, ಈ ಮಧ್ಯ ಎಸ್ಟೋ ಸಂಗತಿಗಳು 
ಘಟಿಸಿದವು. ಇಂದು ಅವಳು ಪುನಃ ೂಖೈಗೆ ಬರುವಾಗ ಅವಳ ದಜ್ಜೀಯೂ 
ಮರ್ಯ್ಯಾದಿಯೂ ಬಸ್ರಾ ಪಲ ಹುಚ್ಚಾ ಗಿತ್ತು. 'ಅಜರದಾರಳತ್ತ , ಪ್ರಜಾಪ್ರ ತಿನಿಧಿ 
ಅಧ್ಯಕ ತ್ತ! 14 eT ಸರಿಸಮಾನವಾದ ಅವಳ ಯೋ ಗ್ಯ ತೆಯ! 
ಹಲವು ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಎದುರ ಒಂದ್ಬಿ ಶೇ ಜವು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ, ಆದು ಜೋಜಿಗ 
ರಾಯನ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕುಕ್ಕಿ ಸುವಷ್ಟ್ರು ಪ್ರಖರಿವಾಗಿತ್ತು. ಸ್ವಾಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಅವ 
ಶ್ಯವಾಗಿದ್ದ ಅಹಂಕಾರವು ಆತನಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತು; ಆದರೆ ಪ್ರೇಮದ ಕ ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಂಕುಂಸಿತೆಂದರೆ, ಆ ಮೇಲೆ ಬೆಳೆಯುವ ಪ್ರೇಮವೃಕ್ಷದ ಬೇರುಗಳು 
ಆ ಅಹ೦ಕಾದ ಎಲ್ಲ ಹಸಿಯನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹೀರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಂತೆ, ವಮ 
ಲೆಯ ಇ೦ಒ೦ಂಧದಲ್ಲ೦ತಕೂ ಚಣೀಚಿಗರಾಯನ ಅಂಕಾರವು ಕಿಂಬಹುನಾ ಸ್ವಾಭಿ 
ಮಾನವು ನಷ್ಟವಾಗಿ, ಆತನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಆಧಿನನಾಗಿದ್ದನು. ಅಂಥ 
ಆ ತನ್ನ ಪ್ರಣಯದೇ ತೆಖಖ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತನ್ನ ಜಟ್ಮಿಗೆ ಒರುವದರಿ೦ದ, ಆ 
ಭಿಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆಯೊಡನೆ ಏನು ಮಾತಾಡಬೇಕು, ಹೇಗೆ ಮಾತಾಡಬೇಕು? 


ಸಭೆಯ 6 


ಎಂಬ ಯೋಜನೆಯಿಂದ ಅತಿನು ನಿಹಜವಾಗಿಯೇ ಗೊ೦ದಲಕ್ಕೊ ಳಗಾಗಿದ್ದ ನು, 
ದರಿ ಲೆ ಭಟ್ಟ ಖಂ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಮಾತನಾಡುವ ಮುಖ ಚತ ಮೊದಲೇ 
ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತು. 1 ಶ ಎಷೆಯುಕ್ಕೆ ಮಾವ ಹರಿ ಟೊಂಗೆಗಳು ಚಿಗಿಯುವವೋ 
ಎ೦ಒದು ಬೇಕಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅರಿತೆಯೇ ಖ೦ಲೊಮೆಂಕ್ಕ್ಯಾ ಲು ಗಂಬೆಯಾದ ಕೂಡಲೆ 
ಜೋಬೆಗರಾ«ಏನಂ ಮುನ್ನಾದಿನದ ಪ್ರ. ವ್ರ. ಸಭಯ ಕಾಗದ ಪತ್ರಗಳನ್ನು 
ತಕ್ಕೊ ೦ಡು ಅವುಗಳನ್ನು ತಿರುತಿರೆಹ ನೋಡುತ್ತ, ಆ ದುಂಡುಮೇಜಿನ ಬಳಿಯ 
ಪೋ ಕೃರ್ಜ್ಚಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು; ಆದರೆ ರತನ ಲಗ ಸ ವಳ ಕಾಗದಗಳ 
ಮೇಲಿನ ಶಬ್ದ ಗಳಿಗಿಎತ ಬಮಲೆಯು ಯಾವ ತನ್ನ ರಥದಲ್ಲಿ". ಸಂಳಿತು ಬರತಕ್ಕವ 
ಳಿದ್ದಳೋ ಅದರ ಗಾಲಗಳ ಶಬ್ದದ ಕಡಿಗೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಒ೦ಬತ್ತ್ಮಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ಯಾಗಿ ಆ ರಥವು ಅರಮನೆಯು ಮಹಾದ್ವಾರಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿಂತಿತು. ಅದರೊಳ 
ಗಿಂದಿಳಿದ ಮನೋಹರ, ವಿಮಲೆ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾಕರರು ಮೆಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನೇರಿ 
ಮೇಲೆ ಒಂದರು. ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಅವರೆಲ್ಲರ ಸ್ವಾ ಗತವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಖುರ್ಜೀಗಳ ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರುವಾಗ ಜೋಜಿಗರಾಹುನೆದುರಿಗೆ ವಿಮ 


ಚಜೋಬಜಿಗರಾಯ! ೨೯೧ 


po ರಾಕಾ 


ಲೆಯೂ, ಮನೋಹರನಿದುರಿಗೆ ಪ್ರಭಾಕರನೂ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳು ವ ಯೋಜನೆ 
ಯನ್ನು ಮನೋಹರನು ಒಳ್ಳೇ ಚಾನಲ್ಯನಿಂದ, ಆದರೆ ಯಾರ ಎಕ್ಕ $ದಲ್ಲಿಯೂ 
ಬರದಂತೆ ಮಾಡಿದನು, 

ಇಂದು ಜೋಜಿಗರಾಯನು ತಾನಾಗಿಯೆ ಮಾತಿಗೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಅವನು: ""ವಿಮಲಾಬಾಯೂ, ಪ್ರಭಾಕರಪಂ೦ತರೇ, ಮ್ಮೊ ಡನೆ ಈ ಮೊದಲು 
ಯಾವ ಕಾರಣದಂದ ನನಗೆ ಮನಬಿಚ್ಚಿ i ಬರುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲವೋ 
ಇ೦ದು ಅದು ಶಕ್ಕವಾಗಿರುವ ಬಗ್ಗೆ "ನನಗೆ ಶೇಷ ಪ್ರಕಾರದ ಆನಂದವಾಗು 
ತ್ತದೆ. ಮು೦ಜೆ ನ್ಯಾಯ ವಿಷಯ 6 ರಾಜಕರ್ತವ ವ್ಯದಿಂದ ನನ್ನ ಹಲ್ಲು ಗಿಟಿ 
ಕರದಿದ್ದವೆಂದರೂ ಅನ್ನ ಒಹುದು! ನಾನು ನನ್ನ್ನ ಪದ್ದ ತಿಯಿಂದ ಗುಪ್ತ ಚೌಕಶಿ 
ಮಾಡಿದ್ದ ರಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಕರಪಂತರೇ, ನಿಮ್ಮ ಮೊಲ ನ ಎಲ್ಲ ಆರೋಪಗಳು ಖೆ ಟು. 
ಹಾಗು ಕತ್ರಿ ತ್ರಿ ಮಗಳಿದ್ದ ವೆ೦ಬದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಆಗಿತ್ತು, ಆದರೆ ಈ ಪ್ರಕಣ೯ 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ನಿಕಾಲೆ "ಮಾಡಬೇಕಾಗಿ ಎತೋ, ಅದು ನೀವು ಧ್ವರ್ಯದಿಂದ 
ಚೀ ದ್ಯಪುರಕ್ಕೆ ಬ೦ದದ್ದ ರಿಂದಲೇ ವ್ರ ನಿಮ್ಮ ನ್ನು ಸೆರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ರಿಸುವ 
ಶಿಷಾ ಪ್ರಚಾರವು ಕಾಯಿದೆಯಿಂದ ನನಗೆ ಆ ಸಗ ಬ ರ್ಬಿ; ಮತ್ತು ಪುನರ 
ಕು ಗ್ರಹವು ಬರಿಯ ನ್ಯ್ಯೀಯದಾಸದ್ದೇ ಇದ್ದಿತೆ೦ತಲ; ಆದರೆ ದಿವಾಣ 
ಸಾಹೇಬರು ಫಿರ್ಯಾದಿಯ ಸಾಕ್ಸಿ ಬಾರರೆಂದು ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬಾಯಿತೆರೆದೊಡ 
ನೆಯೇ, ಅವರ ಹಲ್ಲು ಅವರ ಗಂಟಿಗೆ: ಗಾಣಮಾಗುವ ಯೋಗವು ಆದರಲ್ಲ 
ದ್ದಿತು. ಅಂತೆಯೇ ನಿಮ್ಮ ತುರಂಗವಾಸವ್ರ ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಹಚ್ಚಿದರೂ ಆಡ್ಲಿ 
ಯಿಲ್ಲೆ ೦ದು ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದೆ ನು; ಆದರೆ ೫ ಅಗ್ನಿದಿವ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ದಿವಾಣ ಹ ಕ್ತ ತಳವೂರಿ ನಿಲ್ಬಲಿಲ; ಓಡಿಹೋದರು. ಮೊಗ 
ಲಾಯಿಗೆ `ಓಡಿಹೋದರಾದ್ದ ರಿಂದ ನಿಜವಾದ ನ್ಯಾಯವು ಹೇಗಿದ್ದಿ ತೆ೦ಓದರ ಬಗ್ಗೆ 
ನಿಮ್ಮ-ನನ್ನ ವೈರಿಗಳಿಗೂ ಅನುಮಾನವುಂಟಾಗಲಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದವುಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇಂದು 
ಸ್ವತಂತ್ರ ANN ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಾಗತವನ್ನ೦ತೂ ಮಾಡಿಯೇ ಮಾಡು 
ತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಕಠಿಣ ಪ್ರನಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನೀವು ನಾಗರಿಕಸಿ ್ರ್ರೀಯರ 
ಮಾನಕಾಯುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶಿರವನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಾಡಿರುವ 
ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹೊಗಳಿದರೂ ಕಡಿಮೆಯೇ ಇದೆ. 

ಆ ಮೇಲೆ ಮನೋಹರನು ಪ್ರಭಾಕರನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭದಿಂದ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೊದ ನೇ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. ಅದನ್ನು ಹೇಳುವಾಗ 
ಹೆಗುರ ಬಾಯಿ- ಮನಸ್ಸುಗಳುಳ್ಳೆ ಪ್ರಭಾಕರನು ಹಳೇ ಕಾಲದ ದುಷ, ತಗಳ 


ಕಲ 
ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಭವ್ಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ, ನಡುನಡುವೆ ಜೋಜಿಗರಾಯನು 


೨೯೨ ಜೋದ ದ್ಯಪುರದ 





ಮಾ ಸ ಘಾಲಾ, ಸಜಾ ಖಾ ಖಕರ ಪಾನ ಪಾರಾ ವಾ ವಾ ಎರದರ ಮಾಾದಿನಾವಿನಾಾಡನಿಿದವಾಾನಿಾವ 


ಉದೆ ಗದಿಂದಲೂ, ವಿಮಲೆಯು ನಿ ನೀಲಜ್ಚೆಯಿಂದಲೂ ತಲೆಕೆಳಗೆ ಹಾಕಬೇಕಾ. 
ಗುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಫರಾರಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಪ್ರಭಾಕರನು ತನ್ನ ಮೊಗಲಾಯಿಯೊಳ 
ಗಿನ ಅನುಭವಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಅದ್ಭುತ ರಸವು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಸಾಧಿಸಿತು; 
ಮತ್ತು ಜೋಜಿಗರಾಯ. ಮನೊಹರರೊಡನೆ ವಿಮಲೆಯೂ ಸಂಕೋಚವನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿ, ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ಪ್ರಭಾಕರನ ಪ ಪೃತ್ತಾ ೦ತವು ಹೇಳಿ ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ಮಹಾರಾಜರು ಕುಳಿತ 

ಸ್ಥಳದಿಂಬೆದ್ದು ಪ್ರಭಾಕರನೆ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆತನ ಹೆಗಲ ಮೇಲೆ ಕೈಯಿಟ್ಟು: ಹ 
ರಾಜಸತ್ತೆ ಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಆಧಾರಸ್ಮಂಭಗಳಿರುತ್ತವೆ; ಕೇವಲ ದುಡ್ಲಿನಿಂದಲೂ 
ಆ ಕೆಲಸವಾಗುತ್ತದೆ; ರಕಕ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮಾನ- ಮರ್ಯಾದೆಯನ್ನು ರಾಜನ ವಿರುದ್ಧ, 
ಆತನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಆ (| ಸಂಬಾಳಿಸಿಂವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆತ್ಮಸ್ಪೂರ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ, ಥೈೈಯ೯್ಗದಿ೦ದಲೂ ಮೈಮೇಲೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ನಿಮ್ಮ ೦ತಹ 
ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳೇನು ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಡಬೇಕು? 

NES ಪ್ರಭಾಕರನು ನಕ್ಕು: -""ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನಾ ವ ಮಗನು ಬೇಡು 
ತ್ಲ್ಯಾನೆ? ಆದರೆ ನನ್ನ 3 ಬಬ್ಬ ರ ಮನುಷ್ಯನು ಜು ಕೇವಲ ತಮ್ಮ 
ನಾಗರಿಕ ಭಗಿನಿಯರೆಂದು ಟಕ ಮಾನ ಕಾಯುವದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಸ್ಥಾ ಒರ್ಥತ್ಯಾಗ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧ ನಾಗುವನೋ, ಅಷ್ಟು ಸಾ ರ್ಧತ್ಯಾ ಗವನ್ನು ಸ್ವಂತದ ಜಾ: 
ಮಕ್ಕ ಛ ೫) ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ತಿಷ್ಠ ತರಿನಸಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿರುವ ನಾಗರಿಕರು ಸಿದ್ದ 
ಟ್ಟ ತಕ ಆತ್ಮ ಗೃವಲವೆ? ನನ್ನ ಮೇಲೆ ಟೋ ಮಾಡಿದುದು ಖೊಟ್ಟಿಯ 
ತ್ತಾದರೂ, ಮಹಾರಾಜ, ನಾನು ಬಹು ಕೆಡಕು ಮನುಷ್ಯನಿರುವದರಿಂದ, ಯಾವ 
ಛೊ ಬ್ಬ ಕುಲಸ್ತೀಯ ಅವಮರ್ಯಾದೆಮಾಡುವಾಗ ಒಬೊ ನೊಬ್ಬ ರಾಜಾಧಿಕಾರಿಯು 
ಕಂಡರೂ ಆತನ ಕೊಲೆಯು ನನ್ನಿ೦ದಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂ೦ದು ನಾನು ಹೇಳಲಾರಿನಂ.'' 

ಕಡೆಗೆ ಆತನು ತಾಲೀಮಿನ ವೇಳೆಯಾಯಿತೆಂದು ಹೊರಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಕೇಳಿದನು; ಆದರೆ ಮಹಾರಾರಾಜರು ಆತನನ್ನು ಆಗ ಹೋಗಗೊಡದೆ:""ಹಾಗಾದರೆ 
ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಘಟನೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನೀವು ನಮಗೇನೂ ನೆರವಾಗಲಾರಿರಾ?'' 

ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರಭಾಕರನು ನಕ್ಕು: "ಆ ಘಟನೆ.ಗಿಟನೆಗಳು ನನಗೇನೂ ತಿಳಿ 
ಯುವದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲ ಇತ್ತ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ!!'' ಹೀಗೆ೦ದು ಹೇಳಿ, ಅವನು ತನ್ನ 
ತಂಗಿಯ ಕಡೆಗೆ ಬೊಟ್ಟು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸಿದನು; ಹಾಗು "ಇವಳನ್ನು ಗಂಡಸ 
ನ್ನಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಈಕೆಯ ಕೈಯಲ್ಲಿ ದೇವರು ಯಾವುದೊಂದು ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ad 1 ಇವಳು ಸ್ವರಾಜ್ಯ ವನ್ನೂ ಸುರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡಿಯೇ ಸಂಬಾಳಿ 

ದ್ದಳು. 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೯೬೩ 


ಹ ರಾವ 
ಹ. 337 ಎರಾ ರಾ 


ಮನೋಹರನು ಶೆ | ಸಂಧಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳು ವನೇ? ಅವನು: ""ರಾಜ್ಯ 
ದಾಡಳಿತವು ಕೆ) ಸೇರಲಿಕ್ಕೆ ಗಂಡಸರ ಜನ್ಮವೇ ಏತಕ್ಕೆ ಬೇಕು? ಇದುವರೆಗೆ ಅನೇಕ 
ಜನೆ ಸ್ತ್ರ ಸ ರಾಜ್ಯಗಳನ್ನಾ ಳಿ eA i ರೆ. ಇನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ 
ಥೆ ವಿಜಿಯೆಂದೆನಿಸಿದಕೆ, ಅವರು ಆ ಕೀತಿ೯ಯ ಲಾಭವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಯಾವ 
ನೊಬ್ಬ ಭಾಗ್ಯವಂತ ಪು ಪುನುಷನನ್ನು ಸಹಕಾರಿಯಾದ ಅಂಶಭಾಗಿಯನ್ನಾ K ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡರೆ ತೀರಿತು. 
ಸೂಕ್ಷ ಪತನದ ಕಡೆಗೆ ಒಲಿಯುವ ಆ ಸಂಭಾಷಣದ ಮಮರ್ಮ೯ವು ಧ್ಯಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಬರುವನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನು ಮಾರ್ಮೀಕನಿಲ್ಲೆ ೦ಒದನ್ನು ಮನದಂದು, ವಿಮಲೆ 
ಯು ತುಸ ಘರ 
ಮತ್ತೆ ಏನಾದರೂ ಮಾತಾಡಬೇಕೆಂದು ಮಹಾರಾಜರು:--"“"ವಿಮಲಾ 
ಬಾಯೊ, ಪ್ರಭಾಕರನಂತಹ ಅಣ್ಣನು ಲಭಿಸಿದ ನಿಮ್ಮ ಸದ್ಭಾ ಗೃವನ್ನು ಯಾರು 
ಎಷ್ಟೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವರಂ? ಇಂಥ ಬಗೆಯ ಸಂಶಿಕ್ಷ್ಷಣ, ಚಾರಿತ್ರ್ಯ. ಮಾ ತಾ-ಪಿತ್ಕ 
ಪ್ರೇಮ, ಬಂಧುಪ್ರೇಮ ಇವೆಲ್ಲ ಗುಣಗಳಿಂದ ನನಗಿಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾಗಿರುವ 
ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಈ ಮೊದಲು ನಾನು ಹೆಚ್ಚು ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತನಾಡದಿರಲಿಕ್ಕೆ ಈ 
ನ್ಯಾಯದಾನದ ಪ್ರಕಣ€ವೆಃ ಕಾರಣವಾಗಿತ್ತೆ೦ದು ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಪಮಿಸ 
ಬಹುದ್ಯವೇ?'' 
ಮಹಾರಾಜರ ಆ ನಿನಯದಿಂದ ವಿಮಲೆಯ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರವಾದಂತಾ 
ಗಿ, ಏನು ಉತ್ತರ ಕೊಡಬೇಕೆ೦ಬದು ಅವಳಿಗೆ ಸೂಚಿಸದಾಯಿತು. ಕಡೆಗೆ ಅವಳು: 
"ಇದರಲ್ಲಿ ಕ್ರ pe ಏತಕ್ಕಾಗಿ? ದೊಡ್ಡಿಸ್ತಿಕೆಯ ಅಡಜಣಿಗಳೂ ಅನನುಕೂಲತೆ 
ಗಳೂ ಬ ಬಜ ಬಿಟ್ರಿ ದು ೦ಟೀ? "ಯಾರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡಿಸ್ತಿ ಕೆಯಿದೆಯೋ ಅವ 
ರಿಗೆ ಹಲವು ಕಠಿಣ ಯಾತನೆಗಳು' ಎಂದು ಘು: REN ಹೇಳಿರುವನು; 
ಹಾಗು ಶೆಕ್ಕಪಿಯರನಾದರೂ "Uneasy 1105 the head that wears 
a crown’ ಹೀಗೆಂದು ಅಂದಿದ್ದಾನೆ; ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರು ಸಂಸ್ಥಾ 
ನದ ತಿಬೋರಿಯೊಳಗಿನ ರಾಜಮುಕುಟಿವನ್ನು ಎ೦ದೂ ತಲೆಯ ಮೇಲಿರಿಸಿಕೊಂ- 
ಡಿಲ್ಲ! ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅದನ್ನು ಹೊರಗೆ ತಗೆದು ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳಗೊಬ್ಬಿಲ್ಲ.'' 
ಜೊ: ಮತ್ತು p ದಿನ ನೀವೀರ್ವರೂ ನನ್ನ ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಯೋಜನೆ 
ಯನ್ನು ಪಾಸು ಮಾಡಿದಿರೆ೦ದರೆ, ಆ ಮುಕುಟವನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೊರ ತೆಗೆದು, 
ನಾನು ಅದನ್ನು ಹರಳು- ಕಲ್ಪಿನ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ತರ ಕಡೆಗೆ ಮುರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕೊಡ 
ವವನಿರುತ್ತೇನೆ. ಅದು ಕೇವಲ ತಲೆಶೂಲಿಯನ್ನೆ ಬ್ಬ ಸುವಸ್ರು ಭಾರವಾಗಿದೆ; 
ಅಲ್ಲದೆ ಅದು ತನ್ನೊಳಗಿನ ರಾಜಕೀಯ ಪಾಪಗಳ ಚ ಧಿಯಿಂದ ಬುದ್ಧಿ ವಂತ 


ರಾ. 





ಕಾಕಾ 


ಅರಸನಿಗೆ ಹುಚ್ಚು ಕೂಡ ಹಿಡಿಸೀತು! 

ಮ. ಮಹಾರಾಜರೆ, ನಿಮಗೆ ಬಳಕಳನ “What is majesty but 
a jest when deprived of its externals”  ಸುಭಾಷಿತವ್ರ ಗೊತ್ತಿದೆ 
ಯೇ? Majcsty ಈ ಶಬ್ದದೊಳಗಿನ Mand 3” ಈ ಆದ್ಯ್ಯ೦ತ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಬಿಟ್ಟಿ ತೆ೦ದರೆ, ರಾಜಪದನದು ಕೇವಲ ಡಜೀಷ್ಟೈ ಯಖಳಿಯುತ್ತದೆ! 

ಜೂ: ಒಕಳನ ಆಅಂಬೊ್‌ಣವ್ರ ನರಿಯಿದೆ; ಆದರೆ ಯಾವ ರಾಜರು 

ಹಾಗಿದ್ದಾ ರೆಯೋ ಅವರ ಮಟ್ಟಿ ಗೇ ಅದು. ನಾನು ಹೆಸರಿನಿಂದ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ರೂ 

ಕೇವಲ ಆ ಪದದ ಬಲದಿಂದ ಬಧೂತಿಮತ್ಕ ದ ಹಕ್ಕು ಹೇಳುವವನಲ್ಯ. ಇದಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ದ ವಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ದೊಡ್ಮಿಸಿ ಕೆಯಿದ್ದ ರೆ, ಆ ರಾಜಮುಕುಟಿ 
ವನು ಚೆಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟ ರೂ ಆದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕಂಡೇ ಸಹ ೫ 

ಜಟ ರಾಜಮುಕುಟಿವನ್ನು ಹರಳುಕಲ್ಲಿನ ವ್ಯಾಪಾ 
ರಸ್ಮರ ಕಡೆಗೆ ಮುರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುವ ಹೇತುವನ್ನು ದರಬಾರದಲ್ಲಿ ಜಾಹೀರ 
ಮಾಡಿದಾಗಲೇ ಅದು ಕಂಡುಬಂದಿದೆ! ಬರ್ಕನ ಸುಭಾಷಿತವನ್ನು ಮಹಾರಾಜರು 
ಈ ಮೊದಲೆ ಸುಳ್ಳುಗೆಡವಿರುತ್ತಾರೆ. ರಾಜರ ಮುಕುಟಿಕ್ಕಿ೦ಂತ ಅವರ ಮಿದುಳಿನ 
ಬೆಲೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಿರಬೇ ಕು. ನೆಪೊಲಿಯನ್‌ ಬೋ ನಾಪಾರ್ಟನ ರಾಜಮುಕುಟ 
ವನ್ನು ಕಾಲಿಲೆ ತುಳಿಯೊವ ಆತನ ಶತ್ರುಗಳು, ಆತನ ಮಿದುಳನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು, ಅದೊಂದು ಅದ್ಭುತ ವಸ್ತುವೆುದು ಮನ್ಯರಿಯದ್ನ್ಮು ನಲ್ಲಿ ರಿಸಿದರೆಂದು 
ನಾನು ಮೊನ್ನೆ ಯಾತರಲ್ಲಯೋ ಓದಿರುತ್ತೀನೆ. 

ಮ.__ಆದರೆ ರಾಜಮು ಕುಟವು ಇಬಚಿಹ್ನವಾಗಿದೆ; ಅದನ್ನು ಮುರಿ 
ಸುವದೆ೦ದರೆ ರಾಜಪದವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನಾಶಪಡಿಸುವ೦ತಲ್ಲವೆ? 

ಜೋ:_--ಆದರೆ ಮನಸ್ಸಿನ ಸಿದ ತೆಯ ಅಷ್ಟು ಆಗದ ಹೊರತು ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಕೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೊಡುವ ಸು ಇನೆಯೊಳಗಿನ ನನ್ನೆ ಪ್ರತಿಬ್ದ ಯಂ ಸಫಲವೆಂ 
ತಾಗಬೇಕು? 

ವ ಮಹಾರಾಜರೆನ್ನು ವದೇ ಸರಿಯಿದೆ. ನಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಅಡಿ 
ಗೆಯ ಮನೆಯ ರೀತಿಯಾದರೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ. ಅತಿಥಿ. ಅಭ್ಯಾ €ಗತರನ್ನು ಊ 
ಟಕ್ಕೆ ಕರೆದಾಗ ಅವರು ಸಾಕುಸಾಕೆನ್ನುವ ವರೆಗೆ ಉಣ ಒಡಿ ಸಿದ್ಧ ತೆಯು 
ಸುಗೃ ಹಿಣಿಯದಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ನಾಲ್ವೈ € ತುತಿ ತ್ತಿನಷ್ಟು ನೀಡಿದ ಭತ್ತ ಆತನು 
ಸ ಸಾಕುಸಾಕೆನ್ನ ಹತ್ತು ವದುಂಟು; ಆದರೆ ಓಡಿಸುತರಿ ಈ ಕೈಯೊಳೆಗಿನ 
ನಾ EEN ತು೦ಬಿಯೇ ಅಡಿಗೆಯ ವುನೆಯಿಂದ ಹೊರಹೊರಡಿಸ 
ಬೇಕು. ""ಇನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಬಡಿಸಿರಿ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಗತರಿಗೆ ಉಚ್ಚ ರಿಸ 


ಭೂ. ೨೯೨% 


EE ನ ಎಂ ಬ ಸಹಾರ ನಂ ಭಾ ಸಹಾ ರಾನಾ 


ಹಚ್ಚು ವವಳು ಗೃಹಿಣಿಯೆಂಥವಳು] ಅ೦ಧವಳಿಗೆ ಹೋಟಿಲನವಳಿನ್ನ ಬಹುದು. 

ಮಹದ ರಾಜಪಟವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವು pA 
ಇಲ್ಲವಲ್ಲ! ರ ಬಗ್ಗೆ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? 

ಜೋ: ಅದೇ ಕಂತೆ? ಅಸ್ತಿಯನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವ ಹಕ್ಕಿರದಿದ್ದರೆ ಅದರ 
ಮೇಲಿನ ಸ್ವಾಮಿತ್ಕ ದ ಹಕ್ಕಿನ ನ ಸ೦ಂಪೂರ್ತತೆಯೋ ಆಗುವದಿಲ್ಲ. 

ಮ: ಆದರೆ ಈ ಸತಿ ತಿಯ ಬೇರೆ ಇದೆ. ಪ್ರಜೆಗಳು ಅದನ್ನು 
ಕಾಯಬೇಕೆಂದರೆ, ಅದನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸಿ ಕ್ರೈ ರಾಜನಿಗೂ ಆಧಿಕಾರವಿರುವದಿಲ್ಲ. 


OS 





ಜೋ: ನ ಇ ಬೆಗಳು ಭ್‌ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿ ಸಲ್ಫಿ 
ಆದರೆ ಆ ಮೇಲೆ ನನ್ನನ್ನು ರಾಜ RS Be ಹಕ್ಕ ನ್ನು ಅವರು ತಮ್ಮ ಇಡಿಗ 
ಛ ಕ 
ತಕ್ಕೊ ಬೇಕು 


ಮ; ಅದಿರಲ. ಯಾವ್ರದರ ರುಚ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕು, ಯಾವುದನ್ನು 
ಹಾದಿಡಬೇಕು ಇವುಗಳ ಜ್ಞಾ ನವು ಹಣ್ಣ ಮಕ್ಕಳಷ್ಟು ಗ೦ಡಸರಿಗಿರುತ್ತಿರುವ 
ದಿಲ್ಲೆ೦ಬದು ನನಗೆ ಮಾನ್ಯ ಒದೆ. ಉಣ್ಣುವವರನ್ನು ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸುವದಲ್ಲದೆ, ತುಂ 
ವಿದ ಪಾತ್ರಿಯನ್ನೂ ಅಡಿಗೆಯವಮನೆ !ಗೊಮ್ಯುನ ಗೃ ಹ 1 ಪೃೈಬೆಗಳಿಗೆ ಏನು 
ಕೊಡಬೇಕು, ರಾಜನು ಏಸು ಇಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಬೇಕು ಇವುಗಳ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು 
ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ವಿಮಲಾಬಾಯಿಯವರೇ ಮಾಡಬೇಕು! ಸಭೆಯ ಅಧ್ಯ ಕ್ಸ ಚ 
ಪ್ರಬೆಗಳ ಮುಖವಾಗುವ ಮಾನವು ಅವರಿಗೆ ಲಭಿಸಿದ್ದೆ € ಇದೆ, ಹ ಮಹಾ 
ದ ತಮ್ಮ ಮುಖವನ್ನು ಇವರಗೆ ಅರ್ಪೀಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅ೦ದರೆ ತಮ 
ವತಿಯಿಂದ ಮಾತಾಡುವ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಇವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟಿ ರುತ್ತ್ವಾರೆ, 
ಅದರಿಂದ ಎರಡೂ ಜಿಲ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೋ ಅದನ್ನು 
ಇವರೇ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬಲ್ಲರು. 

ಜೋ: . ಈ ಕಲ್ಪನೆಯ ನನಗೆ ಸಮ್ಮತವಾಗಿದೆ, ಪ್ರಬೆಗಳ ಮುಖ 
ದಂತೆ ನನ್ನ ಮುಖವೂ ಅ೦ದರೆ, ನಿನ್ನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೂ ವಿಮಲಾಬಾಯಿಯವ 
ರಾಗುತ್ತಿ ದ್ದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಇವರಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಮ 

ರ್ನಿಸುತ್ತ್ಯೇನೆಃ ಆಲ್ಲದೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ೦ದು ವಿಶೇಷ ಕಾರಣವಿದೆ. 

ಮ; -ಅದೇನಿರವ್ಪಾ' ಇಂದು ನಿಮಗೆ ಬಹಳ ಸ೦ಗತಿಗಳು ನೆನಪಾಗ 
ಹತ್ತಿದವೆನ್ನ ಬೀ ಕಂ! 

ಜೋ: -ಸ್ವರಾಜ್ಯಸ್ರಾಪ್ತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನ 
ಪ್ರಬೆಗಳಿಗೆ ಇಂದು ಇದು ವಸಂತಾಗಮನವೇ ನರಿ ಮತ್ತು ವಸ೦ತಪ್ರಾಪ್ಮ 
ವಾಯಿತೆಂದರೆ ಅರುಣೋದಯುವನ್ನು ಜಾಹೀರ ಪಡಿಸುವ ಕೆಲಸವು ಹುಂ೦ಜದಿ೦ದ. 


೨೯೬ ಜೋದ ದ್ಯನುಕದ 


pS 














ಗಂಡು ಕೋಳಿಯಿಂ೦ದ- ಹೋಗಿ ಓಡು ಹ್ಯ್ಯಟಿಗೆ. ಹೆಣ್ಣು ಕೋಳಿಗೆ ಬರುತ್ತ ದೆಂಬ 
ದು ಪ ಪ್ರಸಿದ ಬಲ್ಲವ? 
ಇ 


ಮಂ; ಭಲೆ! ಭಲೆ! ನಿಮ್ಮ ಜಾಹೀರನಾಮೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು 


ಕೊಡುವ ಉದಾರತನವೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮದು; ಮತ್ತು ನಾಳಿನ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು 
ಬರುವ ಕಾದಿಡುವ ಕೃ ಪಣತನವು ಮಾತ್ರ ವಿಮಲಾಬಾಯಿಯವರದು, ಮಹಾ 
ರಾಜ, ಇದು ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಾಧಿೀ ಧೂರ್ತತನದ ಆಟಿನಿದೆಯಲ್ಲವೆ? 

ಜೋ: ಮನೋಹರ! ನನಗೆ ಯಾರೂ ಉದಾರನೆನ್ನ ದಿದ್ದೆ ರೂ ನಡದೀತು; 
ಆದರೆ ಉದಾರತನದ ವೇಷ ಧರಿಸುವ ಕೃಪಣ ಇಲ್ಲವೆ ಅಪ್ರ ಮಾಣಿಕನೆಂದು ನನ 


ಗಾರೂ ಅನ್ನದಾರದೆ೦ ಬದಿಷ್ಟೇ ನನ್ನ ಆಕಾಂಕ್ಷೆಯಿರುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ತ್ಯಾಗದ ಪರೀ 


ಕ್ಷೆ ಯನ್ನು ಯಾರಾದರೂ ಮಾಡಬ೦ದರೆ ನಾನದನ್ನು ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸೇನು. ರಾಜ 


ಮುಕುಟವನ್ನು ಮುರಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಆಗಲೆ ಟೂ ಈ ಬೈಠಕಿಯ 
ಲ್ಹಿಯೇ ಮನೋಹರ, ನೀನಾಗಲಿ. ವಿಮಲಾಬಾಯಿಯವರಾಗಲಿ ಸ್ವರಾಜ್ಯದಾನದ 
ಯಾವ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಪ್ರಜಿಗಳ ಇಚ್ಛೆ ಗನುಸಾರವಾಗಿ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಬರೆ 
ಯುವಿರೋ, ಅದರ ಮೇಲೆ ನಾನು ನನ್ನ ಸಹಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಮನೋಹರಾ, 
ನೀನು ಕೃಪಣಶಿರೋ ಮಣಿಯು! ಅದರಿಂದ ನೀನು ಪ್ರಬೆಗಳಿಗೇನನ್ನೂ ಕೊಡದೆ, 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾದಿಡುತ್ತೀ ಎಂಬದು ನನಗಿ ತಿಳಿದಿದ್ದೇ ಇದೆ.ವಿಮಲಾಬಾಯಿಯವರು 
ನಿನಗಿ೦ತ ಎಷ್ಟೋ ಪಾಲು ಹೆಚ್ಚು ಉದಾರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಏನಾದರೂ ಹಕ್ಕುಗಳನ್ನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ ಕೊಡುವರು. ನಿಮ್ಮಗಳ ಅ೦ಜಿಕೆ 
ಯೆನಿಸುವದೆ೦ದು ನಾನೇ ಆ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಅದಿಲ್ಲದಿದ ರೆ, 
ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಯೋ ಜನೆಯನ್ನು ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ನೀವಿಬ್ಬರೂ ಮನಬಿಚ್ಚಿ ನನಗೆ ಆನು 
ಜ್ಜ್ಮೆಯನ್ನಿ ತ್ತರೆ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಬೆಗಳಿಗೆ ಏನು ಮತ್ತು ಎಷ್ಟು ಕೊಡಬೇ 
ಕಾಗಿದೆಯೆ೦ಬದು ಈಗಿಂದೀಗಲೇ ನಿಮ್ಮ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬ೦ದೀತು; ಮತ್ತು ಅದರ 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಆದರೆ ದ್ಯ ಶ್ಯ ಕಲ್ಪುನೆಯು ನಿಮಗೆ ಚಾ 0 

ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ ಮಹಾರಾಜರು ಖುರ್ಜಿಯಿ೦ದ ಎದ್ದರು. ಕೆಟಿಕಿಯೆ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತೂಗಗಟ್ಟಿದ್ದ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಪ೦ಜರದ ಕದವನ್ನು ಅವರು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದರು, 
ಅದರೊಳಗಿನ ಪ೦ಜರಂಗಿಯ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತಕ್ಕೊ೦ಡು, ಹೂವಿನ ಹಾರ 
ವನ್ನು ಹಾಕಿದ್ದ "ತಾಯಿ'ಯ ಫೋಟೋದ ಕಡೆಗೆ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದರು; ಹಾಗು 
ಆ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಕಿಟಕಿಯೊಳಗಿಂದ ಹಾರಿ ಹೋಗುವ 
ದಕ್ಕೆ೦ದು ಹೊರಗೆ ಬೀಸಿಬಿಟ್ಟಿರು. 

ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳು ಅಭಾವಿತ ರೀತಿಯಿಂದ ಒಂದೇ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಘಟಿಸಿ 


ಕ್ರಾ 


೩ಿಲೆ] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೪೬೭ 








ದ್ದ ರಿಂದ, ಅಲ್ಲಿ ದ್ದ ಬೇರೆಯವರು ಕೌತುಕಾಸ್ಪದ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಜೋಜಿಗರಾಯನ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡುವದರ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಏನು ಮಾಡಬರುವಂತಿತ್ತು? ಆದರೆ 
ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ ಇನ್ನೊ ತ್ಲಿನ ಮೇಲೆ ಆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಬಾಯಿ WEN ಅವನು 
ತನ್ನ ಬಲಗೈಯಿಂದ ೨ಿಡಗೈೈಯ ಮೇಲೆ ಗಟ ಯಾಗಿ ಚಪ್ರಾಳೆ ಬಡಿದು, ಆನಂದ 
ವಂ ಗಜಿ೯ಸಿ:.""ವಾಹೆಟ್ವಾ, ವಾಹವ್ವಾ | ಬಹದ್ದರ ಚಕ! ತಮ್ಮ 
ಅ೦ಂಕಃಕರಣವು ನಿಜವಾದ ಹ್‌ Rh, ಸ್ವರಾಜ್ಯದಾನದ ಕಲ್ಪನೆ 
ಮಾಡುವಾಗ ಸವಿೊಪದಲ್ಲಿಯೇ ಪ್ರೀತಿಯದೆಂದು ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಸೆರೆ 
ಯಿರಿಸುವದು ಕೃತ್ರಿ ಮತನದ ಪ್ರರಾವೆಯೇ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಯಾವನು ಯಃಕ 
ಶ್ಲಿ ತವಾದ ಗಿಳಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ನಿನನ್ನು ಕೊಡುವದಿಲ್ಲವೋ, ಆತನು ಪ್ರಬೆಗಳಿಗೇನು 
ಕೊಟ್ಟಾನೆಂಬದು ತಿಳಿದದ್ದೇ ಇದೆಯೆ೦ದು. ನಾನಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ನದೆ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ.'' 

ಮ: ವಿಮಲಾಬಾಯೂ, ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಅವರ ಸ್ವಾ ತಂತ್ರ 
ಪ್ರಿಯೆತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣನು ಒಳ್ಳೇ ಚಳ ನತ ನಿಜ! 

ಜೋ: "-ವಿಕ್ಸಿ ಪ್ರೈತನದಲ್ಲಿ' ಎ೦ದು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅನ್ನು ವದಿದ್ಮೀ ತಃ; 
ಆದರೆ ಮಾತಿಗೆ ತುನ ಗಿಲೀಟು ಹೆಚ್ಚಿ ರು ವದೇ ನಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ನಿನ್ನ ಕೃಪೆಯು! 

ಆದರೆ ಆ ಇಬ್ಬರು ಮಿತ್ರರನ್ನೂ ಸಾವರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಕ್ರೈ ೦ದು ವಿಮಲೆಯು: 
4« ಈ ಸ್ವಭಾವಭೇ ದವ ಗೆಳೆಯ- ಗೆಳೆಯರಲ್ಲಿ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಬಪ್ಪುತ್ತ ದೆ. ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣ 
ನಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ ವಿಕ್ಸಿಪ್ತ ನೆ೦ದರೆ,' ನಾನು ಅಡಕ ಅಥಳವನ್ನು ಆಕಾ 
ತ್ತರ' ವೆಂದು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಲೋಕೋತ್ತರವಾದ೦ಥ ದೊಡ್ಡ ಕಾರ್ಯಗಳು 
ಘಟಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ, ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಶ್ಸಿ ಪ್ರತ ತನವು. ಇರದಿದ್ದರೆ ನಡೆ 
ಯುವದಿಲ್ಲ. ತೀರ ಸರಳ ರೇಷಿಗಿಂತ ಸ ಲ್ಪ ವಕ್ರ (ಕವ ೯] ಕೇಷೆಯೇ. ಸೌಂ. 
ದಯ ಪ್ರಕಟಿಸುವದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯಸ;ಕ್ಕವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ! 

Sa ರನು ಮ ಖೀದಜನಕ ಸ್ವರದಿಂದ: —ನಮ್ಮ Ra 
ಬಹು ದಿವಸದಿಂದ ಸಂರಕ್ಷಿಸಿ, ನಿಮ್ಮ ಸ್ಕಾಧೀನಪಡಿಸಿದ್ದ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಮಹಾ 
ರಾಜ, ನೀವು ಇಂದು ಹೀಗೆ ನಿಟ್ಟು ಬಟ್ಟೀರೆಂದು ನನಗನಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಜೋ: --ಏನೋ ಮನೋಹರ, ಪ್ರೇಮವೇ ಮೋಹನೆಂದೆನ್ನು ವರಲ್ಲ! 
ಅದೇ ಇದು. ಇದುವರೆಗೆ ಆ ಗಿಳಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ನನಗೆ ನನ್ನ ತಾಯಿಯ 
ನೆನಪಾಗುತ್ತಿತ್ತೆ೦ದೇ ನಾನದನ್ನಿ ಟ್ರದುದು ನಿಜವ್ರ; ಆದರೆ ಇಂದೇ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಪಂಜರದೊಳಗಿನ ಗಿಳಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿ ನನಗೆ ಹೇಗೆ ತಾಯಿಯ 
ನೆನಪಾದೀತೋ, ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಪಂಜರವನ್ನು ನೋಡಿಯೂ ನಿಕಾಗಬಾರದೆಂದು 


ಅಕಿ 


೨೯೮ ಜೋ ದ್ಯಪುರದ 


ರಾ ಚ ತ ತ | 

















ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಅನಿಸಿತು. ಬೋಗದಂತೆ ಯೋಗವೂ ಸತೂ ತಿಗೆ ಉ ಪಯೋಗ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ತ್ಯಾಗವನ್ನೇ ಅವಲಂ೦ಬಿಸುವದು ಹೆಜ್ಜು ಶ್ರೇಯ 
ಸ್ಕೃರವಾಗಿಲ್ಲವೆ!? ನನ್ನ ತಾಯಿಯ ಪ್ರೇಮವು ಆ ಗಿಳಿಯ ಮೇಲಿದ್ದಿ ಲ್ಲವೆಂದು 
ನಾನು ಯಾವ ಬಾಯಿಂದ ಅಂದೇನು? ಅದಕ್ಕೆ ಹಣ್ಣು-ಕಾಳು-ನೀರು-ಕೊಡದ 
ಹೊರತು ಅವಳೆಂದೂ ಅನ್ನ ಗ್ರಹಣ ಮಾಡಲಿಲ್ಲೆ ೦ಬದು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಗೊತ್ತಿದೆ; ಆದರೆ ಅವಳು ಅದರ ಮೇಲಿನ ಪ್ರೇಮದ ಪ ನೃತಿಫಲವನ್ನು ಅದನ್ನು 
ಬಂದಿವಾಸದಲ್ಲಿಟ್ಟ ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲವೇನು? ಸಾಕಿದ ils ಮೇಲೆ ಪ್ರೇಮ 
ಮಾಡಬಿ:ಕು; ಹಾಗು ನಾನು ಅದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಾಣಿ- 
ಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲೂ ಭೇದವಿದ್ದೇ ಇದೆಯಲ್ಲವೆ? ಕಾಲಿನಿಂದ ದೂಡಿದರೂ ಬೆಕ್ಕು 
ಕಡಿಯು ವದಿಲ್ಲ; ಅಂದರೆ ಅಂಥ ಜರ್ಮಗೆಟ್ಟ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಪಂಜರವನ್ನು ಅದಾರು 
ಕೊಡುವರು? ಅದೂ ಪ್ರೇಮದ ವಿಷಯವೇ ಆಗಿದ್ದ ರೂ, ಓಡಿ ಹೋಗುವ 
ಅ೦ಜಿಕೆಯಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಗಿಳಿಯು ಪ್ರೇಮದ ವಿಷಯವಾಗಿದ್ದರೂ ಅದು ಹಾರಿ 
ಹೋಗುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಪ್ರೇಮಕ್ಕಿಂತ ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ್ಯವೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಿಯವಾಗಿರುವದರಿಂದ, ನಾವು ಅದನ್ನು ಪ೦ಂಜರದಲ್ಲಿರಿಸುವದಿಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ 
ಇದೆಂಥ ನ್ಯಾಯವು? 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೋಬೇನಾಯಿತೆಂದರೆ, ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಕಿಟಿಕಿಯ ಹೊ. 
ರಗೆ ಹಾರಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ ಗಿಳಿಯು ಕಿಟಿಕಿಯೊಳಗಿಂದ ಮರಳಿ ಬಂತು; ಆದರೆ ಅದು 
ಮತ್ತೆ ಪಂಜರದೂಳಗೆ ಹೂಗದೆ, ಹೂವಿನ ಮಾಲೆ ಹಾಕಿದ್ದ ಫೋಟೋದ 
ಕಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತಿತು; ಮತ್ತು "ಜೋಜಿಗಾ, ಜೋಜಿಗಾ' ಎಂಬ 
ಶಬ್ದದಿ೦ದ ಕೂಗತೊಡಗಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ಆಶಯ ಜಕಿತರಾದರು. ಅದನ್ನು ಕಿಟಕಿ 
ಯೊಳಗಿಂದ ಹಾರಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ಅದು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ದೂರದ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ, 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಲದೆ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೋದೀತು; ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರಲಾರದೆಂದು 
ಅವರಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿನ ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ನಡದ ಸಂಗತಿಯ ಅರ್ಥ 
ವೇನು ಮಾಡಬೇಕೆ೦ಬದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ಆಗ ಪ್ರಮಾಣಿಸಿಯೇ 
ನೋಡಬೇಕೆಂದು ಜೋಬೆಗರಾಯನು ಫೋಟೋದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಗಿಳಿಯನ್ನು 
ಜೆ. ಮೇಲೆ ಕೂಡ್ರಿಸಿಕೊ೦ಡು ಪ್ರೇ ಮದಿ೦ದ ಅದನ್ನು ಚುಂಬಿಸಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ 
ತೆರೆದ ಬಾಗಿಲದೊಳಗಿಂದ ಅದನ್ನು ಪ೦ಜರದೊಳಗಿರಿಸಿದರೆ ಅದು ಇರುವದೇ 
ನೆ೦ಬದನ್ನು ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ, ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಪಂಜರದ ಕಡೆಗೆ ಹೋ. 
ದನು; ಆದರೆ ಗಿಳಿಯು ಸರ್ಕಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಶ್ವಾಪದಗಳ೦ತೆ ಒಳಗಂತೂ ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ; ಮತ್ತು ತನ್ನ ಕ್ಕೆ ಗಳನ್ನು ಇ 26 ಫಡಫಡಿಸುತ್ತ A 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೨೯೧೯ 


ಲ 


ಸಾಕಾರ ನ ಸಾ ವ ನ ಸ ಮಾವಾ ವ, 


ನಿಂದ ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಕೈಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿಯಿತಷ್ಟೇ; ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಚ್ಚ 
ಲಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಎಲ್ಲರೂ ಕೌತುಕದಿಂದ ನಗಹತ್ತಿದರು. ಪ್ರಭಾಕರನ 
ನಗೆಯು ತಡೆಯದ್ದ ರಿಂದ ಆತನು ಜೆಪ್ಯಾಳೆ ಹೊದೆದು: ಜೀತೇ ರಹೋ ಪತ್ಯೆ 
ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯ ಪ್ರೇಮ, ಖುಣಾನುಬಂಧುತ್ತ್ವ, ಕೃತಜ್ಞತೆ ಇವುಗಳನ್ನು ನೀನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದೆ. 

ಮನೋಹರನು ನಕ್ಕು: ಆದರೆ ಇದಕ್ಕೆ ಮನುಷ್ಯರ ಸಹವಾಸವು ಪ್ರಿಯ 
ವಾಗಿದ್ದರೆ ಇದು ಪ೦ಜರದಲ್ಲಿರುವದೇ ಇಷ್ಟವಾಗಿದೆ! ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇದನ್ನು 
ಬೆಕ್ಕು ತಿಂದು ಬಿಟ್ಟೀ ತಲ್ಲ! ಅದರ ಗತಿಯೇನು? ಪಂಜರದಲ್ಲಿ ಗಿಳಿಯನ್ನಿಡು 
ವದು ಸೆರೆಯಿರಿಸುವದೆ೦ದೆನಿಸಿದರೂ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅದನ್ನು ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕ 
ಸಂರಕ್ಷಿ ಸುವುದೇ ಆಗುವದು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಚೋಜಿಗರಾಯನ ಪ್ರೀತಿಯ ಬೆಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ 
ಬಂತು, ಆ ಕೂಡಲೆ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬೆಕ್ಕೂ, ಬೆಕ್ಕನ್ನು ಕಂಡು ಗಿಳಿಯೂ 
ಎರಡೂ ಕಕ್ಕಾವಿಕ್ಕಿಯಾದವು! ಇನ್ನು ಮುಂದೇ ನಾಗುವದೆ೦ಬದನ್ನು ನೋಡುವ 
ಸಲುವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಉತ್ಸುಕರಾಗಿ ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತರು. ಎಂದೂ ಕೈಗೆ ಸಿಗದ 
ಗಿಳಿಯನ್ನು ಕಂಡು, ಬೆಕ್ಕು ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಮುಂಗೈ ಮೇಲೆ ಹಾರುವ ಸಿದ್ದ 
ತೆಗೆ ತೊಡಗಿತು; ಆದರೆ ಅದನ್ನು ಗ೦ಡು ಗಿಳಿಯೂ ಮಂ೦ಗೈಯಿ೦ದ ಹಾರಿ 
ದಿವಾಣಖಾನೆಯೊಳಗಿನ ಎತ್ತರವಾದ ಗೂಟಿದ ಮೇಲೆ ಹೋಗಿ ಕುಳಿತು. 
""ಬೋಜಿಗಾ, ಜೋಜಿಗಾ!'' ಏಂಬ ಶಬ್ದದಿ೦ದ ಕೂಗಹತ್ತಿತು. ತಾನು ಬೆಕ್ಕಿನ 
ಫಜೀತಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಿದೆನೆಂಬ ಆನ೦ದದಿ೦ದಲೇ ಅದು ಹಾಗೆ ಕೂಗಿಕೊ- 
ಳ್ಳುತ್ತಿರುವದೆ೦ದು ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಅನಿಸುವಂತಿತ್ತು! ಬೆಕ್ಕು ಫಜೀತಿಗೊಂಡು 
ಹತಾಶವಾಗಿ ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಮೋರೆಯ ಕಡಗೆ ನೋಡಹತ್ತಿತು. ಆ ಕೂಡಲೆ 
ಆತನು ಎದ್ದು, ಆ ಹಿತ್ತಾಳಿಯ ಪಂಜರವನ್ನೇ ತೆಗೆದು, ಕಿಟಿಕಿಯೊಳಗಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಬೀಸಿ ಬಿಟ್ಟು:--ಮನೋಹರ, ಮೊದಲು ನಾನು ಗಿಳಿಯನ್ನು ಹೊರಗೆ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದ 
ರೂ ಅದು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು, ಅದಕ್ಕೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವೇ ರುಚಿಸು 
ವದಿಲ್ಲೆಂಬ ಖೊಟ್ಟಿ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗಿತ್ತು; ಅದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪ೦ಜರದೊಳ 
ಗಿರಿಸಚೀಕೆಂಬ ಮೋಹವು ನನಗುಂಬಾಯಿತು. ಈಗ ಆ ಪ೦ಜರವನ್ನೇ ತಿಗೆ 
ದೊಗೆದದ್ದರಿ೦ದ ಈ ಗಿಳಿಯ ಹಾಗು ನನ್ನ ಮೋಹ ಗಳಿಗೆ ಸಳವೇ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ 
ವಷ್ಟೇ? ಸಂಸ್ಥಾ ನೀ ಪೃಜೆಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕೊಡುವ ನನ್ನ ಮಾತು ಮನಮುಟ್ಟಿ 
ನಿಜವಾದದ್ಮಿ ದೆಯೋ, ತೋರಿಕೆಯ ಕೃತ್ರಿ ಮತನದ್ದಿದೆಯೋ ನೀನೇ ಹೇಳು.” 
ಅನ್ನಲು, ಮನೋಹರನು ನಿರುತ್ತ ರನಾದನು, 








೩೦೦ ರು ಇಟ 


೨೬ ಸತ್ಯ ಸಂಕಲ್ಪ! 

ಮಹಾರಾಜರು ವಿಮಲೆಯನುನೆ ತಿ __ವಿಮಲಾಬಾಯೂ, ನಾನು 
ಸ್ವರಾಜ್ಯದಾನದ ಜಾಹೀ ರನಾಮೆ ತೆಗೆದ ಬಗ್ಗೆ, ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ೦ದು 
ಸಭೆ ಕೂಡಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ಸಭೆಯ ಮುಖಾಂತರ ರಾಜಕೀಯ ಸುಧಾರಣೆಗಳ 
ಜಜ್ಜೆಮಾಡಿಸಿದ ಬಗ್ಗೆ ಇವೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಕೇವಲ ಲಹರಿಯ ಆಟಗಳೇ! ಎಂದು ನಮ್ಮ 
ಮನೋಹರರಾಯನಿಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಕಪಟಿ ಇಲ್ಲವೆ ಕೃತ್ರಿಮನೆಂಟ 
ಕಠೋರ ಹೆಸರು ಇಡದಿರುವದು ನನ್ನ ಮೇಲಿನ ಆತನ ಕೇವಲ ವಿಂತ್ರ ಪ್ರೇಮದ 
ಉಪಕಾರವೆಂದೇ ಅನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ನಿಮಗಂತೂ ಟೂ 
ದಿಲ್ಲವಷ್ಟೇ? ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರೇಮದ-ಅಲ್ಲಲ್ಲ ತಪ್ಪಿದೆನು- 
ಪ್ರಾ೦ಜಲ ಉದ್ದಾರಗಳನ್ನು ಕೇಳುವ ಇಚೆ ಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿದ್ದೆ ನೈ? 

ಮ ನಾನು ಹಾಗೇ ಕನ್ನ ಬಾರದು? ಹ ಕುಳಿತಿರಲಕೆ ` ನೋಡಿರಿ, 
ಪ್ರಾಂಜಲ ಮತ್ತು ಪ್ರೇಮ ಶಬ್ದಗಳ ಅದಲು- ಬದಲುಗಳನ್ನು ಸಖಿ 
ನೀವು ಎಷ್ಟು ಚಾಲಾಕಿಯಿ೦ದ ಮಾಡಿದಿರೆಂಬದನ್ನು! ನಿಮ್ಮ ಅರಸರುಗಳ ಭಾಷೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾರು ವಿಶ್ರಾಸವಿಡಬೇಕು?'' 

ವಿಮಲೆಯು ಪೌ)ಢತನದಿ೦ದ ನಕ್ಕು: ..ಮನೋಹರಪ೦ಂತರ ಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದಲೇ ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ a SNE, ರುವದಿಲ್ಲ. 

ಇಷ್ಟ ರೊಳಗೆ ಪ ಪ್ರಭಾಕರನಿಗೆ ಆಕಳಿಕೆ ಬಂದಿತು. ಅದರ ಕಾರಣವು ತನಗೆ 
ತಿಳಿಯಿತೆಂಬದನ್ನು ಭಾಸಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ಮನೋಹರನು ಕೈಯಿಂದ ಚಿಟುಕು 
ಬಾರಿಸಿ, ಚ ಗಟ್ಟಿಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ “ಕೃಷ್ಣ ಕೃಷ್ಣ ' ಎಂದಂದನು! ಬಳಿಕ 
ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಆತನು "ಪ್ರಭಾಕರಪಂತರೇ, ತಾಲೀಮಿಗೆ ಹೊರಡುವ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನೀವು ಆಗಲೇ ಕೇಳಿಕೊಂಡಿರುತ್ತೀರಿ. ನಡೆಯಿರಿ. ನಾನೇ ನಿಮ ವನ್ನು 
ಕಳಿಸಿ ಬರುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾರಾಜರು ರಾಜ್ಯದ ಒಡೆಯರು. ಅವರು ಪ್ರಜಿಗಳಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಡುವವರು; ಮತ್ತು ವಿಮಲಾಬಾಯಿಯವರು ಪ್ರಜಾ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೆಂದು ಇವರು ಆದನ್ನು ಹ೦ಚಿಕೊಳ್ಳುವವರು! ಈ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ 
ನಮ್ಮ -ನಿಮ್ಮ ಗಳ ಸಂಬ೦ಧವೇನಿದೆ? ಪ್ರಜೆಗಳ ಕೊತವಾಲಿಯನ್ನು ಪ್ರೇಮ 
ಕ್ರೈ ತೆ ಜತ ಬಿಟ್ಟಿ ಯ ಫೌಜರಾದರರು ನೀವು; ಮತ್ತು ರಾಜಮಿತ್ರನ ಖಾ 
ಓತ ಚಿಟ್ಲೀ ಸಿಯನ್ನು ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ೦ದು ಮಾಡುವ ಬಿಟಿ ಯೆ ಪ್ರಾ ಯವ್ರೆ ಟ ಸೆಕ್ರೆ 
ಟರಿಯು ನಾನು! ನಮ್ಮ ಗಳಿಗೆ ಪ್ರೇಮದ ಆನಂದದ ಹೊರತು ಈ ರಾಜ್ಯ ಹ 
ಚುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ "ಕೇನ ಇರದ್ದರಿಂದ ಲಾಭವೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾ 


ದರೆ ನಡೆಯಿರಿನ್ನು, ನಾವು ನಮ್ಮ ಕಾಲವನ್ನು ಈ ರುಕ್ಬ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಪುಕ್ಕಟೆ 


ಮಾ ದಂ ಡಡ ತ ತ ಸಂ್ಥಚೃ ಡಸ ಲ್ಪ ಎಂ ಇಯ 1ಂಂ್ಪ್ರಅಸ೦ಲೃಡಂಡೃಶಂಂ ಲ ಧಾನ ಭಾಜನ ಜಾ ಸಾ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೩೦೧ 


ಯೇಕೆ ಕಳೆಯಬೇಕು? ನಾನು ನಿಮ್ಮ ನ್ನ್ನ ತಾಲೀಮ ಖಾನೆಗೆ ಕಳಿಸಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ 
ಬರುವಾಗ ಹಾಗೆಯೇ ತಂತಿಯ ಕಃ ನರ ಹೋಗಿ ಒಂದು ಅರ೯ಂಟಿ ತಂತಿ 
ಯನ್ನು ಪ ಪೂಲೀಟಿಕಲ್‌ ಏಜ೦ಟರಿಗೆ ಕಳಿಸಬೇಕಾಗಿರುವದನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಬರುವೆನು.'' 
ಹೀಗೆ೦ದು ಹೇಳಿ ಖುದ್ದ ಮನೋಹರನೂ ಆತನ ಬಕ ॥ ಮೇರೆಗೆ 
ಪ್ರಭಾಕರನೂ ಎದ್ದರು; ಹಾಗು ಅಟ್ಟಿ ವನ್ನಿ ಳಿಯಹತ್ತಿ ದರು. ಆಗ ಮಹಾರಾಜರು 
ನಕ್ಳು:-ಆಯತಕಾಲಕ್ಕೆ ಮೋಸಪಡಿಸುವದೇ ಪ್ರಾಯವ್ಹೆಟಿ ಸೆಕ್ರೆಟರಿಯ ಕೆಲ 
ಸವು! ಅದನ್ನು ಪಾಲಿಸದಿದ್ದರೆ ನೀನೆಂಧ ಪ್ರಾ. ಸೆಕ್ರೆಟಿಂಯು? ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಚಚ್ಜೇಯಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ನೆರವಾಗುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನೀನು ಹೊರಟಿಯೆಲ್ಲಿಗೆ? 
ಮನೋಹರನು ಮೋರೆಯನ್ನು ಹಿಂದಿರುಗಿಸಿ ನಕ್ಕು:-""ಯಾರ ಕೆಲಸವೋ 
ಅವರಿಗೇ ಅದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ನೀವು ಮಾಡಿರಿ. ನಾನು ತಕ್ಕ ವೇಳೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಬಂದೇ ಬರುತ್ತೇನೆ.'' 
ಮನೋಹರನು ಎಂಥ ಖೋಡಿ ಮುಠ್ಯಾಳನವನು! ಜೋಜಿಗರಾಯ- 
ವಿಮಲೆ ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನೇ ಅಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು, ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನು ಬೊತೆಗೆ ಕರಕೊಂಡು 
ಹೊರಟೇ ಹೋದನು; ಮತ್ತು ತೀರ ಕಡಿಮೆಯೆಂದರೆ ಆತನು ಮುಕ್ಕಾಲು 
ತಾಸಾದರೂ ಬರುವ ಸಂಭವವಿರಲಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ, ತಂತಿಯ ಕಜೇರಿಯು ೧೦1 
ವರೆಯ ಹೊರತು ತೆರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದ್ದ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಸಂಸ್ಥಾನೀ 
ಸ್ವರಾಜ್ಯದಾನದಂತಹ ವ್ಯಾಪಕ ವಿಷಯವು ಜರ್ಚಿಸಲಿಕೃತ್ತೆ೦ದು ವಿಹಿತವಾಯಿತು. 
ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಅವರು ಆಗ ಏನು ಮಾಡಬೇಕು? ಪರಸ್ಪರರ ವಿಷಯವಾಗಿ ಆದರ 
ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಪರಸ್ಪರರ ಮನಸ ವ್ರ ಗಳು ತುಂಬಿತುಳುಕುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ, ಸ್ವಲ್ಪ 
ಮರವಾದರೂ ie ಸುಕ ಆದ್ರಗೊಂಡ ಯಾವುದೊಂದು ಉದ್ದಾ 
ರವು ಇಲ್ಲವೆ ಶಬ್ದವು ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಬೀಳತಕ್ಕದ್ದು; ಹಾಗು ಈ ವಿಶೇಷ 
ಬಗೆಯೆ ಚ್ಚ ರಿಕೆಯಿ೦ದ ಅವರಿಬ ಕಲ್ಲಿ ಜು ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ 
ಮೌನವು ನೆಲೆಸಿದ್ದ ತು. ಇನ್ನು ೬೫೩12 ಮಾತನಾಡದೆ ಅವರು ಪರಸ್ಪರರ 
ಕಡೆಗೆ ನೋಡಬೇಕೆಂದರೂ ತೊಂದರೆ; ನೋಡದಿದ್ದರೂ ತೊಂದರೆ! ನೋಡ 
ಹತ್ತಿದರೆ ಕಣ್ಣುಗಳು ನಾಲಿಗೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡುವಂಥನ್ರ; ನೋಡುವ 
ದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಬೇಕಂತಲೇ ದೃಷ್ಟಿ ತಪ್ಪಿಸಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಲೆ ನೋಡ 
ಬೇಕೆಂದರೆ, ಅ೦ಂತಃಕರಣವು ಬೈಲಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿ ಕುಳಿತರೆ ಅಂಜು 
ಬಂರುಕತನವು ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಅಂಥ ಯಾವ ಚಿತ್ರ-ಸಾಮಾ 
ನುಗಳೂ ಇರದ್ದರಿಂದ, ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊರ ಹೊರಳಿಸಿ ನೋಡುವದಕ್ಕೆಂದು 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೆಳಗಿರಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಲಕ್ಷ ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗಿದೆಯೆಂದು ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕೂ 


ಮ ಮಾ ಹಮಾರಿ ಸಾ, 


೩೦೨ ಜೋದ್ಯಪುರದ 


ತಕ ತ ತಂ ಭಾ ಲಾನ್‌ 


ಬರುವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಎರಡನೆಯವರೇ ಮೊದಲು ಏನಾದರೂ 
ಮಾತಾಡಬೇಕು; ಆ ಮೇಲೆ ತಾನು ಮಾತಾಡಬೇಕೆಂಒ ಇಜ್ಮೆಯುಳ್ಳ ವರಾಗಿ 
ದ್ದರು; ಆದರೆ ಇಬ್ಬರೇ ಹಾಜರಿರುವಾಗ ಇಬ್ಬರೂ ಅದನ್ನೇ ಯೋಚಿಸಿದರೆ, 
ಸಂಭಾಷಣಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಬೇಕು? ವಿಮಲೆಯನ್ನು ತಾನೇ ಕರೆಸಿಕೊಂಡಿ 
ರುವದರಿಂದ, ಎಷ್ಟು ಅಡಚಣಿಯುಂಟಾದರೂ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಸಹಿಸಿ, ಎಲ್ಲ ತಪ್ಪು- 
ಒಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ಸಂಭಾಷಣಕ್ಕೆ ತಾನೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇ ಕೆ೦ಬದನ್ನು 
ನಿರ್ಧರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕಡೆಗೆ ಜೋಜಿಗರಾಯನು:--. ವಿಮಲಾಬಾಯೂ, ಇನ್ನು 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೊಡುವಿರಷ್ಟೇ? 

ವಿ: ನನಗೆ ತಿಳಿದಷ್ಟು ನಾನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ರಾಜಕಾರಣದ ಅನು 
ಭವವು ನನಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿ೦ದ ನಾನು ಸೂಚಿಸುವದು ಯೋಗ್ಯವಿದ್ದೀತೋ ಇಲ್ಲ 
ವೋ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸವೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಹೇಗಾದರೂ ತಮ್ಮ ಮಾತೇ ಬೇಕೆ, 

ಜೋ: ಅದು ಹೇಗೆ? ಮಿ ಏನಿಲ್ಲೆಂದರೂ ನನಗಿಂತ ಮೂರು. 
ನಾಲ್ಕು ಹೆಚು ಮಳೆಗಾಲಗಳನ್ನು ತಾವು ಕಂಡಿರುತ್ತೀರೆನ್ನಲು, ""ಒಂದ್ಧಿ ವಂತಿಕೆ 
ಯ ವಯಸ್ಸನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿದ್ದರೆ ವಯಸ್ಸಿನ ವರ್ಷ ಹಾಗು ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತೆಗಳ ಕೋ- 
ಸ್ಪಕವನ್ನು ಬಾಲಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಿ ಲ್ಲವೆ??' ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಅಂದನು. 
“ಆದರೆ ವಯಸ್ಸನ್ನು ಬಿಟ್ಸಿರೂ ರಾಜ್ಯಪದದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆಂಬ ನಾತೆಯಿಂ೦ದ ನನ 
ಗಿಂತ ತಮ್ಮ ಅನುಭವವಾದರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ?'' ವಿಮಲೆಯ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
"ನನಗೆ ಅದೂ ಮಾನ್ಯವಿಲ್ಲ; ಯಾಕಂದರೆ ರಾಜಪದದ ಮೇಲಿನ ಜೀವನವು ಕಟ್ಟಿ 
ನಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿದ ಚಿತ್ರದ೦ತಿರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ನಾಲೂ ಕಡೆಯಂ೦ದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 








1 
ಬಿಗುವಿರುವದರಿಂದ ಅದರ ಚಲನವಲನದ ಶಕ್ತಿಯೆಲ್ಲ ನಷ್ಟವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ. 


ವಿಮಲಾಬಾಯೂ, ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಿಮ್ಮಂತಹ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಜೀವನವು ಕಸು 
ಏನ ನೆಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಹುಟ್ಟುವ ಗಿಡಬಳ್ಳಿಗಳ೦ತಿದೆ. ಒಳಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಗೂ 
ಭಾವನೆಗೂ ಜೀವನದ ಹೆಸಿಯು ಎತ್ತ ದೊರೆತೀತೋ, ಅತ್ತ ಕಡೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅ೦ತಃ 
ಕರಣದ ಬೇರುಗಳು ಹಬ್ಬುವವ್ರ; ಮತ್ತುಹೊರಗೆ ಯಾವ ಕಡೆಗೆ ರೋಗರಹಿತವಾದ 
ಬಿಸಿಲಿನ ಉಣ್ಣತೆಯು ಹತ್ತಿತೋ ಅತ್ತ್ಮಕಡೆಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸತು ವೃತ್ತಿಯ ಅಂಕುರ 
ಗಳು ಹರಿಬಿದ್ದಾವು. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಮನೆತನದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇ ಖಿಸಬಾರದು; 
ಆದರೂ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿ-ತಂದೆ ಮತ್ತು ಅಣ್ಣ ಆ ಮೂರು ಸ್ವಭಾವದ ಮೂರು 
ಜನರ ಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ನೀವು ಯಾವ ಸುಂದರ ಏಕೀಕರಣವನ್ನು ಯಶಸ್ವೀ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿರುವಿರೋ, ಅದರ ಮೇಲಿಂದ ಯಾವುದೊಂದು ರಾಜ್ಯದಾ 
ಡಳಿತವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅದರೊಳಗಿನ ಹಲವು ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧೀ ವರ್ಗಗಳ ಹಿತ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೩೦೩ 


ಗಳ ಏಕೀಕರಣವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮುತ್ಸದ್ಧಿ ತನವು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿರುತ್ತದೆಂದು 
ಯಾರಾದರೂ ಅ೦ದಾರು.'' 

ವಿ:.. ಬೇರೆಯವರು ಬೇಕಾದರೆ ಹಾಗನ್ನಲಿ; ಆದರೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿನ ಆ 
ದೊಡ್ಡ ಭಾಗವನ್ನು ತಕ್ಕೊ ಳಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ಸಿದ್ಧಳಾಗಿಲ್ಲವಲ್ಲ! ಯಾಕಂದರೆ, ನನ್ನ 
ಕುಟು೦ಬದೊಳಗಿನ ಡೂ ಜ್ಯ ಸ್ವಭಾವಗಳು ಮೂರು ಬಗೆಯಾಗಿದ್ದ ರೂ 
ಅವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪರಿಯಿ೦ದ ನನ್ನ ನ್ನ್ನ ಎಷ್ಟು ಪಿ ಓ್ರೀತಿಸುತ್ತಾರೆ೦ಬದರ ಪೂರ್ಣ 
ಕಲ್ಪನೆಯು ತ ತು? ಇರಲ ಕ್ಕಲ್ಲ.ಆಪ್ರೆ ನ್ರೀಮೆದ Bh ನನಗೆ ಅವರ ಮಧುರ 
SSNS ANS ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ದುರಿಗಿರುವ ರಾಜಕಾರಣದ ವಿಷ 
ಯದಲ್ಲಾದರೂ ಅದೊ೦ದೇ ಮಮುಳದವಿದೆ. ತಮ್ಮ ಪ್ರಜೆಗಳೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ವರ್ಗ 
ದವರ ಪ್ರೇಮವು ಇಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಸ೦ಪೂರ್ಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕ 
ನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರಿಗೋಸ್ಕರ ರ ಸರೃಸ್ವವನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಲಕ್ಕೆ ತಾವೂ ಸಿದ್ಧ ರಾಗಿ 
ರುತ್ತೀರಿ. ಈ ಬಗೆಯ ಇಬ್ಬ ಣದ ಸಿದ್ಧ ತೆಯು ಕಾಯಮವಾಗಿದ್ದ ಥ್ರ ತಮ್ಮ 
ಜೋ ದ್ಯಪುರ ಸಂಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸ್ವರಾಜ್ಯ-ಸುರಾಜ್ಯಗಳ ಸ ಸುಂದರವಾದ. ಬಕ 
ವಾದೀತು. ರಾಜ್ಯಘಟನೆಯಲ್ಲೇ ನಿದೆ? ಸ್ನಿಗ್ಗವಾದ ಸುಗಂಧದ ಮೇಣದ ಉಂಡಿ 
ಯಖ ಕೈಯಲ್ಲಿಸಿದ್ದವಾಗಿತ್ತೆಂದರೆ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಚ್ಚು ಪಡೆಗಳೊಳಗಿ೦ದ ವಿಧವಿಧದ 
ಗೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುವದು ಬಹು ಸುಲಭವಾದ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. ರುಚಿ ವೈಚಿ 
ತ್ರ್ಯೃದ ಸಮಾಧಾನಕ್ಕೆ೦ದೇ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಅಜ್ಜು ಪಡೆ ಮಾಡುವದಿದ್ದ ಮೂಲಕ 
ಅವ್ರಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬದಲಿಸಲೂ ಶಕ್ಯವಿದೆ! 

ಜೋ: ಹಾಗಾದರೆ ಇಂದಿನ ಹೊಸ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ೦ದು ತಾವು ಸ್ವರಾ 
ಜ್ಯದಾನದ ಯಾವ ಮಾದರಿಯ ಶಿಫಾರಸನ್ನು ನನಗೆ ಬರೆದುಕೊಡುತ್ತೀರಿ? 

ಆ ಮಾದರಿಯ ಹತ್ತಿಪ್ಕುತ್ತೇ ಅ೦ಗಗಳಿರುತ್ತವೆ; ನಾನು ಅವು 

ಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಯೂ ತನುಗೆ ಹೇಳುವದು ಶಕ್ಯವಿದೆ. 

ಹಾಗಾದರೆ ಹೇಳಿರಿ ನೋದೋಣ''ಎ೦ದು ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಅಂದ 
ಕೂಡಲೆ, ವಿಮಲೆಯಂ ಕಣ್ಣುಗಳ ಮೇಲೆ ಕೈೆಯಿಟ್ಟುಕೊ೦ಂಡು ಬಾಯಿಂದ ಹೇಳ 
ಹತ್ತಿದಳು. ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಅವುಗಳನ್ನು ಒಂದು ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಬಿಪ್ಪುಣೆಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿದನು. ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜ್ಞ್ಞಾಪ್ರ ತಿಭಾಮಂಡಿತರಾದ ವ್ಯಾಸರ 
ಎದುರಿಗೆ ಗಣಪತಿಯ ಲಘುಲೇಖನದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆಂದು ಕುಳಿತದ್ದನ್ನು ನಾವು 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಓದುವೆವು; ಆದರೆ ಇಂದು ಸರಸ್ವತಿಯೆ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ 
ಹೊರಹೊರಡುವ ಉದ್ದಾ ರಗಳನ್ನು ಗಣ-ಪತಿ (ರಾಜನು) ಯು ಲಘುಲೇಖಕ 
ನಾಗಿ ಟಿಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತಿದ್ದನೆ೦ದು ಅನ್ನಬೇಕಾಗುವದ್ದಿ್ಲವೆ? ಮತ್ತು ನಿಜ 


೩೦೪ ಜೋ ದ್ಯಪುರದ 





ವಾಗಿಯೂ ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಕೂಡಿಸಿ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿ 
ದ್ಲಾಗ ಹೇಳುವವನಿಗಿಂತ ಬರೆಯುವವನ ಕೆಲಸವು ಒಹು ತೀವ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅದ 
ರಿಂದ ನಡುನಡುವೆ ಸಿಗುವ ಬಿಡುವಿನ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ವಿಮಲೆಯಖ ತನ್ನ ಕಣ್ಣ ಮೇಲೆ 
ಕೈ ಇಟ್ಟ ಸಂಧಿಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ, ಜೋಜಿಗರಾಯನಿಗೆ ಆಕೆಯ ಮುಖದ ಕಡೆಗೆ 
ಸ್ವಸ್ಥ ವಾಗಿ ಕುಳಿತು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿಗುತಿತ್ತು; ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗ ಅವಳ ಬುದ್ದಿ ಮತ್ತೈಯ ಕೌತುಕವನ್ನು ವಿಶೇಷ ಮಾಡಬೇಕೋ, ಅವಳ 
ಚಿತ್ತಾಕರ್ಷಕ ಸುರೂಪದ ಕೌತುಕವನ್ನು ಹೆಚು ಮಾಡಬೇಕೋ ಎ೦ಬ ವಿಚಾ 
ರವು ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕ್ಷಣಕ್ಷಣಕ್ಕೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇರಲಿ. ಟಿಪ್ಪಣೆ 
ಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ಮಾಡುವದಾದ ಬಳಿಕ ಜೋಬೆಗರಾಯನು ಆ ಕಾಗದವನ್ನು ಅವಳಿಗೆ 
ಓದಿ ತೋರಿಸಿದನು. ಅದು ಸರಾಸರಿ ಇಪ್ಪತ್ತು ಕಲಮುಗಳ ಯಾದಿಯಾಗಿತ್ತು. 
ಆ ಕಲವಖುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವದಾದ ಬಳಿಕ ವಿಮಲೆಯು ಕಣ್ಣ ಮಲಿನ ಕ್ರೈ ತೆಗೆ 
ದಳು; ಆದರೆ ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಮಾತ್ರ ಅವಳ ಮುಖದಲ್ಲಿ ನೆಟ್ಟಿ ತನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನು ಈಗ ಹೊರಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಮುಖದ ಮೇಲಿನ ಆಶ್ಚರ್ಯದ 
ನಗುವನ್ನು ಪ್ರಾ೦ಜಲವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಲಕ್ಕೆಂದು ಆತನು ಕೊಂಚ ಅಜೆ 
ಯಿಂದಲೇ: ""ನಿಮಗೆ ಇದೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ ಸೂಚಿಸಿತು? ಹಾಗು ಒಂದರ ಹಿಂಜೊಂದ 
ರಂತೆ ಕೂಡಿಸಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಂಬದು ದೇವರಿಗೇ ಗೊತ್ತು!'' ಎಂದಂ 
ದನು; ಆದರೆ ಸಕಾರಣತೆಯು ಆಶ್ಚಯ೯ಕ್ಕೂ ಅದು ತದ ಬುದ್ದಿ ಗೂ ರಾಮ 
ಬಾಣ ಔಷಧವಾಗುತ್ತದೆ೦ಬದು ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಮೂಲಕ, ವಿಮಲೆಯಾದರೂ ತುಸ 
ಅಬೆ ಯ ನುಡಿಯಿಂದಲೇ: ""ಇಶ್ಶ! ಇದರಲ್ಲಿ ದೇವರೇತಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕು? ಆತನಿಂದ 
ಆಯತ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನನಗೇನೂ ಸಂದೇಶ ಬರಲಿಲ್ಲ; ಇಲ್ಲವೆ ದಿವ್ಯಪ್ರೇರಣೆಯಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ. ಓದಿ ನೆನಪಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಅತ್ತಿತ್ಮಣದಿ೦ದ ಕೂಡಿಸಿ ಹೇಳಿದೆನಿಷ್ಟೇ; ಆದರೆ 
ತಮ್ಮ ರಾಜಕುಮಾರ ಕಾಲೇ ಜದ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ರಮದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ ವಿಷಯ 
ವಿಟ್ಟಿರಲಿಕ್ಕೇ ಬೇಕೆಂದು ನಾನನ್ನು ತ್ತೇನೆ.” 

""ವಮಲಾಬಾಯೊ!'' ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಖೇದದಶ೯ಕ ದನಿಯಿಂದ:- 
ನಿಮಗೆ ಏನು ಹೇಳಲಿ? ರಾಜಕಾರಣದ ಕಾಲೇಜದಲ್ಲಿ ರಾಜಕಾರಣವನ್ನು ಕಲಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಆ ಅಭ್ಯಾಸದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಗ್ರ೦ಥವು ಮ್ಯಾಕವ್ಲೇಲಿಯ "ಪ್ರಿನ್ಸ' 
ಎ೦ಬದು. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಶಾಹಿಯ ಸಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ನಾವು ಹುಡುಗರೆಂ- 
ದಶೆ, ರಾಜಕುಮಾರರು! ನಮಗೆ ನಿಜವಾದ ರಾಜಧರ್ಮವನ್ನೂ ಪ್ರಜಾವಾತ್ಸಲ್ಯ 
ತೆಯನ್ನೂ ಯಾರು ಮತ್ತು ಏಕೆ ಕಲಸುವರು? ನಿಮ್ಮ ಮಾತೇ ಬೇರೆ, ನೀವು ಓದಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ ರಾಜಕಾರಣವು ಸ್ವಂತದ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ, ಸ್ವತಂತ್ರ ಬುದ್ದಿಯಿಂದ, 


೩೯] ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೩೦೫ 


ಜಾನಾ ವಾನ 





ee 








ಜನರ ವಿಷಯದ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಹುಟ್ಟಿ ಔದಾರ್ಯದಿಂದ! "ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿಷ 
ಯವಾಗಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೈಸರ್ಗಿಕವಾಗಿಯೇ ವಾಶ್ಸಲ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಂತೆಯೇ ನೀವು ಪ್ರಜೆಗಳ ಕಲ್ಯಾಣದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಆಲೋ ಚಿಸಿದಿರಿ; ಮತ್ತು 
ಓದಿಕೊ೦ಡದ್ದರೊಳಗಿ೦ದ ಪ್ರಜಾಹಿತಪರವಾದ೦ತಹ ಯೋಗ್ಯ ರಾಜಧರ್ಮದ 
ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನೇ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ಗೂಡಿಸಿದಿರಿ; ಆದರೆ ನೀವು ರಾಜ್ಯಘಟನೆಯ 
ಯಾವ ಕಲಮುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದಿರೋ ಅವು ""ಲೋಕಶಾಹಿಯ ವಿಜಯ!” 
ಎಂದು ಯಾವ ಆಧುನಿಕ ನವಜವಾನನೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆ ೦ಬದನ್ನು 
ನೆನಸಿಡಿರಿ.” 

ವಿ: ನವಜವಾನರ ವಿಚಾರಸರಣಿಸಖ ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆವರ 
ಒಬ್ಬ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯಾದ ಕಾಮ್ರೇಡ ಡ೦ಖಿಯು ದರಬಾರದ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದನಲ್ಲ! 
ಅವನು ಏನೇನು ಪ್ರಲಾಪ ನಡಿಸಿದ್ದ ನೆಂ ಬದು ತಮ್ಮ ಕಿವಿಯ ವರೆಗೆ ಒ೦ದಿದ್ದೀ 
ತು ಅವಿಚಾರವಿಂದ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಬೊಗಳುವ ಜಟವೇ ಆ ನವಜವಾಕರಿಗೆ 
ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ! ಅವರ ಮಾನಸಿಕ ಔದಾರ್ಯದ ಹಾರಿಕೆ, ಅವರ ದಿಟ್ಟತನ ಇವುಗಳ 
ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಕೌತುಕವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಅವರು ತುಸ ಸಾವಕಾಶ 
ವಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಹತ್ತಿದರೆ ಜನರ ಮೇಲೆ ಉಪಕಾರವಾದೀತು. ಸದ್‌ಭಾವನೆಯ 
ಮದ್ದಿನ ಸ್ಫೋಟವು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಾದಂತೆ ಅವರು ಮಾತಾಡುವದೇನೋ ನಿಜವು; 
ಆದರೆ ಸೆರೆಯ ಗಡ೦ಗದೊಳಗಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದವರ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಡುವಂತಹ 
ಶಬ್ದಗಳೇ ಅವರ ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವವೆ೦ಬದೂ ನಿಜವೇ. ಪ್ರತಿಭೆಯ 
ರತ್ನ ವಾದರೂ ಅದನ್ನು ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಸಾಣೀಕಲ್ಲ ಮೇಲೆ ತಿಕ್ಕಿದಾಗಲೆ ಅದರಲ್ಲಿ 
ರಮ್ಯವಾದ ತೇಜವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ೦ಒದು ನವಜವಾನರಿಗೆ ಹೊಳೆಯಿಂತೆಂದರೆ ವಿಹಿತ 
ವಾದೀತು. ಅರಸರುಗಳಲ್ಲಿಯ ಹೇಡಿತನವು ಅವರಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಅದು 
ನಿಜವೂ ಆಗಿದೆ; ಆದರೆ ಲೋಕಶಾಹಿಯೂ ತನ್ನ ಹೇಡಿತನವನ್ನು ಯುರೋಪ್ನ 
ಅಮೇರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಜಗಜ್ಜಾಹೀರ ಪಡಿಸಿರುವದರಿಂದ, ಇನ್ನು ಈ ಘಾತುಕ ಆಟ 
ವನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡಬೇಕು; ಇಲ್ಲವೆ ಇದಕ್ಕೆ ಆತಂಕನನ್ನಾದರೂ ಉಂಟು ಮಾಡ 
ಬೇಕು, ಎಂದು ಅತ್ತ ಕಡೆಯ ಸೂಜ್ಞರಿಗೆ ಅನಿಸಹತ್ತಿದೆ. ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ 
ತಾವು ಟಿಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಕಲಮುಗಳಲ್ಲಿ ಲೋಕಶಾಹಿಯ ಉತ್ತ ಮವಾದ 
ಹಾಗು ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ "ಫೆಟೆ೦ಟಿ'ವೆಂದು ಗೊತ್ತಾದ ಸ್ವರೂ ಪವಿರಲಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ರಾಜ 
ಧರ್ಮದ ಹಾಗು ಪ್ರಜಾಹಿತದ ಏಕೀಕರಣವು ಅದರಲ್ಲಿ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ” ಆಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ನನ್ನ ಅಲ್ಪ ಬುದ್ದಿ ಗಂತೂ ಅನಿಸುತ್ತಿದೆ. 

ಜೋ: ಅಂದಮೇಲೆ ನನಗಾದರೂ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಏನು ಬೇಕಾಗಿದೆ? ಅದಿ: 
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ರಲಿ, ಇನ್ನು ನೀವು ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾ ಇ ನದ ಪೃಬೆಗಳ ಅಧಿಕೃತ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೆಂದು 
ಈ ಯಾನಿಯ ಮೇಲೆ ಚ ಸಟ ಗಿನೀವು ನಿಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ಬರೆಯಬೇ ಕಲ್ಲ [ 
"ಹೋ, ಅದಕ್ಕೇನು ಪ ಪ್ರತಿಬ೦ಧ?'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹ್‌ ಆ ಹ 
ಗದವನ್ನು ಚ ಜು ತಕ್ಕೊ೦ಡು, ಅದರ ಮೇಲೆ ಸಹಿ ಮಾಡಿದಳು, 
ಕೂಡಲೆ ಜೋಜಿಗರಾಯನೂ ಅದನ್ನು ತಿರುಗಿ ಇಸಕೊ೦ಂಡು ವಿಮಲೆಯ ಸಹಿಯ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನೆ ಸಹಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು! ಈಗ ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಹರ್ಷವು 
ಆತನ ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ ಒಡದು ಕಾಣಹತ್ತಿತು. ಅದೇ ಭರದಲ್ಲಿ ಆತನು: 
"(ದರೆ ಈ ಒಪ್ಪಂದದ ಕಲಮುಗಳನ್ನು ಅಮಲಿನಲ್ಲ ತರಲಕ್ಕೆ ಇನ್ನು ನಾವೂ 
ನೀವೂ ಕೂಡಿಯೇ ವ್ಯಕ್ತಿಶಃ ಪರಸ್ಪರರಿಗೆ ಜಾನೂನದಾರರೆಂದು ಬದ್ಧರಾ 
ಗಿರುತ್ತೇವೆ! ಅದರಿಂದ ಈ ಕಾಗದದ ಮೇಲಿನ ಸಹಿಗಳಂತೆ ನಮ್ಮ-ನಿಮ್ಮ ಗಳ 
ಸಹೆಷರ್ಯವೂ ಅಖಂಡವಾಗಿರಚೆೇ ಕಲ್ಲವೆ? ನಾನು ಸಂಸ್ಥಾನಿಕನೂ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕಾರ 
ಭಾರಿಯೂ ಎ೦ದು ಜೊದ ದ್ಯಪುರ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಹೊರಡುವಂತಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇನ್ನು 
ವದೆ ನಿಮಗಾದರೂ ಅದೇ ಬಂಧನವನ್ನು ಪಾಲಿಸಬೇಕಾದೀತು. ತಿಳಿಯಿತೆ? 
ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿಡಿರಿ. ಜಾನೂನುದಾರನು ಯೋ ಗ್ಯನು; ಆದರೆ ಹಾಜರಿರದಿದ್ದರೆ ಆತನ 
ಜಾವೂನನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡಕೊಳ್ಳುವದು! ನಾನು ಅರಮನೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನದೀ 
ತೀರದ ಮಾವಿನ ತೋಪಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಸಿದ ಗುಡಸಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಇರತಕ ೈವನಿದ್ದೆ ನೆ, 
ಅದರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಚಾರ 18 ಅಂಥದೇ ಒಂದು PL ಕಟ್ಟಿಸಿ 
ಕೊಡಲಾದೀತು.'' 
ಈಗ ಮಾತ್ರ ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಅಂತಸ್ಥ ಗೂಡಭಾವನೆಯು ಏಮಲೆಗೆ 
ಮಸಕುಮಸಕಾಗಿ ಕಾಣತೊಡಗಿತು; ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ, ರಾಜ 
ಪದಸ , ಸು೦ದರ, ಉದಾರ, ಸುಎಚಾರಿ ಸುಶಿಕ್ಕಿ ತನಾದ ಆ ತರುಣನನ್ನು 
ಫಸ ವಿಮಲೆಯ ಮನಸಿ ನಲ್ಲೂ ದರೂ ಅದೇ ಬಗೆಯ ಭಾವನೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ರ 
ಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ ೦ದು ಕದ "ಅದೇಕೆ ತಿಳಿಯಬೇಕು? 
ಶ್ರೀಮಂತಿಕೆಗೆ ಇಲ್ಲವೆ ರಾಜಪದಕ್ಕೆ ಮೋಹಿಸಿ ಲೋಭಿಸುವಂತಹ ಪ್ರಾ- 
ಕೃತ ಓ eM ಅವಳಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಚಿತೀಜೆಗಿನ ಪ್ರಭಾಕರನ ಪ್ರಕಣ೯ವು 
ಪ್ರಾರಂಭವಾದಾಗಿನಿಂದ ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಯಾವ ಉತ್ಸಾಹವರ್ಧಕ ಚರಿತ್ರ 
ವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ರಾಜಪದವು ಲಭಿಸಿದ್ದ ರೂ ಅದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವ ಸಿದ್ಧ ತೆಯನ್ನು 
ಅವಳು ನೋಡಿದ್ದ ಳೋ, ಅದು ಅವಳ ಮನನ್ಸ ನ್ನ್ನ ಆಕರ್ಷಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ರೆ ಜೋಜಿಗ 
ವೇನು? ವಿಮಲೆಯ ಮರ್ಯಾದಶೀಲಳಾಗಿದ್ದ ರೂ ಸ ಸೌಭಾಗ್ಯಕಾಂಕ್ಸಿ. ಚಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು, 
ಪ್ರಣಯಭಾವನೆಗಳನ್ನ ಡಗಿಸುವುದರಲ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನು ಯಾರೂ ಹಿಮೆ ಟ್ಟ 


ಜೋಬಜಿಗರಾಯ! ೩೦೭ 


ತ ರಾ ಮಾ ನ: 


ಲಾರರೆ೦ಬ೦ತೆ, ಮಾವಿನ ತೋಪಿನೊಳಗಿನ ಗುಡಸಲದ ಒಳಿಗೆ ಬೇರೆ ಗುಡಸಲು 
ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಡುವ ಸೂಕ್ಷ ಹ ಕಲ್ಪನೆಯ ಆಟವನ್ನು ಚೋಜಿಗರಾಯನ ಮೇಲೆಯೇ 
ಹೊರಳಿಸಲಿಕ್ಕೆಂದು ವಿಮಲೆಯಂ ನಕ್ಕು: ""ತಮ್ಮ ಕಲ್ಬನೆಯಖ ತುಸ ತಪ್ಪಿ ತೆನ್ನ 
ಬೇಕು! ಪರರಾಷ್ಟ್ರ ದ ವಕೀಲರ ನಾತೆಯಿಂದ ನಾನೀ ಒಪ್ಪು೦ದದ ಮೇಲೆ ಸಹಿ 
ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಅಂದಮೇಲೆ ಪರರಾಷ್ಟ ದ ವಕೀಲರು ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬರ ಬಳಿ 
ಯಲ್ಲೊ ಬ್ಬ ರೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ ವಾಸಿಸಿರುವುದು೦ಟೇ? ಮಿತ್ರರೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ರಾಷ್ಟ್ರ 
ಗಳೂ ಕೂಡ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವೈರ, ಅದಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಸಿಂಶಯಗ್ರಸ್ತ್ಮ ಇಲ್ಲವೆ ಸಾವಧ 
ವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಒಂದು ರಾಷ್ಟ್ರದ ವಕೀಲನ ನಿವಾಸದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಕಂತ್ರಾಟ 
ಗಳು ಬೇರೆಯವರ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಬಾರದೆಂದು ವಕೀಲರ ನಿವಾಸಸ್ನಾನಗಳು 
ದೂರ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಮಿಇಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ; ಹಾಗು ಪಹರೆಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಸ೦ರಕ್ಷಿ 
ಸುತ್ತಿ ರುವದಿಲ್ಲವೆ?'' 

ಈ ಉತ್ತರದಿಂದ ಜೋಜಿಗರಾಯನು ತುಸ ಗೊ೦ದಲಕ್ಕೀಡಾದನು; 
ಆದರೆ ಈಗೀಗ ಆತನು ತುಸ ದಿಟ್ಟಿನಾಗುತ್ತ ನಡೆದಿದ್ದ ನು. ಅದರಿಂದ ವಿಮಲೆಯ 
ಮಾತಿನ ಮುಯ್ಯ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಯ್ಯ ತೀರಿಸುವದಕ್ಕೆಂದು ಆತನು... ""ಛೇ, ಛೇ! 
ಪರರಾಷ್ಟ್ರ್ರತೀಯ ರಾಜಕಾರಣದ ನಿಜವಾದ ರಹಸ್ಯವು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇಲ್ಲ 
ವೆನ್ನಬೇ ಮು. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸಾವಧತನವಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಶತ್ರುತ್ವವ೦ತೂ 
ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ; ಆದರೆ ಸಾಶಂಕೆಯೂ ಇಲ್ಲೆ೦ಂಬ ವೇಷ ತೋರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಎಷ್ಟೋ ಕಡೆಗೆ ಪರರಾಷ್ಟ್ರ ದ ವಕೀಲರೂ ಅ೦ಂಬೆಸೆಡರ ಕೌಂಸಲರೂ ಎರಡು 
ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ವಾಸಿಸದೆ, ಒಂದೇ ನಿವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದು, ಒತ್ತ 
ಟ್ರಿಗೇ ಊಟಿ- ಪಾಟಿಗಳನ್ನು ಕೂಡ ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತೆಯೇ ಗಂಡನ 
ಲದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಗುಡಸಲ ಕಟ್ಟಿಸುವ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಬೇಕಾದರೆ ಹಿಂದಕ್ಕೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ; ಮತ್ತು ಒಂದೇ ಗುಡುಸಲನ್ನು ನಾವಿಬ್ಬರೂ ವಕೀಲರು 
ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತೇನೆ. ರಾಷ್ಟ್ರ ರಾಷ್ಟ $)ಗಳಲ್ಲಾದರೂ ವಿಶ್ವಾಸ 
ದಿಂದಲೇ ವಿಶ್ವಾಸವೂ, ಸ್ನೇಹದಿ೦ದಲೇ ಸ್ನೇಹವೂ, ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೇ ಪ್ರೇಮ 
ವೂ ಬೆಳೆಯುವವಲ್ಲವೆ? ಜೋದ್ಯಪುರ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಜಿ ಹಾಗು ರಾಜ ಇವರು 
ಗಳ ಒಪ್ಪಂದದ ಕಲಮುಗಳು ಅಬಾಧಿತವಾಗಿ ಅಮಲಿನಲ್ಲ ರಬೇಕು, ಪರಸ್ಪರರ 
ಜಾವಿನು ಪರಸ್ಪರರಿಗೆ ಕೂಡಲೆ ದೊರಕಬೇಕು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಸೂಚಿ 
ಸಿರುವ ಮಾರ್ಗವು ಇಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲೇನು? ದೇವಾ, ನನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವು 
ದೇ ಅಕಲ್ಪಿತವಾಗಿ ಘಬಿಸುತ್ತದೇನು?'' 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆಯೋಗ್ಯ ಉತ್ತರವು ವಿಮಲೆಗೆ ಸೂಚಿಸಲ್ಲೋೊದು. ಮೊದಲು 
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ಅವಳು ಕೇವಲ ಸ್ತ್ರೀಧಮ೯ಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ನಾಚಿ ತಲೆತಗ್ಗಿಸಿದಳು; ಆದರೆ 
ಆಕೆಯು ಒಳ್ಳೇ ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿನಿಯಾದ್ದರಿ೦ದ ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಕಡೆಯ ಶಬ್ದಗ 
ಳೊಳಗಿಂದಲೇ ವಿರುದ್ಧ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೆತ್ತಿಕೊ೦ಡು ತುಸ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಬೀರಿ, 
ಅವಳು: ""ಮಹಾರಾಜರೇ, ತಾವ೦ದಂ೦ತೆ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ತಮ್ಮ ವಿಶ್ವಾಸವು 
ಹಣೆಬರಹದಲ್ಲಿ ದೆಯೇ? ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಏನು ಬರೆದಿದೆಯೆಂಒದನ್ನಾ 
ದರೂ ತುಸ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳೋಣ! ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ ಜೋದ್ಯದ ಮಾದರಿಯೆಂದು 
ತಮ್ಮ ಕೀತಿೀಯಾಗುವ ಯೋಗವು ತಮ್ಮ ಜನ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದರೆ, 
ಅದು ಮಾತ್ರ ಸಬಿಯಾದ ಯೋಗವು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ ಕಾರಣ ಪ್ರೃಜಾಪ್ರೇ 
ಮದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಾನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಜೋಜಿಗದವರಾಗಿ ತೋರುತ್ತೀರಿ, 
ಈ ಪಟ್ಟಣದ ಹೆಸರನ್ನು ಜೋ ದ್ಯಪುರವೆಂದು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿಯಾರು ಮತ್ತು ಏಕೆ 
ಇಟ್ಟ ರೆಂಬದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಎಸ್ಟೋ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನ ಪ್ರೌಢ 
ವಸ ಯಲ್ಲಿ ಪ ಪ್ರಕಟವಾಗುವ ಗುಣಗಳೂ ಮತ್ತು ಪಗ ಪತ್ತೆಯೇ Jha 
ಕೇವಲ ಸಿೀತಿಯಿಂದ ತೊಟ್ಟಿ ಲದೊಳಗಿನ ಕೂಸೆಂದು ಇಟ್ಟ ಅವನ ಹೆಸರೂ 
ಇವುಗಳು ಅಶ್ನರ್ಯಕಾರಕವಾಗಿ ಹೆೊಂದುತ ವೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ಈ ಪಟ್ಟಣ 
ದಾದರೂ ಆದೀತು.'' 
ಅದಕ್ಕೆ ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ: ವಿಮಲಾಬಾಯೂ, 
ಜನ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಬ್ದಿ ಥ ಕೋಬೆಗಳಿರುತಿ ತ್ರಿ ರುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ 
ಯೋಗಗಳು ಮಾತ್ರ ಗ್ಗ ರ್ಶಿತವಾಗಿರುತ್ತವೆ . ನನ್ನ ಪತ್ರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ 
ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಬ ಜಟ ಕೇವಲ ಅನುಭವಕೆ, ಬಂದುದರಿಂದ, ಒಂದು, 
ಎರಡು, ಮೂರು ಈ ಕ್ರಮದಂತೆಯೇ NE ಅದರಲ್ಲ ಬರೆದಿರುವ 
ಮೂರನೇ ಯೋಗವಾದರೂ ನಿಜವಾದೀತೆಂದೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಅದು ಹೇಗೆ ಅನು 
ಭವಕ್ಕೆ ಬಂದೀತೆಂಒದರ ಕಲ್ಪನೆಯು ನನಗೆ ಮೊನ್ನೆ ಮೊನ್ನೆಯವರೆಗೂ ಇರ 
ಲಿಲ್ಲ; ಕ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಭಾಕರಪಂತರು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ. ಗುಪ 5 ವೇಷದಿಂದ ಪ ಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡುತಿ ರುವ ಸ್ನಳದಲ್ಲಿ, ಅದೇ ಕಾಲಕೆ, ನಾನೂ "ಗುಪ್ತ ೬% 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದೆನು. ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು? 
ಎ೦ದು ನೀವು ಆಗ ನನ್ನನ್ನು ಬೆದರಿಸಿ ಹೇಳಿದುದು ನಿಮಗೆ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಿ ದೆಯೆ? ಆ 
ಮ್ಮ ಪ್ರಥಮ ದಶಳನದಿ೧ದಲೂ ತೇಜಸ್ವೀ ವರ್ತನದಿಂದಲೂ ನನ್ನ ಪತ್ರಿಕೆ 
ಯೊಳಗಿನ ಮೂರನೇ ಯೋಗವೂ ಒದಗಿ ಬರುವದೆ೦ದು ನನಗೆ ಅನಿಸಹತಿ ತು. 
ಇತ್ತ ನೋಡಿರಿ; ನಾನು ನನ್ನ ಜನ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನೇ ನಿಮಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತೇನೆ. 
ದೈವಲಿಖಿತದ ಮೇಲಿನ ನನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸವು ಯೋಗ್ಯವೋ-ಅಯೋಗ್ಯವೋ ಎ೦ಬದು 
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ತಿಳಿದೀತು, ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ, ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಬೀರಿನ ಕೀಲಿ ತೆಗೆದು ಅದ 
ರೊಳಗಿನ ತ ತನ್ನ ಜನ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ತಂದು ವಿಮಲೆಯ ಎದುರಿಗೆ ಮಡಿಕೆ ಬಿಚ್ಚಿ 
ಇಟ್ಟನು, ಅದನ್ನು. Se ಓದಬಾರದೋ ಎಂಬ ಸಂಶಯವು ಅವಳಿ 
ಗಂ೦ಟಾಯಿತು; ಆದಕೆ ಓದವನಿರುವದು ಉದ್ದಾ ಮತನದ್ದಾದೀತೆಂದು ತುಸ 
ಕೌತುಕ ಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದಲೇ ಅವಳು ಅದನ್ನೋದಿದಳು. ಆ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಳಗಿನ 
ಸಂಗತಿಯು ಹೀಗಿದ್ದಿ ತು: “ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಮಾತೃವಿಯೋ ಗವಾದೀತು; ಆದರೆ 
ಆ ದುಃಖವು ಒಬ್ಬ ಮಾತೃ ಸಮಾನ ಸ್ತ್ರೀಯಿ೦ದ ನಿವಾರಣವಾದೀತು. ರ೦ಕ 
ನಾದವನು ಜೀ ಜ.8 ಒಲಿಷ್ಟ ಯೋಗವಿದೆ; ಆದರೆ ಭೋಗಕ್ಕಿ ೦ತ ತ್ಯಾಗದ 
ವೃತ್ತಿ ಯು ಪ್ರಒಲವಾದೀತು. ಮಾತ್ರ-ಪಿತೃ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳ ಸ್ರ ಚಾರಿತ್ರ್ಯದ 
ಏದುಷೀ ಸಿ ಸ್ರ್ರೀಯಳೊಡನೆ ಅದ್ಭುತ ರೀತಿಯಿಂದ ಭಿಟ್ಟಿಯ ಯೋಗವ್ರುಂಟಾಗಿ ಅವ 
ಳೊಡನೆ ವಿವಾಹವಾದೀಶು; ಮತ್ತು ಇಡೀ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಂದ ಒಳ್ಳೇ ಸೌಖ್ಯ 
ವ್ರಂಟಾಗಿ, ಕೈಕೊಂಡ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯವಾದೀತು.'' 
ಪತ್ರಿಕೆಯೊಳಗಿನ ಧಲವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ "ವಿಮಲ'ವೆಂಬ ಶಬ್ದ ವನ್ನೊ ದಿ 
ವಿಮಲೆಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬೆದರಿದಳು. ಕಾಗದ, ಮಸಿಗಳ Re ಲ 
ಪತ್ರಿಕೆಯು ಇಪ್ರತೆ ತ್ತ್ಪದು ವ ವರ್ಷಗಳ ಮುಂಜೆ ಬರೆದಂತೆ ಹಳೆಯದಾಗಿ ಕಾಣಿ 
ಸುತ್ತಿತ್ತು. a: ಅಕಲ್ಪಿತ ಪ್ರಸ೦ಗಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಬೇಕಂತ ಕೃತ್ರಿಮ 
ವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಲಕೈೆ ಯಾವ ಕಾರಣವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಆ 
ಪತ್ರಿಕೆಯು ನಿಜವೆಂದರೆ, ಅದರೊಳಗಿನ ಉಲ್ಲೇಖವು ಹೆಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿರೂ 
ವರ್ಣನ ಮತ್ತು ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಗಳ ಮೂಲಕ ತನ್ನನ್ನೇ ಅಡರುವಂತಿತ್ತು! ಅದನ್ನು 
ಕೊಡವಿಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ ಒಂದರ ನೋಡಿಬಿಡಬೇಕೆಂದು ವಮಲೆಯು ನಕ್ಕು, ಬೇಕಂತ 
ತಂಸಿ ಮೂಗು ತಿರುವಿದಂತೆ ಮುರುಕ ಮಾಡಿ: ""ಲಾಕ್ಟ್ವಣಕ ದ್ವಯಾಥ್ಥದ 
ಭಾಷೆ ಯೋಜಿಸುವದೇ ಬ್ಯೋತಿಷದ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರವಾಗಿದೆ. ಫಲಬ್ಯೋತಿ 
ಸದ ಲೋಕಭ್ರಮದ ಬಾಧೆಯನ್ನು ನಾನು ತಮಗೆ ಸಹಸಾ ಆಗಗೊಡುವದಿಲ್ಲ, 
ಆದರೂ ಕೂಡ ವಿಷಯವೇ ಹೊರಟದ್ದ೦೦ದ ನಾನೊಂದು ಮಾತು ಕೇಳಬೇ. 
ಕೆ೦ದಿರುತ್ತೇನೆ['' 
ಉತ್ಸುಕತೆಯಿಂದ ಜೋಜಿಗರಾಯನು: ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ; ನಾನಾ 
ದರೂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಜ್ಯೋತಿಷಕ್ಕಿ೦ತ ತರ್ಕಬದ್ಧ ಯನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮನ್ನಿಸು 
ತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು ತನ್ನ ಎದಂರಿಗೆ ಬಂದಿರುವ ಎಲ್ಲ ಪುರಾವೆಯ 
ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಲೇಬೇ ಕಲ್ಲನೇ? 
` ವಿ; ನಾನು ಕೇಳುವದಿಷ್ಟೇ, ""ರಂಕನೆ ರಾಜನಾಗುವ ಬಲಿಷ್ಕಯೋ 
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ಗವು; ಆದರೆ ಭೋಗಕ್ಕಿ ೦ತ ತ್ಯಾಗದ ವೃತ್ತಿಯು ಪ್ರಬಲ'' ಎಂಬ ಜ್ಯೋತಿ 
ಷ ೈನ ಭವಿಷ ವು ತಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಯಿತೆಂಬ ನಲ್ಬಿಫಿಕೀಟಿನ್ನು ನಾನು 
ಸು ತಸ ಸ ಕೊಟ್ಟೇನು;' ಆದರೆ ಮಾತೃವಿಯೋ ಗವಾದೀತು; 
ಹಾಗು ಆ ದುಃಖವು ಒಬ್ಬ ಮಾತ ತ್ರತುಲ್ಯ ಸಿ ಯಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾದೀತೆಂಬ 
ಈ ಭವಿಷ್ಯ ದ ಗತಿಯೇನು? ತಮ್ಮ ಹಿ೦ಒದಿಗೆ ಹೂಮಾಲೆ ಹಾಕಿದ ಫೋಟೋ 
ಚೋಟು ತಮ್ಮ ಜನಕ ಚೂ ಇಲ್ಲವೆ ಅವಳ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪ್ರೇಮ 
ದಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವ ಆ ಎರಡನೇ ಸ್ತ್ರೀಯಳದೊ? ಈ ಫೋಟೋದ ಮುಖ 
ಭಾವದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ ತೇಜಸ್ವಿತೆಯೂ ಸದ್ಗುಣಗಳೂ ತುಂಬಿ ಕುಳುಕಿರುತ್ತವೆ. 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಜೋ ಜೆಗರಾಯೆನಿಗೆ 
ಒಳ್ಳೇ ಹುರುಪು ಉಂಟಾಯಿತು, ವಿಮಲೆಯು ಸೊ: ಟೋ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರುವಾ 
ಗಲೇ ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಆ ಫೋಟೋದ ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ನಿಂತುಕೊ೦ಡನು. 
ಫೋಟೋದ ಕಟ್ಟಿನ ಕೆಳಒದಿಗೆ ತಲೆಹಚ್ಚಿ ಮೂರುಸಾರೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ವಿಮಲೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಮೋರೆ ಮಾಡಿ ನಿಂತು: ಆ ವಿಮಲಾಜಾಯೂ, ಈ ಪತ್ರಿಕೆಯೊಳಗಿನ ನನ್ನ 
ರಾಜಯೋಗದಂತೆಯೇ ಮಾತೃಸುಖದ ಯೋಗವಾದರೂ ಶಬ್ದ ಶಃ ನಟಿಯಾ 
ಯಿತು. ನನ್ನ ಹಡೆದವ್ವನು ನನ್ನ ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ. ಗತಿಸಿದಳು. ಅವಳ ನೆನಖೆಂ 
ದರೆ ನನಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಅಭಿಮಾನಾಸೃದದ್ದಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಬೇಗನೆ ಅವಳಿಗೆ ಮರಣವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲಂ, ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಈ ಭೋಟೋದೊಳಗಿನ ಈ ಸಾಕು ತಾಯಿಯ 
ಉಡಲಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದಳು. ಅ೦ನಿನಿಂದ ಈ ಮಹಿಮಳು ನನ್ನನ್ನು ಕೇವಲ ಹೊಟ್ಟೆ 
ಯ ಮಗನಂತೆ ಪಾಲನ-ಪೋಷಣ ಮಾಡಿದಳಲ್ಲದೆ, ನನ್ನ ಭಾವೀ ರಾಜ್ಯ ಪದದ 

ಸ್ನವು ಅವಳಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಬಿದ್ದಿತ್ತೆ೦ಬ೦ತೆ ದೊಡಿ ಸ್ತಿಕೆ, ಸ್ವಾಭಿಮಾನ, ಸಿರಿ 
2೬48 ತ್ಯಾಗ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ. ಉಪಭೋಗ ಬ್‌ ಎಲ್ಲ ಸದ್ಗುಣಗಳ 
ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಅವಳು ನನಗೆ ಬಳೆ ಹ ಎಸ್ಸೆ ಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಳು. ನನ್ನ ಟನ! 
ರಾಜಕುಮಾರ ಕಾಲೇಜದ ಕೋರ್ನೆಂದತ ನಾನು ಈ ಜ್‌ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದ ದಿನಗಳೇ. ಇವಳೇ ಮನೊ*ಹರನ ಹಡೆದವ್ವನು, ಆತನು ಬಹಿ 
ರಂಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಪ್ರಾ. ಸೆಕ್ರೆಟರಿಯ ನಾತೆಯಿ೦ದ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ, 
ಮನೋಮನವಾಗಿ ಆತನು ನನ್ನ ಅಣ್ಣನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಜನ್ಮ ಕೊಡದಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಮೇಲೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತಾಯಿಯಂತೆ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬರುತ್ತದೆಂಒದರ 
ಅನುಭವವು ವಿಮಲಾಬಾಯೂ, ಬುದ್ದ ನಿಮಗಿರುವಂತೆ ನನಗೂ ಇದೆ. ನೀವೂ 
ನಾನೊ ಸಹಾನುಭವಿಗಳಾದ್ದ ರಿಂದಲೇ ಇಡೀ ಜನ್ಮ ವನ್ನು ಸಹಾನುಭವಿಗಳಾಗಿ 
ಯೇ ಕಳೆಯಬೇಕೇಂದು ನನ್ನ ಇಚ್ಛಯಿದೆ'' ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು, ಆತನು ಮತ್ತೆ 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೩೧ 


NO NS 
ರಾರಾ 


ಮೊದಲಿನಂತೆ ಮಲೆಯ ಎದುರಿಗಿನ ಖುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿತನು, 
ಮೇಜಿನ ಮೇಲೆ ಕಣ್ಣೆ ದುರಿಗಿದ್ದ ಜೋಜಿಗರಾಯಂನ ಜನ್ಮ ಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು 
ವಿಮಲೆಯು ಪುನಃ ಪುನಃ ಮನಸ್ಸಿ ನಲಿ ಯೇ ಓದುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು 
BLESS SESS CR ಪತ್ರಿ ಕೆಯೊಳಗಿನ ಏರಡು ಭವಿಷ್ಯ 
ಗಳು ನಿಜವಾದ ಬಳಿಕ ಮೂರನೆಯದಾದರೂ ಸಬಿಯಾಗುವದೋ. ಇಲ್ಲವೋ ಹೇಳಿ 
ರನ್ನು! ಮತ್ತು ಅದನ್ನು ಮಾಡುವದು ಕೇವಲನಿಮ ೬ ಕೈಯಲ್ಲೇ ಇದೆ. ಮನು 
ಸ್ಯನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ನಂ et ಕೆಲಕೆಲವು ಗತ ಇರುತ್ತವೆ. ಹುಟ್ಟಿ ದ೦ದಿ 
pee ನನ್ನ ನಂಬಿಗೆಯಿರುವದೇನ೦ದರೆ, ನನ್ನ ಜೀವನ ನೌಕೆಯು ಯಾವಳೊಬ್ಬ 
ಸತ್ಸೃ ವೃತ್ತ ಪ್ರೇಮಲ ನಿಃಸ್ಟಾರ್ಥೀ ಸ್ತ್ರೀಯ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ ಅನುಕೂಲ ಗಾಳಿ 
Mil Wik ಆಯುಷ್ಯದ ಸೂವ೯ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಾನು 
ಭಾವಳು ಈ ನ ನ್ನ್ನ ನಂಬಿಗೆಯನ್ನು ಸಟಿಯಾಗ ಮಾಡಿದಳು; ಮತ್ತು. ''ಇಷ್ಟು 
ಶಬ್ದ ಗಳು ಹೊರಬೀಳುತ್ತಿ ರುವಸ್ನ ರಲ್ಲಿ ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಕಟುಟ ಹರಿಯ. 
ಹತ್ತ ದವು. ಅದೇ ಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ" ಬತ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿದ್ದ 
ಬಿಮಲೆಯ ಡಬು ಗಯ ಮೇಲ ನಿಟ್ಟಿನ; ಮತ್ತು ಆತನ "ಕಣಿ ನೀರಿನಿಂದ ಎಸ 
ಕೈಯೂ ಅದರ ಕೆಳಗಿನ ಪತ್ರಿ ಕೆಯ ಚಿ ಹಸಿಯಾದವು. 
ಪ್ರೇಮಲ ಕೃತಜ್ಞತೆಯ ಆ ದೃಶ್ಯ ವನ್ನು ಕಂಡು ವಿಮಲೆಯ ಅಂತಃಕರ 
ಣವು ಉಕ್ಕಿ ಬ೦ದಿತು. ಅವಳ ಕಣ್ಣೊಳಗಿಂದಲೂ ನೀರು ಹರಿಯತೊಡಗಿದವು. 
ಅವಳು ಜೋಜಿಗರಾಯನ ತಲೆಯ ಕೆಳಗಿನ ತನ್ನ ಕೈಗಳನ್ನು ಮೆಲ್ಲನೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊ೦ಡು: --''ಮೆಹೂರಾಜ, ಪತ್ರಿ ಕೆಯೆಖ ತೊಯಿ ನಿತಲ್ಲ?”' ಎ೦ದೆನ್ನ ಲು, ಜೋ 
ಜಿಗರಾಯನು ತಲೆಯನ್ನೆ ತ್ತಿ: ""ನನ್ನ ಪತ್ರಿ ಕೆಯ ಪೂಬೆಗೆ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಮೆಂಗಲಕರವಾದ ಜೀಕೆ ಯಾವ ಅಭಿನೇಕವನ್ನು ನಾನು BR ಜು 
ಹೇಳಿ, ಆಕೆಯ ಗಲ್ಲಗಳ ಮೇಲಿನ ಅಶ್ರುಪ್ರ ವಾಹದ ಗುರುತನ್ನೂ ನೋಡಿ "ಆದರೆ 
ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣೊಳಗಿಂದಲೂ ಪೂ ಪತ್ರಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ಮ೦ಗಲಾಭಿಷೇಕದ ನಾಲು 
ಹನಿಗಳು ಬಿದ್ದಿರುತ್ತವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಂತಃಕರಣವು 
ತನ್ನ ಗುಪ್ತಸಂದೇಶವನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿ, ಖಾತ್ರಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿ ತಿಂಬ೦ತೆ ತೋ 
ರುತ್ತಿದೆ. ಹಾಗಾದರಿನ್ನು ನನ್ನ ಮೂರನೇ ಭವಿಷ್ಯವೂ ನಿಜವಾಗುವದೆನ್ನಿರಿ, 
ಇನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಾನು ಧನ್ಯನಾದುದು ನಿಜವು!'' 
ಈ ಕಟ್ಟಿ ಕಡೆಯ ಸಂಭಾಷಣನವು ನಡದಿರುವಾಗಲೇ ಮನೋಹರನು ಯಾ 
ವಾಗ ಅಟ್ಟಿ ವನ್ನೇರಿ ಬ೦ದಿದ್ದನೆಂ ಬದು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಮ 


ಲೆಯ ಕೆ ಮೇಲೆ ಜೋಜಿಗರಾಯನು ತಲೆಯೂರಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಆತನು ತುಸ 
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ಮರೆಗಾಗಿದ್ದ ಸು; ಆದರೆ ಜೋಜಿಗರಾಯನ ಧನ್ಯ ತೆಯ ಉದ್ದಾರದಿಂದ ಸಂಭಾ 
ಹಣವು ಮುಗಿಯಿತೆಂದು ತಿಳಿದು, ಆತನು ಮುಂಡೆ ಬಂದು, 'ಇಪ್ಪಾಳೆ ಬಡಿದು: 
"ಮಹಾರಾಜರೇ, ಇನ್ನೂ ಅಪೂಣಳವೋ-ಸ೦ಪೂಣ೯ವೋ?'' ಎಂದಂದನು. 
ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯ ಮರ್ಮವು ಜೋಜಿಗರಾಯ-ವಿಮಲೆಯರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಹೊಳೆ 
ಯಿತು. ವಿಮಲೆಯು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ತುಸ ನಾಚಿಕೊಂಡಳು. ಜೋಜಿಗ 
ರಾಯನು: ""ಅಣ್ಣಾ, ಇದೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಯವ್ರೆಟಿ ಸೆಕ್ರೆಟರಿಗಳ ಕಂತ್ರಾಟಿವು! 
ಅಣ್ಣನು ತಮ್ಮನ ಹಿತವನ್ನು ಎಷ್ಟು ಹಾಗು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕಂ೦ಬದಕ್ಕೆ ಅಳತೆ 
ಯಿರುವದೇ?'' 
೨೭ ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಮೊದಲನೇ ಮುಕ್ಕಾಮು. 
ವಿಮಲೆಯ ಸಂಬಂಧದ ಪ್ರೇಮಾಕಾಂಕ್ಟೆ ಯು ಸಫಲವಾದದ್ದ ರಿಂದ 
ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಸ್ವ೦ತದ ಬಗ್ಗೆ ಧನ್ಯ ಶಯ ಉದ್ಗಾ ರಗಳನ್ನ ೦ತೂ ಜಿಎರಡಿ 
ಸಿದನು; ಆದರೆ BL ನಿವುಗಳನ್ನು ಬೀರೆ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಸ್ವಂತ 
ದ ಬಗ್ಗೆ ಯಥಾರ್ಧತೆಯಿ೦ದ ಹೊರಡಿಸಬರುತಿ ತು. ಯಾಕಂದರೆ ಭಾ 
ದಲ್ಲಿ ಧನ್ಯತೆಯೆನಿಸುವಂಥ ಯಾವ ಕೆಲ ಸ೦ಗತಿಗಳಿರುತ್ತವೆಯೋ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಂತಕ್ಕನುರೂಪಳಾದ ವಧುವು ದೊರಕುವದರೊಡನೆಯೇ, ತುಲ್ಯ ಗುಣರಾದಂಥ 
ಬೇರೆ ವಧು-ವರರ ವಿವಾಹಗಳನ್ನು ಕೂಡಿಸಿಕೊಡುವ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ದೊರಕುವ 
ಸಮಾವೇಶವನ್ನೂ ಮಾಡಬರುತ್ತದೆ. ""ಸಮಾನಯನ್‌ ತುಲ್ಯು ಗುಣಂ ವಧುವರಂ 
ಚಿರಸ್ಯ ವಾಚ್ಯಂ ನ ಗತಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ'' ಹೀಗೆಂದು ಕಾಲಿದಾಸನು ಅಂದೇ ಬಿಟ್ಟಿ 
ದ್ದ್ದಾ ನೆ. ಆ ಕೆಲಸವು ಬ್ರ ಹ್ಮದೇವನಿಗೇ ಗಡಚಾಗಿರಲು, ಮನುಷ್ಯರ ಪಾಡೇನು? 
ಇರಲ್ಲ ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಪ್ರಬಗಳಿಗೆಸ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಕೊಡುವ ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಿರಲು, 
ವಿಮಲೆಯಂತಹು ವಧುವನ್ನು KE ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟು, ಟಂ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ 
ತಕ್ಕ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನು ತಾನೂ ಕೊಟ್ಟೆ ನೆಂದು ಮನೋಹರನಿಗನಿಸಿತು; ಆದರೆ ಈ 
ಅರಿವನ್ನು ತೋರಗೊಡದೆ, ಆತನು ಜೋಜಿಗರಾಯನನ್ನುದ್ದೇ ಶಿಸಿ: "ಮಹಾ 
ರಾಜರೇ, ಇನ್ನು ನೀವು ನನ್ನ ಬ೦ಧುಪ್ರೇ ಮದ ಸ್ತುತಿಯನ್ನೇಕೆ ಮಾಡಲಾರಿರಿ? 
ಆದರೆ ಅದು ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಸ್ಟಾರ್ಥ ಮೂಲಕವೇ ಆಗಿದೆ; ಅದಿರಲಿ. ನೀವು 
ಪ್ರಜಾಪ್ರೇಮದ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸತಕ್ಕವರಿದ್ದಿ'ಲ್ಲ! ಅದಶದೇನಾಯಿತು? 
ಅಧವಾ ಸ್ವಂತದ ಕಾಯ೯ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಮರೆತೇ ಬಿಟ್ಟಿ ತೋ?” 
ಚೋ: ಭಲೆ! ಭಲೆ! ಅದೇಕಂತೆ. ನಾನು ಆ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಸ್ವ- 
ಹಸ್ತದಿಂದ ಕಾಗದದ ಮೇಲೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಬರೆದಿರುತ್ತೀನೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡೆಂದರೆ 
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ಗೊತ್ತಾ ದೀತು. ಇದನ್ನು ಮತ್ತೊ ಮ್ಮ ಓದಿ ಕೊನೆಯ ನಿಷ್ಕ ಸ್ಷವೆಂದು ಇದರ 
ಕೆಳಗೆ ನಾನು ರಾಜನೆಂದೂ ವ ಪ್ರಜಾಪ್ರ ತಿನಿಧಿಗಳೆಂದೂ 
ನಮ್ಮಿ ಬ್ಬ ಸಹಿಗಳೂ ಆಗಿರುತ್ತವೆ. ನೀನು ಈ ಕಾಗದವನ್ನೊಮ್ಮೆ ಓದಿಯೇ ಬಿಡು; 
ಅ೦ದರೆ ನಿನಗೂ ನಮ್ಮ ಯೋಜನೆಯು ತಿಳಿದೀತು.'' ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಜೋಜಿಗ 
ರಾಯನು ಸ್ವರಾಜ್ಯ ಘಟನೆಯ ೪ ಯಾನಿಯೆನ್ನು ಮನೋಹರನ ಕೈಗಿತ್ತ ನೆಂ. 
ಮನೋಹರನು ಅದನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಓದಿದನು. ಆ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಒರೆದ ರಾಜ್ಯಘಟ 
ನೆಯ ಕಲಮುಗಳು ಹೀಗಿದ್ದ ro 

೧) ಸಂಸಾನ ಸಂರಕ ಣದ ಜವಾಬುದಾರಿಯು ಕಟ್ಟ ಕದೆಗೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ರಾಜರ ಮೇಲೆಯೇ ಇರುತ್ತಿ ರುವದರಿ೦ದ, ಚಚಾಲ ಕೆಲಸ ಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ 

ಶ್ರೇಷ್ಟ £ಧಿಕಾರಿಗಳು ರಾಜನ ಕಡೆಗೇ ಇರಬೇಕು. ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತ ವಾಗಿ ಬೇರೆ 
1 ಗಳಲ್ಲಿ ಯ ಜವಾಬುದಾರಿಯನ್ನು ರಾಜನು ಪ್ರ ಸತ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳ ಮೇಲೆಯೇ 
ಹೊರಿಸಬೇಕು. 

೨) ಈ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳನ್ನು ರಾಜನೇ ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯ ಪ್ರಕಾರ ನೇಮಿಸ 
ಬೇಕು. ಮಾತ್ರ ಅವರು ರಾಜ್ಯದಾಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ ಕುಶಲರಾಗಿರಚೀ ಕು; 
ಆದರೆ ಮೇಲಿನ ಗುಣಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅವರಲ್ಲಿಯ ನಿಃಸ್ವಾರ್ಥತೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು 
ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. 

೩) ಈ ಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳನ್ನು ಮೊದನೊದಲು ಸ೦ಬಳಿಲ್ಲದೆ ನೇಮಿಸಬೇಕು; 
ಮತ್ತು ಅವರಗೆ ಪ್ರತಿಫಲವನ್ನೇ ಕೊಡುವದಾದರೆ, ಅದನ್ನು ಅವರು ಸೇವಾ 
ನಿವೃತ್ತರಾಗುವ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅವರ ಕಾರ್ಯಬಾಹುಲ್ಕ್ಯ ಹಾಗು ಅವರ ವಿಷಯದ 
ಲೋಕಮಂತ ಇವುಗಳನ್ನು ಮನದುದು ಇನಾಮು ಎಂದು ಕೊಡಬೇಕು. 

೪) ಪ್ರಜಿಗಳೊಳಗಿನ ಯಾವನೊಬ್ಬನು ರಾಜ್ಯದಾಡಳಿತದ ಯಾವ್ರದೊಂದು 
ಕೆಲಸವನ್ನು ನೈಮೇಲ ತಕ್ಕೊ೦ಡು ಮಾಡಿತೋರಿಸುತ್ತೇನೆಂದರೆ, ಆತನಿಗೆ 
ಅದನ್ನು ಮಾಡಲಕ್ಕ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವಕಾಶ ಕೊಡಬೇಕು; ಆದರೆ ಆ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಸ೦ಒಳಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡುವದೇ ಆತನ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಹಿತಬುದ್ಧಿ ಯ ಪರೀಕ್ಷ 
ದು ತಿಳಿಯತಕ್ಕ ದ್ದು. 

01) ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಖಾತೆಯ ಕಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ತಜ್ಞ ಹಾಗು ಅನುಭವಸ 
ರಾದಂಥ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ ಎರಡು-ಮೂರು ಜನ ಗು ಮಾಸ್ತರನ್ನಾದರೂ ದಿನದ 
ವ್ಯವಹಾರ ಸ ಸಂಬಾಳಸಲಿಕ್ಕೆ ೦ದಿಡಬೇ ಕು. 

೬) ಲಂಚ. ರುಸುವತಿ ನ, ಜುಲುಮೆ-ಜಬರಿಗಳ ಚೌಕಶಿಗಳನ್ನು ಸಾದಾ 
ಸಿಯಾಳದಿಯಿಂದಲೂ ಮಾಡಬೇಕು; ಮತ್ತು ಗುಹ್ಮೆಗಾರನಿಗೆ ನೆನಪು ROR 
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ಹಾಗೆ ಹಾಗು ಜನರಿಗೆ ಬೆದರಿಕೆ ಹುಟ್ಟು ವಂತೆ ಕಠಿಣ ಶಾಸನವನ್ನೀಯಬೇಕು. 

೭) ನ್ಯಾ ಯದಾನದ ಕೆಲಸಜೊಳಗಿನ ಕೊನೆಯ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ರಾಜನೇ 
ತನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆ ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು; ಆದರೆ ಕೈಕೆಳಗಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತಂತಮ್ಮ 
ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು “ ವಜಾಯಿಸುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊಂಚವೂ ಹೆಚ್ಚು ಎ 
ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಕೂಡದು. 

೮) ಪ್ರತಿ ಮೂರು ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ ನಾಲ್ಕು ದಿನ ದರಬಾರು ಕೂಡಿಸಿ, 
ರಾಜನು ಜಾಹೀರ ನಿಮಂತ್ರಣ ಕೊಟ್ಟು ಯಾರಿಗೇನಾದರೂ ತಕರಾರು ಕೊಡುವ 
ದಿದ್ದರೆ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಕರೆಯಬೇಕು; ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಯೊ೦ದು ಖಾತೆಯ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಾಜರರಿಸಿ, ಅವರ ಎದುರಿಗೆ ಕಾಗದ. ಪತ್ರ ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಚೌಕತಿ 
ಮಾಡಬೇಕು. 

೯) ಕಾಯಿದೆಯ ಆಧಾರದ ಹೊರತು ಯಾರ ವ್ಯಕ್ತಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ ಶ್ರ 
ಧರ್ಮ, ರೂಢಿ, ಖಾಸಗೀ ವ್ಯವಹಾರ, ಆಸ್ತಿ-ಪಾಸ್ತಿ ಇವುಗಳಲ್ಲ ರಾಜನು ಕೈಹಾಕ 
ಬಾರದು. 

೧೦) ಕಾಯಿದೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಹಾಗು ಕರ ಕೂಡ್ರಿಸುವ ಕೆಲಸಗಳ 
ನ್ನ್ನ ರೋಕಮತವನ್ನು ಅಜಮಾಯಿನದ ಹೊರತು ಮಾಡಬಾರದು. 

೧೧) ಪಂಚಾಯತಿ ಪದ್ದತಿಯಿಂದ ನಿರ್ಣಯಗೊಳಿಸಬರುವಷ್ಟು ಆಡಳಿತ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಲೆ ಪದ್ಧ ತಿಯಿ೦ದಲೇ ಸಾಗಿಸಬೇಕು. 

೧೨) ಸರಕಾರೀ ಹಣದಿಂದ ಯಾವ ದೇವಸ್ಥಾನಕ್ಕೂ ಧರ್ಮಕೃತ್ಯಗಳಿ 
ಗೂ ಉತ್ಸವಗಳಿಗೂ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬಾರದು. ಶಕ್ಯವಾದಷ್ಟು ಹೆಜ್ಜು ದುಡ್ಡ 
ನ್ನ್ನ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ವಿನಿಯೋಗಿಸಬೇಕು. 

೧೩) ಪ್ರತಿ ಮೂರು ವರ್ಷಕ್ಕೊ ಮ್ಮೆ ಸಂಸ್ಕಾ ನದ ಹೊರಗಿನ ಯಾವ 
ನೊಬ್ಬ ತಜ್ಞ, ವಿದ್ವಾನ್‌ ಲೆಕ್ಕ- ಪತ್ರ ತಿ ರುಸ ಸ್ನ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಪರೆ 
ಯಿಸಿ, ಆತನಿ೦ದ ಸಂಸ್ಕಾ ನದ ರಕ್ಕ- ಪತ್ರ ಜಮಾಖಚುಳ ಹಾಗು ಆಡಳಿತಗಳನ್ನು 
ಪರೀಕ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 

೧೪) ರಾಜನು ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ ಸಂಸ್ಥಾ ನದ ನೌಕರನೇ ಎಂದು ತಿಳಿದು, ಖರ್ಚಿ 
ಗಿಂದು ಸಂಬಳ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇ ಕು; ಮತ್ತು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ 
ಕೌಟುಂಬಿಕ ಹಾಗು ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಖಜರುಗಳನ್ನು ಸಾಗಿಸಬೇಕು. 

೧೫) ರಾಜನ ಹಿರಿಯ ಮಗನ ಹೊರತು ರಾಜಮನೆತನಡೊಳಗಿನ ಇತರ 
ರಾರಿಗೂ ಸಂಬಳ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ ಕೊಡಬಾರದು. 


೧೬) ದರಬಾರ ಇಲ್ಲವೆ ಸಂಸ್ಥಾನ ಇವುಗಳು ರಾಜವ್ಯಕ್ತಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ 
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ಹ ಲಂ ಬಜ ಜ0ನಭಯವಾ ೂಂಂ೦ಭಜಾಧಥ ಕಾರಾರ್‌ ದಾರಾ — 


ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಅವುಗಳ ಸಂರಕ್ಷ ಣಕ್ಕಾ ಗಿಯೂ, ನಿತ್ಯದ ರಾಜ್ಯದಾಡಳಿತಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೂ ಹಾಗು ಬೇರೆ ಕೆಲಸಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ಖಚ್ಚೀನ ಹಣವನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ 
ಡಬೇಕು. 

೧೭) ರಾಜನು ಪ್ರತಿ ಐದು ವರ್ಷಗಳಿಗೆ ರಾಜಪದದ ರಾಜೀನಾಮೆ ಕೊಡ 
ಬೇಕು; ಮತ್ತು ಪ್ರಬೆಗಳು ಮತ್ತೆ ಆತನನ್ನು ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಯಾವನೊಬ್ಬನನ್ನು 
ಆತನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ನೇವಿಂಸಬೇಕು. 

೧೮) ಪ್ರ ಆಯ್ಕೆಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಸ೦ಸ್ಥಾನದೊಳಗಿನ ಐವತ್ತೇ 
ಜನ ಸಂಭಾವಿತ ಜನರ ಹೆನರಿನ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಪಂಚಾಯತಿಗಳ ಮುಖಾಂತರ 
ಸಿದ್ದ ಪಡಿಸತಕ್ಕದ್ದು. 

೧೯) ಆ ಐವತ್ತು ಜನರಿಗೇ ಲೋಕಮತ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವಿರ 
ಬೇಕು; ಹೊನ ಕಾಯಿದೆ, ಕರಪಟ್ಟಿ, EN ಯೋಜನೆ ಮುಂತಾದ 
ವಷಯಗಳ ಬಗ್ಗೆ ವರ್ಷದಲ್ಲೊ ಮ್ಮೆ ಆ ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿನಿಧಿ ಮ೦ಡಳದ ಮುಖಾಂ 
ತರ ಲೋಕಮಶವನ್ನು ಕನಹ ಸತಕ್ಕದ್ದು. 

೨೦) ನ ರಾಜ್ಯಪದದ ಮೇಲಿರುವಾಗ ಖಾಸಗೀ ವ್ಯಾಪಾರೋ 
ದ್ಯೋಗ ಇಲ್ಲವೆ ಹಣಗಳಿಸುವ ಬೇರೆ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಮಾಡಕೂಡದು. 
ಇದರಂತೆಯೇ ಸಂಸ್ಥಾ ನಿ ಕನು ಲೋಕ ಸಭೆಯ ಒಪ್ಪಿ ಗೆಯ ಹೊರತು ಸಂಸ್ಥಾನದ 
ಸೀಮೆಯ ಹೊರಗೆ ಸ್ವಂತದ ಖಾಸಗೀ ಇಲ್ಲವೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಬಗೆಯ ಆಸ್ತಿ- 
ಪಾಸ್ತಿ ಗಳನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿನಕೂಡದು.'' 

ಲೆ ಯೋಜನೆಗಳನ್ನೋ ದಿ ಮನೋಹರನು ತಲೆಯನ್ನ ಲ್ಲಾ ಡಿಸಿ:-ಇದೆ; ಈ 
ಯೋಜನೆಯು ನಿಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ಉದಾರವಾದದ್ದೇ ಇದೆ! ಈ ಯೋಜನೆ 
ಯನ್ನು ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ತಂದುಕೊಂಡು ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನನುಭೋಗಿಸುವ ಜಾಣತನ 
ವನ್ನೂ ಪಾತ್ರತೆಯನ್ನೂ ಈ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಬೆಗಳಿಗೀಯಬೇಕೆಂದು ನಾನು ದೇವ 
ರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತ ಕೆ. 

ಚೋ:--ಮನೋಹರಾ, ನನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪಾತ್ರತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಗೆ ಶಂಕಿಸುತ್ತಿರುವದೇಕೆ? 

ಮ ಯುರೋಪ-ಅಮೇರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಗೆ ಅನುಭವ ಬಂದಿದೆಯೆಂದು. 
ಮಹಾರಾಜ, ನೀವು ಸ್ವಂತದ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನಿೀಿಸ್ವಾರ್ಥದ ಹೊಣೆ ಕೊಟ್ಟೀರಿ; ಆದರೆ, 
ನಾಳೆ ನಿಮ್ಮ ಮಗನೇ ರಾಜನಾದನೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ; ಆದರೆ ಆತನ ನಿಃಸ್ವಾರ್ಥದ 
ಹೊಣೆಗಾರರು ನೀವಾಗಬಲ್ಲಿರಾ? ಅದರಂತೆಯೇ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ರಾಷ್ಟ್ರ ೨ಡೆೊಳಗಿನ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸ್ವರಾಜ್ಯದ ಬೇಡಿಕೆಯು) ಸ್ವಾರ್ಥಪರ 


ಇ 
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ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸ್ವರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮೋಕ್ಸ ಕ್ಕಾಗಿ ಪಡೆಯುವದಿರುವದಿಲ್ಲೆಂಒದು 
ಒಪ್ಪಿಗೆ; ಅದನ್ನು ಇಹಲೋಕದ ಅಭ್ಯುದಯ-ಉತ್ಕರ್ಷಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ಪಡೆಯ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ರಾಜಸತ್ತೆಯ ಯಾವಾತನಿಗೆ ಅಲ್ಫುವಾದರೂ ಲಭಿಸು 
ವದೋ, ಅದರಿಂದ ತಾನೊಬ್ಬ ಪ್ರತಿರಾಜನೇ ಆದೆನೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಪ್ರಜಾಜನರು ಸ್ವಾರ್ಥ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ; ಹಾಗು ಒತ್ತಾಯ 
ದಿಂದ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಾರ್ಥ ಮತ್ತು ಲೋಭಗಳು ರಾಜನ ರೂಪ 
ದಿಂದ ಒಂದೇ ಮುಖದಿಂದ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಪ್ರಬೆಗಳ ಅನೇಕ ಮುಖಗಳ೦ದ 
ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ತಿನ್ನಹತ್ತುತ್ತವೆ. ಆದರಿಂದ ಒ೦ದೇ ಮಂಖದಿ೦ದ ತಿನ್ನು ವದೇ 
ವಿಹಿತವೆಂಬೆನಿಸುತ್ತದೆ. 

ಜೋ: -- ಇಲ್ಲ; ನನಗೆ ಹಾಗೆನಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಜೆಗಳು ನೂರು ಮುಖ 
ಗಳಿಂದ ತಿಂದರೂ ಸ್ವತಃ ಯಾವ ಧನ- ಧಾನ್ಯ ಗಳನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಿ, ಕರಗಳ ರೂಪ 
ದಿಂದ ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಡುವರೋ ಅದರೊಳಗಿಂದಲೇ ಅವರು ತಿನ್ನು ತಾರೆ ವರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ರಾಜನು ತನ್ನ ಶ್ರಮದಿಂದ ಅದೆಷ್ಟು ಹಣ ಗಳಿಸುತ್ತಾನೆ? 
ಕರಪಬ್ಬಿ ಗಳನ್ನ ಕೊಡುವ ಯೋಗ್ಯತೆಯ ಮೇಲೆಯೇ ಮತಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಟ್ರರೆ, ಆ ಮತದಾರರ ಲಿಸ್ತಿನಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಹೆಸರು ಬಂದಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಸಂಶ 
ಯಾಸ್ಪದವೇ ಆದೀತು. ನನ್ನ ಅ೦ಂಬೋಣವಿಷ್ಟೇ, ಪ್ರಜೆಗಳೇ ಎಲ್ಲವನ್ನು ಗಳಿಸ 
ಬೇಕಂ; ರಾಜನಾಗಿ ಕೂಡು ವವನು ಅದನ್ನೆ ಲ್ಲ ತನ್ನೊಬ್ಬನ ಒಚ್ಚೆಯಿಂದ 
ಖರ್ಜು ಮಾಡಬೇಕು; ಇಲ್ಲವೆ ತಿಂದು ಹಾಕಬೇಕೆಂಬ ಶ್ರಮವಿಭಾಗವು ಅನ್ಯ್ಯಾ 
ಯದ್ದೇ ಅಲ್ಲವೇನು? 

ವಿ: "ಒಬ್ಬನ ಇಚ್ಛೆಯಾದರೂ ನ್ಯಾಯವೇ ಆದೀತು; ಆದರೆ ಆ ಒಬ್ಬ 
ನು ಸ್ವಂತದ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ನಿಃಸ್ವಾರ್ಥಿಯತಾಗಿರಬೇಕು'' ಮನುಷ್ಯನ 
ಕೈಯಿಂದ ತಪ್ಪು ಆಗತಕ್ಕದ್ದೇ. ರಾಜಶಾಹಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಂದ ತಪ್ಪಾ ಗುವಂತೆ, 
ಲೋ ಕಶಾಹಿಯಲ್ಲಿ ಲೋಕಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳಿಂದಲೂ ತಪ್ಪಾ ದಾವು; ಆದರೆ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಆಡಳಿತವು ಸ್ವಾರ್ಥದಿಂದಲೇ ಕೆಡುವಂತೆ, ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕಡುವದಿಲ್ಲ. 
ಇದುವರೆಗೆ ಅರಸರಿಗೆ ದೊರೆತ ಸಂಧಿಯು ಜನರಿಗಾದರೂ ದೊರೆಯಬೇಡವೇ? 
ಸ್ವಾಥವಿರಹಿತವಾದ ಸ್ವಾಮಿತ್ವವನ್ನು ರಾಜರು ಸ೦ಬಾಳಿಸಿಕೊ೦ಡರೈ, ಜನರು 
ಅದನ್ನು ಅವರಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೊಟ್ಟಾರು, ಆಡಳಿತದ ಇಲ್ಲದ ಉಸಾಬರಿಯಃ 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಯಾರಿಗೆ ಬೇಕಾಗಿದೆ? ನಿಃಸ್ವಾರ್ಥಿಯೂ ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಟನೂ ಆದ 
ಕೈಲಿನ ಡ್ರಾಯವ್ಹರನ ಮೇಲೆ ಇಲ್ಲವೆ ಉಗೆಹಡಗದ ಕಪ್ತಾನನ ಮೇಲೆ ಭರವಸೆ 


ಯಿಟ್ಟು, ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಆನಂದದಿಂದ ಆಟಿವಾಡುತ್ತ ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡು 


ಹಚಿ ೩೧೩೭ 


ರಾ ಸ ಚ 
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pe ಗ 


ತ್ತಾರೆ, ಆ ನಿಸಾ ಸ್ವರ್ಥತೆಯನ್ನೂ, ಆ ಕತ” ವ್ಯದಕ್ಷ್ನ ತೆಯೆನ್ನೂ ಅರಸರುಗಳು 
ಇದುವರೆಗೆ ತೋರಿಸಿದ್ದರೆ, ಲೋ ಕಶಾಹಿಯ ಬ೦ಡಿನ ನಿಶಾನೆಯಂ ಎಂದೂ ತಲೆ 
ಎತ್ತುತ್ತಿ ರಲ್ಯ್ಯ! ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜರು ನೀಸ್ವಾಥ೯ರಾದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಈ ರಾಜ್ಯ 
ಘಟನೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಪೂರ್ಣ ಲೋ*ಶಾಹಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸದ್ಕ, ಮರ್ಯಾ೯ದಿತ ರಾಜ 
ಸತ್ತೆಯ ಯೋಜನೆಯನ್ನುಟ್ಟಿ ದೆ ನೆ. ಲೋಕಶಾಹಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಮಹಾರಾಜರಷ್ಟು 
ದುರ೯ಮ ವಿಶ್ವಾಸವು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರದಿದ್ದರೂ ಮಸೋಹರಪ ೦ತಕ 
ನಿಮ್ಮ ನ್ಮ ಅಬಿಶಾ ಸವೂ ನನ್ನ ಲ್ಲ ರುವದಿಲ್ಲ. 

ಚ ಅಂದರೆ ನಿಮಿ ಒಬ್ಬರ ಬೊತೆಯಿಂದ ಈ ರಾಜ್ಯದಾಡಳಿತವು ಬಲಿಷ್ಠ 

ದಬ್ರೆ ಕ್ಸು ಗಳುಳ್ಳ ಮೋಟರಿನಂತಾಗುವದೆನ್ನ ಬೇಕು! ಮೋಬರಿನಲ್ಲಿ ಸಂಗಿ 
ಸ ಸ್ನ ಚಿತ್ಯ ನ ಮುಲಗಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಅನುಕೂಲತೆಯಾ ಯಿತು. 

ಜೋ: .... ನಾನು ಸ್ನ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡ್ರಗೊಟ್ಟಾಗಲ್ಲವೆ ನೀನು ನಿದ್ದೆ 
ಮಾಡುವದು? ತೆರವಾಗಿರುವ ಪಿ ಪದ ವನ್ನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ನೀನೇ ನ೦ಬಾಳಿನ 
ಬೇಕು. ನಾವಿಬ್ಬರೂ ಹತ ನಿವ ಸಷ 5)ಮವಹಿಸಿರುತ್ತೇವೆ; ಅದರ 
ಅಮಲು ನಡಿಸುವ ಶ್ರಮವನ್ನು ನೀನೇ ವಹಿಸಬೇಕು. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳ 
ಆಗ್ರಹದ ಆಳಿಕೆಯ ನ೦ತರ ನಾನು ನೇವಿಂಸಿದ ಹೊಸ ದಿವಾಣನು ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ 
ಮನುಷ್ಯನಾಗಿರುತ್ತಾ ನೆ೦ಒದು ಜನರಿಗೆ ತಿಳಿದು ಹೋಗಲಿ! ಆದರೆ ಮನೋ 
ಹರ, ನೀನು ಸ೦ಒಳವನ್ನೆ ಷ್ಟು ತಕ್ಕೊ ತ್ತಿ 7 

ಮ: ——ರಾಜನಿಗೆಷ್ಟು ಜ್‌ ಆ ಮಾನದಿಂದಲೇ ದಿವಾಣನಿಗೆ. ರಾ- 
ಜನೇ ಫಕೀರನಾದ ಬಳಿಕ RE ಸಂಬಳದ ಜರೂರಿಯೇಕೆ? ನೀವು 
ಬೇಗನೆ ಲಗ್ನವಾಗಿ ಸಂಸಾರ ಹೊಡುವವರಾದ್ದರಿಂದ ನಿಮಗೇನಾದರೂ ಬೇಕಾ 
ದೀತು. ನಾನು ಆಜನ್ಮ ಲಗ್ಮ ವಾಗವಿರುವ ನಿಶ್ಚಯೆ ಮಾಡಿರುವೆನಾದ್ದ ರಿಂದ, ನನ 
ಗೊಬ್ಬನಿಗೆ ಏನು ಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ? ಅತ್ತಿ ಗೆಯವರ ಕೈಯ ಸುಗ್ರಾಸ ಭೋಜನ 
ವನ್ನು ಡು ಉಣ್ಣು ವೆನೆಂದರೆ ಆಯಿತು. ನನ್ನನ್ನು ಅಣ್ಣ ನೆನ್ನುವ ಮಹಾರಾ 
ಜರು, ಭಾವನಿನ್ನುವ' ಷಃ ಸಾಹೇಒರು ಮತ್ತು ಅವರ ಕೃಪೆ ಹಾಗು ಪ್ರೇಮ 
ಈ ಸಂಬಳಗಳೇ ನನಗೆ ಅಖಂಡವಾಗಿ ದೊರೆಯಹತ್ತಿದರೆ, ನಾನು ಸಂತೋಷದಿಂದ 
ದಿವಾಣನಾದೇನು; ಆದರೆ ನನಗೂ ಒಬ್ಬ ಖಾಸ ಸಹಾಯಕನು ಬೇಕು. ಭಾನು 
ವನ್ನೇ ೮ ಕೆಲಸಕೆ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವ ಅಫೃಣೆಕೊಡಿರೆಂದರೆ ತೀರಿತು. ಆತನಾ 
ದರೂ ತನ್ನ ಜನ ಜನತ ತಾಪ್ರೇಮವನ್ನು ನ್ನ್ನ ಗಿಯೇ ವ್ಯಕ್ತಪ ಪಡಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆತನು 
ಮನೆಯಿಂದ ಉಂಡುಟ್ಟು ಬಖಪುರುನೆನಾಗಿದ್ದಾ ನ. ಅದರಿಂದ ಆತನು ಪ್ರಜೆಗಳ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಪುಕ್ಕಟೆಯಾಗಿಯೂ ಉತ್ಸಾಹೆದಿಂದಲೂ ಮಾಡುವನು. ದಿವಾಣನಿಗೆ 


೩೧೮ ಜೋದ್ಯಪುರದ 
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ಫೌಜದಾರನಾದರೂ ಅಂಥವನೇ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕ ನಮ್ಮ ಬಲ 
ಭೀಮಸೇವಕರಾದ ಪ್ರಭಾಕರಪಂತರು ತಕ್ಕವರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಸಿನ್ನುಳಿಯಿತು, 
ಸುಭೇದಾರನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು? 

ಅದಕ್ಕೆ ವಿಮಲೆಯು ನಕ್ಕು: --""ದತ್ತಕದ ಪ್ರಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಆ ಬಡವನ 
ಫಜೀತಿಯಾಗಿದೆ. ಅದರಿಂದ ಓಡಿಹೋಗಿರುವ ಮಾಜಿ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ 
ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ಸಾವಿರದ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಟ್ರಂಕು. ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ತು೦ಬಿ ಸರಕಾರೀ 
ಪಹರೆಯಲ್ಲಿ ಅರಮನೆಯೊಳಗೆ ತಂದಿರಿಸಿದ್ದ ನ್ನ್ನ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಸುಬೇದಾರನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಮುಗಿಯಿತು; ಆದರೆ ಅತನು pe ೂ ಜಗಳಗ೦ಟನೂ ಆಗಿ 
ಚಾಟ್‌ ಲ ದಿನ ಸಂಸ್ಥಾನದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗುವ ಕಿವಿಮಂತ್ರವನ್ನು 
ಆತನಿಗೆ ಹೇಳಬೇಕು. ಆತನು ಸುಖ-ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ” ಇಷ್ಟು ಅಂದು ನಕ್ಕು, ಅವಳು ಮತ್ತೆ ""ಸುಭೇದಾರ ಸಾಹೇಬರು 
ನನ್ನ ಆಪ್ತಕೋಬೆಯೊಳಗಿನವರಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಅವರ ಹಿತದ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು 
ಎಚ್ಚರಪಡಲೇ ಬೇಕು. 

""ಅಲ್ಲ'' ಎಂದಂದು, ಮನೋಹರನು:- ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ದಿವಾಣಸಾಹೇ 
ಬರು ಶಿರಸ್ತೆದಾರರಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರವನ್ನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ತನ್ನ ಬುದ್ದಿ ವ೦ತಿ 
ಕೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆ ಪತ್ರದಿಂದ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಹು ಉಪಯೋಗ 
ವಾಯಿತು. ಹೆರವರು ಬಾಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹಲವು ಆರೊಪಗಳಿಗಿ೦ತ ಮನುಷ್ಯ 
ನು ತನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಬರೆದ ಅಕ್ಷರಗಳೇ ಆತನನ್ನು ನಿಜವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತವೆ! 
ನಾನು ದಿವಾಣಸಾಹೇ ಒರಿಗೆ ಪಿಸ್ಮೂಲು ತೋರಿಸಿ ಅ೦ಜೆಸದಿದ್ದರೂ, ಆ ತಮ್ಮ 
ಪತ್ರವು ನಮ್ಮ ಕೈಸೇರದ್ದನ್ನು ಕಂಡು, ಅವರು ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ ತಾವಾಗಿಯೇ 
ತಮ್ಮ ಕಾಲಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳದಿರುತ್ತಿರಲಲ್ಲ. 

ಜೋ: ಮನೋಹರಾ, ಎಲ್ಲವೂ ವಿಹಿತವಾಗಿ ಅವರವರ ಮನಸ್ಸಿನಂ 
ತಾಯಿತು. 

ಮ: ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜ, ನಿಮ್ಮ ಈ ಹೊಸ ಘಟನೆಗಳಿಗೆ ಹಾಗು 
ಯೋಜನೆಗಳಿಗೆ ಖಾಲಸಾ ಇಂಗ ಹಾಗು ಸಂಸ್ಥಾ ನಗಳೊಳಗಿನ ಲಬ್ಧ 

ಪ್ರತಿಸ್ಕಿ ತ ಮುದುಕ ಜನರು ಏನು ಹೆಸರಿಟ್ಟಾ ರೆ೦ಬದು ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಿ ದೆಯೆ? 

“ಹೋ: ಅವರಿಡುವ ಹೆಸರನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಕೊಂಡು ನಾನೇನು ಮಾಡಬೇ 
ಕಾಗಿದೆ? ಆದರೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಿನ್ನ ಕಲ್ಪನೆಯಾದರೂ ಏನಿದೆಯೆ೦ಬದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳೋಣ. 

ಮ; ಅವರಿಡುವ ಹೆಸರು ಜೋಜಿಗದೆ * ಇದ್ದೀತು, ಇದೊಂದು 








ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೩೧೯ 


ಜೋದ್ಯಪುರದೊಳಗಿನ "ಗಡ್ದೀ ಪಂಜವಿಂಶತಿಯರ ಆಟಿವು' ಎಂದಂದಾರು. 
ಜೋ: _.ಹಾಗಂದರೇನೋ? 

ಮ: ಹೊಸ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರು, ಹೊಸ ರಾಣೀಸಾಹೇಬರು, ಹೊಸ ದಿವಾ 
ಇರು, ಹೊಸ ನಾಯಬ ದಿವಾಣರು, ಹೊಸ ಪೋಲೀಸ ಸಾಹೇಬರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
೨೫-೩೦ವರ್ಷಗಳ ನವಜವಾನ ಉಡಾಳ ಟಿಪ್ಬುಗಳೇ! ಇವರು ಮಾಡಿದ ಲೋಕ 
ಶಾಹಿಯ ಆಟವಿದು! ಮೊದಲನ ಇಪ್ಪತ್ತೈದರ ವಯಸ್ಸಿನ ಭರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ 
ಕೃತ್ಯಗಳು ಕತ್ತೈಯ೦ಥವೇ ಇರತಕ್ಕವು! ಅಂತೆಯೇ "ಗದ್ಮೇ ನಂಚವಿಂಶತಿ' 
ಎ೦ಬ ಹೆಸರು ಬಿದ್ದಿದೆ. 

ಜೋ: ನೀನೂ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕತ್ತೆಯು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಜೊತೆಗಿರುವ 
ದೊಂದು ವಿಹಿತವೇ; ಆದರೆ ಸದ ಎಹಸ್ಥಾ, ಇಂಥ ಪ ''ಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ನೀನು 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ನಿಂದಕರ ಸಮಥಭನೆಯನ್ನೇ ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಹಾಗೆ ನುಡಿಯುವೆಯಲ್ಲ? ಅದಿರಲಿ, ಬೆಳೆದ ಗಡ್ಡ ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜಕಾಕ 
ಣದ ಜಾಣತನವಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಕೃತ್ರಿಮ ಗಡ್ಡ್ನ-ವಾೂಸೆಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು 
ದರಬಾರದಲ್ಲಿ ಕೊಡ್ರಹತ್ತುವೆನೆಂದರೆ ತೀರಿತು. 

ಮ:._ ಆದರೆ ಬಿಳಿಯ ಗಡ್ಡ ಗಳು ವೃದ್ಧಾ ಪದ ಗುತೆ೯೦ದ) ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡ್ರುವ ರಾಣೀಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಸೇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲಲ್ಲ! ಅದರ ಗತಿಯೇನು? ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಕರಿಯ ಗಡ್ಡೆ ಗಳಿದ್ದರೆ ನಡೆದೀತು; ಆದದೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಕೊ೦ಡು ಪಟಿಣ 
ದಲ್ಲಿ ಗಸ್ತಿ ತಿರುಗುವ ಲಹರಿಯಖ ನಿಮಗೆ ಉಂಬಾಗಹತಿ ತೆಂದರೆ, ರಾಣಿಯರ 
ತರುವಾಯ ರಾಣಿಯರನ್ನು ಚಕ್ರ ಮಸಿ ಮನೆಗೆ ತಂದೀರಿ! ಅದಂತೂ ಆದ 
ರಾಣೀಸಾಸೇ ಬರಿಗೆ kd ರುಚಿನಲಿಕಿ ೪! ತಾತ್ಸಯ್‌ವೇನಂದರೆ, ನೀವು 
ಆ ಗಡ್ಡ -ವೂಸೆಗಳ ಗೊ೦ದಲದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಬೀಳದಿರುವದೇ ಯೋಗ ವು. 
ತರುಣರಿಗೆ ಹೆಸರಿಡುವ ಜನ್ಮ ಸಿದ್ಧ ಹಕ್ಕು ವೃದ್ಧ ರಿಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು Ft 
ಕೊಂಡು ಅವರನ್ನೆ:ಕೆ ರೂಪಿಗಳನ್ನಾಗ ಮಾಡಬೇಕು? ಈ ನಿಮ್ಮ ಸ್ವರಾಜ 
ದಾನಕ್ಕೆ ಅವರು "ಗದ್ದೇ ಪಂಚವಿಂಶತಿಯ ಆಟಿ'ವೆಂದನ್ನಲೊಲ್ಲರೇ ಕೆ? ನೀವು 
ಯೋಜಿಸಿರುವ ಸ್ವರಾಜ್ಯ ದಾನದ ಆಟಕೆ ಮೋಸದಿಂದ ಕದಾಚಿತ್‌ ತಡೆಯುಂ 
ಬಾಗುವ ಸಂಭವವಿದ್ದರೂ, ಅದು ಉಬ್ಬಿನ ಆಟವಾಗಿದೆ. ಅದು ನಮಗೂ 
ನಿಮಗೂ ಕೂಡಿಯೇ ಭೂಷಣಪ್ರದವಾಗಿದೆಯೆ೦ಬದನ್ನು ಪ್ರಾಂ೦ಜಲತನದಿಂದ 
ನಾನೂ ಒಪ್ಪುತ್ತೇನೆ; ಅದರಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಲನ್ನು ಆ ಆಟಕ್ಕೆ? 

ಜೋ. ನಾನಾದರೂ ಅದನ್ನೇ ಅನ್ನುತ್ತೇನೆ. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಈ 
ಹೊಸ ರಾಜ್ಯಘಟನೆಯನ್ನು ಜಾಹೀರನಾಮೆಯ ಮೂಲಕ ಕೂಡಲೆ ಪ್ರಕಟ 


೩೨೦ ಸಾದ ವಲದ 





me pS 


ಗೊಳಿಸು. ನಾನು ಬೇಗನೆ ನನ್ನ ಹೊಸ ಗುಡುಸಲಿಗೆ ಹೋಗತಕ ಗ ವನಿರುತ್ತೀ 
ನೆಂಬದು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಗೊತ್ತೂ ತ್ರ್ರದದ್ದೀ ಇದೆ; ಮತ್ತು ನಾನು ತ ಸ್ವಂತಕ್ಕೆ 
ಎಷ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಬಳ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆಂಒದು ಅವರಿಗೆ ಬೇಗನೆ 
ಜು ಬ ನನ್ನ ಸ್ವರಾಜ್ಯದಾನದ ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಯಶಸ್ವೀಯಾಗಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ನಿನ್ನ ಹಾಗು ಬಮಲಾಬಾಯಿಯೆ ಸಹಾಯವು ಕಾರಣವಾದದ್ದಕ್ಕೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ 
ಚಿರಬುಣಿಯಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಇಷ್ಟು ಮಾತು-ಕಥೆಗಳಾದ ನಂತರ ಜೋಜಿಗರಾಯನು ವಿಮಲಾಬಾಯಿಗೆ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟನು; ಹಾಗು ಅವಳನ್ನು ತ ತನ್ನ ಸ್ವಂತದ ರಥದ 
ಲ್ಲಿಯೇ ಮನೆಯ ವರೆಗೆ ತಲುಪಿಸಿ ಒರಲಿಕ್ಕೆ ವ ಸೂಚಿಸಿದನು, 
ವಿಮಲೆಯಾದರೂ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಓರಿಸೋಟಿನಿಂದೊಮ್ಮೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೊರ 
ಟು ಹೋದಳು. 
ಮರುದಿನ ಮುಂಚಾನೆ ಮನೋಹರನು ಭಾವೂಸಾಹೇಒರ ಮನೆಗೆ 
ಹೋದನು. ಅವರ ಪ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಮತಿ ತ್ಲಿಸ್ಟು ಸುಧಾರಣೆ ಹೊಂದಿ, ಇಂದು 
ಅವರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾತಾಡಪೆತ್ತಿದ್ದರು.. ಜು ಪ್ರಭಾಕರ. ವಿಮಲೆಯರನ್ನು 
ಕೂಗಿ ಮನೋಹರಪಂತರು ಬಂದಟ೦ದು ಹೇಲಿದರು. ಅನರಲ್ಲ ಪ್ರಭಾಕರ 
ನೊಬ್ಬನೇ ಬಂದನು; ವಿಮಲೆಸಖ ಬರಲಲ್ಲ. ಕಲಕ್ಷ್ಮಣಗ ನಂತರ ಮನೋ 
ಹರನು: _ -ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರೇ, ನಾನು ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ೦ದು ನಿಮ್ಮ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೀನೆ. ಭಾ: ....ಅದೇನು? ಮು: ಮೊದಲು ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಜಿ 
ಪಡೆದು ನಾನೊಂದು ಪ್ರ ಶ್ಲ ಕೇಳತಕ ಓವನಿದ್ದೇನೆ, ಕೇಳಲೂ? 
ಭಾ: ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಕೇಳಿಂ; ಅದಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯೇ ಆಕ ? 
ಮ:-ನೀವು ಸಂಸ್ಥಾನದ ಅತ್ಯುಂತ ರಾಜುಷ ಪ್ರಗಳೆ೨ದು ಪ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯಿದೆ! 
ಭಾ: ಎ-ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಯೇತಂ೦ದು! ಆದರ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಾನು 
ಅತ್ಯಂತ ರಾಜನಿಷ್ಟನಿರುತ್ತ್ವೇನೆಂದು ಸಸಗನಿಸು ಎದು ನಿಜ| 
ಮ: ಮಾಜಿ ದಿವಾಣಸಾಹೇಬರ ಹಾಗು ಗತಿಸಿದ ಮಪಾರಾಜರ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಆದ್ದ ಯನ್ನು ಕೇವಲ ರಾಜನಿ ಸ್ರ ಯು ಭಾವನೆಯಿಂದ ನೀವು pa 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಿ ಕು ಜನರಾಡುವ ಮಾತು ನೀಜವೇ? ರಾಜನಿಸೆ ಯುಂ 
ಭೂಷಣಾಸ್ಪದವಾದ. ಗುಣವು. ಅದಕ್ಕ ಸಂಶಯ ಲ್ಲ; ಮತ್ತು ನಾನು ತು ಜಾ 
ದರೂ ಚಲೋ ಮನಸ್ಸಿನಿ೦ದ, ಕ೦ಬಹುನಾ ಕ”ತುಕ ಬುದ್ದಿ ಯಿಂದೆಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ, 
ಭಾ: -ನಿಜ ಸಂಗತಿಯು ಹೀಗಿದೆ... ಮನೋಹರಪ೦ತರೇ, ನಾವು 
ಪೂವರ ಕಾಲದ ಜನರು! ಒಂದೇ ಮಾರ್ಗದವರು! ರಾಜನು ನಮಗೆ ಜೀವರಂತಿ 


೪೧] ಜೋಜಿಗರಾಯೆ! ೩೨೧ 














ತೋರತಕ್ಕವನು; ಮತ್ತು ದಿವಾಣರೆ೦ಂದರೈಉಪದೇವರು; ಆದರೂ ದೇವರ ಕೋ 
ಟಿಯೊಳಗಿನವರೇ! ಅದರಿಂದ ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಗಳನ್ನು ನಿಷ್ಕೆಯಿಂದ ಪಾಳಿಸುವದು 
ಕತ೯ವ್ಯವೇ ಎಂದು ನಾವು ತಿಳಕೊಳ್ಳುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಲ್ಲವೆ? 

ಹಸಿ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಕೊಂಚವೂ ದೋಸಕೊಡುವದಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ಇನ್ನೊ೦ದು ಪತ್ನೆಯೇನಂದರೆ, ನಿಮ್ಮ ರಾಜನಿಷ್ಯೆಯು ಕೇವಲ ವ್ಯಕ್ತಿಗತ 
ವಾಗಿರದೆ, ತತ್ತ್ವ್ವಶಃ ಪಟ್ಟಿಕ್ಕೂ ಅಧಿಕಾರಕ್ಕೂ ಸಂಬ೦ಧಿಸಿದುದೇ ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇ ಕಳಲ್ಲವೆ? 

ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು: ಅದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೇತಕ್ಕೆ? 
ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಪಟ್ಟದ ಮೇಲಿರುವವನೇ ರಾಜನು! ಒ೦ದು ರಾಜವ್ಯಕ್ತಿಯು ಗತಿಸಿ 
ದರೆ ಪಟ್ಟಿವು ಹೇಗೆ ಲೋಪವಾಗುವದಿಲ್ಲವೋ, ಅದರಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ ರಾಜ 
ನಿಷ್ಠೆಯು! 

ಮಃ:..... ಹಾಗಾದರೆ ಜೋದ್ಯಪುರ ಸ೦ಸ್ಥಾನದ ಗತಿಸಿದ ಮಹಾರಾಜರ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನೀವು ಮನ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ೦ತೆಯೇ ಹೊಸ ಜೋಜಿಗಮಹಾರಾಜಕ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸುವವರೇ! 

ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅಗತ್ಯತೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ: 
ಓಹೋ! ಅದನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೇತಕ್ಕೆ? 

ಮ. ಹಾಗಾದರೆ ಹೊಸ ಮಹಾರಾಜರು ನೇಮಿಸಿದ ಹೊಸ ದಿವಾಣ 
ನೆಂಬ ನಾತೆಯಿಂದ ಮಹಾರಾಜರ ಆಬ್ಞೈೆಯಲ್ಲ, ನಮ್ರ ಬಿನ್ನ ಹವೆಂದು ನಾನು 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸುವದೇನಂದರೆ, ರಾಜಪದದ ಅರ್ಧ ಪಾಲನ್ನು ಮಹಾರಾಜರು ನಿಮ್ಮ 
ಸುರೂಪ, ಸದು ಣಸಂಪನ್ನ ಕನ್ಯೈಯಾದ ವಿಮಲಾಬಾಯಿಯವರಿಗೆ ಕೊಡುವದನ್ನು 
ಗೊತ್ತುಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ನೀವು ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನೀಯಂಬೇಕು. 

ಮುದುಕನು ಗೊ೦ದಲಕ್ಕೀಡಾದನು. ಈ ಕೂಟ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಆತನ ಮಕ್ಕ 
ಮಿದುಳಿನಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸೇರದಾಯಿತು. ಆಗ ಆತನು:-- ಮನೋಹರಪಂತರೇ, 
ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ; ಆದರೆ ನೀವು ಇದನ್ನು ತುಸ ಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳಿದರೆ ಈ ಮುದುಕನ ಮೇಲೆ 
ಉಪಕಾರವಾದೀತು. 

ಮ: ... ಒಳ್ಳೇದು. ವಿವರಿಸಿಯೇ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾರಾಜರು ತಮ್ಮ 
ಲಗ್ನ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವದನ್ನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿದ್ದು, ನಿಮ್ಮ ವಿಮಲಾಬಾಯಿಯ 
ವರಿಗೇ ತಮ್ಮ ರಾಜ್ಯ್ವೀಪದವನ್ನು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಇನ್ನು ವರಪಕ್ಷ್ಟದವರೇ ಹೋಗಿ ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೇಳುವ ಪರಿಪಾಠವು ಈ ದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಲ್ಲ; ಇದಕ್ಕೆ ವಿಪರೀತವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಮಗಳನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಕೊಡುವದೆಂದರೆ, 


೩.೨೨ ಜೋ ದ್ಯಪುರದ 


ಮ ಮಾಡಾ 


ಸಾಹಸದ ಹಾಗು ಯೋಗ್ಯತೆ ನೂರಿದ ಕೆಲಸವಾಗುವದು; ಆದರೆ ಇವೆರಡೂ 
ಅಡಚಣಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟು ನಿಟ್ಟಾಗಿ ಸಂಬಾಳಿಸ ಹತ್ತಿದರೆ, ಅರಸರುಗಳಿಗೆ ಅವಿವಾಹಿತ 
ರಾಗಿರುವ ಪ್ರಸ೦ಗದೇ ಬರನ ಅಂತೆಯೇ ಮಹಾರಾಜರು ಈ ರೂಢಿ 
ತಪ್ಪಿಸುವ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ನನ್ನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಬಳಿಗೆ ಕಳಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, 
ವಿಮಲಾಬಾಯಿಯವರ ತಂದೆ ಈ ನಾತೆಯಿ೦ದ, ಅವರಿಗೆ ರಾಣೀಪದ ದೊರಕು 
ವದಕ್ಕಿ ೦ತ ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಮತ್ತಾವ ಸದಾ  ಗ್ಯವನ್ನು ತಾವಾದರೂ ಚಿಂತಿಸತಕ್ಕ ವರು? 
ಗ ತಾವ ಸಮ ತಿಯನ್ನು ತ್ತ ರೆ ತೀರಿತು. ಮಿಕ್ಕ ಸಿದ ನ ತೆಯಲ್ಲ ಇದ್ದೆ | ಇಡೆ, 

ಆ ಮುದುಕನಿಗೆ ರಾಜಾಬ್ದ್ಯಯ ಅರ್ಥವು ಈಗ ಚಿ ಜಿನ್ನಾ ಗಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಆತನ 

ಇಜನಿಷ್ಟೆಯು ಜೆನ್ನಾಗಿಯೇ ಫಲದ್ರೂ ಪಗೊಂಡಿತು! ಬಸ ಅಂತಃಕರಣವು 

ಉಕ್ಕಿ ಬಂತು. ಕೂಡಲೆ ಆತನು ವಿಮಲೆಯನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗಿ ಕರೆದನು, 
ಇದುವರೆಗೆ ತಂದೆಯ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅವಳು ಓ ಕೊಡದ ಪ್ರಸಂ 
ಗವು ಬಹುಶಃ ಇಂದೇ ಮೊದಲಿನದಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಇಂದು ಅವಳು ಒಮ್ಮೆ ಲೆಹೊ 
ರಗೆ ಬರುವದೆಂತು? ಮನೋಹರಪ೦ತರ ಸವಾರಿಯು ಬ೦ದದ್ದರ ಗೂಢವನ್ನು 
ತಿಳಿದೊಡನೆಯೇ ಅವಳು ನೆಟ್ಟ ಗೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಮಾಯೊಸಾಹೇ ಬರ ಕೊರಳಿಗೆ 
ತೆಕ್ಕೆಬಿದ್ದು ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸಹತ್ತಿ ದ್ವಳು; “ತಂಗೀ, ವಿಮಲಕ್ಕಾ! ನಿನಗೇನಾ 
ಕ ಕಣ್ಣಿ ಇರು ಹಾಕಲಿ ಕೈ? ನೀನು ಕಣ್ಣ (ರು ಹಾಕಿದ್ದ ನ್ನ್ನ WN ಇಂದೇ 
ನೋಡಿದ್ದು [1 ಬಿಂದು BR BERR ಕೇಳಿದರು. 

ಹೆಣ್ಣು ಹುಡಿಗಿಗೆ ತನ್ನ ಜು8ಖದಂತೆ ಸುಖವನ್ನೂ ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಹೇಳಲಿಕ್ಕೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರುವ ಒ೦ದೇ ಸ್ಥಾನವೆಂದರೆ ತಾಯಿಯು. 00 ಇ 
ಳಗೆ ನಡದ 'ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಎಮಲೆಯು ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. 
ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರಿಗೂ ಭರತಿಯುಂಬಾಗಿ, ಅವರ ಕಣ್ಣೊಳಗಿಂದಲೂ ನೀರು 
ಹರಿಯಹತ್ತಿತು. ಅವರು ಸನಾಶನೀ ಸ್ತ್ರೀ ಬುದ್ಧಿ ಗನು ಗುಣವಾಗಿ ಹುಡುಗಿಯ | 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಲಟಿಕು ಮುರಿದು, ದೃಷ್ಟಿ ಕೂಡ ತೆಗೆದರು! 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರು ಆಕೆಯನ್ನು ಮತ್ತೆ ಕರೆದರು; ಮತ್ತು 
ಪ್ರಭಾಕರನೂ ಅವಳನ್ನು ಕರೆಯಲಿಕೈ೦ದು ನಡುಮನೆಗೆ ಬಂದನು. ಆಗ ವಿಮಲೆ_ 
ಮಾಯೂಸಾಹೇಒರಿಬ್ಬರೂ ಹೊರಗೆ ಬಂದರು. ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ವಿಮಲೆ 
ಯನ್ನು ಹತ್ತರ ಕರೆದು ಸಮೂಪದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು: .""ತಂಗೀ, ನಿನ್ನನ್ನು 
ಕೇಳದೆ ಮಾಡಿರುವ ಸಂಗತಿಯು ಭಟ cS ಎಂದರು, 

ವಿಮಲೆ: ಅಪ್ಪಾ, ಅಂಥದೇನನ್ನು ಮಾಡಿದಿರಿ? 

ಭಾ: ವೃದ್ಧಾ ವ್ಯದಲ್ಲಿ ವರಾನ್ವೇಷಣ ಮಾಡುವ ನನ್ನ ಶ್ರಮಗಳು ಉಳಿ 
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ಆ ಮಾ 
ಲಾ ಮಾದಾ 


ದವು. ಖುದ್ದ ಮಹಾರಾಜರೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಅರ್ಧಭಾಗಿದಾರಳನ್ನಾಗ 
ಮಾಡುವದನ್ನು ಯೋಜಿಸಿ, ನನಗೆ ಹಾಗೆಂದು ಆಬ್ದ ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ; ಮತ್ತು 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳದೆ, ಅದಕ್ಕೆ ಒನ್ಟಿಗೆಯನ್ನಿ ತ್ತಿ ರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಸಮ್ಮತಿ 
ದೊರೆತೊಡನೆಯೇ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ; ಅಂದರೆ ಅವರೇ ನಮ್ಮ 
ಮನೆಗೆ ಜಹಕ್ಕೆ ಬಂದಾರು, ದೇವರು ನನಗೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿ೦ದಲೂ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವದನ್ನೇ ನಿರ್ಧರಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ! ಇಷ್ಟು ಹೇಳಿ, ಭಾವೂಸಾಹೇ 
ಬರು ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರನ್ನುದ್ದೇ ಆಸಿ; .*"ಕೇಳಿತೇನು? ನಿಮ್ಮ ಹುಡುಗಿಗೆ ನಿಮ್ಮ 
ಸಮ್ಮತಿ ಬೇಕಾಗಿದ್ದೀತೆಂದು ಇವಳು ಮಾತಾಡಲೊಳ್ಬಳು”' 

ಗಂಡನೆ ಮುಖದ ಇಷ್ಟು ಪ್ರೇಮದ ಶಬ್ದವನ್ನು ಬಹು ದಿನಗಳ ನಂತರ 
ಕೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಮಾಯೂೊಸಾಹೇಬರು ಪಡಸಾಲೆಯ ಮೇಲೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡದಿರುವ ಕಟ್ಟನ್ನು ಇಡೀ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಇ೦ದೇ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಮುರಿದರು; 
ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೇಳಬರುವಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿದನಿಯಿ೦ದ:... "" ತಾವು ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಸಮ್ಮ ತಿಯೇ ನನ್ನ ಹಾಗು ಈಕೆಯ ಸಮ್ಮ ತಿಯಾಗಿದೆ. ಇವಳು ಅಂಥ ಗುಣ 
ಮಣಿಯೇ ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಇವಳು ರಾಜನ ರಾಣಿಯಾಗುವಳೆ೦ಬ ಭವಿಷ ನವನ್ನು 
ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಮಾಡಿಬ್ಬಿದ್ದೆನು.'' 

ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ನಕ್ಕು:-""ನಿನ್ನ ಭನಿಷ್ಕವು ನಿಜವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ನೀನೊಳ್ಳೇ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜ್ಯೋತಿಸಳೇ ಆದೆಯೇನು? 

ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು ತುಸ ಚೇಷ್ಟೆಯ ದನಿಯಿಂದ:- ನಾನು ಎ೦ಥ ಹುಚ್ಚ 
ಜ್ಯೋ ತಿಷಳೇ ಆಗಿದ್ದ ರೂ, ತಮಗೆ ದತ್ತಕದ ಭವಿಷ್ಯ ಹೇಳುವ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಬ್ಯೋತಿ 
ಸ್ಪನಿಗಿಂತಲೂ ಎಷ್ಟೋ ಪಾಲು ಮೇಲಾಗಿರುತ್ತೇನೆ! ಆದರೆ ಇನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ 
ಕಾಲಹರಣ ಮಾಡಕೂಡದು. ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಕರೆತರುವ 
ದಕ್ಕೆ೦ದು ಅರಮನೆಗೆ ಪ್ರಭಾಕರನನ್ನೇ ಕಳಿಸಬೇಕು. 

ಪ್ರಭಾಕರನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪೋಷಾಕು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೋ 
ಹರನೊಡನೆ ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಕರೆತರಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಬು ಹೋದನು. ಅವರು 
ಹೋದ ಮೇಲೆ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಗಡಿಬಿಡಿಯು೦ಟಾಗಿದ್ದೀತೆ೦ಬದನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲು ಅದಾರು ಸಮರ್ಥರಾದಾರಂ? ಭಾವೂಸಾಹೇ ಒರು ಹಾಸಿಗೆ ಬಿಟ್ಟೇಳು 
ವಂತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೂ ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು ದಾಸ-ದಾಸಿಯರನ್ನು ಕರೆದು ದೊಡ್ಡ 
ಹಾಲಿನಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಲಿಕ್ಕೆ ರತ್ನಗಂ ಬಳಿ ಮು೦ತಾದವುಗಳನ್ನು ಹಾಸಿಸಿದರು. 
ಲೋಡು ತೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನಿ ಡಿಸಿದರು. ಮೇಜೆನ ಮೇಲೆ ಗಂಜಿಯ ಚಾದರಗಳನ್ನು 
ಹಾಸಿಸಿದರು; ಹಾಗು ಫೋಟೋ. ಕನ್ನಡಿಗಳ ಮೇಲೆಯೂ ಬೀರುಗಳ ಮೇಲೆಯೂ 





೩.೨೪ | ಜೋದ್ಯಪುರದ 





a. 





ಗ ಮಾಮಾ ಸಾ ಸಾನ, 


ಅರಿವೆಯಿಂ೦ದ ಒರಸಿಸಿದರು. ಊದಿನ ಕಡ್ಡಿ ಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಸಿ, ಹೂವಿನ ಗುಜ್ಜ 
ಗಳನ್ನಿರಿಸಿಸಿದರು. ಆಗ ವಿಮಲೆಯು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಿ ರಲಲ್ಲ. ಅವಳು 
ಮಾಯಿಯನ್ನು ಕುರಿತು: -""ಮಾಯೂ, ಇಷ್ಟೇಕೆ ಸಿದ್ದ ತೆಗೊಳಿಸುವೆ? ಅವರಿಗೆ ಒಣ 
ಡೌಲು ಅಷ್ಟೊಂದು ರುಚಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಅಪ್ಪಸು ಹಾಗು ನೀನು ಇಬ್ಬರೂ ಮನೆಯ 
ನ್ನ್ನ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಳ್ಳೇ ಜೊಕ್ಕವಾಗಿಟ್ಟಿರುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕ೦ಡು, ಅವರು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುವರೋ ಇಲ್ಲವೋ ನೋಡು.'' ಎನ್ನಲು, ಮಾಯೂಸಾಹೇ 
ಬರು ಮೆಲ್ಲನೆ ವಿಮಲೆಯ ಗಲ್ಲ ಹಿ೦ಡಿ:.""ಸಾಕು-ಸಾಕು, ಈಗಲೇ ಅಳಿಯಂಂದಿರ 
ಶಿಫಾರಸು ಹೇಳಹತಿ ದಳು! ತಂಗೀ, ನೀನು ಏನು ಮಾಡಿದರೂ ನಡೆದೀತು; 
ಆದರೆ ಅತ್ತೈಯ ಮನೆಯ ಬೇರೆಯವರ ವ್ಯಂಗ ತೆಗೆಯುವದರ ಕಡೆಗೇ ಅಳಿ 
ಯಂದಿರ ಸೂಕ್ಷ ದೃಷ್ಟಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತದೆ ನಡೆ, ಹೋಗೋಣ, 
ಅವರು ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ ಒರಟಹೆದಾಗಿದೆ. ಮಹಾರಾಜರ ಚಹ, ಉಪಾಹಾರದ 
ಸಿದ್ಧತೆ ಮಾಡಬೇಕು.'' 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು ಕುಳಿತಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಮಾಸಿದ ಅರಿವೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಿ 
ಟ್ಟು, ಗಂಜಿಯ ವಸ್ತ್ರ-ಪ್ರಾವರಣಗನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. ಮೈಮೇಲೆ ಶಾಲು ಹೊದ್ದು 
ಕೊಂಡರು. ನಿಮಲೆಯು ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಚ್ಛ ತೆ. ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ಉಪೇಕ್ಷೆ ಸಿ 
ದರೂ, ತಾನು ಸ್ವತಃ ಲಗುಬಗನೆ ಒಜ್ಜ ಲಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮೈತೊಳಕೊ೦ಡು, 
ಹೊಸ ಸೀರೆಯನ್ನುಟ್ಟು, ತಲೆ ಬಾಚಿಕೊಂಡು, ಹಣೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದಿಗೆಯ ಚಂದ್ರ 
ಮನಂತೆ ಕುಂಕುಮವನ್ನಿಟ್ಟು, ಗಂಜಿಯ ಕರವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಟೊಂಕಕ್ಕೆ ಸಿಗಿಸಿ 
ಕೊ೦ಡು, ಕೊರಳೊಳಗಿನ ಒಂಟೆಳೆ ಸರ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಸರಿಪಡಿಸಿ 
ಕೊ೦ಡು, ಕಣ್ಣೆದುರಿಗೆ ಒಂದು ವೃತ್ತ ಪತ್ರವನ್ನು ಹಿಡಕೊಂಡು ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ 
ಮಂಚದ ಒಂದು ಕಡೆಗೆ ಖುರ್ಚಿಯ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಕುಳಿತುಕೊಂಡಳು. ಆಗ 
ಅವಳು ಓದುತ್ತಿದ್ದ ಳೋ, ಮಾನಸಿಕ ಗೌರೀಹರನ ಪೂಜಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳೋ 
ಎಂಬದನ್ನು ಆ ಹರನೇ ಬಲ್ಲನು! 
ಮುಂದೆ ಅರ್ಧ ತಾಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಬ್ಬಾಗಿಲಿಗೆ ರಥವು ಬಂತು. ಮಹಾ 
ರಾಜರು ಅದರೊಳಗಿ೦ದಿಳಿದು ಮನೋಹರ. ಪ್ರಭಾಕರರೊಡನೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ 
ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಮಂಚದ ಎದುರಿಗಿನ ಖುಚಿ೯ಗಳ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತರು. ವಿಮ 
ಲೆಯ ಖುರ್ಜಿಯು ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧ ದಿಸೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿ ತು. ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು 
ತಮ್ಮ ನಿತ್ಯದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಅಂದರೆ, ನಡುಮನೆಯ ಬಾಗಿಲ ಮರೆಗೆ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 
ಆಗ ಭಾವೂಸಾಹೇ ಬರು: -""ಎದ್ದೂ ನಿಂತು ಮಹಾರಾಜರ ಸ್ವಾಗತ ಮಾಡು 
ವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯ ನನಗಿಲ್ಲದ್ದ ರಿಂದ, ಮಹಾರಾಜರು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು” 


ಜೋಜಿಗರಾಯಃ! ೩.೨1) 


ಎಂದು ಕೈಮುಗಿದು ಹೇಳಿದರು. 

ಜೋ:. ಇದರಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನು? ನೀವು ಬಹಳ ಅಶಕ್ತ 
ರಾಗಿದ್ದಿ ರಂತೆ. ಎದ್ದು ಕೂಡ್ರಲಿಕ್ಕೆ ಬರಹೆತ್ತಿದುದು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸುಧಾರಣೆಯ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣವೇ ಆಗಿದೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಜೋಜಿಗರಾಯನು ಸೂಕ್ಷ ಒನೀರಿಕ ಣಕ್ಕೆ೦ದು 
ಕುಳಿತಲ್ಲಿ ೦ದಲೇ ಅತ್ತಿತ್ತ ಹೊರಳಿ ನೋಡಿದನು; ಮತ್ತು ಮನೆಯೊಳಗಿನ ವ್ಯವ 
ಸ್ಥೆ -ಸ್ವಚ್ಛತೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಆತನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲಾದ ಅನುಕೂಲ ಅಭಿಪ್ರಾ 
ಯವು ಮುಖಲಕ್ಷಣದಿ೦ದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋರಹತ್ತಿತು. 

ಆ ಸಮಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ಮನೋಹರನು:.""ಮಹಾರಾಜರು ಈ ಮನೆಯ 
ಮುಂಭಾಗವನ್ನು ಎ೦ದೂ ನೋಡಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಿತ್ತಲ ಕಡೆಯ ಬಾಗಿಲು ಹಾಗು 
ಅದರೊಳಗಿಂದ ತುಳಸೀ ಕಟ್ಟೆಯ ಅಂಗಳ ಇವುಗಳನ್ನ ಸ್ಟೇ ಒಮ್ಮೆ ನೋಡಿದ್ದರು.” 

ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರ ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲರೂ ನಗಹತ್ತಿದ 
ರು; ಯಾಕಂದರೆ ಶ್ರಾವಣ ಬಹುಳ ಅಮಾಸಿಯ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಎಲ್ಲ ವೃತ್ತಾಂ 
ತವು ಉಳಿದವರಿಗೆಲ್ಲ ವಿವರವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಅಂತೆಯೇ ಭಾವೂಸಾಹೇ 
ಬರು ಕಕ್ಳಾವಿಕ್ಕಿಯಾಗಿ: __""ಅದು ಯಾವಾಗ ಹಾಗು ಹೇಗೆ ಘಟಿಸಿತೆ೦ಂಬದು 
ನನಗೆ ನೆನಪಾಗಲೊಲ್ಲದಲ್ಲ!'' ಆಗ ಪ್ರಭಾಕರನು ಮು೦ದುವರಿದು ಅಂದಿನ ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ನಡದ ಅದ್ಭುತ ಸ೦ಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರಿಗೆ ವಿವರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 

ಬಳಿಕ ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು:--""ಹೀಗೆಯೊ! ವೇಷಾ೦ತರ ಧರಿಸಿ ಬಂದ 
ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ನಾನು ಆಗ ಗುರ್ತಿಸದಿದ್ದದ್ದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ ತಪ್ಪಲ್ಲ 
ಆ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಕ್ಷ ಮಿಸಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ.” 

ಅದಕ್ಕೆ ಮನೋಹರನು ನಕ್ಕು: -_""ನಿಜವಿದೆ. ಧಾತುವಿನ ಪಾತ್ರೆಯೂ 
ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೈಯೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ತಾಕಲಾಡಿದರೆ, ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆಯೇ 
ಒಡೆಯೆಬೇ ಕಾಗುತ್ತದೆ! ಬಬ್ಬ ಅಳಿಯನ ಮಾವನಾಗುವುದೆಂದರೆ, ಮಾಡದಿದ್ದ 
ನೂರು ತಪ್ಪುಗಳನ್ನು ಪದರಿನಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದವಾಗಬೇ ಕು, ಆದರೆ 
ಇನ್ನು ಆ ಅಪ್ರಿಯ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡೂಣ. ಪ್ರಭಾಕರಪಂತರೇ, ಇನ್ನು 
ಜಹದ-ಮಧುಪರ್ಕದ ಸಿದ್ಧ ತೆಯಾಗಲ!'' 

ಭಾ: -.- ಏನಂದರಿ? ಬರಿಯ ಚಹೆದ ಮಧುಪಕರ್ಕವೇನು? 

ಮ: ಈ ಹೊಸ ಮನ್ವಂತರದ ಅಳಿಯಂದಿರಿಗೆ ಚಹದ ಮಧುಪರ್ಕದ 
ಹೊರತು ನಡೆಯುವದಿಲ್ಲ! ಅದಕ್ಕೇನು ಮಾಡಬೇಕು? ಇಂದು ಇವರು ಮುಂ- 
ಜೆಯ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಬಂದರೆಂದು ಭಾವೀ ಜಾಮಾತರಿಗೆ ಈ ಚಹದ 
ಮಧುಪರ್ಕವಾದರೂ ದೊರಕಿತು; ಆದರೆ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾಕರಪಂತರು 


೩೨೬ ಜೋದ್ಯಪುರದ 


ಡಾ 








ಮನೆಯೊಳಗೆ ಬ೦ದ ನಂತರ ಅವರಿಗೂ ವೇಷಾಂತರ ತಾಳಿದ್ದೆ ಮಹಾರಾಜರಿಗೂ 
ಅನಪೇಕ್ಸಿ ತವಾಗಿ ಗಂಟು ಬಿದ್ದಿದ್ದರೆ, ಅಂದು ಇವರಿಗೆ ಯಾವ ಮಧುಪರ 
ಸಿಗುತ್ತಿ ಶ್ಲೆಂಬದನ್ನು ಅದಾರು ಹೇಳಬೇಕು? ಆದರೆ ಸಾಹಸದ ಹೊರತು 
ಶ್ರೀಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಿಲ್ಲೆ ೦ಬದು ಗೊತ್ತಿದ್ದದ್ದೇ ಇದೆ! ಇನ್ನು ಮು೦ದೆ ಮಹಾರಾ 
ಜರು ವೇಷಾ೦ತರ ತಾಳಿ ರಾತ್ರಿ. ಅಪರಾತ್ರಿ ಗಳಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಣದೊಳಗೆ ಸಂಚರಿಸದಂತೆ 
ವಿಮಲಾಬಾಯಿಯವರು ಎಚ್ಚ ರಪಟ್ಟಾ ರು. ಅದನ್ನು ನಾವೇಕೆ ಹೇಳಬೇಕು? 

ಜೋ: --ಸರಿ-ಸರಿ. ಇನ್ನು ಸ್ವರಾಜ್ಯ ದಾನ ಮಾಡಿ ಪ್ರಜಾಪ್ರತಿನಿಧಿ ಸಭೆ 
ಯನ್ನು ನಾನು ನಿರ್ಮಿಸಿರಕೆತ್ತೇನೆ. ಅದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳು ಆ ಸಭೆ 
ಯ ಮುಖಾಂತರ ಹಗಲಲ್ಲೇ ನನಗೆ ಕಂಡುಬರುವವು. ಅ೦ದಬಳಿಕ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಗಸ್ತಿಗೆ ಹೊರಡುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯೇನು? ಆ ದಿನವಾದರೂ ಅಂಥ ಜಮತ್ಕಾರದ 
ಪ್ರಸಂಗವುಂಟಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಕದಾಚಿತ್‌ ಆ ಅಮಾಸಿಯ ಮುಹೊತರ್ತವೇ ಕಾರಣವಾ 
ಗಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ಯಾರು ಹೇಳಬೇಕು? 

ಮ:__ನಡೆದ ಸಂಗತಿಗಳ ಮೇಲಿಂದ ನಾನಂತೂ ಆ ಅಮಾಸಿಯ ಮಂ. 
ಹೂರ್ತಕ್ಕೆ ಹೆಸರಿಡಲಾರೆನು. ಹುಣ್ಣಿವೆಗಿಂತ ಅಮಾಸಿಗೇ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಭರತಿ 
ಯು೦ಟಾಗುತ್ತದ೦ತೆ! ಅಮಾಸಿಗೇ ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲಿನ ಸೂರ್ಯ-ಜಂದ್ರರ 
ಆಕಸರ೯ಣವು ಪರವೋಜ್ಞ ಕೋಟಿಗೆ ಮುಟ್ಟುತ್ತದೆ. 
| ವಿಮಲೆಯು ಆ ವಾಕ್ಚಟುಗಳ ಬಾಯಿಗಳನ್ನು ಮುಜ್ದ್ಡು ವದಕ್ಕೆ೦ದೋ 
ಏನೋ ಜಟ್ಟನೆ ಎದ್ದು ಬಂದು ಕಿಟ್ಟಲಿಯೊಳಗಿನ ಜಹವನ್ನು ಸುರುವಿ ಎಲ್ಲರ 
ಮು೦ದೆಯೂ ಇಟಿ ಳು. ಮಾಯೂಸಾಹೇಬರು ಉಪಾಹಾರದ ಜೀನಸಿನ ತಾಟು 
ಗಳನ್ನಿಟ್ಟರು. ಎಲ್ಲರೂ ತಿಂದು, ; ಕುಡಿದು, ಅತ್ತರ ಗುಲಾಬುಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಪ್ಪರಲ್ಲಿ ತಾರಮನ್ಮ್ನನು ಮಹಾರಾಜರ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ತಂತಿಯ 
ಕಾಗದವನ್ನು ತಂದು ಕೊಟ ನಂ. ಅದನ್ನು ಒಡದು ನೋಡಲು, ಪೋಲೀಟಿಕಲ್‌ 
ಏಜಂಟರಾದ ಮಿಸ್ಟರ ಮೆಕಸ್ವಿನೀಸಾಹೇಬರು ಅದರಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಬರೆದಿದ್ದ ರು: 

“Congratulations to you on your double success. 
Wonder Prince must indeed be called the first Indian 
Raja who nobly cenceived and courageously carried out 
the plan of giving an honest constitution to the govern- 
ment of his state people. God's blessings on your 
choosen partner, who will remain, 1 hope, a perpetual 
inspiration for good to you throughout your self-denying 


ಜೋಜಿಗರಾಯ! ೩೨೬ 





"ನಿಮ್ಮ ಇಬ್ಬಗೆಯ ವಿಜಯೆದ ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸು 
ತ್ತೇನೆ. ನಿಮ್ಮ ಸಂಸ್ಥಾ ನದೊಳಗಿನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಉದಾರ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ರಾಜ್ಯ 
ಘಟನೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, ಅವುಗಳನ್ನು ಥೈಯ೯ದಿಂದ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ತರುವ ನೀವೇ 
ಮೊದಲನೇ ಹಿಂದೀ ಸಂಸಾನಿಕರೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದರಿಂದ ನಿಮಗೆ 
ಚೋಜಿಗರಾಯ ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. ನಿಮಗೆ ಗೊತ್ತಾದ 
ಸಹಧರ್ಮಿಣಿಯರಿಗೆ ದೇವರ ಅನೇಕ ಧನ್ಯವಾದಗಳಿರಲ, ಅವರಿಂದ ನಿಮ್ಮ 
ಸ್ವಾರ್ಥ ರಹಿತವಾದ ಆಗಳಿತದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ನಿರಂತರವಾಗಿ ಇದೇ ಬಗೆಯ ಸನ್ಮಾ 
ಗ್ಗದ ಪ್ರೇರಣೆಯಾಗುತ್ತಿರಲಿ!"' 

ಮನೋಹರ:--ಫೋ. ಎ. ರ ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ ಮಹಾರಾಜರ ಸ್ವರಾಜ್ಯ 
ದಾನವು ಶಾಸ್ಟ್ರೋ ಕೃವಾದ೦ತಾಯಿತು. ಭಾವೂಸಾಹೇಬರೇ, ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ 


ಕನ್ಯಾದಾನವಷ್ಟು ವೇದೋಕ್ತ ಆಶೀವಾಳದಗಳಿಂದ ಸಶಾಸ್ತ್ರವಾಗುದುಳಿಯಿತು, 


ಭಾವೂಸಾಹೇಬರು: ದೇವರ ದಯೆಯಿ೦ದ ಬೇಗನೆ ಅದೂ ಆದೀತು! 
ಜೀವರ ಮಹಾಪೂಜೆಗಾಗಿ "ಭೋ ಗ' ವನ್ನ ರ್ಷೀಸುವ ಉಪಾಸಕನಿಗೆ ಪ್ರಸಾದ 
ವೆಂದು ದೇವರಿಂದ ಏನಾದರೂ ಸಿಕ್ಕೇ ಸಿಗುತ್ತದೆ. ಹೊಸ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರು 
ಸಂಸ್ಥಾನೀ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು '"ಜನತಾಜನಾರ್ದನ''ಎಂದು ತಿಳಿದು ಅವರಿಗೆ ಸ್ವರಾಜ 
ವೆಂಬ ಬಹು ಮೂಲ್ಯ ಭೋಗವನ್ನು ಅಪಿಳಸಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅದೇ ಜನತಾ 
ಜನಾರ್ದನನ ಪ್ರಸಾದವೆಂದು) ನಾನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಕನೈಯಾದ ವಿಮಲೆಯನ್ನು 
ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅಸಿಇಸುತ್ತೇನೆ. ದೇವರು ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 
ಕೀತ್ತೀ, ಯಶ ಹಾಗು ಅಖಂಡವಾದ ಆಯುಷ್ಯ ಇವುಗಳನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಲಿ! 


ರ 


ಸೆ೦ಪೊಣರ೯೦. 
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